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Vergadering  van  15  Januari  1908» 


Aanwezig :  de  heeren  Des.  Claes,  bestuur- 
der; Prof.  Dr.  DE  Vreese,  onderbestuurder,  en 
Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Prof.  Mr.  JULius 
Obrie,  Th.  Coopman,  Jan  Broeckaert,  Jan  Bols, 
Karel  de  Flou,  Jhr.  Dr.  Karel  de  Gheldere, 
Dr.  L.  Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceuleneer, 
GüSTAAF  Segers,  Dr.  Jac.  Muyldermans,  Jan 
BoüCHERij,  Amaat  Joos,  Dr.  Hugo  Verriest, 
Is.  Teirlinck  en  Dr.  C.  Lecoutere,  werkende 
leden; 

de  heeren  Omer  Wattez  en  Frank  Lateür, 
briefwisselende  leden. 

De  heeren  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  Mr.  Edw. 
CoREMANS  en  Mr.  A.  Prayon-van  Zuylen,  wer- 
kende leden,  hebben  laten  weten,  dat  zij  verhin- 
derd zijn  de  vergadering  bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secre- 
taris, leest  het  verslag  over  de  December-verga- 
dering  1906.  —  Het  wordt  goedgekeurd. 

De  heer  Des.  Claes,  bestuurder,  richt  tot 
de  Vergadering  de  volgende  toespraak  : 
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Mijne  Heeren, 

Om  verscheidene  redenen  zij  het  mij  toegelaten  u 
eenige  woorden  toe  te  spreken. 

Eerst  om,  in  den  naam  van  het  Bestuur,  u  allen  een 
zalig  nieuwjaar  te  wenschen.  In  dien  wensch  begrijp  ik 
eene  goede  gezondheid,  dat  is  —  gelijk  ons  hooggeacht 
medelid,  de  heer  Coopman,  het  mij  zoo  wel  verduidelijk- 
te —  «  werkkracht  en  werklust  »,  natuurlijk  ook  ter  bate 
onzer  Academie. 

Vervolgens  om  den  dank  der  Academie  te  betuigen 
aan  mijnen  vereerden  voorganger,  den  geachten  heer 
Karel  de  Flou. 

Wat  ik  over  hem  zeggen  ga,  zal  hem  misschien  wel 
ergeren ;  want  de  grootste  zijner  goede  hoedanigheden  is 
zijne  nederigheid  :  dat  heb  ik  gedurende  heel  mijn  proefr 
jaar  bij  hem  ondervonden,  dat  moet  gij  zelven  bij  hem 
hebben  opgemerkt;  maar  als  de  waarheid  nut  kan  stich- 
ten, mag  zij  niet  verzwegen  worden. 

Hij  was  de  man  om  eene  instelling  als  de  onze  te 
besturen. 

Hij  beheerscht,  gelijk  men  dat  noemt,  zijne  stof,  en 
de  moeilijkste  evenals  de  gemakkelijkste  toestanden 
beschouwt  hij  met  dezelfde  kalmte. 

De  bloei  en  de  goede  faam  onzer  Academie  liggen 
hem  nauw  aan  't  hert.  Hoe  hij  het  aanlegde  om  de 
werkzaamheid  der  leden  uit  te  lokken  is  mij  nog  een 
geheim;  maar  zeker  heeft  onze  instelling  weinige  jaren 
beleefd,  die  zoo  vruchtbaar  mochten  heeten  als  zijn 
bestuur]  aar. 

Geene  maand  ging  voorbij,  of  wij  mochten  eene  of 
meer  belangrijke  lezingen  hooren  van  de  HH.  Dr.  K.  Jhr. 
de  Gheldere  (i),  Dr.  C.  Lecoutere  (2),   Ridder  de 


(1)  Jaouari.  —  (2)  Januaii. 
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CoRSWAREM  (i)  Omer  Wattez  (2),  Mr.  Prayon-van 
ZuYLEN  (3).  Edw.  Gailuard  (4),  Dr.  Simons  (5),  Dr.  W. 
DE  Vreese  (6),  Jan  Boucherij  (7),  Is.  Teirlinck  (8), 
Am.  Joos  (9),  Dr.  Hugo  Verriest  (10),  Gustaaf 
Segers  (11)  en  Prof.  Dr.  Muller  (12). 

Hij  zelf  heeft  onze  Academie  op  eene  schitterende 
wijze  vertegenwoordigd  op  het  Congres  des  Sciences  hts io- 
riqtus  te  Duinkerke ;  dat  kan  men,  ofschoon  maar  tus- 
schen  de  regels,  lezen  in  het  verslag,  dat  hij  op  onze 
Juli-vergadering  over  dat  kongres  heeft  uitgebracht. 

Over  den  ijver  en  de  werkzaamheid  door  de  vier 
bestendige  commissiën  in  1907  aan  den  dag  gelegd,  wil 
ik  hier  niet  eens  spreken,  noch  over  de  bedrijvigheid  van 
de  commissie  der  van  de  Veii-Heremans* -Stichting,  noch 
over  de  merkwaardige  uitgaven  der  Academie,  dat  jaar 
van  de  pers  gekomen,  noch  over  hel  gedurig  aangroeien 
onzer  bibliotheek,  om  slechts  de  hooggewaardeerde 
onderscheidingen  te  herinneren,  welke  drie  onzer  mede- 
leden ten  deele  gevallen  zijn.  Een  werd  verheven  tot 
Officier,  een  ander  tot  Groot- Officier  in  de  Leopolds- 
orde; een  derde  werd  opgenomen  in  den  Raad  der 
Kroon. 

Uit  dat  alles  meen  ik  te  mogen  besluiten,  dat  het 
jaar  1907,  het  bestu urjaar  van  den  heer  K.  de  Flou,  een 
gedenkwaardig  jaar  is  in  de  annalen  der  Academie, 

Gelieve  het  u  thans,  Mijne  Heeren,  nog  eenen 
oogenbHk  te  luisteren  naar  mijne  derde  reden. 

Laat  mij  toe  op  de  dankbetuiging  terug  te  komen, 
welke  ik  u  in  de  Novembervergadering  zou  toegestuurd 
hebben. 


(j)  Februari.  —  (2)  Aiaart.  —  (3)  April,  December.  —  (4)  ApriJ, 
November.  —  (5)  Juli.  —  (6)  Augustus,  December.  —  (7)  Sep- 
tember. —  (8)  October.  —  (9)  October.  —  (10)  November.  — 
^1  j)  December.  —  (^2)  Juni  (feestziuiog). 
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Ik  versta,  dat  gij  mij  verkozen  hebt  uit  toegenegen- 
heid en  ter  wille  van  mijnen  ouderdom.  Dewijl  in  ons 
gezelschap  de  Broederlijkheid  ten  Irone  zit  en  ieder  zich 
beijvert  haar  te  huldigen,  hebt  gij  mij  de  eer  willen 
aandoen  mij  met  het  bestuur  te  belasten,  zonder  echter 
daarbij  te  denken  c  aan  al  daigene  wat  gij  het  recht  zoudt 
hebben  van  mij  te  verwachten  »;  anders  schieten  mijne 
krachten  stellig  tekort,  en  al  mijn  goede  wil  zou  onvol- 
doende zijn  om  de  leemte  aan  ie  vullen. 

Ik  aanveerd  dus  den  last,  dien  het  u  beliefd  heeft 
mij  op  te  leggen,  in  de  hoop  dat  gij  kruis  naar  kracht 
zult  schikken.  Dat  welwillend  inzicht  hebt  gij  overigens 
reeds  laten  blijken  door  mij  in  Dr.  W.  de  Vreese  eenen 
jeugdigen,  ijvervollen  en  schranderen  helper  toe  te 
voegen.  Wij  beiden  zullen  daarenboven  mogen  rekenen 
op  de  vriendelijke  dienstwilligheid  van  onzen  werkzamen 
Bestendigen  Secretaris,  die  een  bloei  der  Academie  tot 
zijn  levensdoel  verkozen  heeft. 

Ik  moet  ook  uwe  aandacht  inroepen  op  sommige 
punten  van  liet  programma  van  mijnen  achtbaren  voor- 
ganger, waarvan  de  uitvoering  wen schl ijk  zou  zijn. 

Het  ware  misschien  gepast  een  e  commissie  te  be- 
noemen, die  zou  onderzoeken,  welke  artikelen  onzer 
wetten  voor  wijziging  vatbaar  zijn,  en  den  uitslag  van  haar 
onderzoek  aan  eene  algemeene  vergadering  te  onder- 
werpen. 

Onze  bibliotheek  moet  ons  op  de  hoogte  kunnen 
houden  van  «  het  letterkundig  leven  en  de  philologische 
bedrijvigheid  op  ons  taalgebied  en  daai  Luiten  ».  Daartoe 
zouden  wij  over  een  vast  jaar  lij  ksch  krediet  moeten 
beschikken. 

En  daar  bloot  ingenaaide  boeken  door  veelvuldig 
gebruik  spoedig  beschadigd  worden,  zoude  het  hoogst 
noodig  zijn  ook  jaarlijks  een  deel  van  onze  begrooting  te 
mogen  benuttigen  om  die  boeken  te  laten  inbinden. 
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De  vier  bestendige  commissiën  zijn  uitgenoodigd 
geworden  om  «  een-  of  meermalen  *s  jaars  bij  het  Bestuur 
voorstellen  in  te  dienen  lot  het  aankoopen  van  boeken 
en  tijdschriften,  waaraan  de  behoefte  bij  hare  werkzaam- 
heden zal  zijn  gebleken  ».  't  Is  te  wenschen  dat  die  uit- 
noodiging  beantwoord  zal  worden,  en  dat  die  commis- 
siën voort  zullen  gaan  met  degelijk  werk  te  leveren. 

Deze  wensch  betreft  voornamelijk  de  bestendige 
Commissie  voor  Middelnederlandsche  Letteren  en  niet 
het  minst  hare  Sub-Commissie  voor  de  studie  der  Plaats- 
namen, die.  naar  het  voorbeeld  van  het  Koninklijk  Neder- 
landsch  Aardrijkskundig  Genootschap,  haar  geschiedkun- 
dig onderzoek  der  Vlaamsche  Aardrijkskundige  namen 
voortzet. 

Dit  herinnert  mij  dat,  in  't  jaar  1886,  door  minis- 
ter Thonissek,  eene  officieele  Commissie  werd  inge- 
steld, en  belast  met  een  ontwerp  op  te  maken  tot  recht- 
schrijving  van  de  namen  der  Belgische  gemeenten  en 
gehuchten :  dat  vier  onzer  hooggeachte  Collega's  er  deel 
van  uitmaakten,  te  weten  :  volksvertegenwoordiger  Edw. 
CoREMANS,  als  voorzitter,  Th.  Coopman,  als  secretaris, 
Desideer  Delcroix  en  Fr.  de  Potter,  en  dat  deze 
laatste,  datzeltde  jaar  1886  in  Het  Belfort  schreef  :  «  De 
Vlaamsche  schrijvers  wachten  nieuwsgierig  op  de  beslis- 
singen dezer  Commissie  (i)  ». 

Deze  heeft  weliswaar  sedert  ettelijke  jaren  haren 
arbeid  geëindigd. 

De  meerderheid  harer  Leden,  t.  w,  :  de  heeren 
Adriaens,  bibliothecaris  van  den  dienst  der  Statistiek 
aan  het  Ministerie  van  Binncnlandsche  Zaken  en  Open- 
baar Onderwijs,  Delcroix,  de  Potter,  generaal  Hen- 
KEQüiN,  's  Rijks  archivaris  Piot,  van  Bastelaer,  voor- 
zitter van  het  Oudheidskundig  Genootschap  te  Charleroi, 
hebben,  de  eenen  voor,  de  anderen  na,  het  tijdelijke  met 
het  eeuwige  verwisseld. 


( 


1)  Het  Belfort  f  eerste  jaarg.,  biz.  443. 
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Het  verslag,  uitgebracht  door  onzen  geachten  Collega 
Th.  Coopman,  en  de  voorstellen  der  Commissie,  werdea 
gedrukt  ten  jare  Z895  (i)- 

En  desniettegenstaande  nu,  in  1908,  wachten  nog  èn 
de  gemeentebesturen,  èn  onze  onderwijzers  en  leeraars, 
èn  onze  schrijvers,  èn  alle  openbare  diensten,  op  het 
koninklijk  besluit,  dat,  krachtens  art.  4  van  de  wet  van 
26»  Mei  1882,  de  officieele  schrijfwijze  der  Belgische 
gemeentenamen  moet  vaststellen !... 

Onlangs  heeft  het  Davidsfonds  aan  den  heer  Helle- 
putte,  Minister  van  Spoorwegen,  Posterijen  en  Telegra- 
fen, ons  vereerd  medelid,  voor  al  de  besturen  in  het 
Vlaamsche  land,  Vlaamsche  poststempels  gevraagd  (2). 
Zullen  de  machtige  Bureelen  aan  den  gunsuggesteraden 
Minister  niet  antwoorden  :  Laat  ons  daarmede  wachten 
tot  de  bevoegde  Hoofd-Commism  voor  Statistiek  aan  het 
Ministerie  van  Bmnenlandsche  Zaken,  haar  oordeel  zal 
hebben  laten  kennen  over  de  voorstellen  der  bijzondere 
Commissie,  en  den  heer  Minister  van  Binnenlandsche 
Zaken  over  de  spelling  der  plaatsnamen  beslissen  zal. 

Hier  verlaat  ik  misschien  de  reine  sferen  der  weten- 
schap, waarin  eene  Academie  hoeft  te  bewegen;  doch 
wij  zijn  niet  alleen  leden  der  Academie,  wij  zijn  Vlamin- 
gen, die  lederen  dag  vóór  zeven  uren  's  morgens  op  de 
afstempeling  der  brieven  en  pakken,  die  ons  uit  het 
Vlaamsche  land  worden  toegezonden,  onze  minderheid 
kunnen  lezen.  Wie  daar  ook  aan  gewoon  kunne  worden, 
ik  niet! 

Het  is  dus  volstrekt  noodig  dat  de  spelling  onzer 
plaatsnamen  eindelijk  geregeld  worde.  Laat  ons  daartoe 


(1)  Ministère  de  l* Interieur  et  de  V Instruction  puhlique.  — 
Statistique  ge'ne'rale,  Commission  de  Vorthographe  des  nofns  des 
communes  et  des  hameaux.  Rapport  et  orthographe  proposée.  — 
Bnixelles,  Société  beige  de  libraiiie  (société  anonyme),  Oscar  Sche- 
pcos,  direcieur,  16,  Treurenberg»  1895.  —  XXIV,  182  biz. 

(2)  Bij  bet  ter  pers  leygen  van  deze  regelen  was  die  vraag 
ingewilligd. 
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het  mogelijke  in  het  werk  stellen :  het  Vlaamsche  land, 
dat  van  de  invloed  zijner  Academie  veel  verwacht,  zal  er 
ons  dankbaar  voor  zijn. 

Ik  wilde  u  ook  nog  vragen,  Mijne  Heeren,  er  voor 
te  willen  zorgen,  dat  onze  maandelijksche  zittingen  voort-» 
durend  door  gepaste  lezingen  zouden  verlevendigd  wor- 
den; onze  Besiendige  Secretaris  heeft  echter  dat  ver- 
langen reeds  voorkomen  :  de  uitnoodiging,  dié  vóór  u 
ligt,  bewijst  het. 

Veischoont  mij,  bid  ik  u,  zoo  ik  u  Ie  lang  heb  bezig- 
gehouden. 

Moge  God  onzen  ai  beid  zegenen  en  de  Academie 
van  rampen  bewaren ! 

Afsterven  van  den  Weledelgeboren  heer  J. 
de  Trooz,  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken, 
hoofd  van  het  Kabinet.  —  De  heer  Bestuurder 
brengt  een  eerbiedige  hulde  aan  de  nagedachtenis 
van  wijlen  den  Weledelgeboren  Heer  Jules  de 
Trooz,  den  hooggeschatten  Minister  van  Binnen- 
landsche Zaken  en  hoofd  van  het  Kabinet,  te  vroeg 
door  den  dood  aan  de  zijnen  ontrukt.  De  naam 
van  Jules  de  Trooz  zal  steeds  in  de  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  in  eerbiedig  aandenken  blij- 
ven, om  de  vele  blijken  van  hoogst  aanmoedigen- 
de waardeering,  waarmede  het  hem  behaagde  onze 
Koninklijke  Instelling  te  vereeren,  en  om  de 
talrijke  diensten,  die  hij  haar  bewezen  heeft.  — 
Op  voorstel  van  het  Bestuur,  beslist  de  Vergade- 
ring dat,  namens  de  Academie,  een  brief  van 
rouwbeklag  aan  de  Weledele  Mevrouw  de  Trooz 
z$il  gezonden  worden. 
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Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 

Door  de  Regeering : 

Woordenboek  der  Nederlandsche  Taal,  Elfde  deel,  twaalfde 
aflevering  (Overhoop -Overfuvelen).  Bewerkt  door  Dr.  J.  Boe- 
KBNOOGEN.  's-Gravenhage  en  Leiden,  1907. 

Middilnederlandsch  Woordenboek  van  wijlen  Dr.  £.  Ver- 
wijs en  Dr.  J.  Verdam,  Hoogleeraar  te  Leiden.  Deel  VII, 
aflevering  3/4.  's-Gravenhage,  1907. 

Loquela  van  Guido  Gezelle,  tot  Woordenboek  omgewerkt. 
Aflevering  3.  Antwerpen,  z.  j.  (1907). 

Bibliotheca  Belgica.  Bibliographie  générale  des  Pays-Bas. 
Publiée  par  Ferd.  van  der  Haeohbn  et  R.  van  den  Berohe, 
avec  la  collaboration  de  Victor  van  der  Haeghen  et  Alph. 
RoERscH.  CLXXVIc,  CLXXVUc,  CLXXVnie  et  CLXXIXc 
livraisons.  Gand.  s.  d.  (1907.) 

Tijdschriften.  —  Bibliographie  de  Belgique,  1907.  Pre- 
mière partie  :  Livres,  n©  23;  Deuxième  partie  :  Publications 
périodiques,  no  23.  —  Bulletin  de  l' Académie  Royale  d' Archéo- 
logie de  Belgique,  nos  3  et  4,  1907.  —  Annales  de  la  Société 
d* Archéologie  de  Bruxelles,  nos  3  et  4,  1907.  —  Bulletijn  der 
Maatschappij  van  Geschied-  en  Oudheidkunde  te  Gent,  n^  6, 1907. 
—  Annales  des  travaux  publiés,  n*  6,  1907.  —  Arbeidsblad, 
nrs  21  en  2a,  1907.  —  Bulletin  de  l' Agriculture,  n©  14, 1907. 

Door  de  Society  chorale  et  littéraire  des  Mélophiles  de  Has- 
selt : 

Bulletin  de  la  Section  scientifique  et  littéraire,  ig^a^  volume. 
Hasselt,  1907. 

Door  de  Société  d^Émulation,  te  Brugge  : 

Annales  de  la  Société  d'Émulation  de  Bruges.  No  4,  1907. 

Door  het  Provinciaal  Genootschap  van  Kunsten  en 
Wetenschappen  in  Noord-Brabant,  te  *s-Hertogenbosch : 

Analecta  Gijsberti  Coeverincx.  Pars  I,  bewerkt  door  Fr. 
G.  VAN  DEN  Elsen,  Ord.  Praem,  en  Fr.W.  Hoevenaars,  Ord. 
Praem.  Z.  p.  of  j.  (*s-Hertogenbosch.) 

Catalogus  der  Boekerij  van  het  Provinciaal  Genootschap  van 
Kunsten  en  Wetenschappen  in  Noord-Brabant.  Tweede  supple- 
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ment,  bevattende  tevens  een  lijst  van  corrigenda  en  addenda 
op  de  vorige  deelen  van  den  catalogus.  *s-Hertogenbosch,  1907. 

Door  de  Commissie  van  Advies  voor  's  Rijks  geschied- 
kundige publicatiën,  te  *s-Gravenhage : 

Gedenkstukken  der  algemeene  geschiedenis  van  Nederlafui 
van  1795  tot  1840,  uitgegeven  door  Dr.  H.  T.  Colenbrander. 
Derde  deel  :  Uitvoerend  Bewind.  —  Engelsch- Russische  inval. 
—  Amiens.  1798-1801-2.  i«  stuk  :  Inleiding  en  Hoofdstukken 
I-in ;  2dc  stuk :  Hoofdstukken  IV- VI  en  Registers.  *s-Graven- 
hage,  1907. 

Door  het  KongeUge  Danske  Videnskabernes  Selskab, 
te  Kopenhagen  : 

L* Empire  des  Sassanides.  Le  peupie,  Véiat,  la  cour,  par 
Arthur  Christensen.  (D.  Kgl.  Danske  Vidensk.  Selsk. 
Skrifter,7.  Raekke,  historisk  og  filosofisk.  Afd.  1. 1.)  Kjoben- 
havn,  1907. 

Oversigt  over  Det  KongeUge  Danske  Videnskabernes  Sels- 
kabs  Forhandlinger.  1907.  No  3.  Kjobenhavn,  1907. 

ld.  No  4,  med  en  tavle  og  et  kort.  ld. 

Door  den  heer  Jac.  Müyldermans,  werkend  lid  der 
Academie,  te  Mechelen  : 

Ratten  op  den  Zolder.  Bekroond  blijspel  met  zang  en 
muziek  in  twee  bedrijven,  door  Sylvester.  Gent,  1883. 

Een  Luchtkasteel.  Blijspel  in  één  bedrijf  en  3  tafereelen, 
door  Mej.  C.  Alberdingk  Thijm.  ld. 

De  Broek  van  den  Burgemeester  of  Waartoe  spaar zaamJieid 

loden  kan.  Blijspel  in  één  bedrijf,  door  K .  van  CAENEGHEXf .  ld. 

Vijf  Grijsjes  en  Wijfjes  of  De  Spokerij  in  't  Bosch.  Blijspel 

met  zang  voor  meisjesscholen  in  één  bedrijf,  door  JZuster 

Rosa  ld.  1884. 

De  Naamdag  van  Mevrouw  Knipschaar.  Blijspel  met  zang 
in  één  bedrijf  voor  meisjesscholen,  door  Richard  Mille- 
CAM-  ld. 

Catrien  heeft  eene  o  miszien.  Blijspel  met  zang  in  één 
bedrijf  voor  meisjesscholen,  door  Zuster  Antonia.  ld. 

Het  bekroonde  vers.  Blijspel  voor  meisjesscholen  in  één 
bedrijf,  door  Mej.  C.  Alberdingk  Thijm.  ld. 

Martha  en  Lena  of  De  twee  weesjes,  Tooneelstukje  met  zang 
in  één  bedrijf,  door  J.  F.  H.,  Pr.  ld. 

Schoenmaker  blijf  bij  uwen  leest.  Tooneelschets  met  zang 
in  één  bedrijf,  door  Silvester.  ld.,  1885. 
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Door  den  heer  V.  Dela  Montagne,  briefwisselend  lid 
der  Academie,  te  Antwerpen  : 

Cutholicke  Sermoonen  oft  verklaringhen  Op  alle  de  Episte- 
lenende  Evangeliën  vatiden geheelen  Vasten.  Tsatnen  vetgadert, 
uut  verscheyden  Leeraers  der  Catholijcker  Kercken,  naer  den 
eysch  van  desen  Uglienwoordigen  wankelbaren  tijt,  ende  tot  voor- 
dcringhe,  stichlingJie  en  onderwijs  van  alle  Catholijcke  devote 
Christen  menschen  int  licht  gebrocht  Door  Henricum  Adriani 
Priester  ende  Pastoor  van  S.  Elizabetthen  Gasthuys,  binnen 
Antwerpen.  Tot  Antwerpen  bij  Hicronimus  Verdussen  woö- 
nende  op  onser  liever  Vrouwen  Kerch-hoff,  aende  Noorf- 
zijde  inde  X  Gheboden.  Anno  1594.  Met  gratie  ende  Privi- 
legie van  ses  jaren. 

Christelycken  Bie-corf  der  H.  Roomscher  Kercke,  ghemaect 
door  Patrem  Joannem  David,  Rectoor  vant  coUegie  der 
Societeyt  Jesa  te  Ghendt.  (Het  titelblad  van  dit  werk  ont- 
breekt :  bovenstaande  is  genomen  uit  het  «  Extract  der  Pri- 
vilege »,  dat  als  volgt  eindigt :  «  Ghegeven  te  Brussel  den 
39  Meert  1600  »  ) 

Waerachtighe  historie  van  de  martelaers  van  Gorcom,  Mees- 
ten-deel al  Minder-broeders,  die  veur  het  Catholijck  gheloove  van 
de  ketters  ghedoodt  zijn  inden  jaere  onses  Meeren,  M.D.LXXII. 
Eerst  beschreven  in  't  Latijn,  deur  Willem  Estius  Hessel- 
soNE,  Doctor  inde  H.  Godtheydt  inde  Universiteyt  van 
Douay.  Ende  nu  in  onse  Duytsche  taele  over-gheset  deur  B. 
Willem  Spoel-bergh,  Gardiaen  der  Minder-broeders  bin- 
nen Mechelen.  t* Antwerpen,  inde  Plantijnsche  Druckerije, 
by  Jan  Moerentorf.  M.  DC.  IV. 

Des  bruydegoms  blocmich  beddeken  gegeven  tot  unen  nieu- 
wen jar  e,  aen  alle  gheestelijcke  Maechden.  Waer  inne  sy  int  corte 
gheleert  worden  hoe  sy  een  aenghenaem  beddeken  sullen  bereyden 
voorChristo  haren  Bruydegom.G\\tc6\\\gQQti  ende  ghepredickt 
door  B.  V.  Hensberch,  Predicheer  tot  Antwerpen.  Anno 
1614.  Waer  by  ghevoecht  is  een  gheestelijcke  Oeffeninghe  op  de 
H.  Gheboorte  Christi,  ghecolligeert  door  M.  P.  Calentijn. 
Superiorum  permissu.  Thantwerpen,  by  Cornelis  Verschu- 
ren, in  de  Cammerstraet,  in  de  Rapé,  Anno  1616. 

Van  het  gesticht  der  duyve  oft  iveerdicheyt  der  tranen.  Ge- 
maeckt  int  latyn  door  den  Doorl.  Cardinael  Robert.Bellar- 
MiNUs  van  de  Societeyt  Jesu.  Overgeset  in  onse  tale  door 
Joannes  Busius  Pastoor  van  Ranst.  Tantwerpen  by  Guil- 
liam  van  Tongeren  in  den  gulden  Griffioen.  A^  1617. 
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Bly-sangh-Ghedicht,  Ter  ceren  van  Jesus  Christus,  Des 
WeerMts  Zaligh-maker.  \Vi  Vreucht,  Over  syn  Mmschelijcke  G#- 
baorU,  in  Bethlehem.  Voor  't  Jaer  ons  Heeren  M.  DC.  XXXVI. 
SpUghel  der  eygken-kennisse,  Bestaande  in  te-saem-ghe- 
bonden  mal  ende  treur-dichten,  in-gheknoopt  het  conUrfeytsel  des 
wereldtSf  Tot  verbetemisse  deses  Eeuws  feylen  ende  narrigfieydts 
imderrichtinghe.  Versiert  door  Willem  van  der  Boroht. 
Met  kopere  Platen  verluystert.  Tot  Brussel,  By  Lambert  de 
Grieck,  in  Roodt-klooster,  achter  het  Stadt-huys.  1643. 

De  xeven  psalmen  der  penitentien  met  de  litanien  die-fnen 
knielende  leest  Te  Ghendt :  By  Jan  van  den  Kerchove,  in  het 
ghekroont  £weirt.  Anno  1646. 

Bruydegoms  Vrede^kus  oft  Bemerckinghen  vande  liefde 
Godts.  Ghemaeckt  door  de  H.  Moeder  Teresa  van  Jesus  op 
sommighe  veerskens  van  Salomons  Sanghen.  Met  de  Anno- 
tatien  vanden  Eerw.  P.  Hieronymus  Gratianus  vande  H. 
Moeder  Godts,  Carmeliet.  Overgheset  uyt  de  Spaensche  in 
onse  Nederlandtsche  tale  door  den  Eerw.  P.  Antoniüs  van 
Jesus,  Carmeht  Discals.  t'Antwerpen  by  de  Weduwe  van 
Jan  Cnobbaert,  1647. 

De  dry  daghen  van  PMlagia^  voor  het  cleyn  Gheestelijck 
vertreck  ofte  vernieuwinghe,  welcke  de  Devoote  ofte  Religieme 
persoenen  eens  ofte  tweemael  's  Jaers  doen.  Door  R.  P.  Paulus 
DE  Barry  Int  Francois  beschreven,  ende  door  R.  P.  Fran- 
ciscüs  DE  Smidt  verduytst.  Alle  beyde  Priesters  der  Socie- 
tcyt  Jesu.  IHS.  t'Antwerpen.  By  Jacob  van  Ghelen,  vp 
d'Eyermaerckt,  Anno  1640.  Met  Gratie  en  Privilegie. 

Hei  Welrieckende  Bloemenkranskeu,  (Ghelesen  en  ghe- 
pluckt  uyt  verscheyde  pereken  tot  cieraet  van  dit  nieuwe- 
jacr  door  C.  W.)  t'Antwerpen  bij  Cornelis  Woons,  Anno 
1663.  Met  Gracie  en  Privilegie. 

Devote  aendachUghe  meditatie  ende  Speculatie  op  het  Hey- 
Ugh  Leven  ende  ghedtierigh  lijden  vanden  H,  Joseph,  Bruyde- 
gom  van  de  Alder-Heylichste  Maghet  Maria.  Tot  wiens  eer  e 
ghebauwi  is  een  schoone  ende  magnifieke  Capel,  in  Jut  Clooster 
der  Canonickerssen  Regulier,  ghenoemt  Marien^dael  ofte  Fagons, 
Inmnen  Antwerpen.  Ghemaeckt  in  Rijm-veerssen,  ende  Prosa,  door 
eenen  Lief  •hebber  vanden  selfden  Heylighen.  t'Antwerpen,  by 
Jacob  Mesens»  op  de  Lombaerde  Vest,  inden  gulden  Bijbel. 
Anno  1667. 

Gheestelycken  Amphion,  met  beweegredenen,    Ver-ecrende 
ende  verklarende  hei  H.  Sacrament  van  miraeckel,  in  de  dry- 
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honderUjarighcjubiU  van  *t  selve  ghehouden  tot  Brussel  in  *tjaer 
1670.  Met  ten  korte  Chronycke  van  pure  Jaerschriften  op  de 
Gheschiedenissen,  ende  door  eenen  priester.  Toe-ghe-eygent  aen 
alle  vrome,  eer^-  en  groot-achtbare  Borgfters  van  de  Princelyckc 
Stadt  Brussel,  mitsgaders  de  Vremdelinghen,  die  het  Alder- 
heylighste  Sacrament  hier  komen  bezoeken.  Tot  Brussel,  by 
Jacob  vande  Velde,  in  de  Korte  Ridders-straet,  in  S.  Augus- 
tinus.  M.  DC.  LXX. 

Godtvruchtighe  Practycken  om  Devotie  te  verwecken  ende 
V onderhouden,  voor  alle  Daeghen  ende  de  Principaelste  Feest- 
daghen des  Jaers  door  V.  L.  B.  S.  J.  t* Antwerpen  bij  de 
Weduwe  van  Jacobus  Woons,  op  den  hoeck  van  de  Wijn- 
gaerlbrugghe,  in  de  Wijngaert-poort.  Z.  j.  (De  approbatie 
op  de  laatste  bladzijde  vermeldt  het  jaer  1671.) 

Den  boeck  des  levens  den  ly denden  Christus,  gheschreven  van 
binnen  ende  van  buyten  ;  ofte  Een  Tractaet  van  het  Ghedurich 
Kruys,  van  den  Hecre  Jesus,  Besonderlijck  van  het  Inwendich. 
In  't  Latijn  voor-ghestelt  door  den  seer  Eerw.  Pater  Placi- 
Dus  a  S.  Theresia,  Carmeliet  Discalceaet  van  Duay,  Diffini- 
teur  vande  Provincie  van  S.  Joseph  in  Nederlandt.  Over- 
ghestelt  in  de  Neder-duytsche  Taele  door  F.  A.  A.  M.  N.  C. 
Tot  Geulen,  by  Guilliam  Frissen.  M.  DC.  LXXIX. 

Het  leven  van  d' alderlieylighste  maghet  Maria  in  den  tempel 
van  Hierusalem,  Een  Voor-beidt  van  een  Gheestelyck  leven  :  Toe- 
ghe-eyghent  Aen  alle  Gheestelijcke  Dochters ,  door  A.  G  Priester 
van  de  Societeyt  Jesu.  Tot  Yperen,  by  Jacobus  Vermout, 
1683.  Men  vintse  te  Coop,  t'Antwerpen,  by  Jacobus  Woons. 

Godtvruchtighe  Dufick  segginghe  Voor  het  weldaet  ende 
gratie  Die  wy  van  Godt  ontfanghen  hebben  door  het  H.  Sacra- 
ment des  Doopsels;  met  eene  Vernieuwinghe  van  'tghene  wy 
alsdan  belooft  hebben.  Te  Ghendt,  Ghedruckt  by  Jan  Danc- 
kaert  in  de  Cyprey-straet  in  den  Salamander,  1688. 

Lofsangh  ter  eeren  vanden  H.  Joannes  Dei,  in  het  ghetal 
der  Heylighen  ghestelt  door  omen  Alderheylighsten  Vader 
Alexander  den  VUL  Den  16  October  1690.  t'Antwerpen,  bij 
Jacob  Mesens,  op  de  Lombaerdevest»  inden  gulden  Bijbel.  1691. 

Kerckelycke  tijdt-rekeninge  ofte  Verclaringhe  vanden  Room- 
schen  Culendier  Sijnde  de  ordonantie  vande  H.  Kercke  oft  Godts- 
volck,  en  sijnen  op  der  Aerden  Oppersten  Vicarius.  In  H  stellen 
van  op  synen  bchoorlijck^n  tijt  den  publijcken  Godts-dienst  te 
pleghen,  volgens  de  Canones  van  't  Concilie  van  Nicecn  :  Rae- 
ckende  besonderlijck  het  vieren  van  het  Paesch-feest,  ende  hoe  den 
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Ouden  Calendier  (verloopcn  sijnde)  van  den  Paus  Gregorius  den 
XIII,  herstelt  en  verbetert  is,  met  andere  daer  aen-clevende  ingre- 
diënten. Beschreven  ende  uythet  Latijn  van  verscheyde  Aucteurs 
overgheset  en  by  een  ghestelt,  door  Joannes  Carolus  van 
LrYERE,  Ghesworen  Lant-meter  van  sijne  Conincklijcke  Majes- 
teyt,  soo  in  synen  Secreten,  als  Raede  van  Brabant  ghead- 
mitteert,  en  Lief-hebber  der  Mathematische  konste.  't  Ant- 
werpen, by  Jacob  Mesens,  op  de  Lombaerdevest,  inden 
gulden  Bybel.  1693. 

Christelycke  Waerheden,  ondermengelt  met  godtvruchtige 
ceffeningen  Voor  de  Feest-dagcn  van  de  Alderheyligste  Maget 
Maria,  En  van  alle  de  vernaemste  Heyligen  die  in  het  Jaer 
geuiert  worden,  i  deel,  t*Antwerpen,  by  Joannes  van  Soest, 
Boeck  drucker,  woonende  op  de  Groote  Merckt  in  den  Bon- 
ten Mantel .  1703. 

Duytschen  Waer-seggher  ofte  Almanach  Voor  het  Jaer  ons 
Meeren,  M.  D.  CC  VIL  Ghecalculecrt  op  den  Meridiaen  van 
Ceulen,  ende  omliggende  Provinciën,  door  Mr.  Willem  Crab- 
BEN.  Te  Ghendt,  by  d'Hoirs  van  Maximiliaen  Graet. 

Het  boecxken  van  de  vier  uytersten.  En  eenige  By-voeghsels^ 
om  in  onse  Uytersten  getroost  te  wesen,  J oer-schriften.  eXtreMa, 
CorDe  Coglta.  UW  UYtersten  WeL  Denkt  en  peYst,  aL-Voor 
gV  UYt  De  WelrïLD  reYst.  Tweeden  Druck.  Tot  Maestricht, 
by  Lam  bert  Bertus  Stadts-drucker,  tegen-over  de  P.  P.  Pre- 
dickheeren.  17.  .  (De  cijfers  zijn  uitgesleten.  Op  de  laatste 
bladzijde  komt  de  «  Approbatie  >  voor,  die  gedag  teekend  is 
van  €  den  12  September  1711 ».) 

Het  leven  van  den  Eerweerdighen  Vaeder  Mijnheer  Nicolaus 
van  Esch  oft  Esschius.  Eertyts  Pastoir  van  het  Begynhoff  van 
Diest  genaemt,  S.  Catarinen-hoff,  Eerst  beschreven  in  de  latyn- 
scke  tale  door  den  Eerw.  Heer  Arnoldus  Janssen  van  Diest, 
synen  discipel  en  navolger  in  de  selve  Pastorye.  In  het  Duyts 
overgeset,  Tot  gebruick  ende  stichtinghe  van  alle  Godtminnende 
Zielen,  besonder lyck  van  het  Begynhoff  van  Diest  door  G.  G. 
Met  noch  eenprofytigh  Tractaet  van  Geestelycke  Oeffeningen  van 
de»  selven  Eerw,  Vader  Esschius.  Tot  Loven,  by  Gillis  Deni- 
que.  1713. 

De  vergiftige  mode  van  liet  Christendom,  te  weten  :  De 
Yddheit,  de  Oneerbaerheyt,  ende  Overdoet  der  Vrauwelijcke 
kliederen  ende  cieraeten.  Getrocken  uyt  de  Schriften  van  den 
Eemterdigen  P.  F.  Franciscus  Cauwe,  Minder-broeder 
Rccollect.  Bij  een  vergadert  door  J.  H.  T.  t'  Antwerpen,  by 
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de  Weduwe  van  Hendrick  Thieullier  woonende  in  de  Wol- 
straet,  xyao. 

Den  MUighen  Memento  dietufïde  Tot  UiUydinghe  van  dese» 
oóHsiaetideH  H.  Vasten,  Opghestelt  inde  Vlaemsche  Rym-const 
met  goetceuringh'  vanden  Ceurder  der  Boecken.  Tot  Brugghe 
Ghedruckt  by  Jacobus  Beernaerts,  woonende  inde  Breydel 
straete  in  S.  Xaverius.  1724. 

VerWeCkInge  tot  goDVrUgtlgheYt  In  De  beregtinge  Der 
zIeCken,  Door  de  gelukkige  Opregtinge  des  Broederschaps  va» 
het  Alderlieyligste  Sacrament  des  Autaers,  onder  den  titel  van  de 
Bcrechtinge,  In  de  Parochiale  Kerke  van  Sinte  Marten^  Binnen 
Gend  op  den  16  February  1731.  hiet  deszelfs  Regelen,  Aflaeten, 
Privilegiën,  Mitsgaeders  eenige  godvrugiige  Gebeden  en  Oeffe^ 
ni^tgen  tot  het  Hoogweirdigste  H.  Sacrament,  eene  maniere  om 
tegenwoordig  te  zijn  in  het  H,  Sacrificie  der  Misse,  en  de  Gebeden 
geduerende  het  Lof,  Opgestelt  door  J.  C.  P.  V.  P.  S.  M.  Tot 
Gend  by  J  Begyn,  op  d' Appel-Brugge.  Z  j. 

Het  treurig  aanwys  van  menig  ongelyk  houwelyk,  in  dese 
droeve  eeuw.  Hier  afgeschets  om  ieder  aan  te  toonen  depllgt  en 
syn  verbofvd,  in  dit  heylig  sacrament.  Tot  Bi*ussel.  by  J.  B. 
Jorez,  Drukker  en  Boekvcrkooper,  in  de  Boter-straat.  Met 
Approbatie.  Z.  j.  <De  «  approbatie  *  is  gedagteekend  van  1775.) 

De  moeyelykJteyd  van  den  weg  d^r  verdoemenisse  klaerlyk 
beioonende,  Dat  de  kwaede  Christene  grootere  ellenden  op  deéxe 
weéreld  onder staen  tot  lutnne  Verdoemenisse.  als  de  goede  tot 
hiinne  ZaUgheyd,  beschreven  in  nederduytsche  verzen  door  eenen 
ongeschoenden  carmeUet.  Eersten  druk.  Tot  Brugge,  by  Cor^ 
nelis  de  Moor,  Drukker  en  Boekverkooper,  in  den  Naem 
Jesus.  1785 

Manier  om  godvruchtéglyk  en  met  profyt  der  zielen  te  lezen 
het  Jieilig  Roosenkramken  van  Maria,  ingesteld  en  verkondigd 
door  den  H.  Dominicus,  En  daerna  in  zyn  orden  der  PP.  Pre- 
dik Jieeren  aldus  bewaerd  als  eenen  krachtigen  middel  om  aller 
menschen  zaligheyd  te  verkondigen  Met  een  kort  begryp  van  de 
weerdiglieyd,  gratiën  en  aflaten  derzelvt^.  Te  Mechelen,  by  P.  J. 
Hanicq,  Drukker  van  zijne  H.  den  Prins-Aertsbisschop.  Met 
goedkeuring.  1827. 

Prières  du  matin  et  du  soiraV usage  des  demoiselles  pen- 
sioftnaires  du  pctit  Bêguinage  a  Bruxelles,  Z,  pi.  ofj. 

Korte  sedelyke  nytlegginge  der  litanie  van  O.  L,  Vrouwe 
van  Loretten.  In  Rym-digt  voorgestelt  tot  Geestelyk  vermaek,  en 
verineerderinge  der  devotie  tot  dezelve  Alderh.  Maget  en  Moeder 
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Oodts  Maria.  Tot  Brugge,  bij  Cornelis  de  Moor,  Boekdruk- 
ker in  de  Philipsstokstraet.  Z.j. 

Door  den  heer  Frank  Lateur  (Stijn  Streuvels),  brief- 
wisselend  lid  der  Academie,  te  Ingoyghem  : 

De  Vlaschaard  door  Stijn  Streuvels.  Amsterdam  z.  j. 
<ï907-) 

Door  den  heer  Alex.  Baumqartner,  buitenlandsch 
eerelid  der  Academie,  te  Luxemburg  (Groot-Hertogdom) : 

Die  VldmiscJie  Akadtmic  für  Sprach-und  Liter atttrkunde, 
von  Alexander  Baumqartner  S.  J.  (Sonde r-Abdruck  aus 
den  Histor.'polit.  Bldttern  für  das  hatholisclte  DeutschUwd. 
141  Band,  i  Heft.  Januar  1908 

Door  den  heer  Dr.  P.  J.  Blok,  buitenlandsch  eerelid  der 
Academie,  te  Leiden  : 

Bijdragen  voor  vaderlandsche  geschiedenis  en  oudheidkunde, 
verzameld  en  uitgegeven  vroeger  door  Mr.  Is.  An.  Nijhopf, 
P.  NijHOFF,  Dr.  R.  Fruin  en  Dr.  F.  L.  Muller,  thans  door 
Dr.  P.  J.  Blok,  hoogleeraar  te  Leiden.  Vierde  reeks,  zesde 
deel,  vierde  aflevering.  *s-Gravenhage,  1907. 

Door  den  heer  Joseph  Feskens,  pastoor  te  Hainton,  in 
Engeland  : 

op  un  Tro£pschip  naar  Indic^  door  E.  H.  Joseph  Fes- 
kens Pastoor  te  Hainton,  in  Engeland.  Mechelen,  Amster- 
dam, z.j.  (1907.) 

Door  den  heer  Felix  Rodenbach,  te  Brugge  (St.- 
Michicls) : 

De  TeUpatJUc  of  Bekendmaking  door  een  onstoffelijk  wezen. 
Antwoord  op  eenen  brief  tot  nut  van  iedereen.  Brugge,  1907. 

Door  den  heer  A.  van  de  Velde,  bediende  bij  het  Pro- 
vinciaal Bestuur  te  Brugge: 

Ujst  van  boekwerken  verkrijgbaar  in  den  algemeenen  boek- 
handel  van  Ad.  Hoste,  Veldstraat.  49,  Gent  (1882-1885).  ld. 
(1886-1888.) 

Nederlandscfte  Bibliographie.  Lijst  van  nieuw  verschenefi 
Boeken,  Kaarten,  enz.  verkrijgbaar  in  den  algemeenen  boek- 
handel van  Ad.  Hoste,  Veldstraat,  49,  Gent.  (1889-1892.) 

Door  de  Redactie  van  De  Schoolgids  : 
Studiën  op  de  Paedagogie,  ten  dienste  van  Onderwijzers, 
Leeraren,  Gemeentebesturen  en  Familien,  door  Roeland  van 
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DE  Casteele.  A.  Voorbereidende  Begrippen  der  Paedagogie, 
Schooten,  z  j.  B.  Ideeën  of  Begrippen  van  Zielkunde  (blzz.  i- 
144).  Brasschaat^  z.  j. 

Door  de  Redactie  : 

Dfi  Vijand!  Maandschrift  van  den  antialcoolisclten  Bond 
van  Oost 'Vlaanderen.  4  jaargangen  :  1904-1907. 
De  Vijand!  Almanak,  1906.  '07  en  '08.  Gent. 
Onthoudersblad  van  West- Vlaanderen,  nri2, 1907. 
Onthouding,  nr  4,  1907. 

Ingekomen  boeken.  — Voor  de  Boekerij  der 
Academie  zijn  ingekomen  : 

C.  M.  Bricquet.  Les  Piligranes.  Dictionnaire  Historique 
des  Marques  du  Papier  des  leur  apparition  vers  1282  jusquen 
1600.  Avec  ^gfigures  dans  Ie  texte  ei  16.112  facsimilé  de  fili- 
granes.  Paris,  1907.  4  vol.  gr.  in-40. 

Veruffentlichungen  der  Gesellscliaft für  Typenkunde  des  XV. 
Jahrhunderts.  Vol  1 1907,  fase.  I.  lm  Auftrage  der  Gesellschaft 
herausgegeben  vonlüAK  Collijn.  Z.  pi.  of  j.  (Uppsaia,  1907.) 

Mitteilungen  der  Gesellsclvaftfür  Typenkunde  des XV.  Jahr- 
hunderts. 1907  : 1.  Z.  pi.  of  j.  (Uppsaia.  1907.; 

Manuels  de  bibUographie  historique.  —  IV.  Bibliographie 
générale  des  Cartulaires  francais  ou  relatifs  d  Vhistoire  de 
France,  par  Henri  Stein.  Paris,  1907. 

Die  lateinischen  Dr  amen  von  Wimphelings  Styipho  bis  zur 
Mitte  des  sechzehnten  Jahrhunderts.  1480- 1550.  Ein  Beitrag 
zur  Litteraturgeschichte  von  Dr.  P.  Bahlmann,  Kustos  an  der 
Königl.  Paulinischen  Bibliothek  zu  Munster  i.  W.  Munster, 
1903. 

De  Gids,  Januari  1908. 

Dichtwerken  van  Guido  Gezelle.  Dichtoefeningen.  — 
Kerkhofblommen.  —  Gedichten,  Gezangen  en  Gebeden  en  Kleen- 
gedichtjes.  —  Liederen,  Eerdichten  en  Reliqua.  —  Tijdkrans  I 
en  IL  —  Rijmsnoer  I  en  II.  —  Hyawatha's  Lied.  —  Laatste 
Verzen.  10  boekdeelen.  De  Nederlandsche  boekhandel  :  Ant- 
werpen-Gent.  Z.  j. 

Geschiedenis  van  het  Nederlandsclie  Volk,  door  P.  J.  Blok, 
Achtste  deel.  Leiden,  1908. 

Flavij  Josephi,  des  vcrmaerden  Joctschcn  hystorie  scrivers 
twintich  boecken,  van  den  ouden  gheschiedenissen  der  Joden, 
nemende  zijn  beghinsele  van  dat  eerste  schepsel  der  werelt,  ende 
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also  ghócontinuecrt  tot  dat  twalefste  jacr  van  Nero  den  Keyser 
van  Rome,  Met  een  boeck,  inhoudende  die  martelie  der  Macka- 
been  seven  gfieb^roederen,  over  gheset  uuten  Griexschen  in  ÏMtine, 
en  voorts  uuten  Latine  nu  eerst  over  geset  in  Duytsche,  met  een 
onderwijs  van  een  Prologe,  inhoudende  dye  sake  ende  eyttde, 
waerom  Josephus  deze  historie  gescreven  heeft,  Gheprint  Thant- 
werpen  op  die  Lombaerde  veste,  teghen  over  die  gulden 
hant,  by  my  Symon  Cock.  Anno  M.  CCCCC.  LJJJ.  Met 
Gracie  ende  Privilegie. 

Historie  van  toude  clooster,  capelU  ende  hedevaert  van  den 
H.  Anthonius  eremeyt,  eer-tij ts  op-gherecht  neffens  de  siadt  van 
Belle  in  Vlaendre;  ende  nu  onlancx  verheven  door  minighvul- 
dighe  mirakelen  aldaer  gheschiedt  binnen  de  jaren  1626-27  ende 
38.  Den  eersten  boeck,  door  den  eerw.  Heere,  Heer  Pieter 
Reynier,  Bacelier  inde  Godtheyt.  Prior  van  Sint  Jans  bin- 
nen Ipren.  T'Ypre,  by  Zegher  van  den  Berghe,  ghesworen 
Boeckdrucker  in  Maria  Boodschap.  1629. 

Fasdculus  Myrrha,  Dat  is  Een  Bosseltje  van  Myrrhe,  ofte 
versamelinghe  van  H  lijden  Jesu  Christi.  By  een  vergadert  door 
den  Eerwaerdigen  Heere,  Abraham  vander  Matt,  Werels 
Priester,  ende  eertijts  Cappelaen  vande  Abdije  van  Voorst, 
buyten  Brussel.  t'Utrecht,  gedruckt  by  Arnoldus  vanden 
Eynden,  wonende  achter  t*Stad-huys  in  Erasmus  van  Rotter- 
dam, 1677. 

Het  tweede  deel  van  den  voor-winckel  van  patientie  in  den 
droeven  tegenspoedt  Versien  met  Dichten,  Sinne  beelden,  ende 
sedighe  JLeeringhen,  Getrocken  uyt  de  kostelijcke  ende  profijtighe 
Schriften  van  den  uyt  vermaerden  Leeraer  der  Christelijcke 
waerhed^n  den  Heyligen  Vader  Augustinus,  Op -gerecht  door  den 
Eerweerdighen  Pater  F.  Franciscus  Lijftocht,  Priester  der 
Orden  van  den  selven  Heylighen  Vader  Augustinus.  Tot 
Keulen,  voor  Arnoldus  vanden  Eynden.  Boeckverkooper  tot 
Uytrecht,  1681. 

Jesvs,  Maria y  Joseph.  Het  wonderbaer  leven  van  de  getrouwe 
dienaresse  des  Heere,  Anna  a  S.  Bartholomao  ongeschoefide  car^ 
melitersse,  Ende  Fondatersse  van  het  Convent  der  Carmeliterssen 
piscalssen  op  den  Rogier,  binnen  Antwerpen,  Het  welck  syselver 
door  gehoorsaemheyt  van  haere  Oversten  heeft  beschreven,  ende 
uyt  de  Spaensche  taele  in  onse  Nederlantsche  is  overgeset.  Door 
eenen  Religieus  van  het  selve  Order.  Tweeden  Druck.  t*Ant- 
werpen,  by  Petrus  Jouret,  Stadts  drucker  ende  Boeck-ver- 
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kooper,  op  de  Melck-mert  in  de  gulde  Tralie.  1733.  Met  gratie 
cndc  Privilegie. 

Almanak  van  het  Leidsch  Studentencorps  voor  1908.  — Vier- 
en»negentigsle  jaargang.  Leiden. 

Ruildienst.  —  Tegen  ruiling  van  de  Verslagen 
en  Mededeeliftgen,  heeft  de  Bestendige  Secretaris 
voor  de  Boekerij  der  Academie  de  volgende  afle- 
veringen van  de  gewone  tijdschriften  ontvangen  : 

De  Belgische  Sclwol,  n'  8,  1907-1908.  —  BUkorf,  n'  24, 

1907.  —  Bijdragen  tot  de  GesclUedenis,  bijzonderlijk  van  het 
aloude  Hertogdom  Brabant,  December  1907.  —  Christene 
School,  nr«  4  en  5,  1907-1908.  —  Dietsche  Warande  en  Belfort, 
n'  X2,  1907.  —  De  Katlwliek,  Januari  1908.  —  Het  Katholiek 
Onderwijs,  n»"  3, 1907-1908.  —  Korrespondenzblatt,  n^  6, 1907. 

—  Natuuren  ScJwol,  n*"  9. 1907. —  Nederlandsch  Archievenblad, 
nr  3, 1907-1908.  —  Neerlandia,  nr  12, 1907.  —  Onze  Kunst,  n""  i, 

1908.  —  De  Opvoeder,  n""  Zit  ^9^7  \  "'*  i  en  2,  1908.  —  De 
opvoeding,  n'  i.  1908.  —  St.-Cassianusblad,  n»"  i,  1908.  —  De 
Schoolgids,  n"  49  en  50, 1907  en  n'  i,  1908.  —  De  Student,  nr  i. 
1908  ~  Studiën,  tijdschrift  voor  Godsdienst,  Wetenschap  en 
Letteren,  n«"  5, 1907.  —  De  Vlaamsche  Kunstbodc.  nr  13,  1907. 

—  Vragen  van  den  Dag,  n«"  i,  1908. 

Ingekomen  brieven.  —  De  Bestendige  Secre- 
taris stelt  de  Academie  in  kennis  met  de  volgende 
ingekomen  brieven  en  stukken  : 

i»)  Verkiezing  van  Bestuurder  en  Onder- 
bestuurder voor  1908.  Goedkeuring.  —  Brief  vaa 
21  December  1907,  waarbij  de  Weled.  Heer 
Minister  van  Wetenschappen  en  Kunsten  aan  de 
Academie  een  afschrift  stuurt  van  het  Koninklijk 
Besluit  van  12  December,  houdende  goedkeuring 
van  de  verkiezing  van  de  heeren  Des.  Claes  en 
Prof.  Dr.  W.  de  Vreese  tot  bestuurder  en  onder- 
bestuurder voor  het  jaar  1908. 
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2"")  Driejaarlijksche  wedstrijd  (1904-1906) 
voor  Nederlandsche  Tooneelletterkunde.  Ver- 
slag. —  Brief  van  28  December  1907,  waarbij  de 
Weled.  Heer  Minister  van  Wetenschappen  en 
Kunsten,  aan  het  Bestuur  der  Academie  25  exem- 
plaren laat  geworden  van  het  Verslag  van  de 
Jury  over  den  Driejaarlijkschen  Wedstrijd  voor 
Nederlandsche  Tooneelletterkunde,  zeventiende  tijd- 
vak (1904- 1906). 

2°)  Notitie  over  de  Vlaamsche  Academie  en 
over  de  Bibliographie  van  den  Vlaamschen 
Taalstrijd  door  de  heeren  Th.  Coopman  en  Jan 
Broeckakrt,  in  de  Hisiorisch-Polüische  Bldtter  van 
München.  —  Brief  van  2  Januari  1908,  waarbij 
Pater  A.  Baümgartner,  S.  J.,  buitenlandsch  eere- 
lid  der  Academie,  te  Luxemburg  (Groot  Hertog- 
dom), voor  de  boekerij  een  exemplaar  stuurt  van 
eene  Notitie  over  onze  Koninklijke  Instelling, 
welke  hij  onlangs  liet  verschijnen  in  het  Jubel- 
nummer  van  de  Historisch-Politische  Bldtter  für 
das  Katolische  Deutschland,  te  München.  —  Op 
voorstel  van  het  Bestuur  wordt  daarvoor  den 
heer  Baümgartner  de  welgemeende  dank  der 
Academie  betuigd. 

4<>)  Congress  for  the  history  of  Religions.  — 

Brief  van  November  1907,  waarbij  de  heeren 
J.  EsTLiN  Carpenter  en  L.  R.  Farnell,  secre- 
tarissen, namens  de  Inrichtings-Commissie,  de 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  verzoeken  zich 
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te  laten  vertegenwoordigen  op  het  derde  «  InUr- 
national  Congressfor  the  history  ofRcligions  »,  dat, 
in  de  maand  September  1908,  te  Oxford  zal  plaats 
grijpen. 

Mededeeling 
door  den  Bestendigen  SecretariB. 

Boeken  geschonken  door  den  heer  Victor 
Dela  Montagne,  briefwisselend  lid.  -  Voor 
enkele  dagen  werd  de  Bestendige  Secretaris  aan- 
genaam verrast  door  de  ontvangst  van  eene 
bezending  Vlaamsche  boeken  uit  de  i6«,  17*  en 
i8«  eeuw,  door  den  heer  Victor  Dela  Montagne 
geschonken.  Het  is  genoeg  bekend  hoe  ons  Geacht 
Medelid  sedert  jaren  kosten  noch  moeite  spaart 
om  in  't  bezit  te  komen  van  boekjes  met  pseudo- 
niemen, afgekorte  namen  enz.  Zoo  gelukt  bet 
hem  soms  de  hand  te  leggen  op  zeer  zeldzame 
boeken  en  vlugschriftjes  behoorende  tot  de  popu- 
laire en  godvruchtige  literatuur.  Van  dat  slag 
zijn  de  31  boekjes  welke  de  heer  Dela  Montagne 
aan  onze  Academie  heeft  geschonken  en  waar- 
mede hare  boekerij  ongetwijfeld  zeer  is  verrijkt. 
Ook  stelt  de  Bestendige  Secretaris  aan  de  Verga- 
deringvoor aan  ons  milde  Lid  daarvoor  den  besten 
dank  der  Academie  te  betuigen.  Overigens,  de 
heer  Victor  Dela  Montagne  is  voornemens  deze 
eerste  bezending  door  andere  te  laten  volgen  : 
hiervan  heeft  de  Bestendige  Secretaris,  bij  een 
schrijven  van  11  Januari  alreeds  de  blijde  mare 
ontvangen. 
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Hededeelingen  namens  Commissién. 

i^)  Bestendige  Commissie  voor  Geschiede- 
nis, Bio-  en  Bibliographie.  —  De  heer  Jan 
Broeckaert,  secretaris,  deelt  aan  de  Vergadering 
mede,  dat  de  heer  Edw.  Gailliard,  in  de  morgen- 
zitting der  Commissie,  eene  lezing  gehouden  heeft 
over  Onnoozclc'kinderendag,  naar  aanleiding  van 
onuitgegeven  teksten  uit  de  i6^  eeuw,  door  hem 
in  de  «  Hallegeboden  »  der  stad  Brugge  opgezocht. 
—  Namens  de  Commissie  stelt  de  heer  Broeckaert 
voor  die  lezing  in  de  Verslagen  en  Mededeelingen  te 
laten  drukken.  —  (Aangenomen).  (Zie  op  blzz. 
56-64.) 

2^)  Bestendige  Commissie  voor  het  Onder- 
wijs in  en  door  het  Nederlandsch.  —  Bijblad.  — 
Namens  de  Commissie  doet  de  heer  G.  Segers  de 
volgende  mededeeling  aan  de  Academie  : 

De  heer  Segers  brengt  verslag  uit  over  de  morgen- 
vergadering der  Commissie  voor  Onderwijs  in  en  door 
het  Nederlandsch. 

Ons  geacht  medelid  de  heer  Joos,  hield  eene  belang- 
rijke voordracht  over  Diamandi,  den  befaamden  hoofd- 
rekenaar. Deze  deed  onlangs  in  de  Normaalschool  te 
Sint-Niklaas,  welke  door  den  heer  Joos  bestuurd  wordt, 
eene  menigte  oefeningen,  die  de  verwondering  der  leer- 
aars en  leerlingen  opwekten.  De  vlugheid,welke  heer  Dia- 
mandi aan  den  dag  legde,  trof  allen  in  de  hoogste  mate. 

Het  belang  der  verhandeling  van  onzen  collega 
bestond  hierin,  dat  hij  ons  verzekerde,  dat  Diamandi, 
een  Griek  van  geboorte,  bij  al  zijne  bewerkingen  de  toe- 
vlucht tot   zijne   moedertaal  neemt.  Sedert  vele   jaren 
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verblijft  deze  heer  in  Frankrijk  en  hij  spreekt  de  Fransche 
taal  ongemeen  vloeiend.  Toch  laat  hij  nooit  na  bij  zijne 
bewerkingen,  waar  de  cijfers  hem  in  het  Fransch  opgege- 
ven worden,  deze  in  het  Grieksch  te  vertalen;  een  bewijs 
van  den  krach tigen  invloed  der  moedertaal,  en  ook  van 
de  noodzakelijkheid  deze  als  voertaal  in  de  eerste  plaats, 
bij  het  onderricht  der  tciskunde  te  gebruiken. 

De  Commissie  stelt  aan  de  Academie  voor  de 
lezing  van  Kanunnik  Joos  in  het  Bijblad  op  te  ne- 
men. —  (Aangenomen.) (Zie  beneden  blzz. 65-68.) 

3<>)  Mededeeling  door  den  heer  Dr.  W.  de 
Vreese.  —  Een  nieuw  Reinaerthandschrift. 

Mijnheer  de  Voorzitter, 
Mijne  Heeren, 

Alvorens  mijn  aangekondigde  lezing  te  hou- 
den, vraag  ik  verlof  U  mededeeling  te  doen  van 
een  ontdekking,  die  voor  de  geschiedenis  van 
onze  middeleeuwsche  letterkunde  van  het  aller- 
hoogste belang  is. 

Er  is  namelijk  een  nieuw  ReinaeriA\2indschT'\lt 
gevonden!  {Algcmcene  beweging.) 

Toen  ik  bij  mijn  laatste  reis  te  Munster  kwam, 
was  dat  het  eerste  wat  ik  daar  vernam  van  mijn 
hooggeachten  ambtgenoot  en  vriend,  ons  buiten- 
landsch  eerelid  Prof.  Franz  Jostes,  die  mij  aan 
't  station  opwachtte.  Ik  hoef  u  niet  te  zeggen 
met  welke  gewaarwordingen  ik  zijn  mededeeling 
aanhoorde.  Het  handschrift  is  gevonden  in  het 
archief  van  Graaf  Salm  von  Reiiferscheid-Dyck, 
te  Dyck  (nabij  Neuss  aan  den  Rijn),   door  Dr. 


—  27  — 

Degering,  die  in  opdracht  van  de  Berlijnsche 
Academie  archieven  en  bibliotheken  in  de  Rijn- 
provincie  onderzoekt.  De  codex  bevat,  behalve 
den  Reinaert,  ook  een  afschrift  van  Jacob  van 
Maerlant's  Naturen  Bloeme,  en  is,  naar  liet 
schijnt,  heel  wat  ouder  dan  de  andere  bekende 
Reinaert'-hsindschnhen.  Voor  de  kennis  van  den 
tekst  van  het  meesterstuk  onzer  Dietsche  letter- 
kunde bevat  het  nieuw  ontdekte  afschrift  aller- 
gewichtigste  gegevens ;  om  maar  iets  te  noemen  : 
uit  het  nieuw  handschrift  blijkt  dat  Willem  van 
zijn  voetstuk  moet  dalen,  want  hij  noemt  zich  zelf 
den  voortzetter  van  het  werk  door  Arnout  begon- 
nen; de  duistere  proloog  uit  de  andere  hand- 
schriften, waarover  reeds  zooveel  geschreven  en 
gewreven  is,  blijkt  daarin  zeer  verknoeid  te  zijn. 
Doch  ik  wil  U  niet  meer  daarover  zeggen, 
daar  mij  nauwkeurige  gegevens  nog  ontbreken,  en 
er  iemand  anders  is,  die  U  beter  zal  inlichten.  Ik 
heb  nl.op  staanden  voet  bericht  van  de  ontdekking 
gezonden  aan  ons  buitenlandsch  eerelid  Prof.  Dr. 
J.  W.  Muller  te  Utrecht,  den  Rcinaert-scholsLV, 
den  vossenjager  bij  uitnemendheid,  die  de  oudere 
en  jongere  bewerking  van  den  Reinacrt  litera- 
risch, philologisch  en  exegetisch  zoo  nauwkeurig 
met  elkander  heeft  vergeleken,  een  diplomatische 
uitgave  van  het  Comburgsche  handschrift(met  Dr. 
Buitenrust  Hettema)  en  een  herdruk  van  den 
Reinaert'incumbel  (met  Prof.  Dr.  H.  Logeman) 
heeft  bezorgd,  en  sedert  jaren  een  critische  uitgave 
van  den  geheelen  Reinacrt  in  bewerking  heeft. 
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Het  scheen  mij  toe  een  eisch  der  wetenschap 
evenzeer  als  der  vriendschap  te  zijn,  Prof.  Mul- 
ler onmiddellijk  op  de  hoogte  van  de  ontdekking 
te  brengen  en  hem  in  de  gelegenheid  te  stellen 
er  van  te  profiteeren.  Ons  geacht  Medelid  is, 
op  mijn  uitnoodiging,  dadelijk  naar  Munster  ge- 
komen, en  heeft  zich  met  den  ontdekker  van  den 
merkwaardigen  codex  in  betrekking  gesteld ;  met 
de  meeste  welwillendheid  heeft  Dr.  Degering  aan 
Prof.  Muller  allerlei  gegevens  verstrekt,  waar- 
mede het  mogelijk  is  gebleken,  de  waarde  van  het 
nieuwe  handschrift  te  bepalen.  Wij  hebben  Prof. 
Muller  bereid  gevonden,  in  onze  aanstaande 
Februari-vergadering  een  voordracht  te  komen 
houden,  om  wereldkundig  te  maken  én  de  vondst 
én  de  waarde  van  het  gevondene;  vandaar,  dat 
ik  er  U  niet  meer  over  mededeel.  Alleen  nog 
dit  :  ik  heb  mij  gevleid  met  de  hoop,  dat  onze 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  de  uitgeefster 
zou  worden  van  den  nieuw  gevonden  tekst;  de 
onderhandelingen  zijn  nog  gaande,  en  alle  hoop 
is  nog  niet  verloren,  dat  zij  met  welslagen  zullen 
worden  bekroond.  »  {Levendige  toejuiching.) 

De  Bestuurder  neemt  het  woord,  niet  alleen 
om  aller  vreugde  te  vertolken  over  deze  gewichtige 
ontdekking,  maar  ook  en  vooral  om  Dr.  de  Vreese 
hartelijk  te  danken,  daar  deze  blijkbaar  evenmin 
de  belangen  onzer  Koninklijke  instelling  als  die 
der  wetenschap  uit  het  oog  heeft  verloren. 
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Letterkundige  mededeeling. 

Door  den  heer  Jan  Bols,  werkend  lid,  over  : 
Op  een  Troepschip  naar  Indië,  door  E.  H.  Jozef 
Feskens,  pastoor  te  Hainton  in  Engeland.  (L. 
V'Ieeschouwer,  Sint- Jan  Berchmansstraat,  5,  Me- 
chelen,  en  E.  v/d  Vecht,  372,  Marnixstraat,  Am- 
sterdam, 1907.) 

Wal  een  schoon  boek!  Liefhebbers  van  reisbeschrij- 
vingen, hier  kunt  gij  uw  hert  eens  ophalen  in  't  lezen  der 
avonturen  van  eene  reis,  door  onzen  taalgenoot  Jozef 
Feskens  van  uit  Engeland  naar  het  verre  Indië  gedaan 
op  een  troepschip,  waar  hij  als  aalmoesenicr  der  katho- 
lieke soldaten    dienst    deed.    Velen  van    ulie    kernen 
M.  Feskens  van  over  lang  en  bewaren  nog  met  nooit 
verzwakte  verknochtheid  het  portret  van  dien  beminne- 
lijken  en  beminden  vriend  :  zij  zien  hem  nog,  den  braven 
Jef,  tamelijk  klein  van  gestalte,  maar   kloek  gebouwd, 
met  zijne  vinnige  oogskens  en  blozende  kleur,  zijn  inne- 
mend voorkomen,  zijnen  gullen  glimlach;  zij  herinneren 
zich  zijne  rappe  tong,  zijne  hooge  begaafdheden,  zijn 
gouden  hert  en  zijne  uitmuntende  Vlaamsche  pen,  meer 
dan  ooit  uitmuntend  in  0/>  een  Troepschip,  —  iets  wonders 
voor  iemand  die  sedert  15  jaar  schier  altijd  Engelsch 
hoort  en  spreekt!  Ja,  leest  dit  boek.  In  den  geest  zult  gij 
met  hem  meevaren  door  den  Atlantischen  Oceaan,  de 
Middellandsche  Zee.  het  Kanaal  van  Suez,  de  Roode 
Zee,  den  Indischen  Oceaan ;  gij  zult  met  hem  en  zijne 
gezellen  den  storm,  het  schromelijk  dansen  van  het  schip 
en  de  zeeziekte  (in  den  geest,  gelukkiglijk ! )  onderstaan ; 
gij  zult  ook  genot  hebben,  bij  stil  weder,  in  't  blijde  leven 
aan  boord  en  in  de  dag-  en  avondfeestjes;  gij   zult  de 
vliegende  visschen  zien,  de  spelende  zeeverkens  en  de 
menschenetende  haaien;  gij  zult  de  aandoenlijke  begra- 
fenissen in  volle  zee  van  eenen  protestantschen  soldaat 
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en  van  een  katholiek  jongske  van  4  jaar  kunnen  bijwonen, 
alsook  de  roerende  retrct  van  bij  de  200  scheepsparo- 
chianen  van  ons  ieverig  pastoorken. 

En  dan  kunt  gij  met  hem  en  zijnen  protestantschen 
confrater  de  reis  vc»')rlzetten  in  het  binnenland  van  Indiê, 
door  de  woestijn  van  Sind,  naar  de  beroemde  steden 
Delhi,  Agra,  Amritsar  en  Lahore;  gij  bezichtigt  met  heii 
die  verrukkelijke  paleizen,  die  eigenaardige  wijken  en 
winkels,  de  grootsi  he  waterwerken  om  den  door  vreese- 
lijke  hiite  uitgedroogden  grond  te  besproeien;  gij  leert 
er,  met  een  woord,  dat  wondere  Indië  kennen  met  zijne 
aardbevingen,  zijne  eansch  buitengewone  gebruiken, 
Indië  met  zijn  mengelmoes  van  bevolkingen,  met  zijne 
go«Khelaars  en  slangen  bezweerders,  met  zijne  tijgers  en 
olifanten. 

En  dat  alles  is  beschreven  gelijk  Feskens  dat  kan, 
Feskens,  sedert  lang  gewaardeerd  voor  zijne  Schef- 
sen  van  V  //.  Land,  voor  zijne  Indrukken  meegebracht 
uit  Lourdes,  voor  zijne  vroegere  ernstige  of  kluchtige, 
altijd  puik  opgestelde  artikels  in  Student  en  Keikop,  voor 
zijne  sedert  jaren  in  onze  Vlaamsche  nieuwsbladeren, 
verschijnende  Briemn  uit  Engeland  (i).  Hoe  boeiend 
vertelt  hij  ook,  vertelt  hij  vooral  in  dit  nieuw  gewrocht 
Op  een  Troepschip!  hoe  schildert  hij  soms  met  éenen 
trek,  hoe  vloeit  dat  alles  natuurlijk  en  frisch  en  tintelend 
van  geest!  Beurtelings  is  hij  lief  en  roerend,  vroolijk  en 
guitig.  Wie  hem  kent,  weet  dat  alles  leeft  wat  er  aan  is  : 
zijn  stijl  is  de  trouwe  weerspiegeling  van  zijn  moedig, 
vurig  en  open  karakter. 

De  opdracht  aan  Zijne  Eminentie  Kardinaal  Mercier 
en  dezes  vleiende  goedkeuring  prijkende  aan  't  hoofd 
van  den  bundel,  de  prachtige  bladzijden  ter  inleiding 
waar  kanunnik  Dr.  Muyldermans  den  vromen  en  begaaf- 
den Jozef  Feskens  zoo  meesterlijk  schetst,  de  18  fraaie 


(i)  Onderden  dek  naam  W,  Riter, 
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Kchtprinten,  waaronder  het  portret  van  den  eerweerden 
schrijver  in  reiskostuum,  met  zoo'n  vriendelijken  groet 
aanslagende  op  soldatenmanier,  —  dat  alles  zet  dit 
belangrijk  werk  nog  meer  weerde  en  aantrekkelijkheid  bij. 

DAGOBDE. 

!<")  Letterkundige  Wedstrijden  voor  z^oS. 

Wedstrijd  over  het  Drukkrrsvak.  —  Voor  dien  wed- 
strijd was  bepaald,  dat  de  antwoorden  uiterlijk 
op  31  December  1907  moesten  ingezonden  zijn. 
—  Vijf  antwoorden,  met  de  volgende  kenspreuken 
zijn  ingekomen  : 

a)  BoekDnikKunst  Bloeie. 

b)  Rond  den  heerd. 

c)  Words!  Words!  War  ds! 

d)  Arbeid. 

e)  Labore  et  Constantia.  De  inzender  van  het 
antwoord  n*"  2,  voor  1905  ingezonden,  had  dezelf- 
de kenspreuk  aangenomen.  Wij  hebben  hier 
echter  met  een  nieuwen  mededinger  te  doen,,  die, 
wellicht  zonder  het  te  weten,  zijn  werk  met  de 
motto  van  een  der  twee  inzenders  van  1905  getee- 
kend  heeft. 

Op  voorstel  van  het  Bestuur,  worden,  zooals 
in  1905,  tot  leden  van  den  keurraad  aangesteld  : 
de  heeren  Th.  Coopman,  Edw.  Gailliard  en  Jan 
Broeckaert. 

2^)  Commissie  voor  Rekendienst  voor  1908. 

Benoeming  van  drie  Leden,  welke,  met  het  Bestuur 
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der  Academie,  de  Commissie  voor  Rekendienst  ztilleiv 
uitmaken.  —  Op  voorstel  van  den  heer  Bestuur- 
der worden  aangewezen  :  deheerenDr.  H.  Claeys^ 
Jhr.  Mr.  Nap.de  Pauw  en  Prof.  A.  de  Ceuleneer. 

30)  Lezing  door  den  heer  Prof,  Dr.  W,  de 
Vreese  :  Een  trits    Vlaamsche  woorden  verklaard. 

De  trits  behandelde  woorden  is  :  baskene,  goeie 
en  pottekarie.  De  Spreker  betoogt  i)  dat  baskene 
een  vervorming  is  van  het  latijnsche  meervoud 
proscenia,  dat  de  rederijkers  hebben  geleerd  van 
de  Jezuiten,  in  wier  schooldramas /rosc^ww  betee- 
kent  tooneelschermen ;  —  2)  dat  goeie  ontleend  is  aan 
fr.  goulu,  een  woord  dat  ook  in  Fransche  dialecten 
toegepast  wordt  op  de  eend;  —  3)  dat  pottekarie 
niets  te  maken  heeft  met/ö^,  maar  ontstaan  is  uit 
apotekarij  =  apotheek. 

Op  voorstel  van  den  heer  Bestuurder,  beslist 
de  Vergadering  dat  de  lezing  van  den  heer  de 
Vreese  in  de  Verslagen  en  Mededeelingcn  zal  opge- 
nomen worden. 

De  vergadering  wordt  te  vier  uren  gesloten.. 


EEN  TRITS  VLAAMSCHE  WOORDEN 
VERKLAARD 

DOOR 

Dr.  Willem  de  Vreese. 


I.  BASKENE. 

Te  Gent  noemt  men  t<)()neelschermen  met 
een  op  het  eerste  gezicht  zonderling  woord  : 
baskene,  met  den  klemtoon  op  de  tweede  letter- 
f^reep.  Het  is  een  meervoud. 

Naar  mij  is  medegedeeld  gebruikt  men  in  het 
Mcetjesland,  ook  als  meervoud,  baskien  :  c  achter 
de  baskien  »;  «  hij  steekt  op  van  achter  de  bas- 
kien  >;  als  enkelvoudige  voorwerpsnaam  zegt 
men  '«  baskiene. 

In  't  land  van  Waas  zegt  men  poschene{n) ;  zie 
A.  Joos,  Waasch  Idioticon,  533a  : 

<r  Poscheen  (zachte  e,  klemt,  op  scheen),  z.  nw.,  vr.  = 
Schuifwand  op  het  tooneel.  Men  steekt  dikwijls  de 
spelers  op  van  achter  de  poschenen  ». 

In  West-Vlaanderen  zegt  men,  naar  het  schijnt, 
poskcnic,  poschemie,  paschenie  on  paschemie.  Volgens 
mijn  inlichtingen  zegt  te  Brugge  de  eene  pasche- 
mie, de  sindere paschenie.  De  Bo  (2«^«  uitg.)  gebruikt 
al  deze  vormen  als  lemmata,  met  het  meervoud 
op  'iën  (bij  de  drie  laatste  verwijst  hij  telkens 
naar  den  eerste),  maar  alleen  de  twee  eerste 
komen  voor  in  zijn  voorbeelden  : 
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«  Poskéniei  paschénie  v.,  klemt,  op  ske,  sche. 
Schuifwand  op  het  tooneel,  f r.  coulisse  de  iheatre.  Die  pos- 
keniën  moeten  herschilderd  worden.  De  spelers  komen 
tusschen  de  poscheniên  uit  op  het  tooneel.  Hij  hield  zich 
verborgen  achter  eene  poschénie.  —  Figuurlijk.  Achter 
of  backten  de  poschénie  (in  het  enkelv.  als  collectief),  in 
't  verborgen,  fr.  derrière  Ie  ridean,  dans  les  coulisses.  Hij 
doet  dat  uit  zijn  eigen  niet  :  er  zit  iemand  bachten  de 
poschénie,  die  't  hem  ingeeft.  Weten  wat  er  ergens 
gebeurt  aciiter  de  poskénie.  » 

En  daarop  gaat  De  Bo  als  volgt  aan  het  ety- 
mologiseeren  : 

«  Dit  woord  is  klaar  het  fr.  postcénion  {sic!)  (van 
1.  post  en  scena),  of  parascenion  (sic!)  (van  gr.  «ïcapa  en 
vxv)VT)),  plaats  achter  het  tooneel  waar  de  personagiën  zich 
kleeden  en  den  stond  afwachten  dat  zij  moeten  verschij- 
nen in  't  spel.  » 

De  Bo  is  hier  niet  zeer  gelukkig  geweest. 
Wat  hij  «  klaar  »  noemt,  is  heelemaal  niet  klaar. 
Vooreerst  zijn  postscenioji  en  parascenion  geen  eigen- 
lijke Fransche  woorden,  al  staan  ze  in  sommige 
Fransche  woordenboeken  vermeld.  Ten  tweede, 
indien  de  zaak  zoo  «  klaar  »  was,  had  De  Bo  ons 
de  keus  niet  behoeven  te  laten  tusschen  twee  — 
verklaringen. 

Wat  meer  is,  het  Vlaamsche  woord  is  een 
meervoud ;  het  behoort  tot  de  phiralia  ianta  en 
wordt  slechts  bij  hooge  uitzondering  als  enkel- 
voudige voorwerpsnaam  gebezigd. 

Onze  twijfel  wordt  nog  versterkt,  als  we  even 
een  paar  voorbeelden  uit  vroeger  tijd  in  oogen- 
schouw  nemen. 
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In  de  jaarboeken  der  Thieltsche  rederijkers- 
kamer Het  Roosjen  staat  vermeld,  dat  het  tooneel 
in  lyöogeheel  vernieuwd  werd;  de  gezellen  kwamen 
overeen 

«  met  S'  Joseph  de  Cuypere  meester-schilder  binnen 
Corlryck,  om  nieuwiinghs  te  schilderen  hunnen  theater 
immers  veerlhien  porscheniaen  met  de  schuyven  »  (i). 

Den  31  October  1761  richt  de  Kamer  een  ver- 
doek tot  Burgemeester  en  Schepenen  van  Thielt, 

:  supplierende  verthoonen  oodtmoedelijck  Prince,  Dee- 
ken,  Hooftraan,  ende  voordere  Guldebroeders  van  de 
gulde  van  S*-Jan  :  Gebloe^l  int  wildt,  geerigeert  binnen 
de  voorn,  slede,  dat  sij  geirne  tot  conservatie  van  hunnen 
theater  ofte  paschenia  souden  maecken  eene  casse  op  de 
groote  Haele  van  het  stadihuijs. . .  onder  den  trap, *t  gonne 
facillelijck,  sondcrhel  minste  ongerief,  van  wien  het  soude 
connen  wesen,  immers  sonder  de  caemer  int  eeniger 
manieren  tebeschaedigen,  cangheschieden,...  Oodtmoede- 
lijck biddende...  aen  de  supplianten  ter  plaetse  voorseyt 
te  consenteren  te  stellen  eene  casse  tot  conservatie  van 
hunnen  voorschreven  theater  ofte  paschenia  »  (2). 

In  de  Kluchtige  Comedie  van  den  rijken,  doch 

zeer  misnmektcn  Monsieur  Grand-Cas,  uit  het  einde 

van  de   iS'*'^   eeuw,  eindelijk,  komt  de  volgende 

tüoneelaanwijzing  voor  : 

Zy  geven  Fourbe  den  zak  op  zyne  schouders  van 
tiisschen  de  Posschenia  (3). 

(i)  Bij  A.  L.  DK  VlamINCK,  Jaerhoeken  cUr  aloude  Kamer 
van  Rhetorika,  Het  Roosjen  (Gent  1862),  blz.  176. 

(2)  Bij  A.  L.  DE  Vlaeminck,  a.  7cr.,  blz.  239. 

(3)  Dit  voorbeeld,  dat  ik  verschuldigd  ben  aan  de  vriendelijk- 
heid van  den  Heer  Lievevrouw-Coopmao,  is  aangehaald  naar  den 
tweeden  druk  te  Geni,  bij  L.  Van  Paemel  z.  j.  verschenen: 
zie  blz.  32.  L.  VanPaemel  drukte  van  1817  tot  1845;  het  boekje 
lijkt  roe  omstreeks  1840  gedrukt. 
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Dat  met  porscheniaen,  paschenia,  posschenia  tel- 
kens bedoeld  worden  :  tooneelschermen,  lijkt  me 
boven  allen  twijfel  verheven.  Op  de  eerste  plaats 
wijst  niet  alleen  het  bijgevoegde  getal  der  te 
schilderen  porscheniaen  maar  vooral  de  nadere 
bepaling  :  tiiet  de  schuyven,  het  uit;  in  het  verzoek- 
schrift uit  het  jaar  1761,  waar  paschcnia  gelijkge- 
steld is  met  theater,  kan  evenmin  aan  iets  anders 
gedacht  worden  :  immers  er  kan  met  theater  of 
paschenia  niet  bedoeld  zijn  b.  v.  een  schouwburg- 
zaal, noch  een  podium,  een  stellage,  maar  losse 
stukken,  dus  schermen ;  want  alleen  losse  stukken 
kunnen  van  hun  plaats  weggenomen  en  elders 
opgeborgen  worden. 

In  de  klucht  van  Monsieur  Grand-Cas  zijn  de 
bewoordingen  :  tusschen  de  Posschenia  op  zich  zel- 
ven  overduidelijk. 

Wat  den  vorm  der  woorden  betreft,  in  het 
eerste  voorbeeld  is  porscheniaen  blijkbaar  een 
meervoudsvorm  op  -en  van  porschenia,  dat  door 
den  schrijver  als  een  enkelvoud  werd  opgevat.  Of 
paschenia  in  het  verzoekschrift  en  posschenia  in 
de  klucht  van  Monsieur  Grand-Cas  als  een  enkel- 
voud dan  wel  als  een  meervoud  zijn  op  te  vatten, 
is  onzeker;  het  laatste  acht  ik  het  waarschijn- 
lijkste;  doch   daarover   straks   nader. 

Zouden  deze  verschillende  vormen  nu  kunnen 
ontstaan  zijn  uit  postscenium  of  uit  parascenimn, 
zooals  De  Bo  meende?  Ken  vervorming  van  het 
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eerste  tot /(?sscA^y«'a,  van  het  tweede  tot  passchenia 
is  zeker  niet  ondenkbaar.  In  Latijnsche  werken 
uit  de  laatste  jaren  der  17^^  eeuw  is  poscenium 
voor  posiscenmm  (waarmede  het  achterdoek 
bedoeld  wordt),  zelfs  gewoon.  Maar  hoe  is  dan,  in 
het  eerste  geval,  de  vorm  porschenia  te  verkla- 
ren? Als  een  secundaire  dissimilatie  van  de  reeds 
uit  -ÜS'  geassimileerde  ss?  Niet  ondenkbaar,  en 
toch  bedenkelijk. 

En  in  het  tweede  geval,  zou  porschenia  dan 
een  andere  vervorming  zijn  van  een  tusschenvorm 
tViS'^Q.hewparascenia  enpasschenia,  t.w.  van  ^ parsce- 
nia?  Maar  vanwaar  dan  die  o  in  plaats  van  de 
oorspronkelijke  a?  Er  zou  heel  wat  kunst-  en 
vliegwerk  toe  noodzakelijk  zijn,  om  dien  overgang 
van  a  tot  o  aannemelijk  te  maken,  aangezien  juist 
het  tegenovergestelde  regel  is:  in  aan  Romaansche 
talen  ontleende  woorden  blijft,  in  onbeklemtoonde 
lettergrepen,  de  a  bestaan,  en  alle  andere  klinkers 
wórden  a. 

Maar  het  voornaamste  bezwaar  heb  ik  nog 
niet  genoemd.  Gesteld  dat  alle  genoemde  klank- 
kwesties opgelost  zijn,  dan  nog  kunnen  porschenia, 
posschenia,  passchenia  niet  komen  van  postscenium 
oi\2Lïiparascenium,  maaralleen  van  den  meervouds- 
vorm dezer  woorden  (want  hoe  zou  anders  de 
/uitgang  'ia  verklaarbaar  zijn?),  en  dan  is  het  een 
allereerste  noodzakelijkheid  dat  deze  meervouds- 
vorm gemakkelijk  ter  kennis  onzer  rederijkers 
kon  komen. 

Dit  nu  is  niet  het  geval. 
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Mocht  dus  een  andere  verklaring  mogelijk 
zijn,  waarbij  deze  vele  bezwaren  niet  voorkomen, 
dan  zou  die  zeker  de  voorkeur  verdienen. 

Ik  meen  een  dergelijke,  betere  verklaring  te 
kunnen  voorstellen. 

Het  is  bekend,  dat  bij  de  Grieken  r^  c/.rivii  oor- 
spronkelijk geen  verhoogd  tooneel  was,  maar  de 
tent  of,  later,  het  gebouw  op  den  achtergrond 
van  de  oy^ijoxpa  (van  het  standpunt  der  toeschou- 
wers gesproken),  zoodat  de  acteur,  daaruit  op- 
tredende, in  de  orchestra  trad,  en  niet  boven, 
maar  op  één  hoogte  met  het  koor  stond.  Even- 
wijdig aan  den  voorgevel  stond  een  minder  of 
meer  rijk  versierde  muur,  het  rpo7XT;viov,  rechts  en 
links  begrensd  door  zijvleugels  van  het  achter 
dien  muur  staande  gebouw.  Waarschijnlijk  wer- 
den deze  zijvleugels  7:apa<TXTfivia  geheeten  :  van  de 
beteekenis  van  dit  woord  is  men  niet  volstrekt 
zeker  (i).  Vóór  het  TTpoaxijviov  nu  werd  gespeeld, 
vandaar  dat  rpoaxr^vtov  de  naam  van  het  tooneel  zelf 
werd;  en  aan  weerszijden  van  het,  dus  vóór  dat 
TTpoffXTiviov  gelegen  tooneel  stonden  draaibare  houten 
prismas,  waarvan  elk  vlak  beschilderd  was;  door 
deze  om  te  draaien  kon  eenverandering  van  tooneel 
worden  bewerkt.  Men  noemde  deze  prismas  : 
TTEpiaxToi;  dat  waren  de  eigenlijke  coulissen. 


(i)  Zie  b.  V.  F.  Wieseler,  in  de  Allgcmeine  Encyktopddie 
van  Ersch  und  Gruber,  dl.  83,  blz.  222  vlgg.  ;  of  G.  Oehmichen, 
in  MüLLER's  Handbuch  der  kiassjschefi  Aiterfiimszvtssensckaft^ 
bd.  5.  abt.  3,  s.  237,  en  de  door  deze  schrijvers  aangehaalde  werken» 
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De  Romeinen  namen  het  fooneel  van  de 
Grieken  over  met  enkele  wijzigingen,  waaronder 
de  voornaamste  wel  deze  was,  dat  de  ruimte  vóór 
het  Tcpoffxviov,  het  eigenlijke  tooneel  dus,  veel 
grooter  was,  daar  er  plaats  moest  zijn  voor  een 
veelgrooter  aantal  spelers;  het  Romeinsche  pro^ 
scenium  was  dus  niet  geheel  gelijk  aan  het  Griek- 

Sche  i:poj/.TiVtov. 

Evenals  het  Grieksche  woord,  werd  het  La- 
lijnsche  een  naam  voor  het  geheele  tooneel;  bij  de 
Romeinen  werd  daarenboven  vaak  het  meervoud 
gebezio[d,  oorspronkelijk  zeker  als  benaming  voor 
het  tooneel  met  alles  wat  er  op  was.  Daarenboven 
is  bij  hen  nergens  sprake  van  parascenia  (i)  :  dat 
is  niet  eenmaal  een  Latijnsch  woord,  het  is  alleen 
Grieksch ;  zoo  vervalt  de  mogelijkheid,  dat  haskenc 
er  uit  zou  ontstaan  zijn,  geheel  en  al. 

Maar  proscenia  is  des  te  gewoner  geweest, 
en  dit  proscenia  is  naar  mijn  bescheiden  overtui- 
ging het  woord  waaruit  ons  Vlaamsche  woord: 
baskene  te  Gent,  paschcne,  poschcne  enz.  elders,  is 
voortgekomen. 

Formeel  is  er  niet  het  minste  bezwaar.  Toen 
men  met  het  woord  bekend  raakte,  is  er  allereerst 
een  metathesis  ontstaan  :  proscenia  is  *porscenia 
geworden,  getuige  de  veerthien  porscheniaen  uit  de 


(I)  Zie  b.  V.  het  pas  verschenen»  zeer  volledig  geschrift  van 
J.  VAN  Wageningen,  Scaenica  Romana.  Groningen,  P.  Noord- 
hoff,  1907. 
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jaarboeken  van  de  Thieltsche  Kamer  Het  Roosje, 
Toen  de  metathesis  eenmaal  bestond,  \vas  een 
assimilatie  van  rs  tot  ss  om  zoo  te  zeggen  met  vol- 
komen zekerheid  te  verwachten  :  de  Vlaamsche 
dialecten  assimileeren  rs  zoogoed  als  altijd.  Van" 
daar  de  vorm  pos^chenia  in  de  klucht  van  Monsieur 
Grajid'Cas,  een  vorm  die  blijkbaar  in  onzen  tijd 
nog  hier  en  daar  voortleeft.  Uit  posschenia  is  pas- 
schenia  ontstaan  :  de  overgang  van  o  tot  a  is  een 
verschijnsel  vallende  onder  de  welbekende  wet, 
welke  boven  reeds  in  herinnering  werd  gebracht; 
verg.  ar  loge,  arandc,  saldaat,  kantoor,  ar  knul,  cam- 
mode  enz.  Dat  de  uitgang  -ia  eerst  ie,  en  ten  slotte 
-<j  zou  worden,  lag  eveneens  voor  de  hand. 

En  wat  het  voornaamste  is  :  de  afleiding  van 
lat.  proscema  verklaart  het  meervoudsbegrip  dat 
-aan  het  Vlaamsche  woord  thans  nog  eigen  is,  en 
waarschijnlijk  ook  aan  te  nemen  is  voor  de  plaatsen 
uit  het  verzoekschrift  der  Thieltsche  rederijkers 
en  uit  de  klucht  van  Mojisienr  Grand-Cas.  Uit  het 
nieuwgevormde  meervoud  porscheniaen  blijkt  vol- 
doende, dat  de  steller  der  overeenkomst  met  de» 
schildersbaas  De  Cuyper  den  \ov\w  por  schenia  niet 
duidelijk  verstond. 

Het  Gentsche  dialect  en  dat  uit  het  Meetjes- 
land  staan,  zoover  ik  zien  kan,  alleen  met  hun 
vorm  met  een  b  in  de  plaats  van  een/». 

Met  de  verklaring  van  den  vorm  van  het 
woord  is  echter  nog  niet  alles  gezegd;  nog  valt 
aan  te  toonen,  dat  er  voor  den  Vlaming,  in  de 
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«erste  plaats  natuurlijk  voor  de  Vlaamsche  rede- 
rijkers, gelegenheid  is  geweest  om  lat.  proscenia 
te  leeren  kennen,  en  dus  in  hun  dagelijksche  taal 
op  te  nemen. 

Dat  kon  eerst  geschieden,  toen  het  vertoonen 
van  de  klassieke  treur-  en  blijspelen  ook  in  onze 
gewesten  in  zwang  kwam.  Niet  dus  in  de  middel- 
eeuwen, maar  op  zijn  vroegst  in  het  begin  der 
i6^*  eeuw,  toen  ook  de  Nederlandsche  huma- 
nisten Plautus  en  vooral  Terentius  begonnen  na 
te  volgen. 

Evenmin  als  de  middeleeuwen  heeft  echter  de 
i6**=  eeuw  tooneelschermen  gekend  :  dat  blijkt 
ten  overvloede  uit  de  vier  en  veertig  houtsneden, 
waarmede  de  uitgave  van  het  Spil  von  Kinderzucht, 
den  9^«"  en  den  io«*«"  Augustus  1573  te  Straatsburg 
gespeeld  en  in  1574  bij  Thiebolt  Berger  aldaar 
uitgegeven,  opgeluisterd  zijn(i) :  deze  houtsneden 
geven  afbeeldingen  van  evenveel  momenten  uit 
het  stuk;  van  schermen  geen  spoor.  Geen  won- 
der dus,  dat  men  er  geen  naam  voor  had.  Wel 
heeft  de  i6**«  eeuw  het  woord prosceniicm  gekend,ja, 
komt  zelfs  een  enkele  maal  proscenia  vooi,maar 
het  woord  heeft  op  alle  bekende  plaatseneen  andere 
beteekcnis,    nl.   die  van    tooneel,   de  plaats  zelve 


(l)  Vijf  van  deze  vier  en  veertig  houtsneden  zijn  gereproduceerd 
bg  Joh AN NES  Bolte,  Georg  IVickrams  Werke^  dl.  VI,  blz.  LXXXI 
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waar  gespeeld  wordt  (i),  het  theater,  zooals  het 
vanouds  heet,  ook  bij  ons. 

Daar  komt  bij,  dat  de  Latijn sche  stukken  der 
humanisten  nog  niet  op  zulke  groote  schaal  wer- 
den opgevoerd,  dat  de  daarenboven  zeldzame 
technische  termen,  die  er  bij  te  pas  kwamen,  ge- 
makkelijk buiten  hun  eigen  kring  konden  bekend 
worden.  Dit  kon  niet  geschieden,  vóór  dat  een 
vrij  groot  publiek  Latijnsche  tooneelvertooningen 
kon  bijwonen,  aan  wier  opvoering  veel  zorg  en 
kosten  werden  besteed,  dat  wil  zeggen,  niet  vóór 
het  humanistische  schooldrama  zich  geheel  ont- 
wikkeld had  tot  het  zoogenaamde  Jezuïetendrama. 

Het  is  wel  bekend,  dat  de  Jezuïeten  alles  te 
baat  namen  om  hunne  schoolfeesten  op  te  luiste- 
ren; hunne  voorstellingen  werden  door  een  talrijk 


(i)  De  meeste  plaatsen  waar  proscenium  voorkomt  zijn  te 
vinden  bij  Bolte,  a.  w.,  blz.  Lxxxvii  vlgg;  uit  de  Nederlanden  is 
er  eene  bij  te  voegen,  nl.  uit  den  Homulus.  Ais  Cognitio  aanstalten 
maakt  om  Homulus  te  verlaten,  en  deze  zegt  :  O  Cognitio,  tune 
etiam  abibis  auersa  mihi  (ed.  RoERSCH,  vs.  1480;  vertaling  van 
Elckerlijck,  vs.  829  ed.  Logeman  :  Kennisse  suldi  mi  oec  heghe^ 
ven),  dan  geeft  ISCHYKIUS  de  volgende  tooneelaan wijzing  :  Astabit 
in  proscenio  cognitio.  Aangezien  Cognitio  in  haar  antwoord  betuigt, 
Eickerlijck  niet  te  willen  verlaten,  maar  integendeel  tot  zijn  dood 
bij  hem  te  blijven,  kan  in  proscenio  niet  anders  beteekenen  dan  ; 
op  het  tooneel.  Ook  uit  de  plaats  waar  proscenio  staat,  blijkt  dat 
er  nog  geen  sprake  is  van  schermen.  Jodocüs  Badius,  Pra^nota- 
tnenta,  cap.  9,  zegt  nl.  :  c  Intra  igitur  theatrum  ab  una  parte 
opposita  spectatoribus  erant  scenae  et  proscenio  i.  e.  loca  lusoria 
<inte  scenas  facta.  »  (aangehaald  bij  Creizenach,  Geschichte  des 
neuêren  Dramas  2,  6). 
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publiek  uit, alle  standen  bijgewoond;  zij  hadden 
wél  baske^ten,  —  althans  reeds  in  den  tijd,  waaruit 
de  hier  medegedeelde  plaatsen  dagteekenen.  Wan- 
neer en  waar  de  schermen  voor  het  eerst  in  ge- 
bruik gekomen  zijn,  is  uit  literaire  bronnen  zoo 
goed  als  niet  te  achterhalen,  zoo  bondig  en  be- 
knopt zijn  de  tooneelaanwijzingen  in  gedrukte 
stukken;  maar  uit  het  even  fraaie  als  belangrijke 
werk  van  den  Jezuïet  Andreas  Puteus,  Perspec- 
iiva  Pictornm,  van  1693  tot  1700  te  Rome  ver- 
schenen (i),  blijkt,  dat  schermen  toen  reeds  tot  de 
gewone  tooneelbenoodigdheden  behoorden.  In  het 
eerste  deel,  fig.  71-77,  en  in  het  tweede,  fig.  37-43, 
behandelt  PuTEüS  uitvoerig  het  schilderen  van 
schermen,  die  hij  scetme,  en  van  het  achterdoek, 
dat  hij  posceniiim  noemt.  Gelet  op  het  internationa- 
lisme, dat  het  Gezelschap  Jesu  altijd  heeft  geken- 
merkt, mag  men  veilig  aannemen,  dat  ook  in 
onze  gewesten  reeds  in  't  begin  der  iS'*^  eeuw 
door  de  Jezuïeten  bij  hunne  vertooningen  scher- 
men zullen  gebezigd  zijn;  van  hen  konden  onze 
rederijkers  een  woord  2l\s  prosceniaXttvtn  kennen. 


(i)  EcD  tweede  uiigave,  met  een  Duitscbe  vertaling  er  bij,  «  dem 
oboveriDÖgenden  Kunsi-Liebhaber  zu  Nutz  und  Dienst  verklei- 
nen», werd  in  1719  te  Augsburg  uitgegeven  door  Johann  Box- 
BARTH,  Kupfferstecher,  —  De  kennis  van  hei  werk  ben  ik 
verschuldigd  aan  een  vriendelijke  mededeeling  van  Dr.  Johannes 
3oLTE  ie  Berlijn,  wien  ik  daarvoor  hier  opnieuw  mijn  bartelijken 
dank  betui';. 
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Uitgaande  van  deze  m.i.  voor  de  hand  liggen- 
de redeneering,  nam  ik  mij  voor  in  de  Nederlan- 
den uitgegeven  Jezuïetendrama's  te  onderzoeken. 

Aanvankelijk  was  de  fortuin  mij  niet  zeer 
gunstig.  In  de  Palaesira  Scholae  Puhlicae  MechUnen- 
sis  (i)  zoekt  men  te  vergeefs  ;  in  het  eerste  van  de 
twee  deeltjes  Selectae  PP,  Societatis  Jesu  Tragoe- 
diae  (2)  komt  echter  een  stuk  voor,  Crispus  getiteld, 
waarvan  twee  personen  op  de  lijst  der  dramatis 
personae  aldus  worden  opgegeven  :  Fidicina  intra 
proscenium,  Fausta  intra proscenitivi.  Beide  personen 
treden  maar  een  enkele  maal  op;  de  eerste  speelt 
een  onbeduidende  rol,  maar  de  tweede  behoort, 
zonderling  genoeg,  tot  de  hoofdpersonen :  men  ziet 
haar  weinig,  hoort  en  verneemt  echter  des  te 
meer  van  haar;  zij  is  de  oorzaak  van  den  onder- 
gang van  den  held.  Het  is  duidelijk,  dat  pro^ 
sceniinn  hier  niet  beteekent :  toonecl,  aangezien 
beide  personages  haast  niet  op  de  planken  ver- 
schijnen en  niets  van  wat  van  hun  doen  en  laten 
verhaald  wordt,  vóór  de  toeschouwers  geschiedt. 
Zoo  komt  b.v.  in  de  3^'  akte  Crispus  op  het  tooneel 
gerend  uit  de  kamer  van  Fausta,  en  geeft,  in  een 
lange  alleenspraak,  te  verstaan  welke  onnoembare 
voorstellen  hem  zooeven  daar  door  haar  werden 
gedaan.  Intra  proscenium  moet  gelijk  staan  met  ons 
achter  de  schermen,  maar  nog  niet  geheel  —  in  an- 
deren zin  —  met  het  Vlaamsch  achter  de  baskene. 


(i)  Aniverpiae,  Apud  Hearicum  Aertssens,  1639. 
(2)  Antverpiae,  Apud  Joan  Cnobbanim,  1634. 
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Bij  de  schrijvers  der  orde,  die  opzettelijk  de 
theorie  en  de  praktijk  van  hun  tooneel  behandeld 
hebben  (i),  blijkt  van  die  beteekenis  van  prosce- 
niitm  nog  niets. 

Bij  dezen  niet  schitterenden  uitslag  mijner 
nasporingen,  bedacht  ik,  dat  de  bibliotheek  der 
Hoogeschool  te  Gent  twee  handschriften  bezit, 
onderscheidenlijk  gemerkt  n°  1074  ^^  ^^75?  ^^^^» 
naar  ik  meende,  voor  mijn  doel  ook  wel  in  aan- 
merking kwamen.  Het  laatstgenoemde,  dat  ik 
toevallig  eerst  las,  bevat  een  aantal  Jezuïeten- 
dramas,  oratioiics,  declamaiioncs  enz.,  vertoond  en 
voorgedragen  van  het  jaar  1742  tot  1770;  ik  vond 
er  niets  in  dat  mij  dienen  kon. 

Het  eerstgenoemde,  afkomstig  uit  het  Jezuïe- 
tencollege te  Ronse,  bevat  alleen  tooneelstukken. 


(i)  Ik  heb  alleen  kunnen  raadplegen  : 

P.  J.  Masenius,  Palaestra  eloquent lae  ligatae  drama tica 
(Coloniae  Agrippinae,  1657);  J.  JüVENClUS.  Instittttion^s  poeticae.., 
Libfrl//  De  Dra  mate  (Coloniae  Agrippinae,  1726).  De  Disserta- 
tio  de  actione  scenica  van  P.  F.  Lang  (Monachii  1727),  heb  ik  niet 
gezien.  Voor  MasENIüS  en  JUVENCIUS  beiden  is  proscenium  = 
tooneel.  De  eerste  kende  zéker  nog  |$een  schermen,  want  hij  zegt, 
p.  22  :  Scenae  actuum  partes  sunf,  ita  ah  umbraculis  quae  olim 
arbores^  nunc  si  paria  praestant^  appellatae ;  quodante  in  Scena^ 
sne  umbra^  iaiuissent  in  proscenium  egressuri^  nomen  igitiir 
Scenae^et  loco^  et fabtilae partibus  mansit»  JWEtiClvs  kende  de 
Khermen  misschien  wel»  maar  laat  er  zich  niet  over  uit;  hij  zegt: 
Per  scenam  intelligttur  locus,  uhi  exhibentur  Dramata  :  de  quo 
dificiUest  aliquid  praecipere^  ob  multipliceni  Dramatum  varie» 
tatem...  Proscenium  item  locus  («/)  ante  Scenam  porrectiis, 
in  quem  Actores  dicturi  prodibant. 
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aldaar  gespeeld  vóór  en  na  1738  :  dit  is  het  jaartal 
van  het  vijfde  stuk. 

In  een  Xederlandsch  blijspel,  waarin  Moliè- 
RE*s  Malade  Imaginaire  nagevolgd  en  gedeeltelijk 
uitgeschreven  is,  vertoond  in  1739,  vond  ik,  om 
te  beginnen,  twee  nieuwe,  welkome  voorbeelden 
van  het  Vlaamsche  woord. 

Bij  't  begin  van  het  2^*^  «  deel  »,  d.  i.  bedrijf, 
komt  een  knecht,  Hans,  op.  en  dit  wordt  met 
de  volgende  tooneclaanwijzing  verduidelijkt  (Hs. 
bl.  137^)  : 

Hier  valt  hans,  heel  woest  uijt  de  poscenia  loopende, 
en  struij kelende. 

Bij  't  beginvan  het  derde  bedrijf  een  dergelijke 
aanwijzing  (Hs.  bl.  143a)  : 

Argan  met  zijn  Broer  en  zijn  knecht  komen  uijt  de 
poscenia. 

In  een  ander  Nederlandsch  stuk,  gespeeld  in 
1742  en  in  1755  (scribebat  livinus  Roman  poësios 
alumnus  roihnaci  studens,  ex  schoorisse.  Anno  Domini 
1742  leest  men  aan  het  eind),  zijn  de  tooneelaan- 
wijzingen  op  enkele  na,  in  't  Latijn  gesteld,  en 
daaronder  vindt  men  : 

bl.  ig2a  :  strobulus  exteudens  caput  e  proscenüs  tribo- 

nium  de\'idet 
bl.  192^  :  strobulus  caput  extendens  e  proscenüs 
bl.  205^  :  per  aliud  prosceiiium  exit  eumenius 
bl.  2ioa  :  tribonius  fugit  intra  proscenia 

Ten  slotte,  in  het  laatste  stuk  dat  in  dit  hand- 
schrift voorkomt,  een  Latijnsch  blijspel  uit  het 
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jaar  1743  :  Dives  avarus,  de  repente  factus  Liberalis, 
komen  de  volgende  tooneelaanwijzingen  voor  : 

bl.  229^  :  exeunt  e  prirais  proscenis  (sic) 

bl.  229^  :  intrat  stalagnus,  sed  per  aliud  proscenium 

bl.  233a  :  exit  hegio  e  proscenio  raediis  cortinis  viciniore, 

portans  sub  pallio  capsam  ponderosam 
bl.  233^  .  exil  economus  e  proscenio  a  parte  arie 
bl.  2350  :  egreditur  davus  a  parte  vivarii,  sed  ex  alio  pro- 
scenio, qiiam  intravit  economus. 

Me  dunkt,  dat  we  hiermede  gevonden  hebben 
wat  we  noodig  hadden  :  het  bewijs  nl.  dsitprosce- 
nia  ook  beleekend  heeft  schermen,  en  zulks  onder 
omstandigheden,  waarbij  onze  rederijkers  het 
vreemde  woord  gemakkelijk  konden  leeren  ken- 
nen en  overnemen. 

2.  GOELE. 

Te  Gent,  in  het  Meetjesland  en  ook  te  Brugge 
heet  een  eend  een  goeie;  moeders  en  kinderen,  die 
naar  het  «  Park  >  gaan  en  zich  vermaken  met  de 
eenden  in  de  vijvers  stukjes  brood  toe  te  werpen, 
lokken  ze  aan  met  het  geroep :  Goeie!  Goeie!  Goeie! 
GoeU!  Goeie!  Goei!  {1) 

Van  waar  dit  woord  Goeie? 

Al  meer  dan  eens  had  ik  onwillekeurig  gedacht 
aan  fr-  goulu  =  gulzig,  daar  een  eend  alles  wat 


(1 )  Ziehier  de  notatie  van  den  roep  : 
Presto  ~ 


iJE^.^m^^ 


goe*  Ie  -goe-  Ie    goe  -  Ie  -  goe  -  Ie  -  goe  -  Ie       goei ! 
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men  hem  toewerpt  met  onmiskenbare  gulzif^heid 
opslokt;  maar  i^edachtii;  aan  het  bekende  woord 
van  Max  Muller  :  Sound  etymology  has  nothing  ia  do 
with  sound,  had  ik  die  gedachte  steeds  terugge- 
drongen, temeer,  daar  mij  uit  de  Fransche  woor- 
denboeken, die  ik  te  mijner  beschikking  had,  niet 
bleek  dat  gonlu  in  Frankrijk  een  appellatief  is  voor 
de  eend. 

Wel  schijnt  goulu  ook  een  naam  te  zijn  van 
den  glouton,  en  vermeldt  Littré  Goulu  de  nier  als 
een  naam  van  den  haai;  maar  van  veelvraat  en 
haai  tot  eend,  leek  me  toch  een  al  te  groote  sprong. 

Merkwaardigerwijze  is  goeie  echter  wel  dege- 
lijk hetzelfde  als  fra.  goulu. 

Het  eerste  bewijs  daarvoor  vond  ik  in  een 
verhaaltje  uit  J.  Girardin's,  Récits  de  la  vie  réelle 
(Paris,  Hachette  et  O^,  1881).  Er  is  sprake  van  een 
schooljongen,  die,  snoepzuchtig  van  aard,  geen 
weerstand  heeft  kunnen  bieden  aan  de  verzoeking, 
om  een  potje  confituren  van  een  zijner  school- 
makkers  op  de  welbekende  wijze  met  den  wijs- 
vinger te  bewerken.  Maar  het  komt  natuurlijk  uit, 
en  wat  dan  gebeurt,  verhaalt  de  schrijver  als 
volgt  {a,  zu,,  blz.  201  vlg.)  : 

«  Mti  voyant  découvert,  je  perdis  la  tête.  Les  regards 
des  autres  enfants,  fixés  sur  moi,  me  causaient  une  angoisse 
insupportable.  Je  n'eus  plus  qu'une  seule  idee  un  peu 
claire,  celle  de  me  sauver  et  d'aller  me  cacher  n'importe 
oü.  Je  m'élanc^ai  donc  hors  de  récole  et  je  me  nüs  a  fuir  de 
toutesmes  forces.  Presquc  aussilot  j'entendis  récole  toute 
enlière  qui  se  metlail  a  mes  trousses.  Ceux  qui  me  pour- 
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suivaient  poussaient  des  huées  épouvantables.  Il  y  en  eut 
un  qui  cria  d'une  voix  pergante  :  «  Goulu!  Goulu!  »  et 
tous  les  autres  se  mirent  a  hurler  :  -<  Goulu!  Goulu!  » 
«  Goulu,  c*est  Ie  nom  que  chez  nous  on  donne  au 
canard,  a  cause  de  sa  voracité.  C'est  Ie  cri  dont  se  servent 
les  fermiers  pour  appeler  leurs  canards  et  les  rassembler 
•i  i'heure  de  la  patée.  » 

Tweede  bewijs  :  wat  Girardin  hier  zoo  ter- 
loops zegt,  wordt  bevestigd  door  Jaubert,  Glos- 
saire  du  centre  de  la  France,  waar  men  leest  : 

«  Goulu,  gouluchon,  adj.  S'applique  aux  canards  et 
«  aux  dindons.  Les  basse-courières  les  font  accourir  en 
«  criant :  Goulus!  Goulus!  » 

Nu  speelt  het  verhaaltje  van  Girardin  wel  te 
Chenac,  een  dorpje  in  de  Charente  Inférieure, 
arrondissement  Saintes;  maar  de  schrijver  zelf 
werd  geboren  te  Loches,  bij  Tours,  in  het  depar- 
tement Indre  et  Loire,  dus  werkelijk  in  centraal 
Frankrijk. 

Ziedaar  dus  wat  we  noodig  hebben  :  ook  in 
Frankrijk  wordt  de  eend  goiilti.  genoemd,  en  ook 
daar  wordt  de  vogel  gelokt  door  herhaald  roepen  : 
^oulu!  goulu!  Meer  behoeven  we  niet,  om  het 
Vlaamsche  goeie  met  fr.  goulu  te  kunnen  identifi- 
ceeren. 

Terloops  wil  ik  nog  even  vermelden,  dat  goeie 
te  Gent  ook  een  der  overtalrijke  namen  is  voor 
een  borrel  jenever.  Aan  de  welwillendheid  van 
den  heer  Lievevrouw-Coopman  dank  ik  de  mede- 
deeling  van  de  twee  volgende  aanhalingen  uit  een 
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welbekend  werkje  uit  de  jaren  1792  en  1793,  die 
voor  de  chronologie  van  deze  beteekenis  van 
belang  zijn  : 

Wy  gingen  binnen,  en  naer  een  dobbel  f^oeleken 
gecomandeerd  te  hebben,  zetten  wy  ons  neder,  K.  Broe- 
CKAERT,  Dagelyks  nieuws  van  Vader  Roeland  18.  Wy 
dronken  ons  goeleken  uyt,  zy  gingen  naer  hun  kraem 
en  ik  naer  myn  huys,  ibid.  20. 

3    poTTEKARIE. 

Te  Gent  noemt  men  pottekaric  alle  potten  en 
pannen,  die  in  de  keuken  dienst  doen;  verder  : 
een  zootje  potten  en  pannen,  die  nu  juist  niet  in 
een  voorbeeldige  orde  door  elkander  staan,  en 
met  het  bijdenkbeeld  dat  ze  ook  niet  meer  in  den 
besten  staat  verkeeren.  Het  woord  geeft  een 
zeker  misprijzen  te  kennen;  vandaar  dat  het  ook 
een  woord  geworden  is  voor  boeltje  in  't  algemeen. 
Als  de  kinderen  moeder  de  vrouw  in  den  weg  loo- 
pen  met  hun  speelgoed,  dan  roept  zij  hun  toe  : 
«  weg  met  al  uwen  pottekarie  »,  al  is  er  geen 
enkel  potje  onder. 

Het  woord  is  niet  beperkt  tot  Gent. 

Joos,  Waasch  Idioticon,  zegt  : 

«  Pottekaree...  Pottegoed,  aardewerk.  Veur  den 
feestdag  kuischen  wij  heel  onzen  pottekaree.  » 

De  Bo,  Westvlaamsch  Idioticon,  2.^^  uitgave  : 

«  Pottekarie,  pottekarij...  Pottegoed.  aardewerk, 
fr.  potterie.  Een  kraam  met  pottekarie.  Pottekarie  ver- 
koopen.  » 
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De  Bo  en  Joos  kennen  dus  geen  andere 
beteekenis  dan  :  aardewerk,  d.  i.  gleierswerk. 
Dat  was  vroeger  ook  de  beteekenis  te  Gent;  ik 
herinner  me  zelf  nog  den  tijd,  toen  kooplieden  in 
gleierswerk  met  manden  of  stootkarretjes  door 
onze  straten  trokken  onder  het  geroep  van  :  Potte- 
karie!  Poiiekarie!  maar  sedert  het  verlakte  huis- 
gerei  in  zwang  gekomen  is,  is  die  straatroep 
verdwenen,  en  heeft  het  woord  uitbreiding  van 
beteekenis  ondergaan. 

CoRNELissEN  en  Vervliet,  Antwerpsch  Idio- 
ticon, geven  dezelfde  beteekenis  op  als  Joos  en 
De  Bo,  maar  hun  voorbeelden  bewijzen  dat  ook 
in  Antwerpen  de  beteekenis  uitgebreid  is.  Zij  zeg- 
gen nl.  : 

€  Pottekarree...  Pottewerk,  kommen,  schotels,  tel- 
joren... Hij  zit  mee*  heel  zijne'  pottekarree  op  straat.  De 
zatte  beest  heet  heel  de  pottekarree  kapot  geslagen.  » 

«  Kommen,  schotels,  teljoren,  »  dat  is  gleiers- 
werk; maar  in  zinnen  als  de  opgegeven  voorbeel- 
den, die,  afgezien  van  de  uitspraak,  ook  Gentsch 
kunnen  zijn,  beteekent  pottekarU  ongetwijfeld  : 
boeltje. 

Vanwaar  komt  dit  woord?  Het  tegenwoordig 
taalgevoel  brengt  het  woord  zeker  in  verband 
met  potten,  maar  het  heeft  er  niets  mede  te  maken. 
Reeds  de  klemtoon,  waarmede  het  woord  wordt 
uitgesproken  :  hij  ligt  immers  op  de  allerlaatste 
lettergreep,  doet  vermoeden  dat  het  geen  zuiver 
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Nederlandsch  woord  zijn  kan,  maar  uit  een  Ro- 
maansche  taal  moet  ontleend  zijn. 

Me  dunkt,  dat  woord  kan  niet  anders  zijn 
dan  apoUkarie,  d.  i.  dus  apoihekerij  (Ofra.  apotcca- 
riCy  apotiquerie),  dat  in  Vlaanderen  nog  altijd  in 
gebruik  is;  apotheek,  apteek  is  Noordnederlandsch. 

Het  wegvallen  van  prefixen  in  overgenomen 
woorden  is  een  gewoon  verschijnsel;  men  vindt 
er  een  overzicht  van  bij  Salverda  de  Grave, 
De  Franse  woorden  in  hei  Nederlandsch,  p.  303 
vlg.,  en  daar  kan  men  zien  dat  geen  voorvoegsel 
zóó  vaak  is  afgevallen  als  juist  a-.  De  meeste 
van  die  woorden  dateeren  reeds  uit  de  middel- 
eeuwen : 

Bandoen  =  abandon,  bandoneren  =  abandon- 
ner,  lahaster  =  albast,  maclge  =  émail,  maelgeren 
=  émaiiler,  miraal  =  admiral,  miraude  -=  ami- 
raude,  mitte  =  amit,  paiseren  =  apaiser,  pocalise 
(1.  pocalipse)  =  Apocalipse,  popelsie  =  apoplexie, 
rastement  ==  arrêtement,  rasteren  ^^  arrêter,  selgic- 
ren  =  assaelgieren,  sijs  =  si.cci^e,  posieme  =  apos- 
teme,  postel  =  appostel. 

Uit  later  tijd  dateeren  : 

breviature  =  abbreviature,  geparenteerd,  meii^ 
blement,  morel,  sperges,  tak  =  attaque.  Daarbij 
behooren  ook  de  Vlaamsche  woorden  Sente  Plone 
«B  Sint  Appollonia,  en  sesses,  stuipen,  vaak  in  den 
verkleinvorm  seskes  =  acces. 

Bij  de  eerste  reeks  is  te  voegen  pottecarie, 
want  het  woord  komt  reeds  in  1487  (n.  s.  1488) 
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voor.  In  een  der  brieven  door  die  van  Brugge  en 
Iperen  aan  die  van  Gent  gezonden  betreffende 
Maximiliaan  van  Oostenrijk,  schrijven  zij  : 

« uuteriic  om  pays  te  houdene  en  de  quaet  Ie  scuwene  de 
coDinc  es  ghegaen  up  Craneburch  een  poltecarie  up  de 
mart,  ende  heeft  daer  dese  voorledene  nacht  ghesla- 
pen>  (i). 

I.  DiEGERiCK,  de  uitgever  dezer  brieven,  zegt 
over  deze  plaats  : 

«  Nous  ferons  remarquer  aussi  que,  d*après  la  cor- 
respondance,  la  maison  du  Craenenburg  était  non  une 
boutique  de  picrreries,  comme  Ie  dit  Beaucourt  [de  Nort- 
veldej  en  traduisant  mal  Ie  passage  de  Custis,  ni  une 
boutique  d'épiceries  comme  dit  ce  dernier,  mals  bien  een 
pottecarie,  c'est-a-dire  une  boutique  de  potteries  de  terre  : 
actuellement  encore  dans  la  Flandre  et  surtout  a  Bruges 
et  a  Ypres,  ce  mot  poitecarie  a  toujours  la  raême  signi- 
fication  »  (2). 

DiEGERiCK  schrijft  hier  aan  het  woord  poiit- 
carie  een  beteekenis  toe,  die  het  niet  alleen  niet 
in  de  middeleeuwen,  maar  ook  later  nooit  heeft 
gehad.  Poitekarie  beteekent  en  heeft  reeds  vroeg 
beteekend  :  gleierswerk,  maar  nooit  gleierswinkel, 
CüSTis  was  veel  dichter  bij  de  waarheid  dan  Die- 
GERiCK  vermoedde. 

Wat  meer  is,  CusTis  geeft  zijn  bron  op,  en  is 
dus  gemakkelijk  te  controleeren;  hij  zegt  nl.  : 


(i)  AnnaUs  dé  la  Société  d* Emulation  pour  V étude  de  VhiS" 
ioire  ei  des  antiquités  de  la  Flandre ^  2*  série,  t.  IX,  blz.  87. 
(2)  Annales,  t.  a.  p.,  blz.  52-53. 
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«  Het  huys,  alwaer  den  Rooms-Koninjr,  gencx)tsaeckt 
wierdt  syn  verblijf  te  nemen,  volgens  het  seggen  van 
Molinet,  was  eenen  Specerye-winckel  »  (i). 

Inderdaad,  men  leest  bij  Molinet  : 

«  finabieinent  il  fut  couclud  qu'il  (/.  tv.  Je  roy  des  romains) 
demouroit  auprès  d'eulx  et  fust  logié  en  froncq  du  mar- 
chié,  assez  estroictement,  au  Cranenbourg,  bostel  d'un 
espicier  »  (2). 

Over  de  «  pottecarie  >  op  den  Cranenburg 
geven  andere  bronnen,  b.v.  Despaks,  noch  het 
Inventaire  des  Archives  de  Bruges,  noch  de  registers 
van  de  «  zestendeelen  »,  eenig  licht.  Maar  hoe 
gaarne  ook  we  meer  inlichtingen  zouden  hebben, 
de  niededeeling  van  Molinet  zegt  aireede  genoeg. 
Fra.  Epicier,  apoiicaire,  en  mnl.  critdenere  beteeke- 
nen  alle  drie  apotheker,  drogist;  het  hostel  d'un  epi- 
cier, de  pottecarie  up  de  mart  was  dus  een  apothecarie. 

Dat  pottekarie  werkelijk  niets  anders  is  dan 
apothecarie,  blijkt  ten  overvloede  hieruit  dat  ook 
naast  mnl.  apotecaris,  apteker,  een  vorm  zonder 
a-  voorkomt  :  in  het  gesprekboekje.  uitgegeven 
door  HoFFMANN  in  de  Horae  Belgicae  IX.  leest  men 
blz.  76  :  de  crudenaers  undc  de  pottecarise,  ter  ver- 
taling van  het  Fransch  :  les  apoticaris.  Ook  in  het 
Engelsch  bestaat /o^A^cary  reeds  sedert  lang  naast 


{l)Q\iST\S,  Jaerboeken  der  Stadt  Briii;ge  {i^  Qxyxkt  Brugge, 
1765),  dl.  2,  blzz.  313-314. 

(2)  Chroniquts  de  Jkan  MoLINET(ed.  J.  A.  BuchON).  t.  III, 
p.213. 
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apothecary  :  MuRRAY,  New  EngUsh  Dictionary  i.  v., 
heeft  reeds  een  voorbeeld  uit  het  jaar  1466. 

Aan  de  welwillendheid  van  den  heer  Lieve- 
VROUw-CooPMAN  alhier  ben  ik  een  voorbeeld  uit 
het  jaar  1800  verschuldigd,  waarin  potickarie  reeds 
zijn  tegenwoordige  beteekenis  heeft,  maar  waarin 
het  woord,  merkwaardigerwijze,  gebruikt  wordt 
met  betrekking  tot  het  gerei  van  een  apteker. 
Het  luidt  aldus  : 

Aessen-ze  (/.  w.  de  dokters)  zien  daget  betaelen 
keunt,  ze  geven  uy'  en  Flasken  om  te  beteren  en  'en 
Flaskeu  om  t'ergeien;  en  ze  zoen  zunder  me  hunderen 
Pottekere  'en  Ireffelyk  man  by  *t  vier  zetten. »  [K.  Broec- 
KAERT,]  Briefxvisselmg  tusschen  Vader  Gys  en  vetsckeydene 
andere  geleerde  persoonen  van  zynen  tyd  (Gend,  }.  F. 
Kimpe,  z.  j.),  I,  94  (ao  löoo). 
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ONNOOZELE-KINDERENDAG. 

EENIGÉ    TEKSTEN 
uit  de   Brugsche   «  Hallegeboden  » 

door  Edw.  Gailliard. 


Het  ligt  niet  in  onze  bedoeling  een  uitvoerige 
studie  over  het  Allerkinderenfcest  te  schrijven. 
Anderen  zijn  ons  reeds  op  dien  weg  voorgegaan. 
Zoo  komen  b.v.  over  dit  feest,  gemeenlijk  Aller- 
kinderendag  of  liever  Onnoozele-kind erend ag  gehee- 
ten,  eenige  merkwaardige  bijzonderheden  voor  in 
Le  Calcndricr  Beige,  van  Baron  de  Reinsberg- 
DüRiNGSFELD  (I«  deel,  blz.  150  en  vlg.),  en  bij 
Clément,  Histoire  des  fêtcs  civilcs  et  religieuses  de  la 
Belgique.  Ettelijke  aanteekeningen  van  plaatselijk 
belang  worden,  ook  aangetroffen  in  het  VII«  deel 
{h\zz.  176-178)  van  het  zoo  belangrijke  werk,  Kin- 
derspel en  Kinderliisiy  van  onze  wakkere  medeleden 
Alf.  de  Cock  en  Is.  Teirlinck.  Naar  andere  te 
raadplegen  bronnen,  wordt  door  de  aangehaalde 
schrijvers  verwezen.  —  In  ons  Glossaire  aVInven- 
taire  des  Archives  de  Briigcs  (van  L.  Gilliodts- 
VAN  Severen),  hebben  wijzelf,  met  betrekking 
tot  Onnoozele-kinderendag,  onder  de  rubriek 
Ezelpaeus  (in  het  Bijvoegsel),  breedvoerig  gespro- 
ken over  den  Bisscop  van  den  scholieren,  Bysscop 
van  den  scoolkinderen,  Bisscop  van  der  hooghe  scole^ 
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Bisscop  van  denjonghers,  in  het  fr.  Evesque  des  escol- 
lierSf  Evesque  des  effans  en  Evesque  des  Innocens,  enz. 

De  beide  benamingen  Allerkinderendag  en  Ow- 
noozele-kinderendag  doen  zich  in  de  oude  kalenders 
voor.  Laat  ons  enkel  verwijzen  naar  de  uitgave 
van  Dictsche  KalenderSy  door  ons  en  Prof.  W.  de 
Vreese  voor  de  Jaarboeken  der  Academie  bezorgd. 
In  Kalender  n*"  i,  uit  de  laatste  jaren  der  15^*^  of 
Tiit  de  eerste  der  i6**«  eeuw  (Jaarboek  voor  1907^ 
vinden  wij  «  Aller  Kinderdach  >,  en  in  Kalender 
n'  3,  die  uit  1483  dagteekent  (Jaarboek  voor 
1908),  «  Alre  Kynder  dacli  ».  —  Integendeel  treffen 
wij  <  Der  Onnoeselder  Kinder  »  aan,  in  Kalender 
n*"  2,  van  omstreeks  1480  (Jaarboek  voor  1907) 
en  «  Der  Onnooseler  Kinder  dach  »  in  Kalender  n'  4, 
uit  1504  (Jaarboek  voor  1908). 

Laat  ons  nog  de  volgende  benamingen  aan- 
halen : 

«  De  Viischuldige  Kyiide  »  (De  Onschuldige 
Kinderen),  in  den  Kalender,  die  voorkomt  in  het 
handschrift  getiteld  «  Liber  orat.  fland.  »,  dat  in 
de  boekerij  der  Hoogeschool  te  Leuven  berust 
en  onder  den  titel  Kalender  en  Gezondheidsregels 
door  P.  Alberdingk  Thijm  werd  uitgegeven. 

<  Alle  Onnoselre  Kinderen  »,  in  den  Kalender 
van  een  «  Liber  precum  »,  zijnde  n»"  17,526  van 
de  verzameling  handschriften  van  het  British 
Museum  te  Londen.  Zie  Beschrijving  van  Middel^ 


-  58  - 

ncderlandsche  en  andere  handschriften,  die  in  Enge^ 
land  bewaard  worden,  door  Karbl  de  Floü  en 
Edvv.  Gailuard,  1*=  verslag  (Juni  1895)  (Gent^ 
A.  Siffer,  1896),  blz.  114, 

«  Der  Kinder  »,  zondermeer,  in  den  Kalender 
(waarschijnlijk,  volgens  den  uitgever,  van  om- 
streeks het  einde  der  XV^  eeuw),  door  Jhr.  Dr.  K» 
DE  Ghelderë  uitgegeven  in  zijn  Dietsce  Rime  r 
Geestelijke  i^edichten  uit  de  XIII''  XI V""  en  XV^  eeuw, 
<  Up  den  kinderen  dach  siet  men  solaes  »,  leest 
men  in  dit  boek,  blz.  148. 

In  de  dagteekening  van  den  «  Leghere  van 
eene  rente  »  toebehoorende  «  die  van  den  cloostre 
van  Zoetendale  >  bij  Brugge,  treffen  wij  de  bena- 
ming aan  «  Alder  Kynderen  dach  inde  Kerstdaghen  » ; 
Actum  te  Malen  (bij  Brugge),  int  Scaec,  up  Alder 
Kynderen  dach  inde  Kerstdaghen  XV^  XXVIJ  ». 
(Staatsarchief  te  Brugge,  fonds  der  Sociëteit  Jesus, 
charters,  voorloopig  blauw  n'"  10126.) 


Alleen  wenschen  wij  nu  de  aandacht  te  ves- 
tigen op  zekere  bijzonderheden  en  gebruiken, 
betreffende  het  Allcrkinderenfeest  te  Brugge,  waar- 
van wij  in  de  aangehaalde  werken  niet  het  minste 
spoor  hebben  aangetroffen  en  welke  in  de  vol- 
gende onuitgegeven  plaatsen  uit  de  «  Hallege- 
boden »  der  stad  Brugge  vermeld  staan.  Wie 
weet,  waren  bedoelde  gebruiken  elders  ook  niet 
bekend? 
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Bij  gebod,  den  24  December  1513,  ter  «  bre- 
tesche  >  der  Halle,  of  van  het  belfort,  te  Brugge 
afgekondigd,  lieten  burgemeester  en  schepenen 
dier  stad  weten,  dat  het  streng  verboden  was 
de  kinderen  aan  te  vallen  of  eenigszins  te  plagen, 
welke  op  «  Aldren  Kynderdach  »,  in  het  beluik  der 
wijdbe  kende  abdij  van  den  Eechoute,  of  elders 
in  de  stad,  zouden  «  ryden  »  (i)  : 

Archief  der  stad  Brugge,  fonds  der  Hallegeboden, 
register  van  1513-30,  fol.  xij  v** :  '<  Voordt  dat  niemende 
wie  hy  zy  en  gheorlove  iipden  Ahiren  Kynderdach 
eerstcornmende,  ais  die  kynderen  ryden  zullen  binden 
belokene  vanden  cloostre  vanden  Eechoute,  noch  00c 
elders  binder  stede,  )eniende  die  ryden  zal  te  wor- 
pene (2)  noch  te  slane  met  stocken,  steenen,  mueder  (3) 
of  andere  onreynichede,  up  daerof  scerpelic  gliecorri- 
giert  ie  zyne  ter  discrecie  van  scepenen.  »  (Hallegebod 
van  24  December  1513.) 


(1)  Rijden  =»  Ommegaan.  De  i'o,  ia  zijn  lyestvlaamsch 
Idioticon  meliic  dai  Rijden  b.v.  ook  i^ezegd  wordt  van  dieren 
ea  wel  van  dieren  uie  snel  voortspoeden,  als  herien,  ha/.en,  enz.  : 
Ge  moest  dien  haze  zien  rijden  over  de  velden.  Rijden  en  rotsen 
is  Altijd  op  loop  zijn,  naar  Schuermans,  Algemeen  Vlanmsch 
Idioticon,  en  Rondioopen,  naar  Aug.  Kutten,  Bgdrave  tot  ten 
haspengouwsch  Idioticon.  In  het  Neaerlandsch,  Rijden  en  rossen^ 
dal  nog  van  dagetijksch  gebruik  is.  Rijden  doet  zich  overigens, 
met  de  beiee-kenis  van  «  perambulare  >,  m  dialectische  uitoruk- 
kingen  voor,  zocais  :  Op  zgne  knieën  rijden.  Op  »yn  gat  rijden.  Ge 
moei  tiue  kleederen  alzoo  niet  ovcral  laten  ryden.  Dat  boek  ligt 
daar  rond  te  ryden  (is  op  zijne  plaats  niet),  enz. 

(2)  WoRPiN  =  Werpen.  Zooals  uu  het  \er\oIg  van  den  tekst 
Wjkr,  wordt  bedoeld  hei  smijten  nl.  met  steei.en,  modder,  enz. 

(5)  Mueder  =  Modder.  Zie  ons  gemeld  Glossaire, 
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Kwade  gewoonten  wortelen  gauw  in  en  zet- 
ten gemakkelijk  voort.  Wij  kunnen  ons  licht  voor- 
stellen, hoe  de  vermomde  of  verkleedde  kinderen 
aan  allerhande  plagerijen  van  de  grooteren  waren 
blootgesteld,  zooals  het  ten  huidigen  dage  nog  het 
geval  is  met  de  maskers,  die  zich,  gedurende  de 
vastenavonddagen,  te  slordig  uitgedost,  op  straat 
wagen. 

Bovenstaand  verbod  vinden  wij  in  een  halle- 
gebod van  24  December  1530  weder,  doch  met 
de  nadere  bepaling,  dat  wie  daaraan  te  kort  zou 
blijven,  met  eene  boete  van  20  schellingen  parisis 
—  een  nogal  aanzienlijke  som  voor  dien  tijd  — 
zal  gestraft  en  bovendien  nog  «  ghecorrigiert  » 
worden  naar  willekeur  der  schepenen  ; 

Archief  en  fonds  u.  s.,  regisier  van  1530-42,  fol. 
xiiij  vo  :  «  Voort  dat  niement  en  gheoorlove  upden  Alder- 
kynderen  dach  eerstcominende,  als  de  kynderen  ryden 
zullen  binnen  deser  stede,  yemende  te  worpene,  te  slane 
met  slocken,  steenen,  rauer  (1)  of  andere  onreynichede, 
up  de  boete  van  xx  s.  par.  endc  boven  dien  ghecorrigiert 
te  zyne  arbitrairlic  ter  discretie  van  scepenen. 

«  Voort,  dat  ooc  niemende  wie  hy  zy,  ten  voorseiden 
Alder  Kynderen  dach,  hem  en  vervoordere  te  makene 
noch  te  zynghene  eeneghe  liedekins  diffainatoire  ende 
ten  scimpe  van  yemende,  upde  boete  van  xx  s.  par.  (2) 


(1)  MUER  =s  MuEDER  (zooals  boven)  =  Modder. 

{2)  Op  foiio  liiij  van  hetzelfde  regi!>ter,  staat  echter  in  een 
geiyk  gebod  te  lezen  :  «  ten  scimpe  van  yemende,  noch  ooc  ghe- 
lycke  brievekins  te  gheven,  up  de  boete  van  xx  Ib.  par.  »,  terwijl 
het,  op  fol.  Ixxxiv  v*>,  nogmaals  c  xx  s.  par.  >  luidt. 
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ende  boven  dien  ghecorrigiert  te  zyne  arbiirairlic  ter  dis- 
CTClie  van  scepenen.  »  (24  Dec.  1530.) 

Namen  soms  «  groote  kinderen  »  ook  al  deel 
aan  het  feest?  Althans  schijnt  dit  te  blijken  uit  den 
bovenstaandcn  tekst  en  uit  het  volgend  «  halle- 
gebod  »  van  24  December  1523,  waarbij  verboden 
werd  op  AUerkinderendag  schimpliederen,  '^• 
«liedekens  diffamatoire  »,  te  zingen  : 

Archief  en  fonds  u.s.,  register  van  1513-30,  fol.  iij^ 
Lxxiiij  v® :  «  Voort,  dat  ooc  niemende  wie  hy  zy,  ten 
voorseiden  Alderkinderdaghe  hem  vervoordre  te  zyn- 
ghene  eeneghe  liedekins  diffamatoire  ende  ten  scimpé 
van  yemende,  upde  boete  van  xx  Ib.  par.  ende  boven 
dien  ghecorrigiert  te  zyne  arbitrairlic  ter  discretie  van 
scepenen.  »  (24  Dec.  1523.) 

In  een  hallegebod  van  13  December  1542  is 
er  verder  spraak  van  het  geven,  of  wellicht  in 
de  hand  duwen,  van  «  scimpeghe  ofte  onreyne 
mtnnebrievekens  »,  alsook  van  het  spelen  van  eenig 
spel,  «  diffamatoire  of  ten  scimpe  »  van  iemand, 
dat  dus  tot  beleediging  van  anderen  aanleiding 
kon  geven  : 

Archief  en  fonds  u.  s.,  register  van  1542-43,  fol.  41 : 
«  Voort,  dat  niement  en  gheoorlove  upden  Alder  Kin- 
deren dach  noch  ooc  up  anderen  tyden,  wanneer  dat 
het  zy,  dat  zy  hem  en  vervoorderen  eeneghe  scimpeghe 
ofte  onreyne  minnebrievekins  te  ghevene  noch  te  ma- 
kene,  noch  te  zynghene  liedekins,  noch  ooc  te  spelene 
eeneghe  spelen  diffamatoire  ende  ten  scimpe  van  yemen, 
upde  boete  van  iij  Ib.  par.  »  (13  Dec.  1542.) 
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Met  dat  c  ghev^en  »  en  «  maken  »  van  «  minne^ 
brievckins  >  moet  wellicht  in  verband  gebracht 
worden  het  gebruik,  sedert  eeuwen  in  Engeland 
bekend  en  ten  huidigen  dage  aldaar  nog  volop 
in  zwang,  dat  jonge  lieden  en  jonge  meisjes, 
op  Sinte  Valentijnsdag,  dat  is  14  Februari,  elkan- 
der minnebrieven  sturen,  hetzij  om  de  een  den 
andere  eene  poets  te  spelen,  hetzij  in  ernst,  wan- 
neer b.v.  een  jonge  heer  te  bloode  is  om  zijne 
liefde  aan  de  verkozene  zijns  harten  te  verklaren : 
uit  het  zenden  van  dergelijke  liefdesverklaringen 
volgen  wel  eens  gelukkige  huwelijken. 

Was  dat  misschien,  in  ons  land,  vroeger  op 
Onnoozele-kinderendag  ook  in  gebruik? 

Jhr.  Dr.  Karel  de  Gheldere,  in  zijn  Dietsce 
Rime,  blz.  127,  sprekende  van  S.  Valentijn,  Velen" 
tijn,  Falten,  Feiten  of  Velteft,  «  dits  de  dach  van 
Sente  Valentine  »,  herinnert  er  aan  dat  «  up  dien 
dach  kiesen  de  voghelkine  hare  ghenoeten  in  den 
wonde  »,  en  hij  voegt  daarbij  :  «  Eertijds  wierd 
«  op  dezen  dag  onder  de  jonkheden  geloot  en  ge- 
«  gist  met  wie  zij  zouden  trouwen,  en  allerhande 
«  geschilderde  en  versierde  minnebriefjes  wierden 
«  door  de  minnaers  wederzijds  verzonden  »  (i). 


(i)  In  het  gebruik,  te  Neeriinter  en  omstreken  in  voege,  waar* 
van  hieronder  spraak  is,  zal  ook  wel  c  liefde  »  in  het  spel  zijn. 

Van  den  heer  Des.  Claes,  te  Namen,  vernamen  wy  het 
volgende  wat  hel  vieren  van  «  Aldcrkingere  »  of  Allerkinderenfeest 
te  Neeriinter  en  het  omliggende  betreft. 

«  Dit  dagteekent  van  mijne  kinderjaren,  >  —  schrijft  ons  de 
heer  Claes.  —  <  In  de  lange  winteravonden,  als  meesteressen  ea 
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Hetzelfde  verbod  komt  periodiek,  met  varian- 
ten van  weinig  belang,  in  de  Brugsche  Hallege- 
boden terug.  In  het  register  van  1553-64,  fol.  iij^^lv, 
komt  het  evenwel  in  uitvoeriger  bewoordingen 
voor.  Aldus  vernemen  wij  uit  den  volgenden 
tekst,  dat  alle  «  spelen,  spraken  en  refereinen  », 
eerst  door  den  schouteet  of  door  den  burgemeester 
«  van  den  courpse  »,  d.  i.  van  de  gemeente,  of 
den  opperburgeraeester,  moesten  goedgekeurd 
2ijn,  en  dat  het  niemand  toegelaten  was,  alles 
op  boete  van  3  pond  parisise,  op  Allerkinderendag 
geestelijke-  of  kloosterkleeren  aan  te  trekken  : 

Archief  en  fonds  u.  s.,  register  1553-1564.  fol.  iij*^lv  : 
«  Voort  dat  niement  en  gheoorlove  upden  Alder  Kinde- 


raeiden  te  spinnen  zaten,  was  er  niet  zelden  spraak  van  sommige 
daf^en.  die  ofwel  gevierd  werden,  ofwel  een  zeker  genot  mede- 
brachten, als  Sinte  Lucie  (kermis  op  het  gehucht  de  Heidé)^  Sint 
Thomas  (als  meesters  en  meesteressen  werden  buitengesloten). 
Kerstmis  en  Tweede  Kerstdag  (als  er  totemans  werden  afge- 
speeld), en  Alderkingere  (Onnoozele-kinderendag),  c  drij  losse 
dagen  noa  Kessemes  >,  gelijk  elk  jong  meisje  dat  op  haar  duimpje 
onthield.  Want  meid  en  pachtersdochter,  allen  hadden  tegen  dien 
dag  een  fleschje  likeur  in  hunne  kist  geborgen. 

«  En  zoodra  op  c  Alderkingerendag  ^  het  licht  in  't  Oosten 
piepte,  waren  al  de  jonkmans  van  het  dorp  te  been  en  drongen 
hier  en  daar  de  huizen  binnen,  om  er  de  meisjes  «  op  te  kingeren  ». 
Dat  c  opkinderen  ^  bestond  in  het,  altijd  jokkend,  vragen,  eischen, 
afdwingen  van  eenen  druppel.  En  indien  de  meid  ('t  zij  omdat 
de  vrager  haar  niet  aanstond,  't  zij  dat  zij  gaarne  vervolgd  werd) 
wegvluchtte,  werd  zq  onder  het  luide  lachen  der  huislieden,  stal 
ia  sul  uit,  schelf  cp  schelf  af,  door  den  jonkman  vervolgd,  die, 
wanneer  hq  haar  eindelijk  in  handen  kreeg,  er  duchtig  op  troefde, 
tot  zij  het  gevraagde  toestond.  Dan  werd  onder  vrool^k  gekout 
een  druppeltje  gedronken,  en  de  jonkmaan  trok  verder  heen.  » 
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ren  dach,  noch  oock  up  andere  tyden  wanneer  dat  het 
zy,  hem  en  vervoordere  eeneghe  scimpeghe,  vule  ofte 
onreyne  minnebrieven  te  gheven  noch  te  makene,  noch 
zynghe  eeneghe  vande  liedekens,  noch  oock  te  spelene 
noch  vute  te  ghevene  eeneghe  spelen,  spraken  (i),  refe- 
reinen, goet  ofte  quaet,  ten  zy  dat  die  ghevisileirt  ofte 
gheapprobeert  worden  by  mynen  heere  den  scliouteeten 
ofte  den  burchmeestere  vanden  courpsc,  noch  te  ghane 
in  habyten  van  gheesteiicke  ofte  religieuse  persoonen 
ofte  anderssins  ten  schimpe  encie  cleenichede  (2)  van 
yemande,  al  iselve  ende  elc  vande  voornoemde  poincten 
upde  boete  van  iij  Ib.  par.  ende  boven  dien  ghecorrigiert 
te  zyne  arbitrairlick  ter  discretie  van  scepenen. 

«  Voort,  dat  niemande  en  gheoorlove  upden  voor- 
seiden  Alder  Kinderen  dach  eerstcommende,  als  de  kyn- 
deren  ryden  zullen,  de  zelve  kinderen  of  yemande  anders 
die  ommegaen  of  ryden  zullen,  te  worpene,  te  slane  met 
stocken,  sieenen,  muer  of  andere  onreinichede,  upde 
boete  van  xx  s.  par.  ende  boven  dien  ghecorrigiert  te 
zyne  arbitrairlick  ter  discrclie  van  scepenen.  ^.  (24  Dec. 
1560.) 


(1)  Sj>r aeé  =  AWeenspruak? 

(2)  s=  kleineering. 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE. 


HANDELINGEN 

VAN    DE    BESTENDIGE    COMMISSIE 

VOOR  HET  ONDERWIJS 

IX  EX  DOOR  HET  NEDERLANDSCH. 

N^  7. 
Dl  AM  AN  Dl 

door  Am.  JOOS. 


Eenige  weken  geleden  bood  zich  in  ons  gesticht  (i)  een 
heer  aan,  om,  zoo  hij  zei,  voor  onze  leerlingen  eenige  oefe- 
ningen van  hoofdrekenen  te  doen. 

Toen  ik  door  zijn  kaartje  wist  dat  ik  voor  den  wijdbekenden 
DiAMANDi  stond,  nam  ik  zijn  voorstel  onmiddellijk  aan. 

Wijdbekcnd  inderdaad  is  de  Griek  Periclks  Diamandi; 
in  veel  zielkundige  werken  en  tijdschriften  werd  en  wordt  over 
hem  gesproken. 

Reeds  in  1893  werd  hij  door  Jozef  Berlrand  aan  é^  Acadé- 
mie des  Sciences  de  Paris  voorgesteld.  Charcot  onderzocht 
DiAMANDi  en  schreef  over  zijn  proefnemingen  in  de  Revtie 
phiiosophiqne  een  verslag,  getiteld  :  Uu  calcula/eur  du  type  visuel. 
Later  werd  hij  bestudeerd  door  A.  Binet,  die  in  zijn  werk  Psycho- 
lofTJe"  des f>randscalcuiateursde  levensbeschrijving  van  Diamandi 


(r)  De  aangenomen  Normaalschooi  voor  onderwijzers,  ie  Sint-Niklans, 
weike  door  den  heer  Am.  Joos  bebiuurd  wordt. 
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geeft,  met  de  bevindingen  van  de  proeven  die  hij  hem  in  zijn 
laboratorium  van  proefondervindelijke  zielkunde  deed  onder- 
staan. 

Over  de  bewerkingen  die  hij  voor  ons  deed,  wil  ik  u  alleen- 
lijk zeggen  dat,  hoc  ingewikkeld  zij  ook  mochten  zijn,  hij  ze 
alle  uiterst  vlug  en  bijna  zonder  missen  maakte  Zoo  trok  hij 
op  den  tijd  van  eenige  seconden,  natuurlijk  zonder  een  cijfer 
te  schrijven,  den  kubiekwortel  uit  het  getal  :  620.650.477. 
Zoo  ook  zeide  hij  uit  het  hoofd,  op  het  einde  der  zitting,  een 
voor  een,  te  beginnen  met  het  laatste,  de  200  cijfers  op  die, 
gedurende  de  oefeningen,  op  drie  zwarte  borden  geschreven 
werden. 

Uit  twee  proeven  vooral  is  ons  gebleken  dat  Diamandi 
ten  type  van  ziener  is.  Op  het  bord  werd  een  vierkant  geschre- 
ven van  25  cijfers.  Hij  bezag  die  vlug,  sloot  dan  de  oogen  en 
zeide  ze  alle  op  in  verschillende  richtingen  :  van  boven  tot 
onder,  van  onder  tot  boven,  kruiseling,  in  horizontale  en  in 
verticale  lijnen. 

De  leerlingen  mothten  voor  sommige  bewerkingen  cijfers 
opgeven, die  dan  door  een  leeraar  op  het  bord  gebracht  werden. 
Telkens  een  normalist  een  cijfer  opgaf,  herhaalde  Diamandi 
het  luidop.  Steunde  hij  dus  ook  op  het  gehoor?...  Om  dien 
twijfel  op  te  lossen,  deden  wij  nu  en  dai»  een  ander  cijfer  dan 
het  uitgesprokene  schrijven.  Na  het  dictaat,  bekeek  Diamandi 
het  bord  vluchtig  gedurende  een  kleine  breuk  van  een  seconde 
en  begon  bundeling  te  rekenen  :  de  uitslag  van  zijne  bewerking 
was  juist,  niet  met  de  genoemde,  maar  met  de  geschreven  cijfers. 

Nevens  Diamandi,  den  ziener,  komt  de  evenbekende 
In  AUDI,  die  een  hoorder  is  en  bijgevolg  te  werk  gaat  op  het 
geh oorsbeeld  der  cijfers. 

Zeker  zijn  er  meer  menschen,  die,  bij  het  rekenen  alleen- 
lijk zieners,  andere  die  alleenlijk  hoorders  zijn.  Als  ik  mij  zelven 
onderzoek,  zou  ik  moeten  zeggen  dat  ik  bijna  altijd  ziener  ben, 
maar  telkens  hoorder  wordt,  wanneer  ik  de  tafel  van  verme- 
nigvuldiging bezig,  die  ik,  in  de  school,  vooral  op  het  gehoor 
aanleerde. 
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'Onder  onze  leerlingen  zijn  er  2eer  veel  zieners:  daarom 
laten  wij  toe  dat  bij  de  ondervraging  op  het  lioofdrekenen  de 
leerlingen  de  opgave  van  het  vraagstuk,  —  natuurlijk  niet  de 
bewerking  —  op  het  bord  schrijven.  Zoo  staan  de  zieners  niet  te 
verre  achteruit  bij  de  hoorders,  die  hun  beeld  onmiddellijk 
hebben  bij  het  uitspreken,  terwijl  de  zieners,  na  de  woorden 
gehoord  te  hebben,  nog  hun  voorkeurbeeld,  hun  gezichtsbeeld 
moeten  vormen. 

Hoe  beginnen  alle  kinderen  te  rekenen?  Zijn  zij  hoorders? 
Zijn  zij  zieners?  Zoolang  zij  het  begrip  der  cijfers  niet  hebben, 
met  andere  woorden,  den  juisten  hl  houd  niet  kennen  van  de 
cijfemamen,  zijn  de  kleine  kinderen,  als  zij  wezenlijk  rekenen, 
nuodzakêlijk  zieners,  maar  geen  zieners  gelijk  wij  :  wij  zien 
beelden  van  cijfers,  zij  zien  beelden  van  concrete  eenheden, 
bollen  op  het  tel  raam,  stokskens  hun  door  den  onderwijzer 
besteld,  lijntjes,  kruiskens,  rondekens  enz. . . 

Sommige  onderwijzers  schijnen  den  natuui lijken  gang  van 
het  menschelijk  verstand  niet  genoegzaam  te  kennen;  zij  weten 
niet,  zou  men  zeggen,  dat  het  cijfer  maar  een  teeken  is  en 
men,  om  het  teeken  te  kunnen  gebruiken,  eerst  de  belcekende 
zaak  moet  kennen.  Zij  gaan,  ja,  vliegend  vooruit,  werken  met 
het  cijfer  voordat  de  beteekende  zaak  behoorlijk  gekend  is 
en  hebben  leerlingen  die,  als  zij  twee  \veken  in  hun  klasse 
zitten,  zonder  dubben  tot  tien  tellen,  maar  ongelukkig,  bij 
nader  onderzoek,  hun  linkerpink  voor  vijf,  en  hun  rechterpink 
voor  tien  aanzien ! . . . 

Ik  had  in  Binet  gelezen  dat  Diamandi,  om  het  gezichts- 
beeld der  cijfers  te  krijgen,  hun  Franschen  naam  telkens  bij 
2irh  zelven  in  het  Grieksch  vertalen  moest.  Binet  schrijft  dit 
toe  aan  de  onvolledige  kennis  die  Diamandi  van  het  Fransch 
had.  Wat  in  1893  mogelijk  was,  is  het  nu  niet  meer :  Diamandi 
heeft  zich  sedert  lang  in  het  Fransch  geoefend,  hij  spreekt  de 
Fransche  taal  heel  gemakkelijk  en  zou  velen  onder  de  Fransch- 
sprekende  Vlamingen  beschamen.  Toch  bekende  hij  mij  dat 
hij  nog  altijd  in  het  Grieksch  vertaalt  en  nog  altijd  de  Fransche 
naam  de  kracht  niet  heeft  om  vlug  genoeg  en  rechtstreeks  het 
gezichtsbeeld  der  cijfers  in  zijnen  geest  te  doen  verrijzen. 
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Hier  staan  we,  niet  voor  een  bijzonder,  persoonlijk  geval, 
raaar  voor  een  algemeen,  noodzakelijk  zielkundig  verschijnsel, 
dat,  zoo  't  schijnt,  in  onze  streken  niet  genoeg  gekend  is.  De 
woorden  der  moedertaal,  door  hunne  talrijke  verbindingen 
met  de  voorgestelde  zaken,  vooral  in  den  kindertijd  als  de 
indi ukken  zeer  diep  zijn,  hebben,  om  snel  de  voorgestelde 
zaken  te  doen  herleven,  een  kracht  die  haast  nooit,  zelfs  na 
jarenlange  beoefening,  door  die  van  een  tweede  taal  verkregen 
wordt. 

Zoo  is  't  uit  te  leggen  dat  Diamandi  nog  altijd  de  Fransche 
cijfernamen  in  het  Grieksch,  zijn  moedertaal,  moet  omzetten. 
Zoo  ook  is  't  zeker  dat  veel  jongelingen,  die  in  het  Vlnarasch 
opgekweekt  werden  en  later  in  het  Fransch  worden  opgeleid, 
een  groot  deel  verliezen  van  de  kostelijke  vlugheid  in  het  ver- 
beelden, dus  van  de  vlugheid  in  het  denken,  die  hun  in  de 
eerste  jaren  eigen  was. 

Ik  vergelijk  ze  aan  de  boeren,  die  een  stuk  land  dat  zij 
's  morgens  bewerkten,  ongebruikt  laten  liggen,  om  's  namiddags, 
als  de  vermoeienis  kc)mt,  een  ander  te  bcploegen  dal  tot  hier- 
toe braak  lag. 


Vergadering  van  19  Februari  1908. 


Aan\ve;iig  :  de  lieereu  Des.  Claes,  bestuur- 
der; Prof.  Dr.  DE  Vreese,  onderbestuurder,  en 
Eüw.  Gailliari),  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  Prof.  Mr.  Julius  Obrie,  Th.  Coopman, 
Jan  Broeckaert,  Jan  Bols,  Karel  de  Flou, 
Jhr.  Dr.  Karel  de  Gheldere,  Prof.  Adolf  de 
Ceuleneer,  Gustaaf  Segers,  Dr.  Jac.  Muyl- 
dermans,  Jan  Boucherij,  Amaat  Joos,  Dr.  Huoo 
VERRiESTen  Dr.  C.  Lecoütere,  werkende  leden; 

de  heeren  Frank  Lateur  en  A.  de  Cock, 
briefwisselende  leden,  en  Prof.  Dr.  J.  W.  Muller, 
buitenlandsch  eerelid. 

De  heeren  Mr.  Edw.  Coremans  en  Is.  Teir- 
LixcK,  werkende  leden,  hebben  laten  weten,  dat 
zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailllard,  bestendige  secre 
taris,  leest  het  verslag  over  de  Januari -verga 
dering.  —  Het  wordt  goedgekeurd. 

Afsterven  van  den  Weled.  heer  Julius- 
Clemens  Lammens,  oud-senator,  te  Gent,  en 
van  den  AA^eled.  heer  Prof.  Dr.  J.  H.  Gallée, 
te  Utrecht,  buitenlandsch  eerelid  der  Academie. 

—  De  heer  D.  Claes,  bestuurder,  opent  de  ver- 
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gadering  met  aan  de  nagedachtenis  te  herinneren 
van  den  betreurden  heer  Julius-Clemens  Lam- 
mens, oud-senator,  een  Vlaming  van  diepe  over- 
tuiging, den  man  die  voor  de  stichting  van  de 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  dapper  heeft 
gestreden  en  wien  onze  Koninklijke  Instelling 
grootendeels  haar  bestaan  te  danken  heeft.  Tevens 
brengt  hij  hulde  aan  ons  wijdbekend  buitenlandsch 
eerelid  Prof.  Dr.  Johan-Hendrik  Gallée,  profes- 
sor aan  de  hoogescliool  te  Utrecht,  aldaar  den 
4  Februari  overleden,  en  zegt  aan  de  Vergade- 
ring de  vele  verdiensten  van  den  te  vroeg  afge- 
storven geleerde,  inzonderheid  op  het  terrein  der 
oud-Germaansche  en  vergelijkende  taalkunde. 

Mijne  Heerkn, 

Het  jaar  1908  is  nauwelijks  begonnen,  en  reeds 
treurt  de  Academie  om  het  verlies  van  twee  mannen, 
die  haar  dierbaar  waren. 

Den  4  Februari  overleed  te  C}ent  in  den  gczegenden 
ouderdom  van  86  jaren,  de  heer  Julius-Clemens 
Lammens,  oud  senator. 

Hij  was  een  man  van  diepe  overtuiging,  en  zijne 
overtuiging  verdedigde  hij  dapper,  ook  waar  het  de 
rechten  der  Vlamingen  gold. 

De  mecsten  onder  ons  hebben  hem  gekend;  tot 
over  een  paar  jciren  woonde  hij  trouw  onze  openbare 
zittingen  bij,  en  bij  elke  gelegenheid  liet  hij  de  arootste 
belangstelling  blijken  voor  het  welzijn  en  den  bloei  onzer 
Academie.  Want  (het  moet  hier  luidop  gezeid)  het  is 
immers  hij,  die  aan  hare  stichting  een  zeer  groot,  zooniet 
het  grootste  deel  heeft  genomen  ! 

Daarvoor  wil  de  Academie  de  gedachtenis  van 
Senator  Lammens  in  eere  houden  en,  tot  stichting  der 
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nakomelingschap,  zijnen  naam  laten  inschrijven  op  de 
eerelijst  harer  weldoeners. 

Bijna  terzelfder  tijd  kwam  uit  Utrecht  het  bericht 
van  het  overlijden  van  Dr.  Johan  Hendrik  Gallee, 
professor  aan  de  Hoogeschool  dier  stad  en  sedert  1893 
buitenlandsch  eereiid  onzer  Academie. 

't  Is  de  hooge  ouderdom  niet,  die  hem  heeft  mede- 
genomen, —  hij  was  nog  maar  even  zestig  jaren,  —  't  is 
zijn  koortsige  zucht  tot  den  arbeid,  zijn  onafgebroken 
zwoegen,  dat  de  nierziekte  verwekte,  waaraan  hij  be- 
zweken is. 

Uit  de  lange  lijst  zijner  werken  blijkt,  dat  hij  zich 
uitsluitelijk  toelegde  op  de  studie  van  de  vakken,  die 
hij  onderwees  :  de  Oud-Germaansche  en  Vergelijkende 
Taalkunde. 

Hij  was  diep  doorgedrongen  in  de  studie  der 
Nederlandsche  dialecten.  Als  uitgangspunt  daartoe  had 
hij  verkozen  zijne  eigene  gewestspraak,  en  zoo  sciionk 
hij  ons  in  189O  zijn  gewaardeerd  Woordenboek  van  hel 
Gtldench'  Oirrijse/sch  dialect. 

Daar  die  arbeid  hem  in  p;edurige  en  onmiddellijke 
belrekking  bracht  met  het  eigenlijke  volk,  bepaalde  hij 
zijne  studie  riet  tot  de  volksspraak  alleen;  allerlei  eigen- 
aardigheden troffen  daarbij  zijnen  geest. 

Een  mijner  goede  oud-leerlingen  de  heer  Aug. 
Vierset,  voordeelig  gekend  \\\  de  Beigisch-Fransche  let- 
teren, is  door  aanlioudende  opmerking  er  toe  gekomen 
onder  de  inwoners  van  Namen  de  ouil-Xamensche  typen 
te  onderscheiden.  Die  studie  had  Professor  GallÉe  niet 
beperkt  tot  zijne  geboortestreek,  maar  hij  had  die  schier 
over  al  de  Nederlnndcn  uitgebreid. 

Daarbij  was  hem  ook  de  bouwtrant  opgevallen,  die 
op  het  platteland  van  streek  tot  streek  gewijzigd  is, 
volgens  de  stammen  die  ze  bewonen,  en  sedert  lange 
jaren  reeds  was  daar  al  zijne  aandaclit  op  gevestigd. 
Het  Boerenhuis  in  Nederland  en  z^ne  bewoners,  dat  was 
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de  titel  van  het  standaardwerk,  waaraan  hij  zijn  leven 
wijdde.  Helaas!  slechts  één  deel  van  dat  werk  is  ver- 
schenen. Wel  moest  de  schrijver  nog  machtig  veel  grond- 
stoffen in  gereedheid  hebben ;  maar  wie  zal  die  verwer- 
ken ?  Zal  er  een  man  opstaan,  met  zijnen  geest  bezield, 
die  het  gebouw  zal  kunnen  voltrekken,  of  zal  het,  als 
zoovele  andere,  een  onvoltooid  monument  blijven?  Laat 
ons  het  beste  hopen.  Hoe  het  zij,  het  Nederlandsch 
volk  zal  professor  G allee  voor  zijnen  arbeid  dankbaar 
zijn,  en  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  zal  zijne 
gedachtenis  in  eere  houden. 

Aangeboden  boeken.  —  Daarna  legt  de  Be- 
stendige Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie,  sedert  hare  laatste  vergadering, 
aangeboden  : 

Door  de  Regeering : 

Académie  Royale  deBelgique.  Classc  des  Lettres  et  des 
Sciences  morales  et  politiques  el  Classe  des  Beaux-Arts. 
Mémoires,  collection  in-40.  Dcuxième  série.  Tomé  IL  Bruxel- 
les,  1907. 

Ministère  de  l'Intérieur.  Administration  de  la  statistique 
générale.  Caialogue  de  la  Bibliothcquc  de  la  Commission  cen- 
trale de  statistique.  Tomé  III  :  Oiivragcs  concernant  la  Francc. 
Tomé IV  :  Ouvrages concernant  l'Angleterre.  Bruxelles,  1907-08. 

Royaume  de  Belgique.  Ministère  de  1'Industrie  et  du 
Travail.  Oflice  du  Travail.  Rapports  annuels  de  VInspection  du 
Travail.  12'""  année  (1906K  Bruxelles,  1907. 

Loquela  van  GuiDo  Gezüi.le  tot  Woordenboek  omgewerkt. 
Aflevering  4.  Antwerpen,  z.  j. 

Tijdschriften.  -  Annales  de  l' Académie  Royale  d' Archéo- 
logie de  Belgique,  tomc  IX,  n'^s  3  et  4.  —  Bibliographie  de 
Belgique  :  Livrcs,  no  24,  1907 ;  n"'  i  et  2,  1908.  Publica- 
tionspériodiques,  n^  24,  1907 ;  nos  i  et  2,  1908.  —  Bulletin 
mensuel  des  sommaires  des  périodiques,  n©  11,  1907.  -  Bulletin 
des  Commissions  Royales  d'Art  et  d' Archéologie,  n»"  11  et  12, 
1906.  —  Bulletin  des  Musies  Royaux,  no  i,  1908.  —  Revue 
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SockkCatMiqite,  nos3  et  4,  1908,  —  Wallonia,  n^s  11  el  12, 
1907. - Arbcidsblad,  n»*  23  en  24.  —  Bulletin  de  lAgricul- 
iitre,  no  ia,  et  Table  des  maiières,  1907. 

Door  het  Algemeen  Bestuur  van  het  Willemsfonds  te 
Gent: 

Vlaamsch  Bclgic  sedert  1830.  Stiidicn  en  Schetsen  bijeenge- 
bracht door  het  Algemeen  Bestuur  van  het  WUlems-Fonds  ter 
^slfgenheid  van  het  jubeljaar  1905.  Vierde  deel.  Gent,  igoy. 

Door  het  Verein  für  nicderdeutsche  Sprachlbrschung  : 
SiedirdeiUschcs  Jahrbtich.  Jahrbuch  des  Wreins  für  nii'- 
derdeutsche  S^achforschting.  Jahrgang  1907.  XXXllI.  N or- 
den und  Leipzig,  1907. 

Door  de  Reale  Accademia  delle  Science,  te  Boiogna  : 

Statuiodella  Reale  Accademia  delle  Scienze  delV  Istitutodi 
Boiogna.  Bolojjna,  1908. 

hfmorie  delta  K.  Accademia  delle  Scienze  delV  IstUuto  di 
Bologud.  Classedi  Scienze  morali.  Serie  I.  Tomo  I.  1906- 
07.  Sezione  di  Scienze  Giuridiche,  Fascicoio  primo.  Boiogna, 
1908.  -  ld.  Sezione  di  Scienze  Storico-Filologiche.  Fascicoio 
primo.  ld. 

Rendiconio  delle  sessioni  della  R.  Accademia  delle  Scienze 
delP  htituto  di  Boiogna»  Classe  di  Scienze  Morali.  Serie 
prima.  —  Vol.  i  :  1906-07,  1907-08.  Fascicoio  primo.  — 
Febbraio  1908. 

Door  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  werkend  lid  der  Academie, 
te  Gent : 

Napoleon  de  Pauw,  Procureur-général.  Adieux  a  la 
Magistrature  et  au  Barreau,  Gand,  1907. 

Het  Paleis  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  Damman- 
en of  €  Huys  van  Oomberghen  »,  door  Jhr  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  Procureur  generaal  bij  het  Hot'  van  beroep,  werkend 
lid  der  Academie.  Gent.  1907.  «Overdruk  uit  het  Jaarboek 
der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  voor  1907.) 

Door  den  Heer  Jan  Broeckaert,  werkend  lid  der  Aca- 
demie, te  Dendermonde  ; 

Jan  Broeckaert.  De  dood  van  Saphira.  Beeldhauttwerk 
in  de  O.-L.-Vrouwkcrk,  te  Dendermonde.  Dendermonde,  1907. 

Door  den  Heer  Dr.  Jac.  Muyldek.mans,  werkend  lid  der 
Academie,  te  Mechelen  : 
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Langs  Weg  en  Baan.  OpsUlUn  van  verscheiden  aard,  door 
Kanunnik  Dr.  J.  Muyldermans^  Werkend  Lid  der  Konink- 
lijke Vlaamsche  Academie.  Rousselare,  1908. 

Levensschets  van  Jan  van  Droogenbroeck,  door  Kan.  Dr. 
Jac.  Muyldermans,  Werkend  Lid  der  Academie.  Gent,  1908. 
(Overdruk  uit  het  Jaarboek  der  Koninklijke  Vlaainsche  Acade- 
mie voor  het  jaar  1908.) 

Te  Slim.  Blijspel  voor  sclwlen  in  één  bedrijf,  door  G.  V. 
Gent,  1883, 

Baas  Lens  of  Waar  er  velen  dorschen  moet  men  maai  slaan! 
Kluchtspel  met  zang  in  één  bedrijf,  door].  Erkens.  ld..  1882. 

Men  is  nooit  te  oud  om  te  leeren.  Blijspel  in  één  bedrijf  voor 
Jongensscholen^  door  V.  Montmorency.  ld. 

De  eereprijs.  Tooneelspel  in  één  bedrijf,  dcor  E.  Cassteel. 
ld. 

Zusterliefde,  Blijspel  met  zang  in  één  bedrijf,  door  den- 
zelfde, ld.,  1884. 

Het  schoofiste  kleed.  Blijspel  met  zang  in  één  bedrijf  voor 
meisje^scltolen,  door  Fr.  van  der  Wee.  ld. 

Ticee  nichten  of  Gevolgen  een  er  verkeerde  opvoeding.  Blijspel 
voor  meisjesscJwlen  in  één  bedrijf  door  K.  van  Caeneühem.  ld. 

Het  groeit  aan  gelijk  een  7^'entelende  sneeuwbal.  Blijspel  voor 
meisjesscJwlen  in  één  bedrijf,  door  den  ïieri^\  heer  M.  S.  ld. 

Max  Flinckers  of  Weest  vergenoegd  in  uwen  staat.  Blijspel 
met  zang  in  drie  bedrijven,  met  slotkoreny  door  Silvhstek.  ld., 
1885. 

De  Vrijdenker.  Tooneelstuk  in  ticee  bedrijven.  ld. 

Boertige  tooneelstukjes  uitsluitend  met  mansrollcn.  Tweede 
reeks  door  C.-H.-T.  Jamar.  Gent,  1888. 

ld.  uitsluitend  met  vromcenrollen.  ld. 

Driesken  de  Xijper.  Almanak  voor  1880.  ld.  voor  1881. 

Bekroonde  blijspelen  in  den  f^rijskamp  uitgeschreven  door  de 
Gentsche  Afdeeling  van  het  Davidsfonds  :  De  Wedstrijd  (Be- 
kroond sluk>.  —  Trio  tjiervolle  melding).  — Slimbroeck{ld.). 
Gent,  1882. 

Bekroonde  tooneelstukkcn  in  den  prijsktimp  uitgeschreven 
door  de  Gentsche  Afdeeling  van  het  Davidsfonds.  De  twee  broe- 
ders (Bekroond  stuk\  —  Opvoeding  (^Eervolle  melding).  — 
Hei  geheele  lot  i^ld.).  —  Irotna  ld.).  —  De  zegepraal  der  kerk 
(Ld.).  —  l'ttus  i^Id  \  Gent,  1882. 

Maunekenpis,  Doctor.  ;Door  M  H.  Davipts,  pr.)  Thie- 
nen,  /.  j. 
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De Roomsch caiholyke priester. (Door M.H.  Davidts, pr.). 
Mechelen,  z.  j.  (1844.) 

Pachier  Jan,  Belgische  Almanak  voor  1847.  Eerste  jaer- 
gang.  Z.  pi. 

ld,  voori848.  Tweede  jaergang.  Brussel.  (Opsteller  M. 
H.  Davidts,  pr.) 

Oproep  aen  de  Tael  en  Vaderland  minnende  Belgen,  Door 
M.  Davidts,  Pastoor  te  Droogenbosch.  Brussel,  1856. 

Over  de  kerk-verfraeyingen  in  het  algemeen.  Door  M.  Da- 
vidts, Pastor  te  Droogenbosch.  Brussel,  1857. 

Tijdwijzer.  Door  M.  Davidts,  Pastoor.  Sint-Truiden, 
^■j.(i859.) 

ChmUlykc  Tydwyzer.  Mechelen,  z.  j. 

Welke  volkslezing  is  de  beste?  Door  M.  Davidts,  Pastoor 
te  Droogenbosch.  St. -Truiden,  1859. 

Is  de  kerk  een  winkel  ?  Ja  ?  of  Netn  ?  Samenspraek  iusschen 
een'  zUnde,  een'  blinde  en  een'  bijziende,  doorM.  H.  Davidts. 
Derde  vlaemsche  uitgave.  Sint-Truiden,  1862. 

*  Weg!  met  de  kloosters!  »  is  de  schreeuw  der  hel,  mond- 
sltiitend  bewezen  door  M.  H.  Davidts.  Brussel,  1869. 

Eenige  bladzijden  uit  hel  Zakboekske  van  M.-H.  Davidts,. 
Pastoor  te  Droogenbosch.  Sint-Truiden,  z.  j.  (1869.) 

Wie  blazen  het  vuur  aan  tegen  de  H.  Kerk,  Priesters, 
Kloosters,  Koningen  en,..  Eigendom?  De  Vrijmagons.  Uittrek- 
sel uit  het  boek  :  Weg !  Met  de  kloosters  !  is  de  schreetnu  der  hel, 
(door  M.  H.  Davidts).  Derde  en  vermeerderde  uitgave. 
Brussel,  1869. 

Kerkhofsclienderij  is  Duivelerij  :  door  M.  H.  Davidts, 
Pastoor  onw.  in  DroogenboSch.  Eisene,  1873. 

De  Kerkhoven  verdedigd  door  een  Vriend  der  Waarheid, 
(Vierde  vervolg.)  Bijvoegsel  aan  het  nummer  van  29  Januari 
van  De  Vrije  Vlaming,  (Door  M.H.  Davidts.) 

Catechismus  voor  de  Vlamingen  van  alle  standen  engezind- 
^ieden,  uitgegeven  door  den  «  Vlnamschen  Bond  »  met  kenspreuk  : 
Verleden  en  Heden.  —  Loven,  1888. 

De  Klaroen.  Vlugschrift  voar  de  Vlamingen  van  alle  stan- 
den, Leuven,  1888. 

Eene  wandeling  naer  Droogenbosch,  (Getrokken  uit  het 
blad  De  Tyd.)  Brussel,  1862. 

In  Vlaenderen  Vlaemsch!  Oproep  tot  liet  Vlaemsch  Volk, 
(DooT  Emm.  van  Straelen.)  Derde  uitgave.  Antwerpen,  1861. 
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Door  den  Heer  Jan  Boucherij,  werkend  lid  der  Acade- 
mie, te  Antwerpen  : 

Gedenkboek  van  de  Katholieke  Vlaamsche  HoogeschooluiU 
breiding  van  Antwerpen»  Nr  loo  der  Verhandelingen,  uitgege- 
ven bij  den  aanvang  van  het  lod*  jaar.  November  1907.  Ant- 
werpen, z.  j. 

De  Tongval  der  stad  Gent,  door  Jan  Boixherij,  werkend 
Lid  van  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  Lid  van  de 
Maatschappij  der  Nederlandsche  Letterkunde  te  Leiden. 
Gent.  1907. 

Door  den  Heer  V.  Dela  Montagne,  briefwissclend  lid 
der  Academie  te  Antwerpen  : 

Protocol.  Dat  is.  Alle  handelinge  des  Gcsprecks  tot  Embden 
in  Oostvries  lant  met  den  Wederdooperen,  die  hen  Vlamingen 
noemen,  gehouden,  begonnen  den  27  Febniarij,  Anno  1578  ende 
den  17  Mey  desselven  Jaers  gheeyndicht.  Met  een  Voorrede  des 
Welgeboren  Heeren,  Hceren  JuJians,  Graven  ende  Hecrcti  tot 
Oostvrieslandt,  etc.  Daerinne  de  oorzaken  des  Gesprccks,  ende 
sommige  Dwalingen  der  Wederdooperen  vermeldet  worden. 
Item,  een  grondtlijcke  beantivoordinge  tegen  der  Wederdooperen 
Voorlooper  hier  achter  bygevoecht.  Wt  de  Sassensche^  in  Neder- 
landtsche  Sprake,  door  Dominicüm  Julium,  openbaren  Key- 
serlijcken  Notarium,  getrouwelijcken  overghcsct.  Gedruckt 
in  de  vermaerdc  Coopstadt  Embden,  by  Gossen  Goebens. 

1579. 

Den  tweeden  Kout  der  Nichten,  inlumdende  veel  sclwonc 
Mirakelen  van  Maria  ghebenedijdt.  Glvemacckt  door  Heer  Corn. 
CoLUMBANUs  Vkancx,  Liccntiact  inder  Godtheyt.  Abt  van 
sinte  Pieters  Clooster  neffcns  Ghendt.  Te  Ghcndt,  By  Gaul- 
tier  Manilius,  wonende  te  Putte  inde  witte  Duyve,  by  t'  Bel- 
fort. Anno  1600. 

Voortghanck  der  Gheestelijcker  Persoonen.  Ghemaeckt  int 
Latijn,  door  den  H.  Bonaventlram,  Cardinaci  der  H.  R.  K. 
Bisschop  van  Alben,  eertijts  Gcncrael  Minister  der  Minder- 
broederen. A'«/  onlancx  tot  den  Latijn  overgheset,  door  den  E. 
P.  B.  CoRNELis  Thielmans,  Guardiacn  van  de  Minderbroe- 
deren binnen  't  Shcrtoghenbosch.  's  Hertogenbosch,  Inde 
Kerckstrate,  inden  Bijbel,  by  my  Jan  van  Turnhout.  Anno 
1604.  Met  Gratie  ende  Privilegie. 

Metamorpiwsis  Dat  is  :  Die  Hcrscheppinge  oft  Vcranderin- 
ghe  bescreven  vanden  vermaerden  ende  geleerden  Poet  Ovidius. 


-  77  ~ 

In  onse  duytsche  tale  overgeset,  ende  met  vele  figueren  verciert, 
M  tot  synder  iüstoricn  dienende.  Seer  profijtelijck,  dienstbaer 
^nde  nut  voor  alle  edele  Geesten,  en  Constenaers  :  als  Rlietori- 
eiens,  Schilders,  Bceltsnijders,  Gout-smeden,  ende  eenpaerlijck 
alle  liefhebbers  der  historiën.  l'Antwerpen,  By  de  Weduwe 
ende  Erfgenaemen  van  Pcetcr  Beelaert,  inden  Schilt  van 
Bourgoignen.  M.  D.  C.  VIII.  Met  Privilegie. 

Anta'oorde  Joannis  de  Gouda  Priester  der  Societeyt  Jesu  op 
de  medesprake  acngaende  de  Transsubstantiatie  met  Francisco 
tnde  Samoele  hambergen  Ministers  tot  Rotterdam.  T'Handt- 
werpen,  By  Joachim  Trognesius,  op  onser  liever  Vrouwe 
Kerckhof,  in  't  gulden  Cruys  M.  DCIX.  Met  Gratie  ende 
Privilegie. 

lier-hexi'ijsinghe  ende  Aen-biddinghc  dir  Heyligen.  Door 
PivTHUM  VAN  Wakrseggen.  t'  Antwerpen,  15y  de  Weduwe 
van  Jan  Cnobbaert,  in  St.  Peter.  1648.  Cum  Gratia  et  Pri- 
vilegio. 

Uur' -Werk  des  Verstandts  op  de  seven  wee  en  Van  de 
Alder-bedrukste  Moeder,  en  Maghet  Maria,  of t  Seven  Godtvruch- 
tigh  Meditatien,  yverighe  G hebeden,  zedig lie  leeringhen  met 
rym  vercierl  :  Aenuysende  De  maniere,  de  welcke  de  Alder-H. 
M(k4er  Godts  gliebrttyckt  heeft  in  gheduerichlijck  te  overdencken 
hi leven,  ende  lijden  kaers  Soons  Jesu  Christi.  Door  Fk.  G.  S. 
Augustijn  van  Dendermonde.  t'  Antwerpen,  By  Jacob  Me- 
scnSj  op  de  Lombaerde-Vest,  inden  {;ulden  Bijbal.  Anno  1667. 
Spieghel  der  Historiën  Daer  in  klaerlyck  vertoont  worden 
vmckeyde  Vreemde  ende  Gliedenck-weerdighe  Geschiedenissen, 
^ic'  nut  ende  vermaeckelyck  om  lesen  voor  alk  staeten  van  Men- 
schri.  Tot  Brussel,  By  Joan  de  Grieck,  Boeckverkooper, 

liet  zeldzaem  leven  van  den  H.  Franciscus  de  Paula,  stig- 
iervan  liet  orden  der  Minimen,  met  eene  litanie  tot  synder  eer  e 
In  het  Fransch  Beschreven  doar  den  Ëerw.  P.  Franciscus  Giry 
Gewezen  Provinciael  van  het  voorzeyd  Orden  van  de  Pro- 
vinciën van  Parys  en  over-gezet  in  het  Vlaemsch  door 
P.  A.  L.  M.  't  Antwerpen,  By  Joannes  Godefridus  de  Rove- 
ro),  Boek-drukker  en  Verkooper  op  de  Cathelyne-vest  by  de 
Meir  in  den  H.  Joseph.  Z.  j.  (Met  approbatie  van  1708.) 

Godt  alleen  Seer  devote  bewys^edenen  oft  maniere  Hoe-men  in 
alles  mag  betragten  de  eer  en  glorie  van  Godt  alleen.  In  't  Frans 
hachreven  door  Henricus  Marie  Boudon  Doctoor  inde  H. 


-78  - 

Godtheyt.  Hnde  in  7  Sederduyts  Vertadt  door  eenen  Rcliguus 
vande  Orden  der  Broederen  van  Onse  Lieve  Vrouwe  des  Bergs 
Carmeli.  Men  vintse  te  Coop,  tot  Antwerpen,  By  de  Weduwe 
van  Petrus  Jacobs,  inde  korte  Nieuw-straet  inden  witten 
Leeuw    1715.  Met  approbatie. 

Boecxken  Van  het  Heylighdom,  ofte  verkondiginge  van  d^ 
ƒ/.  Reliquicn  Die  by  het  ontsluyten  der  ScJiat-Camcr  van  den 
H.  Keyser  Carel  den  Grooten  Alle  seven  Jacren  getoont  worden, 
soo  wel  in  de  Koninghlijcke  Kercke  van  Onse  Lieve  Vrouwe,  als 
ooci'  in  andere  K  e  reken  binnen  de  Keyscrlijcke  Vryc  Ryckx-stadt 
van  Aken,  Tot  Aken,  By  Joannes  Houben,  tegen  over  de 
Kercke  der  Minder-broeders  Recollecten.  1720. 

De  Gramschap  in  dry  boeken  verdeelt.  Over  cttelyke  jacren  in 
Latynsche  dichten  in  't  licht  uyt-gegevcn  door  P.  Livinus  de 
Meyer,  Priester  der  vSocieteyt  Jesu,  nu  door  den  selven  in 
Neder -Duytschc  Rymen  Overgestclt.  Tot  Loven,  by  de  Weduwe 
van  Jan  Baptist  Schellekens  1725. 

Leven  der  groote  CatJiariua  van  Ahxjudrien  Gelaurierde 
Maegd  en  Martelaresse  Gezongen  door  Den  hoogdravendcn  rym- 
vloyenden  Gitilliam  Caudron  Gelauricrden  Poet  ende  Catltari- 
nist  Eersten  druk.  Tot  Aelst,  By  Judocus  d'Hcrdt,  Boek- 
drukker ende  Verkooper,  in  de  Zaut-straete.  1771. 

Den  godelyken  Philosoph,  ofte  minnaer  der  oprechte  wys- 
Jteyd,  verzeld  door  den  ster rekundi gen,  als  ook  door  den  schilder 
en  Licht- zoekenden  reyzer.  In  Rytn  gestelt  door  den  Opstelder 
van  den  vreugd-  en  vritcht-u^ckkcnden  Theater  van  Apollo.  Tot 
Gend,  By  C.  J.  Fcrnand,  Boekdrukker  en  Boekverkooper, 
op  den  Keep,  in  S.  Augustinus.  M.DCC  LXXVlll 

Vijf-en-t'u'intig  verscheyde  en  uytgeleze  vritgtcn  der  ael- 
nwesse,  Met  een  voorder  beiiys  op  de  selve,  Opgedragen  vóór  een 
nieuw-jaer gifte  Aen  alle  Ivcrige  en  Mildadige  Menschen.  t*Ant-  ' 
werpen,  By  J.  P.  de  Cort,  Boekdrukker  en  Boek-vcrkooper 
op  de  Lombaerde-vest  in  den  gulden  Bybel.  Z.  j.  (De  goed- 
keuringe  is  van  1779  ) 

Wonderbaer  Leven  van  den  f^eluk-Ziil/f^en  dienaer  Gods, 
Benedictus  Josephus  Labore,  gebovren  den  26  \feert  1748,  in  de 
Parochie  van  Sin  te  Sulpicius  tot  Ametten,  onder  het  Bisdom  van 
Boulognien  in  Vrankryk,  gestorven  tot  Roovien  in  opinie  van 
Heyligheyd  den  16  April  1783.  Waer  by  gcvoegt  zyn  alle  de 
Mirakelen  die  'ct  tot  heden  toe  gebeurt  zyn  door  syne  Voor' 
spraeke.  Van  't  Fransch  overgezet  uyt  de  Schriften  van  J.  B. 
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Alegiani.  Advocaet  in  de  zaeken  syn  'er  Zalig-verklaeringe. 
Volgens  de  Copye  van  Room  en.  Den  derden  Druk,  van  nieuws 
overzien  en  vermeerderd  met  een  schoon  aenmerkinge  op  den 
gehulen  Leuens-loop  van  den  Eerw,  Heer  Pastor  Aveugle,  dit  is 
ookhet  emigste  hetwelk  just  overgezet  is.  't  Antwerpen,  By  Jos. 
Saeyens,  Boek-drukker  en  Verkooper  op  de  Schoenmerkt 
over  het  Biscopiyk  Paleys.  Z  j  (Met  approbatie  van  1784.) 
Deftigcn  Antwerpschen  bisscJwppelykcn  Almanach  Voor  ftet 
SckrikheUJaer  1796,  Opgestelt  voor  de  CJwor- Diensten  der  Stoel 
oft  Hoofd-Kerke,  Met  vier  Saemen-spraeken  tusschen  de  Beg- 
gyntjens  Bello  en  Cato,  en  den  Naem-Lysi  der  Eerweerdige 
Vdd'Priesters  van  Hjaer  1790.  Zeer  profytig  voor  de  Lief -heb- 
bers der  Hcylige  Neder landsche  OmiK'cntelinge .  Tot  Antwerpen, 
Uyt  de  Bisschoppelyke  Drukkerye.  1796. 

Vaderlandsche  Aenmerkingen,  01  er  de  vereeniginge  der  Ba- 
taefsche  en  Belgische  provinciën.  Benevens  over  den  ouden  en 
grooten  luystcr  van  liet  Vorstelyk  Huys  van  Oranten  in  België. 
Door}.  B.  M".  t* Antwerpen,  Uyt  de  Drukkerye  van  J.  Jouan, 
op  de  Groen-plaets.  (1814.) 

Sieuwen  Neder landschen  Voorschriftboek^  Alwaer  onder 
vUr honderd  en  thien  zoo  op  matigtstelde  als  Rymloosc  Voor- 
schriften, veéle  schoone  Leeringhcn,  Zinspreuken  en  Zed dessen 
zyn  U  vinden,  met  eenige  kortbeknoopte  Nieuwjaersbrieven,  VVaer 
zyn  bygevoegt  eenige  korte  Verhandelingen  op  de  verbastering 
der  Kederduyisciu  Tael,  op  de  misnoeming  van  zommige  Lettc- 
retif  ende  eenige  noodwendige  waerneêmingen  in  de  Spelkonst. 
Alles  zeer  bekivaem  voor  de  Sclwolmeesters,  Schoolmeesterssen 
ttide  de  Leerlingen  zelve.  Opgestelt  ende  by  een  vergadert  door 
A.  S.  Schoolmeester  der  Stede  van  Cassel.  Ne^'cnsten  Druk, 
van  nieuws  overzien  ende  verbetert.  Tot  Veurne,  Hy  de 
Gebroeders  Bonhomme  Boekdrukkers.  1824. 

Een  Nieu'üf  Konst-Bocck  Inhoudende  de  veele  ende  vcrscheyde 
vermaktlijcke  ende  plaisierige  konsten,  die  in  vele  groote  Heer  en  ^ 
ende  Kontnclijckt  Hooven  vertoont  zijn.  Met  een  bequame  aenwij- 
singe  op  yder  Konst,  waer  door  alle  Lief -hebbers  de  sclve  kunnen 
Ueren.  Voor-gestelt  door  Hans  Sop.  Gedruckt  voor  den 
Autheur.  Z.  p.  of  j. 

Spiegel  der  Jongheyd,  verklarende  Hoe  gevaerlyk  en  hoe 
zondig  het  is  de  Danssen^  Comedien,  Tonnest  Spelen,  en  diergc- 
lyke  vermaeken  by-tc-woonen.  Merkelyk  vermeerdert  met  de 
acnspraeken  ende  verbeterd.  Tot  St.  Truydcn,  By  J.  B. 
Smits,  Boekdrukker.  Z.  j. 
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Tegen-vergift  en  het  zelve  versterkt,  Waer  by  voor  de  Oosten- 
ryksche  Nederlande»,  en  in  *t  besonder  voor  de  Provinciën  van 
Mechelen  en  Brabant,  bewezen  uord  : 

De  rechtveirdighcyd  en  noodzjckelykheyd  van  ie  weygeren 
alle  Aiden  en  Subsidien  tot  dat  de  schendingen  en  infractic»  aen 
de  Constituiien  zullen  zyn  iurstelt, 

Aen  K^elke  Wetten  mag  gelworzaemt  worden  en  aen  welke 
niet,  en  op  wat  maniere. 

De  waere  eygendommen  van  de  Constitutie  zoo  ten  opzigte 
van  den  Prins  als  van  liet  volk,  en  wat  middels  behoorêt^  ge- 
brnyckt  te  worden  om  de  infractien  te  herstellen^ 

Waer  inne  gelegen  is  liet  Recht  van  de  waere  Religie  te 
beschermen. 

De  schendingen  en  infractien  door  elk  Placaert,  of  Decreet 
in  'tbezonder.  M.DCC.LXXXIX.  Z,  p. 

Door  djii  Heer  Alf.  de  Cock,  briefwisselend  lid  dei- 
Academie,  te  Antwerpen  : 

Arnold  van  Schoor isse,  episode  uit  den  Opstand  der  Genie- 
miers  (1382-1385),  door  Jo>eph  Ronsse  ;  Schryver  van  Kapi' 
tein  Blommaert,  Pedro  en  Blondina,  enz. ;  Lid  van  verschei- 
dene Letterkundige  Maelschappyen.  4  deelen.  Audenaerde, 
1845- 

Door  den  Hoer  Gouverneur  der  Provincie  Oost-Vlaan- 
dercn  : 

Bijvoegsel  aan  het  Bestuurlijk  Memoriaalj  deel  CLXXXII, 
1907.  Officieele  processen-verbaal  en  stenographisch  verslag  der 
zittingen  van  den  Provincieraad  van  Oost- Vlaanderen.  Buiten- 
gcïc'one  en  Gewone  zittijd  van  1907.  Gent,  1907. 

Door  den  Heer  Albekt  Bollansee,  leeraar  te  Brugge  : 
Over  en  rondom  den  Reinaert  de  Vos,  door  Albert  Bol- 
lansee. Z  p.  of  j. 

Door  den  Heer  Hubert  Nelis,  archivaris  aan  *s  Rijks 
Archief  (te  Brussel),  te  Leuven  : 

Études  de  Diplomatique  Médièvale  par  Hubekt  Nblis.  — 
L  Examen  critique  de  cluirtes  et  bul  les  apocryphes  de  Vabbayê  de 
S a int- Ghis tuin.  (965-1145.^  Louvain,  1907. 

Door  den  Heer  Gust.  Dhont,  te  Brugge  : 
Jaarboek  van  den  Brood-  en  den  Pasteibakker.  1908.  An- 
nuaire  du  Boulangcr  et  du  Patissier,  Brugge,  z.  j. 
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Door  den  Heer  Leonard  Lehi-mbre,  hoofdopsteller  van 
DeSchoolgids,  te  Schelle  : 

De  Schoolgids,  iste  jaargang  (1903). 

Historisch  overzicht  der  gemeente  Lovenjoel^  door]  -A.  van 
DEN  Broeck.  Schooien,  z.  j. 

Door  den  Heer  Dr.  Des  de  Meyek,  geneesheer,  te 
Brugge  : 

Noüce  historique  sur  la  Socièté  mcdico-chirurgicale  de  Brit- 
§^«(FIandre  Occidentale),  par  Le  Docteur  De  Meyer.  Bru- 
ges,  1841. 

Trots  Rcprésentants  de  l'École  Brugeoise  du  XVIII*  siècle. 
Joseph-Denis  Odevaere,  Fran<;ois-Jacques  Wynckelman,  Octave- 
Frangois  van  der  Donckt.  Notices  biographiqucs  par  le  Docteur 
D.  J.  DE  Meyer,  Membre  correspondant  de  la  Commission 
Royale  des  monumenls,  etc.  Officier  d'Académic  de  France, 
etc.  Bruges,  1906. 

Publicatiofts  du  Dr.  J.  J.  De  Meyer  a  Hruges. 

Door  den  Heer  A.  van  der  Schelden,  drukker-uitgever 
te  Gent : 

Le  grand  diciionnaire  frangois  etflamand,  Tiré  de  l'  Usage 
et  des  meilleurs  Auteurs  par  Fras(;oi'<  Halma.  Cinquicme  Edi- 
tion,  revue  avec  soin,  corrigée,  et  dcrcchcf  considcrablc- 
ment  augmenlée. 

Hei  groot  Fransch  en  Nederduitsch  Woordenboek,  Uit  het 
Gebruik,  en  uit  de  beste  Schryveren,  met  behulp  van  voorn aa me 
Taalkundigen  opgesteld,  doar  Fran(;ois  HAL>rA.  Vylde  Druk, 
nauwkeurig  overzien,  verbeterd,  en  op  nieuw  zeer  veel  ver- 
meerderd. Leiden  en  utrecht,  1761. 

Door  de  Redactie  : 

Oudheid  en  Kunst j  nr  i,  1907.  —  De  Tuinbode,  n""  2,  1907. 
—  Onth^udersblad  van  W est- V laanderen j  nr  i,  1908. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 
Academie  zijn  inf^ekomen  : 

Veröffentlichungen  der  Gescllschaft  für  Typcnkundc 
des  XV.  Jahrhunderts.  Vol.  I,  1907,  Fase.  II.  lm  Auftra^c 
der  Gescllschaft  hcrausgcgcben  von  Isak  Collyn. 


—    82    — 

Die  vornehmsten  Kunstdenkmaler  in  Wien.  Von  G.  F. 
Waagen  Direklor  der  königl  Gcmalde-Galleric,  Professor 
an  derUniversilat  in  Herlin.  Erster  Theil.  Die  K.K.  Ge- 
malde-Sammlungen  im  Schloss  Belvedère  und  in  der  k.k. 
Kunst-Akademic,  die  Privat-Sammlungen.  Zweiter  Theil. 
Manuscriple  mit  Miniaturen,  Hand;feichnungen  und  Kup- 
ferstiche  in  der  K.K:  Hofbibliothek  und  Privatsammlungen. 
—  K.K.  Ambraser-Sammlung.  —  K  K.  Münz-  und  Antiken- 
Cabinet.  -  Kaiscrl.  Schatzkammer.  —  K.K.  Museum  tur 
Kunst  und  Industrie.  Wien,  1866-1867. 

Quellen  und  Forschungcn  zur  Geschichte  und  Kunstge- 
schichte  des  Missale  Romanum  im  Mittelalter  Iterltalicum. 
Von  Dr.  Theol  Adalhert  Ebner,  Domvicar  und  Professor 
am  bischöflichen  Lyceum  in  Eichstatt.  Mit  einem  Titelbildc 
und  30  Abbildungen  im  Texte.  Freiburg  im  Breisgau,  1896. 

Patrologie.  Von  Otto  Bardenhewer,  Doktor  der  Theo- 
logie und  der  Philosophie,  Professor  der  Theologie  an  der 
Universiteit  München.  Mit  Approbation  des  hochw.  Herrn 
Er/bischofs  von  FreibLiii  Zweite,  grossenteils  neu  bearbei- 
tete  Auflage.  Freiburg  im  Breisgau,  1901. 

Die  Messe  im  deutschen  Mittelalter.  Beitrage  zur  Ge- 
schichte der  Liturgie  und  des  religiösen  Volkslebens.  Von 
Adolph  Franz.  Freiburg  im  Breisgau.  1902. 

Geschichte  der  altkirchlichcn  Litteratur.  Von  Otto  Bar- 
DENHEWKR,  Doktor  dcr  Theologie  und  der  Philosophie.  Pro- 
fessor der  Theologie  an  der  Universitat  München.  Erster 
Band.  Vom  Ausgange  des  apostolischen  ^eitaltcrs  bis  zum 
Ende  des  zvveiten  Jahrhunderts.  Freiburg  im  Breisgau.  1902. 
Zweiter  Band.  Vom  Ende  des  zweiten  Jahrhunderts  bis  zum 
Bcginn  des  vierten  Jahrhunderts.  ld.,  1903. 

Die  Verehrung  Unserer  Lieben  Frau.  Betrachtungs- 
punkte  über  das  Lcben  Marias  und  die  Lauretanische  Litanei, 
für  die  Feste  der  Gottesmutter  sowie  für  die  Monate  Mai 
und  Oktober,  von  Stephan  Beissel  S.  J.  Zweite,  vermehrte 
Auflage.  ld.,  1904. 

Die  Verehrung  der  Heiligen.  Betrachtungspunkte  für 
Feste  der  Heiligen,  von  Stephan  Bkissel  S.  J.  Zweite,  ver- 
besserte  und  vermehrte  Auflage.  Freiburg  im  Breisgau,  1905. 
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Beschreibendes  Verzeichnis  der  illuminierten  Hand- 
schriften in  Ocslerrcich,  herausgegeben  von  Frans  Wich- 

HOPF. 

Grundriss  der  Patrologie  mit  besondcrer  Berücksichti- 
gung  der  Dogmengeschichte,  von  Gekhard  Rauschen,  Dr. 
Iheol.  et  phiJ.,  a.  o.  Professor  der  Theologie  an  der  Univer- 
sitat  und  Rcligionslehrer  am  königlichen  Gymnasium  zu 
Bonn.Zweite,  verbesserte  und  vermehrte  Auflage.  Freiburg 
im  Breisgau.  1906. 

Geschichte  der  Evangelienbücher  in  der  ersten  Halfte 
des  Mittelalters.  Von  Stephan  Beissel  S.  J.  Mit  91  Bildern. 
Freiburg  im  Breisgau,  1906. 

Die  liturgische  Gewandung  im  Occident  und  Oriënt 
nach  Ursprung  und  Entwicklung,  Verwendung  und  Symbo- 
lik.  Von  josEPH  Braun  S.  J  Mit  316  Abbildungen.  Freiburg 
im  Breisgau,  1907. 

Sammlung  von  Initialen.  Band  I.  Herausgegeben  von 
Arnold  u.  Knoll.  Verlag  von  L.  Denicke  in  Leipzig    Z.  j. 

Die  Psallerillustration  im  Mittelalter  von  J.  J.  Tikka- 
NEN.  Bd.  I.  H.  I.  Byzantinische  Psalterillustration.  Mön- 
chisch-theologi«che  Redaction.  Mit  6  Tafeln  und  87  Textil- 
lustrationen.  -  Bd  I.  H.  2.  Byzantinische  Psalterillustration. 
Der  mönchisch-theologischen  Redaction  verwandte  Hand- 
schriften. Die  aristokratische  Psaltergruppc.  Ein^elne  Psal- 
teshandschriften.  Mit  3  Tafeln  und  50  Textiliustrationen.  — 
Bd.  I.  H.  3.  Abendlandische  Psalterillustration.  Der  Utrecht- 
Psalter.  Mit  77  Textiliustrationen.  Leipzig,  z.  j. 

Minerva.  Jahrbuch  der  gelehrten  Welt.  Bcgründet  von 
Dr.  K.  Trübner.  Siebzehnter  Jahrgang.  1907-1908.  Strass- 
burg,  1908. 

The  Utrecht  Psalter.  Reports  addressed  to  the  Trustees 
of  the  British  Museum  on  the  age  of  the  Manuscript  By 
E  A.  Bond.  E.  M.  Thompson,  Rev.  H.  O.  Coxe,  Rev.  S.  S. 
Lewis,  Sir  M.  Digby  Wyatt,  Professor  Westwood,  F.  H. 
DiCKiNsoN,  and  Professor  Swainson.  With  a  Preface  by  A. 
Pbnrhyn  Stanley  D.D,,  Dean  of  Westminster  With  three 
Facsimiles.  London,  1874. 

Illuminated  Manuscripts  in  the  British  Museum.  Minia- 
tures,  borders  and  initials,  reproduced  in  gold  and  colours. 
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Wilhdescriptive  text  hy  CiEOKCiic  F.  Warnek.  M.  A.,  D  Lilt-r 
Assistent  Keeper  ol"  Manuscripts.  First  series  Filteen  plates. 
Scconcl  cdition.  Loiiclon,  i()()4. 

ld.  Sccond  series.  Fiftecn  plalcs.  London,  igcx). 
ld.  Third  series.  Fifieen  plates.  London,  1901, 
ld.  Foiirth  series.  Fifteen  plalcs.  London,  1903. 

Gérard  David.  Painler  and  Illuminator,  By  W.  H.  James 
Weale,  Keeper  ol'  the  National  Art  Library.  London,  1905. 

The  ordinary  of  the  Mass,  Historically,  Liturgically, 
and  Exegetically  Explained,  by  Kcv.  Arthuk  Devine,  Pas- 
sionist,  Author  ot-?  The  Creed  explained  »,  «  The  Command- 
ments  explained  »,  •<  The  Sacraments  explained  »,  «  Con- 
vent Live  »,  etc.  London,  igoO. 

British  Nfuseum.  Rcproductions  from  Illuminated  Ma- 
nuscripts  Series  L  Filty  plalcs.  London,  1907. 
ld.  Scncs  II   Fifty  plates.  London,  1907. 

üronin^^sche  Stiulentcnalmanak  voor  1908,  Tachtigste 
jaarganj;.  UiliiCüjevcn  door  het  (ironingsch  Studentencorps 
«  Vindicat  aUjuc  poüt  v.  Cir()nin;;cn,  1908. 

Deutsche  Sludentenalmanak  voor  het  jaar  negentien- 
honderd-achl.  Dellt. 

Diiitsch  \Voor(lenlK)ck  door  I.  van  (ielderen.  Leeraar 
aan  de  Hoofere  Bur^^'ci  school  met  driejarigen  cursus  te 
Utrecht.  Lerslc  deel.  -  Diiilsch-N'edcrlandsch.  Groningen, 
1906. 

K  rüN  Bn[ü(iENc.\  ih's  Eni^elsch  Woordenboek.  Eerste 
deel  :  ItlnLiclsch-Ncderiandsch.  Vierde,  verbeterde  en  ver- 
meerderde uiti^^ave,  be/or^d  door  L.  van  der  Waal,  Leeraar 
aan  de  Iv'jks  Hoofere  Buri:erschool  te  Leeuwarden.  Gronin- 
gen, z  j.  11907.1 

ld.  Tweede  deel  :  Xcdei  landsch-EngcIsch.  ld. 

Fransch  Woordenboek  door  K,  R.  Gallas,  Leeraar 
aan  de  CadcUciischool.  Eerste  deel  :  Fransch-Nederlandsch. 
Sneek,  /..  j.  (i9^>4-)  —  Tweede  deel  :  Nederlandsch-Fransch. 
Sneek,  z.  j.  (1907.) 

Kolen  in  de  Kempen.  —  Kce.  —  Twee  verhalen  door 
(lUsTAAF  vShdiKs,  werkciul  lid  der  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie.  Gent,  19^7- 
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De  Gids,  Februari  1908. 

Het  leven  van  onsen  alderheylichste  vader  S.  Francis- 
cus  vergadert  door  den  Heylighen  Bonaventura  Bischop 
Cardinael.  ende  Docloor  der  Heylighe  Roomsche  Kercke. 
Nu  onlancx  int  Nederlantsche  duytsch  overgheset  door  B. 
CoRNELfüs  Thielmannüs  Minderbroeder.  Tot  Loven,  By 
Jan  vanden  Bogaerde,  gheswooren  Boeckdrucker,  int  Jaer 
M.D.XCVm. 

De  zes  eerste  Boecken  Euclidis,  Van  de  beginselen  ende 
fondamenten  der  Geometrie.  Waer  by-gevoeght  zijn  eenige 
nuttigheden,  uyt  deselve  Boecken  getroken  :  Mitsgaders  de 
Speciën  in  Geometrische  figuren,  als  *t  maken,  veranderen, 
t'saemen-voegen,  aftrecken,  vermeenighvuldigen,  ende  dee- 
len.  Over-geset,  verklaert,  ende  uytgeleyt  tot  voideringe 
ende  oeffeninge  van  alle  leer-gierige  Liefhebbers  der  selver 
vrye  konste.  Door  Jan  Pietersz.  Dou.  Lant-meter  ende 
Wijn-roeyer  der  Stadt  Leyden.  Desen  laetsten  Druk,  van 
nieuws  oversien  en  verbetert  :  Mitsgaders  de  bygevoegde 
nuttigheden,  met  de  speciën  in  Geometrische  figuren  bree- 
der  verklaert  ende  vermeerdert,  door  den  selven  Autheur. 
t'Arasterdam  Gedruckt,  By  Hendrik  Botcrenbroot,  Boek- 
vcrkooper  op  't  Water,  recht  over  de  Nieuwe  Brugh,  in  de 
Delfsche  Bybel.  1702. 

Godtvrugtige  Almauach  of  lof-gedachtenis  der  Heyligen 
op  ijder  dag  van  't  Jaar.  Gevolgt  na  den  beruchlen  Sebastian 
LE  Clerc.  Wel-standig  verschikt,  verteekent,  en  in  't  licht 
jjegevcn,  door  Jan  Goeree.  Te  Amsterdam.  1730. 

Sterven  en  erven,  Zynde  een  schoone  Voorbereiding  tot 
ïie  Dood  Betoogt,  door  de  overdenkingen  van  het  bittere 
Lyden  en  Sterven,  van  onzen  eenigen  en  beminden  Zalig- 
maker Jesus  Christus.  Door  den  berugten  Pater  Abraham 
VAN  St.  Clara.  Barrevoeter  Monnik,  en  Keizerlyke  Hofpre- 
diker.  Met  fraaie  Plaaten.  Te  Amsterdam,  By  Arendt  van 
Huyssteen,  en  Steeve  van  Esveldt,  Boekverkoopers.  1740. 

Gendsche  geschiedenissen  ofte  Kronyke  van  de  beroer- 
ten en  ketterye  binnen  en  ontrent  de  stad  van  Gend  Sedert 
het  Jaer  1566.  tot  het  Jaer  1585.  Te  samen  gevoegt  uyt  vcr- 
scheyde  Schriften  van  eventydige  Aenteekenaers,  Archivcn 
van  Kloosters,  enz.  door  P.  Bernardus  de  Jonghe  Jubilaris 
van  'tPredik-Heeren  Orden,  en  nu  Uyt  diergelyke  Schriften 
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cnde  geloofwcirdi|;e  Schryvcrs  zeer  vermeerdert  en  verbe- 
tert. Tot  Gend,  By  de  Weduwe  van  Michiel  de  Goesin, 
recht  over  den  ouden  Racd  in  *t  groen  Kruys.  z.  j.  Met 
Goedkeuringe  (1780;,  2  dln. 

Les  aventures  de  Friso,  roi  des  Gangarides  el  des  Pia- 
siates,  en  dix  livres;  Par  M.  G.  de  Haren  :  Avec  quelques 
autres  Pièces,  du  mêroe  Auteur,  Traduites  du  HoUandois, 
sur  ia  seconde  édition.  A  Paris,  Chez  P.  de  Lormel,  Impri- 
mcur  de  1'Académie  Royale  de  Musique,  rue  du  Foin  Saint- 
Jacques.  M.DCC  LXXXV.  Avec  privilege  du  roi.  2  parües. 

Sleutel  om  op  het  eerste  zicht  de  echte  en  onwederleg- 
gelyke  etymologien  te  vinden  van  de  benamingen  der  ste- 
den, dorpen,  gehuchten,  enz.  Niet  slechts  van  gansch  België, 
maer  van  alle  plaelsen  op  den  aerdbodem,  indien  men  met 
de  vreemde  talen  bekend  is.  Daerby  familienamen,  die  uit 
eigen-  of  voornamen,  of  heilige  namen,  en  uit  andere  zaken 
afgelegd  en  gesproten  zijn.  Het  Nieuportsch  diaiekt,  en  een 
historietje  nopens  den  oorsprong  van  den  zoogezegden  wa- 
ternekkei .  Tweede  uitgave,  verbetert  en  vermeerdert  naet 
de  Etymolg;^Men  van  de  ovci  ij^e  gemeenten  van  West  Viacn- 
•deren.  alsmede  van  het  mcestedeel  van  die  van  het  oud 
Fransch  Vlaenderen.  Door  Ai>riakn  Meynnk-van  vb  Cas- 
TEHLE,  Vooi •muli.;ien  hiirticmcehter  van  Mannekens vcre,  lid 
van  onderscheidene  ietlerkiindige  maetschappyen,  enschry- 
ver  zyner  poü/y  en  volksliederen,  alle,  als  mede  dit  werk, 
berustende  in  de  ai  eilieven  der  stad  Nicuport.  Nicuport, 
1862. 

Feesten  en  feesUyden.  Natuur-,  kerk-  en  volksfeesten  in 
oorsprong  en  bcleekenis.  door  Mr.  D.  Buddinüh'.  briefwis- 
selcnd  lid  der  Academie,  ie  L'trccht.  Z.  pi.  of  j.  (Overdruk.) 

Ruildicnst. 

De  Bcli^ischc  School,  n*"  9,  1907-08.  —  Btekorf,  bladwijzer, 
1907,  en  Nri  1-3. 1908.  -  Bijdragen  tot  dl  Geschiedenis,  bijzon- 
der  lijk  van  het  aloude  Heiiof^dmn  Brabant,  Januari^  1908.  — 
Christene  School,  n*"  6-8, 1908.  —  Dietsche  Warande  en  Bdjort, 
n"  I  en  a,  1908.  —  Den  Guld&n  Winckel,  n'  i.  1908.  -  De 
Katlioliek,  Fcbruari-Maart,  1908.  —  Het  Katholiek  Onderwijs, 
n»"  4, 1908.  —  Natuur  en  Sciwol,  n'  10,  1907.  —  Neerlmndia, 
n'  I,  '1908.  —  Noord  en  Zuid,  n«"  12, 1908.  —  Oftze  Knnst,  nf  a. 
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1908.  —  De  Opvoeder j  n"  3-5,  1908.  —  De  Opvoeding,  nr  2, 
igo8.  —  Rendiconü  della  Reale  Accademia  dei  Uncei,  nrs  6-8» 

1907  —  De  Schoolgids,  n^s  a-6,  1908.  —  St.-Cassianusblad, 
nr  2, 1908;  Bijvoegsel,  nrs  2  en  3, 1908.  —  Studiën,  H""  i,  1908. 
--  Tijdschrift  voor  Boek-  en  Bibliotheekwezen,  nr  i,  1908.  — 
Het  Vlaamsch  JB^stuur,  dt  12, 1907  en  nr  1,  1908.  —  Vlaam- 
scheArbiid,  n'  2j  iqp7-o8.  —  !><?  Vlaamfiche  Kunstbode,  n'  i, 

1908  -  Vragen  van  den  Dag,  n*"  2,  1908.  —  Zeitschrift  des 
Vireinsfur  Volkskunde,  nr  i,  1908. 

Ingekomen  brieven.  —  Met  innige  spijt  heeft 
de  Bestendige  Secretaris  aan  de  Vergadering  mede 
te  deelen,  dat  hij,  heden,  uit  het  Ministerie  van 
Wetenschappen  en  Kunsten  (Algemeen  Secreta- 
riaat, Afdeeling  Pensioenen)  nogmaals  een  in  het 
Fransch  gestelden  brief  ontvangen  heeft.  Dit  was 
vroeger  wel  eens  het  geval,  doch  daar  het  des- 
tijds gedrukte  omzendbrieven  gold,  meende  de 
Bestendige  Secretaris  den  Weled.  Heer  Minister 
er  niet  opmerkzaam  te  moeten  op  maken,  alhoe- 
wel het  hoogst  wenschelijk  ware  dat  zulke  stuk- 
ken ook  in  het  Nederlandsch  werden  gesteld.  Bij 
een  schrijven  van  23  December  1905,  zooals  hij 
ook  bij  brieve  van  heden  morgen  gedaan  heeft, 
was  de  Bestendige  Secretaris  zoo  vrij  aan  den 
Heer  Minister  te  schrijven,  dat  de  Academie  hem 
zeer  dankbaar  zou  zijn,  mocht  het  hem  behagen 
daarop  de  ernstige  aandacht  van  de  hoogambte- 
naren  van  zijn  Departement  te  vestigen,  opdat  ^ij 
gelieven  er  zorg  voor  te  dragen  dat  zulks  niet 
meer  gebeure  en  hunne  onderhoorigen  de  taalwet 
van  1878  stipt  naleven.  —  (Goedgekeurd.) 
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Vervolgens  stelt  de  Bestendige  Secretaris  de 
Vergadering  in  kennis  met  de  volgende  ingekomen 
brieven  en  stukken  : 

1°)  Afsterven  van  den  Weled.  heer  Prof. 
Dr.  J.  H.  Gallée,  te  Utrecht,  buitenlandsch 
eerelid  der  Academie.  —  Brief  van  rouwbeklag. 
Levensschets  van  den  afgestorvene,  —  Brief  van 
17  Februari,  waarbij  Mevrouw  de  Wed.  J.  H. 
Gallée  Geertsema  den  treurigen  plicht  vervult 
aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  kennis 
te  geven  van  het  overlijden  van  haren  diepbe- 
treurden  echtgenoot  Prof.  Dr.  J.  H.  Gallée,  bui- 
tenlandsch eerelid  der  Academie. 

—  Op  voorstel  van  den  heer  Bestuurder  be- 
slist de  Vergadering  : 

a)  Dat,  in  naam  der  Academie,  een  brief  van 
rouwbeklag  aan  Mevrouw  J.  H.  Gallée  Geert- 
sema, door  het  Bestuur  zal  gezonden  worden. 

b)  Dat  het  schrijven  van  de  Levensschets  van 
den  overledene,  voor  het  Jaarboek  voor  1909  aan 
den  Weled.  heer  Dr.  A.  Beets,  buitenlandsch 
eerelid  de  Academie,  zal  worden  opgedragen. 

2°)  Bestendige  Secretaris.  —  Brief  van  24  Ja- 
nuari, waarbij  de  Weled.  Heer  Minister  van  We- 
tenschappen en  Kunsten  aan  het  Bestuur  der 
Academie  afschrift  in  dubbel  laat  geworden  van 
het  koninklijk  besluit  van  15  December  1907,  hou- 
dende vermeerdering  van  wedde  voor  den  heer 
Edw.  Gailllard,  bestendigen  secretaris. 
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3°)  Gedenkpenning  Brugge-Zeehaven.  — 
Brief  van  8  Februari,  waarbij  de  Weled.  Heer 
Minister  van  WetenscJiappen  en  Kunsten  aan  de 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  voor  hare  ver- 
zameling van  kunstvoorwerpen,  een  exemplaar 
stuurt  van  den  gedenkpenning  die,  ter  gelegen- 
heid van  de  inhuldiging  \SLn Brugge- Zcehave7t,\\' Qrd 
geslagen. 

4°)  Reale  Accademia  delle  Scienze  dell'  Isti- 
tuto  di  Bologna.  Voorstel  lot  ruiling.  —  Brief 
van  12  Februari,  waarbij  de  Weled.  heeren  Sena- 
tor Prof.  AüGUSTO  RiGHi  en  Alfredo  ïrombetti, 
voorzitter  en  secretaris  der  Rcale  Accademia  delle 
Scienze  delV  Istitiito  di  Bologna,  de  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  berichten  dat,  door  konink- 
lijk decreet  van  17  Maart  1907,  eene  afdeeling  voor 
historisch-philologische  en  een  andere  voor  ge- 
rechtelijke wetenschappen  bij  deze  aloude  Instel- 
ling zijn  toegevoegd,  en  dat  de  aldus  tot  stand 
gekomen  klasse  voor  moreële  wetenschappen 
jaarlijks  een  verslag  en  een  bundel  wetenschappe- 
lijke verhandelingen  zal  laten  verschijnen.  Thans 
sturen  voornoemde  Heeren  een  exemplaar  der  sta- 
tuten van  bedoelde  Academie,  van  het  Rcndiconto 
over  het  eerste  dienstjaar  (eerste  aflevering,  Fe- 
bruari 1908),  alsook  van  de  eerste  aflevering  van 
den  eersten  bundel  (1906- 1907)  der  «  Memorie  » 
door  de  <  Sczione  di  Scienze  Storico-Filologiche  »  en 
de  €  Sezione  di  Scienze  Giuridichc  »  uitgegeven.  Zij 
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vragen  ten  slotte  dat  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie,  bij  wijze  van  ruiling,  hare  «  atti  »  aan 
hun  Genootschap  zou  gelieven  te  zenden.  —  Het 
Bestuur  heeft  beslist  aan  die  vraag  gevolg  te 
geven. 

Mededeeling 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

Van  de  pers  gekomen  uitgave  :  Jaarboek 
voor  1908.  —  Den  28  Januari  is  van  de  pers  geko- 
men het  Jaarboek  voor  1^U)8.  Een  exemplaar  daar- 
van werd  dien  dag  aan  de  Heeren  werkende  en 
briefwisselende  Leden  gezonden.  Verder  liet  de 
Bestendige  Secretaris  aan  den  Weled.  Heer  Mi- 
nister van  Wetenschappen  en  Kunsten  de  74  exem- 
plaren sturen,  bestemd  voor  de  verschillende  in- 
richtingen, welke,  door  tusschenkomst  van  dit  De- 
partement, de  uitgaven  der  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  ontvangen. 

Mededeeling:  namens  Commissièn. 

i"")  Gezamenlijke  vergadering  der  Bestendige 
Commissièn  voor  Middelnederlandscheenvoor 
Nienwere  Taal-  en  Letterkunde.  —  Voorstel 
tot  uitgave,  namens  de  beide  Commissièn,  van 
Ed.  de  Dene's  Testament  en  Fabelen  der  dieren. 
Verslag  door  den  heer  Dr.  Willem  de  Vreese  : 

Mijne  H keren, 

Dezen  morgen  weid  door  de  Commissiën  voor 
Middelnedcrlandscho  en   voor  Nieuwere  Taal- en  Let- 
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terkimde  een  verecnigdc  vergadering  gehouden,  ter 
bespreking  van  een  voorstel  van  laatstgenoemde  Com- 
missie, waarbij  ook  de  eerstgenoemde  belang  heeft. 

In  Uwe  afdeeling  voor  Nieuwere  Taal-  en  Letter- 
kunde werd  nl.  door  Uw  dienaar  voor  eenii^en  tijd  ter 
sprake  gebracht  de  wenschelijkheid  eener  algeheeie  uit- 
gave der  werken  van  ëduard  de  Dene,  inzonderheid 
van  zijn  Testament,  waarvan  het  handschrift  toebehoort 
aan  den  weled.  heer  A.  de  Wolf  te  Brugge.  In  velerlei 
opzicht  is  De  Dene*s  Testament  van  groot  gewicht,  het 
allermeest  ongetwijfeld  voor  de  studie  van  onzen  woor- 
denschat in  de  eerste  helft  der  iö<^«  eeuw,  daar  De  Dene 
om  zoo  te  zeggen  een  welkome  aanvulling  is  van 
EvFRAERT.  Met  i\G\\  eigenaar  van  het  handschrift  werden 
onderhandelingen  aangeknoopt,  welke  lot  den  gewensch- 
ten  uilslag  hebben  geleid.  Met  een  onbekrompenheid, 
die  evenzeer  getuigt  van  zijn  wetenschappelijken  zin  als 
van  zijn  welbekende  liefde  voor  de  Vlaamsche  letteren, 
verklaarde  de  heer  Dk  Wolf  zich  bereid,  zijn  hand- 
schrift voor  een  uitgave  vanwege  onze  Academie  beschik- 
baar te  stellen.  Daarop  hebben  de  heer  Edw.  Gailliard 
en  Uw  dienaar,  op  verzoek  en  last  der  Commissie 
voor  Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde,  zich  naar  Brugge 
begeven,  om  in  overleg  met  den  heer  De  Wolf  en 
diens  zoon,  den  eerw.  lieer  L.  de  Wolf,  Icciaar  aan 
hel  O.- L- Vrouwcol  lege  te  C)oslende,  het  plan  der  uit- 
gave bepaald  vast  te  stellen. 

Op  alle  punten  werd  volledige  overeenstemminü; 
verkregen.  Daar  Eduard  de  Dene,  al  heeft  hij  grooten- 
deels  in  de  16^**  eeuw  geleefd,  zeer  zeker  nog  oen  man 
der  middeleeuwen  was,  en  ook  wegens  de  uitgebreidheid 
der  onderneming,  achtte  de  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde  het  gewenscht,  dat  de  uitgave 
niet  door  haar  alleen,  maar  gezamenlijk  met  hare  oudere 
zuster,  de  Commissie  voor  Middelnederlandsche  Taai- 
en Letterkunde,  zou  worden  tot  stand  gebracht.  Van- 
daar  de    verecnigde    vergadering  van    dezen   morgen,. 
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waarin  verslag  is  gedaan  van  de  besprekingen,  met  de 
heeren  De  Wolf  gevoerd,  en  van  de  overeenkomst, 
niet  hen,  beliouclons  goedkeuring  Uwer  Vergadering, 
gesloten.  De  vereenigde  Commissiën  hebben  hun  zegel 
gehecht  aan  een  en  ander,  en  besloten,  nog  heden  de 
goedkeuring  der  KoninkHjke  Vlaamsche  Academie  op 
de  ontworpen  uitgave  te  vragen.  De  Dene's  Testament 
zou  uitgegeven  worden  door  den  eerw.  heer  L.  de  Wolf, 
met  medewerking  van  den  heer  Edw.  Gailliard  na- 
mens de  Middelnederlandsche,  en  van  Uw  dienaar  na- 
mens de  Nieuwere  Commissie,  volgens  een  in  bijzonder- 
heden uitgewerkt  plan,  dat  schriftelijk  door  beide  par- 
tijen is  vastgesteld  en  door  de  vereenigde  Commissiën 
werd  j;oedgckeurd.  Aan  de  uitgave  van  het  Ttsiament  zou 
een  herdruk  \an  de  Fabelen  der  Dieren  worden  toege- 
voegd. Met  de  ten  uitvoer  legging  van  hel  plan  kan 
onmiddellijk  een  begin  gemaakt  worden. 

Ik  kan  dit  verslag  niet  besluiten  zonder  nogmaals 
hulde  te  brengen  aan  den  heer  A.  de  Wolf,  die  aan  de 
Academie  en  aan  de  geheele  Nedeilnndsche  philologie 
een  onwaardeerbaren  dienst  bewijst,  door  tot  de  uitgave 
van  zijn  zoo  kc^stbaar  en  steeds  zoo  zorgvuldig  bew^aard 
handschrift  zijn  toestemming  en  medewerking  te  ver- 
leenen.  > 

De  door  de  beide  Commissiën  gevraagde  goed- 
keuring op  haar  plan  wordt  door  de  Academie 
onder  bijvalsbetuigingen  verleend. 

Namens  de  Academie,  dankt  de  bestuurder  de 
heeren  De  Vkeese  en  Gailll\rd  voor  de  moeite, 
die  zij  zich  in  dezen  ten  bate  der  Academie  en  der 
w^etenschap  hebben  getroost. 

2°)  Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde.  —  Van  de  Ven-Here- 
mans'  Stichting.  Derde  verslag  {Dienstjaar  1907), 
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—  Namens  de  Commissie,  brengt  de  heer  Th. 
CooPMAN,  secretaris,  verslag  uit  over  de  werk- 
zaamheid betreffende  het  \'an  de  Vcn-Hcremans' 
Fonds  en  dezes  geldelijken  toestand  gedurende  het 
dienstjaar  1907.  (Zie  verder  blz.  105.)  —  Ingevolge 
art.  4  van  het  Koninklijk  Besluit  van  13  Mei  1905, 
houdende  goedkeuring  van  het  Reglement  van 
deze  stichting,  zal  een  afschrift  van  het  verslag 
aan  den  Weled.  Heer  Minister  van  Wetenschappen 
en  Kunsten  worden  overgemaakt. 

DAQOBDE. 

1°)  Begrooting  der  Academie  voor  het  jaar 
1909.  —  De  Bestendige  Secretaris  legt  de  Begroo- 
ting ter  tafel,  door  hem  voor  het  dienstjaar  1909 
opgemaakt,  en  welke,  door  de  Commissie  voor 
Rekendienst,  in  hare  vergadering  van  17  Februari, 
werd  goedgekeurd.  —  Het  stuk  wordt  ter  inzage 
op  het  bureel  gelegd  en  de  Bestendige  Secretaris 
geeft  er  lezing  van  aan  de  Vergadering.  —  Na 
kennisneming  wordt  de  voorgelegde  Begrooting 
aanj^cnomen  :  zij  zal,  door  het  Bestuur,  aan  den 
Weled.  Heer  Minister  van  Wetenschappen  en 
Kunsten  ter  goedkeuring  worden  overgelegd. 

2°)  Letterkundige  wedstrijden  voor  1908. 
Ingezonden  antwoorden.  —  Samenstelling  der 
Keurraden.  —  De  Bestendige  Secretaris  deelt 
aan  de  Vergadering  den  uitslag  mede  van  de 
letterkundige  wedstrijden,  door  de  Academie, 
voor  het  jaar  1908  uitgeschreven  : 
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I.  —  Taalkunde. 

Ee7i  ondtrzoek  naar  de  chronologie  van  de  Ontwik^ 
keiing  7'an  middelnedl.  \  enxi  tot  nieuivnedl.  ij  en  ui. 

Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  va» 
gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vraag  :  de  heer  Dr.  VV.  de  Vreese. 

Onbeantwoord. 

II.  —  Gewesttaai. 

Eenc  veiklarende  studie  orer  de  tofigvallen  van  Oost-- 
Vlaanderen,  niet  kaarten  (in  den  zin  van  Dr.  Jan  TE 
Winkel's  werk  :  de  Nootdntderlanctsche  longvallen. 
Atlas  van  7 aa /kaarten  met  tekst). 

Prijs  :  800  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van 
gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vraag  :  de  heer  Mr.  A.  Prayon-van 

ZUYLEN. 

Onbeantwoord, 

III.  —  Gewesttaai. 

Gentsch  Idioticon, 

Prijs  :  ^xo  fr,  of  een  gouden  gedenkpenning  vai> 
gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vraag  :  de  lieer  Mr.  A.  Prayon-van 

ZUYLEX. 

Onbeantivoord. 

IV.  —  Vak-  en  Kunstwoorden. 

1°)  Eéne  rolledige  Nederlandsche  vakicoordenl^st  van 
de  2reeviS8cheri|,  met  afbeelding  van  de  vermelde  voor- 
werpen en  met  opgave  van  de  Fransche,  Hoogduitsche 
en  Engelsche  benamingen. 

Prijs  :  8(X)  fr.,  of  een  gouden  gccenkpenning  van 
gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vra;ig  :  de  lieer  Th.  Cüopman. 
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Een  antwoord,  met  kenspreuk  Kust  roest,  is  inge- 
komen. 

Worden  lot  leden  van  den  keurraad  aanp;esleld  :  de 
heeren  Prof.  Dr.  C.  Legout  er  e  (ter  vervanging  en  op 
verzoek  van  den  heer  Th.  Coopman),  Prof.  Dr.  JuLius 
Mac.  Leod  en  Jhr.  Dr.  Karel  de  Gheldere. 

V.  —  Vak-  en  Kunst  woorden. 

Eene  volledige  Nederlandse he  vakvooordenlijst  van  het 
Dmkkersvaky  zooveel  mogelijk  met  opgave  van  de 
Fransche,  Hoogduitsche  en  Engelsche  benamingen  en 
met  afbeelding  van  de  vermelde  vo<)rwerpen. 

Pnjs  :  700  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van 
gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vraag  :  de  heer  Th.  Coopman. 

Vijf  antwoorden  zijn  inqjekoraen.  (Zie  boven  blz.  31.) 

3*')  Commissie  tot  het  voordragen  van  can- 
didaten  voor  het  lidmaatschap  der  Academie. 

—  Benoeming  ecner  Commissie  van  drie  Leden,  die, 
te  zanten  met  het  Bestuur,  het  noodi^  getal  candidatcn 
zullen  voorstellen,  —  Worden  tot  leden  dier  Com- 
missie benoemd  :  de  heeren  K.  de  Flou,  Dr.  Jac. 
MuYLDERMANs  en  Prof.  Dr.  C.  Lecoutere. 

4^)  Lezing  door  den  heer  Prof.  Dr.  J.  W. 
Muller  :  Een  nieuw  handschrift  van  den  Reinaert. 

Vooraleer  het  woord  aan  Prof.  Dr.  Muller 
te  verleenen,  wil  de  heer  Bestuurder  hem  zeggen 
hoezeer  de  Academie  zich  verheugt  over  zijn  zoo 
spoedig  terugkomen  in  haar  midden,  nu  inzonder- 
heid dat  hij  ons  komt  vergasten  op  het  verblijdend 
nieuws  dat  een  nieuw  Reinaert-handschrifl  is  ont- 
dekt. De  heer  Des.  Cl.\EvS  richt  tot  de  Vergade- 
ring de  volgende  toespraak  : 
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Mijne  Heerex, 

Wanneer  iemand,  wiens  vroeger  bezoek  groot  ge- 
noegen deed,  ua  eenigen  tijd  wederkeert,  dan  pleegt  ons 
volk  hem  hartelijk  welkom  te  heeten  met  de  woorden  : 
't  Zijn  goede  geesten,  die  terugkomen. 

Die  woorden  mag  ik  immers  toepassen  op  ons  acht- 
baar buitenlandscli  Eerelid  Professor  Dr.  J.  W.  Muller, 
<lie  ons  in  Juni  II.  met  een  bezoek  heeft  vereerd,  en 
nu  terwille  van  zijnen  vriend  onzen  achtbaren  Onder- 
bestuurder, nuch  winterkoude  noch  vlagen  ontziet  om 
ons  aangenaam  te  zijn.  Doch  juist  deze  omstandigheid 
is  een  bewijs,  dat  het  niet  meer  den  door  krankheid 
eenigszins  verzwakten,  maar  den  volkomen  herstelden, 
ik  gintT  zegucn  den  verjongden  doctor  Muller  is,  dien 
wij  heden  welkom  heeteii. 

Gij  weel  allen.  Mijne  Heeren,  hoe  hij  met  onze 
middeleeuwsche  letteren  bekend  en  ingenomen  is.  In 
zijne  veelvuldige  wandelingen  door  dat  uitgestrekt  letler- 
veld,  scliijfit  hij  echter  voortdureiid  aangetrokken  naar 
Malpeituus,  het  slot  van  onzen  ouden  Rtinaert.  Daar  is 
liij  thuis,  daar  onderhoudt  hij  zich  gaarne  met  mannen, 
die,  gelijk  Van  Heiten  en  Wilkms  den  Reinaert  lot  doel 
hunner  studiën  verkozen  (i);  daar  deelt  hij  ons  over- 
vloedig mede  wat  hij  nopens  dien  heeft  opgespoord  (2). 

En  vandaag  gaat  hij.  dien  wij  als  gast  ontvangen, 
ons  weer  vei  kwikken  met  een  onverwacht  gerecht,  dat 
aan  alle  liefhebbers  in  Noord-  en  Zuid-Nederland  het 


(1)  Van  den  vos  Reinaerde,  door  Dr.  W.  Van  Helten. 
(Eene  beoordeel] n*j  door  «^rof.  Muller.)  —  Etudes  sur  l'Ystn" 
i^rinuSy  door  L.  WiLLEMS.  (ld.) 

(2)  De  oude  en  de  jongere  bewerking  van  den  Reinaert.  —  De 
iaalvormfn  van  Reinaert.  —  De  oorsprong  van  den  Roman  du 
Renard.  (Alle  door  Prof.  MULLER.)  —  Van  den  vos  Reynatrde, 
Opnieuw  naar  het  Comburgsche  handschrift  uitgegeven^  door 
F.  Buitenrust  Hettema  en  J.  VV.  Muller. 
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water  in  den  mond  zal  doen  komen  :  Een  nieuzu  Rei- 
naert'handschhft ! 

Hiemiede  sta  ik  het  woord  af  aan  Prof.  Muller. 

Prof.  Dr.  Muller,  na  herinnerd  te  hebben 
aan  de  omstandigheden  waaronder  de  heugelijke 
vondst  plaats  had,  wijdt  zijn  eerste  beschouwin- 
gen aan  het  handschrift  zelf,  waaruit  blijkt  dat 
het  zeer  waarschijnlijk  omstreeks  1340  in  Holland 
geschreven  werd.  Vervolgens  gaat  de  Spreker  na, 
welk  belang  het  nieuwe  handschrift  oplevert  voor 
de  critiek  van  den  overgeleverden  tekst  :  hij  be- 
spreekt een  aantal  plaatsen,  waar  het  een  betere 
lezing  heeft  dan  het  Comburgsche,  en  waardoor 
de  vroegere  geoefende  critiek  wordt  bevestigd : 
vooral  plaats-  en  persoonsnamen  geven  aanleiding 
tot  belangrijke  besprekingen. 

Zoo  komt  Prof.  Mullkr  tot  de  vraag,  in 
welke  betrekking  het  nieuwe  handschrift  staat 
tot  de  reeds  bekende  :  het  behoort  stellig  niet  tot 
de  omgewerkte  redactie.  Hoe  groot  de  winst  ook 
moge  blijken  voor  de  juistere  lezing  van  tal  van 
plaatsen,  de  loop  van  het  verhaal  wordt  door 
de  vondst  van  het  nieuwe  handschrift  niet  ge- 
wijzigd. 

Ten  slotte  onderzoekt  de  Spreker,  welk  be- 
lang de  nieuwe  codex  oplevert  voor  de  geschie- 
denis van  het  gedicht.  Het  merkwaardigst  in  dit 
opzicht  is  de  mededeeling,  dat  in  den  proloog 
sprake  is  van  een  anderen  dichter  Arnoui,  die 
«  ene  aventure  van  Revnaerde  onvolmakct  »  j<e- 
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laten  had,  en  wiens  werk  door  Willem  of  in  het 
zijne  ingelijfd,  uf  wel  daardoor  vervangen  schijnt. 
Verschillende  moicelijkheden  met  betrekking  hier- 
toe worden  door  den  Spreker  behandeld,  voor- 
loopig  zonder  vaste  conclusie,  die  ook  vóór  de 
met  ongeduld  verbeide  uitgave  van  het  nieuwe 
handschrift  voorbarig  zou  zijn. 

Bij  het  eiiKlii;en  der  voordracht,  welke  op 
levendige  bijvalshetuii^ingen  onthaald  wordt,  richt 
de  heer  Bestuurder  zich  volgcnderwijze  tot  den 
Spreker  : 

HO(  M  VGKAC  HTI-:    COLLKGA, 

De  toejuicliingoii  van  de  leden  dezer  Academie  na 
Uwe  alleszins  merkwaardige  voordracht  zijn  welspre- 
kender dan  alles  wat  ik  daar\'an  zou  kunnen  zeggen. 

Een  enkel  woord  wil  ik  er  slechts  bijvoegen. 

Uit  deze  studie  blijkt  n»  de  eenheid  in  het  streven 
naxir  volmaaktheid  der  middeleeuwsche  Nederlandsche 
dichters;  2°  de  eenheid  der  Noord-  en  der  Zuidneder- 
landsche  philologen  in  het  bestudeeren  der  middelne- 
derlandsche  schriften. 

Laat  mij  daaruit  den  wensch  afleiden,  dat  er  volle- 
dige eenheid,  uit  wederzij dsche  toegenegenheid  geboren, 
moge  heerschen  onder  de  Noord-  en  de  Zuidneder- 
landsche  taal-  en  letterkundigen. 

Bij  de  rondvraag  wordt  nog  het  woord  ver- 
leend aan  Prof.  Dr.  Willem  de  Vrbbse  : 

MijNiHiER  DE  Voorzitter, 
Geachte  Medeleden, 

Prof.  Mullfr's  voordracht,  waarvan  de  belangrijk- 
heid niet  licht  te  overschatten  is,  zou  zeker  stof  kuaaen 
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leveren  tot  belangwekkende  debatten,  niet  alleen  o.ver 
den  Rein(url,  Aangezien  de  Spreker  mij  de  eei  heeft 
aangedaan,  mijn  Biblioiheca  Neerlandica  Manuscripta  te 
vergelijken  met  de  gelijkaardige  onderneming  der  Ber- 
lijnsche  Academie,  zou  ik  wellicht  de  grenzen  eener 
irepaste  bescheidenheid  niet  overschrijden  door  er  op  te 
wijzen,  dat  in  dit  geval  het  «  meer  gelijk  als  eigen  *  op 
ouze  oosterburen  toepasselijk  is.  Wij  zouden  ook  van 
^^cdachten  kunnen  wisselen  over  de  methode  der  tekst- 
uitgaven, die  door  den  Spreker  is  aangeroerd,  en  waarbij 
hij  en  ik  niet  geheel  op  *t  zelfde  standpunt  staan.  Bij  een 
dergelijk  deb;it  zou  aldia  blijken,  meen  ik,  dai  wij  toch 
niet  zoover  van  elkander  af  staan,  als  men  op  het  eerste 
gezicht  zeggen  zou.  Doch  de  lijd  dringt,  en  liever  dan 
op  dit  alles  in  te  gaan,  wil  ik  de  aandacht  vestigen  op  iets 
anders.  Prof.  Muller  heeft  herhaaldelijk  gesproken  van 
de  critiek  door  verscheidene  geleerden  op  den  Reinaert 
toegepa.st,  en  met  begrijpelijk  welgevallen  melding  ge- 
maakt van  verschillende  beschouwingen  en  emendaties, 
die  door  het  nieuwgevonden  handschrift  bevestigd  wor- 
den. Van  één  geleerde  heeft  ons  geacht  Medelid  echter 
niet  dan  terloops  gesproken,  nl.  van  zich  zelven.  Uit 
deze  even  geleerde  als  scherpzinnige  voordracht  blijkt, 
dat  allerlei  van  wat  reeds  vr)<>r  meer  dan  twintig  jaar 
door  Prof.  Muller  in  zijn  doclorsdissertalie  werd  bere- 
deneerd en  gegist,  evenzeer  glansrijk  bevestij^d  wordt. 
Daaraan  mag  wel  eens  opzettelijk  worden  herinnerd. 

Vergun  mij  nog  een  enkel  woord.  Door  zijn  OutU 
^n  de  jongere  bewerking  van  den  Reinaert,  zijn  Taalvormen 
van  Reinaert  I  en  II,  zijn  uitgaven  van  den  Reinaert' 
incunabel  en  van  den  Comburgschen  tekst,  en  door  nog 
Z'M^veel  meer,  neemt  ons  geacht  Medelid  een  der  eerste, 
ja,  de  allereerste  plaats  in  onder  de  ponrchasseurs  du 
goitpil,  onder  de  vossenjagers.  Moge  de  vondst  van  het 
nieuwe  haiKJschrift  hem  een  spoorslag  zijn,  om  aan  de 
Xedeilandsche  wetenschap  eindelijk  de  definitieve  Rei- 
mcrt'Wii^wet  waaraan  wij  zoozeer  behoefte  hebben  en 
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die  hij  reeds  zoolang  op  het  getouw  heeft,  te  schenken^ 
en  moge  het  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  een- 
maal gegeven  worden,  die  zoo  zeer  gewenschte  uitgave 
onder  hare  werken  op  te  nemen ! 

Prof.  Muller,  dankende  voor  de  gulle  ont- 
vangst en  voor  de  hem  bewezen  eer,  bevestigde 
dat  ook  voor  hém  de  Reinacrt  een  symbool  is  van 
de  zoo  zeer  j^ewenschte  samenwerking  van  Noord 
en  Zuid. 

—  Op  voorstel  van  den  heer  Bestuurder, 
beslist  de  Vergadering,  dat  de  studie  van  Prof. 
Dr.  MuLLLR  in  de  Verslagen  en  Mededcelingen  zal 
opgenomen  worden. 

De  vergadering  wordt  te  4  uren  gesloten. 


ADDENDUM. 


Bij  het  bewerken  van  het  artikel  over  Goeh\ 
heb  ik  tot  mijn  spijt  en  schade  verzuimd,  de  wel- 
bekende Faune  populaire  de  la  France  van  Eügène 
Rolland  na  te  slaan  :  in  dl.  VI,  blzz.  180  en  181, 
vermeldt  deze  gonlii  als  naam  van  den  jongen 
eend  en  het  lokgeroep  goiiliis!  goulusl  voor  het 
Morvan  (Nivernais),  op  gezag  van  E.  de  Cham- 
BURE,  Glossaire  du  Morvan  (Paris  1878).  Daardoor 
worden  dus  de  mededeelingen  van  jaubert  nader 
bevestigd. 

WiLLHM   DE   VrHESE. 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE. 
Secretarie. 

BOEKERIJ. 

VERSLAG  OVER  HET  DIENSTJAAR  1907. 


Mijne  Hebren, 

Ingevolge  de  voorschriften  van  het  art.  i6 
van  het  Reglement  van  inwendige  orde  voor  de 
Secretarie  der  Academie,  heb  ik  de  eer  verslag 
uit  te  brengen  over  den  toestand  onzer  Boekerij 
gedurende  het  dienstjaar  1907. 

Aanwinsten.  352  boeken  en  50  verschillende 
tijdschriften  zijn  ingekomen. 

Daarvan  werden  303  boeken  en  45  tijdschrif- 
ten aan  de  Academie  geschonken,  nl. 

Boeken  Tijdschriften 

Door  de  Regeering :  38  20 

Door  openbare  besturen,  letter- 
kundige en  andere  genootschappen, 
onderwijsinrichtingen,  enz.,  uit  België :   ^;^  q 

Door  academiën,  hoogescholen 
en  openbare  bibliotheken  uit  het 
buitenland :  44  5 

Door  werkende  en  briefwisse- 
lende  Leden  der  Academie  :  62  3 

Door  buitenlandsche  eereleden :     1 3 

Door  bijzondere  personen,  uit 
België:  98  8 

Door  id.,  uit  den  vreemde  :  15 
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Aangekochte  boeken.  49  boeken  en  5  tijd- 
schriften werden  aani^ekocht,  waaronder  ver- 
schillende werken  van  groote  beteekenis,  zooals: 

D*"  H.  Grotefend,  Zeitrechniing  des  dcuischcn 
Mittclalters  und  der  Xeuzeit; 

C.  M.  Bricquet,  Les  Filigranes,  Dictionnairc 
hisiorique  des  Marques  du  papier  dès  leur  appariiion 
vers  1.28:2,  een  hoogst  merkwaardig  boek,  dat  ver- 
sierd is  met  16112  fac-simile's  van  papicrmerken 
en  onontbeerlijk  is  geworden  voor  het  identi- 
ficeeren  van  handschriften  en  oudere  drukken. 

De  Veröffejttlichungeji  en  de  Mitteilungen  van 
het  Gescllschaft  für  Typcnhinde  des  XV  Jahrhun- 
derts,  dat  te  Halle  an  der  Saaie  tot  stand  i> 
gekomen  voor  het  uitgeven  van  eene  verzamelinii 
reproducties  van  incunabeltypen,  tot  welke  Ver- 
eeniging  de  Academie  als  lid  is  toegetreden. 

Die  voniehmsten  kunstdenkmaler  in  Wien,  Von 
G.  F.  Waagen,  Direktor  der  königl.  Gemalde- 
Gallerie,  Professor  an  der  Universitat  in  Berlin. 

Die  Psalterillustraiion  iiit  Mittclalter,  von  J.  J. 

TiKKANEN. 

The  Utrecht  Psalter,  Rcports  addrcssed  to  the 
Trustees  of  the  British  Museum  on  the  age  of  the 
Manuscript,  By  E.  A.  Bond,  E.  M.  Thompson, 
Rev.  H.  O.  CoXE,  Rev.  S.  S.  Lewis,  Sir  N.  Digbv 
Wyatt,  Professor  WevStwüod,  F.  H.  Dickinson, 
and  Professor  Swainson. 
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Illuminafed  Mamiscripis  in  the  Briiish  Museum. 
Miniatures,  borders  and  initials,  reproduced  in 
gold  and  colours.  With  descriptive  text  by  George 
F.  Warner,  M.  A.,  D.  Litt.,  Assistent  Keeper  of 
Manuscripts.  (De  vier  verschenen  reeksen.  Lon- 
den, 1900-190 1.)     f 

Gcrard  David,  Paintcr  and  Illuminator,  By  W. 
H.  James  Weale,  Keeper  of  the  National  Art 
Library.  London,  1905. 

Briiish  Museum.  Reproduciions  from  Illuminatcd 
Manuscripts.  (De  twee  verschenen  reeksen.  Lon- 
den, 1907.) 

Sammlung  von  Initialen.  Band  L  Heraiisgege- 
ben  von  Arnold  u.  Knoll. 

Grundriss  der  Patrologie  mit  besonderer  Berück- 
sichtiguttg  der  Dogmcngeschichte,  von  Gerhard 
Rauschen,  Dr.  theol.  et  phil.,  a.  o.  Professor  der 
Theologie  an  der  üniversitat  und  Religionslehrer 
am  Königlichen  Gymnasium  zu  Bonn.  1906. 

Geschichie  der  Evangelienbücher  in  der  ersten 
Hdlfte  des  Mittelalters.  Von  Stephan  Beissel  S.  J. 
Mit  91  Bildern.  1906. 

Ruildienst.  Uit  België  heeft  de  Academie 
19  tijdschriften  ontvangen;  uit  Holland,  Duitsch- 
land,  Frankrijk  en  Italië,  16. 

Boekenrekken.  Ik  was  zoo  vrij  den  weledelen 
Heer  Minister  van  Financien  en  Openbare  Wer- 
ken, namens  het  Bestuur,  te  verzoeken  de  ver- 
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schilletide  plaatsen  in  ons  Academiegebouw  tot 
inrichting  der  Boekerij  aangelegd,  met  de  noodige 
ijzeren  boekenrekken  te  laten  voorzien,  in  den 
trant  van  de  rekken,  die  door  de  zorgen  van  zijn 
Departement  in  liet  gebouw  van  het  Staatsarchief 
te  Gent  werden  geplaatst.  Mocht  aan  die  vraa^ 
het  gewenschte  gevolg  gegeven  worden,  dan  zou 
het  mij  toegelaten  zijn,  aan  de  bepaalde  inrichting 
van  onze  steeds  aangroeiende  boekerij  de  hand 
te  slaan. 

De  Bestendige  Secretaris, 
Edw.  GAILLIARD. 


BmSCDIGB  OOMMrSSIE  VOOR  NtEüWEftE  TAAL-  EN  LETTERKUNDE. 

OVER   DE 

VAiN  DE  VEiN-HEREMANS'  STICHTING 
(1907)* 


Ingevolge  het  bepaalde  bij  art.  4  van  het  Koninklijk 
Besluit  van  den  j8"  Mei  1905,  ^ordt  dit  verslag  uitge- 
bracht, door  de  Bestendige  Commissie  voor  Niemvere  Taai- 
en Letterkunde,  over  de  werkzaamheid  en  den  geldelijken 
toestand  van  dat  Fonds. 


* 


In  den  loop  van  het  jaar  1907,  is  verschenen  de  in 
1906  aangekondigde  verhandeling  Over  Melk  en  Melkver- 
'iHÜscking.  Eene  studie  tot  voorlichting  van  burger  en  amh-- 
lenaar,  door  den  heer  Dr.  A.-J.-J.  Vande  Velde,  i  10  blz. 

Van  denzelfden  Vlaanischen  geleerde,  bestuurder 
van  het  stedelijk  Laboratorium  te  Gent,  die  steeds  werk- 
zaam is  in  den  geest  van  het  Fonds  en  van  zijnen  edelen 
Stichter,  ontving  de  Comrai.ssie  drie  verhandelingen  ter 
beoordeeling. 

De  Commissie  betreurde  dat  zij  al  te  beknopt  waren 
om  opgenomen  te  worden  onder  de  uitgaven  vai\  het 
Fonds.  Zij  werden,  op  verzoek  van  den  Schrijver  en  op 
voorstel  der  Commissie,  gedrukt  in  de  Verslagen  en  Mede- 
deelingen  der  Academie. 

Het  zijn  de  voortreffelijke  Verhandelingen  : 

1°  Over  den  invloed  van  hulpmeel  en  hulpgist  op  de 
hroodgistiiig,  doorDr.  J.-J.  Vande  Velde  en  J.  Massox. 
(Zie  Verslagen  en  Mededeelingen^  1907,  blz.  506-570.) 

2®  Scheikundige  en  bacteriologische  studie  over  de  oesters y 
door  Dr.  J.-J.  Vande  Velde.  (Zie  Verslagen  en  Mededee- 
iingen,  1907,  biz.  'J^yTt^) 


y 
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5^  Ov^r  de  werking  van  koolhydraten  op  de  gistino  van 
het  brooddeeg,  door  Dr.  A.-J.-J.  Vande  Velde  en  L  Bos- 
MANS.  (Zie  Verslagen  en  Mededecliugen,  1907,  blz.  1045- 
1071.) 

Dr.  Vande  Velde  en  zijnen  geacbten  Medewerkers 
zij,  in  dit  Verslag,  de  hartelijkste  dank  der  Commissie 
betuigd  voor  hunnen  verdienstelijken  arbeid 

Moge  hun  voorbeeld  <il  spoedig  nagevolgd  worden 
door  velen  die,  in  Vlaanisch- België  en  Nederland,  de 
wetenschap  beoefenen ! 

*  * 
Geldelijke  toestand. 

In  Kas  en  Ontvangsten. 

In  kas  op  9  Januari  1907 Fr.  923.16 

Ontvangen  :  1907,  i  Juli  :  ic  halfjaar  rente  1907.    »  300.  » 

1908,  2  Januari  :2c»        »         »   .    »  300.  » 

»     5  rentebrietjes  Gent  en  Luik    »  10.  > 

Te  zamen    Fr.  1533.16 

Uitgaven. 

1907,  5  Maart  :  Uitgewisseld  vier 
loten  stad  Gent  1896  (Nrs  17139- 
25,  17894-"*  18369-3  en  23509- 
13),  tegen  91.50  fr.  —  Daarop 
verloren Fr,      4.  » 

Betaald  aan  den  H'  Siffer,  drukker 
te  Gent,  voor  N'  3  der  uitgaven 
van  het  Fonds  :  Over  Melk  en 
Mclkvervalsching,  door  Dr.  A.- 
J.-J.  Vande  Velde »    345-25 

Te  zamen    Fr.  349.25 

»      34935 
Blijft  in  kas    Fr.  1183.91 


Fr. 

1 

185.  » 

•* 
» 

295.50 
70341 
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Toestand  der  Kas  op  9  Januari  1908. 

10)  Twee  loten  stad  Gent  (N"  13962- 
12  en  17139-34)  aangekocht  te- 
gen fr.  93.50  

30)  Drie  loten  stad  Luik  (N"  4896-5 
en  6,  en  4900-13),  aangekocht 
tegen  fr.  98.50 

30)  Geld  in  kas 

Te  zamen    Fr.  1183.91         1183.91 


Aldus  voorgelezen  in  de  Commissie- vergadering  van 
den  19  Februari  1908  en  ooedgekeurd  door  de  Besten- 
dige Commissie  voor  Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde. 

Namens  de  Commissie : 

De  Ondervoorzitter,  De  Voorzitter, 

Willem  de  Vreesb.  H.  Claeys. 

De  Leden, 
JuLius  Obrie, 

J.  MUYLDERMANS. 

De  Secretaris, 
Th.  Coopman. 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE 
TOOB  TAAL-  EN  LETTEBKUlfOE,  TC  eENT. 

VAN  DE  VEN-HEREMANS' 

STICHTING. 

Namens  het  Bestuur  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  heeft  de  ondergetee- 
kende  de  eer  kenbaar  te  maken,  dat  er  in 
die  Koninklijke  Instelling  een  Fonds  bestaai, 
met  name  Van  de  Ven-Heremans'  Stich- 
ting, waarvan  het  doel  is  «  de  Nederland- 
sche  Taal  en  Welerischap  te  bevorderen, 
door  het  uitgeven,  in  het  Nederlandsch,  van 
nieuwe  werken  over  Natuur-  of  Geneeskun- 
dige Wetenschappen,  over  Rechtsgeleerd^ 
heid  en  over  het  Vak  van  den  Ingenieur  ». 

Dankbaar  ontvangt  de  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  alle  Nederlandsche 
handschriften  van  geleerden  ler  uitgave.  In- 
gezonden verhandelingen  worden  met  de 
meeste  zorg  nagezien  door  drie  Commissa- 
rissen van  de  Bestendige  (lommissie  voor 
Nieuwere  Taal  en  Letteren.  Na  kennis- 
neming van  de  uitgebrachte  verslagen,  be- 
slist de  Academie  over  het  al  of  niet  laten 
drukken  van  de  aangeboden  handschriften. 

Tot  verdere  inlichtingen  verklaart  de 
ondergeteekende  zich  volgaarne  bereid. 

De  Bestendige  Secretaris, 
Edw.  GAILLIARD 
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EEN  NIEUW 
HANDSCHRIFT  VAN  DEN  REINAERT 

DOOR 

J.  W.  MULLER. 


Ondanks  herhaalde  beschaming  vervallen  wij 
telkens  weer  in  de  begrijpelijke  dwaling,  dat  het 
tijdperk  der  belangrijke  ontdekkingen  op  het 
gebied  onzer  middeleeuwsche  letteren  thans  wel 
gesloten  is  :  immers  de  meeste  boekerijen,  meenen 
wij  allicht,  zijn  nu  toch  wel  doorzocht  en  min  of 
meer  behoorlijk  gecatalogiseerd.  Ondanks  her- 
haalde beschaming,  zeg  ik  :  hebben  de  laatste 
jaren  ons  toch  niet  verschillende  nieuwe  en  ge- 
wichtige werken  of  brokstukken  gebracht?  Om 
slechts  het  voornaamste  te  noemen  :  het  (literair- 
historisch  en  metrisch  zoo  belangrijke)  oudere 
Leven  van  Sintc  Lutgari,  den  Spiegel  der  Sonden,  de 
Pelgrimage  der  mensceliker  naturen,  DiRC  Potter's 
Blome  der  Doechden,  Gerijt  Potter  van  der  Loo*s 
vertaling  van  Froissart,  en  fragmenten  van  oudere, 
betere  handschriften  van  Veldeke's  Servaes, 
Renoni  van  Montalbaen,  Perccvael,  Maerlant's 
Merlijn,  Van  den  Levenecns Heren,  van  geestelijke  en 
wereldlijke  liederen,  mystieke  geschriften  enz.  (i) 


(i)  2üe  Verdam's  besprekingen  van  vele  dezer  nieuwe  aanwin- 
sten in  de  Verslagen  en  Mededeelingen  der  Koninklijke  Academie 
van  Wetenschappen,  3*-  reeks  VI,  88  vlgg.;  VIII.  14  vlgg. ;  XU, 
»34  viRg-;  4***  reeks  III,  288  vlgg. 
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Slechts  weinige  dezer  vondsten  echter  zouden, 
dunkt  mij,  in  belang  opwegen  tegen  eene  oorspron- 
kelijker redactie  of  ook  maar  een  ouder  handschrift 
van  onzen  onvergelijkelijken  Reinaert,  Slechts 
weinige  jaren  geleden  schreef  Verdam  nog  : 
«  Indien  wij  *het  voor  het  zeggen  hadden  gehad, 
dan  zouden  wij  uit  het  kostbare  pakket  (t.  w.  de 
door  den  Prins  der  Nederlanden  aan  de  Maat- 
schappij der  Nederlandsche  Letterkunde  geschon- 
ken Middelnederlandsche  stukken)  liever  frag- 
menten hebben  zien  te  voorschijn  komen  van  den 
kostelijken  Reinaert  (i)  ». 

Wehiu,  mij  valt  heden  het  voorrecht  te  beurt 
U  eene  blijde  tijdinp:  te  kunnen  brengen,  die  nog- 
maals laaggestemde  verwachtingen  beschaamt. 
Inderdaad,  «  annuncio  vobis  magnum  gaudium  »  : 
er  is  een  nieuw,  volledig  handschrift  van 
onzen  Reinaert  ontdekt! 

I 

Toen  onze  vriend  De  Vreese  eenige  jaren 
geleden  wederom  gereed  stond  voor  een  nieuwen 
ontdekkingstocht,  ditmaal  naar  Spanje,  ter  op- 
sporing en  beschrijving  van  Nederlandsche  hand- 
schriften, verzocht  ik  hem  lachend,  wanneer  hij, 
daar  of  elders,  ooit  een  handschrift  van  den  Rei- 
naert mocht  vinden,  mij  aanstonds  per  telegram 
daarvan    kennis   te   geven,    waarna   ik   dan   per 


(l)  Ti/if.chr,  voor  Ncierl.  taal- en  letterk.^lïL\\\  i. 


—  III  — 

eersten  trein  zou  overkomen.  Het  was  maar  in 
scherts  gezegd  :  ik  had  eigenlijk  geen  hoop  dat 
hij  ooit  in  de  gelegenheid  zou  zijn  zulk  een  bericht 
te  zenden.  Wie  onzer  had  de  vondst  van  efen  vol- 
ledig handschrift  van  den  Reinaert  nu  nog  moge- 
lijk geacht  ?  Maar  het  lot  is  soms  gunstiger  dan 
men  verwacht  heeft.  Niet  lang  geleden  ontving 
ik  een  brief  van   de  hand   van   De  Vreese,  uit 
Munster  in    Westfalen.  Hij  was  dus  alweer  op 
reis,  zeker  voor  zijne  dierbare  en  veelbelovende 
«Bibliotheca Neerlandica manuscripta  »,  waarvoor 
hij  zich  zooveel  beslommeringen,  vermoeienissen, 
ja  ontberingen  getroost.  Wat  had  hij  mij  te  zeg- 
gen? Nog  voordat  ik  den  brief  opende,  vloog  *t  mij 
door  't  hoofd  :   als  hij  nu  eens  een   handschrift 
van  den  Reinaert  gevonden  had!  En  ja  waarlijk: 
hij  meldde  mij,  met  begrijpelijke  vreugde,  dat  hij 
op  reis  naar  Burg-Steinfort  ten  onderzoek  der 
boekerij  aldaar,  te  Munster  van  onzen  ambtgenoot 
JosTES  had  vernomen,  dat  zeer  onlangs  een  jong 
philoloog  zoo  gelukkig  was  geweest  een  nieuw, 
volledig  en  gewichtig  handschrift  van  ons  gedicht 
te  ontdekken. 

Gelijk  bekend  is,  heeft  de  Pruisische  Academie 
der  Wetenschappen  aan  eene  Commissie  uit  haar 
midden,  onder  leiding  van  Prof.  Burdach  en  Prof. 
RoETHE,  opgedragen  een  onderzoek  in  te  stellen 
naar  alle  in  verschillende  binnen-  en  buitenland- 
sche  boekerijen  nog  aanwezige  en  onuitgegeven 
(Hoog-  en  Neder)Duitsche  handschriften,    daar- 
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van  een  summieren  inventaris  op  te  maken, 
en  de  diplomatische  uitgave  aan  te  stichten 
van  al  wat  den  druk  waardig  maar  nog  niet  ge- 
drukt is,  en  —  moest  het  wachten  op  eene  cri- 
tische  uitgave  naar  de  strenge  eischen  der  heden- 
daagsche  philologie  —  nog  lang  ongedrukt  zou 
blijven.  Een  soortgelijk  onderzoek  dus  als  hetgeen 
sedert  eenige  jaren  op  zoo  voortvarende  wijze 
door  De  VreEvSE  is  ondernomen,  doch-  op  uitge- 
strekter gebied,  op  grooter  schaal,  en  ook  met 
ruimer  middelen;  tevens  met  meer  en  verderlig- 
gende  doeleinden.  Zoo  is  van  den  aanvang  af 
gewezen  op  het  nut  van  dergelijke  diplomatische 
uitgaven  in  Duitschland  (tot  dusverre  bij  uitstek 
*t  land  der  critische,  genormaliseerde  edities)  voor 
de  juister  kennis  en  het  levendiger  besef  van  den 
eigenlijken  toestand  der  teksten  in  de  meeste 
handschriften,  vooral  op  't  stuk  van  taalvormen, 
spelling  en  versbouw  (eigenlijk  die  der  afschrij- 
vers). Met  het  voorbereidend  onderzoek,  het 
doorsnuffelen  van  openbare  en  vooral  bijzondere 
boekerijen  en  archieven,  is  een  heerleger  van  phi- 
lologen  in  alle  oorden  des  lands  belast  en  bezig. 
Een  van  hen.  Dr.  H.  Degering,  assistent  aan  de 
Universiteits-Bibliotheek  te  Munster,  had  de  op- 
dracht de  boekerijen  der  geheele  Rijnprovincie  te 
doorzoeken  en  kwam  zoodoende  ook  op  het  kas- 
teel van  den  Vorst  van  Salm-Reifferscheidt- 
Dyck  te  Dyck  nabij  Nuis  (tegenover  Dusseldorp). 
Twee  der   drie  aldaar  aanwezige  handschriften 
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waren  Middelnederlandsch  van  taal;  een  er  van 
bleek,  behalve  Maerlant^s  Der  Naturen  Bloeme, 
een  volledigen  Reinaert  te  bevatten! 

Over  de  waarde  dezer  vondst  in  't  algemeen 
behoef  ik,  in  dezen  kring,  niet  in  den  breede 
uit  te  weiden.  Een  volledig  tweede  handschrift 
van  het  meesterstuk  onzer  middeleeuwsche  letter- 
kunde, van  een  dier  weinige  Nederlandsche 
werken  die  in  de  wereldliteratuur  zijn  overge- 
gaan; een  nieuw  handschrift,  dat,  ook  al  bevatte 
het  geen  ouderen  tekst,  geen  «  Ur-Reinaert  », 
toch  niet  alleen  wellicht  over  vele  duistere, 
twijfelachtige,  aan  critiek  onderhevige  en  ook 
onderworpen  plaatsen  door  een  betere  lezing  licht 
;50u  verspreiden,  maar  dat  ook  —  hetgeen  nog 
zwaarder  weegt  —  misschien  de  oplossing  zou 
brengen  van  meer  dan  één  literair-historisch 
vraagstuk  met  betrekking  tot  ons  dierenepos...  ik 
geloof  niet  te  veel  te  zeggen  wanneer  ik  beweer 
dat  er  na  de  ontdekking  van  Maerlant's  Troyen 
en  Willem  van  Afflighem's  Sinte  Lutgart  nauwe- 
lijks een  belangrijker  vondst  is  gedaan!  Wel  geldt 
het  hier  geen  n  i  e  u  w  w  e  r  k ;  maar  een  handschrift, 
dat  ons  onzen  Reinaert  beter  doet  kennen,  zal 
allicht  niet  lager  geschat  worden  dan  een  nieuw 
fragment  van  een  ridderroman  of  —  wat  thans 
misschien  meer  de  aandacht  zou  trekken  —  van 
geestelijk,  mystiek  dicht  of  ondicht.  Gij  kunt  U 
derhalve  mijne  groote  blijdschap  voorstellen. 
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Natuurlijk  heb  ik  mij  onmiddellijk  na  het 
heuglijk  bericht  in  betrekking  gesteld  met  den 
gelukkigen  schatgraver,  Dr.  Degering,  die  mij 
zijn  voornemen  mededeelde  om  zoodra  mogelijk, 
immers  binnen  enkele  maanden,  eene  diploma- 
tische uitgave  van  den  Reinaert-tekst  in  het  licht 
te  geven,  doch  mij  met  groote,  door  mij  zeer 
gewaardeerde  welwillendheid  verschillende  mede- 
deelingen  over  en  uit  het  handschrift  deed,  met 
vergunning  die  alvast  in  Reinaert\s  vaderland  (i) 
openbaar  te  maken.  Alvorens  daartoe  over  te 
gaan,  betuig  ik  hem  hier  gaarne  mijn  oprechten 
dank  voor  zijne  bereidvaardige  mededeelzaam- 
heid, en  niet  minder  aan  mijne  ambtgenooten 
JosTES  en  De  Vreese  voor  hunne  uiterst  vriend- 
schappelijke, belangelooze  bemiddeling,  die  mij 
het  voorrecht  verschaft  heeft  het  eerst  na  den 
vinder  van  zijne  vondst  kennis  te  nemen  en 
thans  daaruit   het  volgende   gemeen   te   maken. 

Het  is  een  perkamenten  handschrift  in  klein 
folio  formaat,  in  twee  kolommen,  elk  van  40  regels 
zeer  duidelijk  schrift,  naar  Dr.  Degering's  schat- 
ting uit  het  midden  der  14^^  eeuw,  eer  ouder  dan 
jonger;  althans  vrij  wat  ouder  dan  dat  van  het 
Comburgsche  hs.,  dat  volgens  KAUSLERuit  het 


(l)  Eenc  korte  meciedeeling  over  het  nieuwe  handschrift  js  ook 
te  vinden  in  hei  veislag  van  de  Deutsche  Kommission  in  de  S/'t^ 
zungsberichtc  der  Kön.  Prtuss,  Akad,  d.  \Viss€nuh,  1908,  IV» 
blz.  99. 
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begin  der  i5«>«  eeuw  dagteekent  (i).  Het  schrift 
van  het  pasgevonden  handschrift  is  kleiner,  meer 
ineengedrongen ;  enkele  bestanddeelen  zouden 
zelfs  misschien  aan  de  13**^  eeuw  kunnen  doen 
denken. 

De  Vreese,  in  dezen  allicht  de  beste  kenner 
en  meest  bevoegde  beoordeelaar,  besluit  uit 
de  mij  door  Dr.  Degering  gezonden  photogra- 
phrsche  reproductien  van  drie  bladzijden  (het 
begin,  het  slot  en  een  blz.  uit  een  passage,  waar 
de  vergelijking  met  e  mogelijk  is)  eveneens  tot 
de  i4**«  eeuw,  doch  niet  vóór  1340;  en  hij  voegt 
er  bij :  «  hoe  noordelijker  geschreven,  hoe  ver- 
klaarbaarder enkele  oudere,  inderdaad  in  de  13*** 
eeuw  thuishoorende  lettervormen  (eener  kapitale 
A'  en  D  b.  v.)  naast  een  meerderheid  van  jongere 
zijn.  >  Dat  het  hs.  nog  in  de  13*'*  eeuw  zou  geschre- 
ven zijn  acht  hij  echter  beslist  onmogelijk;  daar- 
voor zijn  o.  a.  alle  beenen  en  schachten  der  letters 
te  gelijk  van  dikte. 

Hoe  het  handschrift  op  het  slot  van  den  Vorst 
van  Salm  te  Dyck  beland  is  zal  misschien  te  gis- 
sen zijn  uit  enkele  inschriften,  aanteekeningen 
van  de  hand  of  uit  den  tijd  der  vroegere  eige- 
naars, waarin  sommige  personen  genoemd  worden 
die  Dr.  Degering  hoopt  te  kunnen  thuisbrengen. 
Mogelijk  ware  b.  v.  dat  een  der  voorvaderen  van 


(I)  Zie  zinntDrnkm.  anl.  Spr.  u.  Lit,  I.XXXIV  en  xlh. 
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den  tegenwüordigen  eigenaar  (in  den  tijd  van  het 
Beiersche  gravenhuis?)  verwant  is  geweest  met 
Hollandsche  adellijke  geslachten. 

Vanzelf  herinnert  de  ontdekking  van  dit 
iiandschrift  op  een  kasteel  nabij  Nuis  allereerst 
aan  soortgelijke  vondsten  als  die  van  Maerlant's 
Merlijn  op  het  slot  van  den  Vorst  van  Bentheim 
te  Steinfort,  van  zijn  Troyen  op  het  kasteel  van 
den  Graaf  van  LoÈ  te  Wisse n-\Veeze  (bij  Kevelaer, 
tusschen  Kleef  en  Gelder),  beide  in  een  «  over- 
landsch  »  Duitsch  omgeschreven  ;  verder  aan  de 
boekerij  van  des  eerstgenoemden  voorvader, 
meerendeels  bestaande  uit  ridderromans  (i),  hetzij 
in  dergelijk  omschrift,  hetzij  zuiver  Dietsch  van 
taal;  eindelijk  aan  dergelijke  van  elders  bekende 
overlandsche,  Middelnederduitsche  (-sassische)  of 
Middelnederrijnsche  ( -frankische)  omschriften, 
vertalingen  of  bewerkingen  van  Dietsche  werken 
als  Karlnieinci,  Reiuolt,  Makgijs,  Ogier,  Maer- 
LANT*s  Alexander,  hs.  B  van  den  Roman  van  Lim- 
borch,  den  Spiegel  der  Sonden,  Der  Leyen  Spiegel  en 
Der  Leien  Doctrindl,  Van  deme  holte  des  hilligen 
Krützes,  bijna  alle  geschriften  van  Ruusbroec, 
en  ten  slotte  —  Reinke  Vos  (2), 


(1)  Zie  de  opsomming,  aangehaald  in  Van  V LOTEN*»  Inlei- 
ding lot  zyne  uitgave  van  den  A/t'^/ijn,  Vlll. 

(2)  Zie  hierover  o,  a.  Verdam  in  Tijiischr.  voor  Nedrrl.  taai- 
en letterk.  XXIII,  156  en  m  zijne  uitgave  van  den  Spiei^el  der 
Souden  II,  xxil;  Te  Winkel,  Inltiding  tot  de  geschiedenis  der 
Nt'derlandsche  taal^  452  en  466. 
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Al  deze  bewerkingen  mogen  wij  zeker  wel 
beschouwen  als  zoovele  blijken  vali  den  invloed 
der  literaire  beschaving  van  de  zuidwestelijke, 
Westnederfrankische  («  Dietsch  >  sprekende) 
gewesten,  met  name  Vlaanderen  en  Brabant,  op 
de  €  overlandsche  »  of  oostelijke,  Nedersassische, 
Oostnëderfrankische  en  ook  Middelfrankische 
(«Duitsch  >  sprekende)  streken  :  Munsterland, 
Kieefsland  en  den  Nederrijn.  Terwijl  in  Vlaan- 
deren en  Brabant  de  adel  reeds  alleen  of  meestal 
Fransch  las  (en  sprak),  de  burgerij  haar  geeste- 
lijken honger  stilde  met  Dietsche  vertalingen  dier 
Walsche  werken,  moest  men  zich  in  de  streken 
der  <  wilde,  rude  Sassen  »  —  nog  twee,  drie 
eeuwen  later  voor  de  Hollanders  het  land  der 
Westfaalsche  jonkers,  «  knoetea  »  en  «  poepen  » 
—  tevredenstellen  met  geïmporteerde  bewer- 
kingen of  omschriften  van  die  Dietsche  werken, 
met  vertalingen  dus  veelal  uit  de  tweede  hand  van 
Fransche  origineelen  :^  een  beeld  van  het  door- 
dringen der  literaire  cultuur  uit  het  half  Ro- 
iiiaansche  zuidwesten  naar  het  zuiver  Germaan- 
sche  noordoosten. 

De  aan  den  Nederrijn  gevonden  Reinaert  zou 
nu  aanvankelijk  een  nieuwe  getuige  dier  cul- 
tuurstrooming  kunnen   schijnen. 

Evenwel,  «  er  is  meer  gelijk  als  eigen  »  : 
bij  nader  inzien  blijken  de  gevallen  niet  dezelfde 
te  zijn.  Immers  wij  hebben  hier  niet  met  een 
dergelijk  «  omschrift  >   te   doen,   maar   met   een 
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hetzij  Dietsch  of  Duitsch,  maar  in  allen  gevalle 
zuiver  «  Middelnederlandsch  »  geschrift,  dat  dus 
niet  een  rechtstreeksche  nieuwe  getuige  van  den 
bovengenoemden  invloed  behoeft  te  zijn,  immers 
ook  op  toevallige  wijze,  b.  v.  door  eene  aanhuwe- 
lijking  of  vererving  als  boven  aangeduid,  uit  onze 
gewesten  verdwaald  kan  zijn  naar  dit  Neder- 
rijnsche   kasteel. 

Toch  is  de  aanwezigheid  van  dit  Middelne- 
derlandsch handschrift  aldaar  welHcht  geen  louter 
toeval.  De  bewoners  van  dit  nog  juist  op  Neder- 
frankisch  taalgebied  gelegen  slot  zullen,  althans 
vroeger,  de  taal  van  dit  handschrift  —  indien  zij  er 
althans  ooit  naar  omzagen !  —  wel  zonder  bezwaar 
hebben  kunnen  lezen  en  verstaan.  En  in  verband 
b.  V.  met  de  herkomst  der  nieuwe,  zuiver  Vlaam- 
sche  fragmenten  van  den  Merlijn  uit  een  kasteel  bij 
Ahaus  (i),  nabij  onze  hedendaagsche  (Geldersch- 
Overijselsche)  grenzen,  is  dil  aan  den  Nederrijn 
opduikende  Dietsche  handschrift  toch  misschien 
weder  een  bewijs  van  de  bekendheid,  de  verbrei- 
ding onzer  Nederlandsche  schrijftaal  ook  beoos- 
ten  onze  hedendaagsche  staatkundige  grenzen. 
Wie  bestudeert  en  beschrijft  eens  de  voor  ons 
droevige  geschiedenis  van  het  achteruitdringen 
der  Nederlandsche  taal  en  beschaving  door  de 
Hoogduitsche  in  heel  die  oostelijke  grensstrook, 
van  Emden  tot  Kleef? 


(i)  Zie  Verdam  in  Tijdschr,  XIX,  65. 
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Opmerkelijk,  althans  niet  geheel  toevallig  is 
misschien  ook  de  omstandigheid  dat  de  Reinaeri 
hier  in  één  codex  vereenigd  is  met  Der  Natu- 
ren  Bheme,  die  er  (met  dezelfde  hand  geschre- 
ven) onmiddellijk,  op  dezelfde  bladzijde,  aan 
voorafgaat.  Mag  men  hieruit  afleiden  dat  het 
dierenepos  en  de  (populaire)  natuurlijke  historie 
door  den  afschrijver  of  diens  lastgever  toch  als 
soortgelijke  werken,  handelende  over  «  het  leven 
der  dieren  >,  als  twee  soorten  van  «  Bestiaris  » 
beschouwd  zijn?  Ik  stel  die  vraag  op  't  gevaar 
af  den  schijn  op  mij  te  laden  in  't  gevlij  te  komen 
van  J.  F.  WILLEMS,  die  den  in  Maerlant's  Natu- 
ren Bloente  vermelden  schrijver  van  een  Bestiaris, 
Willem  Utenhove  uit  Aardenburg,  met  Willem, 
den  auteur  van  den  Reinaert,  wilde  vereenzel- 
vigen (i).  Hoe  dit  zij,  al  zien  wij  thans  een  hemels- 
breed verschil  tusschen  dierenepos  en  bestiaris, 
is  het  daarom  zoo  zeker  dat  men  dit  ook  in  de 
middeleeuwen  altijd  en  overal  duidelijk  beseft 
heeft?  Niet  toevallig  (maar,  ik  erken  het,  iets 
anders)  is  het  in  allen  gevalle  dat  de  meeste 
handschriften  van  Der  Naturen  Bloeme  zijn  samen- 
gebonden met  zoölogische,  botanische  en  astro- 
nomische of  cosmographische  (2)  werken  als  de 


(1)  Zie  Martin,  £inl.  tot  zijn  uitgave  van  den  Rcinaet  t 
XIX;  maar  ook  BroESB  van  Groenou  iii  de  MeéUdeclingen  van 
de  Maatich.  der  Neder L  Letter k,  18-8-1879,  ^^5»  en  Dk  Pauw 
ïn  de  VersL  en  Afeded.  d.  VI.  Acad.  1901,  II,  22-53. 

(2)  Zie  Vkrwijs,  lokiding  op  zqne  uitgave  van  Der  Natttren 
Bloeme^  U,  vlgg. 
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Naiiciirkimde   van   het   Geheel-Al,    de    Gracht   der 
Mane  enz. 

Nog  eene  enkele  opmerking,  naar  aanleiding 
dezer  vondst  op  een  Duitsch  kasteel.  Het  lot  is 
ons  niet  gunstig  geweest,  in  zooverre  alle  drie 
de  thans  bekende  (volledige  of  gedeeltelijke)  hand- 
schriften van  Reinacrt  I,  waarschijnlijk  reeds 
vroeg,  uit  de  Nederlanden  zijn  uitgevoerd  en 
thans  in  Duitschland  bewaard  worden  (a,  f  [i],  e 
te  Stuttgart,  op  het  slot  van  den  Vorst  van  SALMte 
Dyck  en  te  Darmstadt),  terwijl  net  eenige  volle- 
dige handschrift  van  Rcinaert  II  (b)  in  de  vorige 
eeuw  uit  Amsterdam  naar  Brussel  verhuisd  is,  en 
het  fragment  van  den  rijmdruk  met  de  glosse  (d) 
te  Cambridge  berust,  zoodat  Noord-Nederland 
alleen  een  handschrift-fragment  van  Reinaert  II 
{c,  te  *s-Gravenhage)  en  het  Utrechtsche  incu- 
nabel der  Latijnsche  vertaling  van  R,  1(1)  bezit. 
Ik  zou  deze  opmerking,  die  immers  alleen  uit 
een  bekrompen  «  lokalpatriotisch  »  standpunt  be- 
lang zou  kunnen  hebben,  niet  maken,  ware  het 
niet  dat  men  uit  deze  omstandigheid,  in  verband 
met  eene  andere,  t.  w.  dat  er  in  de  beide  Ne- 
derlanden vier  volledige  handschriften  van  Der 
Naturen  Bloeme  bewaard  zijn  (2),  de  gevolgtrek- 


(i)  Zoo  noem  ik  het  nieuwe  hs.,  na  het  Darinstadtsche  frag- 
ment (e). 

(2)  Trouwens  ook  hier  is  Duitschland,  met  vier  (ihaos  vijf) 
volledige  hss.,  benevens  eenige  fragmenten,  nog  rijker  dan  wij  zijn. 
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king  zou  kunnen  maken  dat  handschriften  van 
den  Reinaert  óf  nooit  in  zoo  grooten  getale  bestaan 
hebben  als  van  didactische  werken  óf  wel  in  de 
Nederlanden  reeds  vroeg  (door  Katholieke  of 
Protestantsche  kerkelijke  machthebbers)  aan  de 
schaar  en  den  lijmpot  overgeleverd  zijn.  Op  zich 
zelf  beschouwd,  is  de  eerste  gissing  allicht  niet 
onjuist  (i )  en  ook  de  tweede  niet  onwaarschijnlijk. 
Maar  dat  vroeger  ook  in  Noord-Nederland,  met 
name  in  Holland  en  Utrecht,  de  Reinaert  wel  dege- 
lijk lang  populair  gebleven  is  en  de  handschriften 
er  van  dus  niet  zoo  heel  schaarsch  geweest  zijn 
blijkt  wel  hieruit  dat  de  Latijnsche  vertaling  f7> 
omstreeks  1473  te  Utrecht,  de  prozabewerking  in 
1479  te  Gouda  en  in  1485  te  Delft  gedrukt,  de 
rijmdruk  met  glosse  (d)  door  den  Hollander  Hen- 
ric  van  Alcmaer  bewerkt,  en  zeker  wel  uit  Noord- 
Nederland  naar  Nedersassenland  gebracht  en  daar 
vertaald  (2^  eindelijk  het  (nu)  Brusselsche  hand- 
schrift van  Reinaert  II  (b)  stellig  in  Holland  ge- 
schreven is.  Bij  deze  blijken  der  populariteit  in  het 
Noorden  komt  nu  nog  dat  ook  dit  nieuwe  hs.  van 
Reinaert  I (f)  even  waarschijnlijk  van  HoUandsche 
(of  wellicht  Zeeuwsche,  in  allen  gevalle  noor- 
delijke) herkomst  is,  als  het  Comburgsche  (a) 
Vlaamsch,  en  het  Darmstadtsche  (e)  Brabantsch. 


(1)  Verg.  Verdam  in  Tgdschr.  XXI,  3. 

(2)  Zie   Die  Hystorie  van   Reynaert  die   Vos,  uitgeg.  door 
McLLER  en  Logeman,  viii-x. 
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Die  noordelijke,  wellicht  HoUandsche  her- 
komst van  ƒ  blijkt  reeds  voldoende  uit  de  proeven, 
mij  door  Dr.  Degering  in  afschrift  of  in  repro- 
ductie medei^edeeld.  Eveneens  dat  het  naar  een 
Vlaamsch  «  voorschrift  »  (i)  is  afgeschreven  :  een 
in  onze  Middelnederlandsche  letterkunde  gewoon 
en  eigenaardis:  verschijnsel,  dat  er  wel  op  wijst 
dat  ook  de  Hollanders,  evenals  de  Sassen  (zij 
't  ook  in  mindere  mate  en  gedurende  korter  tijd) 
op  't  stuk  der  «  fraaie  letteren  »  voornamelijk 
hebben  geteerd  op  invoer  uit  de  vroeger  en  hooger 
ontwikkelde  zuidelijke  gewesten.  Of  er  daaren- 
tegen wel  veel  of  zelfs  eenige  Vlaamsche  of  Bra- 
bantsche  handschriften  van  HoUandsche  werken 
bestaan?  Ik  durf  vermoeden  van  neen. 

Als  stellig  of  vermoedelijk  niet  (of  althans 
minder  eigenaardig)  Vlaamsch,  respectievelijk 
Westvlaamsch  zijn  in  ƒ,  naar  ik  meen,  aan  te 
merken  vormen  of  spellingen  als  (2)  :  Tü>eri  (i8i6), 
Tybaeri  107  (a  :  ee) ;  misdaet  1837,  mii  1849,  1854 ; 


(1)  Mijn  gebruik  van  dit  woord,  ter  vertaling  van  hd.  vorlage 
en  in  tegenstelling  met  afschrift^  is  niet  willekeurig  :  het  is  bg 
schrijf  meesters  vanouds,  naast  <r.r^m^^/,  de  kunstterm  geweest  (zie 
de  wdbb.  van  KiLiAAN  tot  Van  Dalk).  Verg.  verder  de  hierboven 
gebezigde  woorden  omschrift  en  inzchrift^  en  ook  uüschrtft,  bij 
de  Redactie  van  het  Ned.  H'db.  welbekend  voor  :  uitgeachrevea 
aanhaling. 

(2)  De  cijfers  zonder  hoofdletter  er  achter  zijn  die  der  over- 
eenkomstige verzen  in  deo  nagenoeg  diplomatischeo  afdruk  Tan  hs. 
a  in  de  Zwolsche  Herdrukken.  Die  met  a,  b  enz.  achter  het  cijfer 
wijzen  overschange,  in  a  niet  voorkomeode  veisregels  uit/aau. 
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harde  3  (a  :  ae);  heft  182 1  d;  Willam  i,  stare  1843, 
Hannanne  2735  (B,:e);  haer  1855,  kar  3393  (a  :  heere 
oïher);  wellicht  ook  het  ontbreken  der  in  a  bij- 
zonder zuivere  onderscheiding  van  e  en  ê  als  e 
cn^/j;  beide  13,  42  (a  :  ee);  hiet  praes. '?)  2577,  2580, 
2598;  onvolniakct  5,  vollcsen  1080  (a  :  w),  boe  1858  c 
<wvl.  w);  daarentegen  èwsc//  42(?);  soeken  7  e.  e. 
(a  :  oté);  sude  2259  (a  :  oe)\  tehlouwen  1824,  vrouwe 
i86i  (a  :  az^);  het  zoogoed  als  geheel  ontbreken  van 
procope  eener  h  (of  prothese  eener  abnormale  h) 
als  in  harde  3,  uwe  1814  (a  onophoudelijk  :  huwe, 
arde  enz.);  laster  1821  c  (a  :  lachter);  graft  451  (a  : 
^fl/);  si  30  (a  :  so^);  onboret  124;  pijnsterdage  41 
(a  :  sinxefi');  huden  1820  (a  :  heden)  enz. 

Enkele  hieronder  schijnen  bepaaldelijk  zóó 
typisch  Hollandsch  (of  Zeeuwsch),  althans  noor- 
delijk, dat  zij  volstaan  ter  kenschetsing  van  het 
hs.  als  zoodanig;  zoo  vooral  Willam  {ziq  tal  van 
Hollandsche  oorkonden  en  Stoke),  pijnsterdage, 
huden,  laster,  heft,  stare,  Harmanne,  graft  tnonboret. 
Is  ten  slotte  de  spelling  van  g  iplv.  gh  ook  vóór 
«  en  j  niet  eer  als  eert  jongere  Hollandsche  dan 
als  een  Vlaamsche  schrijfwijze  te  beschouwen? 

Als  (vrij  schaarsche)  overblijfsels  uit  een 
Vlaarasch  voorschrift  daarentegen  zou  ik  willen 
aanmerken  vormen  als  dietsche  5,  9,  emmer  19, 
3368,  es  (1846,  elders  meestal  is),  clene  1844,  1864 
(elders  « ),  awi  1850  (voor  Hawi),  go^ie  33,  vlo  (1826) 
en  derg. 
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Natuurlijk  zal  later,  na  de  uitgave  van  het 
hs.,  hier  nader  onderzoek  dan  van  deze  geringe 
gegevens  (uit  de  mij  medegedeelde  proeven),  ver- 
gelijking met  de  rijmen  enz.  noodig  zijn. 

Voor  't  overige  schijnen  in  dit  hs.,  hoezeer 
van  Hollandsche  herkomst,  de  (oudvlaöLmsche) 
taalvormen  over  't  algemeen  vrij  wat  beter  be- 
wraard  dan  in  het  eveneens  Hollandsche,  maar 
zeer  slordige  (trouwens  allicht  meer  dan  een  eeuw 
jongere)  hs.  b  van  Reinaert  II,  dat,  behalve  op  ver- 
schillende plaatsen  de  geheele  lezing,  ook  door- 
gaans de  taalvormen  naar  zijn  (d.  i.  des  afschrij- 
vers Claes  van  Aken's)  jonger  Hollandsch  idioom 
wijzigt.  Hier  daarentegen  zijn  de  buigingsvor- 
nien  over  't  algemeen  nog  zuiver  oudvlaamsch; 
alleen  de  klanken  (of  liever  hunne  spellingen)  zijn 
veelal  veranderd.  Niet  zelden  heeft  ƒ  zelfs  —  ten 
gevolge  van  zijn  of  zijns  voorschrifts  hoogeren 
ouderdom  —  in  spijt  van  zijn  Hollandsche  her- 
komst oudere  vormen  bewaard  dan  a;  zoo  b.  v. : 
^nakede  :  wakede  i  :  2,  keret  29,  gelucke  1833,  hclpc 
1844,  deser  selver  1847 ;  meestal  Brune(n)  (de  echte, 
oude,  zwakke  verbuiging),  daden  enz. 

Vormen  als  Ermelijn  3175,  (ie)  ben  2657,  (ie) 
"^i^  33>  1818  daarentegen  zullen  wel  van  den  jonge- 
ren, Hollandschen  afschrijver  zijn.  Ook  misschien 
had  hire  2440,  heb  ie  1807;  maar  deze  kunnen  ook 
louter  van  graphischen  aard  zijn,  d.  w.  z.  andere 
spellingen  voor  hadde  hire  (of  haddire),' hebbic, 
m.et  enclise  en  elisie  der  -e  vóór  het  geinclineerde 
vnw. 
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Maar  genoeg  over  het  haadschrift  op  zich 
2elf.  Welke  is  de  innerlijke  waarde  der  vondst? 

II 

Het  nieuwe  handschrift  zou,  in  *t  algemeea 
gesproken,  uit  tweeërlei  oogpunt  van  belang  kun- 
nen zijn  :  1°  voor  het  critisch  herstellen  van  den 
vermoedelijken  oorspronkelijken  tekst;  2°  voor 
de  geschiedenis  va.n  het  gedicht.  Inderdaad,  in 
beide  opzichten  belooft  het  nieuwe  handschrift, 
naar  hetgeen  ik  er  nu  van  weet  en  kan  mede- 
deden,  gelukkig  een  rijken  oogst.  Alleen  zal  ook 
hier  Goethe's  woord  gelden  :  «  Da  muss  sich 
manches  Ratsel  lösen,  Doch  manches  Ratsel 
knüpft  sich  auch  ». 

Wat  nu  het  eerstgenoemde  punt  betreft  — 
en  dit  is  al  aanstonds  van  belang  —  bevestigt  en 
rechtvaardigt  het  nieuwe  hs.  op  menige  plaats 
de  critiek,  door  Jonckbloet,  De  Vries,  Martin, 
Verdam,  Franck,  Van  Helten,  mij  en  anderen 
geoefend.  Eene  niet  zoo  heel  dikwijls  voorko- 
mende en  ook  niet  geringe  voldoening  voor  hen 
die,  als  ik,  tegenover  de  hyperconservatieve  reac- 
tie, in  Noord-  en  Zuid-Nederland  (en  ook  in  Duitsch- 
land)  op  de  hypercritiek  van  vroeger,  tegenover 
hen  die  alleen  streng  diplomatische  uitgaven  ge- 
wettigd, alle  critiek  uit  den  booze  achten,  het 
recht  der  gezonde,  bezadigde  tekstcritiek,  zoowel 
der  handschriftelijke  en  grammatische,  als  (sub- 
sidiair, waar  noodig)  der  zuiver  conjecturale,  zou 
willen  bepleiten  en  handhaven. 
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Het  is  hier  noch  de  plaats  noch  de  tijd  voor 
eenbreede  verdediging(i);  slechts  dit.  Toegegeven 
1°  dat  onze  voorgangers  uit  de  eerste  drie  kwar- 
talen der  ig***  eeuw  niet  zelden  te  veel  en  te 
vroeg,  te  boud  en  te  stout  tekstcritiek  geoefend 
en  daardoor  soms  eigenaardige,  oude  en  echte 
Middelnederlandsche  woorden ,  zinswendingen, 
taalvormen  en  spellingen  tijdelijk  verdonkere- 
maand hebben ;  2"  dat  de  eigenlijke  lezingen  der 
hss.  hare  eigene  waarde  hebben,  als  getuigenis- 
sen voor  den  tijd  en  de  plaats  der  afschrijvers; 
3°  dat  ook  thans  nog,  ondanks  onze  verder  gevor- 
derde kennis  der  middeleeuwsche  taal,  niet  alleen 
nog  menig  onzeker  geval  zal  overblijven,  waarin 
aarzeling  en  weifeling  den  voorzichtigen  uitgever 
bevangen,  maar  ook  menige  misgreep  onvermijde- 
lijk blijft  —  in  weerwil  van  dit  alles  blijf  ik  volhou- 
den dat  eene  critiek,  gegrond  op  de  vergelijking 
der  handschriften,  bronnen,  bewerkingen  en  ver- 
talingen, op  de  be-'tudeering  van  de  taalvormen, 
den  woordenschat  en  den  stijl  van  het  geschrift 
(vergeleken  met  die  van  tijd-  en  gewestgenooten) 
en  op  het  gezond  verstand  (liefst  in  verband  met 
scherp  vernuft),  geoorloofd,  gewettigd  en  vereischt 
is;  mits  natuurlijk  de  gegevens  voorhanden  zijn  en 
de  inleiding  rekenschap  geve  van  alle  regelmatige 
veranderingen,  de  varianten  of  de  aanteekingen 


(I)  Ik  veroorloof  mij   te  verwijzen    naar    Taal  en  Letteren 
X,  495-506. 
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van  alle  conjecturen.  En  dit  nieuwe  handschrift 
heeft  mij  in  die  meening  opnieuw  krachtig  ver- 
sterkt. Blijven  staan  bij  angstvallig  diplomati- 
sche afdrukken  schijnt  mij  een  testimonium  pau- 
pertatis,  door  de  philologie  aan  zich  zelve  uitge- 
reikt. Het  spreekt  vanzelf,  dat  men  moet  durven 
dwalen  :  ook  hiertoe  is  moed  vereischt. 

Het  ideaal  dat  beide  partijen  zou  verzoenen  : 
eene  diplomatische  uitgave  van  alle  hand- 
schriften van  een  werk,  gevolgd  en  bekroond 
door  eene  daarop  gegronde  critische  editie,  is 
niet  alleen  natuurlijk,  om  practische  redenen, 
slechts  in  enkele,  zeer  zeldzame  gevallen  moge- 
lijk, maar  ook  m.  i.  alleen  in  die  gevallen  noodig 
of  wenschelijk. 

Zulk  een  zeldzaam  geval  doet  zich  nu  echter 
hier,  bij  onzen  Reinaert,  inderdaad  voor.  Wij 
bezitten  nu  een  zoogoed  als  diplomatische n  afdruk 
van  het  Comburgsche  handschrift  (a)  in  de  Zwol- 
sche  Herdrukken,  een  diplomatischen  afdruk  der 
Darmstadtsche  fragmenten  (e),  gevolgd  door  een 
nieuwen  critischen  tekst  dier  passages,  van  Mar- 
tin, en  zullen  nu  weldra  van  de  hand  van  Dr. 
Degering  een,  naar  wij  mogen  vertrouwen,  nauw- 
keurigen  (i)  afdruk  van  het  nieuwe  handschrift  (f) 


{l)  Hoewel  classiek  philoloog,  heefc  Dr.  Degering,  een  geboren 
Hannoveraner,  het  duidelgke  schrift  zeker  wel  goed  gelezen  en  de 
taal  verstaan,  gelijk  mij  uit  de  vergelijking  zijner  mij  gezonden  af- 
schriften  en  reproductiën  reeds  gebleken  is.  Voor  zijne  acribie  staan 
z^ne  dassieke  opleiding  en  zgne  bibliotheeks-werkzaamheid  borg. 
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ontvangen.  Op  deze  afdrukken  der  drie  volledige 
of  gedeeltelijke  handschriften,  vergeleken  met  die 
van  Reinaert  II  (b,  c,  d)  (i)  en  met  de  Latijnsche 
vertaling  (l)^  kan  nu  —  maar  ook  eerst  nu  —  met 
tamelijke  zekerheid  een  critische  tekst  van  het 
gedicht,  zooals  het  uit  de  pen  van  Willem  ge- 
vloeid is,  gebouwd  worden. 

Ik  vermeld  dus  eerst,  bij  wijze  van  proeve, 
eenige  plaatsen  —  slechts  eenige,  uit  bescheiden- 
heid tegenover  Dr.  Degering,  die  mij  omtrent 
de  lezing  van  een  aantal  controverse  plaatsen 
heeft  ingelicht  — ,  waar  ƒ  een  lezing  heeft  die 
kennelijk  beter  is  dan  die  van  het  Comburgsche 
(a),  en  die  ook  veelal  door  de  critiek  reeds  voor- 
dezen als  de  ware,  oude  is  gegist. 

Natuurlijk  besef  ik  wel  dat  de  overeenstem- 
ming der  lezing  van  dit  handschrift  met  de  door  de 
critiek  gegiste  nog  geen  streng  bewijs  harer 
deugdelijkheid  is.  Immers  ook  de  lezingen  van  dit 
handschrift  kunnen  verknoeid,  die  overeenstem- 
mingen kunnen  toevallig  zijn.  Maar  vooreerst  is 
dit  handschrift  ouder  en  over  't  geheel  stellig 
beter;  en  dan  —  er  is  toch  ook  nog  zoo  iets  als 
gezond  verstand  en  klaarblijkelijke  juistheid!  (2) 


(i)  Van  b  bezii  ik  een,  met  het  origineel  gecolIationDcerd, 
afschrift  van  Groebe's  afschrift  (indertijd  in  bezit  van  Prof.  Dk 
Vriks);  evenzoo  van  c.  En  d\s  opnieuw,  diplomatisch,  afgedrukt 
door  Prien,  Zur  V'orq^rschichte  des  Reinke  Vos^  10- 1 6. 

(2;  Wie  zich  mochi  verwonderen  hoe  ik  hier  met  kennelijke 
voldoening  vaststel,  dat  cie  criiiek  een  heel  wat  ruimer  veld  beslaan 
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105  £nde  hem  Reynaert  die  selve  nam 
Tybaert  de  kater  hi  waert  gram 
Ende  spranc  enz.  ( i ) 

gelijk  Verdam  en  Fkanck  (2)  reeds  wilden  lezen 
{Tijdschr.  I,  5)  en  Van  Helten  overnam;  het 
door  JoNCKBLOET  en  Martin  behouden,  door  Bui- 
tenrust Hettema  {Tijdschr.  XII,  15)  nader  ver- 
dedigde viertal  assoneerende  (of  klinkerrijmen 
bKjkt  —  wel  verre  van  een  merkwaardig  over- 
Wijfeel  van  ouder,  primitiever  rijmkunst  (3)  te 
z^n  —  alleen  veroorzaakt,  doordat  de  afschrijver 
van  a  (of  diens  voorschrift)  in  plaats  van  die 
selve  nam,  door  eene  (graphisch  zeer  verklaarbare) 
vergissing,  schreef  die  felle  man,  zoodoende  die 


en  Rn  iie«l  wat  verderen  üpror^r  wagen  mag  dan  baar  in  den 
toch  meJe  op  mijn  naam  siaanaen,  nagenoeg  dipiomatL^chen 
Zwoischeii  Herdruk  is  toegeMaan  —  hem  veiwijs  ik  naar  het 
Voorberic'U  dier  tritgave,  waarin  nif  t  voor  desicafidrgen  vokloende 
^nidoijkfasid  te  iezea  siaac  dat  ik  die  diplomaiische  uitgave  alieeo 
als  een  vuorloopige^  aU  grondslag  voor  eene  latere  aitische  be- 
schouw (en  door  anderen  beschouwd  wensch),  dal  ik  zeer  vele  door 
mijn  medeuitgevw'r  gebillijkte  en  verklaarbaar  geachie  lezingen  niet 
voor  mijne  rekening  neem. 

(1)  Ik  gerf  hier  en  verderop  den  tekst  met  oplosiing  der  afkor- 
tingen en  met  hoofdletter^  doch  zonder  leesteekeos. 

(2)  Ik  geef  hier  zooveel  iiK>;>H^k  suwn  cuique;  maar  telkens 
juist  ieders  aandeel  vermelden-  ga«c,  in  «en  klein  bestek,  soms 
beiwaarlijk.  Mei  GuMM,  JoMCKBLOET.,  Martin,  Van  Helten 
eoz,  zonder  meer  be%ioel  itc  teiken»  hunne  uitgaveni  van  Reinaert  I\ 
met  Verdam  zonder  uwer  B«ittari>iik  ziia  oavoiprezen  MnL  Wdh. 

(3)  Die  ik  in  't  algemeen  niet  k>oeheit;  zie  merkviuMdige. 
ToorbeeUea  daarvan  in  de  brokstukken  van  den  Renout  van 
^^alèaetiy  onlangs  uitgegeven  door  ROETHE  in  Zeitschr.f,  deut. 
Alterf, XIMIU,  129-Ï46. 
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sclve  (worst)  nam  overhield,  daarmede  den  volgen- 
den regel  vulde,  en  toen  zich  redde  door  na  dit 
onnauwkeurige  klinkerrijmpaar  er  een  tweede 
van  hetzelfde  allooi  bij  te  flansen. 

De  overige  (consonantisch  onzuivere)  klin- 
kerrijmen schijnen  al  evenmin  door  ƒ  bevestigd 
te  worden  als  de  vocalisch  onzuivere  rijmen.. 
Althans  : 

451-454  luiden  hier  :  graft  (Hollandsche  vorm 
voor  het  oorspronkelijke  gracht,  in  beteekenis  =* 
graf  [i] )  ;  gewrachi,  gras  :  glas;  ook  hier  dus  vol- 
komen zuiver  rijm,  zooals  men  in  Rcinaert  I  recht 
heeft  te  verwachten.  Evenzoo  : 

2931  :  2932  smaren  :  te  voren  waren;  juist  gelijk 
Franck  (a.  w.  I,  26),  naar  b  en  /,  vermoed  en 
Van  Helten  ook  hersteld  heeft  (in  plaats  van 
snoeren  :  te  voren).  Hierbij  behoort  nog  : 

3415  :  3416  soenen :  den  wolf  ende  Brimen  den 

coenen;  gelijk  reeds  Jonckbloet,  naar  r  (Reinke 

Vos),  gelezen  heeft  (in  plaats  van  doen  comen). 

Ten  slotte  : 

34  7  Ende  ver  Erswinden  also  wel 
Ouer  scoen  ende  ouer  uel 
Gelden  mitten  ram  Belline 
Ouer  toren  ende  ouer  pine 
Sint  dat  hi  selue  heuet  beliet 
Hi  heuet  hem  seluen  an  getiet 
Dat  hi  Cuarde  den  hase  verriet 
Des  es  hem  qualike  gesciet. 


(1)  Ik  erken  dat  de  meeste  voorbeelden  bij  Verdau  vaa 
gracht  indien  zin  naar  Holland  of  Brabant,  die  bij  StallaERT 
naar  Brabant  schijnen  te  wijzen  en  dit  woord  of  deze  beteekenis  in 
een  Vlaamsch  gedicht  ons  misschien  mag  bevreemden. 
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In  plaats  van  het  door  Franck  (Af»/.  Gramm., 
s.  165  noot)  en  door  mij  (Ojb.  [i]  94;  LitcraturbL 
/.  germ.  u.  rom.  PhüoL  IX  (1888),  11)  verdachte 
rijm  ghelyet :  verriet  (Uë :  ie ;  in  a  ook  verschillend 
gespeld),  vindt  men  hier  twee  onberispelijke  rijm- 
paren (ie  :  te,  ie  :  ie),  al  moet  ik  erkennen  dat 
de  7^  regel  een  vrij  lamme  herhaling  en  de  4*** 
min  of  meer  een  stoplap  lijkt. 

Over  3045  :  3046  zie  beneden.  Waarschijnlijk 
zal  er  van  al  de  «  onzuivere  rijmen  »  geen  enkel 
overblijven. 

124  Hets  best  dat  onboret  si 

eene  lezing,  die  kennelijk  in  ƒ —  misschien  onder 
invloed  van  een  in  de  noordelijke  gewesten  als 
rechtsterm  gebruikelijk  zw.  ww.  oiitboren  (ö)  : 
zie  Verdam  —  ontstaan  is  uit  de  oorspronkelijke, 
reeds  door  Jonckbloet  gegiste  en  in  den  tekst 
geplaatste  lezing  oniberet  (zwak  vervoegd),  waar- 
uit ook  de  lezing  van  a  :  omberecht  (mede  door  een 
vooruitlezen  en  -schrijven  van  recht  uit  het  vol- 
gende vers)  te  verklaren  is.  Zie  reeds  Verdam 
a.  w.  I,  6;  Van  Helten  a.  w.  V,  245. 

334  Nochtan  is  meere  ongeuoech 

gelijk  Martin  reeds,  naar  b,  heeft  (a  :  om  nieer  o,} 

243  Ende  oftie  scone  vrouwe 


(I)  D.  i.  mijn  acaderaisch  proefschrift :  De  oude  en  de  jongere 
bemerking  van  den  Reinaert,  Amst.   18S4. 
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Zie  reeds  Ojb,  26,  en  verg.  ook  de  overeen- 
komstige regels  249  vlgg.  (a  :  om  dai). 

502  Durt  donkerste  vanden  woude 

als.  reeds  Martin,  Verdam  (a.  w.  I,  10)  en  Van 
Helten,  naar  b  en  /,  lazen.  Zie  daarentegen  later 
Verdam  III,  1258  op  FUer;  de  latere  ommezwaai 
tot  een  —  in  casu  moderner  —  conservatisme 
(behoud  van  den  keer,  naar  a)  wordt  hier  niet 
gerechtvaardigd. 

786  Die  droech  enen  verhoernden  cloet 

eene  schitterende  bevestiging  van  De  Vries*  ver- 
nuftige en  klaarblijkelijke  (trouwens  ook  nog  op 
andere  wijze  gesteunde  en  te  steunen)  verbete- 
ring, naar  /,  van  het  dwaze  verboerden  uit  a,  dat 
nu  toch  wel  geen  verdedigers  meer  vinden  en 
voorgoed  van  de  baan  zijn  zal. 

1789  Die  nv  der  vroeder  hant  hebben  gewonnen 

zijdelings  bevestigend  de  reeds  door  Jonckbloet 
aan  b  ontleende  lezing  :  dte  vorderhani  (a  :  ter 
rechter  hant). 

1806  Dien  vrede  dien  ie  had  gesworen 

zooals  reeds  Grimm  en  na  hem  de  latere  critische 
uitgaven,  naar  r^b,  gelezen  hadden  (a  :  eede). 

1945  Doedi  Tiberde  oec  mede  gaen 

Ghi  hebt  vele  des  teer  gedaen  (/.  vele  teer?> 
Tibsrt  can  dimmen  enz. 

eene  lezing,  die  in  allen  gevalle  niet  den  koning 
de  volgende  regels  in  den  mond  legt  (zooals  in 
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^'tgevalis),  maar  Reinaert  gewoon  aan  't  woord 
^,  hetgeen  Jonckbloet  ook,  naar  den  samen- 
hang, in  den  tekst  gebracht  had;  zie  ook  Franck, 
a.  w,  1, 17. 

2173  Op  een  wel  grote  ongereyde 
Ende  in  vresen  enz. 

^'^rg.   3158  Dar  is  een  deel  wel  gerede 

welke  lezingen  van  twee  duistere  verzen  ik  voors- 
hands zonder  verderen  commentaar  mededeel. 

1821  Noinine  dotnine  christum  file 
Her  coninc  wat  bestaet  mi  dat 
Of  hi  Lam  f  rei  ts  honich  at 
Ende  hem  die  dorper  laster  dede 
Noch  heft  Brune  so  grote  lede 
Was  hi  cHz. 

Men  ziet  :  a  heeft  de  vier  laatste  dezer  regels 
{dat:  at,  dede  :  Ude)jf  daarentegen  de  twee  daar- 
aan voorgaande  (Brune  :  crune)  overgeslagen;  de 
volledige  lezing  is  alleen  in  bd  (en  /)  bewaard, 
en  hiernaar  in  een  critischen  tekst  van  I  te  her- 
stellen, gelijk  Franck  (a.  w.  I,  16)  reeds  voorge- 
steld, en  Van  Helten  gedaan  heeft. 

2394  Dacr  sine  voete  hadden  gestaen 

zooals  sedert  Grimm  alle  critische  edities,  naar  6, 
hebben  gelezen  (a  :  vore). 

«439  Dat  hijs  .iij.  hellinge  ne  had  gewonnen 
Al  had  hire  mede  de  scat  van  Lonnen  enz. 

Zie  Verdam,  a.  w.  I,  24;  Frakck,  a.  w.  II,  21, 
noot;  Van  Helten,  a.  w.  V,  259,  en  Mnl.  Wdb. 
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V,  1064.  Verdam's,  ook  na  Franck's  verdediging 
gehandhaafde  twijfel  aan  de  echt-  of  juistheid  der 
uitdrukking  scat  ontgonnen  wordt  hier  gerechtvaar- 
digd; so  van  2438  krijgt  den  verwachten  consecu- 
tieven  bijzin;  bovendien  is  de  (graphisch  zoo 
begrijpelijke)  lezing  scat  voor  stat  opmerkelijk,  al 
durf  ik  ze  niet  klakkeloos  voor  de  echte  houden, 

3156  Ie  weet  een  wildenisse  ru 

Van  langen  gagel  ende  van  hede 
Dar  is  een  deel  wel  gerede 
Van  goden  legere  van  spisen 
Dar  sijn  hoenre  ende  partrisen 

gedeeltelijk  met  e,  gedeeltelijk  ook  met  b  over- 
eenstemmende. 

Op  sommige  andere  plaatsen  echter  —  het 
dient  erkend  —  wordt  de  critiek  niet  bevestigd, 
of  heeft  het  nieuwe  hs.  zelfs  een  buiten  kijf  slechter 
lezing  dan  a.  Zoo  vinden  wij  er,  vs.  804,  helaas  niet 
de  door  Verdam  zoo  Columbisch-eenvoudig  in  eer 
en  stand  herstelde  outmakigghe,  maar  alleen  : 

Ende  was  een  maker  van  lanternen 

hetgeen  mij  echter  niet  beletten  zal  Verdam's 
verbetering  klaarblijkelijk  te  blijven  achten. 

Zoo  leest  het  hs.  in  1643,  in  plaats  van  het 
veel  besproken  vyuer  gat  van  a  :  hemel gat^  dat  wel 
verklaarbaar  zal  zijn  en  een  goeden  zin  geven, 
maar  dat  toch  kwalijk  de  oude  echte  lezing  is, 
waaruit  ook  die  van  b  en  de  zonderlinge  van  a  te 
verklaren  zijn. 
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Tot  mijn  leedwezen  (moet  ik  wel  zeggen) 
wordt  in  het  nieuwe  hs,  ook  de  fabel  van  de 
«  pude  >  (2301-2330)  aangetrofifen,  die  ik  echter,  in 
spijt  van  de  overeenstemming  van  a,  ƒ,  6  en  / 
voor  een  (zeer  oude)  interpolatie  durf  blijven 
houden. 

In  2596  wordt  het  zonderlinge  «ra?  elpijji^vov 
gehidet  uit  aen  e  ook  hier  teruggevonden. 

En  in  3045  :  3046  vinden  wij  hier  weliswaar 
niet  het  onzuivere  rijm  voeten  :  cleene  ende  grote 
van  a;  evenmin  echter  het  door  Jonckbloet  her- 
stelde en  door  Van  Helten  overgenomene,  stellig 
eenig  echte  beene  :  grote  ende  cleene,  maar  wel  het 
door  Verdam  (a.  w.  I,  9)  subsidiair  voorgestelde, 
en  in  e  inderdaad  later  gevondene /o^^«  :  clene  ende 
groten  (i);  welke  lezing  ik  evenwel,  op  grond  van 
het  Ojb.  87  aangevoerde,  niet  voor  de  ware  kan 
houden. 

Zoo  heeft  ook  dit  hs.  natuurlijk  zijn  gebreken; 
ook  deze  afschrijver  heeft  wel  eens  gesuft.  Inder- 
daad komen  er,  luidens  Dr.  Degering's  mededee- 
lingen,  vooral  in  het  midden  en  tegen  het  enid 
verscheidene  slordigheden  in  voor,  vooral  uitlatin- 
gen van  één  of  meer  verzen,  zóó  zelfs  dat  het,  naar 
't  schijnt,  alleen  reeds  hierdoor,  ondanks  eenige 
overscharige  regels  die  in  a  ontbreken,  toch  35 


{\)  b  heeft  het  rijm  opgelapt  {voeten  :  groot  ende  cleyn  myt 
moeten)  ;  een  bewijs  zoowel  van  den  betrekkelijken  ouderdom 
der  iezbf;  voeten  als  van  den  aanstoot,  dien  eeu  afschrijver  aan 
zulke  onzuivere  rijmen  in  zijn  vooiscbiift  nam. 
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verzen  minder  telt  dan  het  Comburgsche  hs.  Maar 
—  de  beide  hss.  vullen  elkander  telkens  aan;  en 
«  als  de  eene  hand  de  andere  wascht  worden  beide 
schoon  ».  En  niet  alleen  is  het  nieuwe  handschrift 
zelf  ouder  dan  het  Comburgsche;  maar  ook  zijn 
voorschrift  is,  zooals  wij  verderop  zullen  zien, 
stellig  ouder  en,  over  't  algemeen  genomen,  beter 
geweest  dan  het  Comburgsche,  zoodat  ook  daaY 
waar  de  lezing  van  a  niet  kennelijk  foutief  maar 
toch  anders  is,  die  van  het  nieuwe  veelal  de 
voorkeur  zal  blijken  te  verfienen. 

Niet  het  minst  merkwaardig  zijn  de  plaats- 
en persoonsnamen,  omdat  deze,  in  verband  met  de 
taalvormen,  voor  de  bepaling  der  herkomst  van 
dichter  of  (en)  afschrijver  gegevens  kunnen  ver- 
schaffen. Omtrent  de  voornaamste  heeft  Dr.  Dege- 
RiNG  mij  op  mijne  aanvrage  welwillend  ingelicht; 
de  afwijkingen  (van  de  bekende  lezingen  van  a) 
laat  ik  hier  volgen. 

273  In  plaats  van  het  (alleen  hier)  genoemde 
Malcrqys  het  meer  bekende  Mapertkus,  dat  verder 
hier,  evenals  in  6,  doorgaans  in  dezen  vorm  voor- 
komt; noch  MaU',  als  in  het  Oudfransche  origineel, 
noch  Mal',  als  in  p  (de  jongere  HoUandsche  proza- 
bewerking), noch  ook  het  dwaze  Man-  (als  in  a, 
eens  voor  al  verschreven  uit  een  ouder  Mau-  of  uit 
'^en  denkelijk  jonger  Ma-,  met  een  toevallig  doch 
noodlottig  streepje  boven  de  a). 

301  Bartanghen  ende  Pollanen ;  a  :  PortaengM 
ende  Polane.  Op  deze  plaatsnamen  hoop  ik  later 
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terug  te  komen;  zie  voorshands  Ojb.  201  en  Van 
DEN  Bergh,  Mnl.  Oeographie*  247  a  (Beriengen  = 
Portengen), 

785  Otram,  evenals  b,  en  als  Ofr.  Renart  I,  659  : 
OtraHs;  sl  :  Lottram  (ontstaan  uit  ofr.  rOirans?). 

788  vrouwe  Witnar;  a  :  Vrauwe  Vulmaerte  In 
Xoord-Hollandiswel  een  mans-,  doch  geen  vroii- 
wennaam  Winter^  Pt^ym^  bekend ;  is  hier  inder- 
daad een  Hollandsche  naam  bedoeld  (zie  Wink- 
LE&,  Friesche  Naamlijst  442  b),  of  is  de  oorspron- 
kelijke naam  door  den  afschrijver  alleen  bij  onge- 
luk verkeerd  gelezen  en  verschreven? 

796  GrüidemofU  in  de  plaats  van  Ludolf,  die 
zelf  die  van  Ludtnoer  (793)  heeft  ingenomen.  Be- 
teekent  deze  naam  :  schurftmond,  dan  is  hij  waar- 
schijnlijk Hollandsch,  althans  niet  Vlaamsch  (zie 
V'erdam  en  Ned»  Wdb,).  In  allen  gevalle  zou  een 
personage  met  zulk  een  naam  niet  misplaatst  zijn 
in  dit  Breughelsche  of  Brederodiaansche  «  Boe- 
ren-geselschap  »  van  langvoeten,  langneuzen  en 
kromvingers ! 

1510  Het  raadselachtige  vanbloys  (of  volgens 
Van  Helten,  wellicht  umi-  of  unublqys)  (i)  van  a, 
waar\'an  Jonckbloet  alleen  ...  Mois  liet  drukken, 
Martin  (naar  1  :  Amplosis)  een  tot  dusverre  noch 
door  hem  noch  door  mij  (2)  op  eenige  kaart  gevon- 
den Amblois  maakte,  luidt  hier  :  van  boloys.  Ook 


(1)  Z<e  bet  tweede  fkcsimiiein  de  Zwolsche  Herdrukken. 

(2)  Wel  door  den  heer  Teirunck,  geJijk  deze  mij   inden ijd 
meldde :  wanneer  zal  bij  zijne  vondst  gemeen  maken  ? 
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over  dezen  naam  ware  meer  te  zeggen  dan  mijn 
bestek  hier  toelaat.  Voorloopig  alleen  dit :  Boloys  is 
een  der  vormen  (i),  onder  welke  de  naam  Blois  in 
de  14*^^  eeuw  in  Holland  herhaaldelijk  gevonden 
wordt  (zie  b.  v.  het  register  op  de  Regestenlijst  voor 
Rotterdam  en  Schieland,  uitgegeven  door  Unger, 
en  Walvis,  Beschr.  van  Gouda  I,  22);  en  in  d 
staat  ook  inderdaad  Blois  (b  :  Vianoys),  Liefst  zou 
men  hier  denken  niet  aan  Blois  in  Frankrijk, 
maar  aan  een  der  later  aldus  geheeten  land- 
streken in  Holland  en  Zeeland  (bij  Gouda  en 
Schoonhoven,  bij  Beverwijk,  op  Schouwen  en  op 
Tolen).  Dit  past  ook  wel  in  een  Hollandsch  af- 
schrift uit  de  14***  eeuw,  gelijk  dit  hs.  kennelijk 
is.  Op  zich  zelf  zou  't  misschien  ook  wel  van  den 
dichter  kunnen  zijn  (die  immers  meer  HoUand- 
sche  plaatsnamen  kent  en  bezigt  :  zie  Ojb.  201  en 
beneden,  blz.  178  en  184),  ware  er  niet  een  m.  i. 
onoverkomelijk  bezwaar  gelegen  in  de  omstandig- 
heid dat  die  naam  Blois  eerst  door  den  vermaarden 
graaf  Jan  van  Blois  (2),  of  op  zijn  vroegst  door 
diens  moederlijken  grootvader  Jan  van  Beaumont, 
d.  i.  in  den  aanvang  der  veertiende  eeuw,  naar 
de  Nederlanden  is  overgebracht,  dus  een  heele  of 
op  zijn  vroegst  een  halve  eeuw  na  den  tijd  waarin 
Reinaert  I  (althans  de  oorspronkelijke  vorm  er 
van)  moet  zijn  geschreven.  In  dit  alles  is,  ook  in 


(1)  Ook  Balfljoystm.;  lat. :  comes  Bulosü {zit  GüiCCIARDINl). 

(2)  Zie  over  hem  b.  v.  Tijdschr,  VIII,  271. 
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verband  met  de  overige  Hollandsche  plaatsnamen, 
nog  iets  raadselachtigs.  Zooals  de  zaken  nu  staan 
zie  ik  geen  kans  Blois  voor  iets  anders  of  meer  te 
houden  dan  voor  een  veerticnde-eeuwschen  Hol- 
landschen  plaatsvervanger  van  den  oorspronkelij- 
ken,  door  den  dichter  bedoelden  en  geschrevenen, 
ons  echter  nog  steeds  onbekenden  plaatsnaam. 

Misschien  is  echter  reeds  hier  de  herinnering 
niet  misplaatst  aan  het  boven  reeds  aangehaalde, 
doch  naar  ik  meen,  niet  algemeen  bekende  opstel 
van  Broese  van  Groenou  (in  de  Mededeelingen 
van  de  Maatsch.  der  Nederl.  Letterk.  1878-1879, 177- 
193),  waarin  o.  a.  wordt  betoogd  dat  met  «  dat 
lant  van  Vermendoys  »  in  vs.  151 1  waarschijnlijk 
ook  niet  Vermandois  in  Frankrijk  bedoeld  wordt, 
maar  de  streek  tusschen  Sluis  en  Brugge,  het 
Oostkerker  ambacht,  waarvan  de  abt  van  St.- 
Quintin  in  Vermandois  patroon  was.  Alleen  in  De 
Pauw's  artikel  Gtnllaumc,  in  de  Biographie  natio- 
nale  vind  ik  hetzelfde  vermeld. 

Zijn  deze  naamsverklaringen  juist,  dan  zijn 
beide  Blois  en  Vermandois  dus  Fransche  plaats- 
namen, door  middeleeuwsche  leenheerlijke  en 
kerkelijke  betrekkingen  van  Fransche  edelen  en 
prelaten  op  Nederlandsche  landstreken  overge- 
bracht (verg.  namen  als  Ckarlois,  Marquette  enz.). 
Alleen  zou  het  —  nog  afgezien  van  het  boven- 
genoemde chronologisch  bezwaar  —  een  weinig 
bevreemden  hier  in  één  adem  twee  toch  tamelijk 
ver  van  elkaar,  in  Holland  of  Zeeland  en  in  Vlaan- 
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dei'en,  gelegen  streken  of  plaatsen  genoemd  te  zien. 
Immers  men  verwacht  eigenlijk  dat  ...  blois  in 
het  «  lant  van  Vermendoys  >  gelegen  is.  Ook 
volgens  /  (696-697)  is  het  nog  niet  aangewezene, 
noch  echter  van  onechtheid  verdachte  Amplosis 
een  «  villa,  *  blijkbaar  gelegen  in  de  c  terra 
quae  fertur  Viromandia  ». 

1856-1862  Foret  adent  dat  euerswijn 
Entie  rauen  Tiselijn 
Paneer  dat  dier  octer  Bruneel 
Daer  na  die  vischpute  peel 
Biacart  die  boe.  Brisaert  de  stier 
Cuwart  die  hase  dat  blode  dier 
Dat  eeneorn  die  rueeel 
Dat  watermael  mucereel 
Die  wesel  mijn  vrouwe  fine 
Can  teeleer  enz, 

d.  i.  twee  regels  meer  dan  in  a,  en  ten  deele 
andere  dieren  en  (evenals  in  a,  b  en  d^  blijk- 
baar verknoeide)  dierennamen,  waaruit  het  niet 
gemakkelijk,  maar  toch  ook  misschien  niet  onmo- 
gelijk zal  zijn  de  oorspronkelijke  lezing  terug  te 
vinden  en  te  herstellen,  doch  van  welker  nadere 
bespreking  ik  voorloopig  moet  afzien.  Alleen  zou 
ik  leeds  nu  willen  vragen  of  in  Foret  adent  (a  : 
Forcondet)  wellicht  de  Fransche  naam  van  den 
«  sangler  >  Bauce?tt{Rcn,  I,  1561-1562)  zou  kunnen 
schuilen ;  voorts  opmerken  dat  Biacart  die  hoc  (i) 


(i)  Verj».  den  naam  Blankaert  [lilanchaert)^  voor  een  paard, 
in  Mnl.  Ep.  Fras^m.  VI,  33,  170;  XIV,  43;  ook  io  verklein-  en 
vieivorm  :  Hlanchardifn  VI,  26  (very-  Rcflandijn  VIII,  63  ;  Rtgaxi^ 
dijn  Lorr.  M.  420;  Reinaerdijn  Rein.  I,  141 2). 
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stellig  Blancaert  moet  luiden  en  dan  dezelfde  is  als 
«  Blanckart  Ie  cheurel  »  (I,  1558  a,  in  hss.  BHLa), 
en  dat  Brisaeri  die  stier  graphisch  zeer  goed  uit 
«  Bruanz  li  tors  »  (I,  1563,  verg.  1321  BH)  te  ver- 
klaren is  (bruat  >  brisat  >  brisa't  >  brisaert). 

2099  Belsele,  wrelke  plaatsnaam  reeds  door 
Martin  xvi  uit  Sanderus,  Flandria  illustrata  III, 
224  aangehaald  (benoorden  Waasmunster  in  het 
land  van  Waas;  zie  ook  Broese  van  Groenou, 
a.  w.  193),  en  achter  het  (in  dezen  vorm  nog 
nergens  gevonden)  Besele  van  a  vermoed  is.  bp 
laten  den  naam  weg;  /  heeft  :  Uancellae,  dat  ook 
nog  niet  verklaard  is.  Op  een  zeer  oude  kaart  van 
Vlaanderen,  bij  Smallegange,  Cron.  van  Zeeland 
209,  vond  ik  wel  Valcellae  (aan  de  Opper-Schelde 
bij  Kamerijk);  maar  dit  zal  wel  te  ver  weg  zijn. 
Belsele  schijnt  trouwens  eigenlijk  Belcele  te  zijn, 
mlat.  Bella  cella  (zie  Sanderus  t.  a.  p.). 

2251  Ardeuene  (a  :  Arttinen,  h  :  Ardennen  =  1). 

2259  in  waerts  (a  :  in  Waes;  in  b  is  de  naam 
weggewerkt);  kende  de  Hollandsche  afschrijver 
van  ƒ  het  Vlaamsche  «  soete  lant  van  Waes  »  niet  ? 

2264  Ijste  (in  rijm  op  wijste;  a  :  Hij/te  :  vijfste 
oivijffle). 

2444  Ronne  (d.  i.  toch  Rhóne?) :  geen  verbete- 
ring van  het  stellig  oude,  echte  Somme  van  a  en  b. 

2577  Een  berch  staet  ende  hiet  Hulsterloe  , 

(ab  :  bosch  =  1  :  silva),  hetzij  alleen  een  ver- 
schrijving, hetzij  een  verbastering,  die  zeker  wel 
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op  rekening  van  den  in  de  Vlaamsche  topographic 
onbedreven  Hollandschen  afschrijver  gesteld  moet 
worden. 

Ik  neem  deze  gelegenheid  te  baat  om,  naast 
de  reeds  herhaaldelijk  besproken  (i)  plaatsen  van 
dien  naam,  nog  een  derde  of  vierde  Hulsterloo  in 
Vlaanderen  aan  te  wijzen,  t.  w.  tusschen  Dammc 
en  Moerkerke  (dus  zeker  in  het  bovengenoemde 
«  lant  van  Vermendoys  >),  voorkomende  op  een 
merkwaardig  gezicht  uit  de  vogelvlucht  op  den 
ouden  loop  en  de  monding  van  het  Zwin,  naar 
eene  schilderij  der  14^*  eeuw  (2). 

3580  Een  tromp  boem  hiet  Criecpit 

eene  op  't  eerste  gezicht  aller  wonderlijkste  lezing 
(a  :  borne,  h  :  water),  die  ik  nog  niet  kan  ver- 
klaren, maar  die  zeker  de  aandacht  verdient  en 
misschien,  wanneer  men  leest  trompbornc,  meer 
waarde  verkrijgt,  in  verband  met  twee  plaats- 
namen Trompe  en  Trompbrtiggc,  juist  bezuiden 
Hulst,  dus  inderdaad  niet  zeer  ver  van  het  gewone 
Hulsterloo  bij  Kieldrecht  (zie  de  kaarten  van  het 


(i)  Zie  laatstelijk  I.  Teirlinck  in  Dütsche  Warande^  N.  R, 
XI,  416-424,4^8-469;  en  verg.  VersL  en  Meded.  der  Kon,  VI. 
Acad.  1901,  I,  1 13.138. 

(2)  Nummer  i6o  der  tentoonstelling  van  Vlaamsche  primi- 
tieven te  Brug(;<^  in  1902.  Aan  Dr.  Leonard  Willkms,  met 
wien  ik  een  paar  jaar  geleden  op  het  stadhuis  van  Damme  een 
reproductie  dier  kaart  zag  hangen,  dank  ik  een  ander  ex.  daar- 
van, dat  thans  voor  mij  ligt.  Dit  Hulsterloo  staat  er  als  een  kleine 
kerk  (kapel  •*),  zonder  huizen,  afgebeeld. 
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land  van  Waas  en  van  de  Vier  Ambachten,  in 
Sanderus,  Flandria  üliistratalll,  200  en 256)  (i). 

2615  Ermeric  die  keyser  (e  :  Heimeric,  a  : 
Erfmlijnc). 

2670  Symon  dU  sies  :  overeenstemmende,  wat 
den  laatsten  soortnaam  sies  betreft,  met  e  (zie 
over  sies  Martin,  Neiie  Fragm.  29  en  Muller  in 
Tijdschr.  XIX,  244),  wat  den  eigennaam  Symon 
betreft  met  b  (Simonei),  maar  niet  met  e  {,,.  munt 
of...  irniUt :  Martin,  a.  w.  4),  noch  met  /  (TibuH" 
dus),  welke  laatste  naam  mij  tot  dusverre  tot 
Tybout  (waaruit  Rrynout  van  a  en  [Reylmunt  (?)  van 
t})  als  den  oorspronkelijken  hondennaam  deed 
besluiten.  Zie  tal  van  Oudfransche  hondennamen 
in  Rcnart  V  en  ook  het  boven  aangehaalde  opstel 
van  Teirlinck  in  Dietsche  Warande^  N.  R.  XI,  424» 

2955  meister  Gelijs  (=»  b  :  Gelis\  a  :  Jufroet). 

3393  A^^  Firapeel  (=»  b ;  a  :  Sytapeel !). 

Uit  een  en  ander  moge  blijken  dat  er  bij  de 
oude  weer  nieuwe  stof  is  gevoegd  voor  topony- 
mische  en  «  zoönymische  »  studiën. 

Ziehier  enkele  plaatsen,  waaromtrent  reeds 
thans,  dank  zij  der  welwillendheid  van  Dr.  Dege- 
RiNG,  zoo  niet  overal  zekerheid,  dan  toch  meer 


(i)Naar  de  Eerw.  Heer  Am.  Joos  mij,  na  de  vergaderinp,  wel- 
willend mededeelde,  is  er  te  Kemseke,  aan  de  grens  van  Zeeland, 
thans  nog  eene  wijk,  De  Tromp  geheeten,  blijkbaar  op  of  bij  de 
pluts  waar  de  boveogenoemde  namen  tbuisbooren. 
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gegevens  verkregen  zijn  :  een  voorproef  van  het- 
geen ons  te  wachten  staat,  wanneer  zijn  afdruk  — 
hopen  wij  spoedig  —  het  licht  zal  hebben  gezien. 

In  welke  betrekking  staat  nu  het  nieuwe 
handschrift  tot  de  reeds  bekende  :  tot  a  en  e, 
{R.  ƒ),  tot  b  en  d  {R.  II)  en  tot  /  (de  Lat.  ver- 
taling) ? 

Vooreerst  stemt  het  nieuwe  handschrift/,  in 
't  algemeen  genomen,  overeen  met  a  en  e, 
niet  met  b  en  d.  M.  a.  w.  het  bevat  het  oudere 
gedicht  Van  den  vos  Reinaerde  (Reinaert  IJ,  niet 
de  omwerking,  Reinaerts  historie  (Reinaert  lij; 
maar  evenmin  een  nog  oudere,  oorspronkelijker 
redactie  dan  wij  tot  dusverre  in  het  Comb. 
hs.  bezaten.  Kortom,  hoe  groot  onze  winst  ook 
moge  blijken  voor  de  juistere  lezing  van  tal  van 
plaatsen,  voor  de  helderheid  van  stijl  en  scherpte 
van  uitdrukking  in  détail,  de  loop  van  het  ver- 
haal, de  groote  lijnen  en  het  samenstel  van  het 
kunstwerk,  in  zijn  geheel  genomen,  worden 
door  de  vondst  van  het  nieuwe  hs.  niet  gewijzigd. 
Dit  is  mij  op  afdoende  wijze  gebleken  zoowel  uit 
de  vergelijking  van  den  proloog,  dien  Dr.  Dege- 
RING  geheel  voor  mij  uitgeschreven  en  mij  later  in 
reproductie  toegezonden  heeft,  als  uit  zijne  mede- 
deeling  dat  ƒ  over  't  geheel  (kleine  varianten  daar- 
gelaten) met  a  en  e,  niet  met  b  end  overeenstemt 
in  die  passages,  waar  de  omwerking  niet  enkele 
woorden,  uitdrukkingen  of  versregels,  maar  den 
geheelen  gang  van  het  verhaal  heeft  aangetast. 
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Zoo  627  vlgg.  X  II,  585,  675  vlgg.  (Brune's 
komst  voor  Mapertuus  :  zie  Ojb,  109);  707-776 
(836)  X  II,  765-817  (Brune*s  ontmoeting  met  de 
boeren  :  zie  Ojb,  33);  2030  vlgg.  X  II,  2023  vlgg. 
(R.'s  overpeinzingen  vóór  zijn  groote  autobiogra- 
phische  verdedigingsrede)  en  2052  vlgg.  x  II, 
2054  vlgg.  (R.'s  al  dan  niet  aanstonds  medegaan 
naar  de  strafplaats  ;  zie  Ojb.  iii);  3143  vlgg.  X 
II>  3139  vlgg.,  3169  vlgg.  X  II,  3183  vlgg.,  3320 
vlgg.  X  II,  3336  vlgg.  (het  slot  :  R.*s  vlucht,  in  II 
weggewerkt  om  het  vervolg  te  kunnen  doen  aan- 
sluiten :  zie  Ojb,  113). 

In  al  deze  gevallen  staat  ƒ  aan  de  zijde  van 
a  (ej;  het  hs.  behoort  stellig  niet  tot  de  omge- 
werkte redactie. 

Binnen  deze  grenzen  staat  voorts,  volgens 
Dr.ÜEGERiNG  en  naar  hetgeen  ik  zelf  er  van  gezien 
heb,  ƒ  dichter  bij  e  dan  bij  a.  Al  kan,  streng  ge- 
nomen, alleen  eene  doorloopende  vergelijking, 
waarbij  vooral  op  gemeenschappelijke  blijkbare 
fouten  of  interpolaties  gelet  wordt,  eene  nau- 
were verwantschap  be  wij  ze  n,  ik  geloof  dat  deze 
in  de  bovenstaande  proeven  reeds  op  voorloopig 
voldoende  wijze  is  gebleken,  weshalve  ik  mij  hier 
van  een  onnoodige  (en  noodwendig  geheel  onvol- 
ledige) vergelijking  van  alle  mij  bekende  verzen 
onthoud. 

Doch/ stemt  inde  lezing  der  in  II  niet  omge- 
werkte versregels  tegenover  a  niet  alleen  door- 
gaans met  e  overeen,  maar  ook,   hoezeer  stellig 
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een  handschrift  van  het  oude  gedicht  (Reinaert  I), 
niet  zelden  met  b  (en  rf),  d.  vv.  z.  met  den  omge- 
werkten  Rcinaert  IL  Hoe  is  dit  te  verklaren? 
Zonder  twijfel  aldus,  dat  b  en  d,  of  liever  het 
autograaf  der  omwerking,  dus  de  omwerker, 
voor  zich  had  een  hs.  van  i?.  ƒ,  dat  nauwer 
verwant  was  met,  behoorde  tot  de  groep  van 
cf,  niet  tot  de  groep  van  a.  Hetzelfde  ^eldt  van  /, 
waar  deze  met  ef  en  b  overeenstemt  tegenover  a. 

Het  behoeft  gQQW  betoog  dat  de  onderlinge 
betrekking  dezer  handschriften  (resp.  incuna- 
belen) en  der  door  hen  vertegenwoordigde  drie 
redacties  (het  oude  gedicht,  de  omwerking  en  de 
vertaling)  van  het  hoogste  belang,  ja  de  eigenlijke 
grondslag  is  voor  de  herstelling  van  den  oudsten 
bereikbaren  tekst  van  onzen  Rcinaert, 

In  mijne  dissertatie  {Ojb.  7-14)  heb  ik,  met 
de  toenmalige  gegevens  (ook  c  was  toen  nog  niet 
ontdekt),  na  beredeneering  der  verschillende  mo- 
gelijkheden, getracht  mij  zelf  en  anderen  in  een 
schema  eene  voorstelling  te  geven  van  de  meest 
waarschijnlijke  onderlinge  betrekking  der  bewer- 
kingen en  handschriften.  Of  die  voorstelling  in 
allen  deele  juist  is,  heb  ik  thans  reden  te  betwij- 
felen. In  allen  gevalle  is  een  hernieuwd  onder- 
zoek der  oude  en  der  nieuw  ontdekte  gegevens, 
in  verband  met  elkander,  nu  noodig  geworden. 
Zoolang  het  nieuwe  hs.  nog  niet  volledig  bekend  is, 
zou  eene  uitvoerige  bespreking  van  dit  vraagstuk 
en  ook  eene  schematische  voorstelling  der  waar- 
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schijnlijke  betrekking  tusschen  de  verschillende 
redacties  en  handschriften  natuurlijk  voorbarig 
zijn. 

Slechts  dit  meen  ik  reeds  nu  te  kunnen  zeg- 
gen :  1°  dat  uit  de  herhaalde  overeenstemming 
van  het  nieuwe  hs.  met  e,  maar  ook  met  bd  (R-IIJ 
en  met  l  (de  Lat.  vertaling)  tegenover  a  blijkt, 
dat  de  critiek  terecht  in  die  omwerking  en  die 
vertaling  telkens  de  sporen  heeft  gezien  eener 
andere  lezing  van  het  oude  gedicht  dan  ons 
in  a  bewaard  is ;  2°  dat  die  met  elkander  overeen- 
stemmende, doch  van  a  afwijkende  lezingen  van 
efbl  zeer  vaak  de  voorkeur  boven  die  van  a  ver- 
dienen en  den  stempel  der  echtheid  dragen ;  zoo- 
dat dus  a  een  in  vele  opzichten  van  den  oor- 
spronkelijken  tekst  afwijkend  hs.  genoemd  mag 
worden  (i). 

Doqh  dit  reeds  vrij  ingewikkelde  vraagstuk 
van  handschriftenfiliatie  en  tekstcritiek  hangt  ook 
samen  met  een  ander,  niet  minder  belangrijk, 
van  literair-historischen  aard  :  de  geschiedenis 
der  wording  van  het  gedicht.  Ook  hiervoor  doet 
het  hs.  van  den  Vorst  van  Salm,  nieuwe,  gewich- 
tige, en  ik  durf  gerust  zeggen  verrassende  gege- 
vens aan  de  hand,  die  echter  niet  aanstonds  de 
volledige  oplossing  brengen,  veeleer  nieuwe  vra- 
gen doen  rijzen. 


(i)  Verg.  hiermede  mijo  academisch  proefschrift,  blz.  7-14. 
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Tot  dusverre  heb  ik  steeds  gesproken  van 
€  het  nieuwe  volledige  handschrift  ».  Volledig  is 
het,  naar  ik  ten  slotte  geloof,  ook  inderdaad;  ja 
—  maar  toch  korter  dan  het  Comburgsche ! 
Niet  alleen  door  het  bovengenoemde  overslaan 
van  enkele  regels,  maar  ook  doordat  de  46 
laatste  verzen  van  het  gedicht,  zooals  wij 
het  uit  a  kennen  (juist  de  blz.  98  en  99  van  den 
Zwolschen  Herdruk)  hier  ontbreken.  Na  de 
boven,  blz.  130,  aangehaalde  verzen  vervolgt  het 
nieuwe  hs.  (in  de  volgorde  der  eerste  twee  regels 
wederom  met  b  overeenstemmende)  : 

3423  Hi  heuet  misdaen  hi  salt  becopen 
Bnde  dar  na  sulwi  alle  lopen 
Na  Reinaerde  ende  sullen  vangen 
Ende  sullen  sine  kele  hangen 

Daaronder,  midden  in  de  kolom,  staat,  even- 
als onder  het  slot  (vs.  3472)  van  a  (i),  alleen  : 
€  Nota  » ;  verder  is  de  kolom  (en  ook  de  keerzijde 
van  het  blad)  onbeschreven  gelaten.  Er  is  niets  uit- 
of  afgescheurd  :  dit  hs.  is  niet  verder  geschreven. 
Hoe  dit  te  verklaren?  Mag  men  het  wijten  aan 
een  laatste,  finale  en  kapitale  slordigheid  van  den 
afschrijver,  in  den  trant  der  hierboven  vermelde? 
Ik  geloof  het  niet  :  dit  is  wat  heel  kras !  Wat 
dan?  Voor  de  beantwoording  dezer  vraag  ware 


(1)  Zie  den  Zwolschen  Herdruk,  blz.  99. 
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het  gewenscht  de  juiste  beteekenis  en  bedoeling 
van  dit  ondergeschreven  «  Nota  »  te  kennen. 
Zoover  ik  weet,  heeft  het,  waar  het  elders  voor- 
komt, niet  eigenlijk  de  beteekenis  van  :  einde, 
slot  (waarvoor,  later  althans,  veeleer  c  Finis  » 
gebezigd  wordt),  maar  wordt  het  wel  veelal  aan 
het  slot  gebruikt,  b.  v.  ter  inleiding  eener  aan- 
teekening  in  den  trant  van : « lang  zooveel  verzen  » 
of  iets  dergelijks.  Het  aannemelijkst  schijnt  het 
mij  dat  c  Nota  »,  hier  en  in  a,  feitelijk  gelijk 
staat  met  een  later  c  Finis  »,  dat  het  onder- 
scheid tusschen  beide  hss.  inderdaad  hierdoor 
ontstaan  is  dat  de  afschrijver  van  ƒ  in  zijn  voor- 
schrift 46  verzen  minder  vond  dan  die  van  a,  en 
dat  deze  verzen  in  dat  voorschrift  ook  geenszins 
toevallig  ontbraken.  Daar  nu  ƒ  en  zijn  voor- 
schrift in  't  algemeen  reeds  oudere  hss.  zijn  geble- 
ken, dichter  bij  den  archetypus  staande  dan  a, 
zouden  wij  dus  tot  de  gevolgtrekking  komen,  dat 
ƒ  ook  hier  den  oorspronkelijken  vorm  bewaart, 
m.  a.  w.  dat  de  46  laatste  regels  in  a  een 
later  toegevoegd  slot  behelzen. 

Deze  uitkomst  ware  merkwaardig,  zoowel 
op  zich  zelf,  als  ook  omdat  zij,  althans  ten  deele, 
wederom  zou  bevestigen  wat  sommige  vossen- 
jagers  in  vroeger  en  later  tijd,  zij  het  ook  op 
verschillende  gronden,  gegist  hebben.  Uit  een 
overzicht  dier  meeningen  aangaande  het  slot  moge 
dit  blijken. 

Reeds  Jan  Frans  Willems  had  —  uitgaande 
van  de  sedert  onjuist  gebleken  meeningen,   dat 


—  I50  — 

i^  de  oorspronkelijke,  oude  Dietsche  Reinacrt  I 
nof  uit  de  12**^  eeuw  dagteekende  en  het  origineel 
der  Oudfransche  branche  (I  van  Martin)  geweest 
was ;  2®  dat  «  Willem  die  Madoc  maecte  >  dezelfde 
was  als  Willem  Utenhove  uit  Aardenburg  > 
3°  dat  deze  Willem  niet  de  dichter  van  dat  ori- 
gineel, maar  c  de  schryver  van  het  vervolg 
(R.  II),  en  slechts  de  verbeteraer  of  omwerker 
van  het  eerste  boek  »  was  —  gemeend  dat  het 
oude  gedicht  oudtijds  eindigde  met  vs.  3394  (zijner 
uitgave  =  3392  van  den  Zwolschen  Herdruk) : 
«  Ghene  diere  waren  vervaert  ».  Het  is  onnoodig 
al  zijne  bewijsredenen  hier  te  herhalen  :  grooten- 
deels berusten  zij  op  een  valschen  grondslag  e» 
zijn  zij  ook  door  dit  nieuwe  hs.  niet  bevestigd. 
In  hoofdzaak  komen  zij  hierop  neer.  In  de  in 
het  Comburgsche  hs.  (en  in  het  Brusselsche  hs, 
van  R.  II)  op  laatstgenoemden  regel  volgende 
verzen  treedt  een  gansch  nieuw  personage,  Fira- 
peel,  op ;  de  regels  : 

Ende  daerna  sullen  wi  alle  loepen 
Na  Reinaerde,  ende  sulne  vangen 
Ende  bi  sine  kele  hangen  (i) 

wijzen  op  een  plan,  dat  eerst  in  het  vervolg  (van 
R.  II)  zijn  beslag  krijgt.  Een  en  ander  schijnt  den 


(1)  3426*3428  zijner  uitgave  (2<1*  druk,  1850)  en  ook  van  den 
Zwolschen  Herdruk ;  door  W.  aangehaald  naar,  en  in  de  volgorde 
vao  hel  Brusselsche  hs.  (en  van  hec  nieuwe  y,  waarvan  zij  juisi 
de  sloiregds  vormer). 
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overgang  tot  de  gebeurtenissen  van  het  tweede 
boek  reeds  voor  te  bereiden.  Met  hetzelfde  doel  is 
dan  ook  het  oorspronkelijke  slot  van  het  oude 
(volgens  WiLLEMS  door  een  onbekende  vervaar- 
digde) gedicht  door  Willem,  den  omwerker,  in 
dien  zin  gewijzigd,  dat  Reinaert  niet  met  zijn 
gezin  Maupertuus  verlaat  om  naar  elders  te  trek- 
ken. Volgens  WiLLEMS  «  valt  nog  daerby  in  het 
oog,  dat  de  afschryver  van  het  codex  Combur- 
gensis  den  ouderen  text  van  Reinaert  kopyeerde, 
schoon  hy  zich  voorgesteld  had  ook  het  vervolg 
van  Willem  te  leveren.  Waerom  hy  by  vs. 
3474  is  blyven  staan,  kan  ik  niet  doorgronden» 
Men  heeft  meer  zulke  voorbeelden  van  afgebro- 
ken stukken  en  het  zelfde  codex  bevat  er  nog 
andere  (i)  ». 

Tegen  deze,  vooral  in  haar  slot,  zeker  won- 
derlijke en  verwarde  voorstelling  is  Jonckbloet 
opgekomen.  Hij  acht  vs.  3394  (3374  zijner  uit- 
gave) geen  slot,  FirapeePs  optreden  als  midde- 
laar, evenals  het  niet  volvoeren  van  Reinaert's 
bestraffing,  zeer  begrijpelijk,  en  is,  evenals  reeds 
vroeger  Grimm,   van  oordeel  «  dat  het  gedicht 


(i)  A.  w.  XXXIV-XXXV.  WILLEMS  voerde  ook  ten  voordeele 
zgner  ToorKtelIing,  op  ge^ag  van  GR^eTKK's  ouden  afdruk,  aan 
« eeoe  grooie  versierde  voorleCier  in  bet  Comhurgsche  bandschrift . . . 
toooende  dat  eene  nieuwe  afdeeling  en  geenszins  een  bloote  para- 
graf^ begint  >  juist  bij  vs.  3395  (zgner  uitgave).  Die  groote  initiaal 
is  echter  gebleken  niet  te  bestaan  :  zie  reeds  Jon'ckbloet  xxxix^ 
en  alle  verdere  uitgaven. 
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met  3454  (3474  W.),  en  eerst  met  dit  vers,  vol- 
maakt besloten  wordt  >  (i). 

Martin  beaamt  Jonckbloet's  meening  en 
ondersteunt  ze  nog  door  de  inmiddels  ontdekte 
en  uitgegeven  Latijnsche  vertaling,  die  Willems' 
z.  i.  op  zich  zelf  reeds  onwaarschijnlijke  onder- 
stelling ten  volle  wederlegt.  Immers  ook  daar 
wordt  het  slot  van  het  Comb.  hs.  wel  degelijk  ge- 
vonden :  /  1797  =  3476  M.  (3474  W..  3454  J.)  (2). 

Van  Helten  daarentegen,  Willems'  rede- 
neering weder  opnemende,  komt  ten  deele  tot 
eene  andere  gevolgtrekking.  Firapeel's  raad  (3128- 
3139  zijner  uitgave,  3415-3428  van  den  Zwolschen 
Herdr.)  bestaat  uit  twee  deelen  :  i^  vrede  sluiten 
met  wolf  en  beer  en  hen  verzoenen,  2*»  gevangen- 
nemen en  bestraffen  van  Reinaert;  het  eerste 
geschiedt  inderdaad,  het  tweede  blijft  geheel 
achterwege.  Zoo  groote  slordigheid  is  in  Willem 
onaannemelijk;  derhalve  moet  het  oorspronkelijk 
slot  ontbreken,  dat  den  tocht  naar  Maupertuus 
moet  hebben  bevat.  Deze  meening  wordt  krachtig 
bevestigd  door  de  Latijnsche  vertaling,  waar, 
behalve  het  slot  van  het  Comb.  hs.  (en  een  paar 
blijkbare  invoegsels  in  den  trant  der  dieren- 
fabelen, benevens  eene  moralisatie),  bovendien 
nog  de  tocht  naar  «  Malepertusium  >,  de  vogel- 
vrijverklaring en  verbanning  van  den  (aldaar  niet 


(1)  BIz.  xxxvi-XLi  zijner  uitgave. 

(2)  BIz.  XIX  zijner  uitgave. 
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aangetroffen)  Reinaert  en  de  slechting  van  diens 
kasteel,  eindelijk  het  uiteengaan  van  het  hof  ge- 
vonden worden  (/ 1826-1834)  (i). 

Eindelijk  heb  ik  zelf,  met  Van  Helten  twij- 
felende of  in  het  Comburgsche  hs.  het  eigenlijke, 
logische  (en  allicht  ook  oorspronkelijke)  slot  niet 
ontbreekt,  gevraagd  of  toch  ook,  gelijk  reeds 
WiLLEMS  meende,  inderdaad  het  tegenwoor- 
dige slot,  zooals  het  daar  gevonden  wordt,  onge- 
veer van  3107  (van  Van  Helten,  3393  der  Zw. 
Herdr.)  af,  niet  als  onecht,  in-  of  aangelascht 
beschouwd  moet  worden.  Ik  voedde  dien  laat- 
sten  twijfel  op  de  volgende  gronden  :  1°  het  plotse- 
ling afbreken  van  het  gedicht,  zonder  de  in  een 
middeleeuwsch  gedicht  schier  onmisbare  bede  tot 
God  of  aanspraak  aan  den  lezer  (hetzij  dan  van 
dichter  of  van  afschrijver);  2°  de  fabel  der  veete 
tusschen  wolven  en  schapen,  die  niet  alleen  in  den 
vorm  dien  ze  in  II  heeft  gekregen  (zie  II,  3468-3475), 
maar  ook  zóó  als  ze  in  I  voorkomt,  niet  in  den 
geest  van  het  oude  gedicht,  veeleer  in  dien  van 
den  interpolator  der  fabel  van  de  kikvorschen  en 
hun  koning  ooievaar,  of  van  den  Latijnschen 
vertaler  Balduinus,  kortom  van  een  omwer- 
ker  is;  evenzoo  het  bezigen  der  soortnamen 
li'iilf  en  bete  (vs.  3416),  zonder  eigennaam  er  bij; 
3°  het  optreden  van  nieuw'e  personen  en  namen  ; 
Firaped,  Botsaert  (?)  en  Lioen;  4°   de  volgende. 


(i)  Blz.  155  zijner  uitgave. 
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nergens  elders  in  het  gedicht  dan  juist  in  de  laatste 
■80  (reeds  door  Willkms  verdachte)  verzen  voor- 
komende taalvormen  en  onzuivere  rijmen  :  bêre : 
hére,  ghelyei :  verriet,  zoenen  :  comen,  en  verder  van- 
ghen, verbü,  domsdaghe  (i). 

Buitenrust  Hettema  en  L.  Willems  laten 
zich  over  het  slot   niet   uit  (2). 

Gelijk  men  ziet  worden  verschillende  hier 
vermelde  gissingen  ten  deele  door  het  nieuwe 
handschrift  bevestigd.  Daar  ontbreken  wel  niet 
de  80,  maar  toch  de  46  laatste  verzen  van  het 
gedicht,  waarin  de  door  mij  verdachte  veete 
tusschen  wolven  en  schapen  en  een  der  drie 
onzuivere  rijmen  voorkomen  (in  plaats  van  de 
twee  andere  rijmen  leest  men  er  zuivere  :  zie 
boven,  blz.  130)  (3).  Doch  het  gedicht  breekt 
even  plotseling  af;  ja  eigenlijk  is  3426  als  slot- 
regel nog  minder  bevredigend  dan  3472,  dat  op 


(1)  Tydschr.  VII,  13,  noot  4,  en  Liter aturbl.  f.  germ.  u. 
rom.  Philol,  IX  (i88«).    11. 

(2)  T^dschr.  XII.    I  vlgg.;   XVI,  258  rlgg. 

(3)  Wat  UDu/f  en  bere  aangaat,  de  eerste  sooitDaam  komt 
ook  1576,  1969  (hier  naast  Tyheert\  de  laatste  ook  710,  717  (zonder 
eigennaan))  voor;  toch  blijf  ik  3416  waar,  ook  in/*,  naast  Brune^t 
Wtt//"  gebleven  is,  (zie  boven,  blz.  131),  vreemd  vioden.  —  Wat 
boen  betreft  zag  ik  destijds  over  't  hoofd  dat  dit  woord  in  I  nief,MU 
in  II,  eigennaam,  doch  soortnaam  is  (veig.  ook  1834),  gelijkstaande 
met  een  (m  I  trouwens  niet  voorkomend)  le7ce  q{  liebaert^  met  voi, 
wulfv^  bere\  zie  echter  Ojb.  197-198,  maar  ook  Verdam  op  hoen. 

De  drie  hierboven  ten  slotte  genoemde  taalvormen,  op  sichzeif 
niet  bevreemdend,  zijn  indertijd  door  mij  ook  alleen  &  la  suite  der 
onzuivere  rijmen  als  in  dit  gedacht  zeldzaam  genoemd  en  gewraakt. 
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zich  zelf  een  goed,  harmonieus  slotakkoord 
doet  hooren.  Firapeel  (en  Botsaert?)  verschijnt 
ook  hier  in  het  slottooneel  min  of  meer  als 
deus  ex  machina.  En  bovenal  :  de  door  Firapeel 
aangekondigde,  althans  aangeraden  —  en  door 
onze  logica  toch  ook  geeischte  —  straf-  of  wraak- 
expeditie  tegen  Reinaert  blijft  ontbreken ;  een  lo- 
gisch ons  geheel  bevredigend  slot  wordt  m.  i. 
inderdaad  alleen  in  Balduinus'  Latijnsche  ver- 
taling gevonden  (natuurlijk  behoudens  de  kenne- 
lijk ingelaschte  didactische  en  moraliseerende  ver- 
zen 1797-1825). 

Welke  slotsom  valt  nu  uit  het  bovenstaande 
te  trekken?  Mij  dunkt  :  tenzij  men  aanneemt 
(waarvoor  m.  i.  geen  voldoende  grond  is)  dat 
{de  46  laatste  verzen  van  het  Comburgsche  hs, 
alleen  toevallig  in  het  nieuwe  hs.  ontbreken 
—  ligt  het  't  meest  voor  de  hand  zich  den  gang 
van  zaken  aldus  voor  te  stellen. 

I*»  Het  gedicht  (Reinaert  I)  eindigde  vroeger 
met  VS.  3426,  zóó  als  het  in /staat  (en  ook  in  e 
gestaan  heeft  ?)  (i). 

2®  Een  ander  dichter  of  (af)schrijver  —  de 
grenzen  tusschen  beide  klassen  zijn,  zooals  men 
weet,  in  de  middeleeuwen  minder  scherp  dan  wij 
philologen,  met  onze  piëteit,  onze  acribie  en  onze 


(i)  Of  loch  (als  J.  F.  WILLEMS  en  ik  gisten),  nóg  vroeger 
«n  oorspronkelijker,  reeds  met  vs.  3392  (-[-  een  ander,  nu  vervangen 
slot)?  Zie  beneden,  blx.  185. 
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stelselzucht,  allicht  zouden  meenen  en  wenschen ! 
—  dichtte  er,  gevoelende  dat  het  gedicht  met  3426 
toch  eigenlijk  niet  geheel  af  was,  op  reeds  eenigs- 
zins  «  fabuliseerenden  >,  d.  i,  didactischen  trant, 
VS.  3427-3472  bij  (en  laschte  wellicht  ook  de  fabel 
der  ♦  pude  »  in)  :  de  2**<=  «  staat  »  der  ets,  zóó  als 
we  die  in  a  vinden. 

3°  In  dezen  staat  werd  het  gedicht  tusschen 
1270  en  1280  gevonden  door  Balduinus,  die  er, 
in  zijne  vertaling,  zijnerzijds  weer  een  paar  even- 
eens fabuliseerende  toevoegsels,  eene  moralisatie, 
benevens  een  gepast  slot  aan  toevoegde. 

4°  In  denzelfden  staat  werd  het  een  eeuw 
later  aangetroffen  door  «  den  omwerker  »,  die  het 
hier  en  daar  min  of  meer  wijzigde,  van  een 
ander  slot  voorzag  en  voortzette  :  Reinaert  IL 

Ik  erken  echter  dat  ook  eene  andere  voor- 
stelling mogelijk,  misschien  zelfs  niet  onaanneme- 
lijk is.  Voorshands,  zoolang  wij  het  nieuwe  hand- 
schrift nog  niet  geheel  kennen,  spreek  ik  liever 
geen  beslist  oordeel  uit.  Mocht  echter  mijne  boven- 
staande voorstelling  juist  blijken,  dan  zouden  wij 
dus,  behalve  met  den  Latijnschen  vertaler  Bal- 
duinus, reeds  met  drie  Nederlandsche  dichters  te 
doen  hebben  :  1°  dien  van  1-3426,  2°  dien  van  3427- 
3472  (en  2301-2330?),  30  dien  van  3473  (resp.  i)- 
7794.  Wie  hunner  is  nu  Willem,  de  dichter  van 
den  Madoc?  Wat  is  zijn  aandeel  geweest?  Daartoe 
moeten  wij  ten  slotte  den  proloog  beschouwen. 
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Gelijk  bekend  is,  luiden  de  tien  eerste  regels 
van    dien   proloog  : 

het   Comburgsche  hs.  (a)  in  het  Brusselsche  hs.  (ö) 

van  R.  / ( I)  :  van  R.  //  (2 ) : 

'.wtm  die  vele  bouke  maecte  Willam  die  Madock  macctc 

jicr  hi  dicken  omme  waecie  Dair  hi  dicke  om  waecte 

em  vernoyde  so  haerde  Hem  iamerde  zeer  hacrde 

at  C.C  auonture  van  Reynaerde  Dat  die  geeste  van  Rcynaerde 

1  dictsche  onghemaket  bleuen  5  Niet  te  recht  en  is  gescrcuen 

ie  Wiileni  niet  heuet  vulscreuen  Een  deel  is  dair  after  gcblcuen 

>at  hi  die  vijtevan  Reynaerde soucken         Daer  om  dede  hy  die  vite  zoeken 

.:\\j  hi^c  na  den  walschen  boucken  Ende  heeftse  wtten walschen  boeken 

n  .  vtsche  dus  heuet  begonnen  In  duutsche  aldus  begonnen 

jj  .  m-»eteons  ziere  hulpenjonnen^wz.  10  God  wil  ons  sijn  hulpc  gonnen  ens* 

Over  deze  en  enkele  der  volgende  verzen 
is  reeds  veel  te  doen  geweest.  Laat  ik  wederom 
beginnen  met  een  overzicht  der  verschillende 
meeningen  en  gissingen  daaromtrent,  dat  mij, 
met  het  oog  op  de  nieuwe  gegevens,  niet  ongc- 
wenscht  schijnt. 

J.  F.  WILLEMS  —  zooals  ik  boven,  blz.  150, 
in  herinnering  bracht,  uitgaande  van  de  meeninj^, 
dat  onze  Reinaeri  (IJ  het  uit  de  12^^  eeuw  dai;- 
teekenende  origineel  der  Oudfransche  branche  (l) 
was,  in  de  13^*  eeuw  door  Willem  (Utenhovi:, 


(1)  Naar  den   Zwolschen  Herdruk,  met   hoofdletters  en  met 
opifwvino  der  afkortingen,  doch  met  weglating  der  leesteekens. 

(2)  Naar    mijn  afschrift,   overigens  als  a. 
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den  dichter  ook  van  den  Madoc)  verbeterd  en  aan- 
i^evLild  (omdat  het  c  niet  te  rechten  is  gescreven » ). 
en  van  een  vervolg  «  wtten  walschen  boeken  » 
voorzien  :  Reinaett  II —  Willems  acht,  op  grond 
van  het  ontbreken  van  den  proloog  in  de  jongere 
Hollandsche  bewerking  (p)  en  in  den  Neder- 
daitschen  Reinke  Vos  (r),  twijfel  aan  de  echtheid 
van  den  ganschen  proloog  niet  ondenkbaar,  maar 
ziet  in  allen  gevalle  in  vs.  9  («  aldus  begonnen  O 
en  40  («  Nu  hoort  hoe  ie  hier  beginne  »)  een 
dubbel  begin.  Ook  is  er  eene  dubbele  bedoeling. 
Willem  (volgens  W.  de  om  werker)  schreef, omdat 
het  hem  speet  dat  er  nog  zooveel  aan  de  historie 
van  Reinaert  ontbrak;  de  oorspronkelijke  dichter 
daarentegen  schreef  alleen,  omdat  zekere  dame 
het  hem  verzocht  had.  Derhalve  :  R.  ƒ,  11-3394 
(W.)  zijn  van  één,  den  oorspronkelijken,  bij 
name  ons  onbekenden  dichter;  Willem  (Uten- 
HOVE,  de  dichter  van  den  Madoc),  de  om  werker 
en  voortzetter  van  Reinaert  II,  dichtte  er  de 
eerste  tien  regels  van  den  proloog  (alsmede  v>. 
3395-7794)  bij.  Dergelijke  nieuwe  prologen,  door 
vervolgschrijvers  vóór  het  werk  hunner  voor- 
gangers geplaatst,  zijn  b.  v.  ook  in  de  verschil- 
lende handschriften  der  Brabanische  Yeesten  te 
vinden  (i). 

JoNXKBLOET  begint  —   zeker  wel  kenschet- 
send   —   met    den    proloog,    zooals    hij    in    het 


(i)  Blz.  xxvi-xxvii  zijner  uitgave. 
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Comburgsche  hs.  staat,  te  emendeeren.  Behalve 
dat  hij  in  vs.  i  in  plaats  van  vele  bouke  van  a 
den  Madoc  leest  (zie  vStraks,  blz.  170),  verandert 
hij  de  lezing  van  vs.  4-7.  Die  lezing  is  onver- 
staanbaar, blijkbaar  bedorven;  vs.  6,  zooals  het 
daar  staat,  onbegrijpelijk  («  Die  Willem  niet 
heuet  vulscreuen  »,  door  Willem  zelf  gezegd 
inden  aanhef  van  zijn  werk!),  heeft  oorspron- 
kelijk geluid  :  «  Die  hi  hier  heuet  vulscreuen  »  (i). 
Voorts  loochent  hij  het  dubbele  begin.  Vooreerst 
zou,  naar  zijne  meening,  ook  al  werden  vs.  i-io 
geschrapt,  vs.  11  («in  dit  beghin  »)  toch  met 
VS.  40  («  Nu  hoert  hoe  ie  hier  beghinne  »)  «  een 
dubbel  begin  >  vormen.  Maar  bovendien  zal  een 
onbevooroordeeld  lezer  van  den  geheelen  proloog 
geen  aanstoot  nemen  aan  die  herhaalde  vermel- 
ding van  het  begin,  die  b.  v.  in  Heelu's  (inderdaad 
sterk  overeenkomenden)  proloog  eveneens  te  vin- 
den is  (2).  Neen,  de  geheele  proloog  (1-40)  is  van 
Willem,  den  dichter  van  het  oude  gedicht, 
Reinaert  I  (1-3454  JO*  dat  echter  ten  deele  naar 
eene  Oudfransche  branche  —  en  niet  omgekeerd 
—  bewerkt  is,  gelijk  Jonckbloet  verder,  tegen- 
over WILLEMS,  betoogt  (3). 


(1)  In  VS.  7  vervangt  hij  vau  Reynaerde  (uit  vs.  4  door  den 
afschrijver  gedachteloos  herhaald)  door  het  onmisbare  dede  (naar  ^), 
hierin  natuurlijk  en  te  recht  door  alle  verdere  critische  uitgaven 
gevolgd. 

(2)  Over  de  tegenspraak  der  twee  beweegredenen  tot  dichten 
laat  ].  zich  niet    uit. 

(3)  Blz.  xxxïi-xuii  zijner  uitgave. 


—  i6o  — 

Daarentegen  heeft  kort  na  Jonckbloet  W. 
Knorr,  in  eene  hier  te  lande  weinig  opge- 
merkte program-verhandeling,  op  \\(illems' 
voetspoor  de  verschillende  oogmerken  en  be- 
weegredenen in  beide  deelen  van  den  proloog 
opnieuw  doen  uitkomen;  bovendien  ziet  hij  in 
het  tweede  gedeelte  reeds  een  begin  van  de  later 
zoo  breed  weidende  didactische  strekking.  Hoe- 
wel ten  deele  van  dezelfde  praemissen  uitgaande, 
komt  hij  nu  echter  tot  eene  uitkomst,  juist  tegen- 
overgesteld aan  die  van  Willems,  t.  w.  :  i-io 
is  van  Willem  (volgens  K.  den  dichter  van  R,  I), 
van  11-40  daarentegen  is  dat  ten  minste  twijfel- 
achtig (i). 

Martin  vereenigt  zich,  ook  wat  den  proloog 
betreft,  geheel  en  al  met  Jonckbloet,  zonder 
nieuwe  gronden  aan  te  voeren  (2). 

Van  Helten  erkent,  evenals  Willems  en 
Knorr,  de  tegenspraak,  bepaaldelijk  van  vs.  25-31 
(de  vermelding  der  inspireerende  «  eene  >)  met 
ï-g  (de  spijt  over  het  «  onghemaket  »  of  «  niet 
vulscreuen  »  zijn  van  R.  's  avonturen).  Daar 
echter  van  onechtheid,  van  ontleening  aan  R,  Il 
dezer  laatste  verzen  geen  sprake  kan  zijn  — 
immers  dan  waren  ook  het  vervolg  en  het  ia  ver- 
band hiermede  gewijzigde  slot  van  /  wel  over- 


(i)  Reinaert  de  Vos  und  Reinke    Vos.  Gymn.-Progr.   EutiB 
1857.  19. 

(:)  Blz.  XIX  zijner  uitgave. 
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genomen  —  werpt  hij  25-31  uit  en  verandert 
VS.  6  (zooals  't  in  a  staat,  kennelijk  van  den 
afschrijver,  die  hiermede  aan  nog  andere  avon- 
turen vanR.  herinnert) :  willem  niet  heuet  vulscreuen 
in:  wel  nutte  ware  bescreven,  doet  dit  vers  van 
plaats  verwisselen  met  vs.  5,  waarin  hij,  om  het 
enkelvoud  avonture  in  4  te  kunnen  behouden,  wa$ 
inlascht,  en  leest  in  vs.  10  mi  in  plaats  van  ows(i), 
terwijl  eindelijk  de  afwisseling  van  3<**^"en  i»^*="  per- 
soon door  hem  met  analoge  voorbeelden  gestaafd 
wordt  (2). 

Ik  zelf  heb  mij  indertijd  er  toe  bepaald  te 
wijzen  op  de  eenige  onzuivere  rijmen  van  ê  op  ê, 
voorkomende  in  het  slot  (zie  boven,  blz.  154)  en 
in  het  tweede  gedeelte  van  den  proloog  {weten  : 
heien  21  :  22),  voorts  op  den  elders  in  R,  I  niet 
gevonden  vorm  of  voor  af  {21) :  welke  rijmen  en 
vormen  misschien  den  door  anderen  geopperden 
twijfel  aan  de  echtheid  van  (een  deel  van)  den 
proloog  zouden  kunnen  versterken  (3).  Overigens 
heb  ik  later  alleen  nog  eene  nieuwe  opvatting 
voorgesteld  van  onghemaket  in  vs.  5,  t.  w.  :  tot 
een  geheel  verwerkt  en  in  literairen  vorm,   in 


(1)  Biz.  103,   105.    104  zijner  uitgave. 

(2|  Zie  hierover  ook  BUITENRUST  Hettema  in  Tydschr. 
XII,  6,  slot  van  noot  i . 

(OZw  T^Jschr.  VII»  7,  15,  doch  ook  ii ;  en  XIV,  159  en 
305  ^''Sg-  ï^en  afschrijver  van  a  i« lonken  de  beide  r's,  blijkens 
zijne  verschillende  spelling,  zeker  niet  gelijk.  —  In  plaats  van  of 
heeft  hs.  ƒ  echter  inderdaad  ö/. 
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dichtmaat  te  boek  gesteld  (in  tegenstelling  met 
de  toen  in  Vlaanderen  zeker  reeds  bestaande 
mondelinge  overlevering  van  verhalen  over 
Reinaert)  (i). 

Buitenrust  Hettema  komt  —  uitgaande  van 
het  op  zich  zelf  zeker  billijke  en  loffelijke  streven 
om  liever  eerst  te  trachten  het  in  de  hss.  ge- 
schrevene te  verklaren  dan  aanstonds  rouwelijks 
te  emendeeren,  en  steunende  op  de  juiste  opmer- 
king, dat  in  vs.  i-ii  (uitgezonderd  5)  en  ook 
in  vs.  6  van  beide  hss.  (a  en  b)  hetzelfde  gezegd 
wordt  —  tot  de  slotsom,  dat  noch  Jonckbloet 
noch  Van  Helten  recht  had  in  vs.  6  te  veran- 
deren; welk  vers  bovendien,  naar  zijne  eveneens 
juiste  opmerking,  den  indruk  maakt  een  nagalm  te 
zijn  van  vs.  4  uit  de  Ofr.  branche  I  :  «  (Perrot) 
Lessa  Ie  mues  de  sa  matere  >.  Maar  vs.  1-9  kunnen 
naar  zijn  (toenmalige)  meening  niet  afkomstig  zijn 
van  Willem,  den  oorspronkelijken  ouden  dichter, 
die  in  dit  verband  niet  aldus,  in  den  derden  persoon 
en  vooraf,  zou  mededeelen  dat  hij  zijn  stuk  niet  af- 
gewerkt had.  Deze  verzen  moeten  vóór  den  ouden 
tekst  geschoven  zijn  door  een  omsch rijver, 
die  nog  geen  plan  behoeft  te  hebben  gehad  om 
een  vervolg  bij  R.  I  te  voegen,  maar  die  (zooals 
ook  Van  Helten  meende)  kennis  kan  hebben  ge- 
dragen van  de  overige  avonturen  van  R.,  hetzij 
(waarschijnlijk)  uit  de  overige  Oudfransche  bran- 


(1)  Icaï'  rn  Letttmi  XIV,  ^9:. 
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ches,  hetzij  ook  (mogelijk)  uit  eene  Dietsche  verta- 
ling. Vandaar  diens  vs.  5,  dat  later  door  den  om- 
werker,  die  zich  wel  voorgenomen  had  het 
stuk  om  te  werken  en  voort  te  zetten  (R.  Ilj, 
veranderd  werd  in  :  «  niet  te  recht  en  is  gescre- 
uen  >.  Derhalve,  meent  Buitenrust  Hettema 
(evenals  vroeger  Willems),  begint  met  vs.  10 
(1.  ;  II  ?)  de  tweede  (d.  w.  z.  :  de  oude,  oorspron- 
kelijke) proloog,  evenals  de  verdere  tekst  vrij 
nauwkeurig  afjgeschreven  door  den  omschrijver 
(van  R,  ƒ),  die  alleen  de  aan  vs,  10  (11?)  voor- 
afgaande regels  verving  door  de  tien,  welke  wij  nu 
in  a  lezen  en  welke  daaruit  (d.  i.  uit  een  hs.  van  die 
familie)  ook,  lichtelijk  gewijzigd,  in  de  omwer- 
kingen voortzetting  overgingen.  Zoo  zijn  conjec- 
turen overbodig,  en  is  ook  de  overgang  van  den 
3<J'n  persoon  (door  den  omschrijver,  met  betrek- 
king tot  den  oorspronkelijken  dichter,  zeer  na- 
tuurlijk gebezigd)  in  vs.  i-g,  over  (het  op  dichter 
en  omschrijver  beiden  toepasselijke)  o»s  van  vs.  10, 
tot  den  i»^«"  persoon  enkelvoud  ie  (door  den  oor- 
spronkelijken dichter  van  zich  zelf  gezegd)  in 
VS.  11-40  volkomen  begrijpelijk  (i). 

Eindelijk  heeft  Leonard  Willems  nogmaals 
betoogd  dat  er  in  den  geheelen  proloog  niet 
alleen  geen  dubbel  begin  is  te  vinden,  maar  ook 
geen  tegenspraak  tusschen  vs.  1-9  en  10-40.  Met 
behulp  van  eene  opvatting  i®  van  onghemakei  (vs.  5) 


(I)  Tydschr.  XII,  59. 
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als  :  onafgemaakt,  onvoltooid,  dus  ^5=5  onvol- 
makel  (i);  2°  van  ghestille  (vs.  26)  hetzij  als  :  einde 
(Willem  zou  een  einde  aan  zijn  reeds  begonnen 
dichten  gemaakt  hebben,  er  niet  mede  voort- 
gegaan zijn,  indien  eene  dame  hem  niet  om  dit 
laatste  verzocht  had),  hetzij  als  :  stilzwijgen 
(W.  was  in  stilte  en  voor  zich  zelf  aan  't  dichten 
geweest,  en  zou  dit  gedicht  in  de  stilte  gelaten, 
het  niet  aan  't  licht  gebracht  hebben,  indien  eene 
dame  hem  niet  om  dit  laatste  verzocht  had)  (2), 
geeft  hij  eene  gansch  nieuwe  verklaring  van  vs.  5 
en  6.  Niet  alleen  acht  hij  Jonckbloet's  conjec- 
turale  emendatie  overbodig;  maar  hij  is  ook  niet 


(1)  Eene  m.  i.  ge\vron|>en,  door  W.*  ber«(ieneeiiiig  geeosiirs 
hewe/eoe,  en  sedert  door  Vekdam  >•  v.  ook  niet  gestaafde  poch 
ondeisieunde  opv.niiing. 

(:)  De  laatsie  uiüenoin^  lijkt  mij  modernen  vrij  onaannemelijk. 
Minüer  onaannemelijk  dan  deze  (en  dan  zij  zelve  aanvankelijk  schijnt) 
'\%  W'.llichl  de  eerste.  Inderlaad  WDrdi  althans  een  gheUitle  fit  aken 
ecre  iv'nc  in  dien  ruimeren  zin  van  ;  erjjens  een  einde  aan  maken 
üoor  Verdam  gestaafd;  zie  ook  Franck,  MnL  Gramm.^  Glosi.tw 
diens  Eiym.  H^db.  op  Siil^  en  verg.  stit  Ie 'houden^  *  cessare,  sisteie, 
4e9iiaiere«  (IvlL.).  En  een  krachtigen  steun  voor  de^e  verklarmi;  had 
WiLLEMs  nog  kunnen  ontleenen  aan  de  pndojjen  van  boek  II-IX 
van  dtfn  Roman  van  Limborch,  waarm  de  dichter  telkens,  lol 
vervelens  toe,  betuigt  dat  hij  zich  niet  da  zwrTe  moeiie  zou  ge- 
lroo>ten  dit  gedicht  te  c  volscriven  »  («  volmaken  »,  »  volbiingheo  » 
enz  ),  deed  hij  *t  niet  ter  wille  van  «  eene  »  die  *i  hem  «  riet  »  of 
c  hiel  •.  Ook  Lutgtrt  111,  19-22  ( lenkelijk  trouwens  eene  der 
niet  zeldzatne  herinneiiogen  aan  d'^u  Reinaert  in  dit  weiU)  zouden 
lol  bieun  van  W.'  gevoelen  aangevoerd  kunoen  worden.  Desal- 
nieltemiQ  schijnt  ook  deze  verklating  mij  onnatuurlijk,  vetgcleken 
met  d>i  gewone,  tot  dusverre  gangbare  :  ik  zou  niel  (nooit)  gedicht 
heboen,  niei  begonnen  zijn  mei  dichten,  indien  niet  eoi.. 
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(zooals  Van  Helten  en  Buitenrust  Hettema)  van 
oordeel  dat  vs.  6  in  dezen  vorm  afkomstig  moet 
zijn  van  een  afschrijver  of  omschrijver,  die  hier 
naar  Fransche  branches  zou  verwijzen.  De  ware 
uitlegging  dezer  veelbesproken  verzen  is  volgens 
hem  deze.  Willem,  de  dichter  van  den  Madoc^ 
verdrietig  dat  een  ander  Vlaamsch  gedicht  over 
Reiaaert's  avonturen  onvoltooid  gebleven  is,  heeft, 
met  behulp  van  Walsche  boeken  een  nieuw 
gedicht  gemaakt,  waarin  hij  den  ouden  Reinaert 
heeft  ingelascht,  weshalve  hij  ons  waarschuwt 
dat  hij  zelf  het  werk  niet  <  volschreven  »  (immere 
slechts  een  gedeelte,  het  begin  er  van  gedicht) 
heeft.  Wat  is  nu  Willem's  werk?  Ongetwijfeld 
juist  het  in  vs.  40  nogmaals  aangekondigde  en 
onmiddellijk  daarop  volgende  <  begin  »  van  het 
werk  (R.  I),  zooals  wij  het  nu  bezitten,  m. 
a.w.  juist  de  bewerking  der  Oudfransche  bran- 
che I  (<  na  den  walschen  boeken  »),  loopende 
tot  omstreeks  1750  (Ma.)  :  Reinaert  I  A.  Het 
volt/ende,  Reinaert  I  B  (1751-3476),  is  dan  het 
^vertc  van  een  ouderen,  niet  naar  Walsche  boeken 
werkenden  Dietschen  dichter.  Zoo  wordt  ver- 
klaard :  i«  hoe  (schijnbaar)  één  en  dezelfde 
Vlaamsche  dichter  eerst  als  vertaler  heeft  ge- 
werkt en  later  op  eigen  vleugelen  is  gaan  drijven 
—  waaraan  Südre  e.  a.  zich,  begrijpelijk  genoeg, 
gestooten  hebben  (i)  — ;  2^  hoe  tegen  't  eind  van 


(ij  Zie   Taal  en  Letteren  V,  158-159;  XIV,  495. 


(i)  Dit  laaisie  is  eigenlijk  eene  scheeve,  onjuiste  voorstelling 
van  J.-F.  WILLEMS'  meening.  Volücii»  dezen  was  Willem  wel 
€  de  schryver  van  het  vervolg  en  slechts  de  verbeteraer  of  omweiktr 
van  het  eerste  boek  >  (en  dus  ook  de  schrijver  van  vs.  l-io  van 
den  proloog,  en  van  vs.  3395-3474  [W.]  :  zie  boven,  biz.  158  en 
150);  maar  niet,  zooals  zijn  jongere  genan  wi),  de  dichter  der  ttrsie 
of  tweede  helft  van  het  werk  :  op  blz.  XXXI  zijner  Inleiding  zegt 
bg  integendeel  uitdrukkelijk  :  «  daei  men  onmogelyk  in  het  eerste 
boek  het  weik  van  twee  dichters  zien  kan  mz.  >. 
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het  (door  den  oorspronkelijker!  dichter  onafge- 
werkt  gelaten)  gedicht  (R.  I B)  een  nieuw  per- 
sonage, Firapeel,  optreedt  (wien  dus  in  het  ver- 
volg eene  grootere  rol  was  toegedacht);  3°  hoe 
in  ditzelfde  gedicht  toespelingen  voorkomen  op 
gedichten  (?)  over  Rijn,  over  Rume  en  Wide- 
lanke  enz.  die  wij  niet  meer  bezitten,  maar  die 
Willem  voor  zijne  bewerking  (R.  I  A)  wellicht 
ook  niet  gebruikt  heeft. 

Leonard  WILLEMS  stelt  dus  voor  in  zooverre 
terug  te  keeren  tot  het  stelsel  van  J.-F.  Willems, 
die  ÏTiReinaertlhtt  werk  van  twee  dichters  wilde 
zien  (i).  Hij  houdt  zich  dus  voorloopig  aan  den 
tekst,  die  z.  i.,  strikt  genomen,  geen  verbetering 
behoeft,  al  zou  hij  ook  in  vs.  30  duidelijkheids- 
halve  liever  vultfiaken  willen  lezen;  «  en  wat  vs.  6 
betreft...  zou  men  toch  eerder  den  naam  van  den 
dichter  van  Reinaert  I  B,  dan  dien  van  Willem 
verwachten.  Naar  onze  overtuiging  heeft  er  ook 
vroeger  in  vs.  6  de  naam  van  den  schrijver  van      i 
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Reinaert  I B  gestaan,  en  is  terecht  van  Reinaert  II 
eene  verknoeiing  daarvan  »  (i). 

Volgens  L.  Willems  bestaat  dus  Reinaert  I 
uit  twee  helften,  door  verschillende  dichters  ge- 
schreven :  een  ouder,  oorspronkelijk  stuk  (B),  en 
een  jonger,  vertaald  (A),  dat  vóór  het  oudere  ge- 
voegd is.  Kan  dit  verschil  van  herkomst  nog  aan 
den  woordenschat  of  aan  de  taalvormen  bespeurd 
worden?  Moeilijke  vraag;  te  meer,  daar  wij  niet 
weten  in  hoeverre  Willem  (de  vertaler  van  A) 
ook  B  heeft  omgewerkt. 

Ten  slotte  betoogt  Willems  dat,  indien  men 
zijne  uitlegging  der  beginverzen  niet  aanneemt, 
VS.  6,  ook  verbeterd  als  door  Jonckbloet,  niet  in 
den  mond  past  van  een  middeleeuwschen  dichter, 
die  zijn  proloog  niet  (gelijk  thans)  na,  doch  vóór 
zijn  werk  schreef  (2),  als  wanneer  hij  niet  kon 
weten  of  hij  het  ooit  volschrijven  zou,  veel  min- 
der zeggen  dat  hij  het  hier  volschreven  heeft  (3). 

Zooveel  hoofden  zooveel  zinnen !  Stelt  het 
nieuwe  handschrift,  dat  in  dit  geding  wel  niet 
als  scheidsrechter  vonnis  velt,  maar  als  oudere 
getuige  toch   zwaar  g^e wicht  in  de  schaal  legt, 


(i)  Deze  ovenuiging  is  evenwel  in  strijd  inei  de  eerstgemelde 
omtrent  de  overbodigheid  eener  verbfrieiing  van  dit  vers. 

(2)  Zie  echier  Buitenrust  Hkttema's  verwijzing  (7//'</jrAr. 
Xn,  7,  noot  1)  naar  ViCRDAM*s  aaohaiing  van  Flor  is  en  Blanc, 
22,  ten  bewijze  van  het  omgekeerde. 

(3)  T^iischr.  XVI.  263.267. 
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een  of  meer  dezer  vernuftige  critici  geheel  of 
gedeeltelijk  in  't  gelijk?  Ten  antwoord  laat  ik 
eerst  den  geheelen  proloog,  met  de  eerste  regels 
van  het  eigenlijke  verhaal,  zooals  zij  in  het  nieuwe 
handschrift  luiden,  volgen  (naar  Dr.  Degering's 
afschrift  en  reproductie)  : 

Willam  die  Madocke  makede 

Daer  hi  dicke  omme  wakede 

Hem  vernoyde  so  harde 

Dat  ene  auenture  van  Reynaerde 
5  In  dietsche  was  onvol maket  bleuen 

Die  Arnout  niet  en  hadde  bescreuen 

Dat  hi  die  vite  dede  soeken 

Ende  hise  vlen  \valschen  boeken 

In  dietsche  heuet  begonnen 
lo  God  moet  hem  sire  hulpen  onnen 

Nv  keert  hem  dar  toe  mijn  sin 

Dat  ie  bidde  in  dit  begin 

Beyde  den  dorpers  ende  den  doren 

Oftsi  comen  dar  si  horen 
15  Dese  rime  ende  dese  woert 

Dien  si  onnutte  sijn  gehoert 

Dat  sise  laten  onbescauen 

Te  vele  slachten  si  den  rauen 

Die  emmer  es  al  euen  malsch 
20  Si  maken  sulke  rime  valsch 

Daer  si  niet  meer  af  ne  weten 

Dan  ie  doe  hoe  die  gene  heten 

Die  nv  in  Babilonien  ieuen 

Daden  si  wel  si  soudens  begeuen 
35  Mijns  dichtens  ware  oec  gestille 

Dat  nc  seg  ie  niet  dur  haren  wille 

En  hads  mi  niet  gebeden 

Die  in  groter  houescheden 

Gherne  keret  hare  saken 
30  Si  bad  mi  dat  ie  soude  maken 

Dese  auenture  van  Reynaerde 

Al  bcgrepent  die  grinsarde 
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Ie  wil  wel  dat  se  de  gone  horen 

Ende  daer  toe  geuen  har  oren 
35  Die  gaerne  plegen  der  heren 

Ende  haren  sin  daer  toe  keren 

Sijn  si  arme  sijn  si  rike 

Dat  si  leuen  houeslike 

Dit  versta  et  in  goeden  sinnc 
40  Nv  hoert  hoe  iet  beginne 

Het  was  an  enen  pijnsterdage 

Dat  beide  busch  ende  hage 

Met  groenen  loueren  was  beuaen  enz. 

Deze  op  meer  dan  één  punt  nieuwe  lezing 
van  den  proloog  is  van  het  hoogste  belang. 

Vooreerst  :  evengoed  als  in  a  en  b  is  ook 
hier  de  ge  heel  e  proloog  te  vinden,  met  het  zoo- 
genaamde dubbele  begin  en  de  dubbele  beweeg- 
reden :  noch  vs.  i-io,  noch  11-40,  noch  ook  25-31 
ontbreken  hier  op  't  appèl;  de  gissingen  omtrent 
interpolatien  enz.  worden  althans  door  dit  nieuwe 
hs.  geen  van  alle  bevestigd.  Wat  het  zoogenaamde 
dubbele  begin  betreft,  schaar  ik  mij  gaarne  aan 
JoNCKBLOET's  zijde;  en  wat  de  dubbele  beweeg- 
reden aangaat,  was  ik  reeds  lang,  evenals  Kalff(i), 
geneigd  in  het  gewag  der  mspireercnde  vrouwe 
eene  parodie  der  prologen  van  ridderromans  te 
zien. 

Verder  mij  tot  de  gewichtigste  tien  eerste 
regels  bepalende,  wijs  ik  allereerst  op  vs.  i  : 
Madocke.   Zooals  men   weet,  heeft  Jonckbloet 


(r)  Geschiedenis  d.  Ned,  Letterk.^  I,  20 1-202 ;  zie  ook  boven, 
blz.  164,  DOOt. 
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't  eerst  in  plaats  van  vele  bouke,  dat  blijkens  de 
kleinere,  meer  ineengedrongen  en  eenigszins  uit- 
gevloeide  letters   van   een  jongere  hand,  op  de 
plaats  van  één  of  meer  uitgeschrabde  woorden 
was  geschreven,  naar  b  in  zijne  uitgave  de  lezing 
den   Madoc  (i)  opgenomen.  Wellicht  omdat  dit 
gebruik  van  het  lidwoord  vóór  den  titel  van  een 
werk  te  modern  is,  schreef  Verwijs,  in  hoofdzaak 
Jonckbloet's    critiek    volgende,    in    zijne    MnL 
Bloemlezing  reeds  van  Madoc,  om  deze  reden  in 
allen  gevalle  liet  Martin  alleen  Madoc  drukken 
(verg.    blz.    345    zijner    uitgave).    Van    Helten 
schreef  Madock,    dat   de   (door   hem    hermeten) 
ruimte  eveneens  vulde  (zie  blz.  103  zijner  uitgave). 
Buitenrust    Hettema   en  ik  eindelijk   drukten 
Madok,  op  grond  van  Franck's  stellige  verzeke- 
ring  (Tijdschrift  XVII,  269)  dat  de   ruimte  ten 
hoogste  voor  vijf  letters  van  het  oorspronkelijk 
schrift  voldoende  was;  tegen  mijn  zin  echter,  die 
een  vspelling  Madok  evenzeer  in  strijd  achtte  met 
(de  gewone  en  ook)  a's  spellingwijze  als  Madock. 
Op  mijn  college  heb  ik  dan  ook  sedert,  vooral 
op  grond  van  vormen  als  (de  reeds  door  Martin 
t.  a.  p.   vergeleken)  verbogen   namen   Lameloie 
en  vooral  Toerecke  (2),  mijne  meening  geuit  dat 


(1)  Omdat  Madoc  alleen   de  afgekrabde  ruimte   niet  geheel 
vulde  (zie  blz.  xxxill  zijner  Inleiding^  noot). 

(2)  Zie  verder  Franck,  MnL  Gramm.  §  199;   Van  Helten, 
Mul.  Spraak k.  §  291. 


Madocke  de  oorspronkelijke  lezing  was  geweest, 
onder  opmerking  evenwel  dat  dan  de  vier  laatste 
letters  -ocke  hadden  kunnen  (doch  niet  moeten) 
blijven  staan  (-ouke),  zoodat  het  uitkrabben  ook 
dier  letters  althans  niet  vóór  deze  gissing  pleit- 
te ( i).  Doch  het  nieuwe  handschrift  komt  nu  niet 
alleen  wederom  Jonckbloet's  critiek,  doch  ook 
deze  laatste  gissing  bevestigen.  Kennelijk  is  A/a- 
dockc  de  echte,  oorspronkelijke  lezing  van  Rei-' 
naert  I  (2),  Madock  slechts  een  der  vele  «  Hol- 
landsche  afbijtsels  »  van  6;  ƒ,  hoewel  eveneens 
een  noordelijk  handschrift,  bewaart  hier,  evenals 
elders,  beter  den  ouden  Vlaamschen  vorm. 

Over  den  naam  Madoc  zou  meer  te  zeggen 
zijn;  ik  bewaar  dit  echter,  kortheidshalve,  voor 
eene  andere  gelegenheid. 


(()  Zij  II  althans  -^r  in  a  niet  indeniaad  blüven  staan?  Dek 
schqnc  wel  ovei  jjeschreven,  maar  staat  ieis  verder  van  de  u  af  dan 
noodig  was.  alsof  de  afschrijver  de  nieuwe  letters  vr/e  öon-,  uit 
overgroote  voorzorg,  al  te  dicht  ineen  geschreven  en  zoodoende 
een  kleine  ruimte  \Mt  -ke  overgehouden  had ;  zie  het  photogra- 
phisch  facsimile  vóór  den  Zwolschen  Herdruk,  dat  nauwkeuriger 
is  dan  het  liihographische  voor  Jonckbloet's  uitgave.  Ook  Dk 
Vreese  meent  dat  althans  de  -e  inderdaad  de  oude,  niet  geheel 
nitgekrabde  sloi  letter  van  madoc  ke  is.  Voor  *t  overige  kan,  naar 
mgne  meting,  madocke  wèl  op  dezelfde  ruimte  als  veU  bouke 
(c  17  mm.)  in  a  gestaan  hebben. 

(2)  Hter  blijkbaar  met  de  klem  op  de  tweede  lettergreep 
te  lexen  {SfoJócke)^  in  strijd  met  de  andere  plaatsen  wnar  de 
naam  gevonden  is  (zie  voorshands  Martin  xiv);  welke  velschil- 
lende klemtoon  echter  bij  een  ^vreemden)  naam  geen  verwondering 
behoeft  te  wekken  (zie  Martin's  uitgave,  blz.  423;  Van  Helteh, 
MnL  Venb.  §  22!. 
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Maar  het  belangrijkste  nieuws  is  stellig  ver- 
vat in   VS.  4-6. 

Vooreerst  vinden  wij  daar  in  vs.  5,  gelijk 
Van  Helten  gegist  had,  ic^as,  dat  het  enkelvoud 
van  VS.  4  (in  a  en  f  beide)  mogelijk  maakt  en 
bevestigt;  ook  in  plaats  van  onghemaket  van  a  : 
OHvolmaket,  dus  inderdaad  het  woord,  welks 
beteek enis  L.  Willems,  m.  i.  zonder  afdoend 
bewijs,  aan  het  eerstgenoemde  heeft  willen  leenen 
en  dat  hij  liever  zou  gevonden  hebben  in  vs.  30 
(waar  het  echter  ook  m  ƒ  niet  staat). 

Wat  staat  er  nu  verder  in  die  drie  regels? 
Dat  0:  ene  aventure  van  Reynaerde  »  in  't  Dietsch 
€  onvolmaket  »  (d.  i.  onvoltooid,  niet  voleindigd, 
niet  afgemaakt  [i]  )  was  gebleven;  dat  zekere 
Arnout  die  aventure  «  niet  bescreven  >  (d.  i.  niet 
geschreven)  had;  en  dat  dus  Willem,  hierover 
verdrietig,  de  levensbeschrijving  (a.  h.  w.  de 
heiligenlegende)  van  Reinaert  heeft  laten  opzoeken 
en  aangevangen  heeft  ze,  uit  de  Walsche  boeken, 
te  bewerken. 

Ziedaar  wel  de  grootste  verrassing  !  Terwijl 
Nederlandsche  geleerden  zich  het  hoofd  braken 
met  den  proloog,  vooral  met  die  wonderlijke  regels 
4-6,  sluimerde  op  het  kasteel  van  den  Vorst  van 
Salm-Reifferscheidt  te  Dyck  in  «  het  stof  der 
eeuwen  »  het  handschrift  rustig  voort,  dat  zoo 
al  niet  de  volledige  oplossing,  dan  toch  meer  licht 


(1)  Zi.*  Verdam  V,  1519  en  1518;  en  voorts  beneden,  blz.  i;9» 
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en  een  nieuw  aangezicht  aan  het  vraagstuk  kon 
lieven.  En  nu  wordt  noch  Jonckbloet's,  noch 
VanHelten's  conjectuur  op  de  lezing  van  vs.  6 
in  a,  veeleer  Buitenrust  Hettema's  en  L.  Wil- 
LEMS*  gedeeltelijke  verdediging  dier  lezing,  als- 
mede des  laatsten  gissing,  dat  die  regel  oorspron- 
kelijk den  naam  van  een  ouderen  dichter  bevat 
moet  hebben,  bevestigd  door  het  nieuwe  hs.,  aan 
welks  hoogeren  ouderdom  en  meerdere  echtheid 
ook  op  dit  punt  wel  niemand  zal  willen  twijfelen. 
Immers  terwijl  de  lezing  van  a  kennelijk  bedorven 
is  ( i),  geeft  de  nieuwe  van  ƒ,  hoe  men  de  woorden 
ook  opvat,  een  gezonden  zin. 

Wij  hebben  dus  voortaan,  behalve  met  de 
boven,  blz.  155,  genoemde  vier  personen  nog  met 
een  vijfden,  oudsten  dichter  Arnout  te  rekenen. 
«  Willem,  die  Madocke  makede  »,  naar  wiens 
persoon  zooveel  gegist  is  (2),  die  door  ons  allen 
vrij  wel  eenstemmig  als    onze   voortreffelijkste 


(1)  IVilUm  van  vs.  6  in  a  is  aeker  ie  wijten  aan  dezelfde,  hier 
bq2onder  noodloUige,  toi  herhalen  van  een  pas  geschreven  woord 
(▼erg.  VS.  n  nopende  sluimervalligheid  des  afschrijvers,  die  hem 
ook  noopte  in  het  volgende  vs.  7  het  onmisbare  deiU  te  vervangen 
door  het  uit  vs.  4  herbaalde  van  Reynaerde.  —  iMisschieii  is  echter 
de  naam  Arnout  in  meer  hss.  van  R.  I  weggelaten  of  weggewerkt : 
was  hij  of  zgn  werk  slechts  in  kleinen  kring  bekend  gebleven? 
Immers  dat  ook  b  geenerlei  gewag  meer  van  hem  maakt  kan  zijn 
oorzaak  vinden  in  het  ontbreken  van  zijn  naam  reeds  in  het  voor- 
schrift van  den  om  werker  van  R.  //;  zijn  naam  kan  echter  ook 
docr  dien  omwerker  of  een  der  afschrijvers  van  R,  //verwijderd  zijn. 

(J)  Zie  Nap.  de  Pauw's  artikel  in  de  Biographie  nationale 
i.  v.  Guillaume  (a*  1883),  alsmede  Taal  en  Letteren  XIV,  494-498. 
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middeleeuwsche  dichter  op  een  voetstuk  gezet 
is,  voelt  dit  voetstuk  onder  zich  wankelen,  moet 
de  hem  tot  dusverre  wedervaren  eer  misschien 
deelen  met...  helaas  een  tweeden  grooten  onbe- 
kende! Tenzij  men  er  in  mocht  slagen  onder  de 
meer  of  minder  bekende,  in  oorkonden  genoemde 
Arnout's  (wier  getal  in  Vlaanderen  al  niet  zóó 
heel  veel  kleiner  dan  dat  der  Willem*s  geweest 
zal  zijn)  iemand  aan  te  wijzen,  die  meer  aan- 
spraken dan  zijne  talrijke  genannen  heeft  op  de 
eer  de  dichter  te  zijn  van  het  oudste  Mnl.  dieren- 
epos, zijn  wij  alleen  een  blooten  naam  rijker 
geworden,  een  dier  wel  «  ii;enaamde  »  maar  onbe- 
kende dichters,  zooals  onze  Mnl.  literatuurge- 
schiedenis er  al  zoovele  kent;  ons  literair  bezit  en 
onze  historische  kennis  blijven  nagenoeg  onver- 
anderd ( i).  Toch,  al  is  dit  een  teleurstelling,  durf 
ik  de  nieuwe  lezinc^  eene  belangrijke  ontdekking 


(I)  Eén  oogenh'ik  is  bij  mij,  nnar  aanleiding  van  dezen  naam, 
de  gedachte  gerezen,  of  hij  in  oeni;,'  verband  zou  kunnen  st.tan  met 
den  patroon  van  «  Smte  Arnouts  broeder scap  »,  waarvan  sprake 
is  in  de  Rosé  86:5  (/.ie  Verwijs'  aant.  en  Verdam  i.  v.),  in  de 
merkw.iirdii^e  stukken  uit  «ie  JW/Jcrhafidc  Grnt'iichli/cke  Dichten 
(zie  hierover  Tijd^chr.  XVIII,  205  en  ook  Am.  f.  deut.  Alurt, 
XXVI,  330),  in  T^.iH-hr.  XXI,  76.  en  zeker  ook  in  In  Duhi 
Jiihiio  s.  100.  In  dat  ijevai  zou  de  geheele  persoon  van  den  dichter 
Arnout  samenschroiuoelen  i'>t  eene  personificatie,  b.  v.  van  eene 
soort  van  «  cierici  va^^antes  ».  Doch  —  daar^'elaien  de  vraag  of  juist 
e^n  gedichi  als  de  Rcinarrt  «."^sch reven  zou  kunnen  zijn  door 
iemand  van  dat  sla^  —  wie  durfi,  op  zoo  losse  gronden,  zooveel 
onderstellen  aangaancie  een  stand  of  klasse  van  menscheo,  van 
wie  wij  uit  onze  leiiet kunde,  vooral  in  d^  1 3**  eeuw,  zoo  bitter 
weinig,  eigenlijk  nagenoeg  niets  weten? 


\ 
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noemen,  die  onze  wetenschappelijke  weetgierig- 
heid in  hooge  mate  prikkelt.  Immers,  al  aanstonds 
rijst  voor  ons  de  vraag  :  wat  is  het  werk  geweest 
van  dien  onbekenden  Arnout,  die  plotseling  be- 
slag komt  leggen  op  een  deel  onzer  belangstelling? 
Bezitten  wij  dit  stuk  nog?  En  zoo  ja  :  is  het  te 
scheiden  of  te  onderscheiden  van  dat  van 
Willem  ? 

Wanneer  men  zich  de  boven,  blz.  157  vlgg. 
vermelde  gissingen  herinnert,  is  er  zeker  geene  die 
zóó  wel  met  de  nieuwe  vondst  schijnt  te  strooken 
als  die  van  L.  Willems,  die  hiermede  scherp- 
zinnig het  wit  getroffen,  de  door  het  nieuwe 
handschrift  gegeven  oplossing  vooruit  geraden 
zou  hebben.  Immers  in  dien  Arnout  schijnt  juist 
de  door  hem  gezochte  oudere,  in  hoofdzaak  oor- 
spronkelijke dichter  van  Reinaert  I B  (17^4.-^^72) 
inderdaad  gevonden,  terwijl  Willem  dan  alleen 
de  bewerker,  naar  de  i*'*  Fransche  branche,  zou 
blijven  van  R.  I A  (1-1753). 

Willem  zou  dan  vóór  het  oorspronkelijke 
werk  van  zijn  voorganger  zijne  vrije  bewerking 
der  Oudfransche  branche  geplaatst  hebben.  Daar 
het  slot  van  a  echter,  zooals  wij  boven,  blz.  149, 
zagen,  ook  niet  van  hem,  maar  van  een  jongeren 
(af-  of  om)schrijver  schijnt  te  zijn,  zouden  wij 
de  volgende  voorstelling  van  den  gang  van  za- 
ken krijgen,  vrij  wat  ingewikkelder  dan  wij  tot 
dusverre  meenden  : 
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(c.  a*»  1220?)  Arnout  :  R,  I B,  c.  1754-3426  (naar 
herinneringen  aan  Oud- 
fransche  branches,  inheem- 
sche  sagen  en  sprookjes, 
parodie  van  Mnl.  ridder- 
romans enz.  (i). 

(c.  1260?)  Willem  :  R.  I A  (+  B),  1-3426  (naar 
de  Ofr.  branche  I);  als  in 
hs./(en  e?), 

(vóór  1270)  ?  :  R.  I  (A  i-  B),  1-3472;  als  in 
hs.  a  en  het  origineel  van  /. 

(1270-1280)  Balduinus  :  Lat.  vertaling;  incun.  /. 

(c.  1375?)  ?  :  R.  II,  1-7794;  hss.  6,  c,  d 
enz.  (2). 

Inderdaad  ware  dit  voor  onzen  Willem  eene 
aanmerkelijke  degradatie.  Hoe  voortreffelijk  ook 
die  eerste  helft  is,  blijft  zij,  vergeleken  met  de 
tweede,  meer  oorspronkelijke,  toch  slechts  eene 
vrije  bewerking  naar  een  Fransch  origineel;  van 
een  geniaal  scheppend  kunstenaar  zou  hij  afdalen 
tot  den  rang  van  een  talentvol  bewerker.  Onbe- 
twist bleef  alleen  zijn  auteurschap  van  den  ro- 
man (?)  van  Madoc,  dien  wij  echter  helaas  niet 
bezitten. 


(1)  Zie  Taa/  en  Lctieren  XIV',  491-498  en  Kalff,  Geah. 
I,  196-202,  215-216. 

(2)  Ik  laat  hier  kort-  en  zekerheidshalve  de  onderlinge  betrek- 
king» tusschen  de  hss.  van  R.  /,  A'.  //  en  /  nu  rusien  (zie  boven, 
blz.  I44vl^'g.);  <Jok  lie  jont^ere  bewerkingen  (zie  de  graphibche 
voorstelling  hiervan   in    Ojb.    11). 
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Doch  deze  personenquaestie  is  ten  slotte  voor 
ons  van  ondergeschikt  belang;  meer  gewicht  heeft 
de  vraag  of  deze  voorstelling  juist  is.  Onbetwist- 
baar schijnt  zij  veel  voor  zich  te  hebben. 

Vooreerst  is  zij,  in  't  algemeen  genomen, 
niet  onwaarschijnlijk,  daar  zij  geenszins  indruischt 
tegen  wat  wij  weten  van  de  middeleeuwsche 
literaire  zeden  en  gewoonten,  integendeel  ten 
volle  strookt  met  de  toenmalige  afwezigheid  van 
het  begrip  van  literairen  eigendom,  in  't  alge- 
meen met  het  geringe  individualisme  der  middel- 
eeuwsche kunstenaars  en  geleerden,  voor  wie 
immers  de  woorden  plagiator,  compilator,  inierpo^ 
laior,  continuator  nauw-elijks  bestonden,  voor  wie 
de  daardoor  aangeduide  begrippen  (indien  zij  ze 
al  kenden)  althans  niet  dezelfde  hatelijke  be tee- 
kenis en  kleur  hadden  als  voor  ons  (i).  Ik  behoef 
slechts  te  herinneren  aan  Dietsche  werken  als 
Walewein,  Merliju,  Trayen,  Spieghcl  Historiael, 
Rinclus,  Reinaert  II  zelf,  misschien  ook  Ferguut, 
of  aan  den  Franschen  Rofnan  de  la  Rosé,  —  er  zijn 
er  nog  meer  —  om  te  doen  beseffen  dat  het 
voortzetten,  het  omwerken  en  ook  het  inlijven 
van  eens  anders  in  zijn  eigen  werk  in  de  middel- 
eeuwen niet  alleen  door  niemand  misprezen  werd, 
maar  ook  niet  .melden  voorkwam,  ja  gewoon  was. 


(i)  Die  haieiijkheUl  was  veeleer  het  deel  der  <  niders  »  en 
*  begripers  >,  door  de  dichters  allicht  voor  «  dorpers  »  en  c  doren  » 
gescholden  ;  de  vooiloopers  onzer  hedeiidaagüche  hooggeëerde 
heeren  recensenten  en  literaire  critici ! 


I 


^ 
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Deze  onderstelling  zou  ook,  gelijk  boven,  blz. 
165,  reeds  opgemerkt  werd,  eene  afdoende  ver- 
klaring geven  van  het  toch  altoos  bevreemdende 
feit  van  twee  zoo  verschillende  wijzen  van  be- 
werking, door  denzelfden  dichter,  der  twee  ge- 
deelten van  een  werk  :  het  eerste  vrij  vertaald, 
het  tweede  zoogoed  als  oorspronkelijk  (i). 

Zou  misschien  ook  het  gewag  der  Hollandsche 
plaatsnamen,  bijna  alle  in  R,  I  A  (zie  boven, 
blz.  137,  138),  zoo  zijn  verklaring  vinden,  door  nl. 
aan  te  nemen  dat  Arnout  een  geboren  en  getogen 
Vlaming  uit  de  omstreken  van  Hulst  was,  Willem 
daarentegen,  hoezeer  een  eveneens  uit  de  Vier 
Ambachten  afkomstige  clerc,  door  den  bisschop 
van  Utrecht  —  tot  wiens  dioecese,  naar  men  weet, 
de  Vier  Ambachten  gedurende  de  middeleeuwen, 
tot  aan  de  oprichting  der  nieuwe  bisdommen 
onder  Philips  II,  behoorden  —  in  eenig  kerkelijk 
ambt,  als  prochiepape  of  als  koster,  in  een  dorp 
der  noordelijke  gewesten,  hetzij  Holland  of  ook 
het  Sticht  zelf,  geplaatst  was?  De  parallel  van 
Maerlant's  verblijf  in  dergelijke  betrekking  op 


(I)  Weliswaar  meen  ik  in  laai  en  Letteren  XIV',  481-489 
aangetoond  te  hebben  tiat  het  cnderMheid  ius*clien  c^e  twee  heificn 
niet  zóó  groot  is  als  men  het  dikwijls  vodfisteh.  daar  nnmers 
ctneizijds  de  eerste  niet  veriaaiii,  maar  zeer  vrij  naar  *i  Ofr. 
bewerkt  is,  amieizijds  de  tweede  vrij  wai  meer  dan  men  ge- 
woonlijk meent  aan  herinnerinj^t ti  uit  Ofr.  branches  te  danken 
heeft.  Maar  toch  blijft  —  tenzij  Südke's  boven,  blz.  165  en  be- 
neden, blz.  187,  vermelde  gissing  waarheid  blike  —  het  verschil 
in  bewerking  ^root  en  opmerkelijk  genoeg. 
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Voorne  en  van  diens  vriendschap  met  den  te 
Utrecht  wonende  Martijn  en  broeder  Alaerd 
ligt  voor  de  hand.  Deze  gedachte,  reeds  vroeger 
naar  aanleiding  dier  HoUandsche  plaatsnamen 
bij  mij  opgekomen,  sedert  ook  door  Buitenrust 
Hettema  uitgesproken  (i),  heeft  sedert  meer  steun 
ontvangen;  ter  vermijding  van  verdere  uitwei- 
dingen bespaar  ik  dit  echter  liever  voor  eene 
afzonderlijke  behandeling  der  plaatsnamen  in 
den  Reinacrt. 

Evenwel  —  bij  nader  inzien  blijkt  niet  alles 
zoo  glad  in  elkaar  te  passen.  Er  rijzen  verschil- 
lende bedenkingen  tegen  deze  uitlegging,  in  ver- 
band met  L.  WiLLEMs'  hypothese,  van  vs.  4-6,  die 
trouwens  ook  nog  andere  opvattingen  toelaten. 

Vooreerst  :  hoe  moet  men,  bij  deze  onder- 
stelling, VS.  4-6  eigenlijk  verstaan?  Wat  is  met 
die  c  ene  aventure  »,  die  «  onvolmaket  bleven  », 
door  Arnoüt  «  niel  bescreven  »  was,  dan  be- 
dueld?  Naar  de  gewone  opvatting  zouden  deze 
woorden  m.  i.  moeten  beteekenen  dat  één  of  een 
zeker  verhaal  over  Reinaert  onvoltooid  geble- 
ven (2)  was;  waarbij  dan,  strikt  genomen,  kwa- 
lijk past  de  mededeeling  dat  dit  verhaal  door 
Arnout  «  niet  bescreven  »  was  (immers  deze 
had  het  weliswaar  niet  voltooid,  maar  toch  be- 


(1)  T^dschr.  XII,   10-12. 

(2)  Verg.  b.  V.  ▼».  96-97  en    165. 
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gonneh  en  dus  althans  ten  deele  wèl  c  bescre- 
ven  »)  (i).  Men  zou  hier  eigenlijk,  in  plaats  van 
niethcscreven,  veeleer  niet  volscreven,  als  in  a,  ver- 
wachten, dat  echter  vlak  na  onvolnuiket  (2)  van 
VS.  5  weer  een  ondraaglijke  tautologie  ware, 
alleen  vermeerderd  met  het  gewag  des  oorspron- 
kelijken  auteurs.  Indien  dit  echter,  hoezeer  on- 
nauwkeurig uitgedrukt,  inderdaad  de  bedoeling 
is,  zou  men  onder  die  «  ene  aventure  >  inderdaad 
Reinaert  I B  (1754-3426)  kunnen  verstaan. 

Een  tweede  bedenking,  hierin  bestaande  dat 
1754  een  vreemd  begin  van  een  afzonderlijk  werk 
ware,  zou  op  zich  zelf  zeker  gemakkelijker  te 
weerleggen  zijn.  Immers,  indien  Willem  inder- 
daad zijn  eigen  werk  vóór  dat  van  Arnout  heeft 
geplaatst,  kan  men  zonder  bezwaar  aannemen 
dat  hij  dit  laatste  niet  onveranderd  gelaten  heeft, 
maar  zoo  al  niet  het  geheel,  dan  ten  minste  het 
begin  omgewerkt  heeft.  Arnout^s  gedicht  ware 
dan    oorspronkelijk    begonnen    met    R.*s  —  op 


(1)  Of  kan  bedoeld  zijn  dat  deze  avonture  door  ArnouT  in 
't  geheel  niet,  (ioor  een  anderen  (ongenoemden)  dichter  slechts 
ten  halve  of  ten  deele  beschreven  (en  nu  door  Willem  vohooid)  is? 

(2)  De  opmerking  is  misschien  niet  yeiieel  pverooJig,  dat 
onvolmakct  niet  kan  slaan  op  het  later  toegevoegde  slot 
(3427-3472),  dat   immers   in    VVillem's  werk,  zooals  wij  het  in 

f  vinden,  juist  ontbreekt.  Zie  ecliter  straks,  biz.  185.  —  Even- 
min kan  natuurlijk  gedacht  worden  aan  eene  toewijzing  van  den 
geheelen  R.  /aan  Arnout,  van  R.  //(omwerking  en  vet  volg)  aao 
Willem  (zooals  J.  F.  W'illems  indcitijd  wilde)  :  immers /bevat 
juisi,  als  het  werk  van  WiLl^M,  den  onomge  werk  ten  R.  1. 
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welke  wijze  ook  gemotiveerd  (i)  —  verschijnen 
tenhove;  zonder  groote  moeite,  met  eenige  niet 
ingrijpende  weglatingen  en  wijzigingen  in  dit 
begin  en  ook  in  het  vervolg,  zou  Willem  dan 
Arnout's  gedicht  aan  zijn  eigen  werk  hebben  aan- 
gesloten (2).  Vs.  41-60  zouden  dan  eene  uitbrei- 
dende (en  voorafgaande)  herhaling  zijn  van  1754- 
1760  (of  wel  van  1848  vlgg.,  waar  men  ook  den 
omgewerkten  aanhef  van  een  ouder  gedicht  zou 
kunnen  vermoeden). 

Nog  is  hierbij  het  volgende  te  overwegen. 
Al  staan  de  twee  gedeelten  in  zekeren  zin  elk 
op  zich  zelf,  in  het  tweede  (B)  komen  verscheidene 
toespelingen  voor  op  het  in  het  eerste  (A)  ver- 
haalde :  zie  b.  v.  1812-1833,  1935-1940,  1960-1961 
enz.  Deze  zouden  bij  W.'  onderstelling  (3),  alle 
door  Willem  in  Arnout's  werk  ingelascht  moeten 
zijn,  wat  mogelijk  maar  toch  altijd  hachelijk  blijft. 
Immers  niet  alleen  zou  Willem  Arnout's  werk 
grondig  omgewerkt  kunnen  hebben,  maar  ook 
zou  Arnout  omgekeerd  een  en  ander  van  het 
idüor  Willem  later)  in  A  verhaalde  reeds  vroeger, 
uit  Oudfransche  bron  of  uit  mondeling  verhaal, 


(1)  Men  denkt  onwillekeurig  aan  de  oudere  phasen  van  het 
verbaal,  znoals  b.  v.  in  de  icde  Fransche  branche  ('.ie  Taaien 
Letteren  V,    157-158). 

(2)  Ook  L.  WILLEMS  jjewaagde  reeds  (7V/V/jMr.  XVI,  267) 
van  eene  ino^ciijke  omwerking   van   R.  I  B  door    Willem. 

(3)  Iii  eeoe  plaats  aU  2847  zou  men  misschien  eene  toe*- 
«peii.ig   kannen    verw  chien  en   missen. 
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gekend  en  'gebruikt  kunnen  hebben ;  zulke  ge- 
waande toespelingen  in  B  op  ^  behoeven  dus, 
strikt  genomen,  niet  bepaald  tegen  (maar  stellig 
niet  vóór)  Willems'  hypothese  van  twee  auteurs 
van  R.  /te  pleiten. 

Alles  wel  beschouwd,  lijkt  die  hypothese, 
hoe  vernuftig  ook,  op  den  duur  mij  niet  waar- 
schijnlijker te  worden.  Ook  indien  men  ze  aan- 
neemt echter,  zal  men  een  groot  talent  moeten 
blijven  toekennen  aan  Willem,  die  de  verbin- 
ding, ineensluiting  en  overeenstemming  tusschen 
de  beide  deelen  op  zóó  voortreffelijke  wijze  zou 
hebben  weten  tot  stand  te  brengen,  dat  geen 
naad  en  geen  voeg  meer  te  bespeuren  valt  en  de 
artistieke  eenheid  van  het  kunstgewrocht  altijd 
door  alle  beoordeelaars  om  strijd  geroemd  is(i). 

Verwonderlijk  zou  het  echter  wel  zijn 
—  zélfs  al  neemt  men  eene  omwerking  aan  — , 
indien  zich  in  taalvormen  en  woordenschat  geen 
verschil  openbaarde  tusschen  twee  van  verschil- 
lende dichters  afkomstige  gedeelten  (zie  boven, 
blz.  167).  Men  kan  vermoeden  dat  zij  gewest- 
en taalgenooten  geweest  zijn,  dat  er  van  een 
dialectisch  verschil  tusschen  hen  dus  nauwelijks 
sprake  was.  Maar  bij  twee  zulke  hoogstaande 
dichters  zou  een  eenigszins  nauwlettend  onder- 
zoek toch  wel  eenig  individueel  verschil  aan 
den  dag  gebracht  hebben.  Tot  dusverre  is  echter 


il)  Zie    b.   V.    7'üa/  rn   Letteren   XIV,    496. 
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zoodanig  onderscheid  niet  ontdekt;  noch  door  mij 
bij  mijn  vergelijkend  onderzoek  van  «  De  Taalvor- 
men van  Reinaert  I  en  II  >  (i);  noch  door  den 
heer  G.  Knothe,  die  verleden  jaar  te  Straatsburg 
gepromoveerd  is  op  eene  dissertatie,  getiteld 
«  UitUrsuchungen  über  den  Wortschatz  von  Reinaert 
I  und  II  »,  waarin  hij  het  door  mij  indertijd 
voorshands  ter  zijde  gelaten  lexicographisch  ge- 
deelte der  vergelijking  tusschen  beide  gedichten 
op  zich  genomen  en  ten  uitvoer  gebracht  heeft. 
Het  is  waar,  beide  onderzoekingen  beoogden 
alleen  eene  vergelijking  tusschen  Reinaert  I  en  ƒƒ, 
rijn  ter  hand  genomen  zonder  eenig  vermoeden 
van  een  verschillenden  oorsprong  der  beide  helf- 
ten van  het  oude  gedicht.  Maar  nogmaals,  er 
zou  in  die  tweede  helft  toch  denkelijk,  ondanks 
de  mogelijke  omwerking,  wel  een  en  ander 
van  den  ouderen  dichter  zijn  blijven  staan,  dat 
afweek  van  het  gewone  taalgebruik  in  de  eerste 
helft;  het  tweeslachtig  karakter  ware  niet  geheel 
onopgemerkt  gebleven. 

Doch  het  dient  herinnerd  :  reeds  Jonckbloet 
heeft  inderdaad,  zonder  eenig  vermoeden  van 
WiLLEMS'  hypothese  of  van  Arnoüt,  een  oogen- 
blik  de  mogelijkheid  van  twee  verschillende 
dichters  van  R.  I  overwogen.  Hij  noemt  dan 
als  woorden  die  alleen  in  het  tweede  gedeelte 
t.  w.  na  de  eerste    2000  verzen,   voorkomen  : 


(I)  T^aschr.  VII,    1-85. 
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als  endc  als,  altoos,  bedi  (in  het  eerste  deel :  dor 
dat),  bedraghen,  beghUn  (i ),  bliken,  erre,  iet,  indien, 
claren.  Doch  een  zeer  omstandig  onderzoek  heeft 
hem  van  de  onjuistheid  dezer  gissing  overtuigd : 
volgt  eene  reeks  van  «  zeer  bijzondere  eigen- 
aardigheden »  (in  woordgebruik,  stijl,  versbouw 
en  rijm),  in  het  geheele  gedicht,  van  het  begin 
tot  aan  het  einde,  terug  te  vinden  (2).  Ik  moet 
erkennen  de  bewijskracht  noch  van  al  de  eerst- 
genoemde woorden,  noch  van  al  de  daartegen 
aangevoerde  «  eigenaardigheden  »  te  gevoelen; 
vele  van  deze  laatste  althans  schijnen  mij  niet 
zoo  «  afwijkende  van  wat  men  in  alle  andere 
Mnl.  geschriften  aantreft.  » 

Maar  ook  dit  punt,  als  zoovele  andere,  zal 
naderherzien  moeten  worden,  wanneer  het  nieuwe 
handschrift  volledig  bekend  is  :  tot  dien  tijd  is 
het  zaak  zijn  oordeel  op  te  schorten. 

Hetzelfde  geldt  van  de  Hollandsche  plaats- 
namen. Polane,  Portaengen  en  Portegale  worden 
alle  in  R,  I  A  (301,  599)  genoemd,  ook  het  in 
de  13**"  eeuw  onverklaarbare  B(o)loys  (1510). 
Maar  Pollanen  wordt,  met  Scoiiden,  toch  ook  in  B 
(3021)  vermeld.  Als  dit  laatste  iets  bewijst,  pleit 
het  zeker  eer  tegen  dan  vóór  de  hypothese  der 
splitsing  van  het  gedicht  in  een  oudere  helft  van 
Arnout  en  een  jongere  van  Willem. 


(i)  Aidus    blijkbaar  ie  lezen   io  plaals  van   br^hcun.  Wout^ 
door  J.   ook  geuoemd,  komt   1807    voor. 
(2)  Zie  zijne   /;//.  xxiii-xxvii. 
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Alles  wel  overwogen  durf  ik  mij  derhalve 
nog  niet  geheel  gewonnen  geven  aan  de  oogen- 
schijnlijk zoo  verleidelijke  gissing  van  L.  WiL- 

LEMS. 

En  dit  te  minder,  omdat  zij  immers  volstrekt 
niet  de  eenige,  noch  zelfs  de  voor  een  onbevoor- 
oordeelden,  met  die  gissing  onbekenden  lezer 
meest  voor  de  hand  liggende  verklaring  der  nieuw 
ontdekte  lezing  van  den  proloog  geeft.  Over  enkele 
der  vele  mogelijkheden  nog  een  paar  woorden. 

Vooreerst  zou  men  —  de  hypothesen  van 
J.  F.  en  van  L.  Willems  met  elkaar  verbin- 
dende —  kunnen  gissen  dat  i®  Arnoüt  een  gedicht 
had  geschreven  over  R.  's  terechtstelling  (met 
voorafgaande  korte,  door  Willem  later  wegge- 
laten inleiding),  zijn  verzinsel  over  Ermelinc's 
schat  enz.,  tot  aan  Belijn's  terugkomst  ten  hove 
(ongeveer  1754-3392  of  wel  3363,  hetzij  «  onvol- 
maket  »,  hetzij  met  een  ander  slot);  2^  Willem 
niet  alleen  het  eerste  gedeelte  daarvóór  gevoegd 
en  Arnoüt's  werk  hier  en  daar  er  mede  in  over- 
eenstemming gebracht,  maar  er  ook  een  slot  (resp. 
een  nieuw  slot)  aan  toegevoegd  heeft  waarin 
Firapeel  (en  Botsaert?)  voor  't  eerst  optraden; 
derhalve  1-1753  (1754-3392,  min  of  meer  aange- 
past en  omgewerkt)  en  3393-3426;  en  verder  zoo- 
als  boven,  blz.  155  vlg.  is  gezegd. 

Maar  ook  dient  de  vraag  overwogen  of  men 
wellicht,  L.  Willems'  stelling  omkeerende,  onder 
die  «ene  aventure  >  juist  het  eerste  gedeelte, 
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Keinaeri  I A  (1-1753),  zou  kunnen  verstaan.  Dan 
zou  «  on volmaket  » juist  slaan  op  dit,  door  Arnout 
onvoltooid  gelaten,  eerst  door  Willem  van  een 
slot  voorziene  stuk.  Doch  hiertegen  gelden  twee 
gewichtige  bezwaren.  Renerzijds  zou  «  ene  (i) 
aventure  »  al  bijzonder  oneigenaardig  gebezigd 
zijn  juist  van  dit  eerste  gedeelte,  dat  immers,  veel 
meer  dan  het  tweede,  kennelijk  uit  verschil- 
lende avonturen  bestaat:  hofdag  met  de  klachten 
tegen  R.,  de  drie  zendingen  van  Brune,  Tibeert 
en  Grimbert,  en  R.'s  biecht  en  tocht  ten  hove. 
En  anderzijds  is  het  tweede  gedeelte,  dat  dan 
Willem's  werk  zou  zijn,  juist  niet,  of  althans  in 
veel  geringere  mate  <  uten  wal  se  hen  boeken  » 
bewerkt.  Op  geen  der  beide  helften  zou  het  daar- 
van gezegde  zeer  toepasselijk  zijn.  Deze  oplos- 
sing althans  schijnt  dus  nagenoeg  onmogelijk. 
Hetzelfde  geldt  van  eene  andere,  t.  w.  dat  het 
geheele  gedicht,  in  zijn  oorspronkelijken  staat, 
van  Arnout  afkomstig  zou  zijn,  Willem  daaren- 
tegen het  geheel,  maar  inzonderheid  de  eerste 
helft,  naar  de  Walsche  boeken  omgewerkt  zou 
hebben  (dus  gelijk  indertijd  J.  F.  Willems  meen- 
de (2),  die  daarbij  echter  dacht  aan  de  omwerking 
en  voortzetting,   zooals  wij    die  in  II  voor  ons 


(1)  Waarbij  loch  natuurlijk  niet  gedacht  kan  worden  aan  het 
deictische  vnw.  ft^n,  besproken  door  Reets  {Ttjiischr.  VI,  94-1021: 
dit  schijnt  zocgoed  als  alleen  in  oorlconden  voor  te  komen,  lot  de 
kanselarijtaai  beperkt  te  blijven. 

(2)  Zie  boven,  blz.  150,  15-,  166  (noot). 
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hebben).  Deze  opvatting  stuit  m.  i.  af  i*'  op  de 
beteekenis  van  onvolmakei,  dat  m.  i.  hier  niet,  als 
vereischt  zou  zijn  (en  als  elders  in  het  Mnl.  inder- 
daad wel  het  geval  is)  :  onvolkomen,  gebrekkig, 
maar,  in  verbinding  met  bleven,  als  verl.  deelw.  : 
onafgemaakt  beteekent;  2"  op  de  overweging 
dat  die  eerste  helft  juist  in  den  geheelen  gang  van 
het  verhaal  eene  zóó  blijkbare  (zij  't  ook  vrije) 
navolging  der  Ofr.  branche  I  is,  dat  deze  er  stellig 
vanouds,  en  niet  eerst  bij  eene  omwerking  het 
voorbeeld  voor  geweest  is.  Ook  deze  uitlegging 
schijnt  onaannemelijk. 

Dit  kan  men  daarentegen  niet  zeggen  van 
eene  andere  opvatting,  t.  w.  dat  Arnout  een  zeker 
(thans  geheel  verloren,  althans  onbekend)  verhaal 
overReinaert  onvoltooid  gelaten,  Willem  daar- 
entegen een  nieuw,  gansch  verschillend,  nl.  dit 
ons  bekende  geheele  g^A\cht{ Rein aert  I,  1-3426) 
naar  het  Fransch  bewerkt  zou  hebben.  Het  laatste 
is  weliswaar  op  de  tweede  heltt  er  van  minder 
toepasselijk  dan  op  de  eerste,  maar  bij  eene  ruime 
opvatting  kan  men  van  het  geheel  toch  wel 
zeggen  dat  het  «  uten  walschen  boeken  »  bewerkt 
is;  terwijl  hierbij  ook  altoos  de  mogelijke  juist- 
heid van  Sudre's  gissing  omtrent  een  verloren 
Fransche  branche  I  met  een  ander  slot,  waarbij  het 
Mnl.  zich  nauwer  aansloot,  in  't  oog  dient  gehou- 
den. In  dit  geval  zou  aan  Willem  het  auteurschap 
vao  onzen  Reinaert  /ten  volle  verzekerd  blijven, 
Arnout  zich  moeten  tevreden  stellen  met  den 
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roem,  de  onbekende  dichter  te  worden  van  een 
onbekend  gedicht!  Dat  deze  opvatting  ongerijmd 
is  valt,  dunkt  mij,  bezwaarlijk  aan  te  toonen. 

Ik  eindig  derhalve  met  een  «  non  liquet  ». 
Voorshands  zie  ik  niet  welke  der  verschillende 
mogelijke  oplossingen  de  waarschijnlijkste  is.  Het 
vraagstuk  van  de  herkomst,  de  oorsprongen  en 
het  samenstel  van  onzen  Rcinaert,  reeds  ingewik- 
keld genoeg,  doordat  het  eenerzijds  samenhangt 
met  de  vraag  hoe  het  Oudfransche  voorbeeld,  dat 
onze  Dietsche^  dichter  voor  oogen  (of  liever  in 
't  oor,  in  't  geheugen)  had  (Renart,  br.  I)  er  heeft 
uitgezien,  anderzijds  met  de  omwerking  en  voort- 
zetting van  ons  Dietsche  gedicht  {Rcinaert  II) 
—  dit  vraagstuk  schijnt  vooralsnog  door  het 
nieuwe  handschrift  eer  ingewikkelder  geworden 
dan  opgelost  te  zijn.  Misschien  zal  dit  echter,  is 
het  eenmaal  geheel  bekend,  nog  tot  zijne  oplos- 
sing bijdragen. 

Hoe  't  zij,  in  allen  gevalle  mogen  wij  ons  van 
harte  verheugen  over  de  kostelijke  vondst  en 
Dr.  Degering  daarmede  gelukwenschen,  in  de 
hoop,  dat  hij  ons  eerlang  in  staat  stelle  over 
het  geheel  te  oordeelen.  Dan  zullen  wij  weder 
een  eind  kunnen  vorderen  in  de  juistere  kennis 
en  betere  waardeering  van  onzen  Reinaert,  het 
werk  dat,  als  tot  dusverre,  het  voorwerp  der  ge- 
meenschappelijke studie  en  bewondering  blijve 
van  Zuid-  en  Noordnederlandsche  kunstenaars  en 
geleerden. 


^ 


Vergadering  van  18  Maart  1908. 


Aanwezig  :  de  hoeren  Des.  Claes,  bestuur- 
der; Prof.  Dr.  W.  de  Vkhese,  ünderbestuurdcr, 
en  Edw.  Gailliard,  bestendii^e  secretaris; 

de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  Prof.  Mr.  Julius  Obrie,  Th.  Cqopman, 
Jan  Broeckaert,  Jan  Bols,  Karel  de  Flou, 
jhr.  Dr.  Karel  de  Gheldere,  Prof.  Adolf  de 
Ceulexeer,  Gustaaf  Segers,  Dr.  Jac.  Muyl- 
dermans,  Jan  Boucherij,  Amaat  Joos,  Prof.  Dr. 
J.  Mac  Leod,  Dr.  Hugo  Verriest,  Is.  Teirlinck 
en  Dr.  C.  Lecoutere,  werkende  leden. 

De  heer  Mr.  Edw.  Coremans,  werkend  lid, 
heeft  laten  weten,  dat  hij  verhinderd  is  de  vcr- 
j;adering  bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailllvrd,  bestendige  secre- 
taris, leest  het  verslag  over  de  Februari-verga- 
dering.  —  Het  wordt  goedgekeurd. 

Afsterven  van  Juffrouw  Sophie  Boury,  me- 
destichtster van  het  Karel  Boury-Fonds.  — 
Den  14  Maart  heeft  het  Bestuur  der  Academie  het 
droeve  bericht  ontvangen,  dat  Juffrouw  Sophie 
Boury,  den  12"  dezer  te  Brugge  overleden  is. 
Tot  teeken  van  rouw,  heeft  de  Bestendige  Secre- 
taris onmiddellijk  aan  den  gevel  van  het  Acade- 
miegebouw de  vlag  halfstok  laten  hijschen. 
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Bij  het  openen  der  vergadering,  brengt  de 
heer  bestuurder  D.  Claes  hulde  aan  de  gezusters 
BouRY,  welke  zoo  vroom  den  wensch  van  hunnen 
broeder  Karel  Boury  vervulden.  De  Academie, 
zegt  hij,  trekt  de  rouwvlag  in,  maar  van  heden  af 
zal  zij,  door  het  getrouw  uitvoeren  van  Karhl 
Boury's  laatsten  wil,  zich  beijveren  om  het  eer- 
biedwaardig drietal  in  Vlaanderen  te  doen  voort- 
leven. 

Mijne  Heeren, 

Van  de  twee  zusters,  welke  zoo  vroom  den  laaisten 
wil  van  hunnen  broeder  Karel  Boury  ten  opzichte 
onzer  Academie  vervulden,  is  nu  ook  de  oudste  heen- 
gegaan. Sofia  Boury  is  den  12"  Maart  in  den  ouderdom 
van  twee  en  tachtig  jaren  te  Brugge  overleden. 

Een  gevoel  van  weemoed  doet  mij  aan  bij  de  gedachte, 
dat  zulk  een  echt  Vlaamsch  gezin  nu  voorgoed  afgereisd 
is;  want  Vlamingen  waren  zij  van  top  tot  teen,  ontwik- 
kelde Vlamingen  in  hunne  burgerlijke  eenvoudigheid, 
eene  dichterlijke  drievuldigheid,  verknocht  aande  Vlaara- 
sche  zeden,  de  Vlaamsche  taal,  het  Vlaamsche  lied. 
Vlaamsch  was  hun  denken,  hun  spreken,  hun  zingen,  en 
daar  zij  geene  afstammelingen  achterlieten,  was  hunne 
groote  bezorgdheid  dat  Vlaanderen  zou  blijven  gelijk  zij 
waren  :  Vlaamsch  in  zijne  gedachten,  in  zijne  spraak,  'm 
zijn  lied. 

En  voordat  zij  heen  zouden  gaan,  legden  zij  die 
bezor2:dhcid  neder  in  den  schoot  onzer  Academie  er 
stichtten  het  BOURY-FONDS  als  eenen  voortdurende! 
oproep  tot  Vlaanderens  letter-  en  toonkundigen,  opdai 
ons  v(jlk  opgewekt,  veredeld,  verzedelijkt  worde  dooi 
het  Vlaamsche  lied. 

De  Academie  trekt  de  rouwvlag  in,  maar  van  heder 
af  zal  zij,  door  het  getrouw  uitvoeren  van  Karel  Boury'^ 
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laatsten  wil,  zich  beijveren  om  het  eerbiedweerdig  drietal 
in  Vlaanderen  te  doen  voortleven. 

Namens  het  Bestuur  der  Academie,  heeft  de 
heer  Edw.  Gailliakd,  bestendige  secretaris,  in 
het  sterfhuis  de  volgende  lijkrede  uitgesproken  : 

Mijne  Hebren, 

Hoe  nauw  toegehaald  waren  de  teedere  en  reine  lief- 
Hebanden,  die  de  gezusters  Sophie  en  Marie  Boury, 
wier  dood  wij  betreuren,  aaneengesnoerd  hielden !  Wie 
«nder  ons,  bloedverwanten  en  vrienden,  weet  niet  hoe 
innig  de  liefde  was,  welke  die  twee  beminnelijke  wezens 
elkander  toedroegen,  hoe  diepgevoeld  de  vriendschap, 
die  beiden  aan  haren  broeder,  Karel  Boury  zaliger, 
samenbond? 

Pas  drie  maand  geleden,  treurden  \vi)  om  het  af- 
üter\'en  van  juffrouw  Marie  Boury,  de  jongere  zuster. 
Voor  de  oudere  gezellin  van  haar  stil,  gemoedelijk  en 
rustig  leven,  moest  de  slag  hard,  ja  verpletterend  zijn. 
Ook  heb  ik  heden  den  droeven  plicht  te  vervullen, 
namens  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  als  Besten- 
dige Secretaris  dier  Koninklijke  Instelling  en  tevens  als 
oud-vriend,  aan  de  ihans  afgestorven  juffrouw  Sopiiie 
Boury,  de  laatst  overgeblevene  van  het  zoo  voorbeeldig 
Gezin  Boury,  een  welverdiende  hulde  te  brengen  en 
tevens  vaarwel  te  zeggen.  | 


Mijne  Heerex, 

De  Koninklijke  Vlaaraüche  Academie,  die  bij  deze 
treurige  plechtigheid  door  haren  onderbestuurder,  hoog- 
leeraar Dr.  Willem  de  Vreese,  door  haren  oud-bestuurder, 
den  heer  Karel  de  Flou,  en  door  mij  vertegenwoordigd  is, 
hecfi  aan  de  Geachte  Familie  Boury  de  stichting  van 
haar  eerste  Fonds  te  danken.  Voor  Karel  Boury  zal 
het  te  eeuwigen  dage  een  eeretitel  zijn,  de  eerste  van 


i 
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allen  onze  toen  pas  geslichte  Instelling  met  eene  gift 
vereerd  te  hebben  :  op  de  mildste  wijze  gaf  hij  haar 
aldus  een  «mschatbaar  blijk  van  diepe  toegenegenheid 
en  van  vleiende  belangstelling  in  hare  werkzaamheid. 
Maar  de  Academie  en  het  Viaamsche  Land  zullen  ook 
zijne  geliefde  Zusters  steeds  dankbaar  blijven,  want  zij 
zijn  het  die  het  voornemen  van  haren  deugdrijken  Broe- 
der hebben  ten  uitvoer  gebracht,  toen  hem  de  gelegen- 
heid ontging,  het  zelf  te  verwezenlijken. 

Op  de  Koninklijke  Viaamsche  Academie  rust  voor- 
taan de  zware  plicht,  de  edelmoedige  inzichten  van 
Karel  Bourv  uit  te  voeren.  Wat  de  brave  man  door  het 
slichten  van  zijn  Fonds  beoogde,  was  de  uitbreiding  der 
Viaamsche  taal  en  der  Viaamsche  zeden,  inzonderheid 
door  het  aanmoedigen  van  het  dichten  en  verspreiden 
van  Vlaam<che  liederen,  gesteld  op  liefelijke,  eenvoudige, 
gemakkelijke  en  zangerige  wijzen.  Onze  Koninklijke 
Instelling  zal  niets  verzuimen,  dat  strekken  kan  om  die 

IUI  heilzame  inzichten  te  verwezenlijken.  Moge  zij  in  haar 

TU  doen  en  siieven  slagen,  nu  vooral  dat  ons  Viaamsche 

Volk,  onze  Viaamsche  jongens  en  meisjes  zoo  veel  on- 
vlaamsch  zingen,  dat  een  hooggestemd  gemoed  met 
droefenis  vervult!  Voor  Kakel  Boury  en  zijne  edele 
Zusters  zal  het  een  welverdiende  eer  zijn  daaraan  te  heb- 
ben gedacht! 

Juftrouw  SoPHiE  Boury,  vaarwel !  Rust  in  vrede  bij 
God! 

Eerbiedig,  breng  ik  een  laatste  en  weemoedige  hulde 
aan  U,  levens  aan  uwe  diepbetreurde  zuster  Marie  en 
aan  uwen  broeder  Karel,  die  weleer  een  mijner  besie 
vrienden  was.  Nooit  worden  uwe  1  amen  door  de  Konink- 
lijke Viaamsche  Academie  vergeten  :  bij  ons  zal  uw  aller 
aandenken  steeds  in  eere  blijven. 

Hebben  de  lijkplechtigheid  bijgewoond  de 
heeren  :  Prof.  Dr.  Willem  de  Vreese,  onder-' 
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bestuurder;  Kakel  de  Flou,  oud-bestuurder,  en 

de  bestendige  Secretaris. 

--  Op  voorstel  van  het  Bestuur,  beslist  de 
Vergadering  dat  aan  de  familie  van  de  overledene, 
in  naam  onzer  Koninklijke  Instelling,  een  brief 
van  rouwbeklag  zal  gezonden  worden. 

Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 

Door  de  Regeering  : 

Royaume  de  Belgique.  Ministère  de  l'Industrie  et  du 
Travail.OfficeduTravail.Sectionde  laStatistique.  —  Salaires 
ét  Durée  du  travail  dans  les  industries  des  métaux  au  mois 
d'Octobrc  1903.  Bruxelles,  1907. 

ld.  Exfosê  de  quelques  rcsultats.  ld. 

Royaume  de  Belgique.  Ministère  de  Tlndustrie  et  du 
Travail.  Office  du  Travail  et  Inspection  de  l'Industrie.  Mono- 
ijraphies  industrielles.  Aper9u  économique,  technologique 
et  commercial.  Groupe  VI.  Industries  dit  Caoutchouc  ei  de 
l'Amianie.  Bruxelles,  1907. 

B.bliothèque  Coloniale  Internationale.  Institut  colonial 
internaiional.  Bruxelles,  yme  série.  Les  différents  systèmes 
dirrigation,  Documents  officiels prccèdés  de  notices  historiques. 
Tomdll :  Espagne.  Bruxelles,  igo8. 

^Woordenboek  der  Nederlandsche  Taal. Zesde  deel, negende 
aflevering'  [Hnmeur-In).  Bewerkt  door  Dr.  A.  Beets  en  Dr- 
J'-A.-N.  Knuttel.  's-Gravenhage,  1908. 

Loquela  van  Guido  Gezelle  tot  Woordenboek  omgewerkt. 
Aflevering  5.  Antwerpen,  2.  j. 

E.  SoENs>.D«  Kerk  van  Ninove  en  haar  mobilier.  Gent,  1907. 

TijDbCHRiPTEN.  —  Bibliographie  de  Belgique,  1907  :  Table 
^iphabélique  de  la  première  partie  :  Livres;  ld.  de  la  deuxième 
partie :  Périodiques.  1908  :  Première  partie  :  Livres,  nos  3  et  4; 
Deuxième  partie  :  Publications  périodiques,  no«  3  et  4.  BulU- 
iin  des  sommaires  des  périodiques,  no  12,  1907.  —  Bulletijn  der 
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Maatschappij  van  Geschied-  en  Oudheidkunde  te  Gent,  15e  jaar, 
nr  7.  —  Bulletin  des  Musées  Royaux,  n©  2,  1908.  —  Revue 
Sociale  Catholique,  no  5,  1908.  —  Sommaire  idéologique  des 
ouvrages  et  revues  de  Philosophie.  Février  1908.  —  Annales  des 
travaux  publiés^  n^  i,  1908.  —  Arbeidsblad,  nri,  1908.  —  Maand- 
schrift van  het  Beheer  van  iMndbouic,  n""  i,  1908. 

Door  het  Bestuur  der  Vlaamsche  Natuur-  en  Genees- 
kundige Congressen : 

Handelingen  van  het  Negende  Vlaamsch  Natuur-  en  Genees- 
kundig Congres,  gehouden  ie  Aalst,  den  23en  en  2^^^  Septem- 
ber 1905.  Uitgegeven  door  het  Bestuur.  Antwerpen,  Brugge, 
1906. 

Idem  van  het  Tiende  Congres,  gehouden  te  Brugge,  den 
39«n  en  3oen  September  1906.  ld.  Ie  deel  :  Natuurlijke  Weten- 
scluippen.  IC  en  2e  Afdeeling.  lic  deel  :  Geneeskunde.  3e  en 
4e  Aldeeling.  ld.  1907. 

Door  de  Katholieke  Universiteit  te  Leuvon  : 
Annunire  de   VUniversité    catholique  de  Louvain,    1908. 
Soixante-douzième  année.  Louvain. 

Door  de  Rijks-Universiteit  te  Groningen  : 

Jaarboek  der  Rijks-Universiteit  te  Groningen,  1906-1907. 
Groningen,  1907. 

Bijdra;^e  tot  de  Beoordeeling  van  den  Willehalm.  Proef- 
schrift ter  verkrijging  van  den  graad  van  Doctor  in  de  Neder- 
landsche  Letterkunde,  aan  de  Rijks-Universiteit  te  Groningen, 
op  gezag  van....  door  Johanna  Maria  Nassau  Noordewier. 
Delit.  1901. 

Verklarende  en  Tekstcritische  Aanteekcningen  op  Maerlanis 
€  Historie  van  den  Grale  »  en  «  Merlijns  Boeck  ».  Proefschrift 
enz.  (als  boven)...  door  Hendrik  Bouwman.  Groningen.  1905. 

Het  Pronomen  in  het  Neder landsch  der  zestiende  eeuw.  Proef- 
schrift enz.  cals  boven)...  door  Bronger  van  Halthren. 
Wildervank,  1906. 

Proeve  eener  kritische  verzameling  van  GerniaanscJte  Volks- 
en  Persoonsnamen,  voorkomende  in  de  litteraire  en  monumentaU 
overlevering  der  Grieksclie  en  Romeinsche  oudheid.  Proefschrift 
enz.  (als  boven)  ..  door  Moritz  Schönfeld.  Groningen,  1906. 

Robinson  Crusoe  in  Nederland.  Een  bijdrage  tot  de  Geschie- 
denis van  den  roman  in  de  XV  UI''  eeuw.  Academisch  proefschrift 
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enz.  (als  boven)...  door  Werner  Hendrik  Staverman.  Gro- 
ningen, 1907. 

Hd  Vocalisme  der  beklemde  lettergrepen  van  den  Metsla- 
denchen  tongval,  historisch  uiteengezet.  Een  bijdrage  tot  de 
kennis  der  historische  grammatica  van  liet  Nieuwwestfriesch. 
Proefschrift  enz.  (als  boven).  .  door  Pieter  Kloosterman. 
Groningen.  1907. 

Door  The  Hispanic  Society  of  America  : 
Catalogue  of  Publications.  New  York,  z.  j. 

Door  den  heer  J.  Muyldermans,  werkend  lid  der  Aca- 
demie, te  Mechelen  : 

VEglise  est-elle  une  boittique,  out  ?  on  :  non  ?  Dialogue  entre 
un  voyant,  un  aveugle  et  iin  myope,  —  Handboek  voor  eiken 
Christen.  —  De  Tienden.  —  Moeten  er  kloosters  zijn?  —  Hoe 
kerken  herstellen  ?  —  Hoedanig  kerken  bouwen  ?  —  Zonder  hulp- 
geld  van  den  Staet,  kan  men  veel  en  gemakkelijk  verrigten.  — 
Een  middel  om,  tot  in  onze  Gehuchten  toe,  zulke  boekver zameling 
kosteloos  te  bekomen.  —  Iets  over  het  bouwen  en  het  huisraed  der 
Pastooryen. — Tydwyzer  {iS6o\.  —  Tydwyzer  goed  voor  15  jaren, 
—  Almanach  catJwlique^pour  les  années  1864  é.  1880.  —  Aan  alle 
regizinnige  menschen.  Wederlegging  van  al  wat,  bfde  Onwetend- 
heid of  de  Boosheid  inbrengt  tegen  den  pauselij  ken  Omzendbrief 
'Encycliek)  door  Mgr  de  Ségür.  —  De  Eijerboer  van  Antwer- 
pen. Twee  voorzeggingen.  —  Over  de  H.  Communie  door  Mgr. 
Diï  Ségur.  1862  en  1866.  —  De  Scltaper  uit  Everbosch.  —  Een 
Toonbeeld  voor  de  Schoolmeesters  —  Sint- Anna* s  Maand.  — 
Aan  de  Leden  van  het  Taaigenootschap  «  Met  Tijd  en  Vlijt  >  in 
de  k.itholieke  Hoogeschool  te  Loven  en  aan  alle  onze  Roomsch 
Kaiolijke  Taaibroeders  van  Noord  en  Zuid.  Oproep.  —  Een 
woord  over  de  Kerkhoven  door  een  vriend  der  Waarheid.  —  Ode 
a  Monsieur  Malou,  Président  de  VAssociation  Le  Baume. 

(Een  reeks  van  23  oorspronkelijke  vlugschriftjes  en  ver- 
talingen door  M.  Davidts,  pastoor  te  Droogenbosch,  alle 
verschenen  van  1849  tot  1875  ) 

Door  den  heer  J.  Verdam,  buitenlandsch  eerelid  der 
Academie,  te  Leiden : 

Middelnederlandsch  Zakwoordenboek  door  J.  Verdam, 
hoogleeraar  le  Leiden,  ic  aflevering.  *s-Gravenhage,  1908. 

Door  den  heer  Alex.  Baumgartner, buitenlandsch  eere- 
lid der  Academie,  te  Luxemburg  : 
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Lucius  Flavus.  Historisch  roman,  in  hi'ce  deelen,  uit  de 
laatste  dagen  van  Jenisalem,  door  Joseph  vSpillmann  S.  J.. 
uit  het  Duitsch  vertaald  door  A.  F.  Jacobs,  bestuurder  dei 
Katholieke  Jon^'ensschool  en  der  Nijverheidsschool  van 
Turnhout.  Derde  uitgaaf,  Eerste  deel.  Freiburg  im  Breis^au, 
Z90I. 

Door  den  heer  C.  Marescafx,  notaris  te  Dilbeek  : 
Tijdschrift  voor  Eielf^ische  Xotarissen.  Studiën  over  burger 
lijk  en  fiscaal  Recht,  Rechtspleging ,  Notariaat.  Opstel  der  Akten 
Wetgeving  en  Rechtspraak,  onder  het  bestuur  van  C.  Marf-^ 
CAUX.Zevenf'ejaarjjangi9o6-i907.(Zelfde  titel  in  het  Fransch. 
Eisene-Brussel.  1906. 

Door  den  heer  L.  Maetkrlinck,  bewaarder  van  he 
Museum  van  Schoone  Kunsten,  te  Gent  : 

Les  Imitateurs  de  Hieronvmus  Bosch.  A  propos  d'une  ceuvr 
inconnue  d'Henri  de  Bics.  (Extrait  de  la  «  Revue  de  l'Ari 
de  Paris.  Février  1908.) 

Door  den  heer  A.  Fierkns,  lid  van  het  Belgisch  Instituu 
voor  Geschiedenis  te  Rome  : 

La  Question  franciscaine.  Les  écrits  des  zélateurs  de  l 
Règle  aux  premiers  temps  de  Vhistoire  franciscaine  d'après  Ie 
récentes  controverses ,  par  A.  Fierens.  (Extrait  de  la  Rau 
d'histoire  ecclcsiastiquc,  VII,  n»  2.)  Louvain,  1906. 

Université  catholique  de  Louvain  :  Les  Origines  du  Spe 
culum  pcrfectionis  d'après  M.  A.  Fierens.  Extrait  du  Rappof 
sur  les  Travaux  du  Séminaire  historique  pendant  Vannée  Acadi 
mique  1905-1906.  Louvain,  1907. 

ld.  Les  prohlèmes  de  la  Legenda  trium  sociorum,  d*aprc 
A.  Fierens.  ld.  pendant  1'année  1906-1907.  Louvain,  igoi^ 

Door  den  heer  Leonard  Lehembre,  onderwijzer  l 
Schelle : 

«  De  Schoolkolonie  op  den  buiten.  »  Kiitdertoonecl  in  6  taft 
reelen,  door  Fie  i  er  Pauwels,  onderwij/er. 

Door  den  heer  A.  van  der  Schelden,  Drukker-Uitgeve; 
te  Gent : 

Nieuwe  Nederduytsche  Sprackkonst,  door  J.  des  Roche! 
Derden  Druk,  oversien  en  verbetert  dóór  den  Autheui 
T'Antwerpen,  bij  J.  Grangé  vSlads-drukker  en  Boek-vei 
kooper  op  d'Eyer-merkt.  Z.].  (1761.) 
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Nieuwe  VlaemscJie  Spraek-konsi,  geschikt  na  de  spelling  der 
hoogUeraeren  Sizgenbeek  en  Weiland,  voor  zoo  veel  die  niet 
ie^^enstrijdig  zij  aen  de  woordgronding  en  regels  onzer  VlaemscJte 
Moeder-tael,  en  gestaefd  op  het  gezag  der  beste  Tael-bebouwers  van 
Vlaenderen  en  Braband,  In  Jtet  licht  gegeven,  tot  onderrigting 
van  alle  Schoolmeesters,  doch  bezonderlijk  ten  platte  lande,  door 
F.  L.  N.  Henckel,  Priester,  Leeraer  der  vlaemsche,  fran- 
sche  en  latijnsche  Taelen,  Onderbestierdér  der  Koninglijke 
Konst-Schoolen  te  Gent;  alwaer  men  met  grond-regelen  leert 
de  vlaemsche.  fransche,  latijnsche,  grieksche,  engelsche  en 
hoogduitsche  Taelen,  als  ook  de  Wiskunde.  Te  Gent,  Uit  de 
Drukkerij  van  P.  F.  de  Goesin-Verhaeghe,  op  de  Hocg-poort, 
no  37,1815. 

Grammaire  hollandaise,  a  l usage  des  colleges  et  des  institu- 
Uons,  rédigée  d^après  la  grammaire  adoptéepar  Ie  gouvernement 
Pour  les  provinces  septentrionales  du  royaume,  par  G.  van 
Lennep,  Membre  de  la  société  de  littérature  hollandaise,  a 
Lcyde;  publiée  avec  consentement  de  M.  Ie  Commissaire  de 
1'Instruclion,  des  Arts  et  Sciences.  A  Bruxelles,  chez  Ic 
Charlier,  Libraire  de  1'Académie,  Montagne  de  la  Cour,  1816. 

Nederlandschen  Weg-uyzer  of  Fakkelligt,  aentoonende,  den 
stiel  ende  maniere  op  de  welke  de  Jofiglieyd  moeten  Spellen  en 
lAzen,  de  eerste  beginzelen  der  Cyfferkonst,  hoe  zy  moeten  schry- 
vm  alle  sorien  van  Brieven,  Rekeningen,  WisseUBrieven,  En- 
dossementen  van  Wissel-Brieven,  briefkens  van  Assignatie,  Obli- 
gatie en  verscheyde  sorien  van  Quitancien,  de  kortste  maniere  van 
Boekhouden  dienende  voor  alle  Stielen,  Neiringen  en  Lands- 
Lieden.  Mids  men  in  dees  zal  vinden  hoe  zy  hunnen  opstel  moeten 
maken  van  al  het  gofu  zij  noodig  hebben,  zonder  aen  iemands 
hulpe  onderworpen  te  zijn.  Men  heeft  er  by gevoegd  eenige  regels 
jfan  de  Welgemaenierdlteyd.  Dit  werk  is  vergierd  met  60  geestige 
plaetjens  konstig  gesneden ;  zeer  vermaekelijk  voor  de  Jeugd.  Tot 
Gend,  bij  J.  Snoeck,  Boekdrukker  en  Boekverkooper  op  de 
Predikheeren-leye,  no350.  Z.  j. 

(De  vier  bovenstaande  werkjes  zijn  bijeengebonden.) 

Grondregels  der  Nederduitsche  Spelling,  door  Willem 
Vanwest.  Sint-Truiden,  1853. 

Door  den  heer  I.  de  Vreese,  klerk  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie,  te  Gent  : 

Jaarboek  van  het  Davidsfonds  voor  1908.  (Boekdeel  n»"  155 
der  uitgaven  van  het  Davidsfonds.)  Yper,  1908. 
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Door  den  heer  F.  Buitenrtst  Hhttkma.  te  Zwolle  : 

Taal'  en  Dichfcrstudics.  door  F.  Buitenrust  Hrttema. 
Zwolle,  1908. 

De  Aanspreeki'orvun  in  H  Nederïandsch  L  De  Middel- 
eeuwen. Proefschrift  tot  verkrijging  van  den  ^raad  van  Doctor 
in  de  Nederlandsche  Letterkunde  aan  de  Rijks-Universiteit  tt 
C^^r^r/t^.  te  verdedigen.,  door  Jan  Arend  vor  der  Hakf. 
Utrecht.  1908. 

De  Beroepsviisdad/f;ers  en  hunne  strafrechterlijke  heliande- 
ling.  Proefschrift  ter  verkrijging;  van  den  Graad  van  Doctor  in 
de  Rechtsivetenschap  aan  de  Rijks-Universiteit  te  Utrecht.,.  Ie 
verdedigen.  .  doorLAURENs  Willem  Egbert  Marie  Lason- 
drr.  Doetinghem,  1908. 

Door  de  Redactie : 

De  Tuinbode,  nr  3, 1908.  —  Het  Boek,  n'  12,  1908.  —  Ont- 
houdersblad van  VVest-Vlaanderen,  n"  2 en  3,  1908. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 

Academie  zijn  ingekomen  : 

Handboek  voor  Steenhouwers^  Metselaars  en  Bouwkundigen. 
De  bouiv-  en  kunstwerken  van  den  Steenlwuwer,  Geschiedkundig 
Overzicht.  Constructie  en  Decoratie.  Naar  het  Hoogduitsch  van 
Theodor  Krauth  en  Franz  Sales  iMeyer,  Architecten  en 
Professoren  aan  de  Grossh.  en  Baugewerkschule  en  de  Kunst* 
gewerbeschule  te  Karlsruhc.  Voor  Nederland  bewerkt  en 
vermeerderd  door  F.  Lz.  Berghuis,  Directeur  van  de  Am- 
bachtsschool  en  van  de  Gemeente-Avondschool  voor  Hand- 
werkslieden te  Arnhem.  Leiden,  z.  j. 

Practisch  Handboek  voor  Bouwkundigen  en  Ambachtslieden y 
omvattende  nagenoeg  alle^  bij  de  uitvoering  van  boutvwerkcn, 
voorkomende  7£'erkzaainheden,  gereedscJiappen,  materialen  en 
hulpmiddelen,  alphabctisch  gerangschikt,  beschreven,  verklaard 
en  door  talrijke  afbeeldingen  nader  toegelicht.  Naar  G.  A.  Smit, 
}^'eheel  opnieuw  bewerkt  en  belangrijk  uitgebreid  door  P.  H. 
Scheltema.  Rotterdam,  z.  j. 

De  priiclische  Metselaar,  Handboek  voor  Metselaars,  Onder- 
bazen,  Opzichters  en  aanstaande  Architecten^  door  G.  A.  Schol - 
ti:n,  Architect  en  Leeraar  M.  O.  te  Tiel.  's-Gravenhage,  1902. 

ld.  Atlas  met  ^2piaten,  ld. 
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Handboek  voor  Timmerlieden,  tevens  ten  dienste  voor  DouW' 
kundigeuj  hirichiingen  voor  Ambachtsonderwijs  en  voor  eigen 
studie,  door  H.  J.  de  Groot.  Met  ruim  1346  afbeeldingen. 
Amsterdam.  1900. 

Kleine  Schriften  Itnd  Studiën  zur  Ktinstgeschichte  von 
Franz  Kugler.  Mit  Illustrationen  und  andern  artistischen 
Beilagen  Erster  Theil.  Stuttgart,  1853.  Zweiter  und  dritter 
Theil.  ld.,  1854. 

Die  Verekrung  der  Heiligen  und  ihrer  Reliquien  in  Dndsch- 
land  bis  zum  Beginne  des  13.  Jahrhunderts.  Von  Stephan 
BeisselS.  J.  Freiburg  im  Breisgau,  1890. 

ld.  wdhrend  der  zweiten  Halfte  des  Mittelalters,  von  Ste- 
phan Beissel  S.  J.  ld.,  1892. 

Die  Verekrung  U.  L.  Frau  in  Deutschland  wdhrend  des 
Mittelalters,  von  Stephan  Beissel  S.  J.  Freiburg  im  Breis- 
gau, 1896. 

Entstehung  der  Perikopen  des  Römischen  Messbuclies.  Zur 
Geschickte  der  EvangelienbücJier  in  der  ersten  Halfte  des  Mittel' 
alierSy  von  Stephan  Beissel  S.  J.  Freiburg  im  Breisgau,  1907. 

Studiën  über  Miniaturen  niederlandischer  Gebetbüchcr  des 
15  und  16.  Jahrhunderts  im  BayeriscJten  National- Museum  und 
in  der  Hoftund  StaatsbibliotJteh  zu  München,  Von  Berthold 
RiEHL.  (Mit  7  Tafeln.)  Aus  den  Abhandlungen  der  K.  Baver. 
Akademie  der  Wiss.  UI.  KI.  XXIV.  Bd.  II.'Abt.  München, 
1907. 

Heinrich  Seüse.  Deutsche  Schriften  im  Auftrag  der  Wtirt- 
tcmbergischen  Kommission  ftir  Landesgesckichte,  herausgegeben 
von  Dr.  Karl  Bihlmeyer.  Stuttgart,  1907, 

A  History  o/thc  Art  of  Bookbinding,  IVith  some  account  of 
Oh  bock  of  tJie  ancients.  Edited  by  W.  Salt  Brassington, 
F.  S.  A.,  Author  of  «  Historie  Bindings  in  the  Bodleian 
Library  »,  etc.  lUustrated  with  Numerous  Engravings,  and 
Photographic  Reproductions  of  Ancient  Bindings  in  Colour 
and  Monotints.  London,  1894. 

Foreign  Bookbindings  in  the  British  Museum,  Illustrations 
of  sixiy-three  examples  selected  ou  account  of  their  beauty  or 
hisiorical  interest  with  introduction  and  descriptions  by  Wil- 
liam  Youkger  Fletcher,  f.  S.  A.  late  assistant  keeper. 
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department  of  printed  books,  British  Museum  The  plales 
printed  in  facsimile  by  W.  Griggs,  chromo-lithographer  to 
her  Majesty  the  Queen.  London,  1896. 

Bibliographica.  Papers  on  books.  Thcir  Hi story  and  Art. 
Volume  I.  Parts  I-IV.  London,  1895.  —  Volume  II  Parts 
V-VIII.  ld.  1896.  -  Volume  III.  Paris*  IX-XII.  ld.  1897. 

Facsimilcs  of  Biblical  Mannscripts  in  the  British  Museum. 
Edited  by  Frederic  G.  Kenyon,  M.  A  .  D.  Litt.  Assistanl 
Keeper  of  Manuscripts.  London.  1900. 

Early  Oxford  Bindings.  By  Sïrickland  Gibson.  Oxford, 
1903. 

Histoire generalede  Paris.  Lc  Cabinet  des  Manuscrits dcla 
Bibliothèque  impériale.  Etude  sur  la  formation  de  ce  dêpót,  com- 
prenant  les  éléments  dUine  Histoire  de  la  Calligraphic,  de  la 
Miniature.  de  la  Reliure,  et  du  Commerce  des  livres  a  Paris 
avant  Vinvent ion  de  Vhnprimerie,  par  Li':opoLDDELisLE,Mem- 
bre  de  i'Institut,  Bibliothécaire  au  Département  des  Manus- 
crits de  la  Bibliothèque  Impériale.  Tomé  I.  Paris,  1868.  — 
Tomé  II  ld.  1874.  -  Tomé  III.  ld.  1881.  —  Planches.  ld. 
1881. 

Manuels  de  Bibliographie  historique.  —  IV.  Bibliograplüc 
générale  des  Cartulaires  Francais  on  relatifs  a  VHistoirc  de 
France,  par  Henri  Stein.  Paris,  1907. 

Association  pour  la  publication  des  Monuments  de  l'Art 
Flamand,  fondée  en  souvenir  de  l'Exposition  des  Primitifs 
Flamands  et  d'Art  ancien  de  1902.  è.  Bruges.  Les  Arts  anciens 
de  Flandre  dédié  è.  Sa  Majesté  Ie  Roi  des  Belges.  Les  Chefs- 
d'CEuvre  de  l'Art  Flamand  d  l'Exposition  de  la  Toison  d'Or, 
Etudiés  par  un  groupe  de  Savants  sous  la  Direction  de 
Camille  Tulpinck,  président  de  l'Association.  Z,  pi.  ofj. 

N.  P.  LicHATscHEFF  :  (In  het  Russisch)  De palaeographi- 
sche  Beteekenis  der  Papiermerken.  Sint- Petersburg,  1899. 3  dee- 
len  lex  80.  met  een  atlas  folio.  —  Dl.  I  :  CCXII  -f  510  bizz. 
met  17  platen.  —  Dl.  II  :  424  +  248  blzz.  —  Dl.  III :  635  pla- 
ten met  4258  watermerken.  —  Atlas  :  4  platen,  reproducties 
van  vellen  papier  op  de  ware  grootte. 

Nomenclator  Literarius  Receniioris  Theologiae  Catholicac 
theologos  exhibens  Actate,  Xationcj  Disciplinis  distinctos.  Tomus 


\ 


—   201    — 

IV.  Edidit  et  commentariis  auxit  H.  Hurter  S.  J.  s.  theolog. 
et  philos.  Doctor,  ejusdem  s.  theolog.  in  c.  r.  Universitate 
Oenipontana  professor  p.  o.  Oeniponte,  1899. 

De  Gids.  Maart  1908. 

BulUtitt  des  Métiers  dart.  Maandelijksdie  Bijdragen  tot 
verspreiding  van  de  kunst  in  7  Ambacht :  Fransche  uitgave, 
n«  1, 2.  5, 6, 7  en  8, 1907-1908 ;  ld.  van  de  Vlaamsche  uitgave. 

Ruildienst.  —  Tegen  ruiling  van  de  Verslagen 
en  Mededeeluigen,  heeft  de  Bestendige  Secretaris 
voor  de  boekerij  der  Academie  de  volgende  afle- 
veringen van  de  gewone  tijdschriften  ontvangen  ; 

Arckives  suisses  des  Traditions  populaires.  Revue  trimes- 
irielU,  no»  1-4,  1907.  —  De  Belgische  School,  n»"»  6-10,  1907- 
1908.  —  Biekorf,  nrs  4  en  5.  1908.  —  Bijdragen  tot  de  Geschie- 
denis bijzonderlijk  van  het  aloude  Hertogdom  Brabant,  Februari 
1908.  —  Christene  School,  n"  9  en  10.  -  Den  Gulden  Wiftckel, 
n'  2,  1908.  —  Het  Katholiek  Onderwijs,  n'  5, 1908  —  Natuur 
en  School,  nr  11, 1908.  —  Neerlandia,  n^  2, 1908.  —  Onze  Kunst, 
n'  3, 1908.  —  De  Opvoeder,  n"  6  en  7,  1908.  —  De  Opvoeding, 
n'^j  1908.  -  De  Schoolgids^  n's  7.10,  1908.  —  St.-Cassianus- 
blad.  Bijvoegsel,  n»"  4,  1908.  —  Studiën,  n'  2,  1908.  —  Het 
Vlaamsch  Bestuur,  nr  2,  1908.  —  De  Vlaamsche  Arbeid,  n'  3, 
1908.  —  De  Vlaamsche  Gids,  n"  5  en  6, 1908.  —  De  Vlaamsche 
Kunstbode,  nr  2, 1908.  —  Vragen  van  den  Ddg,  nr  3, 1908. 

Ingekomen  brieven.  —  De  Bestendige  Secre- 
taris stelt  de  Academie  in  kennis  met  de  volgende 
ingekomen  brieven  en  stukken  : 

1°)  Levensschets  van  wijlen  Prof.  Dr. 
J.  H.  Gallée,  afgestorven  buitenlandsch  eerelid.  — 
Aniu'oord  van  den  Wcled.  heer  Dr.  A.  Beets.  — 
Brief  van  26  Februari,  waarbij  Dr.  A.  Beets, 
buitenlandsch  eerelid,  ter  beantwoording  van  een 
schrijven  van  den  Bestendigen  Secretaris  (22  Fe- 
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bruari),  het  Bestuur  der  Academie  bericht,  dat 
hij  meent  zich  niet  te  mogen  onttrekken  aan  de 
eervolle  opdracht  van  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie,  in  hare  vergadering  van  19  Februari 
hem  gedaan,  om  voor  het  Jaarboek  voor  1909  of 
voor  1910,  een  Levensbericht  te  schrijven  van 
haar  buitenlandsch  eerelid,  Prof.  Dr.  J.  H.  Gal- 
LÉE,  onlangs  te  Utrecht  overleden. 

«  Ofschoon  ik,  »  —  aldus  schrijft  Dr.  Beets, 
—  «  in  de  laatste  twintig  jaren,  door  woonplaats 
«  en  werkkring  van  hem  gescheiden,  maar  zelden 
«  meer  in  persoonlijke  aanraking  kwam  met  den 
«  overledene,  mijn  vroegeren  Leermeester  aan 
<  de  Hoogeschool,  zoodat  ik  zijn  leven  sedert, 
«  om  zoo  te  zeggen,  niet  dan  op  een  afstand  heb 
«  gevolgd,  verklaar  ik  mij  bij  dezen  bereid  aan 
«  het  vereerend  verlangen  der  Koninklijke  Vlaam- 
«  sche  Academie,  naar  kennis  en  vermogen,  te 
«  voldoen.  »  —  {Dankbetuiging,) 


tP)  Rijks-  Universiteit  te  Groningen.  Voor- 
stel tot  ruiling.  —  Brief  van  2"  januari  1908  (bij 
een  pak  boeken  gevoegd,  door  tusschenkomst 
van  het  «  Service  Beige  des  Echanges  internatio- 
naux  »  verzonden  en  den  11  Maart  aan  de  Aca- 
demie besteld),  waarbij  deWeled.  heer  A.  G.  Roos, 
bibliothecaris  der  Rijks-Universiteit  te  Gronin- 
gen, aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
laat  geworden  eenige  der  jongste  uitgaven  op 
het  gebied  der  Nederlandsche  taal-  en  letterkunde. 
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die  aan  deze  Universiteit  verschenen  zijn,  bene- 
vens het  Jaarboek  over  1906-1907.  «  Het  zou  mij 

<  hoogst  aangenaam  zijn,  —  schrijft  de  heer  Roos, 
«  —  eenige  der  door  Uwe  Academie  uitgegeven 

<  geschriften  in  ruil  te  ontvangen,  en,  voor  het 

<  vervolg,  in  eene  geregelde  wisseling  van  publi- 
«  caties  met  uwe  Koninklijke  Instelling  te  tre- 

<  den.  »  —  Aan  dit  verzoek  werd,  namens  het 
Bestuur,  het  gewenschte  gevolg  gegeven. 

3°)  Internationaler  Kongress  für  histori- 
sche Wissenschaften.  —  Het  inrichtingscomiteit 
van  het  Congres,  dat  te  Berlijn,  in  Augustus  1908, 
zal  gehouden  worden,  deelt  aan  de  Academie  het 
programma  van  zijne  werkzaamheid  mede. 

Mededeelingen 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

i")  Verzending  der  uitgaven  in  het  tweede 
halfjaar  1907  (/(V"  Augustus  tot  Hl  December)  van 
de  pers  gekomen  :  a.)  Bibliographie  van  den 
Vlaamschen  Taalstrijd  door  Th.  Coopman  en  J. 
Brüeckaert,  4*^  deel;  --  b.)  Middehiederlandschc 
Gedichten  en  Fragmenten,  door  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  2^  deel;   -  c.)  Jaarboek  voor  1008. 

Den  II  Maart,  zijn  door  de  zorgen  van  den 
Bestendigen  Secretaris  de  bovenvermelde  uitga- 
ven aan  de  Buitenlandsche  Eereleden  der  Acade- 
mie gestuurd  geworden,  alsook,  —  hetzij  die  drie 
uitgaven,  hetzij   een  gedeelte  daarvan,    -    aaji 
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4  ministeriel!;  aan  43  genootschappen,  boekerijen 
en  onderwijsinrichtingen  in  België;  aan  14  open- 
bare boekerijen,  hoogescholen  en  letterkundige 
genootschappen  uit  den  vreemde,  alsmede  aan  44 
bijzondere  personen  zoowel  in  het  binnen-  als  in 
het  buitenland.  —  10  exemplaren  van  de  Biogra- 
phie  van  den  Vlaainschcn  Taalstrijd  werden  ter  re- 
censie aan  tijdschriften  uit  den  vreemde  gezonden, 
en  34  exemplaren  van  het  jf  aar  boek,  bij  wijze  van 
ruiling,  aan  tijdschriften  in  België  en  uit  den 
vreemde. 

2')   Geschiedkundige    oorsprong    van    den 
aflaat  van  Portiuncula.  Door  den  heer  A.  Fierexs, 
doctor  in  wijsbci^eerte  en  letteren,  lid  van  het  Bel- 
gisch  Instituut  voor  Geschiedenis  te  Rome   (Piazza 
Rusticucci,  18),  ter  uitgave  aangeboden  verhan- 
deling. Bij  brieve  van  13  Maart  werd  het  hand- 
schrift van  het  eerste  deel  dezer  studie  aan  de 
Academie  gestuurd.  Namens  het  Bestuur,  had  de 
Bestendige  Secretaris  de  eer  het  handschrift  naar 
de  Bestendige  Commissie  voor  Geschiedenis,  Bio- 
en  Bibliographie  te  verzenden,  met  verzoek  drie 
commissarissen  te  benoemen,  welke  belast  zullen 
zijn  over  de  ter  uitgave  aangeboden  verhandeling 
verslag  uit  te  brengen. 

Mededeeling  namens  Commissién. 

I")  Bestendige  Commissie  voor  Geschiede- 
nis, Bic-  en  Bibliographie.  -  a.)  Lezingen  in  de 
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morgen  v:rgaderitig.  —  De  heer  Jan  Broeckaert, 
secretaris  der  Commissie,  brengt  ter  kennis  der 
Vergadering,  dat  de  heer  Edw.  Gailliard,  in  de 
morgenzitting,  eene  lezing  gehouden  heeft  over 
ö«  <  Gave  Gods  »,  of  Dr  c  Gave  Goids  genocmt  de 
Pestelcncie  >,  in  welke  verschillende  teksten  in 
oogenschouw  genomen  worden,  aan  oorkonden 
uit  de  17C  eeuw  (berustende  op  het  Staatsarchief 
te  Antwerpen )  ontleend. 

Namens  den  heer  Dr.  K.  van  den  Haute, 
onderarchivaris  van  den  Staat,  te  Brugge,  heeft 
de  heer  Gailliard,  ter  opname  in  de  Verslagen  en 
Mcdedeelijïgen  aangeboden  een  belangwekkende 
mededeelingover  de  voormalige  rederijkerskamer 
^  Aliijts  doeiide  »,  welke,  in  de  18^  eeuw,  te  Leffin- 
Rhe(eene  gemeente  nabij  Oostende) gevestigd  was. 
De  heer  Dr.  K.  van  den  Haute  haalt  een  archief- 
stuk aan,  waarin  er  spraak  is  van  een  spel  betiteld 
De  kl'.'ckmoedige  Martel  ie  van  dJuyIige  magd  Barbara 
tn  van  het  c  Kliichtspel  van  den  boeren  edelman  », 
welke  door  het  gild,  ten  jare  1769,  te  Leffinghe 
werden  opgevoerd. 

De  C(>mmissie  stelt  aan  de  Vergadering  voor, 
beide  stukken  in  dè  Verslagen  en  Mededeelingen 
te  laten  drukken.  —  [Aangenomen.)  (Zie  op 
blzz.  258-269. ) 

&.)  Ter  uitgave  aangeboden  verhandeling  : 

Siudu  betreffende  den  Geschiedkundige^t  Oorsprong 
van  den  aflaat  van  Portinncula,    door    den   heer 
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A.  FiERENS,  doctor  in  wijsbegeerte  en  letteren, 
lid  van  het  Belgisch  Instituut  voor  Geschiedenis 
te  Rome.  —  In  hare  morgenvergadering  heeft  de 
Commissie  tot  verslaggevers  benoemd  de  heeren  : 
Dr.  Jac.  Muyldermans,  J.  Bols  en  D.  Claes. 

2^)  Bestendige  Commissie  voor  het  Onder- 
wijs in  en  door  het  Nederlandsch.  De  heei 
Jan  Boucherij,  secretaris  der  Commissie,  legl 
ter  tafel  het  volgende  verslag  over  de  morgen- 
vergadering  : 

Zijn  aanwczij^,  tl  e  heeron  G.  Segers,  voorzitter 
D.  Claes,  ondervoorzitter,  J.  Bols,  \.  de  Ceuli-nteer,  A 
Joos,  Dr.  Mac  Leod,  Dr.  J.  Muvlükkmans  ei»  |.  Obuie 
leden,  en  de  secretnns  Jan  Boicherij. 

Na  Ifzing  en  g«)e(lkeuring  van  het  verslag  ovtr  d( 
vorige  vergadering,  houdt  de  heer  J.  Muvldkrmanj 
eene  lezing  over  den  Eerbied  voor  de  Taal. 

De  vi.«)rzittcr  wt  nseht  spreker  geluk  met  zijne  houg:^ 
belangrijke  voordracht,  en  st^li  voor  ze -in  het  /hj blad  de 
Commissie  te  lat**n  drukken.  —  {Aangenotnen.) 

Na  trene  bespreking  over  deze  lezmg,  waaraan  (1< 
heeren  SiidicKS,  Mac  Leod  en  Claes  deelnemen,  word 
de  zitting  te  half  één  gesloten. 

DAGORDE. 

i«)  Nieuwe  uitgave  der  Vak-  en  Kunstwoor 
d^nboeken.  Verslag  door  de  bijzondere  Commissl 
uitgebracht.   (Leden  der   Commissie  de  heeren 
Th.  Coopman,  K.  de  Flou  en  Edw.  Gailliard. 

De  heer  Th.  Coopman  houdt  lezing  van  he 
volgend  verslag,  door  de  Commissie  uitgebracht 
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Ver^adenng  van  den  27  Januari  rgo8.  —  Aanwezig  : 
deheeren  Th.  Coopman,  K.  de  Flou,  Edw.  Gailliard. 

Met  het  eigenlijk  nut  of  de  noodzakelijkheid  eener 
lieruiigave  van  de  VaJ^-  en  Kunstwoordenboeken,  heeft  de 
Commissie  gemeend  zich  niet  verder  te  moeten  onledig 
houden,  na  de  afdoende  redenen,  welke  de  Heer  Besten- 
dii^e  Secretaris,  in  de  algemeen  e  December- vergadering 
noj,  ten  voordeele  eener  tweede  uitgave  heeft  laten 
U'^lden. —  Toch  acht  zij  het  wenschelijk  aan  ie  teekenen, 
dat  sedertdien,  nog  aanvrtipen  um  exemplaren,  vanwege 
leeraars  die  belast  zijn  met  het  vak-  of  berc)ej)S')nder- 
richt,  onbeantwoord  zijn  moeten  blijven;  en  dat  er  zelfs, 
van  enkele  dier  boeken,  geene  exemplaren  meer  ie  ver- 
krijgen zijn  bij  die  sanienslellers,  welke  destijd>  de  geluk- 
kis;e  gedachte  hebben  gehad  gebiuik  te  maken  van  het 
recht,  dat  hun  verleend  wortit  bij  §§  3,  4  en  5  der  Aca- 
demische wtrt  om,  bij  den  drukker,  boven  de  hun  toe- 
gekende 100  prijs-  of  piesentexemplaren,  afdrukken  — 
simmigen  bestelden  er  toi  500  —  voor  eigen  rekening  te 
nemen. 

Ook  dit  feit  mocht  r.iet  onvermeld  blijven.  Het 
l"'vtstij»t  eens  ie  meer  den  bijval,  welken  die  uitgaven 
tl<;r  Koninklijke  Vla^Hmsclic  Acadt^mie  te  beurt  valt; 
en  daar  zij,  met  de  toenemende  uiibrcitling  van  het  vak- 
oi' beruepsonderricht,  veel  nul  s  ichten,  zij  het  de  Com- 
n.issie  veroorloofd  den  wensch  uit  te  drukken,  dat  het  de 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  beha<;c  iclkcu  jare 
geregeld,  ten  minste  hoee  prijsvragen  uit  te  schri|ven  tot 
iiet  bekomen  van  Vak-  en  Kunstwoordenboeken.  Niet 
alleen  de  woordenschat  onzer  taal  wordt  er  door  ver- 
rijkt; maar  ook  het  vak-  en  kunstonderwijs  in  en  door 
hel  Nedeilaiidsch  zal  er,  hier  te  lande,  baat  bij  vinden. 


Ten  einde  het  werk  der  Gjmmissie  makkelijker  te 
niaken,  had  de  hooggeachte  Bestendige  Secretaris,  uit 
Alf.  van  Houcke's  met  goud  bekroonden  Lood^^ietcr  en 
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Zinkbeiuerkery  iivee  bladzijden,  t.  w.  Ó33  en  634,  laten 
overdrukken,  in  het  formaat  en  met  de  letter  der  uitgaven 
van  het  Van  de  Vcn-Heremans'  fonds. 

Die  proeve  werd  onderzocht  en  besproken. 
In  de  nieuwe  uitgave  zal  alleen  het  hoofdwoord  met 
vetjes,  en  de  overige  woorden,  als  synoniemen  en  verta- 
lingen, zullen  ^///-j/V/ gedrukt  worden, 
'  De  IcUerspiegel  \-&\\  de  eerste  uiigave  blijft  behouden : 

I  maar,  ten  gevolge  van  den  kleineren  druk,  zullen  ±  37 

[  regels  per  bladzijde  de  plaats  innemen  van  d=  32.  Soms 

;  blijkt  de  aanwinst  nog  aanzienlijker  :  zoo  b.  v.  op  blz. 

^35  (van  het  woord  Schijf  \o\  en  met  Scheve)  worden  9 
regels   ingewonnen.   Koriom,   volgens   nauwkeurige  bc- 
I  rekening,  worden,  door  den  band,  j  blz.  van  de  eerste 

uitgave  vermindeid  lot  2  blz.  in  de  nieuwere. 

De  Commiï-sie  stelt  tevens  voor  dat  hel  zwaar 
papier  (i«  uitgave)  vervangen  worde  door  liet  papier  der 
uitgaven  van  liet  Van  de  Ven-Heremans  Fonds,  dat  slechts 
42  fr.  de  lö  bladzijden  kost. 

De  Heeren  Schrijvers  zullen  aanzocht  worden  tot 
het  geven  van  hunne  schriftelijke  toestemming  toi  heruit- 
gave; itvcns  lot  herziening  d.  i.  verbetering  en  volledi- 
ging van  liuri  werk. 

De  Heer  Bestendige  Secretaris  zal  zich  volgaarne 
van  dien  last  kwijten  voor  de  Maari-vergadering  der 
Academie. 

Oplaag  der  2^  ut i gaaf 
Na  de  verschijning  der  eerste  Vak- en  Kunstwoor- 
denboeken, werd,  in  de  Btsiendige  Commissie  voor 
Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde,  herhaaldelijk  betreurd, 
—  inzonderheid  door  onze  afgestorven  iVledeleden 
Dr.  AUG.  SxiEDERS,  Kan.  Daems  en  Dr.  Dfi  Vos,  — 
dat  de  Academische  wet  niet  veroorloofde  vulgarisatie- 
werken  op  ruimere  schaal  te  verspreiden,  d.  w.  z.  daarvan 
een  grooter  aantal  exemplaren  te  laten  drukken.  Uit  de 
verslagen  dier  Commissie  blijkt,  dat,  ook  in  dat  opzichtf 
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herhaaldelijk  aancTedronc;en  werd  op  wetsherziening. 
Deze  bleef  tot  heden  een  vrome  wensch.  Gelukkig  heeft 
onze  hooggeachte  Heer  Bestuurder  laten  verliopen,  dat 
die  herziening  in  igo8  mogelijk  is. 

In  afwachtinq:,  kan  de  Commissie  niet  anders  voor- 
^tellen,  dan  elk  Vak-  en  Kunsiiooordenlwek  in  350  exem- 
plaren te  herdrukken,  met  inbegrip  der  100  present- 
exemplaren voor  de  Heeren  Schrijvers;  maar,  daar  de 
Werkende  en  Briefwisselencie  Leden,  alsmede  de  Buiten- 
landsche  Eereleden,  de  i^  uitgnve  hebben  ontvangen, 
meent  de  Commissie  te  moeten  voorstellen  dat  de 
nieuwe  uitgave  enkel  naar  de  Werkende  Leden  zal 
worden  gestuurd. 

Krachtens  de  wet.  zijn  wij  verplicht,  voor  de  boeke- 
rijen, 74  exempl.  te  sturen  naar  den  heer  Minisier  van 
Wetenschappen  en  Kunsten.  De  Commissie  stelt  voor, 
dat  de  Academie  oorlof  vrage,  ten  bate  van  een  aantal 
instellingen,  welke  die  uiigaven  nog  niet  ontvangen  heb- 
ben, —  zooals  blijkt  uit  den  brief  van  den  WelEd.  Heer 
Minister  van  Nijverheid  en  Arbeid,  —  over  die  74  ex.  te 
nir.)gen  beschikken. 

Ten  slotte,  zouden  er  150  ex.  overblijven  voor  den 
handel. 

De  Leden  der  Commissie : 

Th.  Coopaian. 
K.  DE  Flou. 
Edw.  Gailliard. 

Ons  ijverig  medelid,  de  heer  Th.  Coopman, 
die,  ten  jare  1890,  tot  proeve  van  de  door  de  Aca- 
demie ontworpen  Vak-  en  Kunstwoordenboeken,  met 
de  meeste  bereidwilligheid,  op  zich  genomen  had 
een  Vakwoordenboek  over  de  Steeiihakkerij  te  be- 
zorgen, en  zijn  arbeid,  als  n»"  i  der  Reeks,  in  1894 
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liet  verschijnen,  heeft  zich  bereid  verklaard  zijn 
eerste  werk  aan  te  vullen  en  te  verbeteren.  Hij 
hoopt  binnen  kort  de  kopij  aan  de  Academie  te 
kunnen  overmaken 

Na  de  Academie  met  de  toetreding  van  den 
heer  Cogpman  in  kennis  gesteld  te  hebben,  deelt 
de  Bestendige  Secretaris  de  antwoorden  mede, 
welke  hij  vanwege  de  heeren  Schrijvers  van  de 
verschenen  ]^ak'U'oordenboeken,htir effende  den  ont- 
worpen herdruk  ontvangen  heeft. 

a.)  Brief  van  i  Februari,  waarbij  de  heei 
Jos.  VuYLSTEKE,  thans  snelschrijver  bij  de  Kamei 
van  Volksvertegenwoordigers  te  Brussel,  ver- 
klaart zich  volgaarne  ten  dienste  der  Academie 
te  stellen  voor  het  overzien  en  verbeteren  van  zijr 
Vakwoordenbock  over  het  ambacht  van  den  Smid, 

b.)  Brief  van  3  Februari,  waarbij  de  heei 
Frans  Bly,  ontvanger  der  zeevaartrechten  t( 
Antwerpen,  zegt  bereid  te  zijn,  zijne  medewer 
king  te  verleenen  tot  uitbreiding  en  verbeterinj 
van  zijn  werk  over  de  Visscherssloep, 

c)  Brief  van  7  Februari,  waarbij  de  hee 
Alf.  van  Houcke,  bouwkundig  ingenieur  aai 
het  Ministerie  van  Spoorwegen  (dienst  der  gebou 
wen  van  Posterijen  en  Telegraphie)  te  Brussel,  d 
Academie  bericht,  dat  een  nieuwe  uitgave  va 
zijn  Vakiuoordenboek  over  het  ambacht  van  den  Lood 
gieter  en  Zinkbcwerker  reeds  in  bewerking  ligt,  e 
dat  hij  gaarne  eene  heruitgave  van  dat  over  hc 
Ambacht  van  den  Metselaar,  met  zijnen  medewerke 
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den  heer  Jozef  Sleypen,  bureeloverste  aaa  het- 
zelfde Ministerie,  zal  voorbereiden. 

dj  Brief  van  8  Februari,  waarbij  de  heer 
V.  VAN  Keirsbilck,  dienstoverste  aan  de  Buurt- 
spoorwegen, te  Assebroek  bij  Brugge,  in  eigen 
naam  en  in  dien  van  zijnen  broeder  JuLius  van 
Ki-iRSBiLCK,  er  in  toestemt  hun  Vakwoordenboek 
i'vcr  het  ambacht  van  den  Timmerman  en  over  dit 
vanden  Metselaar  te  herzien  en  te  verbeteren. 

2^)  Nieuwe  uitgave  van  de  «  Gallicismen  •, 
door  den  heer  Dr.  W.  de  Vreese.  Voorstel  door  den 
Bestendigen  Secretaris.  —  De  heer  Edw.  Gail- 
LiARD  doet  aan  de  Vergadering  het  voorstel  tot 
het  herdrukken  van  gezegd  werk  te  laten  over- 
gaan : 

Ik  neem  de  vrijheid  voor  te  stellen  nog  een  ander 
werk  heruit  te  geven.  Ik  bedoel  het  welbekend,  nog 
dagelijks  gevraagd  werk  van  Prof.  Dr.  Willem  de 
Vreese,  over  de  «  Galiicismen  »,  dat,  nog  kort  geleden, 
door  Prof.  Dr.  Salverda  de  Gr  ave  een  «  magistraal 
werk  »  werd  genoemd  (i),  en  bij  zijn  verschijnen  in  min 
dan  vier  maand  was  uitverkocht.  Natuurlijk  wordt  ver- 
staan, een  vermeerderde  en  verbeterde  uitgave. 

Ik  stel  voor  het  herdrukken  van  bedoeld  werk  ter 
bespreking  te  leggen  en  eene  bijzondere  Commissie  van 
drie  leden  te  benoemen,  belast  met  daarover  verslag  uit 
te  l)rengen. 

—  Worden  tot  leden  dier  Commissie  benoemd 
de  heeren  Th.  Cogpman,  Dr.  C.  Lecoutere  en 
Edw.  Gailliard. 


h)  J.  J.  Salverda  de  Gr  ave,  De  Franse  -woorden  in  het 
Nederlands  (Amsterdam,  1906),  blz.  26. 
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3")  Lezing  door  den  heer  J.  Bols  :  Michü 
Davidts.  —  Spreker  doet  het  leven  kennen  vai 
dezen  schrijver,  die  in  1808  te  Leuven  geboren  ei 
in  1875  te  Drogenbosch  overleden,  zich  doo 
een  vijftigtal  schriften  over  godsdienst,  taal  e: 
christene  kunst  verdienstelijk  maakte.  Na  d 
levensschets  eh  een  overzicht  van  die  werker 
worden  vooral  drie  kenmerkende  hoedanighede 
beschreven,  die  iedereen  in  den  braven  ma 
bewonderde:  eene  nietsontziende  rechtzinnigheic 
een  weergalooze  werklust  en  eene  vurige  liefd 
tot  het  geringe  volk."  De  menigvuldige  schrifte 
van  Davidts  waren  bestemd  voor  de  massa,  nie 
voor  de  ontwikkelden  van  zijnen  tijd  :  *t  is  va 
dat  standpunt  dat  men  ze  moet  beoordeelen. 

De  Bestuurder  stelt  voor  de  lezing  van  de 
heer  Bols  in  de  Verslagen  en  Mededeelingen  op  t 
nemen.  —  (Goedgekeurd,) 

De  vergadering  word  te  vier  uren  gesloten. 


\ 
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MICHIEL  DAVIDTS 

door  Jan  Bols. 


Mijne  Heeren, 

Het  schijnt  sedert  eenigeii  tijd  mode  te  zijn 
de  honderdste  verjaring  te  vieren  der  geboorte 
van  beroemde  mannen. 

Aldus,  anderhalf  maand  geleden,  vierden  de 
Katholieken  van  Duitschland  eenen  hunner  beste 
pennevoerders,  priester  Alban  Stolz. 

Onder  de  Nederlandsche  schrijvers  zijn  er 
bijzonder  twee,  die  in  1808  werden  geboren  en  die 
mij  altijd  nauw  aan  't  herte  lagen  en  nog  liggen  : 
Jan  Michiel  Dautzenberg  en  Michiel  Hendrik 
Davidts. 

Ik  verneem  dat  de  gedachtenis  van  Dautzen- 
berg, gestorven  in  1869  te  Eisene,  dit  jaar  op  zijn 
geboortedorp  Heerlen,  in  HoUandsch  Limburg, 
plechtig  zal  gevierd  worden,  en  bemerk  nu  ook 
met  vreugde  op  den  uitnoodigingsbrief  tot  de  ver- 
gadering van  heden,  dat  ons  geacht  medelid  M.  Jan 
Boucherij  den  beminnelijken  dichter  in  onze  No- 
vemberzitting  zal  herdenken. 

Ik  heb  gemeend  dat  onze  Michiej.  DavidTvS, 
in  1875  als  pastoor  van  Drogenbosch  overleden, 
ook  verdiende  te  worden  herdacht,  —  al  is  het 
maar  in  deze  mijne  eenvoudige  lezing,  —  zoowel 
voor  zijn  verdienstelijk  en  ongemeen  werkzaam 
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leven,  als  voor  zijne  talrijke  schriften  over  god 
vrucht,  christene  kunst  en  Vlaamsche  Bewegin 

Zooveel  te  meer  voelde  ik  mij  tot  dit  onde 
werp  'getrokken,  omdat,  alhoewel  ikDAViDTSno( 
gezien  heb,  persoonlijke  herinneringen  mij  ai 
hem  vasthechten  :  immers,  toen  ik  over  51  ja 
student  was  van  de  5^^  Latijnsche  klas  in  't  KIe 
Seminarie  van  Mechelen,  was  het  allereers 
werk  waar  ik  mijne  centen  aan  besteedde  en  d 
ik  (in  't  genipt,  natuurlijk)  in  de  studiezaal  la 
juist  de  verzameling  van  een  tiental  kleine  deeltj 
vóór  cene  dikke  halve  eeuw  door  pastoor  David 
ter  inschrijving  aangeboden;  ook  sta  ik  sede 
een'  40  jaar  in  de  vriendelijkste  betrekkingen  n: 
twee  Van  Davidts'  neven,  alsdan  mijne  leerlint; 
in  't  Sint-Romboutscollege  van  Mechelen;  ik  vo 
er  nog  bij,  dat  ik,  in  de  geburen  van  Droge 
bosch  —  te  Alsemberg  namelijk  —  pastoor  wc 
dende,  in*  de  gelegenheid  was  om  dikwijls  ov 
Davidts  te  hooren  spreken  door  mijne  en  zij 
parochianen,  en  de  door  hem  herstelde  kerk 
deels  herbouwde  pastorij  ( i)  met  levendige  belar 
stelling  te  bezichtigen. 

Volgens  het  woord  van  Edward  van  Eve 
schrijvende  in  zijn  wtrk  Lodovico  Gjiicciardini  ["4 


(i)  Drogenbosch  heeft  sedert  eenige  jaren  eene  gaosch  nien 
pastorij  gekregen  ;  met  die  gelegenheid  verdween  een  deel  van  ( 
bouw  onder  Davidts  uitgevoerd.  Zie  verder  blz.  244. 

(2)  P.  81. 
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«  On  a  dit  avec  raison  que  Thistoire  d'un  écrivain 
se  troiive  dans  ses  oeuvres  »,  —  putte  ik  de  bijzon- 
derheden van  Davidts'  leven  grootendeels  uit 
zijn  50-tal  boeken  en  boekjes,  waar  ik  eene  der 
zeer  zeldzame  verzamelingen  van  bezit;  voorts 
raadpleegde  ik  met  vrucht  de  archieven  van 
Sint-Germanuskerk  te  Tienen  (i),  De  Vlaamsche 
Vlagge  (2),  De  Student  (3),  het  Biographisch  Woor- 
denboek (4),  en  bijzonder  een  artikel  voor  De 
Nieuwe  School-  en  Letterbode  (5)  opgesteld  door 
den  geschiedschrijver  Pieter  Vincent  Bets  zaliger, 
deken  van  Zout-Leeuw  in  1897  overleden,  die  als 
Tienenaar  met  onzen  Davidts  zeer  bevriend  was. 
Andere  inlichtingen  werden  mij  verschaft  door 
wijlen  M.  Winnen,  deken  van  Ukkel,  die  Davidts 
eene  oprechte  vereering  toedroeg,  en  hem  niet 
alleen  te  Tienen  als  onderpastoor  in  zijne  eigene 
geboorteparochie  Sint-Germanus  gekend  had, 
maar  met  den  braven  man,  —  toen  deze  pastoor 
van  Drogenbosch  was,  —  van  1868  tot  1875  op 
den  vertrouwelij ksten  voet  omging. 

Eindelijk  eenige  anekdootjes  heb  ik  links  en 
rechts,  te  Alsemberg,  te  Tienen,  te  Drogenbosch 


(1)  Dank  aan  den  geleerden  heer  Fr.  de  Ridder,  onderpastoor 
aldaar,  die  er  mq  veel  belangrijks  uit  mededeelde. 

(2)  Blzz.  13- IS»  Brugge»  1875,  art.  door  LODEWIJK  DE  Kü- 
NIMCC 

(3)  BIxz.  135-163,  Lier,  1903. 

(4)  Biogr.   IVoortUnboek,  door   HUBERTZ,   Elbers  en   van 
DEN  Branden.  Deventer,  1878. 

(5)  i^7S«  ^l^^*  419-436,  en  484-486. 
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en  elders  uit  den  mond  van  gansch  vertrouwbarc 
personen  kunnen  afluisteren,  en  laschte  ze  gansch 
letterlijk  in  deze  levensschets  in  :  zoo  iets  immers 
beeldt  ons  iemand  gewoonlijk  beter  af  dan  de 
netste  fotografie  en  de  langste  beschrijving. 

Mijne  Heeren,  van  dit  samenraapsel  trachtte 
ik  een  geheel  te  maken,  dat  ik  de  eer  zal  hebben 
u  voor  te  lezen,  en  dat,  hoop  ik,  voor  de  Neder- 
landsche  Bio-  en  Bibliographie  niet  gansch  nutte- 
loos zijn  zal. 

MiCHiEL  Hendrik  DavidTvS  werd  den  8  Juni 
1808  te  Leuven  in  de  Sint-Jakobsparochie  (Brus- 
selschestraat)  geboren.      « 

Zijne  ouders,  Nikolaas  Jan  Jozef  Davidts  en 
Anna  Catharina  Hermans  (i),  eenvoudige,  diep 
godsdienstige  burgers,  menschen  van  den  ouden 
eed,  wonnen  treffelijk  hun  brood  met  eene  bak- 
kerij en  eenen  winkel  in  specerijen  (2). 

Van  het  ballingsoord  Cayenne  sprekende, 
schrijft  hij  in  Eenigc  bladzijden  uit  het  Zakboekskc 
van  M.  H.  Davidts  (3),  dat  hij  «  eenen  oom  telt 
onder  de  slachtoffers  der  helsche  verlichters  >. 
Die  oom,  Jakob  Hermans,  kanunnik  van  Sint- 


(ij  Zijn  vader  was  van  Sint-Jakob,  zijne  moeder  van  Sint- 
Michiel.  Hij  werd  den  Q**"  gedoopt;  peter  en  meier  waren  Michiel 
Hendrik  Pelckmans  en  Joanna  Catharina  van  Oppen. 

(2)  De  menschen  die  er  nu  wonen,  oefenen  nog  hetzelfde  be- 
drijf uit,  en  houden  daarbij  herberg.  Het  huis  draagt  thans  num- 
mer 96. 

(3)  Blz.  72. 


\ 
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Germanus  te  Tienen,  werd  in  1794  ^^^  gijzelaar 
teMaubeuge  gevangen  gezet  (i). 

Hij  had  ook  eene  tante,  die  onder  den 
Besloten  Tijd  uit  haar  klooster  was  gejaagd  ge- 
weest, en  nu  bij  hen  inwoonde  :  zij  w^as  het  die 
de  ouders  krachtdadig  bijstond  om  haar  neefje, 


(i)  De  eerweerde  heer  Jakob  Hermans,  kanunnik  van  Sint- 
Gerraanus'  kapiteel  te  Tienen,  wordt  io  hei  archief  dier  kerk  ver- 
meld als  tan/ör  capituli  van  1785  lot  1797,  wanneer  de  kapittels 
dwr  de  Fransche  Republiek  werden  afgeschaft. 

Naden  veldslag  van  Fleurus  (26  Juni  1794)  sloegen  de  Fran- 
scheo  ons  land  roet  eene  brandschaiting  van  60.000.000  livreSy  en 
«  by  dei  cche  vanden  representant  van  het  Fransche  Volk,  Fran^ois 
Hau^mann,  de  date  3  Veodemiaire  »  (24  September  1794),  vernam 
het  magistraat  van  Tienen  dat  c  de  j^tadt,  haer  kwartier  ende  arron- 
dissement >  m  die  schatting  waren  aangeschreven  voor  400.000 
livres.  Die  schatting  was  ten  laste  van  de  edellieden,  geestelijken, 
kioo&iei!>,  lijken  en  groote  eigenaar:»  der  stad,  en  moest  op  weinige 
dagen  in  ue  handen  der  republikeinen  betaald  worden.  Om  de 
betaling  ie  verzekeren,  werden  cie  voornaamste  burgers  als  gijzelaars 
medegevoerd  en  gevangen  gezet.  Daaronder  waren  «  d'heeren  Hér- 
mam  ende  Clavers,  twee  kanoniken  van  het  voorzeyd  kapittel  van 
S**  Germeyn«,  als  gyaelaers  in  hechtenis  ges  telt  te  Maubeuge.  > 

Luttel  tijd  daarop  maakte  het  magistraat  van  Tienen  bekend 
dat  het  had  c  de  respectieve  quote  gemaeckt  om  dese  volle  somme 
ie  vinden ;  doch  bemercki  hebbende  dat  er  veele  reciamatien  sullen 
geschieden,  waerdoor  het  staet  te  geschieden  dat  ereenighe  duyzende 
Dvei  soaden  mcomen,  waerdoor  de  peynelyke  afwezendheydt  van 
ODse  gyMïiaers  te  Maubeuge  soude  conneu  ten  uyterste  verlangt 
worden,  soo  hebben  die  magisiraei  goedgevonden  hunne  contributie 
eeoige  duyzende  hvres  te  veihoogen...  ^  (1*). 

Tijdens  de  Fransche  Omwenteling  leefde  Hermans  verborgen 
in  de  Spiegelsiraat  te  Tienen,  en  woonde  daar  nog  in  1814  (2*). 


u*^)  Arch.  van  Siat-Gerroanoskerk  te  Tienen,  A  «eet.  I,  n'  33,  en  A  sect. 
IV,  n««  M  en  94. 

i2*}  Dit  blijkt  uit  brievan  hem  door  syne  familieleden  uit  Leuven  gezon- 
^0.  Arch.  van  Sint-Germanoskerk  te  Tienen,  A  sect.  IV,  n'  99. 
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—  alsook  dezes  zuster  en  drie  broeders  Frans 
I  Hendrik  en  Jan  Baptist,  —  in  deugd  en  braaf 

j  heid  op  te  voeden. 

Michiel,  de  joni^ste  van  de  vijf,  ging  van  ' 
' '  tot  9  jaar  ter  school  bij  de  Zusters  van  Liefde,  waa 

1 1  hij  de  voorname  vakken  van  't  lager  onderwijs  ii 

dien  tijd,  —  christelijke  leering,  gewijde  geschie 
I  denis,  lezen,  schrijven  en  een  beetje  rekenen,  - 

I  \  met   zulk    goed   gevolg    aanleerde,    dat   hij  aa 

'  't  hoofd  stond  zijner  klas. 

Weldra  bereidde  hij  zich  tot  zijne  I^erste 
Communie,  en  werd  tot  primus  van  zijne  klein 
gezellen  uitgeroepen  (i). 

Twee  jaar  ging  de  jonge  Davidts  naar  een 
verfranschte  lagere  school,  en  daarna  nog  dr 
jaren  naar  eene  even  verfranschte  Ecole  moycnn 
waar  de  moedertaal  aan  de  deur  bleef  (2 ). 

Het  zij  mij  toegelaten  hier  eenige  regels  u 

I  Davidts'  Zakboekskc  {^)  aan  te  halen  over  het  1 

I  vroeg  aanleeren  van  het  Fransch  aan  de  Vlaan 

sche  kinderen  :  zoo  hebben  wij  reeds  een  staalt 

I  van  zijnen  eigenaardigen  vloeienden  schrijftrai 

en  van  de  openhertige  uiting  zijner  gevoelens  : 

«  Bij  geen  volk  der  geheele  wereld  7'/oek/  men  z< 

tegen  de  natuur  gelijk  in  onze  uitzinnige  eco/cs  primaiii 

I  ecoles  moyennes.  De  heilige  zending,  het  opleiden  der  jeus 


(i)  Blz.  28  van  Eenige  Bïad zijden  uit  het  Zakboekske. 
(2)  Blz.  29,  id. 
(3,  Blz.  29,  id. 


I 
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is  heden  eene  broodwinning  geworden,  niets  anders.  Het 
is  waar,  de  hooveerdigheid  der  ouders  wil,  zonder  uitstel, 
dat  Imn  Janneke,  hun  Mietje,  Fransch  parkeren,  decla- 
meeren...  De  opleiders  der  jeugd  zouden  die  pest  moeten 
vernietigen  met  vlakaf  aan  de  ouders  de  waarheid  te 
zegnen  :  «  Het  is  beter  eenen  vogel  in  de  hand  dan  7  in 
de  iucht.  Laat  mij  aan  uwe  kinderen  eerst  goed  de  moe- 
dertaal leeren,  de  jonge  boomen  met  den  wortel,  en  niei 
met  de  takken  in  den  grond  planten;  wilt  gij  ze  mij  zóó 
met  laten  handelen,  gij  weet,  vader  en  moeder,  waar  de 
kwakzalvers,  de  tandentrekkers  wonen,  leidt  er  uwe 
kinderen  naar  toe.  Ik  ken  mijne  eigenweerde,  ik  trek 
ücene  tanden.  » 

In  hetzelfde  Zakboekske  van  M.  H.  Davidts 
lees  ik  betreffende  zijne  humaniora,  die  hij  in  het 
alsdan  bloeiend  stadscollege  van  Diest  voltrok  (i) : 

•f  Gelukkig  dat  mijne  moeder  mij  in  een  college 
urachr,  waar  men  den  weg  niet  op  7  aflegde,  dit  is  te 
zeiri^en,  waar  men  het  Latijn  bij  middel  onzer  moedertaal 
K.erde.  Och!  hier  denk  ik  met  tranen  in  de  oogen  en 
mei  een  diepst  gevotl  van  eeuwigen  dank  in  de  ziel,  aan 
den  eerweerden  man  die  mij  in  de  i*^  en  2<i»'  school  van 
't  college  zou  vaderlijk  voorlichtte  met  de  fakkel  der 
moedertaal  op  de  baan  naar  kennis  en  weienschaj).  Die 
goede  engelbewaarder  trok  mij  de  wiek  uit  de  ooren, 
rukte  mij  den  blinddoek  af,  en  ik  begreep  eindel^k...  in 
den  ouderdom  van  16  jaren  dat  dit  gedommel  :  pariicipc 
présent,  futur  etc.  een  reesem  ledige  blazen  was.  Ik  was 
niet  meer  doof,  en  mijne  stekeblindheid  was  genezen. 
Gij  weet,  lezer,  als  de  kwakzalveiij  lang  geplaasterd  heeft, 
dat  er  altoos  iets  van  die  ellendige  ziekten  (blindheid  en 
d-x)fheid)   overblijft   door  de   schuld   der    kwakzalvers. 


(i)  Zie  blz.  32  van  Uit  het  Zakboekske. 
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Gansch  genezen,  daarvoor  was  het  te  laat!  Intusschen 
kan  ik  God  niel  genoeg  bedanken  dat  ik  niet  gansch  mijn 
leven  steendoof,  steekbhnd  gebleven  ben,  en  mijne  moe- 
dertaal nog  half  leerde.  Met  bijziende  oogen  moet  ik 
gansch  mijn  leven  sukkelen!  Welk  geluk  had  het  voor 
mij  en  voor  't  geluk  mijner  medemenschen  kunnen  zijn, 
indien  de  kwakzalverij  't  gezicht,  't  gehoor  niet  gekrenkt 
had! 

In  de  Poësis  en  Rhet«nica  (i)  ontmoene  ik  eencn 
tweeden  vader,  die  Neerduiisclie  (iichier,  Neerduitsche 
redenaar  was,  ///  den  vollen  zin  Jes  icooids.  » 

Hier  wordt  zeker  Jan  de  Jonghe  bedoeld, 
wiens  lof  dikwijls  in  de  pen  en  op  de  lippen  van 
DAViDTskwam,en  die  vele  verdienstelijke  werken 
schreef  als  dichter,  taal-,  geschied-  en  tooneel- 
kundige  (2). 


(i)  De  3'**  zijner  Latijnsche  scholen  kon  Davidts  overslagen 
(2)  Jan-Antoon  de  Jonghe  geboren  den  6  October  1797  l< 
Lokeren,  en  overleden  te  Brujjge  den  2  September  1861,  wer< 
achtervolgens  leeraar  te  Dies»,  te  Frugge,  te  Luik  en  te  Lier.  Zi< 
Biographiich  Woordenboek  door  HUBKHTZ,  Elberts  en  VAN  DKf 
Branden.  Deventer,  1878.  —  In  zijn  Zakbo^kike,  blz.  72,  noem 
Davidts  hem  onder  de  martelaars  der  Vlaamsche  Beweging:  «Jai 
de  Jonghe  werd  van  den  hoogleeraar&stoel  afgeroepen  en  te  Lier  ii 
de  kleic-kinderenschool  op  droog  brood  gezet.  >  Kn  blz.  75  (nota) 
«  De  Jonghe,  wiens  boek  Schola  latina  alom  vermaard  i:»  in  di 
geleerde  wereld,  moest  uit  de  oogen  der  pekhis  weg.  Jammer  da 
de  man,  die  zijn  leven  lang  Homerus  bestudeerde,  door  de  dow 
verrast  is,  terwijl  hij  de  Rattenver huizing  aan  het  afwerken  was 
In  den  TaehUrttei  heb  ik  gelukkig  den  inhoud  bewaard.  >  Zi 
Taelsleiitel  (\i\  het  tijdschrift  Hekel  en  Luim,  Hasselt,  1856),  blzi 
173-176),  en  Wederlegi^iiig  van  at  wat  of  de  onwetendheid^  of  d 
boosheid  inbrengt  tegen  den  paiiselyken  omzendbrief  door  Mgi 
DE  SÉGUR,  vert.  door  M.  H.  Davidts,  3'  uitg.,  Brussel,  i86« 
blz.  IV  van  't  Nawoord.  Zie  de  Jonghe*s  gedicht  Een  Traen  ae 
Pius  /A'in  Is  de  Kerk  een  winkel?  blz.  72. 
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Davidts  voltooide  zijne  hoogere  studies  te 
Mechelen,  en  werd  priester  gewijd  den  22  Decem- 
ber 1832. 

Hoe  hij  zijn  verheven  ambt  verstond,  tot 
welke  verplichtingen  hij  zich  verbonden  gevoelde, 
bewees  hij  wanneer  hij,  een  jaar  nadien,  den  27 
December  1833,  door  zijne  overheid  tot  onder- 
pastoor  van  Waalsch-Waver  benoemd  werd. 

Hij  was  er  niet  lang  of  hij  stond  er  beroemd 
voor  eenen  der  welsprekendste  predikanten  die 
men  er  ooit  gehoord  had.  Niet  alleen  van  uit  al 
de  hoeken  der  stad,  maar  ook  van  uit  de  naburige 
dorpen  kwam  men  naar  zijne  sermonen  toege- 
stroomd. 

Wat  den  braven  onderpastoor  nog  kenmerkte, 
was  zijne  liefde  voor  de  armen  en  verlatenen.  Op 
zekeren  dag  werd  hij  bij  eenen  zieke  geroepen... 
de  arme  man  lag  op  stroo!  Davidts  hielp  hem 
aanstonds  zoo  goed  hij  kon,  maar  het  hert  in 
huiswaarts  keerende,  zei  hij  bij  zich  zelven  : 
*  Hier  moet  een  gasthuis  komen !  » 

Hij  sprak  van  zijn  ontwerp.  «  't  Is  er  noodig,  » 
antwoordde  men  hem,  «  hoogst  noodig,  zeker! 
maar  het  tot  stand  brengen,  dat  kan  niet  :  waar 
het  geld  gehaald  om  een  gasthuis  te  bouwen,  in 


Die  de  Jonghe  en  Davidts  gekend  hebben  (zoo  meldde  mij 
deken  Winnen)  kannen  getuigen  dat  de  eerste  van  zijnen  leerling 
niet  kon  spreken  dan  met  ontroerde  stem,  en  dat  Davidts  zijnen 
professor  de  diepste  dankbaarheid  toedroeg  :  al  wat  ik  weet  van 
t  Vlaam^ch,  zei  hij,  ben  ik  aan  de  Jonghe  verschuldigd. 
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te  richten,  de  toekomst  ervan  te  verzekeren? 
Dus,  onmogelijk,  heel  en  gansch  onmogelijk!  » 
Zij  kenden  Davidts  niet.  Hij  bleef  onwankel- 
baar in  zijn  voornemen,  en  in  1837  zette  hij  zich 
aan  't  werk,  dat  is,  aan  't  inzamelen  van  geld- 
middelen. Zijne  eerste  rondhaling  deed  hij  in  eene 
vergadering  van  arme  schoenmakers  op  den 
feestdag  van  hunnen  patroon,  Sint  Crispijn,  en 
't  bracht  hem  de  som  op  van  6  fr.  51  centiemen : 
't  was  de  kleine  eekel  die  den  eik  moest  voort- 
brengen, volgens  de  leus  welke  Davidts  reeds 
voor  het  te  stichten  gasthuis  gekozen  had  en  die 
thans  nog  op  den  zegel  der  besturende  commissie 
te  lezen  staat  :  Le  gland  prodini  Ie  chènc  (i).  Nii 
schoot  hij  volop  aan  't  bedelen  :  geene  deur  of  hij 
klopte  er;  rijken  en  armen,  zonder  onderscheid 
van  politieke  gezindheid,  aangevuurd  door  der 
welsprekenden  onderpastoor,  die  toch  zoo  nederig 
hun  medelijden  voor  de  arme  menschen  inriep,  — 
allen  gaven  zoo  mild  zij  konden.  De  eene  rond- 
haling volgde  op  de  andere  in  kerk  en  herberg  er 
vergaderzaal  van  maatschappijen;  hij  richtte  eent 
prachtige  tentoonstelling  in  van  kunst-  en  nijver 
heidsvoor  werpen;  hij  deed  ja  eenen  oproep  aar 
gansch  Belgiü  (2),  —  en  een  gunstige  uitslag  be 
kroonde  zijne  pogingen   :    een    huis  en    stukkei 


(1)  Zie  M.  H.  DavidtSy  door  P.  V.  Bets,  blr.  419,  in  Nieuip 
School'  en  Lettcrboüt\  1875. 

(2)  Zie  Bets,  id.,  biz.  420. 


I 


land  werden  voor  het  goed  werk  afgestaan  (i),  en 
wat  er  nog  van  geldwege  te  kort  schoot,  werd 
door  hem  aangevuld  uit  eigen  beurs.  Davidts' 
wensch  was  verwezentlijkt!  En  thans  prijkt  nog 
in  eene  der  zalen  van  't  Waversche  gasthuis  het 
geschilderd  portret  van  den  stichter,  door  de  be- 
sturende commissie  uit  dankbaarheid  geplaatst.  En 
thans  ook  bewaart  de  familie  van  dien  ieverigen 
en  milddadigen  onderpastoor  nog  eene  gouden 
medalie,  door  den  gemeenteraad  in  1838  aan  den 
jongen  weldoener  vereerd,  met  de  beeltenis  er  op 
gedreven  van  eenen  priester  staande  bij  eenen  op 
stroo  liggenden  zieke  en  dees  opschrift:  Au  reverend 
vicaire  Davidts  la  ville  de  Wavre  reconnaissante  (2). 

Het  hert  van  den  braven  Davidts  mocht  als- 
dan poppelen  van  rechtmatige  vreugde  :  zijn 
droom  was  waarheid  geworden,  de  ellendigen  van 
Waver  hadden  hun  paleis  en  zegenden  zijnen 
naam,  terwijl  eene  gansche  stad  hem  eene  open- 
bare hulde  van  erkentenis  bewees.  Een  ware 
triomf! 

Eilaas,  zijne  vreugde  was  van  korten  duur. 

Ik  las  eens  van  den  Franschen  dichter  en 
bakker  Jan  Reboul,  Ie  poète-boulanger  de  Nïmes, 


(1)  Een  huis  namelijk  door  JufFr.  Doagiebert,  stukken  land 
voor  den  onderhoud  van  het  huis  door  den  E.  H.  Van  Doren  f 
priester  Ie  Waver.  Zie  P.  V.  Bets.  id.,  biz.  420. 

(2)  Eene  der  vóór  eenige  jaren  nieuw  aangelegde  straten  van 
Waver  heet  :  Rue  Davidts, 
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dat  hij  op  zekeren  dag,  als  overwinnaar  in  eenen 
grooten  wedstrijd  onder  dichters  naar  huis  kee- 
rende,  zijne  behaalde  lauwerkroon  aan  den  muur 
van  zijn  studiekamerken  hing  en  er  seffens  dit 
opschrift  bijhechtte  :  «  A  expier  tot  on  tard!  > 

Zoo  gaat  het  gewoonlijk,  en  zoo  ging  het  ook 
na  den  triomf  van  Davidts. 

De  afgunst  stak  het  hoofd  op  en  roerde 
de  tong.  Was  hij  bij  *t  bedelen  onvoorzichtig, 
al  te  voortvarend  geweest?  Rezen  er  bij  het 
stichten  van  't  gasthuis  moeilijkheden  die  nog 
meer  deden  babbelen?  Dat  heb  ik  niet  kunnen 
onderscheppen.  Wat  er  van  zij  of  niet,  de  geeste- 
lijke overheid  oordeelde  wijs  te  handelen,  met  M. 
Davidts  uit  Waver  weg  te  nemen  en  als  onder- 
pastoor van  Sint-Germanus  te  Tienen  te  benoe- 
men. Dat  gebeurde  den  27  Juli  1840. 

Het  nieuws  zijner  verplaatsing  bracht  de 
heele  stad  Waver  in  rep  en  roer.  Eene  afveerdi- 
ging  reed  te  peerd  naar  Mechelen,  om  van  den 
aartsbisschop  te  bekomen  dat  hun  welbeminde 
onderpastoor  zou  mogen  blijven.  Maar  *t  was 
verloren  moeite. 

Die  slag  viel  hem  schrikkelijk  hard. 

Zijn  doel  —  een  gasthuis  te  Waver  —  was 
bereikt.  Als  hij  er  wel  op  nadacht,  wat  gaf  hem 
de  rest  ? 

Doch  de  mensch  is  altijd  mensch,  en  het  hert 
volgt  niet  aanstonds  gedwee  de  meest  overtuigende 
redeneering  van  den  geest. 
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Zijne  krachtdadigheid  nochtans  nam  de  boven- 
hand op  zijn  ontsteld  gemoed;  het  gebed  streek 
balsem  op    de   wonde;    de   beslommeringen   om 
zijne  nieuwe  woonst  in  te  richten   en   het  stipt 
vervullen  van  al  de  plichten  zijner  versche  bedie- 
ning brachten  hem  weldra  geheel  op  zijne  plooi. 
Van  zijne  2-3  eerste  sermonen  af,  stond  hij  in 
de  gansche  stad  als  de  beste  der  gekende  pre- 
dikanten te  boek.  Indien  hij  te  Waver  in  eene 
vreemde    taal    zulken    diepen     indruk    maakte, 
wat  moet  het  dan  te  Tienen  geweest  zijn,  waar 
hij  zijne  dierbare  moedertaal  gebruiken  mocht, 
op  wier  studie  hij  zich  van  in   zijne  humaniora 
met  bijzondere  voorliefde  had  toegelegd !  Die  alleen 
kunnen  er  over  oordeelen   welke  alsdan,  gelijk 
onze  geachte  Bestuurder,  oorgetuigen  waren  van 
zijn  krachtig,  zijn  soms  wat  ruw,  zijn  altijd  won- 
der eigenaardig   woord   (i),    zijne   verrassende, 
overtuigende  bewijzen,  zijne  zielschokkende  be- 
schrijvingen, dit  alles  uitgegalmd  met  eene  door- 
dringende,  welluidende  en   naar   alle   gevoelens 
plooibare   stem,   en    indrukwekkender    gemaakt 
door  eene  edele  houding  en  gezaginboezemende 
(:;estalte. 

Het  is  te  Tienen  dat  hij  voorgoed  begon  te 
werken  met  de  pen.  (2) 


(1)  Non  nova,  sed  novè,  zei  hij,  ft/ets  nieuws^  maar  op  eene 
niewwe  wijze. 

(2)  Van  1836  dagteekenl  een  dichtstukje  van  128  versjes, 
getiteld  De  Schaper  uit  Everbosch,  aangehaald  in  Pachier  Jan, 
Belgische  Almanak  voor  1848^  en  in  Davidts*  Zakboekske,  blz.  11;. 


i 


\ 
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Op  de  12  jaren  die  hij  aldaar  overbracht,  ver- 
schenen verscheidene  schriften  van  zijne  hand. 

Eerst,  in  1841,  een  voorzichtig  en  bescheiden 
pogen,  namelijk  de  simpele  heruitgave  van  een 
Fransch  werkje  dat  de  verdediging  van  'tVlaamsch 
voor  doel  iiad  :  Essai  sur  les  langues  francaisc  ei 
nationale.  Super ioriU  de  celle-ci  sur  la  première,  pai 
J.  J.  DE  Cloht,  instituteur  du  jeune  ducde  Brabantiii 
—  Het  werkje  had  aftrok. 

D^n  v(jlgden  artikels  in  DeMiddelaer{2),  ondei 
den  deknaam  Michiel  van  Loven  :  een  vriendelijke 
pcnnestrijd  tusschen  Davidts  en  Jan  David  ove 
de  schrijfwijze  Loven  of  Leuven.  Davidts  verkoo 
Loven,  en  riep  met  geestdrift  Loven-hoven.  Jai 
David  keurde  beide  vormen  goed,  maar  schree 
liever  Leuven. 

In  1844  kwam  een  boekje  in  't  licht,  dat,  me 
den  naam  van  Brusscl's  oudsten  burger  betitelc 
de  toen  nieuwe  spelling  tegen  de  Desrochiste 
warm  verdedigde.  In  zijne  zoo  belangrijke  rede 
voering  over  den  SpelliJigsoorlog  bespreekt  or 
geacht  medelid  M.  Jan  Broeckaert  dat  boekske  a 
volgt  :  «  Een  der  verweerschriften  zij  hier  vei 


(l)  Tirlemonl,  imprimerie  De  Wilde,  1841.  —  *t  Was  t 
overdruk  van  artikels,  in  1820  verschenen  in  Le  SpeciaUur  beh 
Davidts  noemt  dit  boekje  (in  Mannekenpt's,  blz.  20)  :  «  Defti 
oorvaeg  aen  de  fransquillons...  allerbeste  geneesmiddel  voor  soi 
mige  Belgen  die  fransche  buikpijn  hebben.  > 

(l)  1841-1842,  blzz.  158-159;  1842-1843,  bizz.  40-42.  —  18^ 
1842,  blz.  385,  slaat  er  een  ander  fraai  gedichtje  van  Davidts  n 
titel :  Df  Wyntros. 
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meld,  omdat  het  uiterst  zeldzaam  geworden  is  : 
het  verscheen  onder  den  zonderlingen  titel  Manne^ 
kcnpis,  doctor  (i),  door  M.  van  Loven,  deknaam 
van  den  pastoor  van  Drogenbosch,  M.  H.  Davidts, 
die  zich  later  door  meer  andere  werkjes,  in  ver- 
band met  de  taalbeweging,  verdienstelijk  maakte. 
Alhoewel  van  moeilijk  te  begrijpen  zinspelingen 
krielende,  haalde  hij  in  dit  schotschrift  de  «  Des 
Rochisten  »  niet  weinig  over  den  hekel  »  (2). 

Davidts*  twee  eerste  boekjes  kwamen  uit  ten 
bate  van  het  Vlaamsch.  Wij  zullen  zien  dat  hij  met 
zijn  laatste  schriftje  hetzelfde  doel  beoogd  heeft. 

Dit  jaar  nog  liet  hij  een  gedicht  drukken  met 
titel  De  Roomsch  Catholykc  Priester,  verveerdigd 
voor  de  Eerste  Mis  van  den  E.  H.  Ed.  van  Doren, 
van  Leuven   3^ 

In  1845  droeg  hij  eenen  lierzang  op  aan  den 
Leuvenschen  hoogleeraar  J.  B.  Malou,  voorzitter 
van  het  genootschap  De  Balsem,  dat  voor  doel  had 
goede  boeken  onder  het  volk  te  verspreiden  (4). 


(1)  Thienen,  P.-J.  Merckx,  VII-39  blzz.  in-24.  Zonder  jaaraan- 
duiding ;  het  moet  in  of  kon  na  1844  gedrukt  zijn  :  z.  biz.  26. 

(2)  Zie  Verslagen  en  Mededeelingen  der  Koninklijke  Vlaam» 
iche  Academie,  blz.  557,  1906.  —  Zie  nog  eene  beoorJeeling  tB 
School'  en  Letterbode,  blz.  345,  S.  Truiden,  1844. 

(3)  Het  stuk  bevatte  84  alexandrijnen,  en  werd  te  Mechelea 
gedrukt  bij  van  Velsen-van  der  Eist.  6  bizz.  in-8.  Dien  Ed.  van 
Doren  noemt  Davidts  zijnen  «  wiegvriend  »  in  den  Catalogus  der 
Boekverzameling  van  Droogenbosch, 

(4)  De  titel  luidt  :  Lierzang  opgedragen  aan  den  Weleerw. 
Heere  ƒ.  B.  Alalou,  hoogleeraer  aen  de  Katholieke  Hoogeuhool 
<«  Voorzitter  des  genootschaps  De  Balskm.  In-24,  Sint-Truiden^ 
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Davidts  vertaalde  voor  dit  genootschap  eeni- 
ge  i:;odvruchtige  werkjes  handelende  over  twee 
zaken  waar  hij  tot  aan  zijne  dood  in  zijne  schriften 
zal  voor  ieveren,  te  weten  over  het  Gebed  en 
over  de  veelvuldige  Communie  (i). 

Zonder  zijnen  naam  gaf  hij  in  1847  en  1848 
uit  Pachter  Jan,  Belgische  Almanak,  beide  politieke 
schriftjes  (2). 


In  1849  en  1850  geeft  Davidts  twee  werken 
uit  -  Is  de  Kerk  een  lumkel?  en  Wat  doet  de  priester 
in  den  biechtstoel?  (2)  —  die  zijnen  naam,  ook  op 


Vanwest,  1845.  —  Eene  3*'*  uitgave  verscheen  in  l84q.  —  Davidts 
vertaalde  zijn  gedicht  in  Fransche  proza,  onder  dezen  titel  :  Ode  a 
Monsieur  Malou.  President  de  VAssociation  Le  BaUME,  par 
M.  Davidts.  Saiin-Trond,  Vanwest-Pluymers,  1847.  De  !*•  uitgave 
is  van  1849.  In  deze  schriftjes  kan  men  allen  uitleg  lezen  betref- 
fende gezeid  genootschap.  —  J.  B.  iMalou  werd  later  bisschop  van 
Brugge« 

(ï)  In  1845  :  Het  Gebed ^  de  groot  e  middel  ter  zaligheid  door 
den  H,  Alphonsus  de  Liguori  (Sint-Truiden,  Vanwesl-Pluymers, 
66  bizz.  in-32)  :  zonder  naam  van  den  vertaler;  ma.ir  dat  het  van 
Davidts  is,  blijkt  uit  blz.  46  :  UEglise  est-elU  une  boutique,  out? 
OU  :  non^  —  In  1847  :  De  heilige  Communie,  bron  der  zaligheid 
{of  de  hemel  open),  door  Favre...,  vertaeld  door  M.  H.  DaVIDTS. 
Sint-Truiden,  Vanwesi,  160  blzz.  in-23.  In  eene  uitgaaf  van  na 
1852  en  vóór  1864  leest  men  (blzz.  154-160)  J£en  ''voord  over  het 
2^*'  Bülsemhoekske  :  Favre,  —  dat  in  1848  afzonderlijk  verscheen. 
—  In  1848  :  Brirf  van  zyne  hoogiveerdi^heid  DE  FÉNELON,  over 
de  dagelyksche  Communie,  vertaeld  door  M.  H.  Davidts.  Thiencn, 
Merckx,  25  blzz.  in-32. —  Zie  verder  nog  vertalingen  van  boekjes 
door  Favre,  in  1852,  en  door  Mgr.  de  Segur,  in  1861. 

(2)  De  almanak  van  1847,  b-46  blzz.  in- 16,  werd  gedrukt  bij 
Vanwest,  ie  Sint-Tiuicien;  die  van  1848,  38  blzz.  in-l6,  bij  Boisacq, 
te  Brussel.  In  beide  deeltjes  komen   eenige  niet  onverdienstelijke 
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letterkundig  gebied,  meest  hebben  bekend  ge- 
maakt: het  tweede  is  het  verdienstelijkste;  het 
eerste  werd  door  den  schrijver  in  het  Fransch 
vertaald  (i).  Hoe  geerne  zou  ik  u  hier  eenige  uit- 
treksels voorlezen!  Maar  de  tijd  laat  het  niet  toe. 

Spoeden  wij  ons  dus  voort ! 

In  1852  verscheen  zijn  Handboek  voor  eiken 
Christen  {2),  grootendeels  een  uittreksel  van  zijn 
Wat  doet  de  priester  in  den  biechtstoel,  en  bezorgde 
hij  eene  Fransche  uitgave  van  Favre's  werk, 
waar  wij  hooger  van  gewagen  (3). 


^.edichtjes  voor  :  o.  a.  De  goede  uitval  (vroeger  ook  verscheneo  in 
Het  Belgisch  Leeuwken^  van  Hasselt),  en  De  Schaper  uit  Everbosch 
(zie  hooger  blz.  225). 

(1)  De  volledige  litels  luiden  i  \.  Is  de  Kerk  een  winkel^  ja 'f 
of :  nren.  Samenspraek  tusschen  een*  ziende^  een*  blinde  en  een* 
byziende,  door  H.  M.  Davidts.  Thienen,  P.  J.  Merckx,  1849, 
80  bizz.  in- 16.  Eeoe  2de  uitgave  verscheen  bij  deozelfden  drukker 
op'(  einde  van  dit  jaar  (96  blzz.  in- 16),  en  eene  3de  in  1862,  te 
Sint-Truiden  bij  Joachims-Claes  (Z.  Bets,  blz.  484).  Men  leze  beoor- 
deelinoen  van  dit  werkje  op  de  laatste  bladzijden  der  2de  ec  3de 
uit{:a%cn.  Het  werd  door  den  schrijver  in  *t  PVansch  vertaald  in 
1849  en  gedrukt  bij  P.  J.  Merckx  te  Tienen,  112  blzz.  in- 16. — 
B,  Hat  doet  de  priester  in  den  biechtstoel?  Samenspraek  tusschen 
een'  Kiende^  een*  blinde  en  een*  byziende,  door  M.  H.  ÜAVIDTS. 
Thienen,  P.  J.  Merckx,  1850,  256  blzz.  in-16.  Het  bock,  op  6000 
ezempi.  getrokken,  was  in  1862  uitverkocht.  Zie  omslag  van  Over 
de  H.  Communie. 

(2)  Sint-Truiden,  Vanwest-Pluymers,  1852.  Bij  denzelfden 
drukker  verscheen  nog  eene  uitgave  na  1864,  zooals  blijkt  uit  de 
spelling,  64  blzz.  in-16.  —  Zie  beoordeeling  van  dit  boekje  op  den 
omslag  van  Onderrichting  over  den  duivel, 

(3)  TMorie  et  fratique  de  la  Communion  frequente  et  quo- 
tidienne^par  Ie  ve'nérabU  Marie-Joseph  Favre,  ancien  superieur 
dei  misiionnaires.  2  boekd.  in-8,  Sint-Truiden,  Vanwest-Piuymers, 
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Alsdan  telde  DavidTvS  ruim  19  jaren  priester- 
lijken dienst,  en  hij  bekwam,  op  zijne  vraag,  den 
25  September  1852,  de  pastorij  van  Drogenbosch. 

Hier  hoopte  hij  de  tong  te  laten  rusten,  en 
meer  te  kunnen  werken  met  de  pen  (i).  Doch 
zijne  faam  als  predikant  was  daar  ook  sedert  lang 
doorgedrongen,  en  de  naburige  pastoors  kwamen 
bij  hem  vragen  en  zagen  om  in  hunne  kerken  met 
alle  bijzondere  gelegenheden  te  preeken.  Davidts 
wist  van  geen  weigeren,  en  weldra  klonk  zijne 
nog  kloeke  stem  op  den  kansel  te  Ukkel,  Hal, 
Alsemberg,  Dendermonde,  zelfs  te  Brugge.  Te 
Brussel  sermoonde  hij  niet  zelden  dagelijks  gedu- 
rende eene  geheele  maand. 

Maar  zijne  pen  rustte  ook  niet,  en  de  werken 
over  taal,  kunst  en  godsdienst  wisselden  met 
elkander  af. 

In  1854  verschijnt  de  Neerduiische  Taelsleuiel, 
en  in  1856  de  Tae! herstel! ing,  als  een  tweeling 
l  waarvan  het  laatste  naar  mijn  oordeel  zijn  ouder 

I  broertje  overtreft  (2). 


1852.  Of  eene  uitgave  van  Cadeau  d  l'ouvrier  (Droogenbosch, 
A.  Kestemont,  1853,  24  pp.  in-24)  door  Davidts  ook  bezorgd 
werd,  is  te  vermoeden,  naar  den  naam  te  zien  van  den  boekhan- 
delaar Kestemont,  van  Drogenbosch. 

(1)  Zie  Bkts,  Nieuwe  School-  en  letterbode^  1875,  ^'*'  4**^- 

(2)  De  Neerduitsche  Taelsleutel.  Samenspraek  tusscken  een' 
Ziende t  een*  Blinde^  een'  By ziende^  een  Schoolmeester^  een*  Bur- 
oemeester^  enz.y  door  M.  H.  Davidts.  Brussel,  Boisacq,  1854, 
80  blzz.  in-24.  Eene  2^0  uitgave  in-8  verscheen  in  1855,  bij  P.  F. 
Milis,  te  Hasselt.  —  De  Tae Iher stelling,  Samenspraek  tnsschen 
een*  Ziende^  een*  Blinde^  een*  Byziende,  een*  Schoolmeester^  een' 


\ 


—  231    — 

Toen  De  Neerduitsche  Taelsleutel  verscheen, 
oordeelde  Jan  David  met  zulken  lof  over  dit 
boekje,  dat  zijne  woorden  —  vooral  die  betreffende 
de  taalgeleerdheid  —  als  overdreven  voorkomen. 
Men  houde  nochtans  rekening  met  den  tijd  waarop 
ze  geschreven  werden.  Die  lof  past  evenveel  op 
De  Taelherstelling  (i).  Ik  neem  er  eenige  regelen 
van  over  : 

«  Wy  belyden  regtzinnig  dat  al  wie  over  den  Tael' 
sletdleloene  waerdige  recensie  wil  geven,  eene  zeer  moeije- 
lyke  taek  onderneemt.  Het  boek  is  wel  klein . . .  maer  in. 
den  geest  is  het  een  lyvige  foliant.  Men  weet  niet  waer 
men  beginnen,  waer  eindigen  moet;  by  welke  plaetsen 
men  by  voorkeur  zal  stilstaen;  welke  men  het  liefst  onder 
het  oog  zou  brengen...  Hebt  gy  het  op  waerheid?  Zy  is 
er  overal,  onder  alle  gedaenten  komt  zy  u  voor  :  hier 
lachend  en  boertend,  ginds  spottend  en  bytend,  elders 
stemmig  en  dreigend.  Is  het  u  om  geleerdheid  te  doen? 
In  eiken  regel  ontmoet  gy  die  :  taelkundige,  wysgeerige 
en  geschiedkundige  geleerdheid;  doch  altyd  in  het  een- 
voudige volkskleed,  tastbaer  voor  iedereen,  verstaenbaer 
zelfs  voor  kinderen.  Hangt  u  de  vlaemsche  tael  aen  het 
hart!  O!  dan  zyt  gy  volop  in  uwen  schik  :  hare  oudheid, 
haar  rykdom,  hare  macht,  hare  klaerheid,  hare  wellui- 
dendheid, hare  buigzaemheid,  ziet  gy  er  ten  volle,  ten 
duidelykste  bewezen,  en  tegen  hare  eigene  en  \Teemde 


Burgemeester^  en  «  M'  Ie  Professeurrr  de  languey  »  enfin  ;  door 
M.H.  Davidts.  Hasseli,  P.  F.  Milis,  1856,  ;6  blzz.  in-S.  —  Beide 
werken  werden  overgedtukl  in  het  Has$eltsch  tijdschrift  Hekel  en 
Luim,  1856. 

(i)  De  Taelherstelling  werd  in  het  blad  De  Schelde  geprezen, 
maar  met  gewichtige  voorbehoudingen.  Davidts  antwoordt  er  op  in 
De  Tyd,  en  zgn  artikel  verscheen  als  boekje  :  DAvmTS  en  Dk 
Schelde.  Brussel,  G.  Adiiaens.  12  blzz.  in-24:  zonder  jaartal. 
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vyanden  zegepralend  verdedigd  en  gewroken.  Was  de 
E.  H.  Davidts  niet  reeds  door  zyne  vorige  werken  in 
den  rang  van  onze  voorname  letterkundigen  een  e  eer- 
volle plaets  komen  bckleeden,  dan  zou  hy  die  door  zynen 
Taelsletttei  dMeen  verkregen  hebben  >  (i). 

In  1856  deed  hij  tevens  eenen  Oproep  aen  de 
Tael-  en  vaderlandminnende  Belgen ,  om  te  Brussel 
niet  alleen  een  tijdschrift  voor  het  Vlaamsche 
land,  maar  ook  nog  een  dagblad  te  stichten  (2). 
Voorwaar,  Mijne  Heeren,  die  eenvoudige  dorps- 
pastoor koesterde  stoute   ontwerpen! 

Nu  kom  ik  aan  dit  tiental  kleine  boekdecltjes, 
waar  ik,  gelijk  ik  hooger  zeide,  in  't  Klein  Semi- 
narie van  Mechelen  student  zijnde,  op  ingeschre- 
ven was,  te  weten  : 


De  Tienden. 
Moeten  er  kloosters 


zyn?  2  deeltjes. 


Over  de  kerkverfraeijingen  in  het  algemeen, 
Hoe  kerken  herstellen? 
Hoedanig  kerken  bouiven  ? 

Zonder  hulpgeld  van  den  Staet  kan  men   veel  en 
gemakkelyk  verrioten. 

8.  Iets  over  hel  bouwen  en  het  huisraad  der  pastoryen, 

9.  Welke  volkslezing  is  de  beste  ? 

10.  Een  middel  om,  tot  in  onze  gehuchten  toe,  zulke  boek- 
verzameling  kosteloos  te  bekomen  (3). 


(1)  Uit  Hekel  en  Luim  (Hasselt,  1856),  blz.  50. 

(2)  Dit  klein  schrifije  (10  blzz.  in-24)  is  eene  ontwikkeling  van 
hetgeen  DAVmTS  in  De  Taelherstetling^  blzz.  48  en  49,  had  voor- 
gesteld. 

(3)  De  nummers  i,  2,  4,  5  en  6  verschenen  in  1857,-710 
,8.8,-8,  9  en  10  in  1859;  1,2  (iste  deeltje),  4.  5  en  bbijj.  Van- 
dereydt  (Brussel),  —  2  (2de  deeltje),  7  en  lO  bij  G.  Adriaens  (Bras- 


I 
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In  1858  verscheen  Wederlegging  van  al  wat  of 
de  onwetendheid,  of  de  boosheid  inbrengt  tegen  den 
paiiselijken  omzendbrief,  door  Mgr  de  Segur.  Verta- 
ling van  M.  H.  Davidts.  (i) 

In  1859  kwam  de  Tyduyzer  in  't  licht,  een 
plak-almanak,  waar  Davidts  de  heidensche  of 
stoffelijke  maandnamen  door  godsdienstige  namen 
in  vervangt,  en  zelfs  eene  poging  waagt  om  ook 
de  namen  der  dagen  van  de  week  te  verchriste- 
lijken.  (2) 

In  1861  zette  hij  het  boekje  over  van  Mgr  de 
Ségür,  dat  voor  titel  draagt  :  Over  de  H,  Commti- 
me  (3).  God  weet  op  hoeveel  duizenden  en  dui- 


«I),  —  8  en  9  bij  Joachims-Ciaes  (Si-Truiden).  Daar  waren  eerst  12 
boekdeeltjes  aangekondigd.  Ik  ken  er  geene  dan  de  opgenoemde, 
alsook  het  1 1***,  waar  ik  9  regels  lager  van  gewaag. 

(i)  ik  bezii  enkel  de  derde  uitgaaf,  gedrukt  bij  E.  en  I.  van 
Moer,  Mecheien,  1865,  30-VI  blzz.  in-32.  Achter  de  inhoudstafel 
der  vertaling  zijn  er  nog  5  bladzijden  open  :  Davidts  maakt  er 
gebruik  van  om  bg  dit  godsdienstig  werkje  ook  eenige  goede  dingen 
tegen  het  veifransrhte  onderwijs  te  voegen.  Zelfs  op  de  keerzijde 
van  den  omslag  zijner  schriften  zet  hij  altijd  de  eene  of  de  an<iere 
raadgeving  :  «  Als  gij  iets  doet  drukken,  laat  er  nooit  een  wit 
blaadje  in  »,  schrijft  hij. 

(2)  Benevens  dien  i«t«n  druk  bezit  ik  nog  eene  zeer  vermeer- 
derde uitgave,  de  22»te  van  een  schrift,  dat  ook  als  boekje  in  1860 
gedrukt  .werd  (32  blzz.  in  -32)  en  het  11  «te  deeltje  uitmaakt  (ier 
bovengenoemde  verzameling. 

Daar  verscheen  in  1860  eene  Fransche  vertaling  van.  Eene 
uitgave  in  vorm  van  boekske  {Almanach  catholique  pour  les  anne'es 
1864  a  1880)  verscheen  bij  K.  Heeters  te  Leuven  in  1864  (64  pp. 
in-32). 

(3)  Van  de  twee  uitgaven  die  ik  er  van  heb,  werd  de  eene  in 
1862  te  Brassel,  bij  G.  Adriaens,  en  de  andere  in  1866  te  Brussel 
bg  J.  Nys  gedrukt;  beide  tellen  6|  blzz.  in-32. 
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zenden  exemplaren  deze  Vlaamsche  vertaling  van 
het  overbekend  werkje  getrokken  is  geweest! 
47  jaar  na  deze  eerste  uitgave  wordt  het  nog  alle 
Zondagen  in  het  weekblad  De  ware  Volksvriend  van 
Mechelen  aangekondigd,  en  heeft  nu,  tengevolge 
van  een  pauselijk  dekreet  over  de  veelvuldige 
communie,  verleden  jaar  uitgeveerdigd,  als  eene 
verjongde  belangstelling  opgewekt. 

Tegen  hoogergezeide  verchristelijking  en 
tegelijkertijd  tegen  het  gothiek  kwam  een  Ant- 
werpsche  advokaat  Th.  van  Lerius  op  in  eene 
Revue  d'histoire.  Op  dezen  persoonlijken  aanval, 
in  't  Fransch  gedaan,  antwoordde  Davidts  met 
zijn  vlugschrift  A  bas  Ic  paganisme  dans  laforme  de 
nos  édifices  religieux  et  civils,  dans  la  dénominattcm 
des  nwis  etc.  Rcponse  du  curé  de  Droogenbosch  a 
maitre  Th,  van  Lerius,  avocat  a  Anvers  (i).  Davidts 
schreef  het  tot  verdediging  van  zijn  eigen  en  var 
zijne  geliefkoosde  gedachten  in  zake  van  christene 
kunst :  oprecht,  de  man  valt  niet  pluis,  en  zweepl 
met  striemende  slagen  in  't  Fransch  zoowel  als  ir 
't  Vlaamsch.  Hij  sluit  met  deze  woorden  :  «  Doré 
navant  plus  de  réponse  qu'en  flamand,  Mynheer 
Je  suis  dans  mon  droit  ». 

In  1863  verdedigde  hij  zijnen  christelijker 
Tydwyzer  in  een  8-tal  bladzijden  verschenen  onde 
den  titel  M.  en  A'.,  samenspraek(2). 


(1)  Bruxelles,  Emm.  Devioye,  1862,  32  pp.  in-i6. 

(2)  Brussel,  G.  Adriatns,  1863,  8  blzz.  in-24. 
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Het  jaar  nadien  laat  de  werklustige  volksman 
een  aardig  boekje  drukken  :  het  hiet  De  Eijerbocr 
van  Antwerpen,  twee  voorzeggingen,  en  verscheen 
zonder  zijnen  naam  (i).  Dat  politiek-godsdienstig 
schrift  was  geheel  gericht  tegen  het  staatsbestuur, 
aan  wiens  hoofd  alsdan  Frère-Orban  stond.  <  In 
weinige  maanden  »,  schrijft  Davidts  (2),  «  werden 
er  twee  doorslaande  wetten  gestemd,  eene  over 
de  studieborzen,  eene  over  de  kerkgoederen!... 
Moet  men  dan  stom  staan  dat  men  het  volk  hoort 
dansen,  springen,  zingen  : 

Het  zal  wel  gaan,  wel  gaan! 
Haast  moet  de  bank  er  aan!...  » 

Gansch  het  werkje  is  de  ontwikkeling  van 
de  gedachte  dat  er  nu  geen  eigendom  meer  zal 
geëerbiedigd  blijven. 

In  1866  verscheen  het  vlugschriftje  :  De  duivel 
en  zijne  apen  :  de  progrèsmannen  (kreeften)  der  XIX'' 
eeuw  en  aller  eeuwen  (3),  een  klein  werkje,  waar 
een  verder  aan  te  halen  boek  de  uitbreiding  van 
is  (4). 


(i)  Davidts  gaf  het  eerst  uit  in  het  Brusselsch  weekblad  Het 
Algemeen  Nut;  het  boekje  werd  er  van  overgedmkt  bij  F.  Haeneo, 
1865,  40  bizz.  iD-24.  —  Later  (iu  Kerkhof schendery^  1873,  bl.  19) 
erkende  hg  dat  papieren  kind  voor  het  zijne.  —  Waarom  hij  het 
zooder  zijnen  naam  uitgaf?  Denkelijk  om  vanwege  het  staatsbestuur 
laoeilijkhedeD  in  zgn  ambt  te  vermijden.  Voor  zich  zei  ven  kende  hij 
geenen  schrik. 

(2)  Blz.  5. 

(3)  8  blzz.  in-24,  gedrukt  bij  J.  Nys,  te  Brussel. 

(4)  Namelijk  Onderrichting  over  den  Duivel,  Zie  blz.  236. 
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In  1868  :  La  Vcrité,  ricn  que  la  Vérité,  toute  la 
VéritCy  ditc  conccrnant  Vcglisc  de  Droogenbosch(i). 
Dit  werkje  geeft  niet  alleen  belangrijke  bijzon- 
derheden over  Drogenbosch  en  zijne  zeer  nette 
kerk ;  maar  de  liefhebbers  der  schoone  kunsten 
vinden  er  ookeene  macht  nuttige  aanmerkingen  in 
op  de  herstelling  en  verfraaiing  der  kerken  over 
*t  algemeen.  Waarom  Davidts  het  in  *t  Fransch 
opstelde?  Hij  antwoordt  dat  hij  het  doet  om  de 
waarheid  te  verspreiden,  ook  bij  zoovele  Vlamin- 
gen die  geQW  Vlaamsch  lezen;  hij  schrijft  :  «  Con- 
vcntz,  lecteur,  que  j'ai  bien  fait  d'employer  Ie 
jargon  de  ces  messieurs  :  me  faisant  imbécile  avec 
les  imbéciles  pour  les  gagner  a  la  vérité.  (i)  » 

In  1869  :  «  IVeg  mei  de  kloosters  !  »  is  de  schreeuw 
der  hel.  (i) 

Daar  deed  hij  twee,  verre  dezelfde,  propa- 
ganda-uittreksels  van  verschijnen  onder  de  titels  : 
i<*  De  Genootschappen  (2),  en  2'  Wie  blazen  het  vum 
aan  tegen  de  kerk,  priesters,  kloosters,  koningen  en,.< 
eigendom?  De  Vrijmacons,  (3) 

Nog  in  1869  :  Onderrichting  over  den  Duivel  \\) 
een  sermoon  gedaan  te  Vorst  op  de  dekanale  ver- 
gadering der  Xaverianen. 


(1)  Brussel,  J.  Nys,  1869,  89  hlzz.  in-16.  Zie  beoordeeling  o] 
den  omslag  van  Onderrichting-  over  den  Duivel. 

(2)  Brussel,  J.  Nys,  1869,  16  blzi.  in  -16. 

(3)  3^®  uitgave  :  Brussel,  J.  Nys,  1869,  16  h\zz.  in  -16.  Di 
2de  propaganda-boekje  lelt  lange  nola's  meer  dan  het  iste^  en  za 
daarom  na  hel  andere  gedrukt  geweest  zijn. 

(4)  Loven,  C.  J.  Fonteyn,  1869,  48  blzz.  in-16. 
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Was  zijn  gedwongen  vertrek  uit  Waver  hem 
bitter  gevallen;  leed  hij  veel,  als  vcx)ral  zijne  con- 
fraters hem  van  overdrevenheid  beschuldigden 
juist  in  die  zaken  welke  hem  zoozeer  aan  't  herte 
lagen  en  wier  deugdelijkheid  en  nut  hij  met  de 
diepste  overtuiging  zijner  ziel  verdedigde,  — 
zwaarderekruisen  drukten  op  hem  de  leste  jaren 
van  zijn  leven. 

In  1867  lag  de  sterke  man  neergeveld  door 
twee  gevaarlijke  ziekten,  waar  hij  eventwel  nog 
van  tjenas  (i). 

Toch  voelde  hij  van  dan  af  dat  de  ouderdom 
zijn  lichaam  voorgoed  was  aan  *t  sloopen  (2). 

Maar  eer  wij  de  jammerlijkste  kwaal  van  zijn 
leven  vermelden,  hebben  wij  nog  een  woord  te 
ze^^ci\  over  een  nuttig  werk,  waar  wij  reeds  van 
gewaagden  en  dat  ook  in  1869  verscheen  :  Eenige 
Bladzijden  uit  het  Zakboekskc  van  M,  H.  Davidts, 
pastoor  van  Droogenbosch  (3).  Het  handelt  over 
Vlaamsche  spelling  en  Vlaamsche  Beweging. 

Wilt  ge  er  een  kort  uittreksel  van  hooren? 

«  Ziehier  den  uitslag  der  Vlaamsche  en  Fransche  ser- 
moneii  die  in  onze  Vlaamsche  steden  en  dorpen  gepre- 
dikt worden :  en  indien  het  een  e  waarheid  is  dat  de  stem 
des  volks  de  stem  Gods  is,  beluister  dan  het  volk  : 


(1)  Zie  La  Vérite\  rien  que  la  Ven' te....,  p.  26. 

(2)  ld.,  ibid. 

(3)  Siiu-T  ruiden,  bij  Van  west- Pluyraers.  128  blzz.  in-i6.  Zie 
beooideeiing  van  dit  boekje  op  biz.  95  van  IVïe  zijn  de  oprechte 
kerkratten  en  ker kuilen  f  Zie  verder  blz.  239. 
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Na  ccn  Vlaamsch  sermoon :      Na  een  Frafisch  sermoon : 
Wij  gaan  te  biechten  en      Quel  beau  fran9ais ! 
te  communie.  Quelle  belle  prononciation 

C'est  sublime,  hein! 

Men  denke  niet  :  «  dit  is  overdreven !  »  Neem  u« 
t>^ee  oogen  als  getuigen  /na  een  goed  Vlaamsch  sermoc 
zijn  de  biechtstoelen  bestormd,  —  en  na  een  Frans( 
sermoon?  Confessions?  Communions?  Allons  don» 
Prononciation,  a  la  bonne  heure!  (i).  > 

Hij  schreef  zijn  Zakboekskc,  toen  hem  eer 
allerergste  krankheid  reeds  bedreigde,  en  eem 
waar  hij  niet  meer  zou  van  genezen  :  hij  wer 
blind! 

Van  in  1868  lezen  wij  op  den  omslag  van  h( 
boek  La  Vérité,  rien  que  la  Vóritc,  toute  la  Véritéco) 
cernani  Vcglise  de  Droogenbosch,  de  aankondigir 
van  een  soortgelijk  werk  «  concernant  la  cure  c 
Droogenbosch  »  met  de  volgende  woorden  :  «  Poi 
paraitre  plus  tard  (si  Dieu  nous  prête  vie,  vue.,,  ( 
santé)  »,  en  hij  onderlijnt  vue. 

Tijdens  den  oorlog  tusschen  Frankrijk  e 
Duitschland  onderstond  hij  te  Dusseldorf  eer 
heelkundige  bewerking  aan  zijne  oogen,  en  wii 
hij  bij  zijne  terugkomst  te  vertellen,  dat  hij  ze 
geerne  met  de  gekwetste  Duitschers  in  't  hospitaj 
ging  klappen.  Die  heelkundige  behandeling  ha 
wel  voor  eenen  tijd  zijn  gezicht  merkelijke  betei 
nis  gebracht.  Eilaas,  die  beternis  hield  niet  aar 


(l)  BIz.  18.  In  stee  van  c  Vlaamsche  steden,  Vlaamsche  serm< 
nen  *  enz.  staal  er  in  den  tekst  Neerduitsche. 
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In  Januari  1871  was  hij  blind.  Ik  lees  immers 
in  het  voorwoord  van  zijn  werkje  De  Kerkhoven  den 
volgenden  volzin  :  €  Ongelukkiglijk  blind  gewor- 
den en  bij  poozen  bedroefd,  dikteerde  ik,  om  mijn 
verdriet  door  te  zetten,  eenige  regelen  over  de 
kerkhoven  »...  Hij  had  toch  nog  hoop  op  genezing; 
want  in  zijn  boekje  o\  tv  Kerkhof  schender  ij  (i),  ver- 
schenen in  1873,  staat  :  «  Ter  oorzake  mijner 
blindheid  was  ik,  om  den  oogmeester  te  raadple- 
gen, naar  Brussel  moeten  gaan,  begeleid  door 
mijnen  eerweerden  coadjutor  (2)  ». 

De  geneeskundige  zorgen  vermochten  niet 
hem  het  gezicht  weer  te  geven.  Hij  was  en  bleef, 
och  arme,  blind. 

Toch  liet  hij  den  moed  niet  zakken  en,  gela- 
ten in  zijn  lot,  staakt  hij  geene  enkele  zijner 
plichten :  hij  spreekt  en  «  maakt  »  boeken  gelijk 
te  voren. 

In  1871  schreef  hij...  'k  wil  zeggen,  dikteerde 
hij: 

I®  Een  Toonbeeld  voor  de  Schoolmeesters  (3) ; 

2?  Wie  z^n  de  oprechte  kerkratten  en  ket kuilen  (4); 

en  30  De  Kerkhoven  (5). 


(1)  Blz.  6. 

(a)  Die  coadjutor  of  helper  was  de  E.  H.  Lievens,  na  de  dood 
▼ao  Davidts  pastoor  geworden  te  Korbeek-Loo,  waar  hij  stierf. 

(3)  Cureghem.G.  Vekeman,  1871,  1 6  blzz.  in-38. 

(4)  CaregbeiD,  G.  VekemaD,  1871,  98  bizz.  iD-32. 

(5)  2'«  dmk  :  Cureghem,  G.  Vekeman,  187 1,  82  bIzz.  10-32. 
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In  1873  :  Kcrkhofschcnderij  ts  duivclarij  (i). 
Op  den  omslag  van  dit  werkje  (2^*^  blz.)  lez( 
wij  de  aankondiging  der  twee  volgende  schriftei 
«  Om  te  verschijnen  : 

1**  Gedachten  van  eenen  blinde  op  de  kerkhofsknielhan 

2**  Onderrichting  over  de  moedertaal  aan  myne  schat 

gegeven  in  de  kerk  van  Droogenbosch  (Allerheiligenmaa 

L  ■  Voor  zooveel  ik  weet,  kwamen  deze  boek 

*'  nooit  in  't  licht.  Zeker  nochtans  werden  ze  opi 

steld:  in  Kerkhofschenderij 'immevs  spreekt  Davie 
over  de  in  het  i^'*'  werkje  verhandelde  stof, 
duidt  zelfs  het  getal  bladzijden  aan,  dat  dit  boe; 
bevatten  zou  (2).  Wat  de  aangekondigde  ond 
richting  over  de  moedertaal  betreft,  die  \v( 
stellig  gepreekt  :  aan  M.  Isidoor  Teirlinck,  alsd 
te  Drogenbosch  onderwijzer,  had.DAViDTS  gez 
dat  hij  den  volgenden  Zondag  over  het  Vlaam« 
zou  sermonen;  ons  geacht  medelid  verwittii 
zijne  vrienden  van  Brussel,  en  's  Zondaags  zat 
kerk  vol  toehoorders,  die  vast  niet  zonder  o 
roering  dien  ouden,  blinden  pastoor  zullen  heli 
terd  hebben,  met  vuur  de  verdediging  voord 
gende  van  Vlaamsche  taal,  Vlaamsche  zeden 
Vlaamsch  onderwijs. 


1 


i 


(i)  Eisene,  Fr.  Matthyssens,  1873,  20  blzz.  in- 34.   Zie  < 
beoordeeling  op  den  omslag. 

(2)  Het  boekje  bevatte  25  blzz.,  schrijft  Davidts  op  blz.  i2 
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In  1874,  het  jaar  vóór  zijne  dood,  verscheen  : 
Sini-Annd's  maand»  (i) 

Mijne  Heeren,  wij  zijn  het  jaar  1875  ingetre- 
den, 3  maanden  vóór  het  afsterven  van  Michiel 
Davidts. 

Den  9^««  Januari  1875  dikteert  de  nooit  ver- 
moeide man  uit  Drogenbosch  eenen  oproep,  om... 

Maar  ik  laat  den  blinden  pastoor  hever  zelven 
spreken  in  het  laatste  stuk  dat  hij  heeft  laten 
drukken  (2). 

Het  draagt  voor  titel  : 

<  Aan  de  Leden  van  het  taaigenootschap  Met  T^den 
Vlijt  \w  de  Katholieke  Hoogeschool  te  Loven  en  aan  alle 
'jnze  Roomsche  Katliolieke  Taaibroeders  van  Noord  en 
Zuid,  oproep  door  M.  H.  Davidis,  pastoor  van  Droogen- 
lx)sch.  3> 

[Rechts  in  kleine  letters  2  versjes,  zijne  laatste,  is  te 
peinzen !] 

K  Bereik  ik  niet  wat  ik  betracht, 

'k  Heb  toch  een  heiige  plicht  volbracht!  > 

<  Blind  geworden,  doch  volkomen  onderwoq^en  aan 
den  wil  van  den  altijd  voor  ons  zoo  goeden  God,  rustte 
\t.  hier  in  mijnen  leunstoel,  stil  biddend  tegenover  het 
irroot  Christusbeeld  (3)  aan  den  wand  mijner  zitkamer 
:i;ehecht 

«  Onverwachts  trad  mijn  vriend  Lodewijk  de  Koninck 
^xiit  stille,  christen vormige  kluis  (pastorij)  binnen,  ver- 


(i)  Eisene,  Fr.  Matthyssens,  1874,  32  blzz.  iD-24. 

(2)  Het  schriftje  telt  8  blzz.  in-32%  en  werd  gedrukt  bij  Fr. 
Matthyssens,  Edimburgstraat,  te  Eisene^  l^/S- 

(3)  Een  afgietsel  van  het  nog  bestaande  groot  ketkhofskruis* 

Leeld. 


» 
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gezeld  door  zijnen  broeder,  mijn'  parochiaan.  De  groot 
dichter  had  de  goedheid  mij  uit  zijn  boek  lie/  Mensch 
dom  Verlost  voor  te  lezen.  Daar  zat  de  blinde  pastoor,  d 
dichter  aan  de  rechterhand,  de  parochiaan  (helaas,  oc 
blind  geworden)  aan  de  linkerhand  (i),  en  tegenove 
mijn  eerweerdige  coadjutor. 

«  Wat  mijn  hert  en  ziel  gevoelden  onder  dit  voo 
lezen,  kan  noch  zal  ik  ooit  kunnen  beschrijven  noch  ui 
spreken.  Een  stroom  van  warme  tranen  ontrolde  aj 
mijne  oop:en.  Mijn  hert  klopte  nooit  zoo  hevig  in  mijn( 
boezem  Ik  verhief  de  zielsoogen  ten  hemel,  en  bad  sti 
«  Heer,  laat  jiu  uwen  dienaar  maar  in  vrede  heengaan  ».... 

Uit  het  slot  geven  wij  nog  het  volgende  : 

«  Aan  ons  allen  nu  eene  heilige  plicht  te  volbrc 
j^en....  Dit  heldendicht  vraagt  nog  vijfjaren  arbeid,  voc 
aleer  het  zal  voltrokken  zijn....  Dichter  de  Koninck  mo 
en  zal  met  medewerking;  van  elk  Nederduitsch  ed( 
moedig  hert  een  deftig  buitengoedje  bekomen,  met 
wat  er  verder  noodig  is  om  kommerloos  te  bidden, 
leven  en  te  werken  aan  het  voltrekken  van  zijnen  reuze 
arbeid....  En  nu  de  hoofden  bij  eengestoken,  de  hand» 
der  Noord-  en  Zuiderbroeders  samengedrukt  tot  h 
volkomen  bereik  van  dit  ontwerp... 

M.  H.  Davidts, 
oiid-lid  van  het  genootschap  Met  T^d  en  Vlijt .  { 


"I 


(1)  Die  broeder,  M.  Jozef  de  Koninck,  leeft  nog  te  Drog< 
bo5ch.  Hij  bleef  j^elukkiglijk  niet  blind:  hij  verloor  toch  één  oog  t 
gevolge  zijner  ziekte. 

(2)  Wij  geven  enkel  een  uittreksel :  in  de  overgeslagen?  reg 
komen  wij  o.  a.  de  missing  tegen,  dat  DAvmxs  de  voorgelezt 
beschrijvingen  van  de  Renaissance  (de  vlf^schwinketar^\  zoo 
bij  ze  noemt)  en  van  Voltaire  ontleend  denkt  aan  Het  Mcnschdt 

Verlost;  ze  maken  deel  uit  van  DE  KONiNCK's  Vaderlandsi 
Tiifereelrn.  Hij  doet  er  ook  wondere  zij-sprongen  :  aan  zijne  all 
opgewekte  verbeelding  vrijen  loop  latende,  wijkt  hij  op  de  zond 
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Deze  oproep  bleef  niet  alleen  zonder  gunsti- 
gcQ  weerklank,  maar  werd  zelfs  bespot. 

Ik  begrijp  dat  de  grootmoedige  poging  van 
D.wiDTS  tot  geenen  uitslag  kwam.  Zelfs  zijn  vriend 
pastoor  Schuermans  keurde  zijn  voorstel  open- 
lijk, doch  vriendelijk,  meer  af  dan  goed  (i).  Maar 
een  spotlach  moest  DavidTvS  pijnlijk  in  de  ooren 
klinkcR.,  Wat  men  ook  over  Het  Menschdom  Verlost 
ais  epos  denken  moge,  niemand  zal  betwisten  dat 
het  overvloeit  van  verrukkelijke  schoonheden,  en 
wat  den  oproep  zelven  betreft,  ik  kan  toch  niet 
nalaten  dien  edelaardigen  Davidts  te  bewonde- 
ren, als  hij,  reeds  met  éénen  voet  in  *t  graf  en 
blind,  nog  geestdriftig  als  eene  jonkheid,  in  de 
laatste  bladzijden  die  hij  in  't  licht  gaf,  ten  voor- 
deele  van  een  hoogbegaafd  dichter  zonder  fortuin 
eene  daad  pleegt  welke  zijn  Vlaamsch  leven  weer- 
diglijk  heeft  bekroond. 


lingste  wijze  van  zijn  onderwerp  af.  Och,  men  vergete  niet  dat  hij, 
biind  zijnde,  alles  moest  dikteeren,  en  niets  op  stade  verbeteren 
kon!  —  In  het  Nawoordje  geeft  hij  nog  eene  praktische  regeling  om 
tot  de  verwezenlijking  van  zijn  doel  te  geraken,  gevolgd  van  eene 
ook  in  andere  schriften  gedane  warme  aanwakkering  tot  Vlaamscb- 
gezindheid,  vooral  in  zake  van  onderwijs. 

(i)  Zie  De  Veldbloem  van  Vlaanderen  (Sotteghem),  in  een 
artikel  van  27  Febr.  1875,  onderteekend  ya«  Rechtuit.  In  1901 
ontving  de  wereldberoemde  schrijver  van  Quo  Vadis^  Hendrik 
Sienkiewicz,  van  zijne  Poolsche  landgenooten  een  buitengoed  ten 
geschenke,  bij  inschrijving  aangekocht  en  hem  te  midden  van  eene 
algemeene  betooging  door  den  bisschop  van  Warschau  in  naam 
van  allen  aangeboden.  Sienkiewicz  is  wereldberoemd,  dit  is  waar; 
maar  zeker  is  het  toch  dat  de  Polakken  ons,  Vlamingen,  vóór  zga 
in  taalliefde,  nationale  fierheid  en...  eensgezindheid. 


\ 

i 
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Drie  maanden  later,  den  9  April  1875,  twet 
dagen  vóór  den  Zondag  van  den  Goeden  Herder, 
stierf  MichielDavidts  van  eene  geraaktheid,die[ 
betreurd  door  zijne  talrijke  vrienden  en  voora 
door  zijne  beminde  en  hem  beminnende  paro- 
chianen (i). 


(i)  Voiledigingshalve  vermeld  ik  hier  nog  eenipe  schriftjes  waa 
ik  hooger  geen  gewag  van  maakte,  ofwel  omdat  ze,  zonder  jaarta 
in  'thcht  gekomen,  op  geen  bepaald  tijdstip  van  Davidts*  levci 
hunne  plaats  vonden,  ofwel  omdat  ze  hem  met  geene  volle  zekerheit 
kunnen  worden  toegeschreven,  ofwel  omdat  ze,  aangezien  hun  a 
te  kleine  omvang  of  geringe  gehalte,  naar  mijn  gevoelen  beter  hie 
bijeen  worden  aangehaald  : 

Christen^  Kunst^  afdruk  uit  De  Tijd  (Brussel).  I  blz.  in-24 
Zonder  jaartal  of  naam  des  schrijvers.  Rond  1857. 

Catalogus  der  Catholïeke  Boekver zameling  van  het  Genooi 
schap  der  Broeders  van  den  H.  Franciscus  Xaverius  U  Droogen 
bosch.  Thienen,  £.  Merckx,  1861.  8  blzz.  in-i6. 

Eene  Wandeling  naar  Droogenbosch  (getrokken  uit  het  blac 
De  Tyd).  Brussel,  G.  Adriaens,  1862,  18  blzz.  in-24.  Onderteekend 
N.  —  Dit  sclirifije  handelende  vooral  over  de  nieuwe  pastorij 
spreekt  van  Davidts  in  den  3'*"  persoon.  Bets  (blz.  485,  Nieuvs 
School'  en  Letterkunde^  *^75)  ^"  ^ct  Biographiich  Woordenboek 
tellen  het  onder  zijne  werken  :  stijl  en  verhandelde  stof  geven  inder 
daad  te  vermoeden  dat  het  van  Davidts  is. 

Het  Vlaemsch  (uit  het  blad  Dc  Onafhankelyke  van  Hasselt) 
Zonder  jaaital  of  naam  des  schrijvers,  't  Werd  geschreven  in  l8b] 
of  1864. 

Gedenkenis  voor  de  godvruchtige  bezoekers  der  kerk  var 
Droogenbosch.  4  blzz.  in-32.  Zonder  jaartal  cf  naam  van  den  schrij 
ver.  *t  Werd  gedrukt  na  1864. 

Bewaar  dit  godvruchtig  aandenken  zorgvuldig  in  uw  kerk' 
hoek  (aanmerking  tot  het  bidden  van  den  Rozenkrans).  Schaeibeek, 
Fr.  Matthyssens,  2  blzz.  in-24.  Zonder  jaartal  of  naam  des  schrijvers 
't  Werd  gedrukt  na  1864. 

Een  klein  schrifije  over  de  beelden  van  O.  L.  V.  van  Berm 
heriigheid  en  van  den  H.  Nicolaüs,  beide  beelden  vereerd  in  de  kerfe 
van  Drogenbosch.  i  blz.  iri-24. 't  Werd  gedrukt  na  1864. 


y 


H5 


Mijne  Heeren, 

Uit  zijn  leven  en  schriften,  waar  ik  de  eer 
hadu  eene  kleine  schets  van  te  geven,  hebben  wij 
gepoogd  Davidts  in  vele  opzichten  te  leeren  ken- 
nen, en  hem  reeds  met  eenige  lijnen  vóór  uwe 
oogen  te  teekenen. 

Er  blijft  mij  nog  een  paar  pennetrekjes  bij  te 
voegen,  om  zijn  afbeeldsel  duidelijker,  meer  gelij- 
kend voor  te  stellen. 

Ik  bezit  enkel  van  hem  een  portret  van  toen 
hij,  zoo  mij  dunkt,  rond  de  50  jaar  oud  was.  Met 
de  oogen  daarop  en  geholpen  door  de  inlichtingen 
die  ik  van  verschillige  zijden  over  hem  mocht 
krijgen,  kan  ik  me  hem  best  voorstellen  zooals  hij 
er  de  eerste  jaren  van  zijn  pastoorsschap  te  Dro- 
genbosch  in  zijnen  handel  en  wandel  uitzag. 

Alsdan  nog  in  den  vollen  fleur  van  zijne  ijzer- 
sterke gezondheid,  en  vóórdat  die  groote,  bruine, 


Le  remede  souver ain  contre  Ie  cholera  de  L'dme  et  du  corps  : 
•'A  S.'COMMXJNION.  4  blzz.  10-24.  't  Is  eene  drukproef  zonder  jaartal 
ofoaam  vaD  den  schrgver.  Het  verscheen  zeker  na  1854;  denkelijk' 
in  1864. 

Een  plakscbrift  om  giften  te  vragen  voor  de  versiering  van  de 
iioopkapel  der  kerk  van  Drógenbosch,  1868. 

Godvruchtig  aandenken  op  de  dood  van  den  heer  H.  Rey, 
4  blzz.  in.32,  Cureghem,  G.  Vekeman,  1870. 

De  katholiekt'li'beralen  en  de  liberale-katholieken^  door  M.  van 
Loven,  i  1/2  kolom  druks  verschenen  in  de  Vrije  Vlaming^  Cure- 
gkem,  1871. 

^ne  groote  waarheid  (aanbeveling  tot  bel  aankoopen  van 
vlaamscbe  prijsboeken),  2  kolommen  dniks  verschenen  in  De  Veld- 
oioem^  zonder  jaartal  of  naam  des  schrijvers. 
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blinkende  oogen,  waar  gij  zijne  ziel  in  laast,  door 
zijne  ongelukkige  blindheid  verduisterden  en  uit- 
stierven, verbeeld  ik  mij  hem,  in  zijne  zitkamer 
vóór  de  studeertafel  aan  *t  schrijven,  met  smake- 
lijk gepaf  uit  zijne  lange  Duitsche  pijp  de  rook- 
wolkjes  blazende,  en  van  tijd  tot  tijd  eens  slur- 
pende aan  zijn  kopje  koffie,  waar  hij  danige  lief- 
hebber van  was. 

Als  ge  te  zijnent  kwaamt  in  zijne  herbergzame 
pastorij,  was  zijn  onthaal  eenvoudig,  vriendelijk, 
gemeend.  Hij  stond  dan  vóór  u  in  zijne  volle  groote 
gestalte,  den  ietwat  gebogen  kop  bekroond  door 
eenen  dikken  langen  haarbos  een  beetje  grijs,  of, 
volgens  zijne  voor  anderen  gebezigde  uitdrukking, 
«  met  eenige  witte  kerkhofbloemekens  bezaaid  ». 
Aanstonds  begon  hij  dan,  met  zijne  gevoelvolle 
stem,  de  samenspraak,  die  hij  altijd  ernstig  van 
aard  wenschte.  Imrners  van  nutteloos  geklap  was 
hij  een  aartsvijand.  «  Veel  vrienden  zijn  veel  tijd- 
dieven  »,  zei  en  schreef  hij  (i).  Maar  na  een  nuttig 
gesprek  toonde  hij  zich  toch  zóó  blij.  Dan  was  *t : 
<  'k  Heb  vandaag  weeral  bijgeleerd !  »  Nochtans, 
al  hield  hij  zich  voor  alles  wat  niet  leerzaam  was 
gansch  onverschillig,  dit  belette  niet  dat  hij  bij 
gelegenheid  eens  hertelijk  lachen  kon  :  die  opge- 
ruimdheid straalt  door  in  zijne  werken,  vooral  in 
die  pittige,  dikwijls  koddige  gesprekken  tusschen 


(i)  Zie  o.  a.  blz.  loi  van  TVal  doet  de  priester  in  den  biecht' 
stoel;  blz.  61  van  Handboek  voor  eiken  christen. 
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eenen  ziende,  eenen  blinde  en  eenen  bijziende  (i); 
dit  straalt  door  in  zijne  spreuken  over  de  christene 
blijmoedigheid  (2);  dit  straalt  door  tot  in  zijn  graf- 
schrift toe,  lang  vóór  zijne  dood  (3)  door  hem  zel- 
ven  opgesteld  in  dezer  voege  : 

c  Hier  ligt  Michiel  in  't  graf. 

Zijn  rolleken  is  af! 

Hij  heeft  in  't  werkzaam  leven 

Gesticht, 

Gedicht, 

Geschreven. 
Nu  is  Michiel  van  Loven 

Daar  boven 
Aan  God  gaan  reekning  geven. 
Al  lachend  kroop  hij  in  zijn  graf, 
Terwijl  hij  elk  zijn  zegen  gaf.  » 

Hij  kon  ja  bijzonder  lachen  —  luidop  of  in  de 
vuist—  als  hij  zich  ergens  door  een  snedig  gezegde 
uit  eene  moeilijkheid  had  gered. 

Aldus  trok  hij  op  zekeren  dag  met  zijne  Xave- 
rianen  naar  Scherpenheuvel.  Te  Leuven  in  de 
statie  schoof  het  niet  naar  zijne  goesting :  de  statie- 
bedienden waren  volstrekt  niet  beleefd  en  gewil- 
lig. <  Mijnheer  de  graaf,  teeken  op  hoe  wij  hier 
behandeld  worden  »,  riepDavidts  met  donderende 
stem  tot  eenen  zijner  bestgekleede  makkers...  (er 
was  geen  graaf  omtrent!).  En  de  bedienden  spron- 
gen, ze  vlogen,  en  op  'nen  omzien  was  alles  veer- 


(i)  Bkz.  25-26  van  VEglise  est-elU  une  boutique  legt  Davidts 
nit  wie  h§  door  ziendeo,  blioden  en  bijzienden  bedoelt. 

(2)  Zie  o.  a.  blz.  57  van  Handboek  voor  eiken  Christen, 

(3)  In  1856  stond  het  reeds  in  de  Taelhentelling^  blz.  73. 
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dig.  De  Xaverianen  waren  geplaatst,  de  trein 
floot  en  stoomde  op  Scherpenheuvel  af.  En  of  de 
pastoor  er  pleizier  van  had! 

In  dien  tijd  schimpte  men  nog  op  het  gothiek, 
waar  Michiel  (de  priesters  noemden  hem  veel 
Michiel)  een  geestdriftige  voorstander  van  was. 
Eens  kwam  een  confrater  uit  de  geburen  de  zit- 
plaats van  Davidts  binnen,  en  stond  te  kijken 
naar  de  teekening  van  eene  remonstrantie  die 
daar  aan  den  muur  hing.  «  Michiel  »,  zoo  merkte 
hij  half  spotlachend  op,  «  dat  is  zeker  weer  go- 
thiek ?  »  —  «  En  waar  ziet  ge  dat  aan  ?  »  vroeg  de 
pastoor.  —  «  Wel  »,  zei  de  andere,  «  aan  de  tore- 
kens die  er  opstaan.  »  En  Davidts  zei  :  «  Aan  de 
torekens  die  er  opstaan?  Dan  is  een  ezel  ook 
gothiek ! » 

Davidts  had  er  buitengewoon  deugd  van, 
menschen  te  ontvangen  wier  gedachten  met  de 
zijne  overeenkwamen.  Onverschilligheid,  en  vooral 
minachting  voor  wat  hij  geerne  zag,  waren  bij  hem 
minder  welkom.  Als  men  hem  ernstig  en  met 
gegronde  reden  te  recht  wees,  —  waar  het  ook  in 
zijn  mocht,  —  nam  hij  het  goedwillig  en  dankbaar 
aan.  Soms  hoorde  men  hem  dan  goelijk  zeggen  : 

«  Het  kruis  en  wecsgej^roet  er  af, 
't  Was  een  sermoon  dat  hij  mij  gaf.  » 

Tot  getrouwer  voltooiing  van  's  mans  portret, 
geven  wij  nog  eenige  woorden  over  drie  kenschet- 
sende hoedanigheden,  die  iedereen  in  hem  bewon- 
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derde  :  hij  ging  recht  naar  zijn  doel ;  —  hij  was  een 
onvermoeibare  werker;  —  hij  was  een  ware  volks- 
man. 

Ten  1^ :  «  Recht  voor  de  vuist  »,  zei  hij,  en  dan 
stak  hij  zijnen  reusachtigen  arm  vooruit  :  zoo  zei 
hij  en  handelde  hij,  niets  ontziende  waar  de 
plicht  gebood,  vrank  en  vrij  de  waarheid  voor- 
staande tegen  wien  ook,  nooit  ƒ«  zeggende  waar 
hij  neen  peinsde.  Zekerlijk  spaarde  hij,  in  zijne 
schriften  b.  v.,  de  personen  zooveel  het  doenlijk 
was,  en  had  hij  het  enkel  tegen  wat  hij  als  dwa- 
iing  aanzag. 

Eene  2^*"  hoedanigheid  was  zijn  werklust.  Die 
was  gansch  buitengewoon.  Zijn  iever  tot  dfcn 
arbeid  kwam  voort  uit  het  diep  besef  van  zijne 
plichten  :  dat  besef  is  de  drijfveer  geweest  van  al 
zijn  doen  en  laten,  de  slinger  in  dat  rusteloos  uur- 
werk. Hij  dacht  op  anders  niets. 

Een  zijner  confraters  zei  hem  eens  :  «  Michiel, 
ik  moet  u  bewonderen  :  ik  versta  niet  hoe  gij  zoo 
gemakkelijk  preekt,  en  dat  schier  zonder  voor- 
bereiding ».  —  «  Wat?  zonder  voorbereiding?  » 
antwoordt  hij.  «  Wel,  ik  bereid  mij  gedurig  aan. 
Ik  peins  en  overweeg  aanhoudend,  »  En  't  was 
wel  waar.  Onverpoosd  was  zijn  geest  aan  't  woe- 
len en  werken,  om  zijne  gedachten  in  sermonen 
en  schriften  uit  te  storten. 

In  't  voorbijgaan  gezeid,  met  alles  zoo  gedurig 
te  overpeinzen,  schouwde  Kij  de  zaken  die  eenigs- 
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zins  met  zijne  plichten  in  betrekking  stonden, 
altijd  dieper  en  dieper  in,  en  zag  hij  verder  en 
klaarder  dan  vele  anderen. 

Om  hier  maar  enkel  van  de  taal  te  spreken 
is  *t  niet  aanmerkensweerdig  dat  hij,  van  in  1844 
20  jaar  vóór  het  verschijnen  der  eerste  aflevering 
van  het  Woordenboek  der  Nederlandsche  Taal,  kla 
gende  over  de  onvolledigheid  der  gewone  woor 
denboeken,  schrijft  als  volgt  (i) :  «  Ik  hoop  dat  he 
Staatsbestuur  eens  wat  zal  vinden  op  het  budjet 
om  eene  vloot  uit  te  zenden,  niet  om  haring  t 
vangen,  maar  om  de  perels,  die  alom  onder  wate 
liggen,  op  te  visschen  en  in  de  landkroon  t 
steken  » ;  en  zonder  beeldspraak  voegt  hij  er  dez 
nota  bij  :  «  een  algemeen  neerduitsch  woorder 
boek  »,  tevens  de  wenschelijkheid  der  Idioticon 
met  klaren  bUk  inziende  ia). 

Davidts'  verbazende  werklust  schijnt  no 
aan  te  groeien  naarmate  hij  in  jaren  klimt.  Zeli 
zijne  jammerlijke  blindheid  houdt  hem  niet  tegei 
Blind  zijnde  preekt  hij,  blind  zijnde  geeft  hij  wert 
jes  uit,  die  hij  aan  knecht  of  schoolkinderen  dil 
teert  en  wier  drukproeven  een  vriend  verbeter 

Daarover  het  volgende  voorvalletje  : 
Rik,  zijn  eerste  knecht  van  Tienen  —  eer 
meid  heeft  hij  nooit  gehad  —  was  nogal  geleen 


(1)  Zie  blz.  5  van  Mannekenpis. 

(2)  Hel  was  eerst  in  1859  dat  Met  Tijden  Vlijt o^  voorstel  v 
Jan  David  zijuea  wedstrijd  uitschreef  voor  de  beste  verzameiiog 
van  gewestwoorden. 
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maar  is  bij  hem  te  Drogenbosch  gestorven.  De 
pastoor  huurde   er   eenen   anderen,    na  hem  te 
voren  gevraagd  te  hebben  of  hij  lezen  en  schrijven 
kon.  Den  eersten  dag  legde  hij  hem  zijn  werk  van 
't  huishouden  op,  en  den  tweeden  moest  de  nieuwe 
knecht  —  't  was  ook  een  Rik  —  aan  't  schrijven 
vallen.  Davidts  begon  dan  te  dikteeren ;  en  Rik 
weerde  zich  om  met  de  pen  bij  te  blijven,  toen  er 
in  ééns  een  kladdeken  Fransch  tusschen  kwam. 
Daar  bot  de  knecht  op,  en,  zweetend  van  verlegen- 
heid, weet  hij  met  dat  Fransch  geenen  weg.  Wat 
doet  hij  ?  Hij  verlaat  stillekens  de  kamer,  en  loopt 
den  zoon  van  den  koster  halen  :  «  Jefke  !  Fransch 
schrijven  !  kom  !  »  roept  hij  buiten  adem.  De  blinde 
pastoor  dikteert  intusschen  voort,   maar  onder- 
vindt spoedig  dat  zijn  sekretaris  is  gaan  vliegen. 
«  Rik  >,  roept  hij,  €  waar  zijt  gij  toch?  »  Rik  komt 
eindelijk  met  den  jongen  koster  binnen,  die  zich 
vlijtig  aan  't  kribbelen  zet  en  alles  in  orde  brengt  { i ). 
Nog  een  ander  voorval  is  mij  verteld  geweest : 
Alhoewel  de  geestelijke  overheid  hem  alsdan 
eenen  coadjutor  had  toegestaan,  moest  men  hem 
(hij  wilde  het,  kost  wat  kost)  alle  Zondagen  naar 
den  preekstoel  geleiden,  die  nevens  eenen  pilaar 
staat  :  zekeren  keer  had  de  blinde  Davidts,  in 


(I)  Dezen  kon  Davidts  alle  dagen  niet  hebben  om  zij  oen  knecht 
io  tijd  van  nood  te  vervangen.  Hij  deed  dan  voortaan  op  beurt  de 
beste  schoolkinderen  bij  hem  komen,  waar  hij  aan  dikteerde  :  den 
volgeoden  dag  werd  het  geschrevene  herlezen,  en  het  dikteeren  werd 
voortgezet. 
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zijn  volle  vuur  aan  't*  preeken,  den  rug  naar  het 
volk  gekeerd,  en  was  hij  aan  't  schermen  tegen 
den  pilaar.  Hij  hoorde  het  anders  zoo  aandachtig 
volk  gichelen,  en  toen  hij  na  't  sermoon  sukkelen 
moest  om  den  trap  van  den  preekstoel  te  vinden 
en  beneden  te  komen,  giste  hij  reeds  de  reden 
van  't  gelach.  Hij  kwam  t'  huis,  en  nauwelijks 
had  hij  zijnen  coadjutor  de  pastorij  hooren  bin- 
nentreden, of  het  klonk  al  :  «  Mijnheer!  Mijn- 
heer! ».  De  coadjutor  die  zijnen  baas  kende,  had 
er  zich  op  verwacht,  en  komt  schaterlachend 
binnen.  «  Eh  wel?  Eh  wel?  »  —  «  Michiel  »  [zoo 
mocht  de  coadjutor  ook  zijnen  pastoor  in  derge- 
lijke gevallen  geerne  noemen],  «  Michiel,  nu  hebt 
ge  ze  gelapt,  hoor!  »  —  c  Wat  is  't?  wat  is  't?  * 
—  De  zaak  w^erd  zonder  doekskens  verteld. 

Michiel  had  geluisterd  zonder  er  zich  in  het 
minste  aan  te  storen.  De  schrijnwerker  werd 
seffens  ontboden.  «Jan,  beitel  morgen  een  kruiske 
in  den  rand  van  den  preekstoel,  volgens  dees 
model  >^  (een  gothiek,  dat  spreekt!).  Alles  w^erd 
's  anderendaags  op  5  minuten  ^^eregeld,  en  de 
pastoor  zal  in  't  vervolg  zijne  preekplaats  wel 
vinden,  en  fiks  staan. 

Het  kruiske  is  er  thans  nog. 

De  derde  hoedanigheid,  waar  Davidts  in  uit- 
muntte, was  zijne  liefde  voor  het  volk.  Hij  was 
een  volksman  of,  gelijk  ze  dat  tegenwoordig  al 
eens  noemen,  een  sociale  pastoor.  Van  over  50-60 
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jaar  verstond  hij  de  noodvvendigheid  der  maat- 
schappelijke werken.  Hij  ging  meê  met  zijnen  tijd. 
Hij  zag  ver!  hij  zag  vooruit! 

En  het  is  van  zijn  standpunt  van  volksman, 
van  vriend  der  geringen,  dat  men  ook  zijne  menig- 
vuldige schriften  moet  beoordeelen.Hij  werkte,  bij 
schreef  voor  de  massa,  niet  voor  de  intellectueölen 
van  zijnen  tijd.  Zijn  oogwit  was   niet,  eene  vol- 
ledige verhandeling  over  't  een  of  't  ander  vak  te 
schrijven  (een'  Tractatus  over  godgeleerdheid  of 
ascetisme,  een  studieboek  over  christene  kunst, 
eene  klassieke  handleiding  over  de  taal  —  gods- 
dienst, kunst  en  taal,  de  drie  vakken  tot  dewelke 
schier  al  zijne  schriften    kunnen   teruggebracht 
worden),         neen,  hij  had  het  volk  \bbv  oogen, 
voor  het  volk  schreef  hij,  niet  voor  de  klassieke 
studiën,  nog  minder  voor  de  geleerden  'i  .  «  Ik 
ben  een  filozoof  op  hoUeblokken  »,  zegt  hij.  —  En 
voor  de  taal  doet  hij  eene  soortgelijke  bekentenis. 
Overigens  had  hij  in  alles  een  klein  gedacht  van 


(i'  Men  leze  de  Latijnsche  voorrede  van  Handboek  voor  eiken 
christen  :  welke  roerende  bede  tot  de  priesters  (opdat  eeo  verstandig 
eo  bekwaam  mao  onder  hen  hel  verveerdigen  van  een  boek  ten 
dienste  der  biechtelingen  op  zich  zou  gelieven  te  nemen)  reeds  van  in 
1847  door  Davidts  gericht  werd!  Daar  zijn  verzoek  onbeantwoord 
bleef,  heeft  hij  het  zeif  pogen  te  doen ;  maar  dit  zijn  werkje  aanziet 
hij  slechts  al«%  eene  inleiding  van  een  vollediger  boek,  door  iemand 
anders  te  voltrekken.  Zoo  dit  gebeurt,  zegt  hij,  zal  ik  al  doen  wat 
eenigszin«ï  mogelijk  is  om  hei  onder  het  volk  te  verspreiden,  en  vol- 
geeme  wil  ik,  eene  bot  vol  exemplaren  ais  een  ezel  dragende,  er 
overal  meê  rondleuren ! 
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zich  zelven ;  hij  aanzag  zich  als  eenen  sukkels 
die  deed  wat  hij    kon  voor  godsvrucht,  taal 
christene  kunst,  eenen  verspreider,  eenen  zaa 
van  goede  gedachten  onder  het  volk. 

Met  dit   doel  was  zijne   taal  zoo  bij  uitsi 
volksch.    Hij    schrijft    volkstaal,    eenvoudig 
klaar,  —  eenvoudig,  en  toch  met  zwier  qn  sma; 

Zijn  stijl,  zijne  manier  van  schrijven  is  v( 
het  volk  (i)  :  vandaar,  in  verscheidene  schrift 
de  voorstelling,  bij  wijze  van  gesprekken,  van  h 
geen  hij  leeren  of  verdedigen  wil,  zijne  kwii 
slagen,  zijne  gedurige  overgangen  a  du  plais; 
au  sévère  »  en  omgekeerd,  al  die  middeltjes 
opwekking  der  aandacht  van  den  lezer,  zi 
printjes,  al  die  geteekende  vingerwijzingen, 
mengeling  van  proza  en  verzen  en  muziek,  zi 
grillige  manier  van  drukken,  al  die  soorten  \ 
groote  en  kleine  letters  in  denzelfden  volzin,  js 
hetzelfde  woord. 

Zijne  vertalingen  ter  zij  gelaten,  schijnen 
boeken  en  boekjes  van  Davidts  geschreven  al 
men  er  met  de  zweep  had  achter  gezeten,  leven 
ge  kunt  niet  meer,  als  in  ééne  geut  uitshert 
verstand  op  't  papier  gestort :  dat  loopt  en  rent 
stoomt  vooruit.  Zonder  moeite  vloeien  de  woon 
uit  zijne  pen,  of  krachtig  en  wild,  of  vader 
teeder  en  roerend,  of  snedig  en  bijtend,  of  scl 


(I)  Zoo  ook  preekte  hij,  of  liever  sprak  hij  op  den  kansel. «] 
preéken  »,  \ ei  maande  hij.  «  maar  spreken  moei  uien  >. 
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derachtig  en  dichterlijk,  en  worden  ze  met  won- 
dere afwisseling  schier  op  elke  bladzijde  over- 
vloedig rondgesprenkeld. 

Men  heeft  Davidts  wel  eens  met  Pater 
Püirters  vergeleken.  Zekerlijk  hebben  beide 
volksschrijvers  vele  trekken  van  gelijkenis  met 
elkander,  alhoewel  Poirters,  naar  mijn  bescheiden 
oordeel,  over  onzen  Davidts  als  dichter  en  proza- 
schrijver de  kroon  spant. 

Om  te  sluiten  nog  één  woord,  Mijne  Heeren, 
één  trek,  die  het  gouden  hert  van  den  braven 
pastoor  Davidts  volmaaktelijk  afschildert. 

Hooger  zeide  ik  het  reeds,  hij  had,  in  zijne 
liefde  voor  het  volk,  eene  voorliefde  voor  de 
armen. 

Wij  weten  wat  hij  te  Waver  deed  voor  de 
zieken.  Overal,  te  Tienen,  te  Drogenbosch  ken- 
merkte hem  diezelfde  liefde  voor  de  ongelukkigen 
en  verlatenen.  Spreekt  nu  nog  met  de  menschen 
van  Drogenbosch;  ze  verhalen  u  met  ontroering 
wat  hij  deed  voor  eenen  armen  ouden  man,  Peken 
genaamd.  Ik  beken  het  ronduit,  toen  ze  mij  dat 
verhaaltje  vertelden,  ben  ik  tot  tranen  toe  bewo- 
gen geweest.  Luistert ! 

Te  Drogenbosch  was  dus  een  arm  manne- 
ke, oud  en  versleten,  die  dikwijls  op  de  pastorij 
kwam  voor  eene  aalmoes.  Sedert  eenige  dagen  had 
de  pastoor  hem  niet  meer  gezien.  «  Rik  »,  zei 
Davidts  tot  zijnen  knecht,  «  waar  is  peken?  »  — 
<  Peken...  peken...,  M.  Pastoor  »,...  stotterde  de 
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knecht...  Hij  dorst  het  niet  goed  zeggen.  —  «  W 
is  er?  Wat  is  er?  Zeg  het  me !  »  —  «  Wel,  pekt 
is  wat  ziek,  en  ligt  nu  in  een  klein-klein  kruipi 
neke  gemaakt  in  de  biehalle  bij  den  koster!  > 
«  Wel  hemel!...  Roep  op  staanden  voet  Jan  d( 
timmerman  en  Tist  den  metser!  »  —  Ze  kome 
«  Jan,  Tist  »  —  (en  hij  wees  op  een  gebouwke  d 
aan  de  pastorij  vast  was)  —  «  daar  is  de  remize 
maakt  daar  seffens  een  net  kamerke  voor  onze 
armen  man!  »  't  Was  gauw  geflikt...  bed,  tafe 
stoelen  stonden  er  even  ras,  —  en  peken  kwa 
in  de  pastorij  wonen. 

«  Rik,  luister  nu  goed  !  vooraleer  ge  mijn  etc 
op  tafel  zet,  moet  peken  gediend  zijn !  >  En  ze 
wierd  het  gedaan  ook. 

Kortnadatum  kwam  de  broer  van  den  pasto( 
met  zijne  twee  zonen  te  Drogenbosch  aan.  i 
zien  daar  in  den  hof  eenen  ouden  versleten  mai 
met  zijn  stoksken,  wandelen...  «  Rik,  wie  is  d; 
daar?  >  vroegen  ze.  —  «  Da'  's  ons  peken  >,  z 
Rik ;  «  die  woont  hier !  » 

En  de  drij  bezoekers  zagen  in  den  namidda 
peken,  in  de  herberg,  bij  den  koster,  zijn  pintj 
pakken,  en  tegen  den  avond,  zijn  slaapmutsken 
de  pastoor  wou  dat  zoo...  En  peken  woonde  e 
stierf  op  de  pastorij. 

Mijne  Heeren,  bij  zulk  en  akt  van  liefde  tot  de 
naaste,  echte  Hefde  niet  alleen  met  woorden,  maa 
ook,  maar  vooral  met  de  daad,  voeg  ik  geene 
verderen  uitleg.  Ik  bewonder,  en  zwijg. 
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En  als  men  daarbij  weet  dat  Davidts,  die 
een  schoon  burgersfortuin  bezat,  tengevolge  van 
zijne  liefdadigheid  arm  gestorven  is,  dan  is  het 
ook  natuurlijk  dat  de  menschen  van  Drogenbosch 
hunnen  herder  zouden  gedragen  hebben,  dat  zij 
er  nu  nog,  zooals  de  tegenwoordige  pastoor  mij 
schrijft,  met  den  allergrootsten  lof  van  spreken, 
en  dat  in  elk  huisgezin  zijn  portret  met  eerbied 
en  erkentelijkheid  bewaard  wordt. 

Zijne  gedachtenis  blijft  er  in  zegen.  En  daar 
niet  alleen!  Ik  heb  gepeinsd,  Mijne  Heeren,  dat 
wij  ook,  met  de  honderdste  verjaring  van  zijne 
i^eboorte,  de  gedachtenis  mogen  vieren  van  dien 
deugdzamen  man,  van  eenen  der  baanbrekers 
voor  de  christene  kunst,  van  den  verdienstelijken 
schrijver,  van  den  vurigen  flamingant,  van  den 
onvermoefden  werker  voor  't  geluk  van  het  volk. 
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DE  «  GAVE  GODS  >>. 

door  Edw.  Gailliard. 


In  mijn  Keure  van  Hazebroek  van  IS 86,  5'"  det: 
blz.  26  en  305,  heb  ik  de  aandacht  gevestigd  op  ( 
zonderlini^e  uitdrukking  «  Haestige  ziekte,  dmn 
noemt  de  Gave  Gods  ».  Zij  komt  voor  in  eene  «  O 
donnancie  »,  die,  omstreeks  of  op  30  April  153 
«  omme  der  pestelencien  wille  >,  door  de  sch 
penen  van  Hoogstraten  werd  afgekondigd.  H 
stuk,  alsook  de  oorkonden  waarover  wij  weid 
zullen  spreken,  berust  thans  op  het  Staatsarch 
te  Antwerpen,  waarvan  de  inrichting  mij,  in  h 
jaar  1896,  door  het  Gouvernement  werd  op^ 
dragen. 

In  de  door  mij  aangehaalde  teksten  (op. 
loc.  cit.),  treft  men  nog  de  volgende  uitdrukking 
aan,  welke  even  eigenaardig  mogen  heeten  :  1 
«  Gave  Go: ds  genoempt  de  Pestelencie  »,  —  Met  i 
«  gave  bynneu  synen  huyse  gevisiteerd  »  worden, 
<c  Van  Onsen  Heere  Godtmet  deser  gaven  (de  «  peste 
gevisitecrt  >->  n'orden, 

«  Dic  Gave  Gods  >,  of  ook  alleen  «  Die  Gave 
—  oï  <i  De  Gave  »  —  was,  zegt  Verdam,  in  z 
Middelndl.  W'db.,  »  een  euphemistische  benami 
voor  de  gevreesde  ziekte,  nl.  de  pest  >  :  *  E 
arm  huysghesin,  daer  de  man  ende  vrouwe  v 
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^^^fli'^siec  was  ^.  {Vaderl.  Mus.,  III,  374.)  Te 
^^^  (Overijsel)  was  het  woord  ook  bekend  en 
aldaar  luidde  onze  uitdrukking  :  «  Pesielencie  offïe 
^^^^  ^aeve ».  (J.  S.  van  Veen,  Rechtsbronnen  der 
w  Tiel^  blz.  112,  in  een  oorkonde  van  1518.) 
^  ^  Oave  Gods  »  was,  met  andere  woorden,  een 
^w'are  beproeving  door  God  gezonden,  of,  voor 
^i"ome  lieden,  een  geestelijke  gave  door  den  Heer 
beschonken.  Vandaar  de  uitdrukking  «  Begaeft 
^^]^  ^iciter  sniettelycke  sieden  der  pesten  >,  waarvan 
een  voorbeeld  verder  zal  volgen. 

Het  is  overbekend,  wat  schrik  de  pest  vroeger 
overal  verspreidde  en  wat  al  middelen  er  werden 
^ngewend,  om  de  voortzetting  van  de  plaag  te 
stuiten.  Daarvan  getuigen  de  talrijke  plakkaten 
en  stedelijke  reglementen,  door  prins  of  door 
schepenen,  naar  aanleiding  van  die  vreeselijke 
ziekte  uitgevaardigd. 

Verder  hoeven  wij  daarover  niet  uit  te  wei- 
den. Overigens,  ons  doel  is  enkel  en  alleen  een 
paar  bijzonderheden  aan  te  halen,  welke,  naar  wij 
meenen,  tot  nog  toe  nergens  werden  geboekt. 

Niemand  durfde  het  bestaan,  in  een  huis  bin- 
nen te  gaaa  waarin  een  pestzieke  lag.  Een  voor- 
beeld : 

Zekere  «  Andries  Adriaen  Verrijt,  out  15  jaren 
ende  daerover  »,  «  begaeft  metter  smettelycke 
siecten  der  pesten  »,  was  «  in  desen  synen  vuy- 
terstennoot  »  door  de  schepenen  van  Hoogstraten 
ter  verpleging  in  het  gasthuis  opgenomen  en  hem 
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was  «  eenen  bewaerder  jTjegeven  om  te  doei 
genesen  ».  De  jonge  man,  «  ingevalle  hij  geraect  l( 
comen  overlijden  »,  wil,  uit  erkentenis  zijn  testa 
ment  ten  voordeele  «  van  die  vander  vriheyt 
maken.  Den  23  Juni  1585  wordt  daartoe  overge- 
gaan door  eenen  notaris,  in  het  bijzijn  van  getui 
gen,  edoch  het  stuk  wordt  «  jj^edaen,  bekent  end( 
gepasseert  »,  niet  in  het  hospitaal  zelf,  waarin  di 
zieke  lag,  maar  wel  «  voor  eenen  kelder  achte: 
tgasthuys  »  : 

Staatsarchief  te  Antwerpen,  Fonds  van  het  Kwartie 
van  Hoogstraten,  in  een  pak  met  testamenten  :  «  Andrie 
Adriaen  Verrijt,  out  15  jaren  ende  dacrover,  daer  moe 
der  aflfwas  Elisabeth...,  begaaft  metter  smettelycke  sicc 
ten  der  pesten...,  heeft  onbedwongen...,  ingevalle  Iv 
geraect  te  comen  overlyden,  gegeven,  gelaten  ende  ge 
maéct...  der  vriheyt  van  Hoochsiraeten...  allen  alsiilc 
ken  somme  van  penningen...  als  vvylen  Adriaen  Verrij 
inden  raede  van  Brabant  toegewesen  is  op  ende  tegen 
L — ,  ende  dat  in  recompense  van  dat  die  vander  vrihey 
hem  comparant  in  desen  synen  vuytersten  noot  opge 
nomen,  aengeveert  ende  eenen  bewaerder  gegeven  heb 
ben  om  te  doen  genesen  ende  hem  voorts  belooft  hebbci 
ende  beloven  oic  by  desen . . .  den  selven  Andriessen  end» 
oic  synen  bewaerder  voortane  van  cost  ende  dranck,  braii 
dinge  ende  alle  andere  nooldruften  te  versien  om  dei 
selven  te  cureren  ende  genesen...  De  voors.  Andrie 
belooft  ooc,  ingevalle  hy  byden  wille  Goids  coemt  u 
genesen,  dat  hy  der  voors.  vriheyt  van  heur  moeyte 
trouwe,  verleet  geit  ende  vacatie  aen  hem  gedaen  end( 
te  doene  duechdelycken  ende  ten  vollen  sal  vergelden  .. 
Aldus  gedaen,  bekent  ende  gepasseert  voor  eenen  kelde 
achter  tgasthuys,  ten  daghe  ende  jaere  als  boven,  te 
presenlien  van  ...» 
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Uit  teksten  dagteekenende  uit  1608,  schijnt 
te  blijken  dat  de  zoo  geduchte  kwaal  alsdan  te 
Hoogstraten  hevig  heerschte  en  dat  veien  door  de 
ziekte  waren  aangetast.  Groot  was  de  schrik ! 
Ook  vinden  wij,  dat  zelfs  het  laatste  gerecht  aan 
de  zieken  voor  de  deur  van  hun  huis  werd  toege- 
diend. Hier  zij  herinnerd,  dat  op  een  merkwaar- 
dige schilderij  van  Gillis  Baeckereel,  in  de  hor)fd- 
kerkvan  Sint-Salvator  te  Brugge  bewaard  en  die 
in  1612  gemaakt  werd,  de  heilige  aartsbisschop 
Carolus  Borromeus  is  voorgesteld,  terwijl  hij  aan 
de  op  straat  liggende  zieken  het  H.  Sacrament 
uitreikt,  tijdens  de  pest  die  de  stad  Milanen  ten 
jare  1576  zoo  deerlijk  teisterde  (i). 

Inderdaad,  in  een  getuigenverhoor  gedag- 
teekend  van  14  Januari  1608,  gaande  bij  de  stuk- 
ken van  een  burgerlijk  proces,  lezen  wij,  dat  een 
genaamde  «  Jan  Peeter  Ots,  ten  tijde  als  hij  sieck 
ende  besmet  was  vander  haestighe  siecte  der 
peste  »,  uit  de  handen  van  den  pa  stoot*  van  Meer 
•(land  van  Hoogstraten)  «  voor  zijn  deure,  opde 
straete  »  het  Heilig  Sacrament  ontving,  en  dat 
hij  vervolgens,  met  een  stok  in  de  hand,  op  een 


(i)  Op  blz.  182  van  zijn  Het  ColUgium  niedicum  van  Den- 
der monde  (in  :  Gedenkschriften  van  den  Oudheidkundigen  Kring- 
van Dender  monde  ^  deel  VIII,  i*  reeks,  1900),  spreekt  de  heer 
Jan  Broeckaert  van  eene  schilderij  die  zich  in  het  Gasthuis  dier 
stad  bevindt  en  de  pest  te  Dendermonde  in  1569  voorstelt  :  <  Niets 
<  zoo  huiveringwekkend  dan  de  er  op  afgebeelde  ongelukkigen,  met 
«den  dood  worstelende,  te  midden  van  afschuwelijke  lijken,  welke 
cop  aangebrachte  karren  worden  weggevoerd.  » 
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houten  blok  op  de  straat  was  gaan  zitten,  om  vo 
denzelfden  pastoor  en  voor  getuigen  daartoe  ^ 
roepen  zijn  testament  te  maken  : 

Staatsarc  hief  en  Fonds  u.  s.,  Burgerlijke  Process 
pak  met  Getuiajenverhooren,  stuk  van  14  Januari  i6c 
«Meester  P.,  coster  tot  Mer. ..,  seet  ende  vercla 
. . .  hoe  dat  waer  ende  hem  wel  kennelyck  is,  dat  wy 
Jan  Peeier  Ots  ten  tydc  als  hy  sieck  ende  besmet  \ 
vander  haestighe  siecte  der  peste,  daer  aff  hy  gerae 
te  sterven,  den  selven  Jan  ontfanglien  hebbende  V( 
syn  deure  lot  Meer,  opde  straete,  het  Heylich  Sac 
ment,  dvvclc  hem  geadministreert  wert  by  wylen  h 
Jan  Peltanus,  ter  dijer  tyt  pastoir  tot  Meer,  is  met  e^ri 
stock  die  hy  in  syn  hant  hadde  gaen  sitten  midden 
de  straete  op  een  hout,  ende  heeft  aldaer  voor  den  i 
ven  pastoir,  in  presentie  van  hem  getuyghe,  Aert  ; 
mons,  Roeland t  Berlrans  ende  Jacop  Schuermans,  1 
testament  ghemaect,  daer  by  de  voors.  Jan  Peeter  Ots 

«  Dat  de  voors.  Jan  Peeter  Ots,  saligher,  ten  i] 
als  hy  het  voors.  testament  heeft  ghemaect,  is  gewe 
by  goeden  verstande,  memorie  ende  sijn  vijff  sim 
wel  machti.:h  syndc,  by  hem  selven  alleen  gaende,  1 
een  stocxkcu  in  sijn  hant  get  omen  buyten  den  hu 
op  de  straete  ende  aldaer  vuijt  synen  eyghen  vr 
wille  syn  voors.  testament  ende  vuytersten  wille  gemr 
ende  verclaert  voorden  voors.  heer  Jan  Peltanus. ..  > 

Naar  dj  i^etuii^^cnis,  op  22  Januari  1608,  c]< 
den  ziekenbewaarder  afi^clegd,  welke  «  Jan  Pee 
Oths  »  ii^edurende  zijne  ziekte  had  «  gade  geï 
ghen  ende  bewaert  »,  hul  deze,  nadat  hij 
Heilige  Communie  «  buyten  die  deure  »  ontv; 
gen  had,  aldaar,  ten  voordeele  van  zijne  echt 
noote   «  Adriacntken  Swaenen  »,   zijn  testam 
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gemaakt.  De  vrouw,  die  ook  al  haren  zieken  man 
was  ontvlucht  en  het  huis  uitgevlogen,  wenschte 
echter  te  vernemen  of  de  zaak  toch  goed  in 
orde  was  en  liet  derhalve  den  lijder  nogmaals 
f  vuyten  huyse  opt  straet  »  roepen.  Op  haar  aan- 
dringen, alhoewel  met  tegenzin,  deed  de  ongeluk- 
kige alles  wat  de  vrouw  van  hem  vergde  : 

Staatsarchief  u.  s.,  id.  :  «  J seet  ende  verclaert... 

hoe  dat  hy  getuijgiie,  ten  tyde  als  wylen  Jan  Peeter  Ots 
sieck  ende  cranck  is  geweest  vander  haesliglie  siecte  der 
pesten,  hy  getuyghe  den  selven  in  syn  siecte  heeft  gade 
geslaghen  ende  bewaert,  ende  dat  alsoe  ten  tyde  als  die 
voors.  Jan  Peeter  Oths  soude  onlfanghen  het  Heylich 
Sacrament,  hy  getuyghe  den  selven,  midts  hy  heel  sit^ck 
^"ds,  heeft  moeten  leyden  tot  buijten  die  deure,  alswan- 
neer  hy  oyck  seker  testament  maecte,  ende  dacr  by  hy 
sijne  huijsvrouwe  gemaect  hadde  syne  goeden;  ende 
daer  naer  wederomme  jn  huys  gcgaen  sijnde,  liebben 
alsdoen  den  voors.  Jan  Peeter  Ots  wedtjrornme  comen 
roepen,  soe  dat  hy  getuyghe  cien  selven  wedcroinme 
vuyten  huyse  opt  straet  heeft  gelcyt,  tekens  den  weicken 
syne  voors.  huysvrouwe  seyde,  dat  hy  haer  syn  goet 
s  )ude  maecke  te  minderen,  te  meerderen  ende  heurcn 
vrijen  wille  daer  mede  te  moghen  doen.  se^;>ende  tegens 
haren  man  :  *  Vader,  daer  syn  veel  schulden,  als  gliyt 

my  soe  nyet  en  soudet  maecken,  soe  en  begecre  ickt 
<  nyet  te  hebben  ».  Het  weicke  die  voors.  |an  alsdoen 
soe  dede.  Ende  wederomme  met  hem  getuijghe  in  huys 
comende  ,  heeft  die  voors.  Jan  swaerlijck  gesucht  seg- 
gende  :  «  lek  en  meynden  het  soe  nyet  gedaen  te  heb- 
«  ben > 

«  Heer  Jan  Peltanus,  »  pastoor  te  Meer,  voor 
wien  «  Jan  Peeter  Ots  »  zijn  testament  gemaakt 
had,  was  kort  nadien  ook  «  sieck  geworden  van- 
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der  haestighe  siecte  der  peste  ».  Heer  Matheeu 
van  lerssel,  *  landtdeken  ende  pastoir  tot  Mindei 
hout  »,  kwam  algauw  naar  Meer  en  ging  de 
zieken  pastoor  «  inde  kercke  »  bezoeken.  Vrou\ 
«  Adriaentken  Swaenen  »  maakte  van  de  gelegen 
heid  gebruik  om  hem  te  bidden  aan  «  Heer  Ja 
Peltanus  »  te  vragen,  of  hij  het  testament  va 
haren  man  wel  degelijk  « by  gescrifte  »  had  gestelc 
De  zieke  moest  bekennen  zulks  verwaarloosd  t 
hebben  :  hij  verzocht  evenwel  den  deken  «  vóü 
het  nutten  van  den  Eerw.  Heiligen  Sacramente  ^ 
dat  hem  toen  door  dezen  werd  toegediend,  van  he 
testament  akte  op  te  maken  zooals  hij  dit,  zo 
zeker  «  als  hij  het  Eerw.  H.  Sacrament  daero 
begeerde  te  ontfanghen  »,  uit  den  mond  van  «  Ja 
Peeter  üts  y-^  had  ontvangen.  Bij  getuigenis  doe 
hem,  op  14  Januari  1608,  afgelegd,  verklaai 
«  Heer  Matheus  van  lerssel  »  bedoeld  testamer 
opgesteld  te  hebben,  zooals  het  hem  door  de 
stervenden  pastoor  was  gedicteerd  geworden,  e 
hij  overigens  vernomen  had  van  de  getuigen,  di 
bij  het  maken  van  het  eerste  testament  ware 
tegenwoordig  geweest.  De  getuigenis  van  den  hee 
«  landtdeken  ende  pastoir  tot  Minderhout  »  luidd 
in  dezer  voege  : 

Staatsarchief  u.  s.,  id.  :  «  Heer  Matheeus  van  Ier; 
sel,  lantdeken  ende  pastoir  tot  Minderhout  ...,  seet  end 
verclaert  by  synen  eede,  nemende  syn  bant  op  sy 
borste,  hoe  dat  waer  is,  dat  hy  getuijghe,  ten  tijde  a 
wijlen  heer  Jan  Peltanus,  in  synen  leven  pastoir  tot  Me 
is  sieck  geweest  vander  haesiighe  siecte  der  peste,  h 
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gcluyghe  bv  hem  inde  kercke  tot  Mer  is  gegaen,  ende 

d(Twaeris  gaeiKie  is   Adriaentken  Swaenen...   by   hem 

geluyghe  gecoinen  biddende  dat  hy  den  voors.  pastoir 

eens  soude  gelieven  aft  te  vraghen,  oft  hy  liet  testament, 

dwelck   wylen  Jan    Peeter    Ots,    haren   man,  gemaect 

hadde,  by  gesciifte  gesteh  hadde.  Het  welck  hy  getuij- 

ghe  byden  voois,  pasloir  gecomen  synde,  den  selven 

heeft  aff  gevraecht.  Die  welcke  verclaerde  neen,  begee- 

rende  van  hem  geluijghe,  uiidts  hy  alsdocu  was  gevisi- 

teert  niette  voors.  siecte,  tnde  hem  onmogelyck  van  te 

schryven,  dat  hy  tselve  vuijt  synen  monde  ende  verclee- 

ren  by  geschrifte  soude  stellen,  verclarende  den  selven 

pastoir  voer  het  nuiten  vanden   Eerw.  H.  Sacramente, 

het  welcke  hy  geluyghe  hem  administreerde,  dat  het 

seive  testament  soe  waerachtich  gelyck  liy  seyde  ende 

t.selve.van  hem  geluyge  versocht  geschreven  te  hebben 

was  gemovert  als  hy  liet  Eerw.  H.  Sacrament  daerop 

begeerde   ie  onifanghen;  hebbende,  hy  getuyge  over- 

sulcx,  uy ck  ierst  gehoon  liebbende  de  getuyghen  daer 

present  geweest  hebbende,  tselve  by  geschrifte  gestelt 

ende  daer  aff  behoorlycke  instrument  gemaect  onder 

syn  signatiiere  ende  de  voors.  wedue  overgegeven  omme 

haer  te  dienen  daer  ende  alsoe  het  des  beliooren  soude.  > 
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Een  Register 

van  de  voormalige  Rederükersl$:am6r 

«  ALTIJTS  DOENDE  »  te  Leffinghe 

door  Dr.  K.  van  den  Haute, 

ONDERARCHIVARIS  VAN  DEN  STAAT,  TE  BRUGGE. 


Op  het  Staatsarchief  te  Brugi;e  (Fonds  van 
het  Brugsche  Vrije,  voorloopig  w  107),  berust 
een  register  voortkomende  van  de  voormalige 
Gilde  van  Rhetorika,  gevestigd  te  Leffinghe,  eene 
gemeente  nabij  Oostende  gelegen,  welke  thans 
ongeveer  1929  zielen  bevat. 

Dit  register,  op  4'-papier,  beslaat  69  bladen, 
waarvan  21  zijn  wit  gebleven,  en  behelst  hoofd- 
zakelijk de  inschrijvingen  der  leden,  te  beginnen 
met  het  jaar  1715  tot  en  met  1796.  Het  formulier^ 
dat  elk  «  gildebroeder  >^  bij  zijne  intrede  in  de 
«  camer  »  moest  onderteekenen,  en  dat  zondei 
merkelijke  wijziging  geheel  de  achttiende  eeuw 
door  gebruikt  w^erd,  luidt  als  volgt  : 

^^  De  ondersclirevene  verkent  hem  als  gildebroedei 
onder  de  eerlicke  Confrerie  van  Rheloxyka  /esttsfen  dei 
Fo7iteyne  van  Ghent  gheseyt  Altyts  doende y  ghefrequen- 
teert  ter  camer  der  voorseyde  prinselyke  lytel  binnen 
de  prochie  van  Leffinghe,  onder  de  spreuke  van  Ailyti 
doende,  cnde  bal  ondcrstacn  alle  de  v(^orschreven  condv- 
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tien  van  de  voorschreven  gilde  ende  quaerte  ende  boeck, 
-ende  sal  gheven  voor  dootschult  een  flype  (of  twee 
paitacons,  tien  schellingen  enz.)  Actum  den » 

Gedurende  bovengemeld  tijdstip,  werden  er 
200  leden  ini^eschreven. 

Op  blad  8  r^  treft  men  den  inventaris  aan 
van  de  goederen  aan  de  Gilde  toebehoorende, 
opgesteld  ten  jare  1776  en  1796.  De  «  Confrerie  » 
bezat  namelijk  «  een  silver  schilt,  ghildebouck, 
rekening  boek,  coperen  trommel,  stocken,  rouwe  busse, 
caerte »  en  de   «  printe  der  vacnkens  » . 

Met  het  opschrijvingsboek  zijn  onder  een  en 
denzelfden  omslag  samengebonden  twee  rekesten 
i(ericht  door  de  «  Confrerie  »  aan  de  magistraat 
van  ^t  Vrije  van  Brugge  :  Leffinghe,  gelegen  in 
't  <  Camerlynckx-ambacht  >^,  was  immers  een 
der  parochien,  die  het  «  Platte  Land  »  van  het 
Vrije  uitmaakten. 

In  het  eerste  verzoekschrift,  gedagteekend 
van  1715,  vraagt  de  Gilde  dat  het  de  schepenen 
behage  hare  «  constitutie  »  goed  te  keuren.  Het 
antwoord,  op  den  rand  van  het  stuk  geschreven, 
luidt  gunstig  :  «  Ghehoort  7  rapport  van  d'  hoeren 
schepenen  van  hooftmannen,  ende  ghesien  de  caeric 
van  constitutie  van  daetem  10  September  IfiHH.,.., 
t  Collegic  continueert  dezelve  constitutien  r> , 

Het  tweede  rekest  (1769),  dat  van  meerder 
belang  is,  betreft  het  opvoeren  van  tooneelstukken 
door  de  «  Gilde  ».  Wij  laten  het  stuk  in  zijn 
geheel  volgen  : 
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«  Aen  edele  ende  weerde  heeren  burghemeestc 
ende  schepenen  *s  Lants  van  den    Vrijen. 

^  Supplierende  verthoonen  reverentelyck  de  rcspe 
tive  jonckheyt  ende  confraters  de  Gulde  van  Rhetori< 
binnen  de  prochie  van  Leffinghe,  dat  sy  geerr^e  dt 
vierentwintighsten,  vyfentwintiphsten  en  sesentwintigbsK 
Juny  van  desen  jaere  seventhien  hondert  negenenise 
tich,  ter  gemelder  prochie  van  Leffinghe  op  het  thonne 
souden  verthoonen  de  kloekmocdige  martelie  lan  dlievli 
tnagd  Barbara,  benevens  den  klucht  van  den  hoeren  edi 
many  volgens  de  twee  geapprobeerde  exemplaren  li 
desen  annex;  ende  vermits  sulckx  niet  en  vermag 
ghebeuren  ten  sy  met  speciael  consent  van  U'^'^",  oorsac 
sy  supplianten  hun  humble  recours  nemen  tot  ( 
selve. 

«  Ootmoedelyck  biddende  believe  gedient  te  wesc 
overghemerckt  t'  ghonne  voorschreven,  te  consenter 
dat  sy  supplianten  op  den  gheseyden  vierentwintighste 
vyfentwintighsten  ende  sesentwintighsten  Juny  seventhi 
hondert  neghentsestich,  ter  gemelde  prochie  van  Leffingl 
sullen  vermogen  op  het  thonneel  te  verthoonen 
voorschreven  kloeckmoedighe  martelie  ende  kluchtsp 
volghens  de  beropen  en  gheexhibecrde  exemplaire,  all 
buyten  de  goddelycke  diensten  ende  naer  prealal 
advertentie  aen  den  beryder  (i).  Welcke  doende  enz 

(Onderteekend)  Quetstroey. 

Op    den    rand    van    het   stuk  leest  men 
volgende  aanteekenini::jen  :   zij  laten  toe   zich  e 


(i)  De  «beryder»  was  de  afgevaardigde  van  't  Vrije, 
aan  het  hoofd  stond  van  een  ambacht.  Een  ambacht  begreep 
zeker  getal  parochien:  zoo  maakten  Steene,  Snaeskerke,  Leffinc 
Middelkerke,  Wilskeike,  Slype,  Mannekensvere,  Weslenue, 
Caiuerlynclwauihaiht  uit.  Elk  dier  parochien  was  onder 
gebie<i  van   een   hoof  imat),  ins^Ielijks  ter  benoeming  van  't   Vi 
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juist  denkbeeld   te  vormen   van    de    proceduur, 
welke  in  dergelijke  omstandigheid  gevolgd  werd  : 

«  Zij  gheleyt  in  handen  van  d'  heeren  schepenen 
van  hooftmannen,  ten  fine  van  examinatie  ende  rapport. 
Actum  in   caraer  den    i   Mye    1769. 

(Onderteekend)  C.  De  Gheldere.  » 

Verder  staat  er  nog  : 

«  Naer  't  rapport  van    d*   heeren  schepenen  van 
hooftmannen,  't  Collegie  consenteert  supliant's  versoeck 
op  de  conditien  ende   modificatien  bij   de   conclusien 
deser  vervat.  Actum  in  camere  den   7  Juny  1767. 
(Onderteekend)  Simon.  » 

«  Vidi  den  8  Juny   1769. 
(Onderteekend)  Hubertus  Devynck,  17Ó9  Beryder.  > 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE. 
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HANDELINGEN 

VAN    DE    BESTENDIGE    COMMISSIE 

VOOR  HET  ONDERWIJS 

IN  EN  DOOR  HET  NEDERLANDSCH. 

N'  8. 
OVER  DEN 

EERBIED  VOOR  DE  TAAL 

door  Dr.  Jac.  MUYLDERMANS. 


Toen  ik  onlangs  de  redevoeringen  van  wijlen  Hoogleen; 
D.wiD  herlas,  trof  mij  ünderraaal  de  praclische  strekking,  ( 
elke  dezer  kenmerkt,  't  Is  echter,  in  den  grond,  altijd  dezelfi 
doch  met  andere  woorden  komt  hij  dan  weer  op  zijne  hooi 
bedoeling  gelijk  een  verstandig  meester  doet,  die  zijne  leers 
op  verschillende  wijzen  weet  voor  te  houden,  ten  einde  zekere 
op  al  zijne  leerlingen  indruk  te  maken,  en  ze  allen  te  zaamm 
te  trekken.  Zijne  synthesis  valt  dan  ook  licht  te  vatten,  en 
luidt  :  «  Hebt  eerbied  voor  uwe  moedertaal,  gij  vooral  ( 
naar  de  pen  grijpt;  gij  insgelijks  die  kansel  of  spreekgestoel 
beklimt!  »  Zijn  leven  lang  ieverde  de  geleerde  Professor  c 
don  jongeren  dien  eerbied  in  te  boezemen,  en  voor  de  ouder 
van  dagen  die  dorsten  vergeten  wat  die  eerbied  vereiscl 
spaarde  hij  desnoods  het  harde  woord  niet,  om  hun  de  stren 
doch  gerechte  wet  er  van  te  herinneren.  Dit  getuigen  ziji 
ciitiseerende  aanmerkingen  en  zijne  taalkundige  bijdragen 
De  Middelaer  en  De  School-  en  Letterbode. 

«  Goede  schrijvers,  die  hun  taal  kennen  »,  zoo  sprak  h 
«  onderwerpen  zich  aan  hare  wetten  en  aan  het  gebruik  d 
«  door  het  gezag  der  eeuwen  is  ingevoerd;  maar  knoeie 
«  kunnen  geen  tien  dichtregels  op  het  papier  brengen,  of  < 


i 
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i  helft  der  woorden  zijn  er  in  geradbraakt,  en  het  krielt  er 
van  zoogezegde  licentieSy  die  inderdaad  niet  anders  zijn  dan 
:  taalfouten  »  (i). 

En  elders  lees  ik  nog  :  Om  den  grond  te  leggen  eener 
nationale  letterkunde,  en  de  zoolang  miskende  taal  der  vaderen 
opnieuw  te  doen  waardeeren,  «  is  het  hoofdvereischte  de  eer- 
:  bied  voor  de  taal,  niet  een  bespiegelende  eerbied,  die  moeite 
<•  noch  inspanning  kost;  maar  een  werkelijke  eerbied,  be- 
<  staande  in  de  ernstige  studie  der  taal  en  het  nakomen  harer 
-  wetten,  in  het  doorgronden  van  haren  aard  en  hare  eigen- 
schappen, in  het  gemeenzaam  worden  met  haren  rijken  woor- 
ï  denschat,  in  het  gebruiken  van  hare  bijzondere  spreekwijzen 
^  en  wendingen  (2)  ». 

Die  woorden  zijn  maar  de  vertolking  der  gezonde  rede  : 
bekent  het  met  mij;  niettemin  werden  zij  hem  in  sommige 
kringen  Tio%  al  dier  betaald  gezet !  Zoo  gaat  het  in  de  wereld  : 
de  waarheid  valt  doorgaans  licht  te  zeggen,  doch  vaker  is 
zij  zwaar  om  dragen.  En  zeker  is  het  nochtans,  dat  nie- 
mand toen  meer  recht  had  dan  hij,  als  Mentor  en  Aristar- 
chus  op  te  treden.  Zij  zei  ven  die  wat  tegenmorden,  erkenden 
dit  onwillens:  zelfs  volgden  zij  hem  nog  al  trouw,  al  lieten  zij 
't  niet  blijken,  en  David's  lessen  hebben  dan  ook,  naar  ik 
meen,  aan  het  schrijversgilde  zijner  dagen  dienst  bewezen  en 
veel  dienst. 

Edoch,  hebben  die  lessen  thans  geen  zin  meer?  Slachten 
zij  werkelijk  van  die  zaadkorrels,  die  mettertijd  hunne  levens- 
kracht en  kiem  verloren  ?  —  Het  wordt  beweerd,  en  zij  het  in 
zeldzame  gevallen  waarheid,  b.  v.,  wanneer  de  man  zijn  oordeel 
over  de  afstamming  en  het  gebruik  van  dit  of  gene  woord  uit- 
spreekt, toch  is  die  bewering  wat  al  te  kras  en  ongegrond, 
\vanneer  het  d^^  beginselen  zclven  geldt  waar  hij  op  steunt, 
ep  de  wetten  der  kunst  welke  hij  inn^cpt.  Hoe  oud  zijn  woord 
ook  zij,  blijft  zijn  gezag  in  dat  opzicht  immer  even  jong  en  eer- 
biedweerdig,  en  acht  ik  die  luiljes  wat  al  te  eigendunkelijk,  die 
zijne  wijze  raadgevingen  zo.o  maar  lichtzinnig  in  den  wind 
slaan,  en  David's  naam  schokschouderend  uitspreken. 


(1)  Zie  Df  School'  en  Letterbode^  \^  jaargang,  1844.  Uitgever  van 
Wesi  te  St.  Truiden;  blz.  132. 

(2)  Zie  Tacl-  en  Letterkundige  Aentnsrkingen^  door  J.  David,  Pr. 
Uitg.  van  Linthoat  el  C^',  1856,  voorrede,  blz.  VI. 
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Zooals  op  menig  ander  veld,  waait  er  op  hel  gebied  d« 
letterkunde  een  geest  van  opgevijzelde  nieuwiglieid,  van  ve 
keerde  nieuwzoekerij  ;  bij  velen  echter  is  't  louter  een  geest  Vci 
aanstellerigheid,  die  zich  het  recht  veroorlooft  het  raka  uit 
brengen  over  al  hetgeen  min  of  meer  hunne  onervarenhe 
hindert,  op  gevaar  af  stellig  bewijs  van  diepe  onkunde  1 
leveren;  het  recht,  zeg  ik.  in  den  ban  te  slaan  hetgene  c 
ouderen  ons  overmaakten,  en  het  voorbeeld  der  beste  schri 
vers  bekrachtigd  heeft;  het  recht,  de  wetten  van  taal  < 
stijl  te  wijzigen  naar  grillig  believen,  of  beter  cezeid.  die 
schenden  op  eigen  krank  gezag,  dat  nauw  over  den  dag  vii 
gisteren  te  spreken  weet,  doch  niettemin  met  schamper-mi 
prijzenden  eigenwaan  zich  tegen  de  rijpe  ondervinding  en  h< 
wijs  gezag  der  meesters  opwerpt... 

Voere  men  nu  aan,  dat  wij  ons  niet  mogen  misgrijpe 
nopens  de  meening,  dep;oede  meening  van  die  nieuwere  schoc 
dan  eigenen  wij  ons  David's  antwoord  toe,  in  dergelijke  om 
standigheid  uitgesproken  :  <  Maar  goede  meening  en  goed 
«  smaak  zijn  twee,  en  die  twee  kunnen  soms  hemelsbree 
«  gescheiden  zijn  »  (i). 

Ja,  rijst  nu  de  vraag  op,  of  wij  dien  schadelijken  geest  zulle 
onverlet  maar  laten  voortdringen,  en  onze  opkomende  jeug 
laten  op  hol  jagen  ? 

Ik  maak  geene  aanspraak  op  het  noodig  gezag  om  besli: 
send  antwoord  te  geven  en  in  aller  naam  te  spreken;  doe 
meen  ik  de  tijd  gekomen,  dat  alwie  met  de  opleiding  d( 
studiejeugd  belast  is  de  oogen  opcne,  en  zich  regelrecht  tege 
die  buitensporige  strekking  in  taal  en  letterkunde  verzette. 

Let  op  hetgeen  ik  zeg  :  de  buitensporige,  losbandif 
strekking. 

Daar  valt  immeis  niet  te  loochenen,  dat  sommige  liede 
—  en  zij  behooren  tot  de  geruchtmakende  bent  —  met  de  ta 
omspringen  gelijk  de  kat  met  het  arm  vogeltje,  en  buitendie 
nog  de  zedelijkheid  afmeten  naar  hun  eigen  laatdunkend  00 
deel.  Is  het  onkunde?  is  het  voorbedachtzaamheid?  dit  korr 
niet  ter  sprake.  Doch  het  openbaar  terrein  waar  zij  door  hunr 
schriften  zich  op  wagen;  de  taal  welke  zij  ontsieren;  de  zed( 
lijkheid,  eergevoel  van  een  volk  dat  zich  eerbiedigt,  welke  i 


(I)  Zie  De  School-  en  Letterbode^  r  jaargang,  1844,  blz.  I 


29. 
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zoo  onbesuisd  durven  schenden,  ah!  die  dingen  zijn  gemeen 
eit^endom  :  eigendom  van  mij  en  van  u,  zoowel  als  van  hen, 
en  derhalve  kan  men  ons  het  recht  niet  ontkennen  vlijende 
vrank  ons  oordeel  uit  te  spieken,  ja,  en  verzet  aan  te  leekenen, 
wanneer  van  dal  openbaar  terrein  viordt  misbruik  gemaakt 
om  's  lands  taal  te  krenken  in  hare  besianddeelen  en  's  lands 
zeden  ie  bederven  in  hetgeeji  het  levenszout,  de  levenskracht, 
de  grooiheid  is  eener  natie. 

Dat  verzet  is  het  recht  van  al  wie  zijne  taal  en  zijn  vader- 
land bemint...  ik  durf  vragen  :  Is  het  zijne  plicht  niet.-* 

Wie  zal,  wie  kan  mij  dan  euvel  opneii:eii,  dat  ik  in  oprech- 
ten gemoede  erkeune,  hoe  het  mij  ergert,  dat  eenige  onzer 
>dinjvers  zich  verlustigen  in  «  dat  afzichtelijke  en  (mbetame- 
iijke,  'tweik  »  —  zooals  Jan  Frans  Willems  zei  (i)  —  «  in  de 
*  meeste  Fransche  schriften  dezer  dagen  op  den  voorgrond 
'Staat»,  en  dat  hij  'c  den  pestwalm  >  heette,  «  die  ons  van 
Frankrijk  toewaait  ^.  Is  het  «  Cait  poiir  l'arf,  de  kunst  om  haar 
zelve  3,  toch  kan  ik  mij  niet  verbeelden,  dat  die  schrijvers  door 
hunne  aanstoolelijke  «  kunst drij  vet  ij  »  ons  volk  willen  of  zullen 
opheffen,  veredelen  en  beschaven  ;  mij  verbeelden,  zeg  ik,  dat 
>lijkgetsie.svv»edsel  is. 

En  wat  nietigheden,  wat  zouteloosheden  anderdeels!  «  Wij 
•'  vragen  »  —  zou  herhaal  ik  met  Jan  David  —  «  wij  vragen 
^  hei  aan  al  wie  geen  vreemdeling  is  in  gezonde  literatuur,  zou 
'  hij  tien  boekdeelen  opgevuld  van  historiën  gelijk  bij  X.  en  Z. 
« voorkomen,  een  penning  meer  betalen  dan  pondpapier? 
«  Hoe  is  het  mogelijk,  dai  die  schrijvers  hunne  talenten  aan 
'  dolligheden  van  zulken  aard  verkwisten....  en  niet  afzien  van 
« die  armzalige  avonturen  even  strijdig  met  onzen  volksaard 
'  als  met  onze  volkstaal,  die  veel  te  deftig  is  om  nietigheden 
«  te  omkleeden  ?  »  (2). 

Ei  lieven!  wat  zou  de  vrome  man  verontweerdigd  opge- 
s])rongen  zijn,  hadde  hij  onze  tijden  beleefd !  hadde  hij  gezien, 
gelijk  wij,  wat  voor  een  augiasstal  sommige  menschen  van  ons 
looneel  en  van  onze  letterkunde  willen  maken  ! 


(1)  Men  zie  's  mans  redevoering  Over  den  geest ^  "waardoor  de  Vlaams 
icke  Letterkunde  zich  moet  doen  onderscheiaen^  op  bizz.  178  en  vlg.  van 
Max  Rooses'  uitgave  :  Keus  uit  de  Dicht'  en  Prozawerken  van  Jan 
Frans  IVillerns,  II  D.  Gent,  Rogghé,  1873. 

(2)  Zie  De  School'  en  Letterbode^  i^  jaargang,  1844,  blz.  128. 


—  274  -- 

Doch  het  is  mij  op  dit  oogenblik  niet  te  doen  daar  op  I 
wijzen,  en  ik  bepaal  mij  de  aandacht  te  vestigen  op  het  gebre 
aan  eerbied  voor  de  taal,  dat  in  zoo  tahijke  schriften  onzi 
jongeren  tegen  de  borst  stoot.  Niet  dat  ik  mij  zelven  vermele 
zal  als  onfaalbare  meester  op  te  treden,  o  neen !  maar  niemar 
kan  mij  toch  ten  kwade  duiden  eene  plaag  aan  te  klagen,  wel) 
dreigt  de  beste  vruchten  ie  zullen  verderven. 

En  vooreerst  bedoel  ik  die  valsche  woordsmederij,  wa; 
David  alreeds  de  studiejeugd  van  Met  Tijd  en  Vl^t  voor  waa 
schuwde.  Luistert  : 

«  Ieder  roemt  de  wondere  vatbaarheid  onzer  moedertaal  t 
het  samenstellen  van  nieuwe  woorden,  waarvoor  zij  niet,  als  ande 
talen,  de  bestanddeelen  uit  den  vreemde  moet  gaan  halen,  ma 
die  in  hare  eigen  bronnen  vindt,  en  ze  op  ontelbare  wijzen  weel 
koppelen  en  te  verbinden.  Dit  is  inderdaad  een  der  voornaams 
en  uitmuntendste  eigenschappen  onzer  spraak;  maar  daarc 
juist  moeten  de  fchrijvers  er  zich  met  bescheidenheid  van  bed 
iien,  want  hier,  meer  nog  dan  in  vele  andere  punten,  ligt  \ 
misbruik  naast  het  gebruik.  Men  bedriegt  zich  volstrekt  met 
denken,  dat  het  genoeg  is  grondwoorden  aaneen  te  knoopen  :  m 
moet  oordeelen  of  ze  samen  passen,  dat  is,  of  de  koppeling  gelij 
vormig  is  aan  den  aard  der  taai,  of  de  denkbeelden  welke  ied 
deel  der  samenstelling  medebrengt,  met  elkander  niet  strijden, 
ze  niet  te  ver  van  elkander  liggen  om  in  één  woord  vereenigd 
worden.  Maar  dat  onderzoek  en  die  oordeelvelling  onderst 
kundigheden,  die  niet  dan  door  studie  en  lange  oefening  bekom 
worden. 

Indien  onze  jonge  taaiminnaars,  in  stede  van  nieuwe  woord 
te  smeden,  den  oneindig  rijken  voorraad  wisten  te  benuttigt 
die  in  de  schrijvers  van  vroegeren  dag  opgesloten  ligt,  zij  zoud 
aan  taal  en  letterkunde  groole  diensten  bewijzen  ;,i)  :*. 

Werpe  men  nu  op,  dat  «  nieuwe  denkbeelden  nieu 
termen  vorderen,  welke  men  bij  de  ouden  niet  vindt  » ;  o 
dit  spreekt  vanzelf  :  maar  de  woordvormmg  moet  daan 
tegen  bestaande  taalregels  niet  aandruischen.  Trouwens  1 


(l)  Zie  DAVm's  voorlezing  «  Taalstudte  »  in  de  jaarlijks-che  plech 
ziUing  van  Alft  Tijd  en  Vlijt^  j»ehouden  den  24  van  Wijnmaand  «i 
Hel  siuk  Slaat  aangehaald  in  wijten  Prof.  P.  WiLLEMS*  uu^ave  :  AV» 
landsche  Gedichten  met  taal-  en  Ictterkitndige  aanieeke^iingen  van  I 
/.  B.  David.  Uitg.  gebroeders  van  Linihcut,  Leuven,  1869  ï  biz.  6. 
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veld  der  taal  is  breed  genoeg  :  Men  kan  er  zich  vrij  op  bewe- 
gen, zonder  in  keus  en  vorming  van  woord  en  zin  door  al  te 
enge  grenspalen  belemmerd  te  zijn. 

Wat  leerde  een  onzer  vroegere  taaikenners?  —  «  Zijt* 
vijorzichtig  met  het  smeden  van  nieuwe  woorden  »,  schreef 
Lulofs  (i).  Om  die  les  bekreunt  men  zich  niet  meer,  en  woor- 
den smeden,  welke  de  proef  niet  kunnen  doorstaan,  is  eene 
^•are  aanstekelijke  ziekte  geworden. 

üch  arme !  wat  wordt  er  dan  ook  lichtzinnig  en  onredelijk 
tegen  de  zuiverheid  der  taal  gemist!  wat  slordigheid  bij  som- 
mige zoogezeide  <  woordkunstenaars  » !  wat  gewrongen  zins- 
bouw en  wat  ongelukkige  woordenkeus!  wat  «  lijmerij  »  van 
woorden  tegen  alle  taalgevoel,  tegen  alle  taaieigen  in!  Meenen 
die  liefhebbers  van  zulke  onhebbelijkheden  het  recht  te  heb- 
ben zich  het  gezag  daartoe  te  mogen  aanmatigen,  dan  vragen 
wij :  «  Hola!  waarop  steunt  dat  recht?  In  wier  naam  handelt 
gij?»—  De  wetten  der  laal  veranderen  gebeurt  immers  niet 
volgens  het  onbezonnen  goeddunken  van  menschen  die  nog 
gisteren  op  de  schoolbank  zaten. . . 

Namen  opge\cn  en  zal  noch  mag  ik  :  ik  heb  het  immers 
op  geene  i)ersonen  gemunt,  maar  op  de  zaak  zelve  :  op  gebrek 
aan  eerbied  voor  de  taai  niet  bij  deze  of  gene  alleen,  maar  bij 
Z(x)velen,  eilaas!  die  te  onzent  aan  «  kunstschrijverij  »  doen,  en 
er  in  slagen  hunnen  noodlottigen  invloed  op  tal  van  bc^^aafde 
jongelui  te  doen  gelden.  Mijne  voorbeelden  greep  ik  echter 
in  't  wilde  niet  :  onder  elk  konile  een  naam  staan... 

Zoo  b.  v.  wat  gezcid  van  zegswijzen  als  de  volgende  : 

Over  de  lampbeschenen  mantels ;  —  de  kroosbegroc'uU  beek ; 
—  een  staalgeklud  ros ;  —  in  het  zon-doorsprUUld  loover,  enz.  ? 

Woordvormingen  van  dien  aard  beginnen  als  onkruid  in 
de  taal  te  woekeren,  zóó  talrijk.  Men  bemerkt  licht,  dat  som- 
migejongeren daar  met  opzet  m  te  werk  gaan.  Ziet,  hier  is  er 
nog  eene  handvol  : 

Uwe  bloedbewaasdc  oogen ;  —  de  goudbcstikU  vanen ;  —  het 
werkw.  smartbtrusten ;  —  de  zweet-gedrenkte  aarde;  —  een  jonge 
dichter  die  zijn  Godbeziclde  ziel  geschrijnd  in  gulden  remunstrance 


(i)  Cfr.  Neder landiche  Spraakkunst.   Stijl  en  Letterkennis^  enz.; 
blz.  260. 
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droeg;  —  hun  ruggen  krommen  moe  naar  zure  t- bc  dr  op  te  aarde; 
jongens  die  eene  Rijnreis  maakten;  —  snelheidbeseten  ruiters,  ei 

Edoch,  dit  zij  voldoende;  veilde  men  echter  nog  ni( 
voorbeelden  van  dat  slag,  't  viele  gemakkelijker  gansche  bla 
zijden  van  op  te  geven. 

Nu,  ik  heb  me  in  den  goeden  ouden  lijd  laten  wijsmak 
dat  «  dergelijke  samenstellingen  uit  een  verleden  deelwot 
met  een  zelfstandig  naamwoord,  waarin  de  betrekking  van  1 
bepalend  woord  lot  iiet  hoofdwoord  door  geen  naamval 
afleidingsuitgang  kan  worden  uiigediuki,  maar  slechts  met 
hulp  van  een  voorzetsel  als  i^oor,  met  en  ?/;/,  dal  zulke  same 
stellingen  zijn  af  te  keuren  »  (i);  —  en  ik  weet  niet  of  die 
uit  onze  spraakkunst  moet  verdwijnen.  Het  is  waar,  en  ik  erl 
het,  soortgelijke  koppeling  is  niei  zeldzaam  in  de  andeie  G 
raaansche  talen.  De  Hoogduiischers  gebruiken  ze  veel, 
«  zelfs  Bikierdijk,  die  tegen  derzelver  invoering,  als  tegen  i 
«  hoogduitschachtigs,  bij  herhaling  het  harnas  heeft  aangescl 
«  ten,  heeft  er  enkele  gesmeed  » (2).  Lulofs  bejammert  dan  o 
dat  zulke  samenstellingen  geen  burgerrecht  verkrijgen;  de 
daar  is  :  verstandig  gebruik  en  misbruik.  «  Zulke  compos 
«  met  mate  en  op  hun  tijd  gebruikt  ^>,  zegt  hij,  «  kunnen  \ 
«  korte,  krachtige  en  schilderachtige  van  den  dichtstijl  z 
«  bevorderen,  en  dikwijls  niet  dan  op  eene  matte  wijze  c 
«  schreven  worden  ».  Evenwel  behooren  daartoe  smaak 
oordeel...  en  die  heeft  de  ecr>tc  de  beste  jongeling  niet: 
bewijzen  zijn  daar.  Ik  houde  't  dan  ook  met  David  :  ^  A! 
«  kan  met  te  voorzichtig  zijn  in  het  samenstellen  van  wourd 
«  De  bestanddeelen  moeten  ongedwongen  bettekkmg  hebl 
«  met  elkander  :  anders  dient  men  het  ding  analytisch  uit 
«  (hukken,  of  men  vervalt  in  barbarismen  v  (3). 

En  wilt  ge  nu  staaltjes  van  et  n  tweede  slag  van  neoloj 
men  of  nieuwgesmede  woorden?  In  sommige  tijdschriften 


(1)  Nedcrlandsche  Spraak! eer  door  D.  De  Groot;  4*  druk.  l 
H.  J.  Ouo,  te  Haarlem,  1894;  blz.  181;  —  en  ook  in  De  Taal^ 
5"  jaaigang,  1863,  blz.  212,  een  ari.  van  W.  G.  Brill. 

(2)  Cfr.  Gronden  der  Neder landsche  Woordajleidkunde^  door  B 
Lulofs.  Uitg.  Hemelsoet,  Gent,  1842;  blz.  213. 

(3)  Cfr.  Tael'  en  Letterkundige  Aenmer kingen,  Uitg,  van  Linth 
Leuven,  1856;  blz.  19. 
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bundels  schieten  zij  even  dik  uit  als  paddestoelen  in  nialschen 
bnscbgrond  na  een  lauwcn  zomernacht.  Doch  past  op!  daar 
zija  er  niet  weinig  onder  welke  niet  deugen.  Deze  nieuwelingen 
zijn  —  regen  ahhans  op  tien  —  in  afleiding  en  saniensielling 
j)iet  den  üard  onzer  taai  in  strijd. 
Eenige  voorbeelden  : 

Het  hangt  een  wolk  van  wasig-tceie  droomen  rondom,  waar 
het  maanlicht  door  zilver-lacht;  —  het  echoot  keer  op  keer;  - 
wanneer  ik  radeloos  in  hangen  nacht  alUendc;  —  het  maanrondeke 
^oudblinkl  en  zwijgt;  —  een  raat  zwaar-uiekte  naar  het  Noorden 
t»e;—  het  jaag  longen  en  stamphocvcn  van  paarden;  —  bosschen 
die  in  de  verte  vernevelden ;  —  het  stol'  dat  opu.'olkte  onder  den 
reeenslag:  —  cene  bezonde  straat;  —  gemuilscJieeld  lagen  die 
ianonnen  daar,  enz. 

Zoo  hoort  ge  thans  ook  spreken  van  : 

Toe'c  bloemen;  —  voorbije  vreugde;  —  zangen  van  voorbije 
;;rootheid:  -  dolle  leute  om  den  springende-levenden  hedenen 
iij^\  kunsienaarlijke  schepping:  —  roodig  goud;  —  het  verre 
heven  van  het  licht  beleliebloemt  ons  nog  het  aangezicht;  —  een 
knnin^'N/ang  doorklankte  de  lucht ;  —  trillerige  sterren  ;  —  verlan- 
i^cri^t  herten:  —  een  in  de  lucht  stijgende  freelheid;  —  geelig 
licht;  -  burgerlui-ig  zondagkleed;  —  'n  streek  door  schutsels 
op.tsckoond;  zachtzaam  donkerblauwt  de  avend  ;  —  de  geheimzin- 
nige nacht  omsomberde  ons:  —  het  goud-omzonde  beeld  eener 
«inoo'e:  de  dag  verruischt  gelijk  een  lied;  —  de  Uds-wil  der  men- 
«:heii  behoeft  niet  te  worden  tegengewerkt;  —  tafereclen  waarde 
>chuine  zeetaal  soms  vreemd  aandocnend  doorklutsi ;  —  mocderloozc 
Jr.fomen  die  droef  schreien ;  -  blauwe  bloemen  die  zoo  wreed 
;v..;7  »'•«.-  -  ik  ga  door  droevige  alUrzielen-ianen;  —  en  trage 
Jrocfi  Niaag  voort  het  beêgesnik :  —  ik  voel  uw  zacht  geUef,  enz* 

<.)rh  arme!  is  hel  zóó,  oai  men  de  inufifc  bekr(mipenheid 
v.m  liri  U'iierkundig  Nederlandsch  dei  oude  pruiken  moet 
\'  rhelpen?... 

Sommige  woordjes  vallen  fel  in  de  mode.  Üm  er  maar 
eenige  uil  den  hoop  te  noemen,  zoo  lioort  men  nu  gewagen 
b.  v.  van  : 

Blanke  vrede  en  blanke  blijheid;  —  blanke  bedoelingen;  — 
zonnige  lentedagen  die  vervagen;  —  vervagend  fluisteren;  het 
/acht  geadem  van  den  tijd  dat  vervagend  overging  over  'n  oude 
schilderij :  —  haar  lijzige  adem  die  om  mijn  haren  gaat;  —  sensitieve 
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dichters;  —  intensief  gemoedsleven;  —  vizies  van  Iwogen  luister; 
een  vaag  geroezemoes  uit  het  dal  opgezweefd;  —  't  aanbiddelij 
van  onzen  eeredienst  in  blanke,  knielende  woorden;  —  vagcl 
zien,  enz. 

En  weet  ge  't  of  weet  ge  't  ni«t,  doch  <  chic  >>  naar  ^ 
laatste  snuf  achten  het  thans  sommige  Beigen,  die  niet  eenmé 
Ncderiaiid  zagen,  het  Noordnederlandsche  Je  en  bent  en  di( 
gehjke  te  kuunen  nababbelen  : 

Een  heerlijke  geut  van  leven  gulpt  je  tegen  uit  die  boek( 
overstroomt  je,  baadt  je,  zuivert  je;  -  onze  ruïne  ken-je,  die  kebi 
gezien ;  —  je  moet  niet  uw  hoofd  met  bei  je  Juinden  omklemmen  ; 
dat  boek  lees  je  uit  achter  elkaar;  in  *t  andere  moetje  vechten; 
je  kanten  stelsel,  dat  jaren,  jaren  in  je  gegroeid  is,  niet  alzettcn 
een  hoed;  —  als^^  zestig  bent,  kun  je  niet  meer  gaan  als  jong  voll 

Ei!  hier  sta  ik  het  woord  af  aan  een'  Noord-Nedeilani 
zei  ven,  wiens  bijdrage  over  Nederlandsche  Spreek-  en  Sthnjfli 
aangehaald  wordt  'm  het  Gentsche  maandscluifi  De  Vlaams^ 
S/ryd  \'A\\  April  uipb.  Laat  ik  het  geheel   alinea  overscluijve 

«  Dezer  dagen  had  ik  het  voorrecht  aan  vriendend isch  Ie  i 
geplaatst  ter  linkerzijde  van  de  gevierde  Vlaamsche  schrijts 
Virginie  Loveiing.  Zij  spreekt  haar  taal  uitmuntend,  en  he;  \ 
mij  op,  hoeveel  beter  zij  haar  mooi  Vlaamsch  dan  ik  mijn  r 
minder  mooi  Nederlandsch  sprak.  Ik  schaamde  mij  daarvoor 
kon  het  toch  niet  gebeteren.  Zij  was  er  fier  op  haar  taal  zuiver 
vol  te  doen  opklinken ;  maar  het  zou  mij  geweest  zijn,  indien 
haar  voorbeeld  had  gevolgd,  of  ik  bezig  was  een  dictaat  op 
geven  aan  een  onzichtbaren  klerk.  En  met  opzet  sprak  ik  mijn  1 
even  slecht  als  wij  dat  onder  ons,  Nederlanders,  gewoon  z 
d.  w.  z.  de  klinkers  verdoffend,  de  uitgangen  verwaarlooze 
vermijdend  de  woordjes  men,  gij,  zijt  en  die  andere  nog,  j<e  w 
wel !  Want  wij  zeggen  maar  zelden  :  «  men  ziet  » ;  nooit  < 
hoort  » ;  noch  «  zijt  u  geweest?  »  Dat  wordt  «  jc  ziet,  u  Iwort.  \ 
geweest  of  bent  u  geivecst  ».  Ja,  mooi  vinden  wij  't  niet;  maar 
knoeien  toch  maar  rustig  voort.  En  als  dan  een  zeer  bescha 
Vlaming  rustig  praat  van  «  gij  »,  en  rustig  verbuigt,  en  vervd 
en  zijn  klinkers  geeft  wat  hun  toekomt,  en  vreemde  woorden  i 
gebruikt,  waar  goede  Nederlandsche  woorden  voor  *t  kiezen  zij 
daar  «  krijg  je  '«  gevoel  van  inferioriteit  op  linguistisch  terrein  is 
conversatie  en  ga  je  je  eigc  nonclmlance  verkeerd  vinde.  VerbeUre  k 
jezelf  niet,  xi'ant  je  conversatie  zou  niet  spontaan  meer  weze,  maar 
of  je  '«  conférence  hield.  » 
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Ah!  leefde  nu  nog  de  laalkeuiige  Dautzenberg,  wat  zoude 
hij,  veronlweerdigd,  die  wawelarij  van  jou  en  c'*^  naar  den 
drommel  wenschen!  Is  men  m  het  Noorden  opyi?  en  jou  en  jy 
en  de  jouwe  en  het  jouivc,  enz.  gezet,  het  zij  zoo  :  ik  weet,  dat 
men  daar  sedert  eeuwen  die  vormen  in  de  volkstaal  gebruikt; 
ik  bespreek  het  niei;  —  doch  ik  vind  het  belachelijk,  dat  wij, 
Belgen,  deze  vormen  met  zulke  onnoozele  praalzucht  willen 
napraten  en  inburgeren,  ja,  en  zelfs  m  den  meer  dan  gewonen, 
—  in  den  zoogezeiden  defiigen  stijl.  Men  vergeve  't  niij,  zoo 
ik  dan  telkenmale  op  't  gestreel  van  't  slimme  dier  uit  La 
Fontaine's  fabel  denk.  — 

« 't  Is  waar,  zegt  Dautzenberg,  « ƒ«?  ^wjou  zijn  niet  alleen 

<  enkelvoud  en  raeeivoud;  maar  levens  van  alle  geslachten 
«  en  naamvallen.  Om  die  woorojes  te  gebruiken,  hoeft  gij  u 

<  niet  om  geslacht  of  naamval  te  bekreunen  :  Je  vader  en  je 
•  moeder, y'tf  vadeis  en  je  moeders,  van  je,  smnje,  bij  je  vaders 
i  tn  moeders  •.  En  de  brave  man  voegde  er  bij  :  «  tioe  woidt 
de  taal  toch  door  onze  Noordsche  broeders  verbroddcld  ^^ !  (i). 

O  ja!  doch  de  redeliik^ste  onder  hen  betreuren  het  ook 
wel  eeijs;  het  bhjki  uii  het  daaieven  aangehaald  alinea  van 
Be  llaamsche  strijd ;  het  blijke  nog  klaarder  uit  het  volgende  : 

«  Met  den  tweeden  persoon  »  —  zoo  schreef  vóór  eenige  jaren 
De  Neder lundsche  Spectator  —  «  zijn  wij  in  de  grootbte  ellende 
geraakt.  Het  oude  du,  di  dij),  dine  (.dijn;  is  door  de  zoo  ongeluk- 
kige taalgeleerdheid  der  XVll*  eeuw  atgeschaft.  Nu  moest  ^i;  voor 
enkel-  en  meervoud  dienen;  maar  de  spreektaal  nam  het  gemeene 
jt'*  jij  f  jou,  jouw,  en  voor  het  meervoud  het  prachtige  yz/Z/itJ  oijdie, 
jc/tt/ aan,  dat  dan  bovendien  als  bezittelijk  voornaamwoord  dienst 
moest  doen,  als  ijelie  hoeden  en  dejeliec.  Welk  een  koeterwaalsch 
naast  de  schoone,  rijke,  redevojle  vormen  van  het  Duitsch  !  —  Ook 
op  eene  andere  wijze  zitten  wij  in  de  war  met  dat  je.  Moet  men 
schrijven  :je  bent, je  hebt, je  kunt,  of  '.je  ben,  je  heb,  je  kan  ?  Natuur- 
lijk het  eerste,  antwoordt  iemand,  want  je  staat  voor  gij,  is  dus 
tweede  persoon.  Ja,  maar  vooreerst,  zegt  men  :  je  Iieb,  je  kan  ;  de 
spreektaal  schijnt  dit  dus  te  vorderen,  ofschoon  het  ook  alweer  een 
uil  luiheid  —  Mundfaulheii  —  ontstane  afknotting  is.  Doch  ten 
tweede,  in  den  vragenden  zin  zegt  niet  alleen  niemand,  maar 
schrijft  ook  niemand  :  kunt  je?  hebt  je?  bent  je?  maar  :  kan  je  ?  heb 
je?  ben  je?  zag  je?  Dus  of  ongelijkheid  en  willekeur  in  de  toepas- 


(i;  Cfr.  De  ToeJ^omsr^  ianTgang  1865,  blz.  342. 
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sing;  —  of  men  schrijve  en  zegge  gelijkelijk  :  je  zag  en  zag  je 
ben  en  ben  je?  >  (i). 

En  welkom  is  niettemin  dat  verwerpelijk  inkruipsel,  is 
onzin  bij  onze  jongere  Vlamingen.  Waarlijk,  hoe  ongerijm 
het  Hullandscii  laaleigen  zich  voordoet,  hue  gretiger  zij  er 
vallen!  Heet  dat  eergevoel,  taalgevoel  ...  of  wat  dan? 

En   dan    nog   ...    o    wat  ronkende  bastaardwoorden! 

Ik  meende  altoos,  en  meen  hel  nog,  dat  het  tot  eere 
verdienste  strekt  zijne  taal  zuiver  te  spreken  en  te  hchrij\ 
en  in  dien  opzichte  herinner  ik  mij  bij  Dr.  A.  de  Jager  gele 
te  hebben  :  '<  Indien  het  voor  eene  taal  eene  wenschei 
<^  zaak  is,  zoo  min  mogelijk  met  vreemde  besianddeeler 
«  zijn  vermengd:  indien  het  vuoral  voor  de  Nedeilardh 
<■  taal,  welke  het  aan  geene  miiUleien  ontbreekt  om  uit  ei 
<v  schaticn  ic  putten,  oinu-odig  mag  gerekend  worden,  de  t 
«  vlucht  tot  ar.dercr  bezitting  ie  nemen;  dan  verdient  ( 
«  poging,  om  al,  ook  het  minder  gevaaihjke,  valsche  en 
«  rechte  uit  de  taal  ie  weren,  goedkeuring  en  ondersteuning > 

Maar,  eilaas  !  zc»u  dii  w^jg  waar  zijn?  Het  schijnt  nu  t< 
zóó  voornaam  gewortlen,  laal  en  stijl  ic  kunnen  ontsieren  tl 
eene  lijne  keus  van  bastaaidw oorden.  Die  kliiiken  beter,  < 
arme  ! 

Wij  weten  allen,  hoe  decilijk  sommige  Noord-Nederl 
ders  misbruik  maken  van  dat  vreemd  goedje,  zóó  deerlijk, 
dat  niet  weinigen  er  te  recht  over  beschaamd  slaan,  en  mei 
maal,  b.v.  in  Neerlandia,  het  blad  van  het  Algemeen  Na 
landsrh  Verhond,  hunne  gegronde  klachten  lucht  geven.  Leze 
weerdig  is  ook  in  dat  opzicht  de  rreds  vermelde  bijdrage 
De  Viaanische  Strijd  van  April  190O.  De  Noord-Nederlan 
die  ze  schreef,  verduiki  de  waarheid  niet,  en  het  gevolg  ' 
hetgene  thans  te  zijnent  gebeurt,  zegt  hij,  is  «  verslapping,  \ 
«  slonzing  van  onze  mooie  taal  in  gesprek  en  geschiift;  daard 
«  verwaarloozing  der  taal  voor  een  vreemde  en  minacht 


(i)Cfr.  De  Toekomsty  jaarjiaiig  1^76,  blzz.  52-53,  —  Meu  leze  daan 
ook  nog  in  de  Handelingen  van  het  Taal-  en  Letterkundig  Cong 
gehouden  te  Antwerpen,  in  iHyj,  blzz.  41  en  vig.  Uilg.  J.  E.  buschm; 

(2)  Cfr.  Nieuw  Atcnitf  voor  Neder landzche  Taalkunde^  verzan 
door  Dr.  A.  DE  Jager  ;  II«  deel,  i»  stuk,  blzz.  97-98,  jaargang  1849. 


\ 
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« voor  het  zuivere  Nederlandsch  van  onze  beste  oudere  en 

«  nieuwere  schrijvers.  Bij  het  groote  publiek  toenemend  gebrek 

aan  onderscheidingsvermogen  op  het  stuk  van  taal-en-stijl. 

•  Ik  moet  hier  bijvoep;en,  dat  schrijvers  van  grooten  naam  werk 

•  laten  drukken  en  herdrukken,  dat  wemelt  van  slordigheden, 
<  waarop  door  de  criliek  volstrekt  niet  vokioende  wordt  gewc- 
ï  zen  ».  —  Dit  streng  oordeel  stemt  overeen  met  hetgeen  ik  in 
een  e  bespreking  van  den  heer  T.  H.  de  Beer  aantref :  «  Stijl- 

l'»os,  onlogisch,  verward,  dat   zijn   eigenschappen   van  den 

•  hedendaagschen  stijl  »  (i). 

Wat  daar  nu  ook  van  zij  of  niet,  zeker  werkt  de  invloed 
van  zulke  kromtaai  noodlottig  op  velen  onzer  jongeren.  Hoe 
wordt  er  niet  geschermd  met  «  woordkunst  » !  —  «  Uit  angst 
«Voor  banaliteit,  gaan    die  «  woordkunstenaars  »  het  echte 

•  Nederlandsch  geweld  aandoen.  De  zinsbouw  wordt  gewron- 
'  ^en,  de  woordenkeus  ongelukkig,  tal  van  vreemde  woorden 
'  komen  in  de  taal,  nieuwe  woorden,  tegen  het  taaieigen  in, 

•  worden  gesmeed. . .  of  gelijmd.  Uit  angst  hun  proza  op  allc- 
daacsch  Nederlandsch  te  doen  gelijken,  schrijven  die  heeren 
een  taaltje,  dnt  geen  der  raov^ie  eigenschappen  van  het  goede 

«  Nederlandsch  meer  heeft  »  (2). 

Waren  die  woorden  de  bekentenis  niet  van  een'  Noord- 
Nederlander,  maar  de  mijne,  ongetwijfeld  haalde  deze  of  gene 
er  de  schouders  bij  op;  doch  ik  veroorloof  mij  andermaal  te 
vTasen  :  Wie  zou  het  uitzinnig  gedoe  van  sommige  menschen 
hier  te  lande  niet  betreuren,  wanneer  men  de  taal  hoort  en  ziet 
verbasteren  met  vreemde  lappen  als  deze  : 

Eene  literatuur  die  gunstig  op  zijn  sentiment  kan  inwerken 
iix>r  den  humautt-sympjthleken  3idcm  die  haar  bezielt;  —  dit  heet 
men  kt't  evvlueeren  der  kunst;  —  hij  bezit  de  gave  van  spontaan  te 
rcijreeren;  —  de  innovatiezticht  der  kunst:  -  zijn  proza. pulseert  van 
ievcn;  —  hij  heeft  Byvon  geïncarneerd ;  —  najaarsbioemen  die  hunne 
licffJe  uitbloeien  met  hun  bloed  in  't  zingend  licht  van  hun  supre- 
w« gloed  den  allerlaatsten  van  hun  laatste  dagen;  -  een  aanslag 
plegen  tegen  zijne  dichtersintegriteit :  —  dit  boek  evoceert  de  atmos- 
jécrdtT  streek;  —  't  is  sterk  van  suggestie-macht  en  van  onbepaal- 
de fatum-drang:  —  rnbeniaansche  poëzie...  van  mystieke  sereniteit 


(i)  Cfr.  Xoord  en  Zuid^  XXX"  jaargang,  Januari  190;,  blz.  41. 
(2)  Cfr.  De  Vlaamsche  Strijd^  April  1906. 
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en  van  ^othUke  vizic,  ethnicke  teekens  van  ons  volk;  —  het  sywbi 
zware  vftv\i\SiTi  Ibsen;  —  geweldige  desillusie;  —  eene  schipbn 
vol  kalme  en  tragiscïie  desperatie;  —  'n  heerlijke  exaltatie  van  z\]\ 
geest,  enz. 

En  die  twee  laatste  schuim  woorden  neerschrijvend,  d( 
ik  onwillekeurig  op  het  antwoord  van  een  braven  Noo 
Nederlander,  voor  jaren  toevallig  mijn'  reisgenoot  van  Leu^ 
naar  Aarschot  :  hij  kon  niet  langer  den  dollemanspraat  ' 
twee  jonge  snaken  aanhooren,  en  zeide  me  daarop  kalm  ra 
streng  :  <    Laat  hen  doen,  lieer,  't  is  mankatie  van  educntu 

Ei  ja'  gebrek  aan  eer-  en  plichtbesef!  —  «  Dat  allen 
«  begrijpen,  dat  een  volk  verplicht  is  de  taal  zuiver  te  hom 
«  en  krachtig,  omdat  het  volkskarakter  zich  daarin  het  m< 
«  volkomen  uit,  de  poqincjen  steunen  van  hen  die  strijd 
«  tegen  taaiverarming,  't  Is  hoog  tijd,  dat  de  Nederlaiu 
«  leeren  inzien,  dat  slecht  spreken  geen  verdienste  mag  hee 
c  en  slecht  schrijven  in  het  opeiibaar  zondigen  is  tegen 
«  der  voornaamste,  hoewel  dan  ongeschreven  wetten,  waard 
c  ons  volksleven  moet  worden  beschermd!  »  (i). 

Wijze  raad  van  een'  Noord-Nederlander  tot  zijne  la 
genooten  gericht —  en  derlialve  ook  tot  dat  slag  van  Vlan 
gen,  die  zóó  uitzinnig  als  dom  —  vergeeft  me  't  woord  : 
er  uit  —  de  verkeerde  handelwijs,  het  verderfelijk  voorbc 
van  het  Noorden  navolgen.  Wat  de  zucht  toch  doet  om  bu 
het  gemeente  staan!  Zou  men  niet  denken, dat  al  dit  geki 
ook  al  een  vereischte  wordt  om  het  verwijt  van  gelijkvloen 
middelmatigheid  te  vermijden,  en  onder  de  vlag  der  moder 
opgenomen  te  worden  ?  Men  zoude  't  nog  wel  gissen. 

Vroeger  luidde  't  zóó  dikwijls  :  «  A  Nazareth  polest  all 
boni  esse?  wat  goeds  al  uit  het  Zuiden  ?  »  —  en  zeker  in  'n  v 
van  misnoegdheid  zal  Sleeckx  geschreven  hebben  :  «  Over 
«  gemeen  heeft  een  Noord-Nederlander  van  de  taalkennis 
«  Zuid-Nederlanders  eenen  zeer  geringen  dunk.  Hij  koe 
«  veelal  de  diepgevoelde  overtuiging,  dat  een  Hollander,  w 
<v  ook  zijn  graad  van  ontwikkeling  moge  wezen,  alleen  r 
c  van  de  taal  weet  dan  tien  Vlamingen  te  zamen  »  (2).  Ik 


(1)  Cfr.  vermelde  bijdrage  in  De  Vlaamsche  Strijd  van  April 

(2)  Cfr.  De  Toekomst,  jaargang  1876,  biz.  53. 
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Sleeckx  bij  zijn  gevoelen,  doch  het  valt  niet  te  loochenen,  dat  tot 
nu  nog  onze  Vlaamsche  schrijvers,  in  zake  van  bastaardwoorden, 
beter  dan  de  Hollandsche  op  hunne  hoede  waren.  Zal  het 
blijven  duren?  De  invloed  van  het  Noorden  wordt  met  den  dag 
al  machtiger,  ik  ontken  het  niet,  en  ik  zou  het  zelfs  niet  be- 
treuren, --  in  opzicht  der  tale,  wel  te  verstaan,  —  zoo  maar  ons 
Belgisch  opwassend  schrijversgild  zich  niet  eerstvooral  liet  ver- 
leiden door  schadelijke  misbruiken,  alginder  in  zwang,  en  zijne 
zinnen  niet  stelde  op  het  blindeling;  navolgen  van  al  hetgene 
maar  klank  heeft  in  het  Noorden,  al  ware  't  nog  zóó  klaar  uitge- 
maakt, dat  die  klank  er  vervalscht  werd.  terwijl  hij  nog  helder 
en  rein  in  het  eigene  vaderland  voortleeft. 

In  alle  geval  kan  ik  het  hier  noch  ginder  eerbied  voor  de 
taal  heeten  haar  op  te  tooien  met  alle  slao;  van  onnoodig  en 
onooiïlijk  smokkelgoed,  en  haar  als  een  e  arme  bedelares  voor 
te  stellen,  die  aanhoudend  de  handen  smeekend  tot  het  Zuiden 
uitsteekt.  Noemt  gij  zulke  taal  «  modern  Nederlandsch  >  : 
voor  mij  is  het  enkel  verbasterd  Nederlandsch. 

Onbegrijpelijk  is  voor  mij  daarin  het  voorbeeld  der  Hol- 
landsche nieuwsbladen.  Bij  de  vleet  voeren  zij  die  vreemde 
waar  overal  uit!  Ach,  wierde  dat  slecht  voorbeeld  maar  niet 
zóó  besmettelijk!  (i). 


(i)  Daar  viel  me  toevallig  een  nummer  van  't  Amsterdamsche  Centrum 
<20  Meert  '05)  in  de  hand.  De  eerste  bladzijde  telt  vijf  kolommen,  en  —  ter 
zijde  latend  de  gewone  bast erd woorden  als  :  interview^  socioloog,  revolu- 
iionaire^  economisch^  contract ^  element y  propagandist ^  productie^  ahso- 
.  luuty  energiek^  concentratie^  idealisme^  enz.  —  trof  ik  de  volgende  perels 
op  die  bladzij  aan  : 

Eeo  debat  belegden ;  —  h«t  imponeerên  en  100  mogelijk  in  verwarring  brengen 
van  den  sprdcer ;  —  met  applaus;  —  een  cachet  geven ;  -^  Reen  accent  in  den  klank 
zijner «9i«0rtf stem ;  —  een rweem van  ir<7«/> /  —  ^^ eloquente  redenaar;—  knappe 
repliek,'  —  «tMm^n/e volksleider ;  —  eene  reminiscentie  aan  de  stakingsperiode ; 

—  de  strike  der  havenwerkers  beëindigen  i}) ;  —  de  positie  der  regecrinfir;  —  raison 
heHben  ; — oplovsing  der  conflicten  ;  —  de  abnormale  positie  va^n  ons  spoorweg- 
personeel;  —  de  enquête^commissie;  —  alle  détails;  —  overlaten  aan  de  agitatie;  — 
h^a^ifaiie-comitê;  —  ernstige c//M//f>/  —  eene  geweldige  r&cUe  tegen  de  liberalen 

—  poseeren  als  revolutionairen  tegenover  de  bourgeoisie;  —  hunne  electorale 
rampagne; —  men  acht  dat  urgent;  —  malcontenten  in  departi)  ;  —  met  motieven 
te  rekenen  heeft; — in  contact  brengen;  —dagen  van  invaliditeit;  —  ondersteu- 
oiiig  toui'couri;  — simulatie  veroorzaken;  —  onder  de  controle;  —  een  reëeWkXyli : 

—  In  é?n  salfde  organisatie;  —  federatief  optrekken ;  —  eene    definitieve  regeling ; 

—  eene  coalitie  mogelgk  achten ;  —  de  hoogste  principiële  beteekenis  ;  »  de  herha- 
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Doch  waarom  hierbij  nog  stili^ebleven  ?  Zoo  menigraa 
werd  over  die  verbastering  op  onze  Nederlandsche  Congrc 
sen  geklaagd ;  zoo  vinnig  werd  er  reeds  mede  gespot 
Jammer!  ondanks  verzet  en  spotternij  krijgt  dat  kakelbo 
taalije  al  meer  en  meer  aanhangers  onder  onze  <  cultui 
Vlamingen  ».  God  betere  het !  (i). 

Wat  nu  nog  gezeid  over  de  afknottingsplaag,  waar  z 
menig  schrift  onzer  dagen  door  aangetast  is?  —  Wijkend 
van  voorlang  de  afkappingen  '^  en  V  en  'n  en  </'  voor  ik 
het  en  een  en  den\  zij  zijn  nagenoeg  in  algemeen  gebru 
Edoch,  hoeveel  andere  die  thans  in  de  taal  sluipen!  en  da 
stoot  ge  nu  op  ie  voor  hij,  'm  voor  heruy  V  of  ^V  voor  hai 
Ik  vind  die  zelfs  zondr^r  eenige  afkeuring  opgegeven  in  ( 
laatst  verschenen  Nederlandsche  Spraakleer  der  heeren  Allegae 
en  Abeele  (2),  —  wat  spijtig  is.  Zulke  afkappingen  goe 
willig  opnemen  acht  ik  een  vergrijp  tegen  de  taal.  —  Eld( 
nog  vindt  men  m'n,  z*n,  enz.  voor  m^'n,  zijn,  enz.  Dit  zi 


ling  van  een  party  •constellatie!  —  de  actie  \%  zeer  gezond;  —  circuleerde  de 
dageo  eea  bericht;  —  het  tendentieuze  ttuk ;  —  de  beslissing  is  gepubliceerd:  —  1 
bettwit  adviseert,  enz. 

Of  dat  ook  geen  pompeii%  proza  mag  heeten!  Willen  schrijvers  c 
aldus  de  taal  radbraken,  zich  daardoor  eenen  glimp  van  beschaafdheid 
wereldtoon  geven,  eilaas!  hoe  uitzinnig  en  ongerijmd!  —  c  Busken  Hi 
(zoo  getuigde  een  Holiandsch  schrijver  in  Het  Dompertje  van  den  oud 
f^aleniijn,  30°  jaargang  1898,  blz.  227)  verlangde  maar  altijd,  c  dat  ^ 
€  cosmopolitisch,  en  hoe  hij  het  al  meer  genoemd  heeft,  zouden  worde 
«  Nu,  we  zijn  goed  op  weg.  Het  gewone  Holiandsch  verdwijnt  zoowel 
«  taal  als  opvatting,  en  de  nieuwe  school  slaat  de  laatste  taaimonuraeDt* 

<  korten  klein,  en  vervangt  ze  door  eigen  maaksel,  die  in  schoonheid  ' 
€  cosmopnlitische  uitdrukking  —  of  wezenloosheid  —  kunnen  wedijver 

<  met  de  nieuwe  beurs  van  Amsterdam  ». 

(i)  Cfr.  in  De  Toekomst,  1876,  blz.  49,  eene  bijdrage  daarover,  uit  1 
Nederlandsche  Spectator;  —  id.  1877,  blz.  39:.  —  Raadpleegt  nog  O. 
de  Handelingen  der  taal-  en  letterkundige  Congressen  van  Brusse!  (1851 
van  Rotterdam  (1865),  Gent  (1899),  enz. 

(2)  Cfr.  Nederlandsche  Spraakleer  ...  Normaal  en  Middelba 
Onderwijs,  door  E.  Allegaert,  Rijksopziener  over  het  Normaal  Ond< 
wqs.  en  H.  Abeele,  Leeraar  in  de  Nederlandsche  Taal  aan  de  Lagere 
Middelbare  Rijksnormaalschool  te  Gent.  Uitg.  wed.  VerheycD,  Ticn< 
1907;  blz.  85. 
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waarlijk  ontvormingen,  welke,  mijns  eraclitens,  onvergeeflijk 
zijn;  en  wat  Dom.  Sleeckx  weleer  op  het  negende  Neder- 
landsch  Congres  met  gerechte  strengheid  zeide,  dient  meer 
dan  ooit  herhaald  :  «  Onder  voorwendsel  welluidender  te  zijn, 
«  knotten  en  kappen  sommige  schrijvers  nu  ongenadig  alles 

*  af,  wat  hun  ongeoefend  cf  bedorven  gehoor  in  den  weg  staat» 
■  en  springen  met  onze  verbuii;ingen  zóó  lichtvaardig  om,  dat 
«  zij  eindigen  met  ware  toonbeelden  van  stroeflieid  en  wanlui- 

*  dendheid  te  worden  »  (i).  De  man  bedoelde  vooral  de  afge- 
knotte  verbuigingsuitgangen;  doch  hadde  hij  kunnen  vermoe- 
den hoe  ergerlijk-slordig  het  nu  gaat,  dan  zeker  ware  zijne 
afzweeping  nog  bloed iger  geweest. 

Laten  wij  echter  die  afkapping  van  verbuigingsuitgangen 
thans  onverlet,  alhoewel  het  mag  geweten,  dat  Dr.  A.  de  Jager 
erkende  :  «  Mijns  bedunkens  hebben  onze  Vlaamsche  broe- 

<  ders  gelijk,  dat  zij  prijs  stellen  op  het  behoud  van  de  ver- 
«  buigingsuitgangen  die  onze  taal  nog  bezit,  en  die  in  hunne 

<  spreektaal  beter  dan  elders  zijn  bewaard  gebleven.  Zij  heb- 
«  ben  reden  tot  beklag,  wanneer  zij,  hetzij  dan  in  poëzij  of 
«  proza,  de  buigings vormen  stelselmatig  en  met  opzet  zien 
«  verwaarloosd,  en  in  leerboeken  voor  de  jeugd  als  onnutte 
-  en   verwerpelijke  aanhangsels  zien   verworpen,  wat,   naar 

<  hunne  overtuiging  of  liever  naar  hun  taalinstinkt,  als  eene 
«  der  wezenlijkste  eigenschappen  der  moederspraak  moet 
«  beschouwd  en  gewaardeerd  worden  »  (2). 

Edoch,  waar  dit  misbruik  van  ontvormen  zal  bij  eindigen, 
weet  ik  niet.  Leest  nu  onze  nieuwerwetsche  dichters,  en  ja  de 
beste : 

HLevc*  is  een  kus  op  lippen  van  den  dood;  —  voor  mij-zelve^ 
en  u  schreef  ik  dit  stuk;  —  het  zaligst  englenzingc'  in  stillen 
nacht;  —  ik  heb  zoo  luid  geroepc*  om  u;  —  droeve  schaüwen 
schuioc'  om  ons  gescheiden  leen;  ~  geen  urede-4age*  als  stille 


(1)  Cfr.  Handelingen  van  het  negende  Nederlandsch  Congres^ 
gehouden  te  Gent,  den  ig»,  20*  en  2\*  Angusti  1867.  Uitg.  W.  Rogghé, 
Geot,  1878;  biz.  197;  —  en  van  het  dertiende,  gebonden  te  Antwerpen,  in 
1873,  bh.  55  (getuigenis  van  T.  de  Beer). 

(2)  Cfr.  Over  de  Afkapping  van  den  Verbuigingsuitgang,  Voorge- 
diageo  op  het  X«  taal-  en  letterkundig  Congres  (1868);  opgenomen  in  De 

TofioMf/,  jaargang  1869,  blz.  54* 
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tuinen;  —  zegen  deze*  avond;  —  in  de  ooge'  en  op  uw  aar 
zichtc,  enz. 

Alzoo  dichten,  alzoo  met  de  taal  omspringen,  alzoo 
sonnetje  «  tot  een  taalmonument  stempelen  »  valt,  bliksei 
gemakkelijk,  en  Beets  zou  nog  gelijk  halen  : 

«  Sonnetten  hier,  sonnetten  daar. 
Een  wereld  vol  sonnetten! 
Men  is  er  machtig  gauw  mee  klaar 
In  spijt  der  stipte  wetten  >• 

Heeft  daar  Pieter  of  Pauwei  vrede  mee,  althans  worde  't 
vergeven,  dat  ik,  op  die  en  dergelijke  «  dichterlijke  vrijhed^ 
nadenkend,  me.  Bormans'  striemenden  zweepslag  herini 
«  Nu  loopt  de  kunst  langs  de  straat,  't  Is  vastenavond  in 
c  lelterwereld,  en  zij  is  er  naar  uitgedost.  Zij  was  grootsch 
«  eenvoudig ;  thans  is  ze  bedekt  met  papieren  strikken  en 
«  tergoud,  of  zij  loopt  op  klompen  »  (i). 

Waarlijk,  dit  zou  men  ook  van  onzen  tijd  mogen  getuij 
Dat  kunst,  ook  woordkunst,  moeite  en  kennis  vereischt,  scli 
men  te  vergeten.  Wie  gisteren  als  schooljongen  slapen  g 
staat  vandaag  als  taalkundige  of  als  dichter  op,  ja,  en  al 
aanmatigend,  zóó  eigenzinnig  als  het  papier  verduldig  is  er 
pennen  goedkoop.  O!  geestdrift  en  liefde  voor  taal  en  let 
kunde  schijnen  den  jongeren  niet  te  ontbreken ;  —  en  wie  zo 
er  zich  niet  in  verheugen  ?  Het  doet  aan  't  herte  deugd,  v 
wij  hebben  er  de  verzekering  door.  dat  ons  volk  nog  niel 
staat  te  verdwijnen  van  de  wereldkaart;  maar  niettemin  lij 
zoovelen  toch  ook  aan  de  kwaal  des  tijds,  aan  gemakzucht 
eigenwaan.  «  De  mensch  schuwt  den  arbeid  en  de  moeil 
zeide  Bormans  (i),  «  en  hel  zekerste  middel  om  hem  te  on 
«  nuwen  is  hem  daarin  toe  te  geven  en  aan  te  moedige 
't  En  is  dan  uit  bedilzucht  niet,  dat  ik  X.  of  Z.  op  de  kneu 
tik;  maar  ter  aanwakkeringen  aanmaning  tot  werken  en 
stadig  werken  diene  dit  schrijven  :  Men  eerbiedige  de  taa 
onthoude,  dat  van  den  kunstenaar  niet  alleen  rechtschapen] 
en  overtuiging  vereischt  worden,  maar  tevens  ook  eene  or 
twisibare  meesterschap  over  den  vorm. 


(i)  Cfr.  Ome  Letterkunde  in  De  School-  en  Letterbode^  2»  jaat 
1845.  Uitg.  van  West,  Si.  Truiden;  —  blzz.  101  en  vlg. 
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En  is  't  bij  velen  niet  spijtip;  om  zien,  hoe  die  vorm 
gemarteld  en  verknoeid  wordt?  Houde  men  den  klank  der 
woorden  rekening,  o  ja  f  dit  is  noodig;  doch  ook  met  de 
beteekenis  en  vorming  der  woorden  raag  men  naar  willekeur 
niet  handelen.  Beeldspraak  en  verhouding  hebben  eveneens 
wat  te  zeggen,  en  hetgene  met  de  gezonde  rede  overhoop  ligt. 
zal  in  mijne  oogen  nimmer  kunst  lieeten.  Waar  las  ik  ergens  : 

«  Natuurlijkheid  is  de  eer  der  kunst, 
En  eenvoud  haar  vermogen; 
En  zonder  eenvoud  en  natuur 
Is  al  wat  kunst  heet,  logen  »? 

Natuurlijkheid  en  klaarheid  gaan  hand  in  hand  :  't  zijn 
onafscheidbare  tweelingszusters.  En  hoe  jammer!  toch  zóó 
licht  wordt  dit  vergeten.  Ik  acht  het  gebrek  aan  studie,  gebrek 
aan  geleuterden  smaak. 

Onbegrepen  zijn!  kan  zoo  iets  in  de  bedoeling  liggen  van 
een  met  rede  en  verstand  begaafden  dichter?  «  Muziek  voor- 
al! '^  ei  lieven!...  doch  als  uwe  muziek  den  weg  des  herten, 
den  weg  der  ziel  niet  vindt,  wat  baat  zij  al  ? . . .  —  «  'k  Zou  willen 
leven  als  een  schoone  God!...  en  onbegrepen  zijn.!  »  Die  zóó 
spreekt,  passé  maar  op,  dat  hij  den  zot  in  den  kop  niet  krijge ! 
Eilaas! 

Wat  dienden  .sommige  woordkunstenaars  den  gulden  raad 

i"an  onzen  Ferguut  indachtig  te  blijven  :  *  Met  te  veel  te  willen 

zeggen,  mist  men  somtijds  zijn  doel :  den  lezer  aangrijpen, 

medesleepcn,  ven  ukken,  dit  zal  niet  gebeuren,  zoo  deze  één 

oogenblik  moet  zoeken  naar  des  dichters  gedacht  » (i). 

Weest  klaar  en  duidelijk,  luidde  het  voorschrift  der  ouden  : 

het  was  de  les  der  gezonde  rede.  Hij  die  ze  niet  aanneemt 

noch  er  zich  naar  schikt,  ah!  diens  rede  zal  niet  gezond  zijn  : 

er  hapert  iets.  Trouwens,  waarom  schrijft  gij  ?  waarom  deelt  ge 

uwe  innigste  gevoelens,  uwe  diepste  gedachten  door  pen  en 

papier  aan  anderen  mee?  Zoo  gij  niet  wilt  verstaan  worden,  och 

Heere!  spaart  u  zelven  dan  moeite  en  kosten;  sluit  alles  op  in 

het  heiligdom  des  herten  :  daar  kunt  ge  u  naar  goeddunken 

verlustigen  in  de  zelfzuchtige  voldoening  uw  eigen  te  vci staan. 


(1)  Cfr.  NcderduUsch  Tijdschrift,  \l  D.,  1866,  blz.  168. 
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te  bewonderen  en  te  bewierooken;  —  doch,  in  's  Hemels  na 
kwelt  de  lezers  niet,  die  uwen  sibyllischen  prietpraat  wi 
ontwarren. 

Zoude  waarlijk  ook  die  Fransche  kanker  sommige  Vlan 
gen  hebben  besmet  :  te  schrijven  om  niet  te  worden  begrep 
Althans  zoude  men  't  vermoeden  naar  de  staaltjes  te  oorc 
len,  die  in  sommige  tijdschriften  pronken.  En  dat  zoude  po 
zijn !  moderne  poëzie !  «  Iets  dat  als  droomen  vaag  is,  zacht 
lijze  »  —  zoo  hoor  ik  zeggen  —  maar  droomen  die  opg 
gelijk  nevel  wolkjes,  onvatbaar,  wegdampend  als  men  ze  a 
raakt :  eilaas,  ja !  dat  is  voor  velen  moderne  poëzie.  En  v( 
daarbij  wat  verwijfd  aaien  en  wanhopig  schreien,  gelijk  hy 
rische  juffertjes,  ziek  van  verveling  en  gevoelerigheid ;  kli 
klank  zonder  gedachten,  zonder  beteekenis;  nieuwzoeker 
belachelijke  of  aanstootelijkc  beeldspraak;  woordkunst 
opgeschroefdheid  :  dat  ook  is  voor  veel  anderen  mode 
poëzie.  En  komt  gij  er  eventjes  aan  met  het  mes  der  crit 
o  dan  springen  zij  op,  Apollo's  jongeren,  veronlweerdigd 
ge  ze  in  uwe  drieste  domheid  kwetsen  durft  in  de  individui 
expressie  hunner  allerindividueelste  emotie. 

Edoch,  zoude  't  geen  tijd  worden,  dat  het  gezond  verst 
van  ons  volk,  dat  de  gezonde  lettercritiek  met  dien  klom 
van  godheden  eens  terdege  afrekende?  dat  de  goede  sm 
wederom  tot  zijn  recht  kwame,  en  dat  er  door  het  krachtig  vei 
van  allen  die  het  wel  meenen  met  onze  vaderlandsche  lettei 
paal  en  perk  gesteld  wierde  aan  zoo  grillige  losbandigheid, 
niet  weinigen  onder  het  jonge  volk  verlokt  en  meesleept, 
zooveel  schoone  gaven  ellendig  doet  verknutselen  ? 

Verknutselen,  't  is  wel  het  echte  woord. 

Ik  wil  hier  niet  bespreken  wat  de  moderne  school  v 
«  literaire  kunst  »  houdt..  Eenigen  loopen  er  hoog  mee  i 
anderen  toetsen  de  nieuwbakken  bepaling  ervan  aanhetgez( 
verstand,  en  roepen  er  bij  uit :  Wat  onzin !  —  Dit  gaat  me  i 
aan.  Ik  hoor  en  zie  enkel  wat  de  hedendaagsche  dichtersch 
ons  voorlegt,  wel  niet  in  al  hare  bundels,  maar  toch  in  zoovi 
zoovele!  Geen  blijde  levenslust,  geen  krachtige  levensmc 
spreekt  in  die  verzen,  maar  leed,  nameloos  wee  —  in  kerni 
pittige  taal,  o  neen!  —  maar  in  eene  taal  die  regelre 
indruisclit  tegen  de  algemeen  heerschende  begrippen,  tegen 
wetten  der  kunst.  Doch,  zooals  Dr.  Kalff  eens  schreef  <  z( 
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inkeer  leidt  niet  zelden  tot  zelfverheerlijking  »,  en  voorbeeldeti 
daarvan  ontbreken  niet.  «  Zulke  poëzie  »  —  zoo  schrijft  hij 
nog,  en  m]  stemmen  er  mee  in  —  «  geboren  uit  warm  medege- 
'-  voel,  eerbiedigen  en  bewonderen  wij,  waar  zij  zich  uit  in 
«  edele  vormen ;  doch  zij  kan  de  menschen  niet  blijde  maken» 
'-  zij  kan  de  rimpels  niet  wegstrijken,  de  zorgen  niet  wegkussen. 

Toch,  ook  dat  verlangt,  hoopt,  vraagt  de  menigte  van  de 
=  kunst,  en  —  binnen  zekere  grenzen  —  met  volle  recht;  want 
'  de  kunst  voor  de  kunstenaars  »  is  een  valsche,  onrechtmatige 

ieus  »  (i). 
Vóór  een  twintigtal  jaren  vroeg   de  heer  Max  Rooses 
zich  af,  wat  de  jongste  richting  in  de  Nederlandsche  poëzie  ons 
voor  de  toekomst  beloofde.  En  hij  antwoordde  : 

«  Zij  wil,  dat  de  uiterlijke  vorm  overheersche ;  dat  daaraan  de 
meeste  zorg  worde  besteed;  dat  de  dichter  een  kunstenaar  in 
klanken,  een  drijver  van  woorden  «  eze ;  dat  hij  zijne  handigheid 
vooral  toone  in  de  kostelijke  bewerking  van  zijn  onderwerp,  zoodat 
«jn  gewrocht  niet  schittere  door  de  innerlijke,  maar  door  de 
uilerlijkc  waarde.  Hoe  nietiger  het  onderwerp,  hoe  treffender 
komt  de  gevatheid  uit  der  hand,  die  van  niets  iets  weet  te  maken. 

—  Voor  die  verfijnde  wezens  en  hunne  verfijnde  indrukken  is  de 
ronde  taal  van  den  gezonden  mensch  te  boersch;  zij  moet  be- 
schaafd en  herschaafd,  glad  geslist,  haar  fijn  gesplitst  en  dan  nog 
eens  gekloven  en  afgestoven  worden,  totdat  zij  verpeuterd  en 
verkleuterd  daar  staat  te  bezwijmen  van  louter  voornaamheid  en 
bloedeloosheid  »[2). 

Welnu,  ja,  wat  ligt  er  voor  het  hert  in  die  waanzinnige  ver- 
goding  van  den  vorm  ?  wat  goeds  in  die  dolle  minachting  van 
de  gedachte?  wat  voedzaams  in  die  ziekelijke  gevoelerigheid? 
wat  sierlijks  in  die  vormlooze  woordsmederij  ?  wat  geniaals  in 
die  gezochte  onvatbaarheid  ?  —  En  waar  het  meer  bepaald  ons 
proza  geldt,  wat  reden  om  den  aard  en  de  eigenschappen  onzer 
taal  zóó  grof  te  schenden  ?  Is  het  onkunde  of  moedwilligheid  ? 

—  Wat  reden  om  in  wildwoeligen  woordenstroom  oprecht 
gevoel  en  deftige  eenvoudigheid  te  versmoren?  Is  het  gebrek 


(r)  Cfr.  De  Gids,  Januari  1900 ;  in  Dr,  Kalff's  bijdrage  over  de 
Lyriek  van  Hooft. 

(a)  Cfr.  Nederlandsche  Dicht*  en  Kunsihalle^  IC»  jaargang,  1888, 
blz.466. 
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aan  smaak  of  pocherij?  ^  Wiit  reden  om  onze  taal  te  vcrb 
teren  met  uitheemsche,  zoo  vaak  onnoodige  bedellappt 
Is  het  verstomping  van  vaderlandsch  eergevoel  of  gel 
naaperij  ? 

Naar  mijn  inzien  ligt  het  antwoord  op  die  vragen  niet 
te  zoeken,  en,  op  het  minst  geschat,  is  het  voorzeker  mO( 
willig  gebrek  aan  eerbied  voor  de  taal,  waar  die  zorglooshc 
dat  mangel  van  taalgevoel,  kortom  die  verslonzing  der  taal 
voortkomen. 

En  worde  mij  nu  opgeworpen,  dat  goede  schrijvers  in 
buitensporigheden  niet  overslaan,  o!  met  vollen  mond  roepi 
«  God-dank!  »  toe.  Goddank,  zeker!  dat  de  goede  lessen  ( 
overlevering  niet  heel  en  al  te  loor  geraken,  en  nog  me 
eerlijke  schrijver  den  bloei  onzer  taal  betracht  gelijk  het  ; 
moet;  dat  hij  den  eerbied  voor  de  taal  nog  in  den  rech 
zin  verstaat,  en  hare  eigenschappen  naar  weerde  schat 
immer  dieper  doorgrondt;  dat  in  woord  en  schrift  van  vel 
o  ja!  onze  laal  al  racer  gezuiverd  wordt  van  uitheemsch  onkr 
en  van  ontaalkundig  gevormde  woorden,  vroegertijds  al 
dikwijls  binnengesmokkeld  langs  de  school  en  door  het  dagbl 
God  dank,  uiler  herte !  trouwens,  wat  ware  somber  de  toekoE 
zoo  onze  schrijvers  en  sprekers,  zoo  zij  allen  plichtbesef 
eergevoel  aan  de  nieuwe  mode  opofferden ! 

God  dank  ook  nog,  oindac  niet  alle  jongeren  derwijze 
en  gaven  versnipperen  aan  broddelwerk ! 

Ware  het  mij  om  namen  te  doen,  ik  zoude  hier  op  knaj 
prozaschrijvers  en  treffelijke  dichters  kunnen  wijzen,  die  k 
en  taal  tot  eer  verstrekken,  die  de  volle  kracht  des  levens, 
innigste  gewaarwordingen,  de  geestdrift  en  frischheid  hun 
jonge  ziel  in  heerlijke  klanken  weten  te  openbaren,  zonder  < 
eerbied  te  kort  te  doen,  welken  zij  en  wij  en  allen  aan 
moedertaal  verschuldigd  zijn.  Die  eerbied  hindert  hen  ing 
enkel  opzicht,  waar  het  past,  met  allernieuwst  palet  en  al 
nieuwste  verven  te  schilderen  wat  zij  zien,  en  met  allernieuw 
harp,  op  allernieuwste  tonen  te  zingen  wat  zij  gevoelen.  \ 
zij  eer!  Wij  huldigen  wat  zij  huldigen  :  het  schoone,  het  w 
en  het  goede,  elk  naar  zijn*  tijd,  elk  naar  zijn'  stand,  gelijk  in 
nature  lente-  en  zomer-  en  herfstbloem  eigene  schoonh 
eigene  frischheid  van  den  Heer  ontvangt  om  den  Heer  te  lo\ 
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Mijne  gispingen  bedoelen  dus  geene  personen,  noch, 
zekerlijk  in  de  verste  verte  niet,  jongere  kunstbroeders,  omdat 
zij  jonger  zijn,  en  zij  misschien,  ja  'i  kan  wel  gebeuren,  een 
geestdriftiger  hert  dan  wij  nog  in  de  borst  dragen.  O  neen !  wij 
gispen  enkel  gebreken  en  misbruiken,  welke  wij  bepaald  weten 
gebreken  en  misbruiken  te  zijn. 

Heet  gij  den  hedendaagschen  toestand  onzer  letteren  een 
betrekkelijk  weligen  bloei,  ik  zal  het  u  niet  betwisten ;  doch  op 
het  veld  der  tale  gaat  het  zoo  al  gelijk  elders  :  Nevens  malsch 
ontkiemende  en  opwassende  planten  schiet  onkruid  op,  door 
wind  of  kwade  hand  gezaaid,  en  zijt  ge  er  op  lijd  niet  bij  om 
het  uit  te  rukken,  dan  kan  dit  menige  kosbare  kiem  verstikken 
en  den  geheelen  akker  vergeven. 

Nu,  't  is  zeker  dat  in  onze  hedcndaagsche  letterkunde 
verderfelijk  zaad  werd  en  wordt  rondgestrooid,  hetwelk  al  te 
tierig  opwast.  Bewijzen  gaven  wij  op.  En  van  waar  waaide  het 
over? 

Van  nergens  anders  dan  langs  Nederland  uit  Frankrijk. 
Zoo  meen  ik  toch,  en  wel  met  reden.  Inderdaad,  het  is  algemeen 
bekend,  dat  de  Fransciie  taal  op  onze  dagen  fel  worstelen  moet 
tegen  immer  machtiger  insluipende  verbastering  —  althans 
naar  't  gevoelen  van  geloof weerdige  schrijvers  is  dit  zoo  —  en, 
gelijk  de  Correspondant  van  den  lo  April  1905  daarover  getuigde : 

<  Les  écrivains  modernes  sont  pressés  de  produire  :  il  faut 
publier,  publier....  les  hvres  doivent  succéder  aux  livres....  ils 
sont  avides  détonner,  de  surprendre.  Comment  étonner,  comment 
surprendre,  si  Ton  écrit  en  bon  fran9ais?  Tant  de  hdte  et  tant  de 
prétention  gatent  leur  style  ». 

Alzoo  zijn  ook  bij  onze  zuiderburen  de  neologismen,  de 
nieuwigneidswoorden,  'n  echte  plaag  geworden.  Het  tijdschrift 
haalt  er  eenige  aan,  en  schrijft  dan  nog  : 

«  Quel  homme  de  lettres  ne  s'elTorce  aujourd'hui  de  rendre 
personnel  son  style  —  oh!  pardon,  son  écriture  —  avec  des  mots 
si  prétentieux,  si  grotesques  et  surtout  si  inutiles?  «  Ah!  s'écrie- 
t-on,  N..  connait  sa  langue  è.  la  perfection  :  ouvrez  son  iivie,  il 
sait  tous  les  mots  ».  On  ouvre  Ie  livre  et,  en  effet,  tous  les  mots 
s'y  entassent,  mots  de  patois  exhumés  des  glossaires,  mots 
techniques  empruntésaux  dictionnaires  de  métiers,  mots  nouveaux 
que  créa  Tauteur  avec  prodigalité,  mais  avec  maladresse  et 
balourdise.  Cela  stupéHe,  indigne,  irrite.  La  passion  du  neologisme 
OU  du  mot  rare  cache  une  affligeante  impuissance  ».... 
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Ziet !  is  dat  niet  treffend  van  gelijkenis  met  den  toest 
alhier?  En  al  dat  bastaardgoed  uit  het  Zuiden,  helwell 
onzent  getroeteld  wordt  om  superbe  vispiraiiën  en  enthousi 
exaliaiièn,  en  harmonieuse  innovatiën  in  te  kleeden,  is  dat  ge 
moderne  evolutie  der  taal?  is  dat  geene  preuve  van  cultuu 
't  oude  suffend  Vlaanderen  ? 

Noord-Nederland  gaf  ons  in  die  taalverknoeüng  wel  d< 
lijk  het  voorbeeld  :  't  is  er  de  mode,  de  mode  van  den  d 
«  //  lui  faut  du  nouveau,  n'en  füt^il  plus  au  monde  f  »  Eilaas 
zoovele  jongeren  hier  te  lande  gapen  en  apen  het  na,  in  pi 
van  het  juist-passende  woord  te  zoeken  in  eigen  schat  ei 
eigen  bodem !  Waarlijk,  cela  stupéfie,  indigne,  irrite. 

Andere  kwalen  wijst  de  Correspondant,  na  den  heer  M2 
Boulenger,  nog  aan  :  «  Ce  sont  la  monotonie  de  la  syntax 
«  la  veulerie  dans  les  descriptions  ». 

Hier  wederom  moet  hetzelfde  van  tal  onzer  jong" 
gezeid. 

In  stee  van  uit  de  frissche  bronne  der  gelouterde  volkj 
te  pulten,  smeden  zij  te  pas  of  te  onpas  nieuwigheden  om 
en  oor  te  slreelen  —  zoo  heet  het,  ja  —  doch  op  zin  en 
teekenis  wordt  weinig  gelet;  onder  voorwendsel  van  wo 
kunst  maken  zij  niet  zelden  jacht  op  het  vreemdklinkend  wc 
ergens  hier  of  ginder  ontdekt  bij  schrijvers  wier  naafti  hen 
verrukking  sloeg,  en  wat  daarmee  gedaan?  Zij  rijgen  dar 
woorden  te  zamen  tot  een'  volzin  met  onderwerp,  werkwo 
gezegde  of  voorwerp,  menigmaal  zóó  eentonig,  zóó  stijf, 
arlekijnsch,  zóó  levenloos,  dat  de  lezer  er  hoofdzeer  van  kri 
zou. 

En  beschrijvingen,  hemel!  ge  zoudt  er  arm  en  beer 
breken  om  ze  voorbij  te  geraken. 

«  Aujourd*hui  la  moindre  description  se  traine  en  une  p 
les  détails  s'accumulent,  menus,  infinis,  successifs :  les  nota 
des  plus  pelites  choses  et  des  plus  indifférentes  se  multipli 
ce  sont  des  inventaires  de  commissaires-priseurs.  Tout,  enfir 
tellement  détaillé  qu*on  ne  volt  rien.  Vainement  essaie 
d'unifier,  de  saisir  l'ensemble  :  tout  échappe.  Qui  donc,  è 
heure,  s'arrOte  k  lire  une  description  ?  » 

Geen  uitleg,  geene  voorbeelden  hoeven  bij  die  woo 
van  het  Fransche  tijdschrift  aangebracht.  Het  is  alhier 
erbarmelijk  gesteld  als  te  zijnent. 
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Och  arme!  en  zoo  liggen  vele  jonge  lieden,  die  nochtans 
met  gebalde  vuist  tegen  den  zuidenlandschen  invloed  in 
't  hamas  staan,  zoo  liggen  zij  zelven  aan  de  Fransche  touwe 
vast,  begoocheld  door  'n  nieuwe  Parijsche  mode. 

En  die  mode  schijnt  met  tooverkracht  gewapend  en  on- 
wedcrstaanbaar  op  hen  te  werken,  op  onze  rijpere  studiejeugd 
vooral,  op  hen  die  buiten  anderen  wilskracht  met  aanleg  paren. 
Daar  steekt  juist  het  gevaar  in  :  men  loochene  het  niet; — 
en  om  dien  schadelijken  invloed  eener  misplaatste  nieuwzoe- 
kerij  in  de  mate  mijner  krachten  te  verijdelen;  om  vooral  de 
meesters  onzer  scholen  terdege  opmerkzaam  te  maken  op  die 
noodlottige  strekking  ga  ik  er  toe  over,  die  zaak  in  onze 
Commissie  van  Onderwijs  te  verhandelen. 

Ik  zie  wel,  dat  ik  mij  dus  doende  blootstel  aan  wat  steenen 
naar  het  hoofd  te  krijgen  :  de  ondervinding  van  anderen 
moeste  mij  immers  tot  les  dienen;  maar  ictus  praevisi  minus 
ftriunt,  wat  voorzien  is,  kwetst  zóó  bloedig  niet.  Laat  de  dingen 
haren  loop  dus  gaan  :  't  is  geweten,  dat  zij  die  onervaren 
zijn,  niet  zelden  aan  erge  oogziekte  lijden,  welke  hen  dan 
ook  met  misprijzen  op  eene  vriendelijke  terechtwijzing  doet 
nederzien  ?  —  «  Niemand  (echter)  die  belang  stelt  in  het  be- 
« waren  van  de  zuiverheid  zijner  moedertaal  »,  zoo  sprak  Dr. 
de  Jager  op  hel  Nederlandsch  Congres  van  Antwerpen,  in  1873, 
'•  zal  het  ongepast  vinden  te  wijzen  op  verbasteringen,  die  op 
«  haar  gebied  zich  vertoonen  en  als  bij  insluiping  dreigen  zich 
-  voorgoed  te  vestigen  »  (i). 

De  waarheid  eischt  haar  recht;  —  en  in  gemoede  zal 
het  dan  niemand  afkeuren,  dat  wij  jongere  kunstgenooten  aan- 
zetten tot  werkelijken  eerbied  voor  de  taal,  en  hen  waarschu- 
wen voor  het  ijdel  marktgeschreeuw  en  de  wanbegrippen  van 
zoovele  klein-  enhalfheden  onzer  dagen.  Wenschelijk  ware 't, 
ja  noodig  is  het,  dat  allen  die  den  bloei  onzer  moedertaal 
behertigen,  haar  dus  ook  tegen  allen  gevaarlijken  aanslag 
beschermen;  wenschelijk,  dat  zij  allen  de  handen  ineenslaan, 
ik  zal  niet  z^;gen,  om  den  storm  der  jongeren  te  bedaren,  — 
o  neen!  want  in  dien  s'torm  zelven  ligt  geen  eigenlijk  gevaar;  — 
maar  de  handen  ineenslaan  om  te  beletten,  dat  die  storm  buiten 


(l)  du  Handelingen  van  dat  Taal-  en  Letterkundig  Congres,  blz.359. 
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paal  en  perk  voortholle  en  boom  en  vrucht  vemiele.  Eerb 
voor  taal  en  zeden  zij  die  paal  waar  hij  niet  te  buiten  mag, 
kan  die  met  vereenigde  krachten  van  alle  raenschen  met  goec 
wil  worden  recht  gehouden,  voorzeker !  dan  mag  van  oi 
jongeren  veel  goeds  en  veel  schoons  verwacht. 

Dit  herinnert  mij  een  schrijven  van  wijlen  Schimmel 
den  heer  Taco  H.  de  Beer  :  O  neen  wanhopen  wij  niet;  < 
«  blijf  moed  houden  »,  schreef  de  geleerde  man,  «  en  l 
«  gelooven,  dat  een  gistende  baaiert  altijd  eene  nieuwe  h 
«  monie  voorbereidt. .  4  Wij  moeien  het  oog  openhouden  v 
«  het  goede  en  schoone,  dat  uit  de  windselen  van  het  hec 
«  zich  los  wikkelen  kan  en  zal  »  (i). 

Ja,  wij  moeten  het  oog  openhouden  voor  dat  goede 
schoone,  opdat  het  booze  en  het  slordige  het  van  eerst  af  i 
overlommeren  en  verstikken;  wij  moeten  derhalve  onze  jei 
aanwakkeren,  vooral  ter  schole,  dat  zij  op  hare  hoede  w( 
en  tijd  en  gaven  niet  versnippere  aan  broddelwerk,  hetw 
harer  onweerdig  is.  Nooit  of  nergens  schiep  immers  slorc 
heid  eenig  meesterstuk ;  integendeel  werkt  zij  verderfelijk 
den  kunstzin  en  het  hoogere  leven  der  menigte;  trouwe 
slordigheid  is  gebrek  aan  eergevoel,  is  gebrek  aan  plichtbes 
Zij  gaat  samen  met  gemakzucht  en  luiaardij,  die  den  mer. 
en  inzonderheid  de  jeugd  onteeren. 

Zoo  wij  dus  eerbied  voor  de  taal  in  den  jongen  schrij 
vereischen,  o  dan  vereischen  wij  een  werkelijken  eerbied,  ( 
eerbied  met  onverdroten  werkzaamheid  gepaard. 

De  taal  moet  gekend  wezen  in  hare  innigste  bestandd 
len,  in  hare  fijnste  schakeeringen,  in  hare  honderdvouc 
klanken  en  kleuren,  zinnen  en  beelden.  —  En  zou  dat  he( 
het  werk  geworden  zijn  van  eenige  maanden  tijds,  als  o 
ouderen  er  een  menschenleven  bijna  voor  te  kort  achtl* 

Ik  voeg  er  bij  :  Derwijze  moet  de  taal  gekend  zijn,  wil 
onze  jongeren  eenigszins  het  doel  bereiken  dat  zij  zei 
hun  doel  heeten. 

En  dit  doel  ? 


(i)  Cfr.  Brief  van  den  4  December   1889,  overgedrukt  in  Noora 
Zuid^  Januari  1907,  blz.  7. 
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ïl[  laat  een  hunner  eii^ene  aanleiders  dit  bepalen  (i).  —  Zij 
willen  dus  drij  zaken  :  Ten  i^^  «  meer  frischheid  en  juistheid 
door  eigene  beeldspraak  ».  —  Welnu,  zoo  ik  niet  mis  ben,  zijn 
daartoe  noodig  schranderheid  in  de  vinding  en  smaak  in  de 
keuze,  helderheid  in  de  voorstelling  en  verhouding  tusschen 
de  deelen  van  den  zin,  kortom  een  welgeoefend  oordeel,  dat 
onderscheid  weet  te  maken  tusschen  het  lage  en  het  deftige, 
zonder  over  te  slaan  tot  het  stijve  en  het  onwaarschijnlijke.  — 

Ten  2^  willen  zij  «  meer  samenklank  der  woorden  volgens 
den  aard  der  uit  te  drukken  zaak  ».  —  Is  dit  niet  eenigszins 
hetgene  Bilderdijk  reeds  getuigde  :  dat  er  moet  overeenstem- 
ming zijn  tusschen  den  stijl  en  het  onderwerp,  en  dat  het 
veisals  het  kleed  van  den  stijl  is?  (2)  Beteekent  dit  niet,  ja, 
dat  er  innige  overeenkomst  moet  betracht  worden  tusschen 
gevoel  en  uitdrukking  :  wat  dan  ook  in  den  schrijver  fijn  oor- 
deel en  scherp  gehoor  onderstelt?  — 

En  ten  3<^  A^illen  zij  «  meer  stoffelijke  bearbeiding  der 
taal  op  eigenlandsche  wijze  ».  —  Wordt  daarmede  bedoeld, 
dat  de  schrijver  zijn  eigen -zijn  met  eigen  stempel  in  zijn 
werk  prente?  dat  hij  zijne  taal  knede  naar  alle  vormen  en 
plooie  naar  alle  gevoelens,  zonder  nochtans  haar  te  vervreem- 
den van  het  vnlk  dat  haar  spreekt,  zonder  haar  te  berooven 
ran  't  gene  zij  eigenaardigs  uit  dat  volk  opneemt,  en  *t  geen  haar 
tot  een'  spiegel  maakt  van  's  lands  wezen  en  's  lands  zeden  ? 
Onderstelt  dit  wederom  niet,  dat  men  haar  moet  ontwikkelen 
^n  beschaven  volgens  haar  natuurlijk  geregelden  gang,  zonder 
hare  eigenschappen  te  krenken  of  aanslag  te  plegen  op  het- 
geen haar  natuurlijke  rijkdom  is?  Bearbeiding  is  toch  geene 
verminking  of  verarming. . .  Ik  mag  er  dan  gerust  bijvoegen, 
niet  waar?  dat  dit  alles  diepen  eerbied  onderstelt  voor  hare 
wetten. 

En  ware  het,  dat  ik  mijne  afleidingen  hierin  te  verre 
dreve.  toch  zal  er  onder  de  ouderen  niemand  zijn,  die  met 
deze  drij  bedoelingen  der  jongere  school  niet  instemt.  Natuur- 


(i)Cfr.  WtlUm  KlooSj  door  E.  P.  Linnebank,  kruisheer  te  Uden 
(HoUaod).  Uitg.  Katholieke  Vlaamsche  Hoogeschooluicbreiding,  ADt- 
verpeo,  1907,  blz.  5. 

(2)  Cfr.  Voorrede  van  Bilderdijk's  Bloemtjens^  blz.  116. 
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lijkhcid  en  frischheid,  weiluidendheid  en  juistheid  en  al  wat 
toe  bijdraagt,  laten  geen  welmeenend  schrijver  onverschilli 
het  waren  en  zullen  altoos  dingen  zijn,  >Aelke  hij  uiler  ht 
betrachten  zal;  het  waren  en  blijven  immers  strenge  vereisch 
der  kunst. 

Doch  wat  daaitoe  behoort?  Zij  vorderen  van  den  jon| 
stylist,  evenals  van  wie  ook,  eene  grondige  kennis  van  de  t 
een  diep  gevoel  van  klank  en  rythmus  :  hetgene  men  ec\ 
maar  bekomen  kan  door  jarenlange  oefening.  —  Vrijheid 
ontaarden  zou  in  bandeloosheid,  losheid  die  slordigh 
zou  worden,  o  neen!  in  geenen  gevalle  zullen  die  geduld 
iemand  die  den  eerenaam  van  goed  schrijver  verdienen 
Taal  beoefening  op  eigenlandsche  wijze,  voorzeker ;  maar  daar 
zij  niet  toegelaten,  in  geenen  deele!  de  taal  te  ontvoimen  o 
verderven.  De  taal  is  en  blijft  een  werktuig,  dat  men  wel  1 
verschillenden  zwaai  en  draai  hanteeren  kan  en  mag;  d 
woidt  dit  weiktuig  verwrongen  of  geschonden,  dan  deugt 
weidra  niet  meer.  Het  gezag  op  taalgebied  worde  geëerl 
digd  gelijk  alle  wettig  gezag;  wat  vermeden  worde  vermed 
wat  verbannen  en  gelaakt  moet,  worde  gelaakt  en  verbanr 
en  zonder  te  hechten  aan  eene  geringeloorde  of  stijf  versteei 
schrijf-  en  spreektaal,  o  neen !  weze  toch  erkend,  dat  er  wel 
zijn  welke  de  taal  zelve  stelt  en  men  niet  te  buiten  mag. 
Wat  zei  reeds  Dr.  Nassau  in  zijne  Taaimijmeringen  v 
11  een  vijftig-,  zestigtal  jaren?  —  «  Maar  al  te  dikwijls  neemt  r 

ff  «  de  taal  en  hare  regeling  voor  eene  liefhebberij,  waarmede 

«  beoefenaar  kan  handelen  naar  zijne  inzichten.  Nogmaj 
«  eene  levende  taal  is  't  eigendom  der  geheele  natie.  Dat  eig 
«  dom  is  haar  niet  «  geoctrooieerd  »  :  zij  bezit  het  daadv 
«  keiijk.  Die  eene  levende  taal  wil  kennen,  vooral  die  haar 
«  helpen,  leiden  en  veredelen,  moet  die  taal  in  't  leven  bes] 
«  den,  op  heeler  daad  betrappen,  haar  nagaan  in  al  hare  op 
«  baringen  »  (1).  Kortom,  moet  onze  taal  dus  verfrischt  en  > 
jongd  worden,  dan  staat  ons  len  dienste  de  onuitputbare  b 
onzer  dialecten,  het  springende  levende  Dietsch  van  Oost 
West.  van  Zuid  en  Noord.  Moet  zij  leniger  en  zwakker  geraa 


(1)  Zii.  Magazijn  van  Neder landsche  Taa Ikunde,.  zesden  }&sitg 
blz.  104.  Uilg.  Gebr.  Behnfanie,  *s  Gravenhagc,  1852. 
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nog  eens,  dan  vindt  zij  al  het  noodige  daartoe  in  de  volkstaal 
en  in  de  taal  onzer  degelijke  schrijvors  van  nu  en  vroeger. 
Zou  het  echter,  om  met  Dr.  Nassau  te  spreken  ( i ),  «  een 

<  vergrijp  wezen  tegen  de  nationaliteit  en  tegen  *t  gezond  ver- 
« stand,  de  taal  te  willen  verplooien  naar  vroegeren  trant,  haar 
•  terug  te  brengen  op  't  standpunt,  waar  ze  vóór  eeuwen  op 

<  stond  1,  een  niet  minder  ergerlijk  vergrijp  zoude  't  zijn,  door 
verteerde  of  kwalijk  aangewende  uitdrukkingen,  door  onge- 
paste epitheten  en  valsche  woordsraederij,  door  koppeling  van 
tegeBstrijöige  of  elkaar  uitsluitende  denkbeelden  ons  zinrijk 
en  kemvol  Nederlandsch  te  misvormen  tot  eene  ellendige 
brabbcJtaal  (2). 

Onze  moedertaal  heeft  recht  op  eerbied  vanwege  jongeren 
als  van  ouderen.  Werkelijke  eerbied  ligt  in  de  studie  en  de 
kennis  der  taal,  in  't  volgen  harer  wetten...  En  voor  genen  als 
vor.r  dezen  zullen  David*s  woorden  immer  waarheid  zijn  : 
«  Zonder  grondige  taalkennis  brengt  men  niet  voort  dan  wild- 
<  zang  in  de  poëzij,  en  brodwerk  in  de  proza  »  (3). 


(i)  Cfr.  Magaz^n  van  Neder landsche  Taalkunde^  loc.  cit. 

(2)  Cfr.  David's    voorrede  zijner    Tael-   en  Letterkunde  Aenmtr- 
tiP.^'in,  biz.  VIL  Uitg.  Van  Linthout,  te  Leuven,  1856. 

(3)  Cfr.  David's  verhandeling  Taehtudie^  1847. 
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Vergadering  van  15  April  1908. 


Aanwezig  de  heeren  :  Jhr.  Mr.  Nap 
Pau^v,  die  op  verzoek  van  Dr.  H.  Claevs,  oi 
benoemd  lid,  welke  de  vergadering  vroeg 
moeten  verlaten,  en  bij  afwezigheid  van 
heer  Des.  Claes,  als  bestuurder  fungeert; 
H.  Claeys,  dd.  onderbestuurder,  bij  afwi 
heid  van  Prof.  Dr.  W.  de  Vreese,  en  E 
Gailliard,  bestendige  secretaris; 

de    heeren    Prof.    Mr.    Julius    Obrie. 
Coopman,  Jan  Broeckaert,  Jan  Bols,  K^ 
DE  Flou,   Jhr.  Dr.    Karel  de  Gheldere, 
A.  Prayon-van  Zuylen,  Prof.  Adolf  de  Cei 
neer,  Gustaaf  Segers,  Dr.  Jac.  Muylderm 
Jan  Boucherij,  Amaat  Joos,  Prof.  Dr.  J. 
Leod,  Is.  Teirlinck  en  Dr.  C.  Lecoutere,  ^ 
kende  leden: 

de  heer  Omer  Wattez,  briefwisselend  lic 

De  heeren  D.  Claes,  Mr.  Edw.  Corem 
Prof.  Dr.  Willem  de  Vreese  en  Dr.  Hugo  ) 
RiHST,  werkende  leden,  hebben  laten  weten, 
zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij  te  wo 

De  heer  Edw.  Gailll\rd,  bestendige  se 
taris,  leest  het  verslag  over  de  Maart-ver^: 
ring.  —  Het  wordt  goedgekeurd. 
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Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 

Door  de  Regeering  : 

Ministère  des  Sciences  et  des  Arts  Catalogue  des  Estam- 
pes  d'Ornement,  faisant  partie  des  collections  de  la  Bibliothèqxie 
Royale  de  Belgique,  classé  par  nature  d'objets,  stiivi  d'un  index 
alpkabètique  des  iioms  d'auteurs  et  accompagné  de  platiches, 
publié  par  Henri  Hymans,  Conservateur  en  chef.  Bruxelles, 
1907. 

Ministère  de  l'Intérieur  et  de  rinstruction  Publique. 
Catalogue  des  Manuscrits  de  la  Bibliothèque  Royale  de  Belgique, 
par  J.  VAN  DEN  Gheyx,  S.  J.,  Conservateur  k  la  Section  des 
Manuscrits.  Tonne  sixième  :  Histoire  des  Ordres  religietix  ei 
dfs  Eglises partie vUères.  Bruxelles,  1906. 

Académie  Royale  de  Belgique.  Classe  des  Lettres  et  des 
Sciences  morales  et  politiques  et  Classe  des  Beaux-Arts. 
Mémoires  Ccollection  in-8o).  Deuxième  série,  tome  III,  fasci- 
cule  II  (dernier).  Nys  (Désiré\  La  nature  de  Vespace  d'après 
des  ikéories  modernes  depuis  Descartes.  (Médaille  d'or  en  1907, 
209  pages.)  Bruxelles,  1908. 

ld.,  tome  IV,  fascicule  I.  Magnette  (Félix),  Les  Emi- 
grésfran^isaitx  PaysBas (1789-1794);  144 p.  Bruxelles,  1507. 

Annuaire  de  V Académie  Royale  des  Sciences,  des  Lettres  et 
des  Beaux-Arts  de  BelgiquejigoS.  74c  année.  Bruxelles,  1908. 

Biographie  Nationale,  pttbliée  par  V Académie  Royale  des 
Sciences,  des  Lettres  et  des  Beaux-Arts  de  Belgique.  Tome  dix- 
neuvième.  2^  fascicule  (Robert-Romunde).  Bruxelles,  1907. 

Institut  International  de  Bibliographie.  Annuaire  de  la 
Belgique  Scieniifique,  Artistique  et  Littéraire.  Services  adminis» 
tratifs,  Associations,  Instituts,  Musées,  Archives,  Bibliothèques, 
Collections  publiques  et  privées,  Enseigncment  supérieur j  Docu» 
mcntation.  Publié  avec  la  collaboration  des  Associations  et 
des  Institutions.  Bruxelles,  1908. 

Coutumes  des  Pays  et  Comté  de  Flandre.  Quartier  de  Gand. 
Tome  XIV.  Coutumes  de  la  Seigneur/e  de  Saint-Bavon-l^z 
Gand,  par  D.  Berten,  conseiller  è  la  Cour  d'appel  de  Gand, 
mcmbre  de  la  Commission  Royale  pour  la  publication  des 
anciennes  lois  et  ordonnances  de  la  Belgique.  Bruxelles,  1907. 
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Commission  Royale  des  anciennes  Lois  et  Ordonnanccs  d 
Belgique.  Proch^vcrbaux  des  séances.  Huitième  volume,  I«^  e 
IIm«  cahier.  Bruxelles,  1907. 

La  Toison  d'Or,  par  Ie  B«n  H.  Kervyn  de  Letten hove 
président  de  TExposilion  de  la  Toison  d'Or.  (Bruges,  Juin 
Septembre  1907.)  Bruxelles.  1907. 

De  Vlaamsche  Kunstbodc.  Maandelijksch  Tijdschrift  voo 
Kunsten,  Letteren  en  Weten  se  Jiappen,  onder  Hoofdredactie  vai 
Jan  Boucherij.  37st«  Jaargang.  Antwerpen,  1907. 

Tijdschriften.  Académie  Royale  de  Belgique  :  BulUtii 
de  la  Classe  des  Lettres  et  des  Sciences  morales  et  politiques  et  d 
la  Classe  des  Bcanx-Arts.  1907,  nos  9-12  :  Bulletin  de  l<i  Com 
mission  Royale  d'Histoire,  n®  VI,  1907.  —  Bibliographie  d 
Belgique,  1908.  Première  partie  :  Livres,  no  5;  Deuxièm< 
partie  :  Publications  périodiques,  no  5 :  Bulletin  mensuel  de 
Sommaires  des  Périodiques^  nos  1-2.  —  Wallonia^  nos  1-2, 1908 
—  Bulletin  des  Musécs  Royaux,  no  3,  1908.  —  Revue  Néo-Sco 
lastique,  no  i,  1908.  —  Revue  Sociale  Catholique,  no  6,  1908.  - 
Arbeidsblad,  n'  2,  1908.  —  Maandschrift  van  het  Belieer  vai 
Landbouw,  nr  2,  1908. 

Door  de  Société  d'Emulation,  te  Brugge  : 
Annales  de  la  Société  d^Emulation  de  Bruges.  Revue  trimes- 
trielle  pour  V Etude  de  VHistoire  et  des  Antiquités  de  la  Flandre 
Tomé  LVIII  de  la  collection,  i"  fascicule,  Février  1908 
Bruges,  1908. 

Door  den  Cercle  Archcologique,  Littéraire  et  Artistiquc, 
te  Mechelen  : 

Bulletin  du  Cercle  Archéologique,  Littéraire  et  Artistiqut 
de  Malines.  Tomé  dix-septième,  1907.  Malines.  1907. 

Malines  jadis  et  aujourd'hui.  Zonder  titelblad,  p.  noch  j. 

Door  de  Académie  Royale  d'Archéologie  de  Belgique, 
te  Antwerpen  : 

Bulletin,  nr  V,  1907  en  n'  I   1908.  Anvers,  1908. 

Door  de  Rijks-Universiteit,  te  Groningen  : 

Otvr  de  Verbuiging  van  het  Werkivoord  in  het  Nederlatuisch 

der  lófï**  eeu2i>.  Proef  schrift  ter  verkrijging  van  den  graad  van 

Doctor  in  de  Ncdcrlandsche  Letterkunde,  aan  de  Rijks-Univcr- 

sitcit  te  Groningen...  door  Adolf  Lubach.  Groningen,  1891. 
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^*^g^nseeër  Glossen  op  Vergiliiis.  Proefschrift.,,  (als 
boven),  door  Hendrik  Jacob  Velthuis.  ld.,  1892. 

^^^  \Tiddtlnederlandsclie  Leerdicht  Rinclus.  Proefschrift.., 
faljboveni^  door  Pieter  Leendertz.  Amsterdam.  1893. 

^^^^ktindige  aanteekeningen  naar  aanleiding  van  de  Wer- 
^vaft  f^  ^  Bredero,  Bijdrage  tot  de  kennis  der  grammatica 
0nh<i  ^^tierlandsch  der  ly^  eeuw.  Proefschrift...  (als  boven), 
door  G^Hï^j^  Anne  Nauta.  Groningen,  1893. 

^^f  Substantief  in  liet  Nederlandsch  der  16  ceiiu.'.  Proef- 
schri}''-  lajg  boven),  door  Israël  Benedictus»  Kolthoff. 
ld.,  1^- 

*  j^^^^kening  op  de  Middelnederlandsche  berijming  van 
SJHi^  ^^^nciscus'  Leven,  Proefschrift..,  (als  boven»,  door 
TJAP^^  "Detmeks  Detmers.  ld..  1894. 

Het  Vvcalisme  van  den  Tongval  van  Noordiwrn,  een  bijdrage 
ioi^i  hnnis  derhcdendaagscJie  Saksische  dialecten .  Proefschrift.. . 
(als  boven),  door  Wobbe  de  Vries.  ld.,  1895. 

Over  het  gebruik  van  den  conjunctief  en  de  casus  bij  Maer- 
lant.  Een  bijdrage  tot  de  Middelnederlandsche  Syntaxis.  Proef- 
schrift ..  (als  boven  I,  door  Gerakd  Engels.  ld..  1895. 

Den  Spyeght'l  der  Salicheyt  van  Elckerlijc,  critisch  uitge- 
geven en  van  een  inleiding  en  aanteekeningen  voorzien.  Proef- 
schrift., fals  boven),  door  K.  H.  de  Raaf.  ld.,  1897. 

Over  de  Romans  van  Wol  ff  en  Deken,  beschouwd  in  verband 
met  de  romantische  scheppingen  van  Richardson.  Proefschrift... 
(aJs  boven),  door  Hermine  Christine  Hélène  Moquette. 
Rotterdam,  1898. 

OverdeToonedspelen  van  den  Leidschen  Rederijker  Jacob 
Duym.  Proefschrift...  (als  boven),  door  Klaas  Poll.  Gro- 
ningen, 1898 

De  gedwongen  Vereeniging  van  Stad  en  Lande  in  1594. 

Proefschrift...  lals  boven),  door  Eppe  Wiersum.  ld.,  1898. 

De  OitdoostnederfrankiscJi^  Psalmen,  Klank- en  Vormleer, 

Proefschrift,.,  (als  boven),  door  Andries  Borgeld.  ld.  1899. 

Gotische  Casus -Syntaxis.  Proefschrift...  (als  boven\  door 

Marten  Jan  van  der  Meer.  Leiden,  1901. 

Door  de  Société  Historique  et  Archéologique  dans  Ie 
Limbourg,  te  Maastricht  : 

Publications  de  la  Société  Historique  et  Archéologique  dans 
Ie  Limbourg  d  A/aestricht,  Tomé  XLIII.  Nouvelle  Série,  lome 
XXIII,  1907,  Maestricht,  1907. 
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Door  het  Kongelige  Danske  Videnskabernes  Selskal 
Kopenhagen  : 

Bornholmsk  Ordbog,  af  ],  C.  S.  Espersen.  Mcd  Im\ 
ning  og  Tillccg  udgivci  af  DH  Kgl.  Danske  Videnskabc 
Sclskab.  Kobenhavn,  190S. 

Oversigt  over  det  Kongelige  Danske  Videnskabernes  Scls 
Forhandlinger .  {Bulletin  de  V Académie  Royale  des  Scienc< 
des  Lettres  de  Danemark. )  1907,  n'*  5  en  6 ;  1908.  n^  i. 

Door  het  Depaiiamento  de  Sanidad  de  la  Habana  (Re 
bhca  de  Cuba),  te  Havanne  : 

Informe  Sanitario  y  Demognifico  del  Termino  Munic 
de  la  Habana,  corrcspo?tdicnte  al  a^o  1902,  y  presentadi 
Secretario  de  Gobernacion  Sr.  Eduardo  Ykro  Hudukn,  pc 
Dr.  C.  J.  Finlay,  Jele  de  Sanidad  de  la  Isla  de  Cuba.  i 

Door  den  heer  Jan  Broeckaert,  werkend  lid  der  è 
demie,  te  Dendermonde  : 

Geschiedenis  van  O,  L.  Vioun'  van  Lebbckc,  door 
Broeckalrt.  Gent.  190S. 

Door  den  heer  Dr.  Jac.  Muyldekmans,  werkend  lid 
Academie,  te  Mechelen  : 

Redevoering  van  Frcdcrik  Christiaan  de  Gretive  ovct 
allerJieilzaamstc  vruchten,  die  van  liet  opgcrii^te  Collegium  1 
losophicum  te  wachten  ziJKy  ter  inhuldig i 7];^  van  hetzclvi 
H  openbaar  uitgesproken  den  XV /I  October  MDCCCXXV, 
de  aanvaarding  van  het  Hoogleeraarsambt  in  de  Algevi 
Geschiedenis  en  in  de  Geschiedenis  der  Wijsbcgeertey  aan 
Hoogeschool  ti  Leuven.  Leuven,  1825. 

Hulde  aan  de  Nagedachtenis  van  Hollands  Zeeluid  J.  C 
van  Spcyk,  door  Mr  J.  van  Lennep.  Amsterdam.  1831. 

Het  Vlaamsch  m  de  Kamer  van  Volksvertegentvoordig 
(Januari  en  Februari  1869.)  Redevoeringen  van  M  M  De  Mae 
Kervyn  de  Lettenhove,  Gerrits,  Pirmez,  Coremans 
De  Laet,  uitgegeven  door  het  Studenten-genootschap  «  \ 
Tijd  en  Vlijt  s.  Leuven,  x.]. 

Volksverhalen  en  Legenden  door  Lodewijk  Heeren,  ka> 
lieke  onderwijzer,  lid  van  den  Bond  :  «  De  Ware  Vlamingc\ 
van  Hoogstaedc  te  Graes^n.  Leuven,  1882. 

L' Esclavage  Africain.  Conférence  sur  V Esclavage  dan. 
Ha  ut  CongOjfaite  d  Saintc-Gudule  de  Bruxclles  par  Ie  Cardi 
Lavigerie.  Bruxelles,  Paris,  188S. 
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Door  den  heer  Am.  Joos,  werkend  lid  der  Academie,  te 
Sint-Niklaas : 

Eetiige  zulkundige  bevindingen  betreffende  een  toevallige 
doofheid  f  door  Kan.  Am.  Joos. 

De  Uiterlijke  Willekeurige  Bewegingen,  door  Kan.  Am. 
Jo3s.  (Nr  103  der  Verhandelingen  van  de  Algetmene  Katholieke 
Vliumsche  Hoogeschooluiibreiding. ) 

Door  bemiddeling  van  den  heer  Jan  Boucherij,  werkend 
lid  der  Academie,  te  Antwerpen,  vanwege  het  Gemeente- 
bestuur van  Deventer  :  , 

De  Cameraars-rekeningen  van  Deventer,  uitgegeven  door 
M.  J.  AcQuoY,  archivaris  van  Deventer.  Zesde  deel.  Titel- 
blad en  Bladwijzer.  (Niet  in  den  handel.)  Deventer,  1908. 

Door  de  heeren  J,  W.  Muller,  buitenlandsch  eerelid 
der  Academie,  en  H.  Logeman,  hoogleeraar  te  Gent  : 

Dielfystorie  van  Reynaert  die  Vos,  naar  den  druk  van  1479, 
Vergeleken  met  William  Caxton's  Engelsche  vertaling,  met 
Inleidingen  Aanteekeningen  uitgegeven  door  J.  W.  Muller 
en  H.  Log::man.  Zwolle,  1892. 

Do^T  Z.  E.  den  Kardinaal-Aartsbisschop  van  Mechelen  : 
La  Vie  diocésaine.  Bulletin  du  Diocese  de  Malines.  1907. 
—  Met  de  afleveringen  I-III  van  1908. 

ld,  Documenta.  1907.  —  Met  aflevering  I  van  1908. 

Door  den  Z.  E.  heer  Kan.  Dr.  Ch.  Caeymaex,  profes- 
sor aan  het  Groot  Seminarie  te  Mechelen  : 

SoUces  bio-bibliographiques  (i).  Door  den  Z.  Ecrw.  H. 
Kan.  Dr.  Ch.  Caeymaex,  Prof.  aan  het  Groot  Seminarie  te 
Mechelen.  (Overgedrukt  uit  de  Revue  bibliographiquc  beige, 
jg-  I9f)i-i908.) 

Wijsheid.  Drie  Sermonen  uitgesproken  te  Leuven  voor  het 
^i-Tkomas  genootschap  der  Studenten  van  de  Katholieke  Hooge- 
school,  den  10.  11  en  12  Meert  1908,  door  Kan.  Dr.  Ch. 
Caeymaex.  Gent,  1908. 


'I)  Met  levensschetsen  van  de  volgende  Heeren  Leden 
der  Academie  :  Dr.  H.  Claeys,  Jan  Broeckaert,  Jan  Bols, 
D.  Clals,  Jhr.  Dr.  Karel  de  Gheldere,  Gustaaf  SEciERs, 
Dr.  Jac.  Muyldermans,  Jan  Boucherij,  Amaat  Joob,  Dr. 
HuGo  Verriest,  werkende  leden,  —  en  Frank  Lateur, 
briel'wisselend  lid. 
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Door  den  heer  G.  d'Hondt,  beambte  bij  het  Stadsbestu 
Ie  Gent  : 

Dramatisch  Overzicht.  In  den  Neder landschen  Sciwuwb, 
van  Gent.  Rvsa  Bcrnd,  tooneelspel  in  vijf  bedrijven,  d< 
Gerhart  Hauptmann.  —  Vertaling  van  Martin  Lik 
(Overdruk  uit  Nieuw  Leven,  n*"  i,  Maart  1908.) 

Door  den  heer  A.  H.  L.  van  Hoücke,  bouwkundig  in 
nieur  te  Brussel  : 

Florentic,  KiinstbescJwuwingen  en  reislterinneringen,  d 
A.  H.  L  VAN  HoucKE.  Brussel,  1908. 

Door  den  heer  L.  Maeterlinck.  bewaarder  van 
Museum  van  Schoone  Kunsten,  te  Gent  : 

Les  Peintres  rhétoriciens  flamands  et  Ie  «  Maitre  des  f 
mes  d  mi'Corps  »,  par  L.  Maeterlinck.  (Extrait  de  la  Ga 
des  Beaux-Arts,  Paris,  Mars  1908.) 

Door  den  heer  G.  J.  Rens  Hz.,  te  Kaprijke  : 
Echos  mijner  L;//7.  Gedichten  doorGusTAAF-JoHAN  Ri 
Hz.  Gent,  1908.  ^Tweevoud.) 

Door  den  heerl.  de  Vreese,  klerk  der  Academie  : 
I.  DE  Vreese.  Nog  Slaven!  Nieuwe  reeks  Schetsen  naa 

Leven  geteekend.  Gent,  1908, 

Open  brief  over  het  IX^  Neder landsch  Letterkundig  Con^ 

gestuurd  aan  den  heer  L.  v.  R  door  Max  Rooses.  Gent,  i 

Door  de  Redactie  : 

Onthouding,  n'  i,  1908.  —  Onthoudersblad  van  II 
Vlaanderen,  n'  4.  1908.  —  De  Tuinbode,  vJ  4  1908.  —  ( 
heiden  Kunst,  nr  II,  1907. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij 
Academie  zijn  ingekomen  : 

Initial-Ornementik  des  VUL  bis  XHL  Jahrhunderts.  1 
undvierzig  Steindruck-Tafeln  meist  nach  rheiniscJven  H 
schriften  nebst  erlauterndein  Text,  von  Dr.  Karl  Lampre 
Privatdozenten  der  Gcschichte  an  der  Universiteit  B 
Leipzig,  1882. 

Mittelalterlichc  Kircheufcste  und  Kalendarien  in  Ba} 
von  Dr.  Anton  Lechner,  Dom-kapitular  in  München.  I 
burg  im  Breisgau,  1891. 


1 
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Kunstvolk  Miniaturen  und  Initialen  atts  Handschriften  des 
4.  hts  16.  Jahrhunderts  mit  besonderer  Berücksichtigung  der  in 
der  Hof-nnd  Staatsbiblioiliek  zn  AfüncJien  befindlichen  Manus- 
kripte  GeschichtHche  Beitrage  von  L.  v.  Kobell.  München,  z.j. 

Christliche  Ikonographie.  Ein  Handbuch  zum  Verstandniss 
der  christliclien  Kunst  von  Heinrich  Detzel.  Erster  Band  : 
Die  bildlichen  Darstellungen  Gottes,  der  allerseligsten  Jungfrau 
und  Gottesmutter  Maria,  der  guten  und  bösen  Geister  und  der 
gvttlichen  Gelieimnisse,  Anhang  :  Die  WeltschOpfung.  —  Die 
Sibyllen.  —  Die  apokalypiiscfun  Gestalten.  —  Judas  Iskartot. 
Mit  220  Abbildungen.  Frciburg  im  Breisgau,  1894.  Zweiter 
(Schluss-)  Band  :  Die  bildlichen  Darstellungen  der  Heiligen. 
Mit  318  Abbildungen.  ld.  1896. 

Le  Patois  Boulonnais  comparé  avec  Us  Patois  du  nord  de 
la  Fruttce.  Introduction,  Phonologie,  Grammaire,  Par  feu  M.  le 
Chanoine  D.  Haigneré.  Paris,  Boulogne-sur-Mer,  1901. 

ld   Vocabulaire,  Boulogne-sur-Mer,  1903. 

Diutsches  IVörterbuch  von  Jacob  GRiM\f  und  Wilhelm 
GRi:^isi,Portgesetzt  von  Dr.  Hermann  Wunderlich,  Dr.  Karl 
vox  Bahder,  Dr.  Rudolf  Meiszner,  Dr.  Moriz  Heyne,  Dr. 
Rudolf  Hildebrand,  Dr.  Matthias  Lexer,  Dr.  Karl  Wei- 
GAND  und  Dr.  Ernst  Wülcker.  Dreizehnten  Bandes  Sie- 
bente  Lieferung  {IValdicht-Wallung).  Bearbeitet  von  Dr.  K. 
VON  rt  \hder.  Leipzig,  1908. 

ld.  Vierten  Bandes  Ersie  Ablheilung,  III.  Theil  Achte 
Lieferung  [Geiiüierigkeit-Gewinnen).  Bearbeitet  von  Dr.  H. 

WlNDERLICH.  ld. 

De  Gids,  April  1908. 

Ruildienst.  —  Tegen  ruiling  van  de  Verslagen 
en  Mededeelingeii,  heeft  de  Bestendii>e  Secretaris 
voor  de  boekerij  der  Academie  de  laatst  ver- 
schenen afleveringen  van  de  gewone  tijdschriften 
ontvangen  : 

De  Belgisclie  School,  n*"  11,  1908.  —  Biekorf,  iv  6  en  7, 
1908  en  Bijblad  I.  —  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  bij  zonderlijk 
lan  het  Aloude  Hertogdom  Brabant,  Maart  1908.  —  Christenc 
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School,  nr  II,  1908.  —  Dietschc  Warande  en  Belfort ,  n^j,  i< 
—  De  Kathülieky  n""  4,  1908.  —  Het  Katholiek  Onderwijs^  i 
"1908.  —  Korrespondenzblatt,  n*"  i,  1908  —  Natuur  en  Sch 
nr  12.  1908.  —  Ncerlandia^  nr  3,  1908.  —  Onze  Kunst,  n 
1908.  —  De  Schoolgids,  n^s  n  tot  14,  1908.  —  De  Opvoc 
nrs  9-11,  1908.  -  De  Opvoeding,  n""  4,  1908  —  St.  Cassiaf 
blad,  n's  3.5.  1908,  Bijvoegsel,  n"  5-7,  1908.  —  Studiën,  r 
1908.  —  Het  Vlaamsch  Bestuur,  nr  3.  1908.  -  De  Vlaam 
Gids,  n^  I,  1908.  —  Vragen  van  den  Dag.  nr  4,  1908.  -  / 
schrift  des  Vereins  f  ür  rheinische  und  westfalischc  Volkskuï 
nr  I,  1908. 

Ingekomen  brieven.  —  De  Bestendige  Sec 
taris  stelt  de  Academie  in  kennis  met  de  volgei 
ingekomen  brieven  en  stukken  : 

1°)  Van  de  Ven-Heremans*  Stichting,  l 
slag  over  1907.  —  Brief  van  18  Maart,  waarbij 
Weledel.  Heer  Minister  van  Wetenschappen 
Kunsten  ontvangst  bericht  van  het  hem  toe; 
zonden  afschrift  van  het  verslag  betreffende 
werkzaamheid  van  dit  Fonds  «n  dezes  geldelijl 
toestand  voor  het  jaar  1907. 

2°)  Koninklijke  Academie  van  WetenschJ 
peil,  te  Amsterdam.  \Vedstrijd  «  ex  LegJ 
Hoeufftiano  >,  voor  1909.  —  Gedrukte  brief  v 
15  Maart  igoS,  onderteekend  H.  Kern,  vanwt 
de  Koninklijke  Academie  van  Wetenschap} 
{Acadcmia  Regia  Disciplinarimi  Neerlandica), 
Amsterdam,  houdende  mededeeling  van  den  i 
slag  van  den  Wedstrijd  «  ex  Legato  Hcenijtiam 
voor  igo8  uitgeschreven,  en  van  het  program 
voor  den  Wedstrijd  voor  1909. 


^ 
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3'')  Rijks-Universiteit  te  Groningen.  -  Brief 
van  30  Maart,  waarbij  de  Weled.  heer  A.  G .  Roos, 
bibliothecaris  derRijks-Universiteit  te  Groningen, 
de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  zijn  warmen 
dank  betuigt  voor  de  aan  de  Universiteitsbi- 
bliotheek toegezonden  academische  uitgaven.  «  Ik 
behoef  u  wel  niet  te  verzekeren,  »  -  schrijft 
de  heer  Roos,  —  «  dat  dit  geschenk  door  mij  op 
zeer  hoogen  prijs  wordt  gesteld.  Gaarne  zal  ik 
binnen  kort  aan  de  Academie  de  vroci;er  aan  deze 
Universiteit  verschenen  werken  op  taal-  en  letter- 
kundig gebied,  voor  z<M)ver  deze  hier  nog  voor- 
handen zijn,    doen   geworden.   » 

Brief  van  11  /\pril.  waarbij  dezelfde  heer 
A.  G.  Roos  de  Academie  bericht,  dat  hij  aan  haar 
adres  verzonden  heeft  een  pak  inhoudende  veer- 
tien uitgaven  op  het  gebied  der  Nederlandsche 
taal-  en  letterkunde,  die  vroeger  aan  de  Univer- 
siteit verschenen  zijn.  De  heer  Roos  zal  voor  het 
vervolg  de  op  dit  gebied  verschijnende  uitgaven 
aan  de  Academie  doen  toekomen,  en  uit  den 
wensch  dat  de  Universiteit  voortaan  de  werken 
door  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  uitge- 
i^cven  moge  ontvangen.  —  Het  Bestuur  heeft 
beslist  dat  aan  dien  wensch  voldoening  zal  wor- 
den gegeven. 

Mededeelingen 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

i^)  Karel  Boury-Fonds.  —  De  Bestendige 
Secretaris  deelt  aan  de  Vergadering  mede,  dat  hij,, 
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den  23  Maart,  —  onder  opleg  van  den  vervi 
interest  (i"  Januari  tot  en  met  den  12"  Maart 
uit  handen  van  den  heer  A.  Verte,  notar 
Brugpje,  den  rentetitel  Belgische  schuld  twe 
half  ten  honderd,  ten  bedrage  van  tien  dui. 
frank,  ontvangen  heeft,  waarvoor  de  gea 
Juffrouwen  Sophie  en  Marie  Boury  zaliger, 
het  vruchtgebruik,  en  de  Koninklijke Vlaamj 
Academie  voor  den  blooten  eigendom,  op  's  L 
Grootboek,  onder  n""  13241,  staan  ingeschre 
—  De  Bestendige  Secretaris  heeft,  namens 
Koninklijke  Instelling,  den  heer  Notaris  V] 
beleefd  verzocht  aan  de  Erven  Boury  nogn 
den  besten  dank  der  Academie  te  betuigen. 

2"")  Van  de  pers  gekomen  uitgaven  :  a) 

20  Maart  :  De  Germaansche  elementen  in  de  Roni 
sche  talen,  door  den  heer  Dr.  Eug.  Ulrix,  lee 
aan  het  Koninklijk  Atheneum  te  Brugge. 

b.)  Den  10  April  :  Ziiid-Oostvlaandersch 
ticon,  door  den  heer  Is.  Teirlinck,  werkene 
Eerste  aücv cv'mi^  {A-Da Jilia,  blzz.  1-248). 

Op  gezegde  dagen  werd  een  exemplaar 
die  boeken  aan  de  heeren  werkende  en  briefw 
lende  Leden  gezonden.  De  Bestendige  Secre 
liet  ook  aan  den  Weled.  Heer  Minister  van  W( 
schappen  en  Kunsten  de  74  exemplaren  ge' 
den,  voor  de  verschillende  inrichtingen  best( 
welke  door  tusschenkomst  van  zijn  Departen 
de  uitgaven  der  Koninklijke  Vlaamsche  Acad 
ontvangen. 


—  309  — 

Mededeeline: 
namens  de  Bestendige  Commissie  voor 

Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde. 
Ter   uitgave    aangeboden    verhandeling   : 

Praciisch  leerboek  va?i  Plantenkunde,  door  den  heer 
A.  BussERS,  bestuurder  van  's  Rijks  Middelbare 
School  te  leperen,  aan  de  Academie  aangeboden, 
ter  opname  onder  de  uitgaven  van  het  Van  de  Ven- 
Hcrefiuins  Fonds,  —  De  heer  Th.  Coopman,  secre- 
taris, deelt  aan  de  Vergadering  mede,  dat  bedoelde 
verhandeling,  namens  de  Commissie,  om  advies 
werd  overgemaakt  aan  de  heeren  Prof.  Dr.  J.  Mac 
Leod,  Dr.  HuGO  Verriest,  werkende  leden,  en 
Alf,  de  Cock,  briefwisselend  lid.  Die  heeren  zijn 
het  eens  om  te  doen  opmerken  dat  het  uitgeven 
van  dergelijke  werken,   hoe  verdienstelijk  ook, 
niet  op  den  weg  van  het  Fonds  ligt,  en  dat  het 
verkieslijk  is  zulke  uitgaven  aan  het  persoonlijk 
initiatief  over  te  laten.  —  De  Academie  sluit  zich 
bij  die  zienswijze  aan. 

De  heer  Coopman  legt  de  uitgebrachte  ver- 
slagen ter  tafel :  op  voorstel  der  Commissie  beslist 
de  Vergadering  dat  deze  in  de  Verslagen  en  Mede- 
dcelifigen  zullen  opgenomen  worden. 

lo)  Verslag  Tan  Piof.  Dr.  J.  MAG  LEOD. 

Ik  heb  de  eer  het  handschrift  van  den  heer  A. 
BussERS  terug  te  zenden.  Ik  acht  het  onnoodig  de  waarde 
van  het  werk,  waarover  mij  een  verslag  wordt  gevraagd, 
te  beoordeelen,  want  ik  meen  dat  het  niet  op  den  weg 
van  het  Van  de  Ven'Heremans'  Fonds  ligt,  dergelijke  wer- 
ken uit  te  geven. 
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Er  bestaan  in  onze  taal  zeer  talrijke  leerboeken 
plantenkunde,  ten  p^ebruike  bij  i)et  lager,  bij  het  mie 
baar  en  zelfs  bij  het  huojier  onderwijs,  zoodat  een  n 
leerboek  der  plantenkunde  voor  beginnelingen  gecni 
in  een  bestaande  leemte  voorziet.  Ik  acht  het  verkie 
de  uitgave  van  dergelijke  werken  aan  het  persoo 
initiatief  over  te  laten.  Het  J'a/i  de  Ven-Heremans'  h 
kan  betere  diensten  bewijzen  door  de  uitgave  mos 
te  maken  van  werken,  waarin  de  vruchten  van  een  wc 
schappelijk  onderzoek  worden  medegedeeld,  ofwel 
leerboeken  waardoor  een  ware  leemte  in  onze  didacii 
letterkunde  wordt  aangevuld. 

Ik  stel  voor,  het  werk  van  den  heer  Bussers 
uit  te  geven. 

2o)  Verslag  van  den  heer  Dr.  H.  VERBIEST. 

Noch  het  Van  de  Ven-Heremaus'  Fonds»  noch  de 
demie  zullen,  hope  ik,  het  ondernemen  werken  i 
geven  die  geenen  nood  voldoen,  of  geen  buitengen 
weerde  hebben.  Het  ware  zonder  einde. 

Het  werk  van  den  heer  Bussers  mag  wel  ven 
stelijk  zijn,  het  blijft  buiten  die  twee  voorwaarden, 
besluit,  met  Dr.  Mac  Leod  :  niet  drukken. 

Overigens  moet  ik  bekennen  dat  de  plantenk 
en  hare  leerboeken  mij  min  vertrouwd  zijn. 

3»)  Verslag:  van  den  heer  A.  BE  COCK. 

Ik  ben  het  volkomen  eens  met  de  twee  voriQ;e 
slcjggevers.  Het  komt  er  immers  in  dit  geval  niet  oj 
de  meerdere  of  mindere  verdiensten  van  het  aangeb 
schoolboek  te  wegen;  hier  geldt  alleen  de  vraag  :  I 
de  stichter  van  het  ]\7?i  de  Vcn-Heretnans*  Fonds  de  uil 
van  dergelijke  schriften  beoogd,  schriften  namelijk 
de  wetenschap  geen  stapje  vooniitbrengen,  nf>ch 
wezenlijke  leemte  aanvullen?  Ik  denk  neen  en  b< 
daarom  in  denzelfden  zin  als  de  heercn  Dr.  J. 
Lkod  en  Dr.  HuGO  Verriest. 


\ 
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Letterkundige  mededeeling. 

i^)Door  den  heer  Gustaaf  Segers,  werkend 
lid,  over  :  Nog  Slaven !  Nieuwe  reeks  schetsen  naar 
het  leven  geteekend,  door  den  heer  I.  de  Vreese, 
Gent,  A.  Siffer,  drukker,  1908. 

De  heer  Ivo  de  Vreese  verdient  waarlijk  lof  om 
de  voortvarendheid,  welke  hij  aan  den  daa  legt  in  het 
bestrijden  van  de  jeneverkwaal.  Zijn  boek  «  Sla-oeji !  »,  dat 
hij  voor  een  paar  jaren  liet  verschijnen,  mocht  zich, 
vooral  in  de  onderwijswereld,  in  een  welverdienden  bijval 
verheugen. 

<  Noo  Slaven  !  »  z2l\  niet  minder  welkom  zijn.  De  ver- 
halen, waaruit  de  bundel  bestaat,  zijn  belangrijk,  gepast 
en  in  bevattelijke  taal  jreschreven.  Er  heerscht  daar  eene 
overtuiging  in,  een  vaste  wil  om  goed  te  doen.  die  niet 
kan  nalaten  heilzame  vruchten  op  te  leveren.  De  Schrij- 
ver heeft  onze  arbeidersbevolking  lief;  hij  weet  dat  het 
drankmisbruik  de  hoofdreden  is,  waarom  velen  onge- 
lukkig zijn  hun  leven  lang.  Hij  bestrijdt  dit  door  voor- 
beelden uit  het  werkelijk  leven,  en  ik  herhaal  het  :  hij 
doet  dit  op  zulke  manier,  dat  zijn  boek  volkomen  aan 
zijne  bestemming  beantwoordt. 

<iV(9jo  Slaven!  >^  is  vooral  als  prijsboek  aan  te  bevelen ; . 
het  behoort  thuis  in  de  volksbibliotheken,  in  de  school- 
boekcrijen,  in  de  raatigheidsgenocKschappen. 

De  Schrijver  heeft  een  gebrek  weten  te  vermijden, 
dat  dergelijke  werkjes  al  te  dikwijls  ontsiert.  Onbetame- 
lijke bijzonderheden,  walgelijke  tooneelen  zijn  in  geen 
letterkundig  werk  op  hunne  plaats;  doch  vooral  niet  in 
boeken,  welke  voor  kinderen  bestemd  zijn.  De  heer  de 
Vreese  heeft  wel  gedaan  dit  niet  te  vergeten  :  al  moch- 
ten akelige  bijzonderheden  doeltreffend  voorkomen  om 
afkeer  voor  de  dronkenschap  in  te  boezemen. 

De  didactische  strekking  is  voor  den  Schrijver  de 
hoofdzaak.  De  karaklerteekening  is  daarentegen  tamelijk 
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zwak.  Ook  mao;  men  zeggen,  dat  de  meeste  helden  al  te 
gemakkelijk  tot  .inkeer  komen.  Ware  dit  indei daad  het 
geval,  zoo  zou  de  goede  strijd,  dien  de  heer  de  Vrkese 
met  zulke  diepe  overtuiging  strijdt,  heerlijker  uitslagen 
opleveren,  dan  die,  waarin  hij  zich,  naast  zoovele  edele 
menschenvrienden,  verheugt.  Wat  ervan  zij  :  «  A^oo  Sla- 
ven/ »  is  een  nuttig  boek,  dat  ongetwijfeld  veel  goed  zal 
stichten. 

2°)  Door  den  heer  Jan  Bols,  over  :  Wijsheid, 
Drie  sermonen,  iiitgesprokeji  te  Leuven  voor  het  Sint- 
Thomasgenootschap  der  studenten  van  de  Katholieke 
Hoogeschool,  den  10^''.  i2*^"  en  12''^  Meert  lOOSy 
door  Kan.  Dr.  Ch.  Caeymaex,  professor  in  het 
Groot  Seminarie  te  Mechelen.  Gent,  A.  Siffer,  1908. 

In  Zuid-  en  Noord-Nederland  worden  de  uitgaven 
van  het  Sini-  Thomasgenootschap  hoog  geroemd,  en  dat  zal 
niemand  verwonderen  die  weet  dat  Schaepman,  hoog- 
leeraar de  Groot,  dat  juffrouw  Belpaire,dat  prior  Honhon» 
pater  van  Hasselt,  Dr.  Hugo  Verriest,  de  kanunniken 
Drs.  Claeys  en  Muyldermans,  en  Alf.  Verdoodt  en  deken 
de  Gryse  er  sedert  10  jaar  het  woord  voerden.  Bij  dezer 
reeks  prachtige  voordrachten  zijn  nu  dit  jaar  die  van 
kanunnik  Dr.  Caeymaex  te  noemen,  welke  naast  de  voor- 
gaande ecnc  dezer  weerdige  plaats  beklecden.  Ruim  zoo 
godvruchtig  van  aard  als  de  groote  hoop  van  de  vorige, 
verdienen  zij  alzoo  met  den  naam  van  Sermonen  te 
worden  betiteld. 

Deze  drie  voordrachten,  thans  in  bundel  verschenen, 
handelen  over  Wijsheid.  Die  stof  zelve  wensch  ik  niet  te 
bespreken,  vooral  na  den  uitbundigen  lof  door  België's 
grootsten  wijsgeer,  kardinaal  Mercier,  aan  den  schrijver 
van  dit  werk  gegeven. 

Ik  wensch  enkel  een  woord  te  zeggen  over  den  vorm, 
over  de  taal  waar  Dr.  Caeymaex  zijne  gedachten  mee 
inkleedt. 
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<  Men  heeft  in  de  laatste  jaren  met  nadruk  gewezen  op 
de  levende  en  gesprokene  taal.  die  bloeit  in  het  harte  des 
volks,  als  de  eenige  bron  van  zuivere  kennis,  het  eenige 
richtsnoer  voor  vrije,  natuurlijke  ontwikkeling  der  taal- 
vormen... Wie,  die  eenigtaalgevoel  in  den  boezem  omdraagt, 
weet  niet,  hoe  zich  bij  ons  eene  stijve,  eentonige  boekentaal 
heeft  gevormd,  telkens  en  overal  van  de  gewone  spreektaal 
afwijkende,  zoodat  wij  werkelijk,  gelijk  sommige  Oostersche 
volkeren,  twee  verschillende  talen,  eene  deftige  en  eene  voor 
dageiijksch  gebruik,  schijnen  te  bezitten?  Het  wordt  tijd, 
hoog  tijd,  dat  die  afscheiding  verdwijne ;  dat  er  tusschen  de 
schrijf-  en  spreektaal  eene  wederzijdsche  toenadering  ontsta. 
Wij  willen  de  taal  het  vermogön  niet  benemen  om  zich,  naar 
gelang  der  omstandigheden,  nu  eens  plechtiger,  dan  eens 
luchtiger  uit  te  drukken.  Wij  stellen  prijs  op  verscheidenheid 
van  stijl.  Maar  wij  eischen  dat  uit  de  schrijftaal  die  platte, 
koude  eenvormigheid  worde  verbannen,  die  alle  leven  uit- 
dooft en  aan  het  volk  alle  belangstelling  ontneemt  in  geschriften, 
viier  taal  het  niet  als  de  zijne  erkent.  Daarom  beschouwen  wij 
het  als  den  plicht  van  elk,  wien  de  taal  ter  harte  gaat,  de 
verfrissching  van  den  Nederlandschen  stijl  uit  de  leven- 
wekkende bron  der  gesprokene  volkstaal  met  alle  krachten 
ie  bevorderen.  » 

Zoo  sprak  de  Noordnedcriandsche  hoogleeraar  Mat- 
thijs  de  Vries  ( Verslag  der  redactie  van  het  Nederlandsch 
Woordenboek,  j^e  NederL  Congres),  en  het  lezen  der  voor- 
drachten van  Dr.  Caeymaex  brengt  mij  die  raerkweerdige 
woorden  vanher  te  binnen. 

Hoe  noodzakelijk  verheven  en  plechtig  hij  zijne 
gedachten  over  een  onderwerp  als  Wijsheid  ontvouwen 
moest,  hoe  verstandelijk  ontwikkeld  zijne  toehoorders 
ook  waren,  toch  is  zijne  taal  —  ook  waar  bij  ze  met  poëzie 
opsmukt  —  altijd  verstaanbaar,  kristalhelder,  naluiuHjk, 
zonder  gemaaktheid,  zonder  bombast,  zonder  jacht  op 
ongewone,  ijdelklinkende  woorden.  «  Over  Wijsheid  be- 
doel ik  niet  te  handelen  met  keur  van  ronkende  vol- 
zinnen :?,  zegt  hij  van  eerst  af  (i).  En  hij  houdt  zijn  woord. 

(1)  BIz.  4. 
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Hij  spreekt  immers  om  zonder  moeite  verstaan  te 
den?  Het  verstand  verlichten,  het  hert  bewegen,  dei 
versterken,  is  dat  het  doel  niet  van  den  voordrachif»e 

Och,  mochten  alle  volksredenaars,  mochter 
M.  Caeymaex  zijn  voorbeeld  alle  kansel redenaai 
't  bijzonder,  dit  doel  nooit  uit  het  oog  verliezen,  en 
diep  overtuigd  houden  dat  ons  Vlaamsche  volk 
schromelijk  geringe  hoeveelheid  woorden  en  uitt 
kingen  bezit,  buiten  die  zijner  dagelijksche  omgangs 
Van  de  zoogenoemde  boekentaal  kent  de  massa  vai 
volk  zooveel  als  niets.  Veel-veel  beter  verstaat  h( 
omtrent  driehonderd  jaar  oude  werken  van  pater  Poi 
dan  de  schooltaal  van  sommige  hedendaagsche  spri 
en  schrijvers,  schooltaal  nog  onverstaanbaarder  gen 
op  tooneel  en  volkstribuun  en  predikstoel  door  altijd 
dere  afwijking  van  de  tot  hiertoe  als  goed  erkende  ui  tsp 

Het  voorbeeld  van  Dr.  Caeymaex  zal  ongetw 
een  en  w^eldoenden  invloed  uitoefenen  op  zijne  ta 
leerlingen  :  ik  aanzie  dit  als  een  geluk  voor  ons  vol 
voor  de  taal,  en  als  eene  zoete  belooning  voor  den  ge 
den  schrijver  van  Wijsheid. 

Voorstel. 

Ruusbroec  :  Huldiging  van  Jan  van  R 
broec.  —  De  heer  Prof.  A.  de  Ceuleneer  zegt 
de  Vergadering  hoe  zeer  het  hem,  en  wel 
ook  al  zijn  collega's,  verwonderd  heeft  uit  ir 
Fransch  geschreven  dagbladen  te  vernemen,  dj 
Regeering  het  ontwerp  zou  hebben  opgevat,  ir 
Groenendaalbosch  een  gedenkteeken  op  te  ric 
ter  verheerlijking  van  Jan  van  Ruusbroec,  t 
deztM'  gelegenheid  den  heer  Maurice  Maeterl 
uit  te  noodigen  om  den  genialen  Vlaamsi 
schrijver  te  huldigen.  Indien  Jan  van  Ruusbi 


^ 


—  315  — 

uüit  gehuldigd  wordt,  dan  moeten  bij  de  plechtig- 
heid in  de  allereerste  plaats  de  vertegenwoor- 
digers van  het  Vlaamsche  volk  worden  gehoord, 
want  tot  het  Vlaamsche  volk  behoorde  hij  én  als 
denker  én  als  schrijver.  De  Vlamingen  verheugen 
er  zich  zeer  zeker  over,  dat  een  hunner  het  tot 
zulk  een  beroemdheid  heeft  gebracht  als  met 
RuusBROEC  het  geval  is,  maar  hoezeer  zou  men 
zich  vergissen  indien  men  meende,  dat  vreemde- 
lingen RuuSBROEC  voor  zijn  volk  hebben  moeten 
ontdekken.  Het  zal  tot  in  der  eeuwigheid  een  ver- 
dienste blijven  van  David,  van  onzen  David,  dat  hij, 
en  niet  een  Hello,  niet  een  Maeterlinck  de  werken 
van  RuüSBROEC  tot  gemeen  goed  heeft  gemaakt 
voor  allen,  die  er  de  noodige  moeite  voor  over 
hebben  om  hem  te  leeren  begrijpen. 

Prof.  A.  DE  Ceuleneer  richt  tot  de  Vergade- 
ring de  volgende  toespraak  : 

Niet  zonder  verwon derins:  las  ik  het  vol^i^ende  in  Le 
Bien  public  van  IQ  Manrt  190S  : 

<  A  LA  MÉMOiRE  DE  RuYSBROECK  l'Admirable.  Lc  Baron 
Descamps  vient  de  décider  l'érection  d*un  monument  k  la 
mémoire  de  Jean  Ruysbroeck,  dit  l'Admirable,  le  mystique 
du  quatorzième  siècle.  Le  monument  Ruysbroeck  prendra 
la  forme  d'une  stele,  qui  sera  érigée  dans  la  forêt  de  Groe- 
nendaal,  oü,  on  le  sait,  le  célèbre  mystique  vécut  ses  der- 
nièresannées  et  ses  derniers  rêves.  La  cérémonie  inaugurale 
aura  lieu  sans  doute  vers  la  mi-septembre,  dans  le  decor 
somptueux  qu*offre  la  forêt  k  ce  moment  de  Tannée. 

«  Maurice  Maeterlinck  viendrait  en  Belgique  k  cette 
occasion  pour  prononcer  le  discours  qu'appelle  la  circon- 
siance.  C'est  lui,  on  le  sait,  qui  a  fait  connaitre  k  nos  littéra- 
teurs  RuYSBROECK  par  sa  traduction  de  V Ornement  des  noces 
spiriiucllcs.  La  nouvelle,  toutefois,  mérite  confirmalion.  > 
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Laat  het  ons  hopen ;  maar  wat  nog  veel  meer  * 
firmation  »  verdient,  is  wel  de  bewering  van  het  Gei 
Franschgezind  dagblad,  dat  men  de  vertaling  van  \ 
terlinck  heeft  moeten  afwachten  om  Ruusbroec  te 
*  ren  kennen.  Wellicht   is  zulks  waar  in   Franschge: 

kringen;  daar  het  echter  geldt  een  der  voornaa 
Nederlandsche  schrijvers,  hebben  wij  ons  met  verfran 
Vlamingen  niet  bezig  te  houden.  Het  zou  nu  toch 
sierlijk  zijn  een  Maeterlinck,  die  altoos  trachtte  z 
Vlaaraschen  oorsprong  te  verloochenen,  uit  den  vre< 
naar  zijn  land  terug  te  roepen  om  hem  te  smeek( 
eene  vreemde  taal  Ruusbroec  op  te  hemelen,  hi 
den  grooten  mysticus  niet  verstaat  en  die  zijne  Frar 
vertaling  heeft  opgesteld,  niet  volgens  den  oorsprc 
lijken  text  van  Die  Chierheil  der  gheesleliker  Brulocht, 
wel  volgens  de  Latijnsche  vertaling  van  Surius  vai 
jaar  1552. 

Nu,  op  een  Vlaamsch  Feest  kan  er  natuurlijl; 
een  Maeterlinck  geen  spraak  zijn.  Maar  zal  dit 
een  echt  Vlaamsch  karakter  hebben?  Het  kwam 
heel  aardig  voor,  dat  de  Leden  der  Academie  do 
dagbladen  moesten  te  weten  komen  dat  de  Rege 
het  ontwerp  had  opgevat  Ruusbroec  te  verheerli 

Reeds  in  zitting  van  i"]  Maart  heeft  de  Antwer] 
Volksvertegenwoordiger  de  heer  Henderickxin  de  K 
aan  den  Heer  Minister  gevraagd  «  dat  aan  de  Nederl 
sche  taal,  waarin  de  roemrijke  Vlaming  schreef,  bij  de 
worpen  plechtigheid  de eereplaals  worde  voorbehoud 
Ik  denk  dat  het  aan  de  Academie  toehoort  de  eigei 
letterkundige  leiding  van  dit  feest  in  handen  te  ne 
De  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  is  de  eenigste 
cieele  letterkundige  instelling  op  Vlaamsch  gebied, 
den  beroemden  Ruusbroec  betreft,  zoo  heeft  zij 
dan  een  bock  over  de  handschriften  en  de  vormlee 
den  grouten  prozaschrijver  uitgegeven.  Ik  haal  si 
aan  de  werken  van  onzen  collega  Dr.  Willem  de  V 
en  van  den  heer  H.  Meert, 
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Indien  men  Ruusbroec  wil  verheerlijken  moet  men 
hem  als  Vlaamschen  schrijver  huldigen  en  moet  dit  ge- 
.schieden  in  de  taal  die  de  Monnik  van  Groenendaal  in 
zijne  geschriften  bezigde,  eu  die  ook  onze  taal  is. 

Ik  heb  bijgevolg  de  eer  aan  de  Academie  voor  te 
stellen  een  brief  aan  den  Heer  Minister  te  laten  gewor- 
den, de  Regeering  dank  betuigende  voor  het  ontwerp 
aan  Ruusbroec  een  gedenkteeken  op  te  lirhten,  maar 
levens  den  wensch  uitdrukkende  dat  dit  feest  een  echt, 
zuiver  Vlaamsch  feest  weze,  gelijk  zulks  behoort,  en  dat 
aan  de  Academie  de  letterkundige  leiding  er  van  worde 
opgedragen. 

Bij  de  rondvraag  wordt  het  woord  verleend 
aan  Mr.  A.  Prayon-van  Züylen,  Th.  Coopman, 
Segers,  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  Dr.  Claeys, 
Dr.  Jac.  Muyldermans  en  Edw.  Gailliard,  die 
allen  beurtelings  verklaren  het  voorstel  van  Prof. 
DE  Ceuleneer  krachtdadig  te  ondersteunen. 

De  heer  Prayon-van  Zuylen  herinnert  aan 
de  zoo  kernachtige  voordracht,  reeds  in  het  jaar 
1894  (i),  door  den  heer  Dr.  Claeys  in  de  Acade- 
mie gehouden,  over  Jan  van  Ruusbroec* s  taal  en 
stijl;  hij  w4jst  verder  op  de  uitmuntende  studie 
door  Prof.  Dr.  W  de  Vreese  aan  De  Handschrif- 
ten van  Jan  van  Ruusbroec  s  werken  (1900-1902) 
gewijd,  welke  ons  Ruusbroec  op  waarlijk  sier- 
lijke wijze  heeft  leeren  kennen. 

Gezien  de  woorden  door  den  Weledelen  Hooj^- 
geboren  Heer  Minister  Baron  Descamps  in  de  Ka- 


li) VersUi^en  en  MeJedeelinj^en,  l8()|,  bizz.  184-235. 
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mer  uitgesproken,  als  gevolg  op  de  redevoerin 
aldaar  door  de  heeren  Henderickx  en  H.  Desi 
gehouden,  meent  de  heer  Th.  Coopman,  dat 
Academie  gerust  mag  betrouwen  dat  van  hooj 
hand  aan  haren  wensch  een  allergunstigst  ontl 
zal  worden  gedaan. 

De  naam  Jan  van  Ruusbroec,  —  zegt  de  I 
Dr.  H.  Claeys,  —  noemt  onzen  grootsten  pn 
schrijver  uit  de  middeleeuwen.  Door  zijn  vloe 
den  stijl,  door  kracht  en  innigheid  van  taal 
voorstelling,  getuigt  Jonckbloet,  plaatst  hij  : 
op  den  eersten  rang.  Zijne  mystieke  schriften  ' 
wierven  hem  een  beroemden  naam  onder  z 
tijdgenooten.  In  verschillende  talen  \Verden  z 
werken,  oorspronkelijk  Nederlandsch,  overgc 
grooter  eer  werd  nooit  aan  onze  taal  bewe, 
Dat  zij  oorspronkelijk  in  onze  taal  werden  gest 
is  een  op  te  merken  feit  :  theologische  wei 
hadden  hunne  eigene  taal  :  het  latijn.  De  ger 
mystieker  moet  in  onze  taal,  in  zijn  moedert 
een  uitmuntend  werktuig  erkend  hebben  tot 
tolking  zijner  leeringen  en  verhevene  denkb 
den ;  op  de  machtige  vleugelen  dier  taal  kon 
zijn  geest  in  de  hoogste  sferen  zijner  bespieg( 
gen  omzweven.  Zijne  weelderige  verbeelding, 
machtige  geest,  zijne  geleerdheid,  die  in  h^ 
omvang  de  gansche  wetenschap  van  zijnen 
besloot,  voelden  zich  naar  wensch  gediend  ( 
die  rijke,  gespierde,  schoone  taal.  Hij  heeft 
taal  verkoren  omdat  hij  hare  schatten  kende 
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haar  beminde.  Meer  dan  eenig  ander  doet  Ruus- 
BROEC  blijken  dat  zij,  tot  welke  verhandeling  dan 
ook,  zoo  bij  geestelijke  als  bij  stoffelijke  onder- 
werpen, goed  toegerust  is.  Nergens  blijft  zij  in 
gebreke.  Zij  beweegt  zich  even  los  en  vrij  in  wijs- 
i^^eerige  bepalingen  als  in  kleurige  natuurschetsen. 
Niemand  zal  ooit  in  twijfel  trekken  dat  Jam 
VAN  RuusBROEC,  zijn  werk,  zijn  naam,  zijn  glorie 
ons,  Vlamingen,  toebehoort. 

Als  de  Regeering  er  ooit  aan  denkt  den  groot- 
sten mysticus  der  middeleeuwen  te  huldigen,  dan 
zal  zij  natuurlijk  de  leiding  der  feesten  tot  ver- 
heerlijking van  onzen  beroenidsten  man  aan  de 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  toevertrouwen. 
Tot  den  beroemden  prior  der  abdij  van  Groe- 
nendaal  kwamen  geleerde  theologen  uit  alle  stre- 
ken; tut  hem  kwam  uit  Overijsel  meester  Gerijt 
de  Groüte.  De  invloed  van  den  Brabantschen 
mysticus  strekte  zich  uit  wijd  en  machtig.  In  de 
negentiende  eeuw  wordt  bij  enkelen  belangstelling, 
i^eestdrift  voor  Van  Ruusbroec  wakker  :  Hello, 
Huysman  en  onze  Belgische  Maeteiiinck  bewon- 
deren hem  en  leeren  hem  bewonderen.  Maar  het 
zijn  onze  eigene  mannen,  het  is  David,  het  is 
Serrure,  die'  met  de  Gentsche  Bibliophilen,  hem 
levend  en  sprekend  bij  zijn  volk  hebben  terug 
gebracht. 

Zoo  ;:ij  het  ook  bij  zijne  verheerlijking.  \Vie 
zich  in  de  glorie  van  het  Belgisch  vaderland  ver- 
heugt, kome  bij  om  Van  Ruusbroec  te  vieren; 
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maar  niemand  zal  ooit  beproeven  ons  onzen  V 
RuusBROEG  te  betwisten,  zoo  Vlaamsch  van  to 
en  schrift  als  van  naam;  den  luister  onzer  m 
deleeuvvsche  proza  willen  ontvreemden,  w? 
diep  den  Vlaming  krenken  in  zijne  fierheid 
eigenen  kunstroem. 

Van  Ruusbroec  heeft  door  zijn  werken  zi 
zelven  een  gedenkteeken  opgericht  eeuwiger  d 
het  brons,  momirnentum  ccre  percnnms.  De  arb< 
van  David,  door  Serrure  volledigd,  heeft  dit  \ 
denkteeken  voor  onzen  tijd  weder  onthuld  en 
zijne  pracht  ten  toon  gesteld.  Honderden  v 
lezers  meer  zouden  wij  er  bij  roepen,  door  e 
bloemlezing  te  bezorgen  die  treffende  blijken  2 
saambrengen  van  machtige  welsprekendheid,  h< 
ge  dichterlijkheid,  beeldrijken  stijl,  meesterscl 
over  den  vorm,  onovertroffen  rijkdom  van  taal. 

De  heer  Coopman  brengt  hulde  aan  de  ; 
boeiende,  welsprekende  en  verhevene  redev 
ring  van  Dr.  Claeys.  Laten  wij,  zegt  hij,  het  d< 
Spreker  gedane  voorstel  eene  Bloemlezing 
RüUSBROEC's  werken  uit  te  geven,  ten  spoedig 
mogelijk  verwezenlijken.  Vóór  So;^tember  ; 
het  een  gedane  zaak  moeten  zijn  Zijns  inzie 
kan  de  Academie  aan  niemand  beter  de  uitv 
ring  daarvan  toevertrouwen  dan  aan  Dr.  Cla; 
en  aan  Dr.  de  Vreese,  welke  ongetwijfeld  i 
zullen  weigeren,  ter  eere  van  onze  Koninkli 
Instelling,  die  opdracht  te  aanvaarden. 


^ 
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De  heer  Edw.  Gailliard  stelt  de  vraag  of  bij 
de  voorgestelde  huldiging,  Ruüsbroec  niet  op 
tweederlei  wijze  dient  verheerlijkt  te  worden,  als 
mysticus  b.  v.  door  Dr.  Claeys,  en  als  proza- 
schrijver door  Dr.  W.  de  Vreese. 

De  Vergadering  beslist  : 

I**)  Dat  aan  den  Weled  Hooggeboren  Heer 
Minister  van  Wetenschappen  en  Kunsten  een  brief 
2al  gestuurd  worden,  om  hem  te  vragen  dat  bij 
het  te  houden  feest  ter  eere  van  Jan  van  Rucs- 
BROKC,  de  eereplaats  aan  de  Koninklijke  Vlaam- 
sche  Academie  zou  worden  toegekend. 

2'')  Dat  de  heeren  Dr.  H.  Claeys  en  Dr.  Wil- 
lem de  Vreese  zullen  verzocht  worden,  vóór 
September  aanstaande  eene  Bloemlezing  uit  van 
RuusBROEC's  werken  te  laten  verschijnen. 

DAGOBDE 

i'')  Lidmaatschap  der  Academie.  Opene 
plaatsen  van  eere-  en  briefwisselend  lid.  Vast- 
stellijij  van  het  getal  openstaande  plaatsen.  —  Staan 
«)pcn  : 

a,)  Eene  plaats  van  briefwisselend  lid,  ten 
;;evolge  der  benoeming  (15  Mei  1907)  van  den 
heer  Dr.  C   Lecoütere  tot  werkend  lid. 

6.)  Eene  plaats  van  buitenlandsch  cerclid, 
door  het  afsterven  (4  Februari  1908)  van  d::\ 
heer  Prof.  Dr.  J.  H.  Gallée,  te  Utrecht. 
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Dc  Commissie  tot  het  voorstellen  van  candidai 
wordt  derhalve  verzocht  het  noodig  getal  can( 
daten  voor  te  dragen. 

Naar  luid  van  art.  25  der  Wet,  mogen, 
voorstel  van  werkende  Leden  en  onder  goedke 
ring  der  Academie,  op  de  voorgedragen  ir 
andere  candidaten  gebracht  worden.  De  heer 
Leden,  die  wenschen  candidaturen  voor  te  st 
len,  worden  echter  verzocht,  vóór  den  25  Api 
aan  den  Bestendigen  Secretaris  de  namen  v 
hunne  candidaten  op  te  geven,  met  vermeldi 
van  de  door  hen  uitgegeven  werken. 

2°)  Nieuwe  uitgave  van  de  «  Gallicismen 

Verslag  door  de  bijzondere  Commissie  uitgehra 
(de  heeren  :  Th.  Coopman,  Edw.  Gailliard 
Dr.  C.  Lecoutere.  Verslaggever  :  de  heer  Co( 
MAN).  —  De  heer  Coopman  geeft  lezing  van  1 
verslag  :  Dr.  de  Vreese's  Proeve  van  iaalzuivcri\ 
zegt  de  verslaggever,  was  zoowel  een  boek  v( 
de  wetenschap  als  voor  de  practijk;  het  was 
derhalve  den  Schrijver  voor  alles  om  te  doen  c 
omvang  van  den  invloed  van  het  Fransch  op 
Zuidnederlandsch  op  het  einde  der  19*^  eeuw  v 
te  stellen  en  een  onwraakbaar  document  te  Ie 
ren,  dat  voor  altijd  zijne  waarde  en  beteekenis ; 
hebben  voor  de  geschiedenis  onzer  moedert? 
De  nieuwe  uitgave  zal  echter  haar  zwaartep' 
in  de  practijk  hebben  liggen  en  bestemd  zijn  \< 
leeraars  in  het  middelbaar  onderwijs,  studen 


I 
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inde  Nederlandsche  philologie,  onderwijzers, leer- 
lingen van  de  hoogere  klassen  der  athenea,  colle- 
ges en  middelbare  scholen. 

Het  verslag  der  Commissie  luidt  als  volgt  : 

In  de  maandelijksche  vergadering  van  Maart  II., 
werd,  door  den  heer  Edw.  Gailliard,  bestendigen  secre- 
taris, een  voorstel  overgelegd,  strekkende  tot  heruitgave 
van  het  werk  van  Dr.  Willem  de  Vreese  :  Gallicismen 
in  hit  Zuidtuderlandsch.  Proeve  van  Taalzuivering, 

Evenals  voor  de  verlangde  heruitgave  van  de  Vak^ 
en  Kunstwoordenboeken,  besloot  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  tot  het  overmaken  van  dat  voorstel  aan  eene 
Commissie,  die  daarover  verslag  zou  uitbrengen. 

Ingevolge  die  opdracht,  liield  die  Commissie,  — 
samengesteld  uit  de  heeren  Th.  Coopman,  Edw.  Gail- 
LL\RD  en  hoogleeraar  Dr.  C.  Lecouïere,  —  vergadering 
op  3  April  11. 

In  1894  werden  de«  Gallicismen  »  met  goud  bekroond 
door  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  en  onder 
dezer  uitgaven  opgenomen  in  i8()C). 

Al  spoedig  was  de  eerste  oplaag  uitgeput,  zoodat 
reeds  op  het  einde  van  1900  geen  enkel  exemplaar  meer 
te  verkrijgen  was. 

In  de  gedachte  van  den  Schrijver,  was  zijne  Proeve 
van  Taalzuiverine;  zoowel  een  boek  voor  de  wetenschap 
als  voor  de  praclijk,  ja  het  eerste  zelfs  nog  meer  dan  het 
tweede.  Het  was  er  hem  vóór  alles  om  te  doen,  den 
omvang  van  den  invloed  van  het  Fransch  op  het  Zuid- 
nederlandsch  op  een  bepaald  oogenblik  (einde  van  de  19^" 
eeuw)  nauwkeurig  vast  te  stellen,  d.  w.  z.  een  onwraak- 
baar  document  ie  leveren,  dat  voor  altijd  zijne  waarde 
en  beteekenis  voor  de  geschiedenis  onzer  moedertaal  zou 
behouden.  Vandaar  dan  ook  de  zorg,  waarmede  het 
beslaan  van  elke  fout  met  bewijsplaatsen  uit  de  literatuur 
wordt  gestaafd. 
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Hoe  volkomen  dat  doel  werd  bereikt,  is  genoeg  1 
bleken  uit  het  onthaal  dat  aan  het  werk  is  te  beurt  j 
vallen  in  de  wetenschappelijke  wereld.  In  Nederla 
zijn  de  «  Gallicismen  »  doc^r  alle  bevoegde  critici  r 
uilbundigen  lof  geprezen,  en,  nog  onlangs  schreef  ( 
gezaghebbend  geleerde  op  het  gebied  der  Romaanse 
philologie  : 

«  De  boeken  van  Courouble  zijn  een  pendant  \ 
«  De  Vrcese's  magistraal  werk  «  Gallicismen  in  het  Zu 
«  Nederlandse h  »  :  gekombineerd,  stellen  zij  de  verh< 
«  ding  van  het  Frans  tot  het  Nederlands  in  België 
«  het  helderste  licht  (1).  » 

In  Vlaa'msch-België,  werd,  sedert  1901,  herhaalde 
de  wensch  i;euii,  inzonderheid   door  Heeren  Leera 
aan  Middelbare  Scholen,  Colleges  en  Athenaea,  dat 
boek  opnieuw  z(^u  uitgegeven  worden. 

De  Commissie  meent  dat  eene  heruitgave  hoc 
nuttig  zou  wezen.  Edoch,  de  verlangde  nieuwe  uitg; 
zou,  in  de  eerste  plaats,  eene  7'ermccrdcrde  en  vcrbeii 
uitgave  zijn;  grootere  en  kleinere  onnauwkeurighec 
zouden  worden  verbeterd,  leemten  aangevuld,  oven 
ligheden  geschrapt. 

De  namen  cier  schrijvers,  en  de  tiiels  der  werk 
waaruit  de  voorbeelden  getiokkeu  zijn,  zouden  niet  n 
worden  opge:>even.  Was  zulks  wél  noodig,  met  het  ( 
op  de  eischen  der  wetenschap,  in  de  eerste  uitgave  ^ 
het  door  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  metgc 
bekroond  werk  dat,  in  alle  opzichten,  blijven  zal  als  < 
historisch  docimient;  in  de  nieuwe  uitgave,  daarenteg 
zou  het  zwaartepunt  liggen  in  de  practijk. 

Niet  dat  het  de  bedoeling  zou  zijn  een  o^tf'ö(?«schc 
boek  samen  te  stellen,  waarin  b.  v.  het  goed  Nederland 
taalgebruik  in  eene  kolom  wordt  opgegeven.  Dit  is  all( 


(i)  J.  J.  Salverda  de  Grave,  De  Franse  woorden  in 
Nederlands.  (Amsieraain  1906,  biz.  2ö.) 


—  325  — 

hierom  reeds  overbodig,  omdat  zulks  gedaan  is  doen  hen, 
die  in  de  laatste  jaren  niet  geaarzeld  hebben  de  «  Gallis- 
cismen  »  met  benijdenswaardigen  ijver  uit  te  schrijven, 
zonder  (op  ééne  uitzondering  na),  de  Academische  uit- 
gave en  den  naam  van  Dr.  de  Vreese  te  vermelden. 
Neen,  de  nieuwe  uitgave  zou  bestemd  zijn  voor  hen,  die 
iets  meer  noodig  hebben,  en  iets  meer  verlangen  dan  een 
«  nachslage  >  boekje  :  voor  leeraars  in  het  middelbaar 
onderwijs,  studenten  in  de  Nederlandsche  philologie, 
onderwijzers,  leerlingen  van  de  hoogste  klassen  der  athe- 
nxa,  colleges  en  middelbare  scholen;  ten  slotte  ook  voor 
eiken  beschaafden  Vlaming,  die  eenige  moeite  doen  wil 
om  zijne  taal  behoorlijk  te  kennen  en  te  schrijven,  om 
zijn  taalgevoel  te  versterken  en  zijn  taalinzicht  te  ver- 
diepe»;  met  een  woord,  een  boek,  zooals  de  Franschcn 
dat  noemen  «  de  haute  vulgarisation  ».  De  vraag  was  of 
de  schrijver  wel  instemmen  zou  met  die  zienswijze. 

Ons  hooggeacht  Medelid  Dr.  W.  de  Vreese  werd 
met  de  voorstellen  der  Commissie  in  kennis  gesteld,  en 
wèl  met  het  gelukkig  gevo'g,  dat  hij,  ter  vergadering 
genoodigd,  die  voorstellen  ten  volle  beaamde. 

Hij  meent  het  gesteld  doel  volgend  er  wij  ze  Ie  kunnen 
bereiken. 

1)  De  aangewezen  fouten  zouden  niet  meer  geillus- 
treerd  worden  met  zulk  een  groot  getal  voorbeelden  als 
in  de  eerste  uitgave  is  geschied  :  dat  die  fouten  wezenlijk 
gemaakt  werden  en  worden,  daarvoor  zal  men  de  bewijzen 
ook  in  't  vervolg  in  die  i®  uitgave  hebben  te  zoeken.  De 
voorbeelden  zouden  tot  enkele  :  een,  twee  of  drie,  be- 
perkt worden,  behoudens  in  die  gevallen,  waar  er  bijzon- 
dere aanleiding  aanwezig  is  om  er  meer  aan  te  halen. 

2)  Meer  dan  in  de  i®  uitgave  is  geschied,  zou  de  ver- 
betering aangegeven  worden  van  heele  zinnen.  Het  komt 
heel  vaak  voor,  dat  een  zin  niet  tot  goed  Nederlandsch 
is  Ie  maken,  door  een  bepaalde  fout  te  verbeteren ;  ook 
na  die  verbetering  blijft  de  zin  maar  al  te  dikwijls  nog 
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geheel  en  al  unnederlandsch.  Aati  dergelijke  gevti 
zou  regelmatig  alle  iioodige  aandaclit  worden  gescliunl 

3)  De  namen  der  sclirijvers,  en  de  titels  der  werl 
waaruit  de  voorbeelden  getrokken  zijn,  znudén  niet  ir 
worden  opgegeven. 

4)  De  InUviiug  zou  merkelijk  worden  ingekort. 

Ten  sloile,  heeft  de  Commissie  de  eer  voor  te  ste 
dat,  voor  de  nieuwe  uitgave,  worden  gebruikt  het  paj 
de  nieuwe  letterspiegel  enz.  van  de  uitgaven  van  het 
der  Ven-Hercraans'  Fonds. 

De  Conmiissie  hoopt  en  vertrouwt  dat  het 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  behagen  zal  tot  ( 
2®  uitgave,  in  den  voorgestelden  zin,  te  besluiten. 

Th.  Coopman. 
Edw.  Gailliard. 
Dr.  C.  Lecoutere. 
Gent,  3  Apiil  rgoB. 

De  Vei*gaderin£^  sluit  zich  bij  de  besluits 
van  de  Vcrslai;c;evers  aan.  Een  nieuwe  uitt 
van  de  «  GMichmcn  »  mag  derhalve  ter  pers  g; 

3'^)Karel  Boury- Stichting,  i^^o^/^w^wf.  -  V 

stel  door  het  Bestuur  :  het  waarnemen  van 
Fonds  aan  de  Bestendige  Commissie  voor  Nieit 
Taal'  en  Letterkunde  op  te  dragen,  en  deze  C 
missie  te  verzoeken  een  ontwerp  van  Regier 
te  maken.  —  [Aangenomen,] 

4' )  Lezing  door  den  heer  Omer  Wattez 
Germaansche  ballade,  —  De  heer  Omer  Wat 
briefwisselcnd  lid,  houdt  eene  lezing  over 
oorsproni^  en  de  beteekenis  der  Germaan 
ballade.  Het  eerst  werd  het  woord  hallade  gebi 
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in  Engeland  om  die  eigenaardige  epische  gedich- 
ten aan  te  duiden,  die  in  de  Germaansche  litera- 
turen een  zoo  groote  rol  gespeeld  hebben.  Waar- 
schijnlijk zullen  de  geromaniseerde  Noormannen 
na  den. slag  van  Hastings   den  naam  hallade  in 
Engeland  gebracht  hebben.  The  ballad  of  ballads 
werd  er  Salomo's  hooglied  geheeten  in  1575.  De 
ballade  kwam  in  eere   na  Thomas  Percy's  ver- 
zameling oude  Engelsche  liederen   :  Reliques  of 
ancient  English  poetry.  Zij  bewerkte  in  de  litera- 
tuur in  Engeland  en  vooral  in  Duitschland  eene 
omwenteling  en  was  een  kostelijk  voedsel  voor 
't  opkomend  romantisme   met  Scott,   Uhland  en 
anderen.   In  het  tweede  bloeitijdperk  der  Duit- 
schc  letteren   werd   de   ballade    hoog  geprezen. 
Goethe,  Schiller,  Uhland  en  Burger  beoefenden 
ze.  In  Engeland  later,  Browning  en  Rosetti ;   in 
Frankrijk,  Hugo   en  Leconte   de  Lisle.  Bij  ons, 
Tollens,  Hofdijk,  De  Mont  en  Rodenbach.  Op  de 
muziek  oefende  zij   een  grooten   invloed  uit.  De 
grootste  meesters  lieten  er  zich   door   inspiree- 
ren  :  Beethoven,  Schumann,   Schubert,   Loewe, 
Brahms,  Benoit,  Grieg  enz. 

De  heer  Wattez  las  vertaalde  balladen  uit 
het  Oud-Engelsch,  uit  het  Duitsch  en  uit  de  Scan- 
dinavische talen,  ingeleid  door  eenige  beschou- 
wingen over  elke  ballade  in  't  bijzonder,  en  over 
de  moderniseering  dier  oude  balladen  in  nieuwe 
spelling,  om  er  ten  minste  den  geest  en  de  hooge 
beteekenis  zooniet  den  verouderden  vorm  van  te 
bewaren. 
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De  heer  Bestuurder  stelt  voor  de  zoo  pi 
voordracht  van  den  heer  Omer  Wattez  in 

Verslagen  en  Mededeclingen  te  laten  opnemen 
(Goedgekeurd. J 

De  vergaderini^  wordt  te  vier  uur  geslotei 


DE  GERMAANSCHE  BALLADE 

door  Omer  WATTEZ. 


HAAR  ONTSTAAN  BN  HARE  BBTBBKBNIS. 

I. 

Wat  w^  in  de  poözie  der  Germaansche  voU 
kofen  ballade  noemen,  is  een  klein  episch  gedicht 
in'lyrischen  vorm.  Het  is  als  een  epos  in  minia- 
tuur, en  evenals  de  Germaansche  heldendichten 
heeft  het  zijnen  oorsprong  in  de  volkspoëzie.  Mis- 
schien ook  is  de  ballade  de  moeder  van  het  epos ; 
maar  ik  moet  vooraf  zeggen,  dat  het  mijn  doel 
niet  is  op  dat  gebied  in  het  strijdperk  te  treden 
voor  €  verzamel-  of  verbrokkeltheorie  » .  Evenals 
bij  de  behandeling  van  mijne  Germaansche  beelden, 
wil  ik  mij  alleen  bewegen  op  het  veld  van  poëzie 
en  esthetiek. 

In  dat  kleine  strofengedicht,  dat  wij  «  bal- 
lade *  noemen,  is  de  handeling  levendig,  krachtig 
en  vooral  kort.  De  verhaaltrant  snel,  ja,  sprin- 
gend. De  beelden  zijn  scherp  afgeteekend,  en 
dikwijls  grootsch  van  opvatting;  de  gedachten- 
gang  is  forsch,  soms  hortend  en  stootend;  de  taal 
is  eenvoudig,  ongekunsteld. 
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De  Germaansche  ballade  vindt  hare  ond 
werpen  in  de  sagenwereld,  in  de  geschieder 
ook  soms  in  de  gebeurtenissen  van  het  dagelijk; 
leven  van  onzen  tijd.  Het  fantastische,  gehei 
zinnige  en  bovennatuurUjke  speelt  in  de  balh 
de  groote  rol. 

Evenals  in  het  Germaansche  treurspel,  h 
bij  Shakespeare,  draagt  het  fantastische  in 
ballade  machtig  bij  om  de  verbeelding  te  trefl 
de  gemoederen  te  ontroeren.  Ik  spreek  met  op 
van  het  Germaansche  treurspel  om  ook  onc 
scheid  te  maken  tusschen  dit  en  het  klassi 
treurspel  der  Ouden.  Indien  ik  hier  onderscl- 
maak,  is  het  omdat  ik  ook  het  verschil  wil  d 
opmerken  tusschen  de  klassieke  ballade, 
Romaanschen  oorsprong,  en  de  Germaans 
ballade.  De  vorm  van  de  Germaansche  ballad 
in  den  letterschat  der  Oudheid    niet  te  vind 

«  Grieken  en  Latijnen  »,  zegt  E.  Lichtenl 
gcr  (i),  «  lieten  hunne  gemoedsontroering  niet 
het  verhaal  te  beheerschen,  den  vorm  er  var 
regelen ;  den  gang  te  vertragen  of  te  versnelle 

De  Germaansche  ballade,  't  is  ie  zeggen 
epische  lyriek,  die  wij  in  de  Duitsche,  Nederla 
sche,  Engelsche  en  Scandinavische  letteren 
rijk  bezitten,  is  dus  wel  degelijk  en  oorspror 
lijk  Germaansche  kunst.  Haar  versvorm  is 
moeder  van  hetgeen  men  in  den  laatsten  tijd 
druk  besproken  heeft  :  het  vrije  vers. 


(i)  i:  u :, 


r  po<  s  e^  lyriqiies  de  Goethf.  Paris,  Hacl 


I 


-  331  — 

De  Romaansche  ballade,  naar  het  latijn 
Mare,  dat  dansen  beteekent,  of  het  ItaHaansch 
Mara,  dat  een  zang  aanduidt,  dien  men  door 
c/ans  begeleidde,  is  een  gedicht  met  vasten  vorm, 
iielijk  het  sonnet.  Het  heeft  drie  gelijke  strofen, 
"P  twee  rijmen  gebouwd,  en  eene  kortere,  beti- 
teld envoi. 

Vroeger,  meer  dan  nu,  was  de  ballade  in 
dien  vorm  bij  de  zuidervolkeren  in  eere.  Petrar- 
cha,  Marot,  en  anderen  hebben  bekende  balladen 
.;'eschreven  Met  de  «  Renaissance  »  kwam  die 
dichtvorm  in  verval.  In  les  Femmes  savantes  laat 
Mohere  door  Trissotin  zeggen  : 

La  ballade,  d  mon  gout,  est  chose  fade. 

Dat  is  echter  het  geval  niet  met  de  Germaan - 
sche  ballade,  die  geene  salonlucht  verspreidt,  en 
niet  aan  gepruikte  en  gepoederde  hovelingen  doet 
denken, 

Hoe  is  nu  die  Romaansche  naam  ballade  naar 
iat  kleine  epische  gedicht  in  de  Germaansche 
poczie  overgegaan?  Daarop  kunnen  wij  niet  met 
zekerheid  antwoorden. 

Er  is  beweerd,  dat  het  woord  met  de  gero- 
^.laniseerde  Noormannen  van  Willem  den  Vero- 
veraar naar  Engeland  is  overgestoken,  en  dat 
-ieze  de  zangen  van  de  daar  verblijvende  Angel- 
Saksers  met  dien  naam  hebben  aangeduid.  In 
aHj  geval  werd  in  Engeland  eerst  het  woord 
,:cbruikt  in  de  schrifttaai  om  de  zangen  van  vSalo- 
rno's  €  Hooii:lied  »  aan  te  duiden. 
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lï^  1573  verscheen  een  Engelsche  b; 
waarin  een  bekend  gedeelte  genoemd  woi 
The  ballet  of  ballets  Salotnon, 

Eerst  later,  in  het  midden  der  XVIII«  e 
begint  men  algemeen  die  hooger  gekenme 
korte,  krachtige  epische  gedichten  in  Duitsch 
balladen  te  noemen. 

Men  weet,  dat  de  Duitsche  balladen-p< 
eerst  na  de  verschijning  van  het  beroemde  E 
sche  boek  van  Bisschop  Thomas  Percy  :  Rei 
of  ancient  English  Poetry\  in  't  leven  kwair 
eene  hooge  vlucht  heeft  genomen.  Dat  boek, 
'schenen  in  1765,  bracht  eene  ware  omwent 
in  de  letteren  te  weeg  (i).  Het  boek  van  F 
was  eene  kostelijke  verzameling  van  oude  v 
zangen,  die  in  Engeland  en  Schotland  van  i 
tot  mond  voortleefden.  Die  zangen  werden, 
de  overlevering,  ballads  geheeten,  en  de  i 
bleef  in  de  literatuur  zoo  voortbestaan. 

De  beweging  breidde  zich  vooral  ui 
Duitschland,  waar  ook  door  Lessing  en  Goetl 
aandacht  op  Shakespeare  gevestigd  werd. 
was  als  een  stormloop  tegen  de  verouc 
opvatting  der  poëzie.  Oudheid  en  «  Renaissa 
werden  duchtig  aangegrepen  en  al  wat  ge 
steld  scheen,  moest  plaats  maken  voor  natu 
eenvoudigheid.   De    zoogenaamde    groote    < 


) 


(I)  Tal  van  uitgaven  zijn  van  dal  werk  voorhanden,   N 
verder  de  Engelsche  bibliographie. 


—  333  — 

van  Racine,  Corneille  en  Boileau,  die  zulk  een 
nadeeligen  invloed  op  de  letteren  in  de  Germaan- 
sche  landen  had  uitgeoefend,  kwam  deerlijk 
gehavend  uit  den  strijd. 

In  1778-79  liet  in  Duitschland  Herder  zijne 
beroemde  liederverzameling  Stimmen  der  Völker 
verschijnen,  die  voUedigd  werd  door  de  verza- 
melingen van  Uhland  :  Alie  hoch-und  niederdeiit- 
sche  Volkslieder  en  Arnini  en  Brentano  ;  Des 
Knaben  Wunderhorn, 

De  stoot  was  in  Duitschland  gegeven  door 
Herder.  Goethe  en  de  schaar  dichters  van  de 
«  Sturm-  und  Drangperiode  »  waren  voor  de 
nieuwe  kunst  gewonnen.  Toen  werden  die  heer- 
lijke balladen  van  Goethe,  Schiller,  Uhland  en 
Burger  in  't  leven  geroepen,  ingegeven  door 
vorm  en  inhoud  der  oude  Germaansche  volks- 
zangen. De  Germaansche  kunst  heeft  daarin 
eene   hare   schoonste   uitingen   gevonden. 

De  invloed  van  die  verjongde  oude  poëzie 
onzer  zangminnende  voorvaderen  was  groot  in 
de  algemeene  literatuur. 

In  Duitschland  ontstonden  tal  van  balladen- 
dichters.  Er  waren  er  zelfs  die  een  gansch  dicht- 
werk in  balladen-vorm  schreven,  gelijk  Conrad 
Meyer  in  Hutiens  letzte  Tage.  In  Frankrijk,  of- 
schoon een  Romaansch  land,  vond  de  ballade 
gruote  bewonderaars,  maar  weinig  beoefenaars. 
Toch  hebben  twee  der  grootste  dichters  zich  aan 
dien  dichtvorm  gewaagd  :  Victor  Hugo  en  Le- 
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conto  de  Lisle  in  La  Fianccc  du  Twibalia 
Chrisiine,  blijkbaar  door  de  Duitsche  balla 
potzie  ingegeven. 

In  de  nieuwere  Engelsche  letteren  drong 
de  ballade.  M^r^r^/,  Margrct !  \an  Mrs  Brow 
en  Sister  Helen  van  Rosetti  zijn  twee  pracl 
voorbeelden. 

In    het   Nederlandsch   hebben    wi]   ball; 
onder  de  gedichten  van  Bilderdijk,   Tollens, 
dijk,    Pol   de   Mont,    Rodenbach,    J.    de   Ge; 
Helene  Swarth  en  anderen. 

II. 

Waar  ligt  nu  de  oorsprong  dier  eigenaar 
Germaansche  gedichten,  die  wij  balladen  noei 
en  die  niet  alleen  op  de  letteren,  maar  ook  c 
beeldende  kunsten,  vooral  op  de  muziek,  eer 
grooten  invloed  hebben  uitgeoefend  ? 

Dat  kunnen  wij  met  meer  zekerheid  oj: 
ren  dan  de  benaming  van  die  kleine  epi 
gedichten. 

De  vorm  is  degene  der  oudste  Germaan 
volkszangen,  zooals  wij  ze  ontdekt  hebben  i 
Ed da-liederen,  de  Kampeviser  der  Scandinavi 
volkeren,  de  zangen  van  skalden  en  minne 
gers,  toen  deze  nog  niet  onder  den  invloed 
het  Zuiden  stonden,  waar  de  kunst  altijd  i 
den  vorm  dan  den  grond  inzag. 

Gelijk  wij  hooger  gezegd  hebben,  sto 
vorm  waren  voor  de  ballade  in   het  Noorde 


\ 
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Zuiden  zeer  verschillend.  Ginder  «  chose  fade  », 
gelijk  Molière  zegt;  een  gedichtje  in  bevalligen 
vorm,  als  het  sonnet,  en  meer  om  den  vorm  dan 
om  den  inhoud  vervaardigd.  Hier,  in  't  Noorden, 
een  kort  gedicht,  vol  handeling  en  leven;  de  stof 
liefst  ontleend  aan  de  wereld  van  het  wonder- 
bare, het  fantastische  waartoe  de  Germaansche 
volkeren  in  de  woestere  natuurstreken  van 
't  Noorden  zich  aangetrokken  gevoelden. 

De  balladenvorm  vinden  wij  in  onze  oude 
Vlaamsche  liederen  Her  e  Haleivijn,  Het  dag  het  in 
den  Oosten,  Van  tu^ee  Conincskinderen  enz. 

Verbeelden  wij  ons  nu  niet,  dat  die  liederen 
enkel  Vlaamsch  zijn.  De  inhoud  van  menige  bal- 
lade, gelijk  door  Dr.  Kalff  in  zijn  standaard- 
werk :  Hei  Lied  in  de  Middeleeuwen  werd  aan- 
getoond, is  gemeengoed  in  alle  Germaansche 
gewesten  en  menige  uitdrukking  is  er  in  de  bal- 
laden-poëzie,  die  in  de  meest  verschillende  zan- 
gen voorkomt,  bij  de  Vlamingen,  gelijk  bij  de 
Noren  en  de  Schotten. 

De  ballade,  zei  ik  hooger,  schoon  episch  of 
verhalend,  heeft  den  vorm  van  een  lyrisch  ge- 
dicht. De  balladenstrofe  is  echter  bij  de  dichters 
zeer  verschillend.  De  eenvoudigste  vorm  is  de 
tweeregelige  strofe  met  staande  rijm,  gelijk  in 
onze  wonde rschoone  ballade  van  Here  Halewijn, 
en  in  die  meesterstukjes  der  nieuwere  letteren, 
Heinrich  Heine's  Belsazer  en  Felix  Dahns  Goten- 
ireue.    Om    zijne    eenvoudigheid   past   die    vorm 
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misschien  het  best  bij  de  soberheid  in  woord 
de  vlugheid  der  handeling,  waardoor  zich 
ballade  kenmerkt.  Aan  den  balladendichter 
echter  de  grootste  vrijheid  gelaten,  wat  den  vc 
betreft.  De  personen  der  ballade  zijn  soms  bov 
natuurlijke,  fabelachtige  of  fantastische  weze 
Soms  ook  zijn  het  gewone  menschen,  die 
speelbal  zijn  van  het  noodlot,  van  eene  ramj 
van  hunne  geweldige  driften.  Veelal  zijn 
helden,  zooals  in  Uhlands  Des  Sangers  Finch 
Taillefer;  soms  heldinnen  gelijk  in  onze  O 
vlaamsche  balladen  Her  e  Halewijn  en  Het  da^ 
in  den  Oosten.  De  meest  treffende  tooneelen  ^ 
gen  elkander  zoo  snel  mogelijk  op.  De  ball 
wordt  daardoor  als  een  kinematograaf,  niet  all 
van  de  werktuiglijke  bewegingen  van  het  lichaj 
maar  ook  van  de  innigste  en  diepste  gevoele 
de  verhevenste  gedachten.  In  de  volksverb 
ding  ontstaan,  heeft  de  ballade  ook  de  gaven 
de  volkspoëzie.  Als  eenvoudige  lieden  uit 
volk  diep  geschokt  zijn,  vinden  zij  soms  ui 
gen  :  woorden  en  beelden,  die  de  kunstpo* 
onmachtig  is  in  't  leven  te  roepen.  De  ball 
teekent  in  onzen  geest  niet  alleen  sclierp  de  b 
den,  zooals  de  dichter  ze  in  oogenblikken 
sterke  ontroering  gevat  heeft ;  maar  door  Y 
waarheid  en  natuurlijkheid,  doet  zij  al  de  veze 
van  ons  wezen  trillen,  verrukt  of  treft  zij  on 
hooge  mate.  Zij  beweegt  zich  in  het  tragische 
ontzettende  wijze,  gelijk  b.  v.  in  de  Oudengelu 
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ballade  Edward,  Edward!  Zij  toovert  met  het 
faium,  of  met  het  wild  horror,  gelijk  de  Engel- 
schen  zeggen.  Hare  helden  en  heldinnen  schijnen 
de  wet  van  het  noodlot  te  ondergaan. 

De  ballade,  hebben  wij  ook  gezegd,  is  wars 
van  woordenpraal.  Zij  drukt  zoo  rechtstreeks 
mogelijk  gevoelens  uit.  roept  toestanden  gansch 
naïf  natuurlijk,  in  't  leven.  De  balladenzanger 
verspilt  geen  woordgeschetter  aan  bijzaken,  ge- 
lijk de  kunstpofiet.  Toch  laat  die  eenvoudige 
vo(;rstelIing  niet  na  grootsche  gedachten  op  te 
wekken,  opent  gezichteinders  op  de  wijde  wereld 
van  het.  zieleleven,  stroomingen  van  oneindig 
meiischelijk  gevoel,  schept  toestanden,  waarbij 
de  nietige  niensch  huivert  en  zich  nog  kleiner 
j<evoelt  dan  hij  wezenlijk  is. 

In  hare  soberheid  met  woorden  is  misschien 
de  reden  te  zoeken,  waarom  de  dichters  van  het 
Zuicien,  die  zoo  gaarne  schitteren  met  woorden- 
praal, zich  zoo  zelden  op  de  beoefening  der  bal- 
lade hebben  toegelegd. 

Victor  Hugo's  voorbeeld  heeft  in  Frankrijk, 
behalve  Le  Conté  de  Lisle,  weinig  navolgers 
^'evonden.  Ik  meen,  dat  de  Zuidervolkeren  niet 
s^evoelen  gelijk  wij,  Germanen,  om  de  ziel  der 
Germaansche  balladen-poëzie  te  verstaan.  Hunne 
poëzie,  gelijk  hunne  kunst  in  *t  algemeen,  is  meest 
uiterlijk. 

Onder  het  helle  licht  der  Zuiderzon  is  hun 
;;ezichtszin  meer  ontwikkeld  dan  hun  gevoel.  Zij 
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schiepen  de  beeldhouwkunst,  gelijk  in  Griel- 
land  ;  —  niet  de  harmonie,  of  het  gevoel  c 
akkoorden  uitgedrukt,  —  eene  kunst,  die  c 
Germanen  tot  den  hoogsten  top  werd  gevo 
Dit  zullen  wij  elders  nog  zien. 

Die  volksepiek  werd  integendeel  door 
volkeren  van  't  Noorden  zeer  geliefd.  In  de 
denliederen,  die  eigenlijk  balladen  zijn,  word 
ruwe  kracht  geprezen,  maar  ook  de  zede! 
grootheid  gehuldigd.  We  zien  het  leven  er 
gedachten  onzer  Germaansche  voorvaderen 
in  eenen  spiegel.  Ongelukkige  liefde,  doode 
haat,  bloedige  botsing  zijn  meestal  het  onderv 
der  balladen.  De  liefde  der  geslachten  is 
de  vroegste  balladendichters  geen  voorvverj 
onkieschen  lust  of  spot,  gelijk  in  de  verfi 
beschavingen.  Liefde  schijnt  hun  iets  heil 
lichaamsonteering  iets  afschuwlijks.  Wij  w 
dat  reeds  uit  Tacitus'  Germania  en  uit  Cae 
De  bello  gallico.  Wij  vinden  in  de  balladen,  g 
in  de  Germaansche  heldendichten,  den  Germ 
schen  eerbied  voor  de  vrouw,  waarvan 
Romeinsche  geschiedschrijver  spreekt;  — 
gevoel,  dat  de  zedelijkheidsbegrippen  der  Ro 
nen  niet  erg  verontrustte. 

Dit  duurde  zoolang  de  verbastering  uil 
Zuiden  niet  was  gekomen,  die  nadien  ook 
minnelied,  evenals  het  kunstheldendicht,  eer 
Duitschland  kwam  aantasten.  Dien  invloed  bei 
ken    w^ij    reeds   in    de   latere    kunstliederen 
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Duitsche  minnezangers,  evenals  in  de  kunstepen 
van  Wolfram  von  Eschenbach  en  anderen. 

Vergelijk,  in  zedelijk  opzicht,  eens  de  rij  der 
helden  en  heldinnen  uit  Gndrim  en  het  Nevelin- 
^en-lied  met  deze  uit  de  kunstepen  Parzival  en 
Trtstan  iind  holde.  En  voor  degenen,  die  de  Ger- 
maansche  letteren  der  Middeleeuwen  minder  ken- 
nen, zal  ik  het  voorbeeld  van  onze  Oudvlaamsche 
ballade  Here  Halewijn  aanhalen.  Zie  dat  groot- 
sche  beeld  der  moedii^e  koningsdochter,  die  be- 
sloten heeft  den  zanger-vrouwendooder  Halewijn 
tti\  onder  te  brengen,  nadat  haar  broeder  haar 
aanbevolen  heeft  hare  «  eer  goed  te  bewaren,  en 
hare  kroon  recht  te  dragen  ».  Kan  het  schooner 
uitgedrukt  worden?  Wij  bevestigen  het  diep 
overtuigd  :  de  epiek  in  volksepen  en  balladen 
was  vroeger  de  glansperiode  der  Germaansche 
letteren.  Deze  hebben  maar  de  ontaarding  ge- 
kend, als  zij  in  aanraking  zijn  gekomen  met  de 
verwijfde  zuidelijke  woorden-poëzie,  die,  gelijk 
meest  alle  Grieksche  en  Latijnsche  kunst,  de 
zinnen  streelde,  de  verhevenste  gevoelens  van 
den  innerlijken  mensch  opofferde  aan  de  uitwen- 
dige vormen  van  het  lichaam  en  aan  het  genot 
der  zinnen.  Toen  de  echt  Germaansche  geest  in 
Duitschland  en  hier  uit  minnezang  en  kunstepen 
verdween,  bleef  hij  toch  over  in  de  volksepick 
der  Scandinaven  :  in  hunne  Kacnipe-  en  Folkeviscr,. 


*  * 


—  340  — 

—  Van  de  noodzakelijkheid  deze  zuidelij 
kunst  zooveel  mogelijk  uit  de  Germaansche  { 
westen  te  verwijderen,  waren  de  mannen  do( 
drongen,  die  in  de  tweede  helft  der  achttier 
eeuw  zich  in  de  noordelijke  landen,  Engeland 
Duitschland,  bezighielden  met  den  schat  der  ou 
liederen  van  hun  eigen  volk  op  te  delven. 

Een  Engelsch  schrijver  noemt  Percy's  Ri 
qucs  of  Ancieni  English  Poetry  «  the  most  precic 
gift  that  ever  editor  or  antiquary  conferred 
lovers  of  literature  ». 

Hetzelfde  kan  men  van  Herders  Stimmcn  ( 
Völker  zeggen.  De  grootste  geesten  en  kuns 
naars  van  hunnen  tijd  waren  er  door  verrul 
Goethe  in  Duitschland  en  Walter  Scott  in  Enj 
land,  om  er  maar  een  tweetal  te  noemen.  H 
poOtische  arbeid  was  gansch  van  de  aloi 
volkskunst  doordrongen,  en  de  invloed  der  na; 
volgde  klassieke  kunst  met  haar  zuidelijk 
smaak,  hare  voor  ons  zoo  onnatuurlijke  uitii 
haar  grilligen  tooi,  werd  er  door  gestremd, 
groot  voordeel  van  de  kunst  van  eigen  volk 
van  eigen  leven.  De  epicuristische  genieting 
door  de  klassieke  kunst  te  veel  gehuldigd,  w 
den  beschouwd  als  den  mensch  onwaardig,  en 
woorden-  en  vormenpoiizie  der  Ouden  en  hui 
epigonen  werd  krachtig  achteruit  gestooten. 

Toen   brak   het   tweede   bloeitijdperk  in 
Duitsche  letteren   aan,    gansch    doorgroeid    > 
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eigen  gedachten  en  gevoelens,  opbloeiend  van 
leven,  dat  niet  uit  de  boeken  der  Ouden  was 
nageaapt;  maar  in  de  natuur  was  afgezien. 

In  Engeland  had  een  Walter  Scott  den  toon 
aangegeven.  Door  dit  wijzen  op  de  volkskunst 
der  voorvaderen,  werd  de  kunst  van  den  nieuwe- 
ren tijd  geboren.  Een  Dickens  was  mogelijk 
geworden.  Men  hoefde  geene  klassieke  studiën 
meer  te  hebben  gedaan,  om  tot  den  hoogsten 
rang  in  de  kunst  der  letteren  op  te  klimmen.  De 
tijd  was  aangebroken,  dat  men  eindelijk  dien 
reus  iii  de  letteren,  William  Shakespeare,  zou 
begrijpen,  nadat  hij  eeuwen  lang  door  de  klas- 
sieke schoolmeesters  was  miskend  geworden. 
Door  Goethe  en  anderen  werd  de  toen  heer- 
schende  pedanterie  krachtig  aangevallen.  Hij 
noemde  Shakespeare  een  reus  in  de  kunst  en 
den  volksman,  den  dichter-schoenmaker  Hans 
Sachs,  een  echte  kunstenaar,  nadat  de  klassieke 
pedanten  hem  eeuwen  lang  uit  hunnen  tempel 
hadden  gehouden. 

Dat  alles  had  de  Germaansche  volkskunst 
bewerkt,  en  daarom  zullen  de  namen  van  Percy 
en  Herder  nog  lang  gezegend  worden.  Men  vond 
in  hunne  verzamelingen  eenen  schat  van  oude 
liederen,  het  eene  prachtiger  dan  het  andere; 
werk  waarop  de  toonaangevende  geleerden  van 
dien  tijd  toch  nog  met  misprijzen  neerzagen. 

Daar  was  die  treffende  ballade  Eduard! 
Edward!  die  op  zulke  aangrijpende  en  tragische 
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wijze  den  vadermoord,  door  moeder  en  zoo 
verzonnen  en  uitgevoerd,  voorstelde  zooals  he 
nog  nooit  inde  kunstpoezie  was  gedaan  geworder 
Doch  niet  alleen  vond  de  balladen-poëzie  e 
haar  voordeel  bij ;  maar  kunst  en  wetenschap  i 
het  algemeen  voor  de  Germaansche  volkerei 
Het  voorhangsel  der  zoo  lang  verborgen  Midde 
eeuwen  werd  opgelicht.  Onze  Germaansche  vooi 
vaderen  werden  gewroken  op  hunne  onwetenc 
verguizers,  en  hunne  kunst  en  poözie  in  h 
heldere  licht  gebracht.  Het  was  de  ontwakir 
der  nationale  kunst  Goethe  schiep  zijnen  Go 
von  Berlichin<;en  en  ving  aan  met  zijnen  Faust,  • 
het  meesterstuk  der  Germaansche  poi^zie,  on 
staan  uit  de  sage  der  poëtische  Middeleeuwe 
Hij  vierde  de  Gothische  kunst,  door  Latijne 
gehoond,  en  verweet  de  mannen  der  «  Renai 
sance  »  zelfs  de  kunst  der  Oudheid,  die  zij  z« 
hoog  oplicmelden,  niet  te  hebben  begrepen. 

Doch  dit  alles  zou  ons  te  ver  leiden  in  i 
Germaansclie  wereld  en  de  studie  der  Germaa 
sche  beschaving.  Wij  moeten  tot  ons  onderwe 
terugkeeren ;  ons  bepalen  tot  de  ballade  en 
beschouwen  als  het  uitgangspunt  voor  de  wr 
ding  van  nationale  kunst  en  poüzie  bij  on 
voorvadeien,  die  door  hunne  ontaarde  en  vt 
kccrd  opgevoede  zonen  zijn  miskend  gewordt 
in  zooverre,  dat  zij  die  v(»')r vaderen,  in  navolgi 
van  Grieken  en  Romeinen,  ook  «  barbaren  »  h€ 
ben  genoemd. 
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Wij  zullen  die  «  barbaren  »  verder  aan  het 
^verk  zien  om  hunne  Uchtzinnige  verguizers  te 
beschamen. 

Zij  legden  Christelijke,  verheven  zedelijke 
l^^edachten  en  gevoelens  in  hunne  letteren,  zoo- 
wel als  in  hunne  praalgebouwen,  die  heerlijke 
Gothische  kathedralen,  ideale  kunstgewrochten 
<ler  gelasterde  Middeleeuv^en. 

III. 

In  de  dagen  van  G(>ethe  en  Schiller,  —  de 
wedergeboorte  in  de  Germaansche  kunstwereld, 
—  kozende  dichters  den  balladenvorm  om  aan 
de  diepste  menschelijke  gevoelens  eene  gestalte 
te  geven.  Zoo  zouden  zij  voor  het  oog  des 
lichaams  als  vóór  dat  der  ziel  zichtbaar  worden. 
Goethe  en  Schiller  gaven  het  voorbeeld ;  Uhland 
en  Burger  volgden.  Later  kwam  Heine.  Allen 
zuchten,  de  eene  beter  dan  de  andere,  het  mach- 
Mg  werkend  onbekende,  het  voor  den  mensch 
•mbegrijpelijke,  in  hunne  balladen  te  leggen.  Zoo 
Goethe  uitmuntte  door  zijnen  fijnen  vorm,  door 
(ie  bekoorlijkheid  der  opvatting  in  Mi^non,  Der 
Saneer,  ErlkÖ7iig  enz.,  Schiller  scheen  minder 
den  waren  toon  der  ballade  te  begrijpen.  Zijne 
'valladen  zijn  te  veel  op  klassieken  leest  geschoeid, 
wat  den  vorm  betreft,  en  daarom  bijna  allen  epi- 
sche verhalen  in  verzen,  waarin  de  lezer  alles 
'^erneemt  wat  over  het  onderworp  kan  gezeild 
w.;rden.  Zulks  komt  met  den   aard   der   bullade 
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minder  overeen.  Schiller  zegt  het  zeker  meest 
lijk,  treffend  en  sterk  gekleurd;   doch  wij  mis: 
bij  den   zanger  van  den  Graf  von   Habsbnrg 
eigenaardige    der   ballade,    den   indruk   van 
geheinnzinnige,  het  onbekende.  Uhland  en  Bür 
grepen   stouter   in   de   dramatische   of  tragisi 
stof  en   lieten   de   geheimzinnige   en   bovenm 
schelijke  machten  het  geweldigst  op  het  gem 
inwerken.  Zoo  deden  zij,  de  eerste  in  Des  Sd^ 
Fluch   en   Das  Schloss   am  Meer,    de   tweede, 
Lenore.  Vergelijk  eens  deze  balladen  met  die 
Schiller,  b.  v.  Ritter  Toggenburg  of  Der  Graf 
Habsburg. 

In  das  Schloss  am  Meer  heeft,  volgens  i 
Uhland  het  hoogtepunt  der  balladen-poëzie 
reikt.  Evenals  in  Edward!  Edward!  wordt 
tragische  gebeurtenis  ons  niet  brutaal  vooi 
steld.  Wij  aanschouwen  haar  uitwerksel  in 
ziel  der  daders  of  der  slachtoffers.  De  indrul 
daardoor  veel  dieper.  De  gedachte  aan  e 
euveldaad,  die  onrechtstreeks  opgewekt  wo 
overweldigt  ons  meer  dan  de  nauwkeurige  «  m< 
terlijke  »  beschrijving  van  eene  afzichtelijke  d^ 
gelijk  in  de  moderne  letteren.  Dat  is  woordku 
beschrijvingskunst,  gewis,  maar  dat  druischt 
tegen  de  esthetiek,  tegen  de  regelen  van 
goeden  smaak  en  de  fijngevoeligheid. 

Wij  meenen,  dat  hetgeen  men  thans  ir 
letteren  «  naturalismus  »  noemt,  meer  de  taa 
van  den  instructierechter,   den  dagbladschrr 
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of  den  jjeneesheer  dan  van  den  dichter,  en  dit  om 
andere  dan  kunstredenen. 

In  de  eigenaardige  opvatting  der  balladen- 
poezie  ligt,  meenen  wij,  ook  het  geheim  van  den 
diepen  indruk,  dien  de  balladen  op  ons  maken, 
en  van  den  grooten  invloed  dien  zij,  in  't  alge- 
meen op  de  kunsten  uitgeoefend  hebben.  Een 
edeldenkende  kunstenaar  wil  zijnen  cvenmensch 
in  zijne  afstootende  dierlijkheid  niet  schilderen, 
alleen  met  het  oog  op  de  nauwkeurigheid  der 
schildering  zelve.  Hij  werpt  liever  den  konink- 
lijken mantel  der  poözie  over  al  dat  grove  en 
naakte,  als  wilde  hij  de  tekortkomingen  van  den 
dierlijken  mensch  toeschrijven  aan  den  geest  van 
het  booze,  dien  hij  verafschuwt,  of  aan  verder- 
felijke, geheimzinnige  krachten,  tegenover  welke 
hij,  zwak  wezen,  machteloos  is,  en  die  hij  liever 
verzwijgt,  of  uit  kieschheid  met  gesluierde  woor- 
den weergeeft. 

Zoo  heeft  ook  de  beeldende  kunst  in  hare 
hoogste  uitdrukking  onder  den  invloed  van  het 
Christendom  gedaan,  en  naarmate  zij  meer,  hetzij 
in  Italië,  hetzij  in  de  Nederlanden,  of  elders,  dat 
ideaal  nabij  kwam,  is  zij  ook  machtiger  en  ver- 
hevener geworden. 

Zie  b.  v.  de  schilderkunst  der  Vlaamsche 
oude  meesters,  de  madonna's  der  Italianen,  en 
de  kunst  der  preraphaëlieten  in  Engeland. 

Als  wij  ons  de  moeite  willen  geven  de  oude 
balladen   aandachtig  te  lezen,  er  daarna  ernstig 
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over  na  te  denken,  en  de  gedachte,  die  ze  hee 
in  't  leven  geroepen,  goed  te  doorgronden,  zulle 
wij  wel  overtuigd  zijn  van  haren  invloed  op  c 
kunst  in  't  algemeen,  gelijk  wij  het  verder  zulle 
bewijzen. 

De  tooverroede  van  den  balladenzanger  hee 
rijen  beelden  in  ons  opgewekt,  soms  werelden  i 
het  verleden  vóór  ons  oog  geroepen.  Wij  gevoi 
len  goed,  dat  zulke  kunst  gezond  werkt,  niet  de 
indruk  der  ziekelijkheid  nalaat  van  de  zoogi 
zegde  psychologie  of  het  naturalismus,  dat  toe 
niets  anders  is  dan  een  cynisch  blootleggen  vj 
onze  innigste  gevoelens,  onze  lagere  driften,  va 
alles  wat  ons  bloed  en  onze  nieren  doorwoelt,  e 
op  verre  na  niet  het  edelste  is  in  ons  wezen  noc 
in  de  kunst. 

Hoog  staat  die  eerlijke  balladen-poÊzie  do( 
het  zedelijkheidsbegrip,  dat  haar  heeft  ingegeve 
Hoog  is  zij  ook  als  vorm  door  hare  soberhe 
in  woorden,  hare  kracht  van  uitdrukking,  ha; 
eigenaardig  ingrijpen  in  het  leven  en  de  dadt 
van  het  voorwerp  van  tegenstrijdigheid,  dat  ( 
mensch  heet 

Heine's  Belsazer  zegt  mij  meer  over  de  broo 
dronkenheid  van  eenen  godvergeten  Assyrisch» 
vorst  dan  de  uitvoerigste  beschrijving  van  eem 
assyroloog  zou  kunnen  doen.  In  poëzie  ben  ik 
niet  op  gesteld  door  nauwgezette  beschrijvii 
alles  te  vernemen  wat  er  gebeurd  is,  ter  plaa 
eener   treffende    daad   of   daaromtrent,    met    ( 
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opsomming  van  alle  onbeduidende  voorwerpen, 
als  in  een  museum,  geteld  en  beschreven,  of  gelijk 
men  het  ook  doet  bij  de  beschrijving  van  eenen 
inboedel  in  een  handelshuis. 

De  weinige  strofen  van  Uhland  in  Das  Schloss 
am  Meer  toonen  mij  aangrijpend,  om  het  nooit 
meer  te  vergeten,  hoe  nevens  een  schijnbaar 
;^elukkig  leven,  te  midden  van  rijkdom  en  weelde, 
de  grootste  smart  een  vorstenpaar  kan  treffen 
in  het  verliezen  eener  geliefde  eenige  dochter 
door  dood  of  schaking. 

Zoo  deed  ons  Goethe  in  Der  Fischer  de  ge- 
heimzinnige aantrekkingskracht  van  het  water 
i^^evoelen,  in  Der  König  von  Thide  de  gehechtheid 
der  liefde.  Schiller  in  Die  Bürgschaft  de  trouw  in 
de  vriendschap,  in  Der  Graf  von  Hahsbiirg  de 
noodzakelijkheid  van  poözie  en  ideaal  in  't  leven. 

Zoo  werkt  de  ballade,  hetzij  dat  klaar  met 
woorden  is  aangeduid,  hetzij  de  dichter  het  ons 
laat  gissen,  steeds  een  diepe,  edele,  of  stoute 
(gedachte  uit  tot  een  beeld,  dat  is  omgeven  met 
eenen  stralenkrans  van  gevoelens  en  gedachten. 

IV. 

De  balladen-poözie  inspireerde  als  geene 
andere  de  kunst,  die  bij  uitnemendheid  de  ge- 
heimzinnig werkende  krachten  der  natuur,  het 
verlangend  streven  der  menschelijke  ziel  laat 
gevoelen,  daar  waar  alle  beeldende  kunsten  of 
woordkunst  te  kort  schieten,  ja,  machteloos  zijn. 
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Ik  bedoel  de  toonkunst. 

De  diepzinnige  kunst  van  klanken  en  akko( 
den,  die  muziek  heet,  kan  de  ontroering,  do 
de  balladen  verwekt,  vergrooten,  het  genot  d 
kunst  verhoogen.  Doch  daarvoor  hoeft  het 
zijn  de  Germaansche  kunst,  de  harmonie  d 
samenkünkende  akkoorden  in  verrassende  ov< 
gangen  en  tonenbeelden,  —  de  harmonie,  ( 
ons  kan  doen  huiveren  en  trillen  van  vervoerir 
en  niet  de  Latijnsch-  Italiaansche  kunst,  de  v 
tuositeit,  die  maar  eene  aangename,  eene  stn 
lende  aandoening  voor  het  gehoor  is.  Het  mr 
niet  zijn  de  kunst,  die  alleen  aandacht  vergt  vc 
de  behendigheid  van  den  uitvoerder,  een  v< 
maarden  solist  b.v.,  maar  de  kunst,  die  d 
uitvoerder  over  't  hoofd  ziet  of  wegdenkt,  ( 
ons  te  laten  opgaan  in  de  harmonische  scheppi 
zelve. 

Het  moet  zijn  de  kunst  van  Beethoven,  Scl 
bert,  Schumann,  Loewe,  Chopin,  Brahms,  Wo 
Benoit,  Wagner,  die  in  hunne  gewrochten 
ballade  met  voorhefde  hebben  behandeld, 
harmonie  der  klanken  kan  ons  treffen,  zoo 
gcene  afbeelding  voor  het  oog  met  lijnen  en  kl( 
ren  het  kan.  De  teekenaar  en  de  schilder  kunr 
alleen  weergeven  het  ©ogenblikkelijke,  mom( 
tane,  uitwendige  van  wezens  en  voorwerpi 
licht  en  leven,  zonneschijn  en  onweer  zon( 
polsslag,  rhytmus,  trilling  noch  beweging. 

De  toondichter  kan  ze  veel  beter  met  kh 
ken  en  akkoorden  laten  gevoelen. 
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De  toonkunst  kan  krachtig  medewerken  met 
de  balladen-poëzie,  daar  zij  dieper  in  de  ziel 
dringt  dan  het  uitwendig  uitzicht  der  dingen, 
i^elijk  teeken-  en  schilder-  en  beschrijvingskunst 
het  ons  voorstellen. 

Hebt  gij  weleens  de  klavier-balladen  van 
Chopin,  Brahms  of  Benoit  gehoord?  Weet  gij, 
lezer,  hoe  Beethoven,  Schubert,  Schumann, 
Luewe  en  Wolff  de  balladen  van  Goethe,  Heine 
en  andere  dichters  hebben  bewerkt?  Hoe  Max 
Bruch  de  ballade  SchÖ7t  Ellen  van  Geibel  ver- 
tolkte? Hoe  Schilling  muziek  schreef  bij  Wilden- 
bruchs  Hexenlied?  Hoe  Kuntzen  van  Burgers 
Lenore  een  «  musikalisches  Gemalde  »  poogde 
te  maken?  Hoe  Wolff  zich  na  Schumann  nog 
waagde  aan  Uhlands  Des  Sangers  Fluch? 

Hebt  gij  ooit  het  karaktervolle  klavierstuk 
4(ehoord,  dat  Brahms  op  de  Oudengelsche  ballade 
Edit'ard!  Edward I  heeft  gedicht?  En  dat  van 
Humperdinck  op  Heine's  Wallfahrt  noch  Kevelaar? 
Als  gij  u  eenige  stonden  hooger  kunstgenot 
wilt  bezorgen,  laat  u  die  meesterwerken  voor- 
spelen of  zingen  door  kunstenaars,  die  gevoel 
hebben  voor  poJizie  en  voor  muziek;  want  er 
zijn  er  vele,  die  beide  vereenigd  niet  begrijpen, 
kunstenaars,  wier  literarische  ontwikkeling  te 
verre  beneden  hunne  technische  vaardigheid 
v^taat. 

Geniet   daar  die  klanken-poëzie,   die  onder- 
Ncheiden  kunstenaars  uit  eene  en  dezelfde  bal- 


lade  hebben  getrokken.  Luistert  hoe  drie  reu; 
in  de  kunst  :  Beethoven,  Schumann  en  Schub 
door  Goethes  Mignon  werden  geïnspireerd.  He 
hoe  Schubert  en  Loewe  het  ontzettend  tragisi 
van  Goethes  Erlkönig  hebben  doen  gevoelen  ?  l 
zij  er  door  ideale  kunst  toe  gekomen  zijn  ( 
indruk  der  poëtische  beelden  van  den  dichter  i 
grooter  te  maken. 

Ik  zou  u  nog  meer  dergelijke  voorbeeld 
kunnen  aanhalen..  Dat  alles  behoort  tot  de  h 
gere  kunst  van  vorsten  in  het  rijk  der  ton 
die  met  de  vorsten  in  het  rijk  der  poëzie  of  i 
het  schoonste  uit  de  volkskunst  wedijverden 
de  diepste  menschelijke  gevoelens  te  vertolk 
tot  in  de  verborgenste  hoeken  te  dringen  ^ 
eene  ziel,  die  door  tragische  toestanden  gesch 
is.  De  eene  kunstenaar  schrikte  den  anderen  i 
af  Het  was  den  toondichters  ook  niet  te  d( 
om  een  lied  meer  in  hunne  verzameling  te  h 
ben.  Zij  wilden  hunne  krachten  eens  beproe^ 
aan  wat  zij  voor  het  meest  grootsche,  het  r 
rendste  in  's  menschen  leven  hielden,  en  dat  d< 
het  genie  eens  dichters  een  zoo  eenvoudig 
aanschouwelijken  als  boeienden,  aangrijpeiK 
vorm  had  verkregen. 

Balladen-poëzie  en  toonkunst  schijnen  elk; 
der  sterk  aan  te  trekken,  elkander  te  volmak 
En  dat  is  licht  te  verklaren. 

Balladenpoëzie    ontstond    door    zeggers 
zangers.  Zij  had,   evenals  de  toonkunst,  toegs 
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tut  onze  ziel  door  het  gehoor,  niet  door  het  oog, 
gelijk  de  geschreven  en  gedrukte  poëzie  onzer 
dagen. 

Schrijf-  en  boekdrukkunst  hebben  den  aard 
der  poëzie  verwrongen  en  vervormd.  Poiizie 
wordt  nu  gelezen:  de  woorden  met  het  oog 
bezien.  Daarnaar  heeft  zich  de  dichter  moeten 
schikken. 

De  poözie  der  dingen  is  toen  verskunst 
geworden.  De  muziek  voelde  er  zich  niet  meer 
zoo  zeer  door  aangetrokken.  De  zanger  droeg  de 
harp  niet  meer  met  zich  meê  op  zijne  tochten 
van  burg  tot  burg.  De  moderne  poëet  studeert 
zijne  verzen  in  de  studiecel. 

Wie  verskunst  onzer  dagen  wil  smaken, 
koopt  een  boek  en  gaat  in  stilte  lezen.  Luidop 
door  iemand  voorgelezen,  kan  men  ze  zelf  bijna 
niet  meer  genieten;  de  ingewikkelde  woordkunst 
vergt  veel  hoofdbrekend  overdenken  en  naden- 
ken en  is  somtijds  een  raadsel.  Geen  enkel  toon- 
kunstenaar voelt  zich  sterk  aangetrokken  door 
sonnettengetjingel  en  beschrijvings-poëzie,  die 
alleen  gewaarwordingen  geeft. 

Maar  nog  altijd  laat  de  toondichter  zich  beko- 
ren door  de  welsprekende  ballade  met  weinig 
woorden,  maar  veel  gevoel,  —  de  Germaansche 
ballade  of  door  de  dramatiek  in  de  opera,  die  de 
ballade  in  het  groot  is. 
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V. 


Uit  alles  wat  voorafgaat  kunnen  wij  besluite 
dat  op  het  gebied  der  letteren  de  Germaanse 
ballade  eene  eereplaats  inneemt  en  ten  zeen 
onze  aandacht  verdient. 

In  onzen  tijd  wordt  de  epiek  in  de  potizie  e 
verwaarloosd.  Al  wat  men  hoort  en  ziet  is  eeuv 
beschrijvende  kunst,  het  negeeren  der  daad  in  I 
menschelijk  leven.  Aan  die  beschrijvende  kui 
wijden  over  gansch  de  wereld  duizenden  dichte 
hunne  beste  krachten.  Tusschen  al  die  bund 
moderne  stemmings-  en  beschrijvingspoözie  is 
bijna  geene  plaats  over  voor  epiek  en  dramatit 
—  de  kunst,  die  de  daden  van  den  mensch,  in 
ballade  als  in  het  epos  en  het  treurspel,  als  1 
ware  bovenmenschelijk  maakt.  Door  de  epi 
beeldt  de  kunstenaar  het  handelen  uit  van  de 
wezens,  die  zich  vooral  door  buitengewone  dad 
hebben  onderscheiden.  De  natuurlijke  mensch 
minder  bestemd  tot  droomen  of  zelf-aanbidd 
dan  tot  handelen.  Voor  daden  toch  heeft  hij  lec 
maten  gekregen,  heeft  hij  bloed  en  knoken  in  l 
lichaam.  De  epiek  toont  ons  den  mensch  bij  zijn 
evenmensch,  de  stemmingspoëzie  ontaardt  w 
eens  in  laf  egoïsm,  in  genieterij.  De  epiek  stelt  d 
mensch  in  de  samenleving  :  zuchtend,  treurer 
lijdend  en  hatend,  maar  ook  strevend,  bemi 
nend,  strijdend  en  zegepralend.  Overdrevene  t 
schrijvings-  en  stemmingspoüzie  ontstaat  in  tijd 
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maakt  iK*^'^^  ^^  dagen  van  heldenmoed.  De  eerste 

C^ïl  ItWv  ^^^  tijden  van  verval  van  den  mensch 

'^Idanen  genieter ;  de  tweede  voert  hem 

50II1S  löt  zelfverloochening,  soms  tot  verachtmg 

van  wat  hij  het  kostbaarst  bezit,  —  het  leven. 

Hoe  hoog  de  woordkunst  in  beschrijvings-  en 
stemmingspoözie  ook  moge  staan,  toch  wint  zij 
het  niet  bij  de  verhevenheid  en  den  ziele nadel, 
die  ons  uit  de  epiek  toespreekt. 

Goethe's  balladen  zullen  langer  bewonderd 
worden  dan  al  hetgeen  hij  uit  zijn  eigen  gewaar- 
wordingen heeft  gedicht. 

Als  Goethe  wezenlijke,  groote  kunst  wilde 
voortbrengen  schreef  hij  epiek.  Alhoewel  Goethe 
als  ontwikkeld  en  begaafd  mensch  een  der  voor- 
treffelijksten  is,  die  de  wereld  heeft  gekend,  toch 
beschouwen  wij  hem  hooger  staande  en  minder 
zelfzuchtig,  als  hij  het  leven  en  lijden,  de  diepe 
-  Sc.i.isucht  2>  der  ongelukkige  Mignon  bezingt, 
<'f  "iis  in  zijn  reuzenwerk  Fausi  den  strijd  van 
"en  zoekenden,  twijfelenden  mensch  met  den  boo- 
ten gee^t,  de  wereld  en  het  vleesch  afschildert. 

I'iiust  is,  zeiden  wij,  ontstaan  uit  de  middel- 
eeuwsche  sage.  Wat  de  geleerdste  wijsgeeren  en 
geschiedschrijvers  van  alle  tijden  en  landen  ons 
in  afgetrokken  bewoordingen  hebben  voorgelegd, 
in  theorieën,  die  maar  alleen,  met  veel  gr)eden 
^vil  daarbij,  door  zeer  ontwikkelde  menschen 
kunnen  begrepen  worden,  maakte  de  groote  Ger- 
maansche dichter  aanschouwelijk  door  al  wie  een 
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open  oog  heeft  voor  's  menscheii  leven,  naai 
en  naar  lichaam. 

En  in  kleinere  mate  zijn  zoovele  kunstei: 
der  epiek,  die  zulk  geen  roemrijken  naan 
Goethe  dragen,  door  hoogere  ingeving,  in  de 
lade  er  in  geslaagd  edele  en  onedele  daden 
den  mensch  zoo  onder  woorden  te  brengen 
hun  werk  blijvende  kunst  is  geworden,  die 
de  eeuwen  heen,  gelijk  onze  oude  balladen, 
het  volk  als  door  hooger  ontwikkelden  w 
genoten. 

Ik  kan  het  niet  genoeg  herhalen. 

Als  wij  de  oorspronkelijke  Germaansche 
lade  goed  willen  begrijpen,  kunnen  wij  di 
ernstig  nagaan  hoe  onder  naïeve  bewoordi 
de  handeling  soms  grootsch  en  treffend  is  voc 
steld.  De  balladendichter  doet  ons  soms  de  wi 
heid  der  daad  vergeten.  We  staan  getroffe 
vol  bewondering  voor  het  werk  des  volksdich 
dat  zonder  opsmuk  zoo  prachtig  is  uitgeb 
Wij  groeten  in  de  ballade  den  meest  gelit 
vorm  van  de  Germaansche  verhalende  po 
waaruit  het  beste  in  onze  literatuur  is  ontst 

De  Duitschers,  de  Scandinaven  en  de  Ei 
schen,  hebben  hunne  balladendichters  lief 
Nederlanders,  meer  onder  den  invloed  van 
leerdicht,  dat  in  de  Middeleeuwen  jammer  ger 
de  heldenpoözie  verdrong,  later  onder  dier 
rederijkers  en  der  «  Renaissance  »  met  Hoo 
Vondel,  schijnen  er  minder  door  bezield  te 
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geweest.  En  dat  is  jammer  voor  onzen  stam,  dat 
hij  zoo  weinig  houdt  van  epische  kunst,  die  als 
den  spoorslag  geeft  tot  handelen.  Wij  hebben 
(<eene  groote  treurspeldichters;  wij  hebben  geene 
irroote  balladendichters! 

Toen  Duitschland  zijne  epische  balladen-poö- 
zie  in  *t  leven  had  geroepen,  voelde  het  zich 
krachtig  genoeg  en  bereid  om  het  vreemde  juk  af 
te  schudden. 

En,  inderdaad,  als  wij  in  den  grond  de  Ger- 
rnaansche  ballade  leeren  begrijpen,  zal  het  ons 
niet  meer  verwonderen,  dat  zij  de  eeuwen  over- 
leeft, die  nochtans  zooveel  kunst  te  niet  doet. 

Nu  nog  scheppen  wij  behagen  en  zijn  wij 
geroerd,  diep  getroffen  door  de  balladen  en  liede- 
ren onzer  Germaansche  voorvaderen.  In  die 
volkskunst  legden  zij  alles  wat  hun  het  hart  deed 
trillen,  en  die  volkskunst  vinden  wij  terug  in  alle 
landen,  waar  zij  zich  gevestigd  hadden.  De  Ger- 
maansche balladen  zijn  met  de  volksheldendichten, 
ofschoon  fictie,  maar  toch  op  daad  gesteund,  de 
schoonste  geschiedenis  van  den  Germaanschen 
stam.  Die  roerende  poözie  is  de  spiegel  van  het 
leven  van  een  ras,  dat  geroepen  was  in  de  wereld 
eene  groote  plaats  in  te  nemen.  Zij  is  het  merg 
onzer  kunst  in  al  hare  uitingen,  de  ziel  onzer 
heldendichten,  de  zuurdeesem  onzer  beschaving, 
het  voorwerp  der  bezorgdheid  onzer  geleerden, 
de  vreugd,  der  zangers,  de  verkwikking  vaneen 
volk,  dat  dorst,  niet  naar  woordkunst,  maar  naar 
naïeve,  eenvoudige  en  krachtige  poëzie. 
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—  «  Want  het  is  genoeg  »,  zegt  zelfs  i 
vurig  Fransch  bewonderaar  (i)  van  de  G 
maansche  liederen  en  balladen,  «  zich  eens  j 
«  die  verkwikkende  bronnen  te  hebben  gelaj 
«  om  voor  eeuwig  de  geblankette  schoonheid, 
«  slechts  leugen  is,  te  haten,  en  de  naïeve  scho 
«  beid,  die  heilige  waarheid  is,  uit  al  de  kra 
«  zijner  ziel  te  beminnen !  » 


(i)  Edouard  Schuré,  Histjïre  du  Lied  en  Allemar 
Pernn  et  C*.  Paris. 
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GERMAANSCHE  BALLADEN 

van  Nederlandschen,  Bngelschen,  Duitschen,  en 
Scandinavischen  oorsprong. 


Om  mijne  studie  over  deGermaansche  ballade 
te  voUedigen  en  te  bevestigen  ben  ik  genoodzaakt 
geweest  voor  degenen,  die  met  de  Germaansche 
talen,  oude  en  nieuwe,  niet  bekend  zijn,  ecnige 
balladen  van  verschillende  Germaansche  volkeren 
in  het  Nederlandsch  over  te  brengen  en  uit  verza- 
melingen, wier  titels  ik  verder  zal  aangeven,  dat- 
gene te  kiezen  wat  het  best  mijne  verhandeling 
zou  staven.  In  dit  werk  maak  ik  volstrekt  geene 
aanspraak  op  wat  men  gewoonlijk  noemt  eruditie, 
opsporing  naar  bronnen,  critisch  onderzoek  van 
teksten,  enz.  Met  al  den  eerbied,  dien  ik  voor  phi- 
loiogie  over  heb,  moet  ik  eens  te  meer  bekennen, 
dat  ik  mij  op  een  gansch  ander  standpunt  plaats, 
vooral  om  voortbrengselen  van  verbeelding,  werk 
van  volkspoëten  te  bespreken.   Ik  doe   niet  het 
werk  van  den  folklorist,  noch  van  den  philoloog, 
voor  welker  ijver  niets  gering  is  van  hetgeen  zij  bij 
hun  prijzenswaardig  zoeken  hebben  ontdekt.  De 
estheet  echter,  de  literator  schat  de  uitkomst  van 
zijn  zoeken  niet  naar  de  hoeveelheid.  Hij  kiest  uit 
en  laat  datgene  liggen,  wat  niet  door  een  ideaal 
werd  ingegeven,  of  een  parel  der  poëzie  kan  ge- 
noemd worden.  Voor  hem  heeft  het  oude  geene 
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waarde,  enkel  omdat  het  oud  is;  het  heeft  slt 
waarde  als  het  schoon  is,  of  ingegeven  door 
denkbeeld  dat  boven  het  alledaagsche  staat, 
snuisterijen  in  museums  of  old  curiosiiy  shopi 
toongesteld  hecht  de  estheet  niet  zooveel  a 
oudheidkundige.  Somtijds,  voor  één  meestei 
der  kunst,  zal  hij  eene  verre  reis  onderne 
dat  meesterstuk  daar  uren  lang  bezien,  het  d 
achtereen  gaan  bewonderen,  en  al  't  ander 
verlet  laten. 

En  als  hij  dat  meesterstuk  daar   zoo 
aanschouwd,    het   op    zijn    gemoed    heeft 
werken,   er  over  lang  heeft  nagedacht,   za 
hem  misschien  gelukken  zijnen  indruk  in  pas; 
en  treffende  Lewoordingen  weer  te  geven, 
hij  zal  er  dikwijls  lang  moeten  naar  zoeke 
datgene  te  vinden,  wat  geen  archief,  noch 
konde,  noch  doode  letter  hem  kan  onthuller 
poëtische,  bezielende  gedachte.  Ik  ver'keerde  ir 
toestand.  Ik  had  boeken  kunnen  vullen  niet 
wat  ik  op  liet  gebied  der  volkspoëzie  :  ballai 
lied,  in  de  verschillende  Germaansche  talei 
nagezien  om  mij  een  klaar  denkbeeld   ove 
eigenaardige  uitdrukking  der  Germaansclie 
te  vormen.  Veel  van  wat  ik  in  woor'denbo 
inleidingen  en  nota^s  van  verzamelingen  heh 
getroffen,  heb  ik  als  ballast  over  boor'd   m 
gooien,  omdat  in  veel  van  dat  geschrijf  noch 
noch  richting  ligt  en  het  eerxler  de  inventar 
erfenis  is  van  oenen  «  antiquaire  *  dan  eene  bes 
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wing  over  het  werk  van  dat  fijngevoelig  vermo- 
tsen van  den  mensch,  dat  poëzie  heet,  en  dat  met 
i^eene  grove  vingeren  moet  aangeraakt  worden. 

Ik  had  oorspronkelijke  of  oude  teksten  van 
Oudgermaansche  balladen  kunnert  mededeelen  en 
ze  begraven  onder  eenen  vloed  van  opklarende 
spraakkundige  nota's,  links  en  rechts  opgeraapt. 
Doch  ik  wilde  den  lezer  niet  brengen  in  een  huis, 
waar  ik  hem  gestadig  naar  den  kelder  en  den 
onderkelder,  den  zolder  en  den  opperzolder  moet 
vf)eren  om  zijn  gerief  te  laten  vinden  en  zich 
thuis  te  gevoelen.  Aan  zulke  woningen  gelijken 
vele  van  de  bekende  geleerde  uitgaven  van  de 
werken  der  verbeelding  onzer  voorvaderen.  Veel 
woordverklaring  en  gekibbel  over  teksten,  aan- 
duiding van  bronnen  en  varianten,  ontsloegen  den 
schrijver  zelf  te  denken  over  het  werk  en  zijne 
waarde  als  kunstgewrocht;  zijne  grondgedachte, 
zijn  doel  en  zijne  strekking. 

Daar  is  nog  iets  anders  in  de  voortbrengselen 
der  poözie  dan  verklaring  en  opsporing  van  bij- 
zaken, iets  anders,  waarover  men  veel  en  lang 
moet  nadenken,  eer  men  het  ten  volle  bewust  is, 
omdat  het  ligt  in  de  diepte,  als  de  kostelijke  parel 
**p  den  grond  van  den  stroom. 

Zulke  parels  ontdaan  van  het  stof,  ze  laten 
schitteren  in  het  licht;  —  in  andere  woorden  : 
andere  laten  genieten  wat  ik  zelf  bij  de  studie  van 
mijn  onderwerp  genoten  heb,  dat  is  wat  ik  mij  heb 
voorgesteld  bij  de  behandeling  der  Oudgermaan- 
>che  balladen. 
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Mijn  eerbied  voor  teksten,  waar  het 
poëzie  geldt,  gaat  toch  niet  zoo  ver,  dat  ik  m 
zou  toelaten  die  teksten  te  vertalen  ofte  wij 
waar  juistere   uitdrukking  of  goede   smaal 
volgens  mij,  vereischen. 

Van  Thomas  Percy  werd  gezegd  :  «  He  a 
rated  his  ballads,  but  he  knew  no  better 
Het  is  mogelijk;  ik  zal  over  geene  teksten  t\v 
Maar  men  diene  vooral  op  te  merken,  dat 
nen,    die   de  balladen   opgeschreven  hebbe 
dichters  dier  balladen  niet  zijn.  Ze  werden  miss 
jaren,  ja,  eeuwen  gezongen,  eer  ze  opgesch 
werden,   en  eer  elke  opschrijver  ze  naar 
dunken  veranderde.  De  philologie  heeft  g 
vat  op  de  poëzie,  die  nog  niet  geschreven 
zij   mag  zich  niet  te  streng  toonen,  gelijk 
klassieke   kunstpoëzie,   waar   het  teksten 
die  elk  naar  willekeur  uit   den  mond  des 
heeft  opgeteekend. 

De  estheet,  de  dichter  behandelt  eer 
vooral  de  gedachte ;  hij  gevoelt  ze  en  brengt 
eenen  vorm,  die  hem  best  met  zijne  opvattin 
poëzie  en  hare  schoonheid  schijnt  te  stro 
Zoo  deed  Goethe,  en  andere  balladendic 
volgden  hem  na,  —  als  rechter  aannemend< 
begrip  van  het  schoonheidsgevoel,  dat  de  g 
slag  aller  literatuur  is. 

Ik  verbeeld  me  volstrekt  niet  een  Goet 
zijn  in  't  overbrengen  of  bewerken  van  Ou 


fi)  Saintsbury,  A  short  History  of  E7iglish  Lite 
p.  580. 
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maansche  balladen ;  maar  ik  meen  toch  door  mijn 
werk  niet  te  veel  te  hebben  geschaad  aan  de  ge- 
dachte, die  deze  balladen  heeft  in  't  leven  geroe- 
pen, en  daarom  durf  ik  ze  zoo  in  't  licht  zenden. 

Heeft  Thomas  Percy  de  Oudengelsche  «  bal- 
iads  >  niet  behandeld,  gelijk  een  philoloog  van 
onzen  tijd  het  zou  willen,  hij  heeft  het  gedaan  als 
man  van  smaak  en  gevoel.  De  titel  van  zijn  boek 
Rcliques  bewijst  ons  reeds,  dat  hij  zijne  stof  als  iets 
heiligs  beschouwde.  En  inderdaad  de  grootste 
dichters  van  den  nieuweren  tijd  in  Engeland  en  in 
Duitschland  hebben  hunne  toorts  aangestoken 
aan  het  heilige  vuur,  aan  het  eeuwige  licht,  dat  bij 
de  reliquieen  brandde.  Wal  ter  Scott,  Goethc  en 
Schiller,  om  maar  de  grootsten  te  noemen,  volgden 
het  voorbeeld  na  van  den  goddelijken  Shakes- 
peare,  wiens  kunst  doortrokken  is  van  old  songs, 
parelen  der  volkskunst. 

Dat  Thomas  Percy  gevoelde  wat  hij  schreef 
en  bewerkte,  bewijst  die  treffende  inleiding  van 
zijn  beroemd  boek,  getiteld  :  An  Essay  on  the 
ancient  Minstrels,  —  heerlijke  bladzijden  over  de 
rol  van  skalden,  balladendichters  en  minnezangers 
in  de  Middeleeuwen. 

Wij  zien  ze  daar  nog  eens  herleven  in  hare 
poëzie,  gelijk  we  ze  zien  herleven  in  hare  gothi- 
sche  kerken,  burger-  en  stadhuizen,  in  hare  sym- 
bolische schilderwerken,  in  al  hare  thans  gevierde 
kunst.  O  ja!  Thomas  Percy  heeft,  gelijk  Herder, 
Armin  en  Brentano  en  andere  verzamelaars  van 


r 
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middeleeuwsche  reliquieen,  recht  op  iets  i 
dan  op  miskenning  van  dikwijls  al  te  droge  p 
logen,  die  't  nu  meenen  beter  te  weten  dan  hij 
hun  den  weg  heeft  getoond.  Hij  zocht  en  von< 
een  ziener  en  niet  als  een  snuffelaar,  die 
nooit  een  zaadje  poözie  deed  ontkiemen,  ( 
wiens  koude,  vochtige,  adem  eerder  schin 
onder  het  zaad  bracht  om  het  te  doen  bederve 

De  strijd  tusschen  philologen  en  liters 
dagteekent  niet  van  heden. 

Geleerden,  die  zouden  moeten  te  zamen  ' 
ken,  die  elkaar  groote  diensten  zouden  kui 
bewijzen,  miskennen  elkanders  verdienste, 
eene  ziet  als  de  beterwetende  met  verachting 
der  op  hem  die  het  anders  ziet,  dan  met  hel 
van  den  stoffelijken  mensch. 

Nog  niet  lang  geleden  las  ik  de  Karolnii 
Verhalen  van  dien  fijnen  letterkundige,  die 
Alberdingk  Thijm  heet. 

In  de  voorrede  van  de  tweede  uitgave  si 
hij  tegen  de  philologen  van  zijnen  tijd  voor  d( 
de  beginselen,  als  deze,  welke  ik  in  zake  mi 
eeuwsche  letteren  tot  de  mijne  heb  gemaak 
kan  niet  nalaten  hier  de  bladzijde  aan  te  hale 
daarmede  mijne  inleiding  te  besluiten. 

<<  Hoeren,  wij  wenschen  niet,  »  zegt  Alber 
Thijm,  "  dat  gij  uw  oordeel  over  alle  middeleeu' 
zaken  o\)  ccne  leest  zult  schoeien;  dat  gij  uwe  hé*s  ei 
uw  oogen,  vonkelend,  en  uw  wangen,  glimmend,  vai 
gevallen  zult  wijden  aan  de  gebrekkelijkste  voortl 
selen  der  XIII®,  XIV «  en  XV*  eeuwen.  Wij  zijn  vol 
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2U0  onen'aren,  of>k  zoo  blind  niet,  noch  zoo  dom  om  të 
gelooveD,  dat  in  de  Middeleeuwen  alle  hout  timmerhout 
was  en  alle  ambachtslieden  groote  kunstenaars  waren. 
Wij  walgen  van  de  onvoorwaardelijke  bewondering,  die 
dwaze  ijveraars  ten  koste  leggen  van  alles  wat  oud  is,  en 
wij  gaan  slechts  van  de  éene  zeeziekte  in  de  andere,  als 
wij,  onder  uwe  handen  van  daar  komende,  uit  uwe  ver- 
zamelingen terug  vluchtend  in  de  frissche  lucht  en  de 
altoos  nieuwe  en  jonge  Natuur  aanlanden  bij  die  andere 
kunstrechters,  die  meenen  het  heel  goed  met  de  Middel- 
eeuwen te  maken,  als  ze  maar  braaf  roepen  over  de 
naïeveteit  en  den  geest  van  vroomheid,  die  in  de  middel- 
eeuwsche  schepping  uitkomt.  Wij  begeeren,  voor  het 
« 'urdeel  over  de  XIII*^  eeuw  en  hare  onsterfelijke  Groot- 
heid, noch  de  cnthuziasten,  die  het  axioma  verkondigen 
oud  ««schoon,  noch  de  eblectici,  die  het  grootsche  der 
middeleeuwsche  volksopenbaringen  voorbijzien  en  altijd 
r«  >epen  over  het  naïeve  (het  onnoozelc)  der  oude  artiesten 
eii  over  de  duurzaamheid  der  verven,  naar  hunne  recep- 
ten bereid.  » 

Met  Alberdingk  Thijm  verklaren  wij  oog  te 
hebben  voor  het  schoone  in  de  middeleeuwsche 
letteren,  omdat  hetscAoow  is  en  niet  omdat  het  oud 
is. 

Het  schoone,  zei  Ruskin,  behoort  tot  het 
i;ebied  van  het  gevoel. 

Ja,  tot  het  gebied  van  hd  gciwel  meer  dan  tot 
het  gebied  van  het  weten.  Wie  het  gevoel  voor  het 
schoone  bezit  en  daarbij  weet;  wie  smaak  en  takt 
vereenigt  met  geleerdheid,  zal  ideaal  kunstwerk 
van  maakwerk  weten  te  onderscheiden. 

Wie  weet,  en  daarbij  begrijpt  en  gevoelt, 
draagt  ook  in  zich  de  elementen  der  esthetiek,  der 
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schoonheidsleer,  die  ons  toelaat  het  goede  van 
slechte,  het  ware  van  het  valsche,  het  ideale 
het  alledaagsche,  het  verhevene  van  het  gem( 
te  onderscheiden. 

De  geleerde  vorscher  geeft  er  dikwijls  niel 
of  iets  slecht  of  goed,  waar  of  valsch,  verheve 
gemeen  is  ;  het  is  hem  genoeg  als  hij  iets  oud 
zijn  geheel,  met  gaven  en  gebreken,  deugder 
fouten  heeft  aan  't  licht  gebracht. 

Dat  is  niet  het    doel    van    den  estheet, 
literator. 

Hunne  wegen  zijn  verschillend,  uiteenloopt 
maar  zij  bestaan  en  zullen  bestaan,  zoolan; 
mensch  met  weten  niet  genoeg  zal  hebben,  n 
daarbij  zal  willen  denken,  oordeelen  en  gevoc 

De  philoloog  miskent,  ontkent  negeert  s 
den  literator,  zonder  welken  hij  zelf  nooit  besi 
zou  hebben. 

De  literator,  meer  menschelijk,  antwo 
daarop  bescheidener  dat  er  voor  iedereen  pi 
is  onder  de  zon,  en  dat  veel  in  de  wereld  t 
zijden  heeft :  de  rechte  zijde  en  de  keerzijde. 
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HEER  HALBWIJN. 

OUDNEDERLANDSCHE   BALLADE. 

Dit  is  eene  der  oudste  balladen  onzer  Vlaanische 
gewesten;  dat  maken  wij  op,  niet  zoozeer  uit  den  vorm, 
maar  wel  uit  den  aard  en  de  zeden  der  personen.  Die 
koningsdochter  die  zich  aangordt  tot  den  strijd,  te  paard 
uitrijdt,  den  droeven  held  verwint  en  hem  het  hoofd 
afhoiiwt,  dat  daarna  op  de  gasttafel  prijkt;  in  dit  alles 
schijnt  ons  zoo  duidelijk  de  Germaansche  heldentijd  te 
spreken.  Die  Germaansche  helden  waren  ook  vaak  hel- 
dinnen, zooals  Brunhild  en  Krimhild,  en  zooals  de  vrou- 
wen uit  onze  schoonste  Vlaamsche  balladen  :  Halewiju, 
Van  tivee  Koningskinderen  en  V  Daghet  in  den  Oosten. 
Xog  een  trek  die  echt  Germaansch  is  en  het  blijk  draagt 
'.nzer  lieldenpoezie  is  de  toespraak,  die  de  bioeder  der 
heldhaftige  koningsdochter  tot  haar  houdt : 

«  't  Is  mij  al  eens  al  waar  ge  vaart 
«  Als  gij  uw  eer  maar  wel  bewaart, 
<  En  gij  uw  kroon  maar  recht  en  draagt.  > 

Hare  eer  bewaren  en  hare  kroon  recht  dragen.  Twee 
trekken  van  Oudgermaansche  vrouwendeugd  en  Ger- 
maansche fierheid.  Wat  zijn  we  verre  van  de  galanterie 
•Ier  troubadours  uit  het  Zuiden. 

De  melodie  ook  is  zeer  oud  en  herinnert  aan  een 
bekend  kerkgezang.  De  herhaling  van  uitdrukkingen,  die 
in  vele  Germaansche  balladen  voorkomen,  de  assonee- 
rende  rijmen,  de  eenvoudige  schilderachtige  voorstelling, 
de  natuur  van  den  held  :  een  soort  van  ridder-minnc- 
zanger,  daarbij  ook  toovenaar  en  met  duivelachtige  ge- 
voelens bezield,  dat  alles  is  zoo  echt  middeleeuwsch,  en 
vertoont  al  de  trekken  van  eene  der  oorspronkelijkste 
Germaansche  balladen  te  zijn,  welke  wij  bezitten. 
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Door  zijnen  zang,  waarmede  bij  alles  bekomt,  1 
ncit  ons  Halcwijn  aan  Horand  uit  het  Gudrunlicd ; 
door  zijne  duivelachtige  natuur  van  vrouwendooc 
door  het  bestaan  zijner  moeder,  die  in  zoo'n  \ 
belaiii;  stelt  en  op  zoek  naar  hem  gaat,  doet  hij  ons 
ken  aan  Grendel  en  zijne  moeder  in  het  Angelsak: 
heklendicht  der  VII*^  eeuw,  BeoTvnlf.  Het  tliema  va 
vroiuvendooder  komt  voor  ook  in  de  Blauivbaaidsi 
dit  Xlddchenmnber. 


Heer  Halewijn  zoog  een  liedekija; 
Al  wie  dat  hoorde  wou  bij  hem  zijn. 

En  dat  vernam  een  koningskind, 

Die  van  hare  oudeis  zoo  werd  bemind. 

Zij  gmg  al  vóór  haar  vader  staan  : 

€  Och  vader,  mag  ik  naar  Halev&ijii  gaao?» 

—  «  Och  neen,  mijn  dochter,  neen,  gij  niet; 
Die  derwaart  gaan  en  keeren  niet.   » 

Zij  ging  al  vóór  haar  moeder  staan  : 

«  Och,  moeder,  mag  ik  naar  Halewi)o  gaan?  » 

—  »  Och  neen,  mijn  dochter,  neen,  gij  niet; 
Die  derwaart  gaan  en  keeren  ciet.  » 

Zij  ging  al  vóór  haar  zuster  staan  ; 

Och  zusier,  mag  ik  naar  Halewijn  gaan?  > 

—  «  Och  neen,  mijn  zuster,  neen  gij  niet; 
Die  derwaart  gaan  en  keeren  niet.  » 

Zij  ging  al  voor  haar  broeder  staan  : 

»  Och  broeder,  mag  ik  naar  Halewijn  gaan?  » 

—  *  *t  Is  mij  al  eens  al  waar  gij  gaat, 
Als  gij  uw  eer  maar  wel  bewaart. 

En  gij  uw  kroon  maar  recht  en  draagt.  > 

Zij  is  al  op  haar  kamer  gega^m. 
Zij  deed  haar  beste  kleed'ren  aan. 
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Wat  deed   zg  aan  haren  lijve? 
Eeo  hemdeken  fijner  als  zijde. 

Wat  deed  zij  aan  haar  schoon  korslijf? 
Van  gouden  banden  stond  het  stijf. 

Wat  deed  z^  aan  haren  roeden  rok  ? 
Van  steke  tot  steke  een  gouden  knop. 

Wat  deed  zij  aan  haren  keerle? 
Van  steke  tot  tceke  een  peerle. 

Wat  deed  z^  aan  haar  schoon  blond  haarT 
Een  kroon  van  goud  die  woog  zoo  zwaar. 

Z^  ging  al  in  haar  vaders  stal, 
£0  koos  daar  *i  beste  ros  van  al. 

Zij  zette  zich  schrijlings  op  dat  ros; 

Al  zingend  en  klingend  reed  zij  door  't  bosch. 

Als  zij  te  midden  't  bosch  mocht  zijn 
Daar  vond  zij  mijnheer  Halewijn. 

«  Gegroet,  »  zei  hij  en  kwam  tot  haar, 

c  Gegroet,  schoon  maagd,  bruine  oogen   klaar! 

Zij  reden  met  elkander  voort, 

En  op  den  weg  viel  menig  woord. 

Zij  kwamen  ai  bij  een  galgen  veld; 
Daaraan  hmg  menig  vrouwenbeeld. 

Heer  Halewijn  heeft  alsdan  gezeid  : 
<  Mits  gij  de  schoonste  maged  zijt, 
Zoo  kiest  uw  dood,  het  is  nu  tijd.  » 

—  c  Wel,  als  ik  dan  hier  kiezen  zal, 
Zoo  kies  ik  't  zwaard  nog  boven  al. 

Maar  tiek  eerst  uit  uw  opperst  kleed. 
Want  maagdenbloed,  dat  spreidt  zoo  breed; 
Zoo  't  u  bespreide,  dat  waar  mij  leed.  > 
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Eq  eer  zijn  kleed  getogen  was. 
Zijn  hoofd  al  voor  zijn  voelen  lag. 
Zijn  loog  nog  deze  woorden  sprak  : 

«  Gaal  uinder  daar  in  het  koren 
£n  blaast  daar  op  mijnen  horen. 
Dat  al  mijne  vrienden  dat  hooren!  > 

—  «  Al  in  dat  koren  en  ga  ik  niet. 
Op  uwen  horen  en  blaas  ik  niet, 
Moordenaars  raad  en  doe  ik  niet.  > 

<  Gaat  ginder  dan  onder  de  galge 
£n  neemt  daar  een  potje  mei  zalve, 
En  strijkt  dat  aan  miju  roeden  hals.  > 

—  €  Al  onder  de  galge  en  ga  ik  niet, 
Uw  rooden  hals  en  strijk  ik  niet, 
Moordenaars  raad  en  doe  ik  niet.  » 

Zij  nam  dat  hoofd  al  bij  het  haar 
En  waschtet  in  een  bronne  klaar. 

Zij  zette  zich  schrijlings  op  haar  ros; 

Ai  zingend  en  klingend  reed  zij  door  't  bosch. 

En  toen  zij  was  ter  halve  baan 

Kwam  Halewijns  moeder  daar  gegaan  : 

4  Schoon  maagd,  zaagt  gij  mijn  zoon  niet  gaan? 

—  «  Uw  zoon,  heer  Halewijn  is  gaan  jagen 
Gij  en  ziet  hem  weer  uw  levens  dagen. 

Uw  zoon,  heer  Halewijn  is  dood. 
Ik  heb  zijn  hoofd  in  mijnen  schoot ; 
Van  bloed  is  mijne  voorschoot  rood.  » 

En  toen  zij  aan  de  poorle  kwam. 
Zij  blaasde  deu  horen  als  een  man. 

En  toen  haar  vader  dal  vernam, 

't  Verheugde  hem  dat  zij  wederkwam. 

Daar  werd  gehouden  een  banket; 
Dat  hoofd  werd  op  de  tafel  gezet. 
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HBT  DAGHBT  IN  DBN  OOSTBN. 

OUDN'EDERLAXDSCHE  BALLADE. 

«  De  morgennevel  zweeft  nog  over  de  velden  en 

lusijchende  bommen, »  zegt  D»"  KalfFin  zijn  standaardwerk 

Het  Ued  in  de  Middeleemven,  «  terwijl  deze  welluidende 

strofeQ  —  de  twee  eerste  uit  Het  daghel  in  den  Oosten  — 

weerklinken  onder  het  venster  eener  jonkvrouw.  De 

*  ridderlijke  zanger  is  een  harer  minnaars,  doch  weinig 
passen  de  zachte  aandoeningen  in  zijn  lied  bij  de  bloed- 
vlekken op  zijn  zwaard.  Zooeven  is  hij  teruggekeerd 

'  uit  een  tweegevecht  met  zijn  medeminnaar,  die  zich  in 
de  wederliefde  der  jonkvrouw  mocht  verlieugen.  De 
gelukkige  heeft  echter  den  dood  gevonden  onder  de 

*  linde,  waar  de  strijd  plaats  greep  en  de  overwinnaar 
brengt  nu  zelf  die  vreeselij ke  tijding  aan  het  meisje 
over.  Zij  begeeft  zich  danrop  naar  de  linde,  vindt  het 

*  lijk  van  den  geliefde  en  barst  uit  in  weeklacht.. .  » 

—  c    Het  daget  in  deu  Oosten, 
Hei  lichtet  overal; 

Hoe  luttel  weet  mijn  liefken. 
Waar  dat  ik  henen  zal! 

O  waren  't  al   mijn  vrienden, 
Die  nu   mijn   vijanden  r.ijn, 
Ik  voerde  u  uit  den   lande. 
Mijn  lief,  mijn   minoekijn!   % 

—  «  Dat's  waar,  zoude  mij  voeren. 
Stout  ridder,  welgemeid  ? 

Ik  ligge  in  mgn  liefs  armkens 
Met  groote  weerdigheid.  » 

—  €  Ligt  ge  in  uw  liefs  armkens? 
Bilo!   gij   en  zegt  niet  waar. 
Gaat  henen  ter  linde  groene, 
Verslagen  zoo  ligt  hij  daar.  ^ 


t«l 
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Het  meisje  nam   haren  mante)» 
En  zij  ging  eenen  gang 
Al  toiter   linde  groene. 
Waar  zij  den  doode  vond. 

«    Och,   ligt  ge  hier  vetslagtn. 
Versmoord  al  in   uw  bloed ! 
Dat   heefi  gedaan  uw  roemen» 
En    uwe  hooge  moed. 

Och,  licht  ge  hier   verslagen, 
Die  mij   te  troosten  plag! 
Wat  hebt  ge  mij  gelaten 
Zoo  menigen  droeven  dag!  > 

Dat  meisje  nam   haren  mantel 
En  zij  ging  eenen  gang 
Al    voor  haar  vaders  puorte, 
Die  zij  ontsloten    voud. 

Och,   is  hier   eenige  heere 
Of  eenig  edelman. 
Die  mij  nu  mijnen  doode 
Begraven  heipen  kan. 

Die  heeren  zwegen  stille, 
Zij   en   maakien   geen  geluid; 
Dal  meisje  keerde  zich  omme. 
Zij  ging  al   weeneude   uit. 

Zij  nam  hem  in   haar  armen, 
Zij   kuste  hem  op  den  mond, 
In   eener  korte   wijle, 
Tot   alzüo  menigeii  stond. 

Met   zijnen  blanken    zwaarde 
Dat   zij  die  aarde  opgroef; 
Met    hare   sneeuwwitte  armeo 
Ten  grave   zij   hem   droeg. 


Hl 
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«  Nu  wil  ik   mij   gaan   begeven 
In  een  klein   kloo&tfrkijn, 
£n   dragen   een   zwarte   voole, 
£n   worden  een   nonnekijn.  » 

Met  hare  klare  stemme 
De   misse   zg  daar   zon^; 
Met  haar  sneeuwwitte  handen, 
Dat  zij  dat    belleken    klonk. 


HET  MOBDBRHART. 

OUDVLAAMSCHE   BALLADE. 

In  den  derden  zang  van  zijn  epos  Keizer  Kat  el  laat 
Juiius  de  GeMer  den  Gentschen  rederijker  Hans  de  Raat 
eene  Vjaamsche  ballade  voordraoen,  van  welke  wij  laten 
^'^'gen  den  Nieuwnederlandschen  tekst,  door  Julius  de 
^eyterzeJfin  de  nota's  van  zijn  gewrocht  gegeven.  De 
"jVhter  voegt  daarbij  :  ^  Ik  ken  in  geene  kunst  iets 
schooners  dan  dit  Oudvlaamsch  liedje.  » 

Inderdaad,  zoo  werd  de  kracht  der  moederlief  de, 
(loor  smart  en  misdaad  beproefd,  nooit  door  eenen  dichter 
uitgedrukt. 

Waar  is  de  oorspronkelijke  tekst  van  dit  lied,  eene 
zuivere  ballade,  te  vinden  ? 

V.  De  la  Montagne  bezingt  hetzelfde  onderwerp  in 
Oudvlaamschen  tekst;  doch  hij  zegt,  dat  hij  dat  lied 
heeft  aangetroffen  in  de  Fransche  gedichten  van  Richepin. 

Wifc  Jicht  er  ons  in  omtrent  den  oorsprong  van  dit 
prachtige  stukje  poëzie  ? 

Ze  was  een   zoo   slechte,  zoo   eerlooze  deerne, 
Maar  liefde   maakt  blind  en   hij  zag  ze   zoo  geerce. 

~  Gg,   spotte  ze,  gij? 

Zoo   breog   dan  het   hart   uwer    moeder   tot   mij! 
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Hij   rukte  zijn   moeder  hel   hart   uit   het  lijf, 
En  liep  er  mee   weer  naar  hel   liederlijk  wijf; 

Doch   stronkelde,  viel  en  verplette  het  hart. 
Doch  sprak,  ja,   hoe  vermorzeld  het  werd. 

Het   vroeg,  eer   hij  op  was  gesprongen  : 
—   Deed   ge   u  geen   zeer,  o  mijn  jongen? 

JULIUS  DE  GeYTER. 

Hier  laten  wij  de  ballade  van  V.  de  la  MonU 

volgen  : 

EEN  OUD  LIEDEKEN  (i). 

naar  Jean  Richepin. 

Tsagh  eens  een   cnape  siervensgeern 
een    valsche,  wreede,   booze   deern. 

Sei  touen  cnape  :   c    hael  mi  terstont 
dijn  moeders  hertc  voor  mienen  hont  ». 

Hij   ging   CQ  sloeg  sin   moeder   doot 
En  vluchue  met  het  herte  root. 

Mer  iwijl  hij  loopt,  stuict  oppen  steen 
en  valt,  —  dat  erme  hert  meteen. 

Al   botsen  op   de  harte  baan, 

ving  plots  dat  hart  te  spreken  aan. 

Al   weenen    vinghet    te   spreken  aan  : 
€  Och  jonge,   hebt   di  seer  ghedaen? 


(i)  ViCTOR  DE  LA  MoNTAGNE,  Gedichten. 
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TWBB  ZUSTERS. 

OUDVLAAMSCHE  BALLADE. 

Deze  treffende  ballade  komt  voor  in  Honderd  oude 
Vlaamsche  liederen  van  mijn  hooggeacht  en  collega  in  de 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  E.  H.  Bols.  In  eene 
nota  voegt  hij  er  bij,  dat  ze  gezongen  werd  te  St.  Gene- 
sius-Rode. 

De  sage  van  het  versteende  brood  is  in  de  Germaan- 
s<:he  landen  bekend.  Prudens  van  Duyse  vestigde  er  de 
aandacht  op  in  Hei  7i^/a7jerd/ad  (Bmsse\,  1849). 

Vergelijk  daarmee  het  wonder  van  de  H.  Elizabeth 
van  Hongarije,  wier  brooden,  welke  zij  bedekt  aan  de 
armen  moest  uitdeel  en,  in  rozen  veranderden,  toen  haar 
echtgenoot  haar  vroeg,  wat  zij  in  den  schoot  droeg,  en 
zij  hem  geantwoord  had,  dat  het  rozen  waren. 

Vergelijk  ook  de  wond  op  het  lijk  van  Siegfried,  die 
begon  te  bloeden,  toen  zijn  moordenaar  Hagen  V(H')r 
hem  stond,  en  daardoor  den  schuldige  deed  kennen.  En 
verder  de  wonderen  in  zoovele  sagen  der  Middeleeuwen- 

Het  waren   twee  zusters   zoo  ongelijk; 
De  eene   was  arnn,   de  andere  was  rijk. 

De  arme   klaagde  de  rijke  haren  nood, 

£n  vroeg  voor  haar  kiad'ren   een  droog  stuk    brood» 

De  rijke   zei  :   we  geven    niet  meer; 

£n  de  arme  ging  bij  haar  kind'ren   weer. 

De  rijke   haar  man  kwam    uit  de  kerk, 
Begeerde  te  sp^zen  voor  zijn  werk. 

Hij  vond   een   steen  in  plaats  van  brood; 
Het   mes  ook  scheen  van  bloed   zoo  rood. 

Hij  schrikte  bij  de  wond're  daSn; 
Zag  angstig  toen  zijn  vrouwe  aan. 
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—  «  Aan   wie   hebt  gij  geweigerd   brood?  » 

—  <  Mijn  zuster  klaagt  altijd  haar  nood.  » 

Haar  man  zag  haar  verwijtertd  aan. 

En  zei  :   —  <  Gij   hebt   niet  wel  gedaan. » 

£n  toen  berouwde  zij  haar  daad 
En  ging  met  haaste  al   over  straat. 

Zij  kwam  al   voor  haar   zusters  deur, 
Haar  zuster  die   kwam   zelve    voor. 

—  <  Zie,  zuster,  hier  is   brood  en  geld!  »  - 
Zij    werd   verstooten  met  geweld  : 

—  <  Ga,   vrekke,  met  uw  geld  en  brood; 
Mijn    arme  kinderkens   zijn  dood!  » 


BDWARDI  BDWARDI 

OUDENGELSCHE   BALLADE. 

Ik  herinner  den  lezer  aan  wat  ik  in  de  studie 
de  Germaansche  ballade  heb  gezegd.  Wij  hebber 
wellicht  te  doen  ruet  eene  der  oudste  balladen, 
onze  voorvaderen,  de  Germanen,  gezongen  hebben; 
vorm  wijst  ons  zulks  aan.  De  uitroep  duidt  den  gem 
toestand  aan  beter  dan  eene  beschrijving  het  doer 
de  spanning  wordt  grooter  en  grooter,  naarmate  wij 
de  samenspraak  van  moeder  en  zoon  al  het  ijselijk 
hunne  euveldaad  vernemen.  De  afschuwelijke  \ 
moord  wordt  ons  veropenbaard,  zonder  duidelijl 
woorden  te  worden  uito;esproken.  De  lezer  of  de  hc 
blijft  onder  den  indruk  van  eene  geheimzinnige  i 
De  schuldigen  door  hunne  uitroepen  schijnei 
getroffen  door  eene  straft'ende  hand,  gelijk  weleer 
die  zijnen  broeder  vermoord  had  en  onder  zijne 
hoop  ten  verderve  ging. 

In  andere  Germaansche  balladen  treffen  wij  ui 
kingen  aan,  blijkbaar  aan  deze  Oudengelsche  b 
ontleend. 
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Hoe  is  uw  zwaard  Tan  bloed  zoo  rood? 

Edward!  Edward! 
Hoe  is  uw  zwaard  van  bloed  zoo  rood? 
Waarom  zgt  gij  zoo  droef,  O! 

Ik  sloeg  er  mtjneo   valk   meê  dood, 

Moeder !    Moeder ! 
Ik  sloeg  er  mijnen  valk  meé  dood» 
En  niets  heb  ik   nu  meer,   OI 

Maar  valkenbloed   was   nooit  zoo  rood, 

Edward!  Edward! 
Maar  valkenbloed  was  nooit  zoo  rood; 
Dat  zeg  ik  u,  mijn  zoon,  O! 

Mijn  roode  ros   h-b  ik  gedood. 

Moeder !    Moeder ! 
Mijn  roode  ros   heb  ik  gedood; 
Het   was  zoo  trotsch,  zoo  trouw,   O! 

Uw  ros   was  oud,  dat  had    geen   nood» 

Edward!  Edward! 
Uw  ros   was  oud,   dat  had  geen   nood; 
Daar  ligt  iets   anders  op  uw   hart,   O! 

Mijn  vader  heb  ik  wreed  vermoord, 

Moeder!  Moeder! 
Mqn  vader  heb  ik  wreed  vermoord, 
Helaas!    het  doet  me  leed,   O! 

£q  welke  boet  daarbij   behoort, 

Edward!  Edward! 
£q  welke  boet  daarbij   behoort. 
Mijn  zoon,  zeg   mij   dat   vrij,  O! 

'k  Begeef  mij  recht   van   hier  aan   boord. 

Moeder!  Moeder! 
*k  Begeef  mij  recht  van   hier  aan    boord, 
'k    Wil  varen  over  zee,  O! 
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Wat  doet  gij  met  uw  hof  en   goed, 

£d  war d !   £d  ward ! 
Wat  doet  gij  met  uw  hof  en  goed, 
Dat   ligt   daar  heerlijk   schoon,  O! 

Het  sta  tot  dat   het  vallen  moet, 

Moeder!   Moedej  1 
Het  sta  tot  dat   het   vallen   moet, 
Ik   wil   het  niet   meer   zien,  O! 

Wat  laat  gij   aan   uw  wijf  en  kind, 

Edward!   Edward! 
Wat   laat   gij  aan  uw  wijf  en  kind, 
Als  gij    vaart  over   zee,   O! 

Wie  beed'len  gaat,  zijn   brood  ook    vindt, 

Moeder!   Moeder! 
Wie   beed'len  gaat,  zijn   brood  ook    vindi; 
Ik    wil  hen  niet  meer  zien,   O! 

Wat  wordt  er  van  uw  moeder  nu?  ] 

Edward!   Edward! 
Wat    wordt  er   van    uw    moeder  nu? 
Mijn  zoon,   zeg  mij  dat  vrij,  O! 

De  vloek   der  hel  van    mij  voor  u, 

Moeder!  Moeder! 
De  vloek   der   hel  van   mij  voor  u; 
Den  raad  dien  gaaft  ge  mij,    O! 


DB  TWBB  ZUSTBRS. 

OUDENGELSCHE   BALLADE. 

De  Oudengelsche  ballade  The  tivo  Sisters  ste 
voor  een  zustermoord  door  liefdenijd.  De  koning 
vraagt  de  hand  der  oudste  zuster,  waarschijnlijk  ( 
zij  den  titel  van  adel  en  de  meeste  goederen  haarsv 
erven  zal.  Uit  dien  toestand  is  het  drama  goed  t( 
klaren.    Treffend    en    beknopt    wordt    het   liefdec 
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voorgesteld.  Het  is  als  een  treurspel   in  verscheidene 
handelingen. 

Bemerken  wij,  dat,  naar  Oudgermaansche  gewoonte, 
de  koningszoon  ons  voorgesteld  wordt  als  een  zanger. 
Vergelijken  wij  hem  met  de  rid der-zangers  uit  onze 
Gerroaansche  heldendichten.  Ridderschap  en  zangkunst 
zijn  innig  in  onze  volkspoëzie  verbonden. 


I. 


Daar  zaten  in   *t  loover  twee  zusters  schoon, 
£r  kwam  een  zanger  voor  haar  woon. 

De  oudste  schonk  hij  zijn  hand   en  ring ; 
Hij  minde  de  jongste  boven  alle  ding. 

De  oudste  gaf  hij   speJd   en  juweel, 
De  jongste  zijn   harte  behoorde  geheel. 

£n  de  oudste  merkte  't  en   was  gestoord, 
Dat  zijn   hart  haar   zuster   behoort. 

Zij   vond  geen  vrede  meer  noch  lust. 
Werd   eiken   dag   meer  ongerust. 

II. 

Op  eenec  morgen   schoon   en  klaar, 
Riep  zij  haar  zuster  te  komen   bij   haar. 

c  O  zuster,  kom   meê  naar  het  strand. 
Ons   vaders  schepen  varen   aan  land.  » 

Zij   nam   baar  bij  de  blanke  hand, 
£n  voerde   ze  verre  naar  het  strand. 

De  jongste  stond  daar  op  een   rots, 

En  de   oudste  stiet  haar   in  't  golfgeklois. 
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€  O  zuster,  red  mij,  neem   mijn  hand. 
En  'k  laat   u  erven  al  mijn   land.  » 

c  Uw  haod  beging  een   slechte  daad  ; 
Zij  roofde  mij  mijn  levensmaat.  » 

«  O  zuster,  zuster,  ik  beb  het  berouwd; 
Ik  geef  u  mijnen  gordel   van  goud.  » 

<  Uw  gouden   gordel    is  niets  mij   waard; 
Gg   hebt  mijn  heil   ook  niet  gespaard.  > 

€  O   zuster,   red  mij;   *k  smeek  u  zeer; 
Ik  zie  nooit   uw   verloofde  weer.  » 

«  Uw  kersenwangen,  uw  peluw  haar 
Wordt  hij  nu  nimmer  meer  gewaar.  » 


IV. 

Zij   somtijds   zonk,  zij  somtijds  zwom, 
Tot  dat  zij  dreef  aan  den   molenkom. 

En   buiten  kwam   de   mulderszoon : 
Daar  zag   hij   drijven  de  maged  schoon. 

«  O  vader,  los  den  dam,  komaan ! 
Daar  is  een  meermeid,   of  een   zwaan.  » 

De  mulder  opende  den   dam. 

En  de  arme  meid  gezwommen  kwam. 

Toen  kon    men   zien   haar  geluw  haar, 
Van  goud  en   parels  was  het   zwaar. 

Toen  kon  men  zien    haar   middel   fijn. 
Haar  gordel  blonk  van  goud  zoo  rein. 

Toen  kon  men  zien  haar  vingers  blank; 
Daaraan  een  gouden  ringelijn  blonk. 
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Er  kwam  een  zanger  langs  d:  baan; 
Hij  bleef  daar   bij  den  molen  staan. 

Die  zanger  was  eeo  konrngszocn; 

Zijn  harpe  ten   hove  klonk  wonderschoon. 

Hij  loosde  een   zocht,   wen    hij  daar  zag 
Die  maagd,  die  dood  in   't  water  lag. 

Hij   nam  twee  lokken  van   beur  haar, 
£n  bond  ze  aan  zijne  harp   aldaar. 

En  't  eerste  lied,   dat   hij  nu  zong  : 
«  Vaarwel,  mijn  vader!  »  luide  klonk. 

£n  tweede  lied  klonk  ook  daarna  : 
<  Vaarwel,  mqn  moeder;   w^  ik   ga!  > 

Toen  ging  hij  zuchtend,  weenend  heen ; 
Geen  mensch  heeft  ooit  hem  weergezieo. 


DB  DRIB  RAVBN. 

OUDENGELSCHK  BALLADE. 

Deze  ballade  komt  voor  in  't  eerste  deel  van  «  Poptdar 
British  Ballads,  chosen  by  R.  Brimlcy  Johnson  »  (i). 

De  verzamelaar  voegt  er  de  volgende  verklaringen 
bij  :  Deze  ballade  schoot  sinds  eeuwen  wortel  onder 
t  volk,  en  is  in  sommige  deelen  van  Engeland  nog  bekend. 
Ik  heb  ze  r^ntvangen  van  eenen  edelman  in  Lincolnshire. 
Zijn  vader,  geboren  in  1793,  had  ze  als  jongen  gehoord 
v.in  een  ouden  werkman,  die  niet  kon  lezen,  en  die  ze 
peieerd  had  van  zijne  voorouders.  Zij  draagt  voor  titel  : 


(i)J.  M.  Dent,  London. 
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The  three  Raven s ;  elders  wordt  zij   The  tiva  Corhie 
heeten. 

Men  kan  ze  vergelijken  met  de  ridderbegrafen 
lUt  daghet  in  den  Oosten  en  denken  hoe  in  de  mie 
eeuwen  de  stof  der  balladenpoëzie  in  de  GermaaT 
landen  rondging. 

Drie   raven   zaten  hoog  bijeen, 
Zoo    zwart   als  raven    kunnen    zijn. 

En  de  eene  opeens   tot  de   and're  zei   : 

—  c  Vriendinne,    waar  ontbijten   wij?  » 

—  «  'k   Zie   ginder  in  hel   groene  veld 
Een  krijger  Hgïjen  bij  zijn  schild.  » 

•  Zijn   honden  waken  bij  het  lijk  ; 
En   blaffen    bij    ons  wiekgestrijk.  » 

<  Zijn  valken   vliegen   in  de  weer ; 
Geen  onzer  durft  er  op  hem  neer.  » 

Ginds  komt   een    vrouwenwezen  slank, 
En   bij  den  doode  staat  zij  lang. 

Zij   heft  zijn   hoofd   op,  heel   bebloed. 
En  kust    hem  Op  zijn  wangen  rood. 

Zij    neemt   hem,  dan    voorzichtig   vast. 
En  op  haar  schouder  laadt   den   last. 

B-oraaft  hem   vóór   de   morgen  straalt. 
Is   zelve  een   lijk,  eer   de   avond   daalt. 

Zuike  honden,  valken;  zulk  een  vrouw 
Zeilde  God    aan   allen  ridder  trouw. 


^ 
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GROOTMOEDER  DE  SLANGENVROUW. 

OUDDUITSCHE   BALLADE. 

De  jonge  Maria  woont  samen  met  hare  moeder.  Zij 
is  ongehoorzaam  geweest  en  lang  van  huis  weggebleven. 
Eene  oude  tooverheks  heeft  haar  het  kwaad  ingegeven, 
onder  de  gedaante  van  gebakken  vischjes  gegeten,  die 
echter  slangen  zijn.  De  slang  is  een  beeld  van  verleiding 
en  boosheid. 

Maria  vertelt  de  gebeurtenis;  een  hondeken  heeft 
')ok  van  de  vischjes  gegeten  en  is  in  duizend  stukken 
gesprongen.  De  dichter  wil  ons  aanschouwelijk  maken 
hoe  het  gift  der  boosheid  werken  kan. 

Moederliefde  is  onenidig  groot;  de  moeder  vergeeft 
alles  en  zij  bie.it  de  dochter  aan  haar  een  beddeken  te 
maken  om  te  gaan  rusten. 

De  dochter,  die  zich  verloren  gevoelt,  zegt  haar  een 
beddeken  te  doen  maken  op  het  kerkhof.  Zij  ()nderweri)t 
zich  vóór  hare  moeder  aan  de  straf  voor  hare  ongehoor- 
zaamheid. 

De  ballade  herinnert  door  haren  vorm  eenigszins 
aan  de  Oudengelsche  ballade  Edward!  Edward! 

•—  Maria,  waar  zijt  ge  zoo   lange  gebleven? 
Maria,   mijn   eenig  kind! 

—  Ik   heb  bij  mijne  grootmoeder  verbleven; 

O  wee,  vrouw  Moeder,   o   wee 

—  Wat   heeft  zij   u   dan  voor  eten  gegeven? 

Maria,  mijn  eenig  kind! 

—  Zij   heeft  mij    gebakken  vischjes  gegeven ; 

O    wee,  vrouw  Moeder,  o   wee! 

—  Waar   heeft  zij  dan  toch  dat  vischje  gevangen? 

Maria,  mijn  eenig  kind! 
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—  Zij  heeft  het   in   haar  boomgaardeken  gevanger 

O  wee,  vrouw  Moeder,  o  wee! 

—  Waarmee  heeft  zij  toch  dat   vischje  gevangeu? 

Maria,   mijn  eeoig  kiod! 

—  Zij  heeft   het  met  stokken   en   roeden  gevangen 

O  wee,  vrouw  Moeder,  o  wee! 

—  Wat  is  er  van  't  overig*  van  't   vischje  geworc 

Maria,  mijn  eenig  kind! 

—  Zij  heeft  het   haar  zwartbruin   hondje   gegeven, 

O   wee,  vrouw  Moeder,   o   wee! 

—  Wat  is  er  van  *t  zwartbruin  hondje  geworden? 

Maria,  mijn  eenig  kind! 

—  Het  is  er  ia  duizend  stukken  gesprongen; 

O  wee,  vrouw  Moeder,  o  wee! 

—  Maria,  waar  zal  ik  uw  beddeken  maken  ? 

Maria,  mijn   eenig  kind! 

—  Op  't  kerkhof  zult  gij   mijn   beddekea  maken; 

O  wee,  vrouw  Moeder,  o  wee! 


DB  ZWARTBRUINB  HEKS. 


!« 


d 


OUDDUITSCHE   BALLADE. 

Het  thema  van  den  avontuurlijken  jager,  die  in  ( 
horen  blaast,  werd  door  de  balladendichters  met  vc 
liefde  behandeld.  Die  gunst  deelt  de  jager  met  den  za 
lievenden  ridder,  en  den  galanten  roover. 

Men  vergelijke  met  deze  onze  Vlaamsche  hall; 
van  Ue/e  Ilalcicijn  en  de  Engelsclie  balladenreeks  ' 
Robin  Hood. 

De  geheimzinnige  jager  brengt  niet  alleen  scl 
onder  de  dieren;  maar  ook  onder  de  menschen.  Wildh 
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en hoofschheid  gaan  bij  hem  dikwijls  samen.  Hij  aarzelt 
niet  door  geweld  zijnen  wül  aan  zwakke  wezens  op  te 
dringen  en  slachtoffers  te  maken,  gelijk  wij  het  in  de 
ballade  van  De  zwartbruine  heks  zullen  vernemen. 

Heb  zal  hier  wel  beteekenen  verleidelijk  wezen  en 
cie  zwartbruine  kleur  van  haar  en  oogen  speelt  in  de 
balladen  eene  rol.  De  bekende  Oudengelsche  ballade 
Tnemührown  Maid  is  er  een  voorbeeld  van.  Rozen  en 
leliën  op  het  graf,  als  zinnebeelden  van  liefde  en  reinheid, 
^ijn  gemeengoed  in  vele  Germaansche  balladen. 

Daar  blies  een  jager   wel    in   zijn   horen. 

Wel  in  zijn   hoorn, 

£q  al  wal   hij  biies  dat  was   verloren ; 

Hop  sa   s',  dra   ra  ra  ra! 

En  al  wat   hij    biies  dal  was  verloren. 

Hij  spreidde  zijn  net  al  over  den   struik, 

Al  over  den  siruik. 

Daar  sprong  een    zwaribruiii  ineideken    uit; 

Hop  sa  t>?.,    dra   ra  ra  ra! 

Daar  sprong   een    zwartbruin   meideken  uit. 

—  Zwaribruin  meisje,   ontspring  mij    niet, 
Outspnng   mij  niei. 

^k  Heb  ^rooie  honden,   zooals  gij   ziet  \ 

Hop  sa  sa,   dra  ra  ra   ra! 

'k  Heb  groote  honden,  zooals  gij  ziet! 

—  Uw  groote  honden,  ze  halen  *t  mij   niet. 
Ze  halen  't  mij   nitt. 

Ze   kennen  mijn  hoogwijde  sprongen   nog  niet; 

Hop  sa  sa,  dra  ra  ra  ra! 

Ze  kennen   mijn   hoogwijde   sprongen   nog  niet. 

—  Uw   hoogwijde   sprongen,  die  kennen  zij   goed. 
Die  kennen  zij  goed. 

Zij  weten  dat  gij   heden    sterven  moet; 

Hop   sa  sa,   dra  ra   ra   ra! 

Zij  weien  dal  gij   heden  sterven  moet. 
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—  Sterve  ik  nu,  zoo  ben   ik   dood. 

Zoo   ben   ik  dood. 

Begraaft  men  mij  onder  de   roosjes  rood  ; 

Hop  sa  sa,  dra  ra  ra  ra! 

Eegraafc   men    mij   onder   de   roosjes   rood. 

Waar  gras   groeit  en    waar  roosjes  staan, 

Waar   roosjes  staan, 

Daar  zal  ik  nimmermeer   vergaan ; 

Hop  sa  sa,  dra  ra  ra   ra! 

Daar  zal  ik   nimmermeer  vergaan. 

Daar  groeiden   drie  leliën  op  haar  graf, 

Op  baar  graf. 

Daar   kwaï]^   een   ruiter  op  een   draf; 

Hop   sa   sa,   dra   ra  ra  ra! 

Daar  kwam   een  ruiter  op   een  draf. 

Ach,  ruiter,   laat  de  drie  leliën  staan, 

De  leliën  staan. 

Ginds   komt   een  jonge  jager  aan; 

Hop   sa  sa,    dra  ra  ra   ra! 

Ginds   komt  een  jonge  jager  aan. 


VAN  DEN  GEWONDEN  JONGELING 

OUDDUITSCHE   BALLADE. 

De  leraardebeslelling  van  den  gedonden  en  vei 
geliefde  werd  in  menige  schoone  Germaansche  ba 
bezongen.  Men  denke  sledUsaan  de  praclitige  Enge 
baMade  llie  lica  corbies  en  de  ridderbejiiafenis  ir 
Oudvlaanische  lied  Het  Dag/ief  in  den  Oosten. 

In  de  Gricksclie  letierkunde  kennen  de  gelette 
het  beroemde  treurspel  van  Su})hoclts  :  Antigone. 
hoofdthema  is  de  begrafenis,  uit  plichisgevotl,  van 
nices  door  zijne  zuster  Aniigone. 

In  iX^w  eenvoudigen  vorm  der  ballade  treft  or 
daad  niet  minder  dan  in  het  klassieke  Giieksche  treu: 


\ 
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Die  daad  van  liefde,  dit  werk  van  barmhartigheid, 
gelijk  het  in  de  Christene  leer  luidt,  getuigt  van  eerbied 
voor  den  doode,  de  grootheid  van  hei  gevoel,  de  diepte 
(icr  smart. 

Prachtige  figuren  drukken  het  dikwijls  aan  het  einde 
der  ballade  uit 

Er  wilde   een  meisje  vroeg  opstaan, 
Id  groene    wouden  wand'len  gaan. 

Toen   zij  in   *t  donker  bosch  daar    stond, 
Zij   een  gewonden  jongMiog   vond. 

De  jong*ling  was   van  bloed  zoo  rood. 
En   als  zij  toeliep,  was  hij  dood 


Waar  haal    ik  nu  jonkvrouwen    twee 
Die  mei   mij  weenen  al  mijn  wee? 

Waar  haal   ik  nu  och!   ruiters  acht 
Om    hem   te  dragen  naar  het  j^raf? 

Hoe  lang  ik  hem  betreuren   moet? 
Tot   aiie  waters  worden   één   vloed? 

Doch   alie  waters  komen  nooit  bijeen, 

Er   komt   ook  geen    einde  aan  rnijn    geween! 


DB  KAMPERS  OP  DOVREPELD. 

OüDDEENSCHE   BALLADE. 

Deze  Ouddeensche  ballade  bezingt  de  <  vrome 
<iaden  »  van  een  heldengèslachi,  de  twaalf  broeders  van 
koning  Ingeborg. 

De  menbch  wordt  er  ons  in  voorgcbtcld  als  meester 
over  de  natuur,  koning  der  schepping  duor  kracht  en 
behendigheid,  gebieder  over  water,  land  en  lucht. 
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Doch  hij  regeert  niet  alleen  door  stoffelijke  ma 
hij  beheers^'ht  het  gevoel  door  de  kunst  van  het  harp; 
bij  de  Germar^en  zoo  geliefd;  het  verstand  wordt  gt 
d(n)r  de  wiJNhcid  en  de  klank  van  den  horen  wak 
hem  aan  tot  den  strijd.  Hij  overwint  het  kwaad,  on 
deCermaansche  mythologie  vaak  voorgesteld  doeree 
draak  of  lintworm. 

Die  eenvoudige  Scandinavische  ballade  is,  als  mer 
wel  nagaat,  de  geschiedenis  der  menschelijke  bescha^ 

Op  Dovrefeld  ia  *t  Noorden 
Daar  lagen  de  kampers  in  orden. 

Daar  waren    kampers  in    groot  g*tal; 
Ingeborgs  twaalf  broeders  ali'. 

De    eerste  stuurde  den    wagen  goed. 
De  tweede  stilde  den  bruiseuden    vloed. 

De   derde  zwom   onder  als  een  visch, 
Den  vierde  ontbrak  niets  op  den    disch. 

De  vijfde  sloeg  de  harpe   fijn, 

Ailen  die  't   hoorden   wilden  daar  zijn. 

De  zesde  biies  den   horen  zoo   bel 
Alien  die    *i    hoorden    bewoog  het  fel. 

De  zevende   kon   onder    de  aarde    gaan. 
De  achtste  kon  op   de  golven  staan. 

De  negende   dieren  in   *i   oerwoud   vong, 
De  tiende   nimmer  de  sLaap  bedwoog. 

De  elfde  bond   den    lintworm  iu  'i   ^ras, 
Die  daar  de  schrik    der   menschen  was. 


De  tv.aalfde  was  zoo   wijs  een    man. 
Zoo  wijs  als   een  man   maar   wezen    kan 

Ik  zag    dat  alles  en  'k  beweer  : 

Huus  gelijke  bestaat   op  aarde  niet  meer. 


BLZBNKONINaS  DOCHTER. 

OUDDEENSCHE   BALLADE. 

De  geest  van  het  kwaad  is  nijdig  over  het  geluk, 
dat  heer  Oluf  door  zijne  bruiloft  zal  ten  deel  vallen,  en 
hij  wil  den  jongen  man  ten. val  brengen.  Hij  neemt  de 
verlokkende  gedaante  aan  van  Elzenkonings  dochter,  die 
danst  met  de  elven  in  't  groene  veld.  Als  heer  Oluf  voor- 
bijrijdt om  de  bruiloftsgasten  uit  te  noodigen,  wordt  hij 
door  Elzenkonings  dochter  verzocht  bij  de  dansende 
reien  plaais  te  nemen.  Heer  Oluf  weerstaat  aan  de  ver- 
leiding en  weigert.  Daar  geeft  hem  Elzenkonings  dochter 
ecnen  blag  op  het  hart,  stelt  hem  te  paard,  en  thuis  geko- 
men bezwijkt  hij  den  dag  zijner  bruiloft.  Als  de  bruid 
verschijnt,  verzint  Oluf's  moeder  eene  leugen  om  den 
dood  van  haren  zoon  te  verbergen;  doch  de  bruid  heft 
ee»j  s(  harlaken  kleed  op  en  ziet  het  lijk  van  haren  ver- 
loofd»; lig£»en. 

Deze  uiterst  poëtische  en  dramatische  ballade  zou 
eens  Goethe  tot  voorbeeld  hebben  gediend  voor  zijnen 

Deze  ballade  komt  voor  in  Herders  Stitmnen  der 
Voikcr,  in  't  Duitsch  vertaald,  in  Danske  Folkeviser  van 
Axel  Olrik  onder  den  titel  van  Elvcrskndy  en  ook  in  Norske 
Foikeifisor  van  Hulda  Garborg  onder  dien  van  «  Olav  oy 
Alvemoyi  »,  in  Noorschen  en  IJslandschen  tekst. 

Heer  Oluf  vroeg   ie  paard  uitrijdt 
Ter   biuilofi  ie  nooden   wijd   ea  zijd'. 

Daar  dansten  de   elven  op   't  groene    land; 
Elzenkouiags  dochter  reikt  hem   de  haud. 

«  Welkona,  Heer    Oluf,  hoe,  ijlt  gij    voorbij? 
Treedt   hier   iu  de  reien  en  dans  met   mij,  >  — 

«  Ik   wil  niet  dansen,    niet   dansen  ik   mag, 
Want  morgen  is  mijn  bruilofisdag.  >  — 
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€  Hoor  toe,   Heer  Oluf,  kom   daDsen   met  mij. 
Twee  gouden   sporen  schenk  ik  dij. 

Een  hemd   van    zijde,  zoo  wit  en   lijn; 
Mijn   moeder   bieekte't  met  maneschijn.  >  — 

€  Ik   wil    niet   dansen^  niet   dansen  ik  mag; 
Want  morgen  is  mijn   bruilofidag.  »  — 

€  Hoor   toe,   Heer  Oluf,    kom  dansen    met  mij; 
Een   stapel  goud   beloof  ik  dij.  >  — 

«  Een   stapel  goud   dien    nam  ik  wel, 
Doch    dansen   ik  niet   wil,  noch   zal.  >  — 

€  Du  wilst,   Heer  Oluf,  niet  dansen  met  mij; 
Zal   ziekte  en  krankheid    volgen    dij.  >  — 


Zij  gaf  hem   eenen   slag  op   het   hart; 
Nog  nimmer  leed   hij  zulke  smart. 

Zij  hief  hem  doodsbleek  op   zijn   paard  : 

«  Rijd   nu   maar  bij    uw  jonkvrouw    waard.  > 

En   toen   hij  kwam  aan  zijne   deur. 
Zijne  moeder   sictad  tt  bevend  voor. 

«  Hoor   toe,    mijn   zoon,   zeg    mij    gelijk, 
Hoe  is  uw   aanzicht   droef  en   bleek?  »  — 


«  En  zou    't  niet   wezen   drotf  en  bleek  .^ 
Ik   zwierf   in    Elzenkonings   rijk.  »  — 

«  Hoor  toe,  mijn  zoon,   vertrouw   mij    luid. 
Wat  zal  ik   zeggen  aan  uwe   biuid?  >  — 

«  Zeg  haar,  dat  ik    moest   naar  't  woud  terstond 
Daar    te  beproeven  paard   en  hond.  > 

En   's  aiid'ren    daags   bij    't  morgenrood, 
Daar   kwam   de  bruid  met    den    bruiloflstoet. 
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Zij  schonken  mede,   zij  schonken    wijn  — 

<  Waar  is  Heer  Oluf,   de  bruidegom   mijn?  »  — 

<  Heer  Oluf,  hij   moest  naar  *t  woud  terstond, 
Beproeft  aldaar  zijn  paard  en   hond.  » 

De  bruid  bief  op  't  scharlaken   rood ; 
Daar  lag  Heer  Oluf,  en   hij  was  dood! 


DB  WATERMAN. 

OUDDKEXSCHE   BALLADE   ( 1  ). 

De  zee  heeft  ten  allen  tijde  op  den  mensch  eene 
üioote  aantrekking  uitgeoefend;  om  liaar  te  beheersclien 
trotseert  hij  de  grootste  gevaren,  ontziet  zelfs  den  dood 
niet. 

De  Ouddeensche  ballade  van  den  Waterman  stelt 
ons  dit  aanschouwelijk  voor  duor  het  beeld  van  een 
blanken  ridder,  die  op  zoek  gaat  om  eene  bruid  te  vinden. 

Hl)  gaat  over  't  kerkhof  heen  naar  de  kerk,  —  alles 
i^  symbolisch  in  deze  ballade,  —  en  daar  zien  wij  het 
schilderachtige  tooneel  der  verloving,  zoo  eenvoudig  als 
prachtig  in  beeld  en  handeling.  Nooit  werd  de  onver- 
wachte snelheid  van  het  treffen  door  liefde,  hier  te  midden 
lier  kalme  rust  van  den  ttmpel,  zoo  eenvoudig  en  beeldig 
v'>')rgesteld. 

De  bruiloft  wordt  gevierd,  de  handeling  gaat  snel, 
de  bruid  volgt  haren  bruidegom  uansend  naar  de  witte 
baren.  Het  schip  verzinkt  en  men  hoort  nog,  door  weer 
en  wind,  van  op  het  strand  het  noodgcsc:hrei  der  onge- 
lukkige bruid. 


(I)  Agnete  og  Havmanden  {Danskc  Folkeviser). 


i 
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<  o  moeder,  hoor  wat  uw  zoon   u   vraagt : 
Hoe  zal  ik  bekomen  de   schoooe  maagd?  > 

Zij  bouwt  hem   een   paard   van   water  hel. 
En   toomt  en  zadelt  dat  paard   zoo  fel. 

Zij  tooit  hem  in  't  wit   als  een   ridder  fijn, 
Zoo    wil   11  ij   op  het  kerkhof  zijn. 

Hij    bond  zijn   paard   aan  de  kerkhof  deur 
En  ging  rond   de  kerk  een  keer  of  vier. 

De   waterman   ging   ter   kerke    heen, 

Bij   hem  kwamen  allen  nu   groot  en   klein. 

De  piiesier  siond  daar  voor  't    altaar  : 
«  Wat  blanke  ridder  komt  er  daar?  » 

Het  schoone  meisje  lachte   blij  : 

«  O  ware   de  blanke  ridder  voor  mij?  » 

En    over  de  sloeleii  stapt    hij   gauw  ; 

«  O  meisje,  geef  me  uw    woord  van   trouw  ? 

Het  schoone    meisje  nadert   en    beeft; 
En  hate  irouw  en  hand  hem  geeft. 

Zij  gingen    nu   heen    met  de  bruilofischaar 
En    dansten  vreugciig  en    blij   ie  gaar. 

Zij  dausie   met   hem    tot   aan  het  strand; 
Zij  stonden  alleen  daar  hand  in   hand. 

«  Zie,   lieve   bruid,   mijn  paard  hier   nu; 
Een  aardig   scheepje  breng  ik    u. 

Eu    loen  zij  kwamen   op    't  witte   zand, 
Daar  keerden    al  de  schepen  op    't  land. 

En  toen  zij  kwamen  op   den   Sond. 
Daar  zonk  het  schoone  meisje   ten  grond. 
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^og  lange  aan  't  stnmd  daar  hoorden  zij 
Dat  schoone  mebje  haar   treurig  geschrei. 

Ik  raad  u,  jonkvrouwen,  wat  ik  kan  : 
Ga  nooit  ten  daas  met  den   waterman! 


DB  DOODB  MOBDBR. 

DEENSCHE  VOLKSBALLADE. 

Deze  Deensche  volksballade  werd  in  het  Duitsch 
overgebracht  door  Börries,  Freiherr  von  Müiichhauseri 
en  komt  voor  in  Deutscher  Balladen  bom  (Fischer  und 
Franke,  Düsseldorf ). 

Ik  meen  ergens  gelezen  te  hebben,  dat  hetzelfde 
'♦ndenAcrp wordt  bezongen  in  Fransch-Vlaanderen;  echter 
"p  een  minder  kunstige  wijze. 

Die  ballade  welke  de  moederliefde  zoo  roerend  doet 
uitkomen  is  eene  der  schoonste,  welke  wij  in  de  verza- 
melingen gevonden  hebben. 

Scherp  is  de  tegenstelling  tusschen  den  onverschilli- 
gen vader,  de  hartelooze  siiefmoeder,  en  de  liefhebbende 
moeder.  Akelig  klinkt  het  hondengeblaf  in  de  stilte  van 
^len  nacht,  als  de  dooden  rondwandelen. 

Jong  Djrring  reed  te  paard   door   't  land, 
Te  vragen  een  jonkvrouw  om  haar   hand. 

En  zeven  jaren   tqds  verzwond, 
De  wieg   in  huis  niet  stille  stond. 

Daar  trad  lot  Dyrings  vrouw  de   Dood; 
Zeven  kleinen  weenden   de  oogen  rood. 

Joog  Dyring  trok  weerom  door  't  land, 
Te  vragen  een  jonkvroaw  om   haar  hand. 

Haar  oogen  blonken   hel   als  licht ; 
Geen  blik  werd  tot  de  kleinen  gericht. 
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Slechts  nu   en   dan   een  schaamMc   proet, 
Zij  stiet  ze  veel   meer  met   den   voel. 

Zij   gaf  hun    zelden   melk  en  brood ; 
Een  troostend  woord  ze   nooit  hun   bood. 

Aan   hun   geween  zich  niemand  stoort; 
Toch   had  het   de   doode  moeder  gehoord. 

Zij  heeft  zich  uit   haar  graf  gerecht 
En  gaat  tot  God  en  weent  en  zegt  : 

—  Ik  moet  tot  mqne   kinderen   heen; 
Ik  hoor   huD   klagen  en  hun  geween. 

God  zegt   haar  :  —  Ga,  maar  als  de  haan 
Er  kraait,  zult  gij  ten   grave  gaan. 

En  als   zij  's  nachts   door  't  dorpje   voer. 
De  honden  blaften  treurig  en  naar. 

En  als  zij   kwam  aan  de  duistere  deur. 
Hare  oudste  dochter  stond   er   voor. 

—  Wat  slaat  gij  hier,  mijn  zoete  kind, 
Kom   meê   en  leg   u  te  ruste  gezwind. 

—  Gij   zijt  mijn   lieve   moeder  niet, 

Mijn   moeder  er  toch   veel  schooner  uitziet. 


—  Hoe   kan  ik  wezen  wit  eo  rood; 
Ik  ben   toch  al  zoo  lange  dood. 

En  toen   is  ze  in   de  kamer  gegaan ; 
Daar  zag  ze  zeven  beddekens  staan. 

Terwijl  het  oudste   tot   haar   loopt, 

Zij  'i  tweede  en  *t  derde  hun  hemdeken  knoopt 

Hel  vierde  zij   kamt,  geeft  het  vijfde  een  ktis. 
En  spreekt    tot  allen   zoo  en  zus* 
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Het  jontjste  in  zijn   wiegje  had  dors»; 
Zij  wou  hel  laven  aan  hare   borst. 

Toen  weende   't  kind.  De  moeder  zei  : 

—  *k  Ben  dood;  men  mij  op  't  kerkhof  lei. 

Daar  kraait  de  haan;    het  oosten  is  rood. 
Nu  moet  ik  voort;  ik  ben  toch  dood.   — 

*  * 

De   moeder  heeft  zoo  menigen   nacht. 
Ais  de  honden  blaften,  daar  doorgebracht. 

En   Dyring  sprak  tot  zijn  jonge  vrouw; 

—  Wal   klinkt  dat   hondengeblaf  toch  rouw! 

Antwerpen,  1908. 
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Nederlandsche  Bibliog^aphie. 

Dr.  G.  Kalff,  Het  Lied  in  de  Middeleeuwen.  Lei 
Boekhandel  en  Drukkerij  E.  J.  Brill. 

G.  C.  Kaakebeen,  De  invloed  der  DuitscJie  letteren  i 
Nederlandsche.  Culemborg,  Blom  en  Oiivierse. 

Neder landsch  Volksliederenboek,  samengesteld  door  Da 
DE  Lange,  J.  van  Riemsdijk  en  Dr.  G.  Kalff.  Amsterc 
S.  L.  Van  Looy. 

Honderd  oude  Vlaavische  liederen,  verzameling  door 
Bols.  Antwerpen.  De  Nederlandsche  boekhandel. 

Ncdcrlandsch  Liederboek  uitgegeven  door  liet  Will 
Fonds.  2  bdl.  Gent.  J.  Vuylsteke: 

Duitsche  Bibliographie. 

Stimmen  der  Völker  in  Liedern^  gesammelt,  geordnet, 
Teil  übersetzt  durch  Johann  Gottfried  von  Herder.  Ve 
von  Otto  Hendel.  Halle  a.  d.  Saaie.  Bibliothek  der  Gesa 
Literatur. 

Des  Knabcn  IVunderhorn.  Alte  deutsclte  Lieder  gesam 
von  L.  AcHiM  vo.M  Arnim  und  Clemens  Brentano.  Leip 
Druck  und  Verlag  van  Philipp  Reclam  jun. 

Alle  hoch-und  nicdcrdeutscJie  Volkslieder  mit  AbJmndl 
und  Anmerkungcn  herausgegeben  von  Ludwig  Uhland.  St 
gart  und  Berlin,  J.  G.  Cotta'schc  Buchhandlung.  Bibliot 
der  Weltliteratur. 

Deutscher  Balladenborn  fiir  jung  und  alt,  herausgegi 
vom  Hildcsheimer  Prüfnngsausschusz  fiir  Jugendschriften.L 
seldorf.  V^erlag  von  Fischer  und  Franke. 

Balladcnschatz.  Die  besten  und  beliebtestcn  Erzdhlung. 
dichte  f  ür  die  Jugend  zusammengestellt,  neu  durchgesclien 
mit  vielen  Anmerknngen  vorseJien  von  A.  H.  Fogowitz.  Un 
Deutsche  Verlagsgesellschaft  in  Stuttgarl,  Berlin,  Leip 
Universalbibliothek  lür  die  Jugend. 


Bngelsche  Bibliog^aphie. 

Popular  Briiish  Ballads,  ancient  and  modern 
R.  Brimley.  4  vol.  London,  Dent. 
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En^lish  So}i^s  tind  Ballads  compiled  by  T.  W.  H.  Cros- 
LAND.  London,  Graiit  Richards,  1903 

Legends  and  Ballads.  The  penny  Poets.  «  Review  of 
Reviews  office  >,  London. 

Thi  Baltad  Book.  A  setection  of  the  choUcst  British  bal- 
lads.  Edited  by  William  Allinqham.  Macmillan  and  C% 
Ltd,  Ix>ndon. 

Relique^  of  ancient  English  poetry.  Bishop  Percy,  3  vol. 
ïauchnitz  edition,  Leipzig.  Ed.  in  i  vol.  Rouiledge.  London. 

Thom.as  Percy,  Reliques  of  ancient  English  poetry  edited 
'uitk  a  general  introduction,  notes,  glossary  by  H.B.  Wheatby, 

3  vol. 

Sir  Walter  ScoTT,  Minstrslsy  of  tlte  Scottish  Border,  a 

cdltction  of  unpublisJied  ballads  with  valuable  notes. 

Scandinavische  Bibliographie. 

Dansh  Folkeviser.  Udvalg  ved  Axel  Olrik  og  Ida  Falbe 
HAXj>EN'.Gyldendalske  Boghandels  Forlag.  Kobenhavn.  1899- 

Sorske  Folkevisor  med  ei  utgreiding  um  visedansen  av 
Hl'lda  Gakbokg.  Norigs  ungdomslag  og  Student-maallaget. 
0>lo.  105. 

JoHs  Steensrup.  Vore  Folkeviser  f  ra  Middelalderen  Sveri- 
^es  sküneste  Folkevisor  utg.  of  Quanten  kr.  2-75.  —  1882. 

Svenska  Folkvisor,  Geijer  och  Afzelius.  1880. 

Landstad.  Norske  Folkeviser.  1853. 

Danmarks  gamle  Folkeviser.  udg.  of  »S.  Grandtvig. 

Danmarks  gamle  Ridderviser.  ld. 

(Al  deze  werken  kan  men  verkrijgen  in  den  :  Akademisk 
Bo;,'handel  [Gyldendalske  boghandel  |  3  Klareboderne,  Ko- 
benhavn: ofwel  in  :  Georg  Chr.  Ursins  Bo-^handel,  Kobnia- 
.;'er^'ade  8,  Kobenhavn.) 

Toonkundige  Bibliographie. 

LoEWE.  Balladen.  2  Bdc.  Edition  Peters.  Leip/ig. 
Beethoven.  Lieder.  1  B^.  Edition  Peters.  Leipzig. 
Schubert.  Lieder- Album.  7  B^c.  Edition  Peters.  Leipzig. 
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ScHUMANN.  Licdcr- Album,  3  Bdc.  Edition  Peters.  L 
ScHUMANN.  Balladen  für  Declumatioft.  i  B'.  Editi 

ters.  Leipzig. 

HuMPERDiNCK.  DU  Wiülfuhrt  ftach  KcvcUuir.  Ed.  1 

Maintz.  (Voor  solo,  koor  en  orkest.) 

ScHUMANN.  Vont  Pagen  und  der  KönigstochUr.  Vi 
laden  von  üeibel.  Leipzig,  J.  Rieter-Biedermann. 

Bruch.  Schön  Ellen.  Ballade  von  E.  Geibel  Sicgel 
zig.  (Voor  solo,  koor  en  orkest.) 

Benoit.  Vertelsels  en  balladen,  4  B*».  (^Voor  klavie 

Saint-Saën?.  Danse  Macabre.  Durand,  Paris, 
orkest  ol  klavier.) 

Dukas.  L'apprenti  sorcier  (d'après  une  ballade  deG 
Durand,  Paris.  (Voor  orkest.) 

Brahms.  Schicksalslitd  voor  Fr.  Hölderlcin.  cVo 
vier.) 

Brahms.  Edward!  Edward!  (Voor  klavier.) 

Grieg.  Album,  [fio  Lieder  .  5  Bdc.  Ed.  Peters,  Lei 

Cl.  Dehussy.  La  Damoiselle  élue.  (The  biessed  Dai 
d'après  Rosetti.  Paris,  Durand.  (Voor  vrouwenster 
solo,  koor  en  orkest ) 

G.  Huberti.  Christine,  Ballade  de  Leconte  de  Lis 

SAiNT-SAi::Ns.  La  Fiancce  du  Timbalier.  Ballade 
Hugo.  Paris,  Durand.  (Voor  zangstem  en  piano  of  ork 

E.  Uhl.  Die  Wallfahrt  nach  Kevlaar  (H.  Heine}. 
kopf  u.  Hartel,  Leipzig.  (Voordracht  met  begeleidirij 
piano.) 

M.  Schilling.  Das  Hexenlied  (von  Wildenbruch).  i 
dracht  met  begeleiding  van  piano.) 

W.  NiEMANN.  Balladen  (voor  sopraan  of  tenor) : 
Knabe  ivt  Moor,  lAnnette  von  Droste-Hölshoff);  b)  Der 
gene  (M.  Itzeroff).  Breitkopf  und  Hartel. 

Otto  Lie^.  Lenore.  Ballade  für  Soli,  gem.  Chc 
Orchester. 


Vergadering  van  20  Mei  1908. 


Aanwezig  de  heeren  :  Des.  Claes,  bestuur- 
der, Prof.  Dr  W.  de  Vreese,  onderbestuurder, 
enEDW.  Gailliard,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  Prof.  Mr. 
Juuüs  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan  Broeckaert, 
Jan  Bols,  Karel  de  Floü,  Jhr.  Dr.  Karel  de 
Gheldere,  Dr.  L.  Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceule- 
NBER,  GusTAAF  Segers,  Dr.  Jac.  Muyldermans, 
Jan  Boucherij,  Amaat  Joos,  Is.  Teirlinck  en 
Dr.  C.  Lecoutere,  werkende  leden ; 

de  heer  V.  de  la  MoNTAGNE,briefwisselendlid. 

De  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Mr.  Edw.  Core- 
MANS  en  Dr.  Hugo  Verriest,  werkende  leden, 
hebben  laten  weten,  dat  zij  verhinderd  zijn  de 
vergadering  bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secre- 
taris, leest  het  verslag  over  de  April-vergadering. 

Naar  aanleiding  daarvan  vraagt  de  heer  Dr. 
W.  de  Vreese  het  woord.  Met  de  meeste  belang- 
stelling heeft  hij  gehoord  wat  er  zoo  al  over  Ruus- 
broec  gezegd  werd,  en  gaarne  verklaart  hij  zich  bij 
de  genomen  beslissingen  aan  te  sluiten,  voor  zoo- 
ver die  Ruusbroec  zelf  betreffen.  Voor  zoover 
Spreker  in  de  zaak  betrokken  is,  acht  hij  eenig 
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voorbehoud  onmisbaar.  Voorzeker  is  het  e- 
stekende  gedachte  eene  Bloemlezing  uit  Ji 
Ruusbroecs  werken  uittegeven;  echterkanl 
de  hem  gegeven  opdracht,  hoe  vereerenc 
binnen  de  aangewezen  tijdruimte  niet  vo 
Men  verheze  niet  uit  het  oog,  dat  men  een 
Hjke  Bloemlezing  niet  uit  zijn  mouw  schudt 
voor  iemand  die  met  Ruusbroec  niet  gehe 
vertrouwd  is,  blijft  veel  overweging  en  verge 
noodzakelijk;  uit  de  kleinere  traktaten  is  m 
iets  te  lichten,  en  b.  v.  het  boek  Saloynon  ka 
niet  anders  dan  in  zijn  geheel  opnemen ;  ten 
de  bestaande  uitgaven  kunnen  om  versch 
redenen,  die  door  Spreker  worden  ontvouw 
benuttigd  worden  en  de  uitgevers  zullen  zi 
de  oorspronkelijke  handschriften  moeten  w^ 
Deze  zijn  wijd  en  zijd  verspreid.  Tegen  Sept 
kan  dan  ook  zulk  werk  niet  gereed  zijn.  D 
W.  DE  Vreese  wil  zich  niet  onvoorwaardeli 
den  hem  opgelegden  last  onttrekken  :  dat 
niet  heusch  van  zijnentwege;  de  opdracht  \ 
echter  alleen  aannemen,  op  voorwaarde  df 
meer  vrijheid  van  beweging  wordt  gelaten. 
De  heer  Bestuurder  meent  dat  de  Aa 
zich  naar  de  gegeven  redenen  moet  sch 
gesteund  door  de  gansche  Vergadering,  inz 
beid  door  de  heeren  Jhr.  de  Pauw,  G.  Seg 
Dr.  Jac.  Müvldermans,  verzekert  hij  dei 
DE  Vreese,  dat  de  Academie  hem  gaarn 
noodigen  tijd  zal  laten,  en  uit  hij  verder  den  v 
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dat  de  ontworpen  uitgave  zoo  spoedig  mogelijk  ter 
pers  kunne  gaan.  —  Daarna  wordt  het  verslag 
o:oedgekeurd. 

Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 
Door  de  Regeering  : 

Annuaire  de  la  SocUU  d* Archéologie  de  Bruxelles,  sous  Ie 
Patronage  du  Roi  et  la  Présidence  d'honneur  de  S.  A.  R. 
Monseigneur  Ie  Prince  Albert  de  Belgique.  Tomé  XIX,  1908. 
Bruxelles. 

Woordenboek  der  NederlandscJu  Taal.  Negende  deel,  acht- 
ste aflevering  (^foos-^futs),  bewerkt  door  Dr.  A.  Kluyver. 
's  Gravenhage  en  Leiden,  1908. 

Loquela  van  Gutdo  Gbzelle,  tot  Woordenboek  omge- 
werkt. Aflevering  6.  Antwerpen,  z.  j. 

Tijdschriften.  —  Académie  Royale  de  Belgique.  Bulle- 
tin de  la  Classe  des  IMtres  et  des  Sciences  morales  etpolitiques 
dde  la  Classe  des  Beaux-Aris,  nos  x  et  2,  1908.  -  ld.  Bulletin 
de  Ia  Commission  Royale  d*Histoire,  n*»  i,  1908.  —  Bulletin  des 
Commissions  Royales  d'Art  et  d* Archéologie^  n©*  1-6. 1907.  — 
Eulletijn  der  MaatscJiappij  van  Geschied-  en  OudJieidkunde  te 
Gint,  n'*  1-4, 1908.  -  Bulletin  des  Musées  royaux,  n»  4.  1908. 
—  Ribliographie  de  Belgique,  Première  partie  :  Livres,  nos  6-8, 
190S ;  Deuxième  partie :  Publications  périodiques,  nos  6-8, 1908 ; 
Tiible  sysiématique  pour  1'année  1907 ;  Bulletin  des  sommaires 
di<;  Périodiques,  no  3  1908.  —  Revue  Sociale  Catholique,  no  7, 
i9'>S.  —  Revue  de  VUniversité  de  Bruxelles.  nos  1-6,  1908.  — 
Wdllonia,  no»  3-4.  1908.  —  Arbeidsblad,  uit/begeven  door  het 
Arbfidsambt  van  België,  n'"s  3  en  4,  1908  —  Maandschrift  van 
het  BeJieer  van  Landbouw,  nr  3, 1908.  —  Annales  des  Travaux 
publics,  no  2,  1908. 

Door  de  Maatschappij  der  Antwerpsche  Bibliophilen,  te 
Antwerpen  : 

Het  Jonstich  Versaem  der  Violieren,  Geschiedenis  der  Rede- 
rijkkamer.  De  Olijftak,  sedert  1480.  Uitgegeven  met  geschied' 
kundige  aanteekeningen,  door  F.  Donnet.  Antwerpen,  1907. 
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Door  den  Oudheidkundigen  Kring,  te  Dendermo 

OudJteidskundige  Kring  der  stad  en  des  voormaligt 

van  Dendermoftde.  Gedenkschriften  :  tweede  reeks,  d 

afl.  1-3.  (Zelfde  titel  in  het  Fransch.)  Dendermond( 

Door  de  Koninklijke  Hoofd  rederijkkamer  Het  K 
ken,  te  Leuven : 

Letterkundige  Bijdragen.  Kamerjaar :  Februari  19* 
Leuven,  z.  j.  (Tweevoud.) 

Door  de  Société  d'Émulation,  te  Brugge  : 
Journal  d* Évènemcnts  divers  et  remarquables  (176 
rédigé  par  Robert  Coppieters,  Bourgmestre  de  Br 
Député  des  Etats  de  Flandre.  et  publié  sous  les  aus] 
la  Société  d'Émulation,  par  P.  Verhaegen,  Conseil 
Cour  d'Appel  de  Bruxelles.  Bruges,  1907. 

Mélanges  I.  La  Légende  de  Troie  <i  la  Cour  de  Bot 
Etudes  d'Histoire  littéraire  et  de  Bibliographie,  par  Ai 
Bayot,  attaché  k  la  Section  des  Manuscrits  de  laBibli 
Royale  de  Belgique,  chargé  de  cours  k  l'Université 
vain.  Bruges,  1908. 

Door  de  Reale  Accademia  dei  Lincei,  te  Rome  : 
Rendicontiy  nrs  9-12,  1907. 

Door  deKungl.  Universitets  Bibliotheket,  te  Ur 

Koftungs  Anndll  «  Annales  Islandorum  Regii  >.  / 
Handskriften  N :  o  2087  4  :  to  i  den  Gamla  Samlinge: 
Stora  Kungliga  Biblioteket  i  Köpenhamn  i  diplon 
Avtryck  utgiven  av  H.  Buergel  Goodwin.  Uppsala,  \q 

Statweclts  gereimte  Weltchronik,  Ms,  N  :  o  777  Ha 
Akademisclu  Abhundlting,  welche  mit  Erlaubnis  der  h 
tisclien  Sektion  der  philosophisclun  FakulUit  der  Uu 
Uppsala... üffentlich  verteidigt  wird  von  A.  Korlén,  lic. 

Les  Changements  de  signification  des  expressions  c 
et  de  Gauche  dans  les  langues  romanes  et  spécialement  t 
qais.  These  pour  Ie  Doctor  at,  présentée  cl  la  Facultc  de, 
d'Upsal  et  publiqnemcnt  soutenue...  par  Danibl  Fr 
Licencié  es  Lettres  de  l'Université  d'Upsal.  ld  ,  190; 

Studies  mi  the  Language  of  Samuel  RicJtardson,  h 
Dissertation  by  Wilhelm  Uhrström,  Licentiate  in 
phy.  ld.,  1907. 
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Arbeten  utgifna  med  understöd  af  Vilhelm  Ekmans  Uni- 
versiretslond, Uppsala.  6.  Etude  sur  landen  Diakcte  LêofMts, 
d aprh des  chürtes  du  Xllh  siècle^  par  Ekik  Staaff.  ld.,  1907. 
Siudier  i  YnglingaiaL  Inbjudningsskrift  till  ahvrande  af 
den  offentliga  fvrelasning...  af  Hendrik  Schück,  kungl.  Uni- 
versitetets  i  üpsala  N.  V.  Rektor.  ld.,  1907. 

La  Gaya  ó  Consonantes  de  Peru  GulUén  de  Segovia^  manu  • 
icrito  inédito  del  stglo  XV  i  Esiudios  sobre  la  Gaya  de  Segouia, 
capitulos de  inU'oducción  u  unaedición  critica,  'i.sis presentada 
en  la  Uniuersidad  de  Finlandia  para  el  doctorauo  en  la  /ucul- 
tadicFilosofiaysostenidapüblicamente..,  por  Oiva  Joh.  Tall- 
GREN',  cand.  phil.  ld.,  1907. 

Door  de  L'niversity  ofPennsylvania,  ie  Fhiladelphia,  Pa. : 
The  Vniücrsity  Bulletins.  Eighth  series  :  N»  2.  Part  2. 
l'nivmity  of  Pennsylvania  Catalogue.  Philadelphia,  1908. 

Door  de  Université,  te  Aix  (Provencej : 
Annales  de  la  Fuculté  des  Lettres  d'Aix,  n°*  1-2,  1907.  — 
AnnaUs  de  la  Faculté  de  droit  d'Aix,  n^s  1-2,  1907, 

Door  dea  heer  Dr.  H.  CtAEYb,  werkend  lid  der  Academie, 
te  Gent : 

Jubdfecslen  van  O.  L,  Vrouu'  van  L^bbeke  en  Pauselijke 
Kroning  van  hit  eerbiedwaardig  Maria-beeld,  1108-1908.  Can- 
UU  en  KroningsUed^  door  Kan.  H.  Claeys.  Gent,  1908. 

Door  den  heer  Kakel  de  Flol',  werkend  lid  der  Acade- 
mie, te  Bru^'^e : 

Traite  de  U  Typographie^  par  Henri  Fournier,  impri- 
mear.  Bruxelles,  1826. 

Door  den  heer  Prof.  Ad.  de.  Ceuleneer,  werkend  lid 
der  Academie,  te  Gent : 

De  I^indtalen  voor  de  Grondwet.  Voordracht  gehouden  bij 
d(  heropening  van  de  Vlaamsclie  Conf erende  der  Balie  van  Gent, 
d<.n ^  Sovember  1880.  door  den  Secretaris,  Mr.CAMiEL  Siffer. 
Gent,  1880. 

Vlaamsche  Conf  erende  der  Balie  van  Gent.  Verslag  over  de 
'uükzjamiuden  gedurende  het  rechterlijk  jaar  iSyg-iSSo,  door 
<3en  ^'eh  ei  m  SC  brij  ver,  Mr.  Camiel  Siffer,  ter  Algemeene 
Vefjjadering  van  4  November  1880  voorgelezen.  Gent,  1880. 

ld.  voor  het  jaar  1880-1881.  Gent,  1881. 
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Antisocialistische  Werkliedenbond  van  Gent. 
overzicht  van  eenige  punten  der  Staathtiishoudkund 
gegeven  aan  de  leden  van  den  AntisocialistiscJien  Spr 
van  Gent,  door  Arthur  Verhaecen.  Gent,  1891. 

Erkende  Vakvereeniging  der  Vlasbewerkers  en 
sters  «  Eendracht  maakt  Macht  ».  De  ongezondheu 
werk  in  de  Vlasspinner  ij  en.  Gent,  1903. 

Door  den  heer  Dr.  Jac.  Muyldermans.  werker 
Academie,  te  Mechelen  : 

Manifest  der  Maatscltappij  De  Vlamingen  Vooruit 
tot  alle  de  voorstanders  van  de  eerlijke  en  regtzinnige  i 
der  Belgische  Grondwet,  gestemd  door  het  Nationaal 
van  1830.  Brussel.  1860. 

Dichterlijke  Eerstelingen  van  K.  Th.  van  Hass 
kocht  ten  voordeele  der  Armen,  bij  M.  Th.  de  Naye 
onderwijzer  te  St.  Martens-Lennick.  Eisene,  z.  j. 

Door  den  heer  Ernst  Martin,  buitenlandse! 
der  Academie,  te  Straatsburg  : 

Prager  Deutsche  Studiën.  Herausgegeben  von  C 
Kraus  und  August  Sauer.  Achtes  Heft.  Sonderab, 
Geschichte  der  Tiersage  im  Mittelalter,  von  Ernst 
Prag,  1908.  (Tweevoud.) 

Door  den  heer  Dr.  P.  J.  Blok,  buitenlandsch  ee 
Academie,  te  Leiden : 

Bijdragen  voor  VaderlaftdscJie  Geschiedenis  en  1 
kunde.  Verzameld  en  uitgegeven,  vroeger  door  Mr 
NijHOFF,  P.  NijHOFF,  Dr.  R  Fruin  en  Dr.  P.  L.  i 
thans  door  Dr.  P.  J.  Blok,  Hoogleeraar  te  Leiden.  T 
deel  VII,  afl.  i.  's  Gravenhage,  1908. 

Door  Z.  Em.  D.  Mercier,  kardinaa'.-aartshissc 
Mechelen  : 

La  vie  dioccsaine.  Bulletin  du  Diocese  de  Malines. ' 
fascicule  IV. 

Door  den  heer  Dr.  Leo  G3EMans,  opziener 
Middelbaar  Onderwijs,  te  Leuven  : 

Conscience  en  het  Vlaamsche  Volk,  door  L.  Goem- 
in  Wijsbegeerte  en  Letteren.  Leuven,  1892. 

Een  drietal  overdrukken  van  L.  Goemans.  uit  ( 
des  Humanités  (Février  en  Avril  1904',  met  betrekkin 
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werk  dat  door  den  heer  Goemans  in  het  Album  Kern  uit- 
gegeven werd  onder  den  titel  Voortleven  van  verdwenen  klan- 
ken in  den  Sandhi. 

Eene  Bijdrage  tot  dó  kennis  van  het  Antwerpsch  Dialect  in 
di  XVI*  eeuw,  door  L.  Goemans.  (Overdruk  uit  de  «  Leuven- 
sche  Bijdragen  ».  VIc  jg.,  2«  aflevering.)  Lier,  1905. 

Leo  Goemans.  De  quantiteit  der  Vocalen  a  en  i  in  het 
dialect  van  Leuven.  Proefondervindelijke  studie.  (Overgedrukt 
uit  de  «  Leuvensche  Bijdragen  ».;  Lier,  1907. 

Royaume  de  Belgique.  Ministère  des  Sciences  et  des 
Arts.  Enseignement  moyen  du  degré  supérieur.  Commission 
instituée  par  arrêté  royal  du  19  Février  1906.  Rapport  sur 
l'or^anisation  des  Humanités  grccques-latines  (Gymnases)  en 
Hollande,  présenté  par  M.  L.  Goemans,  Inspecteur  de  TEn- 
seignement  moyen.  Bruxelles,  1907.  (Tweevoud  ) 

Jaarboek  van  den  Paedagogischen  Kring  van  Leuven. 
Hoe  dient  de  Nederlandsclie  letterkunde  in  de  hoogere  klassen 
onzer  Athenea  en  Colleges  onderwezen  te  worden  ?  (Vraag  gesteld 
door  den  heer  L.  Goemans.)  Leuven,  z.  j. 

Idioticon  van  het  Antwerpsch  Dialect  istad  Antwerpen  en  de 
AntwerpscJie  Kempen),  opgesteld  door  P.  Jozef  Coknelissen 
en  J  B.  Vervliet.  Beoordeeling  door  Dr.  Leo  Goemans. 
« 0\'erdruk  uit  Dieisclie  Warafide  en  Belfort.  > 

Door  den  heer  Eug.  Ulrix,  leeraar  aan  het  Koninklijk 
Athenaum,  te  Brugge : 

Bibliographie  de  VHistoire  de  Tongresy  par  Eugène  Ulrix, 
Docteur  en  philosophie  el  lettres,  et  Charles  van  den 
Halte,  Candidat  en  philosophie  et  lettres.  (Extrait  du  Bulle- 
tin de  la  Société  scientifique  et  litteraire  du  Limbourg,  t.  XXI, 
1903.) 

Les  Rues  de  Tongres  d  travers  les  siècles,  Tongres,  1904. 

La  vie  des  legendes  La  légende  de  la  Belle  au  Bois  dor^ 
mant.  par  Eugène  Ulrix.  (Extrait  de  la  Revue  Générale^  aoüt 
1906  ^  Bruxelles,  1906. 

Glossaire  toponymique  de  la  ville  de  Tongres  et  de  sa 
Franchise,  par  Eugène  Ulrix  et  Jean  Paquay.  (Extrait  du 
Bulletin  de  la  Société  scientifique  et  littéraire  du  Limbourg, 
tomes  XXV  et  XXVL)  Tongres,  1908. 

Door  den  heer  A.  van  de  Velde,  bediende  aan  het 
Provinciaal  Bestuur,  te  Brugge  : 
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Beschrijving  van  den  historrschen  Stoet  der  Graven 
Vlaenderen,  naar  het  Fransch  van  Edmond  De  Buss( 
Sekretaris  der  Koninglijke  Maetschappij  van  Schoone 
sten  en  Letteren  te  Gent.  Met  eene  plaet.  Gent,  1849. 

Door  den  heer  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde,  bestu 
van  het  gemeentelijk  Laboratorium,  te  Gent : 

Ueber  Anwendung  von  hiologischen  Methoden  in  der 
rungsmittelclutnie  von  Dr  A.-J.-J.  Vandevelde,  Gent 
VI  Congresso  internazionale  di  chimica  applicata,  ] 
1906.  Comunicazione  fatta  nella  Sezione  Vlll-C  (Bi 
tologia). 

Kan  het  Bestaan  van  eene  antikatalase  beivezen  iva 
door  Dr.  H.  De  Waele  en  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde  G 

Over  Enzymen  werkingen,  door  Dr  A  -J.-J.Vandev 
Gent.  (Beide  laatste  studies  overgedrukt  uil  de  «  Handa 
van  het  Elfde  Vlaamsch  Natuur-  en  Geneeskundig  Con^ 
gehouden  te  Mechelen  op  21,  22  en  23  September  1907. 

Door  den  heer  Dr  H  Logeman,  hoogleeraar  te  ( 
Université  de  Gand.  Recueil  de  Travaux  publiés  ] 
Faculté  de  Philosophie  et  Lettres.  36»ne  fascicule.  Ten 
Media.  Over  de  Stemverhouding  bij  Konsonanten  in  Mt 
tillen,  met  een  Aanhangsel  over  defonetiese  verklaring  der 
ten  van  Vekner  en  Grimm,  door  Dr.  H.  Logeman,  ] 
leeraar  te  Gent.  Gand,  1908. 

Door  de  Redactie  : 

De  Tuinbode,  n^  5,  1908.  —  OudJieid  en  Kunst,  n'  3. 
—  Onthoudersblad  van  West- Vlaanderen,  n»"  5,  1908. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekeri 
Academie  zijn  ingekomen  : 

Werken  der  Vereeniging  tot  Uitgave  der  Bronnc 
het  oude  Vaderlandsche  Recht,  gevestigd  te  Utrecht : 

EERSTE  REEKS.  l.HetRcchtsboekvandenBriel.h 
ven  in  vijf  tractaten,  door  Jan  Matthijssen.  Opnieuw 
geven  door  Mr.  J.  A.  Fkjin  en  Mr.  M.  S.  Pols.  *s-Gi 
hage,  1880. 

II.  Rechtsbronnen  der  stad  Zutplun  van  liet  begi 
14de  tot  de  tii'eedc  helft  der  16de  eeuw.  Uitgegeven  door  ] 
PijNACKER  Hordijk,  hoogleeraar  te  Amsterdam.  ld.,  i 
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III.  De  .\/iddeleemvsche  Rechtsbronnen  der  siad  Utrecht. 
Uitgegeven  door  Mr.  S.  Muller  Fz..  Archivaris  van  Utrecht. 
{)ik\ Inleiding  en  Glossarium.)  4  dln.  ld..  1883-1885. 

IV.  De  oudste  Rechten  der  stad  Dordrecht  en  van  het  Bal- 
juwschap  van  ZuidJwlland.  Uitgegeven  d^or  Mr.  J.-A.  Fruin. 
2d]n.  ld..  i88a. 

V.  De  Friesclie  Stadrechten*  Uitgegeven  door  Mr.  A.  Tel- 
TiNü,  Archivaris  van  Leeuwarden.  ld..  1883. 

V'I.  Leidsche  Rechtsbronnen  uit  de  Middeleeuwen.  Uitge- 
geven door  Dr.  P.-J.  Blok.  ld.,  1884. 

VII.  Westfriesche  Stadrechtcn.  Uitgegeven  door  Mr.  M.-S. 
Pols.  a  dln.  ld.,  1885-18SS. 

VIII.  Rechtsbronnen  der  stad  Harderwijk.  Uitgegeven  door 
Mr.  J.-L.  Berns.  ld..  1886. 

l^'  Studboek  van  Groningen  Uitgegeven  door  Mr.  A.Tel- 
nxG.  ld.,  1886. 

X.Dö  Saksenspiegel  in  Nederland,  Uitgegeven  door  Mr. 
B.J.-L.  Baron  de  Geer  van  Jutphaas  Eerste  stuk  :  Oudere 
Tekst.  —  zt  ituk  :  Vermeerderde  tekst  met  de  Glosse.  ld.,  1888. 

XI.  Stadrechtcn  van  Nijmegen.  Uitgegeven  door  Mr.  C- 
^.-N.  Krom,  in  leven  Rijksarchivaris  in  Noord-Brabant.  en 
Mr.  M  -S  Pols.  Hooglceraar  te  Utrecht.  2  din.  ld.,  1890-1894. 

XII.  Limburgsche  Wijsdommen.  Dorpscostumen  en  Geivoon- 
fc»,  bevattende  voornamelijk  Bank-  Laat-  en  Boschr echten.  Uit- 
Kfi^even  door  Jos.  Habets,  Rijksarchivaris  in  Limburg.  ld., 
1S91. 

XIII.  De  Middeleeuwsche  Rechtsbronnen  der  kleine  Steden 
^Jft  het  Sedersticht  van  Utrecht.  Uitgegeven  door  Mr.  R. 
F:a'iN  Th.  Azn.,  Rijksarchivaris  in  Zeeland  3  dln.  ld.,  1892- 

XIV'.  Oude  Rechtsbrofinender  stad  Breda.  Uitgegeven  door 
Mr.  \V.  Bezemer,  Adjunct-archivaris  aan  het  Gemeente- 
archief te  Rotterdam.  ld.,  1892. 

XV.  Rechtsbronnen  der  stad  Aardenburg.  Uitgegeven  door 
G.  A.  VoRbTERMAN  VAN  OvEN,  Archivaris.  ld.,  1892. 

XVI.  Ordelenvanden  Etstoelvan  Drenthe.  1518-1604.  Uit- 
.i:cvcven  door  Mr.  J.-G.-Ch.  Joosting,  Rechtskundig  ambte- 
naar aan  het  gemeente-archief  van  Utrecht.  ld.,  1893. 

XVII.  DrenihcJie  Rechtsbronnen  uit  de  14c,  15'*  eii  lö**  eeu- 
'*^^n.  Uitgegeven  door  Mr.  S.  Gratama.  Rijks-archivaris  in 
<ie  prov.  Drenthe.  ld  ,  1894. 
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XVIII.  Het  Rcchtsboik  van  den  Dom  van  Utrecht,  door 
HuGO  WsTiNC.  Uitgegeven  door  Mr.  S.  Muller  Fz.  ld., 

XIX.  De  Gilden  van  Utrecht  tot  1528.  V^erzameling 
Rechtsbronnen  uitgegeven  door  Mrs.  J.-C.  Overvoord 
J.-G.-C   JoosTiNG.  2  din.Id.,  1897. 

XX.  Oude  Rechten  van  Steenbergen.    Uitgegeven 
Mr.  W.  Bezemek,   Adjunct-Archivaris  aan  het   Geme 
archief  te  Rotterdam.  ld.,  1897. 

TWEEDE  REEKS  I.  Philippus  de  Leyden.  De 
reipublicae  et  Sorte  prindpantis.  Uitgegeven  door  Mr; 
Fruin  en  P.-C.  Molhuijsen.  ld.  1900. 

II.  De  Middeleemvsche  Keuren  der  stad  Brielle.  Uitge^ 
door  H.  DE  Jager   ld.,  1901. 

III.  Rechtsbronnen  van  Tiel.  Uitgegeven  door  Dr. 
VAN  Veen.  ld.,  1901. 

IW .  Rechtsbronnen  der  stad  Amsterdam.  Uitgegeven 
Dr.  JoH.-C.  Breen.  ld.,  1902. 

V.  Rechtsbronnen  van  den  Dom  van  Utrecht,  Uitgej 
door  Mr.  S.  Muller  Fz.  ld.,  1903. 

VI.  Rechtsbronnen  der  stad  Schiedam.  Uitgegeven 
Dr.  K.  Heeringa   ld.,  1904. 

VII.  Het  Recht  der  stad  Reimerswaal.  Uitgegeven 
Mr.  R.  Fruin,  Rijksarchivaris  in  Zeeland.  ld.,  1905. 

VIII  Bronnen  voor  de  Geschiedenis  der  Kerkelijke  ^ 
spraak  in  het  Bisdom  Utrecht  in  de  Middeleeuwen.  UitgCj 
door  Mr.  J.-G  -C  Jooüting  en  Mr.  S.  Muller  Hzn.  I 
afdeeling,  De  indecling  van  liet  Bisdom^  door  Mr.  S.  Mi 
Hzn.  Eerste  deel  en  eerste  stuk  van  het  tweede  dee 
1906 

Verslagen  en  Mededeelingen  van  de  Vereeniging  tot  u 
der  bronnen  van  het  Oude  Vaderlandsche  Recht.  (Deelei 
en  4  afleveringen  van  deel  V.)Id  ,  1880-1907. 

FacsimiUs  of  some  Examples  of  tfte  Art  of  Book-Orn 
talion  during  the  Middle  Ages.  Bernard  Quaritch,  Lc 
1900. 

Encyclopédie  des  Travaux  publiés.  Fondée  par 
Lechalas.  Inspecteur  générai  des  Fonts  et  Chaussées. 
tecture  et  Construct ions  civiles  :  Magonnerie,  par  J.  Di 
architecte   prof.  è.  rócole  centrale.  Paris,  1891,  (2  torn 
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ld.  CharpenU  en  bots  et  menuiserU,  par  Ie  même.  Les  bois. 
Leurs  assemblages.  —  Rèsistance  des  bois.  Tableaux,  calculs 
Jaiis.  —  Linteaux  et  planchers.  —  Pans  de  bois,  —  Combles.  — 
Eiaiements,  échafaitdages.  appareils  de  levage,  travaux  hydrau' 
liques,  cintres.  —  Ponts  et  passer elles  en  bois.  —  Escaliers,  — 
Menuiseries  en  bois  :  parquets,  lambris,  portes,  croisées,  per- 
siennes,  devantures.  Décoration.  Paris,  1892. 

De  Hofiteen  het  eiland  Borssele,  alsmede  eene  verhandeling 
over  de  keerlij k/ieden,  ambachten  of  kenen  in  Zeeland,  door 
A.  HoLLESTELLE,  oud-Opzichter  van  's  Rijks  Waterstaat,  te 
Tholen.  Tholen,  1907. 

Nuttelyk  Mengelmoes t  Bestaande  tiyt  alderltande  Zeldzame 
en  wonder lyke  Geschiedenissen;  Smakelyk,  Voedsaam  en  Ver- 
maakelyk  Gemaakt^  Met  Veelerley  Sclierpzinnige  en  Zeedevor- 
mende  Aanmerkingen,  ter  stoffe  dienende,  opgedist  door  Pr- 
Abraham  van  St.  Clara.  Met  aardige  Figuren  en  Opschrif- 
ten. Tweede  druk.  Te  Amsterdam,  by  Genit  de  Groot, 
Boekverkooper  op  ile  Heilige  Weg.  1753. 

Der  Mecklenburgische  Haken,  ein  vorzüglicJieres  Ackerwerk- 
zcug  als  der  gewöhnliche  Pjiug.  beschrieben  nach  Schiimacker 
und  dargestellt  nach  fremOen  nnd  eigenen  fünfzigjahrigen 
Erfahrungen  nebst  Notizen  über  von  Thiinen's  Hakenpflug  mit 
2  Abbildungen  und  29  Figuren  in  Steindrtick,  von  Frieuerich 
GoTTHAKD  VON  BoDDiEN,  in  IVühcren  Jahren  ausübendem 
Landwirthe...  (Auf  kosten  des  Verfassers  zum  Besten  unbe- 
mitteiter  Ackersleuie.)  Oldenburg,  1840. 

Amsterdamsche  Studenten»almanak  voor  hctjiiar  1908.  78ste 
jaargang.  Z.  pi.  of  j. 
ld.  Adreslijst. 

Deutsclus  Wörterbuch  von  Jacob  Grimm  und  Wilh:.lm 
Grimm.  Fortgesetzt  von  Dr.  Moriz  Hevne,  Dr.  Hermans 
WüNDERLicH.  Dr.  Karl  VON  Bahder,  Dr.  RuDOLF  Meisz- 
ner,  Dr  RuDOLF  Hildebrand,  Dr.  Mathias  Lrxer,  Dr. 
KarlWmgand  und  Dr.  ERN*>r  Wülcker.  Vierten  Bandes 
Erste  Abtheilung  III.  Theil.  Sechste  Lielerung.  (Gcu'chr- 
Gewerbsam.)  Bearbeitet  von  H.  Wunderlich.  Lcipzig,  1906. 

De  Gids,  Mei  1908. 

Bulletin  des  Métiers  d'Art.  Maandclijksche  Bijdragen  tot 
verspreiding  van  de  Kunst  in  H  Ambacht,  nr  9, 1908. 
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Ruildienst.  —  Tegen  ruiling  van  de  Versla^ 

en  Mededeelingen,  heeft  de  Bestendige  Secreta 

voor  de    boekerij  der  Academie   de   laatst  v 

schenen  afleveringen  van  de  gewone  tijdschrif 

ontvangen  : 

De  Belgische  School,  n'  ia,  1908.  —  Bickorf,  n"  8  e 
1908.  —  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  bijzonderlijk  van 
Aloude  Hertogdom  Brabant^  n*"  4,  1908.  —  Christe^ie  Sch 
nrs  12-14,  1908.  —  DietscJte  Warande  en  Belfort,  n^  4,  i< 
—  De  Katholiek,  Mei-Juni,  1908.  —  Het  Katholiek  Onderi 
n'  7,  1908.  -  De  Maasgouw,  n""*  6-12  en  Inhoudstafel,  i( 
n"  I  en  2,  1908  -  Natuur  en  School,  nr  i.  1908.  —  Ne* 
landsch  Archievenblad,  nr  3.  1908.  —  Neerlandia,  n'  4, 1908 
Onze  Kunst,  \V  5,  1908.  —  De  Opvoeder,  nrs  12-14,  1908. 
De  Opvoeding,  \V  5,  1908  —  De  Schoolgids,  n"  15-20. 
St.-Cassianusblady  \V  6  1908.  —  De  Student,  n'  2,  1908. 
Studiën,  n""  4.  1908.  —  Tijdschrift  voor  Boek-  en  Biblioth 
wezen,  n'  2,  1908.  —  De  Vlaamsche  Arbeid,  nr  4.  1908.  — 
Vlaamsche  Kunstbode,  n*"»  3-4.  1908.  —  Vragen  van  den  L 
nr  5, 1908.  -  Zeitschrift  des  Vereins für  Volkskunde,  n»"  2.  i< 

Ingekomen  brieven.  —  De  Bestendige  Sec 
taris  stelt  de  Academie  in  kennis  met  de  volger 
ingekomen  brieven  : 

i"")  Storting  in  's  Lands  schatkist.  —  Bi 
van  22  April,  waarbij  de  Weled.  Heer  Minis 
van  Wetenschappen  en  Kunsten  de  ontvanj 
bericht  van  het  bewijs  der  storting  in  *s  Lar 
schatkist  der  som  van  222,57  fr.,  zijnde  de  net 
opbrengst  van  de  boeken  voor  rekening  der  A( 
demie,  gedurende  het  afgeloopen  dienstjaar  i9< 
verkocht. 

2°)  Jaarlijksche   Plechtige  Vergadering 
a8  Juni,  —  a.)  Gezien  de  werken  aan  hare  gro( 
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vergaderzaal  nog  niet  voltooid  zijn,  is  de  Academie 
dit  jaar  nogmaals  verplicht  hare  Plechtige  Ver- 
gadering buiten  het  Academiegebouw  te  houden. 
De  Bestendige  Secretaris  was  derhalve  zoo  vrij^ 
namens  het  Bestuur  den  Hoogedelgeboren  Heer 
Baron  Raymondde  Kerchove  d'ExAERDE,  gouver- 
neur der  Provincie  Oost- Vlaanderen,  bij  brieve 
van  II  Mei  te  verzoeken,  andermaal  de  Groote 
Feestzaal  van  het  Gouvernementshotel,  tot  het 
houden  dezer  vergadering,  ter  beschikking  onzer 
Koninklijke  Academie  te  willen  stellen. 

Bij  zijn  schrijven  van  14  Mei,  laat  de  Heer 
Gouverneur  aan  het  Bestuur  weten,  dat  aan  dit 
verzoek  gevolg  zal  gegeven  worden.  —  (Dank' 
betuiging.) 

b,)  Brief  van  12  Mei,  waarbij  de  Weled.  heer 
Prof.  Dr.  A.  Beets,  buitenlandsch  eerelid  der 
Academie,  het  Bestuur  bericht,  dat  hetgeen  hij  in 
de  Plechtige  Vergadering  hoopt  voor  te  dragen 
tot  titel  hebben  zal :  Volkswijsheid  over  hei  weer, 

Mededeelingen 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

I'')  Van  de  pers   gekomen   uitgave  :   Den 

I"  Mei  :  Bibliographie  van  den  Vlaamschen  Taal- 
strijd, door  de  heeren  Th.  Coopman  en  Jan 
Broeckaert,  werkende  leden,  Vijfde  deel  (1868- 
1872). 

Op  gezegden  dag  werd  een  exemplaar  van 
dat  boek  aan  de  heeren  werkende  en  briefwis- 
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selende  Leden  gezonden.  De  Bestendige  Sec 
taris  liet  ook  aan  den  Weled.  Heer  Minister  ^ 
Wetenschappen  en  Kunsten  de  74  exempla 
geworden,  voör  de  verschillende  inrichtin 
bestemd,  welke,  door  tusschenkomst  van  ; 
Departement,  de  uitgaven  der  Koninklijke  Vlaj 
sehe  Academie  ontvangen. 

Het  Bestuur  wenscht  de  heeren  Coopman 
Broeckaert  geluk  met  het  verschijnen  van 
vijfde  deel  van  hunnen  reuzenarbeid.  Gaa 
brengt  het  een  overigens  welverdiende  hulde 
den  onbaatzuchtigen  ijver  die  zij  steeds  aan 
dag  leggen,  voor  het  voortzetten  van  hun  we 
waarvan  een  in  het  Fransch  gesteld  dagl: 
moest  getuigen  dat  «  ce  simple  receuil  de  de 
«  ments  donne  la  conviction  a  tout  esprit  i 
«  prévenu,  que  la  cause  flamande  est  une  ca 
«  nationale,  digne  de  toutes  nos  sympathie? 
«  encouragements  »  (i). 

2°)  Van  de  Ven-Heremans'  Stichting. 

de  Lijst  der  door  de  Academie  uitgeschreven  Pi 
vragen  voor  1909-1914,  aan  de  Hollandsche  Hoc 
scholen  gezonden,  heeft  de  Bestendige  Secret 
eene  bekendmaking  laten  voegen,  betreffende 
bestaan  in  de  Koninklijke  Vlaamsche  Acade 
van  een  fonds,  met  name  Van  de  Ven-Hercm 
Stichting,  waarvan  het  doel  is  de  Nederland* 


(i)  Le  Bien  Pubhr,   lO  Xovemher    1103,  r'  314. 
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Taal  en  Wetenschap  te  bevorderen.  Aldus  wordt 
aan  bedoelde  Stichting  alle  wenschelijke  rucht- 
baarheid gegeven.  In  het  vervolg  zal  overigens 
dezelfde  bekendmaking  bij  alle  te  zenden  Lijsten 
van  Prijsvragen  gevoegd  worden ; 

3°)  Prijsvragen  :  Lijst  der  uitgeschreven 
Prijsvragen,  Verzending.  —  De  heer  Bestendige 
Secretaris  geeft  lezing  van  de  volgende  mededee- 
ling :  «  Het  is  meermalen  gebleken,  dat  in  Holland 
de  studenten  niets  afweten  van  de  Prijsvragen 
die  door  de  Academie  zijn  uitgeschreven.  Nu  zijn 
het  wel  de  studenten,  die  in  de  eerste  plaats  op 
de  hoogte  dienen  te  zijn  :  onder  hen  moeten  wij 
vooral  de  beantwoorders  verwachten,  en  onder 
hen  hoeven  wij  dus  onze  Lijst  der  uitgeschreven 
Prijsvragen  te  verspreiden. 

«  Voor  België  en  voor  het  Vlaamsche  Land  is, 
sedert  het  jaar  1905,  daarin  ruimschoots  voor- 
zien. Men  leze  in  de  Verslagen  en  Mededeelingen, 
jaarg.  1905,  blz.  766-767,  de  mededeeling  dienaan- 
gaande door  mij  gedaan  in  de  vergadering  van 
15  November  van  dat  jaar. 

«  Voor  Holland  bleef  echter  alles  te  doen.  Wel 
wordt,  sedert  1905,  jaarlijks  de  Lijst  aan  40  Hol- 
landsche  tijdschriften  en  bladen  gestuurd,  met 
verzoek  ze  in  het  blad  of  tijdschrift  op  te  nemen. 
De  uitslag  was  evenwel  in  het  geheel  niet  bevre- 
digend, daar  er  aan  dat  verzoek  weinig  of  geen 
gevolg  gegeven  werd.  Het  beste  was  derhalve,  — 
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wat  ik  dan  ook  gedaan  heb,  —  de  Studentenal 
nakkcn  der  Hollandsche  Universiteiten  aan 
koopen,  omdat  alle  noodige  adressen  aldaar 
vinden  zijn. 

«  Ik  heb  thans  het  genoegen  aan  de  Ver 
dering  mede  te  deelen,  dat  in  den  loop  van 
verleden  maand  April  de  Lijst  der  Prijsvragen  \ 
1909-1914,  met  de  vermelding  «  Met  beleefd 
zoek  om  ittededeeling  aan  belanghebbenden  >, 
1,272  leer'aars  en  studenten  uit  de  Hollands 
hoogescholen  is  gezonden  geworden  : 

a)  Hoo^eschool,  te  Leiden  :  aan  62  gewone  en  4 
tengewone  hoogleeraren;  10  lectoren  en  16  privaat 
centen;  aan  55  korps-  en  andere  gezelschappen 
vereenigingen,  alsook  aan  298  studenten  in  de  Faci 
der  Letteren  en  Wijsbegeerte  en  in  die  der  Godgele 
beid. 

b)  Gemeentelyke  Hoogeschool,  te  Amsterdam  : 
57  gewone  hoogleeraren,  37  privaat-docenten  en  4 
toren;  aan  49  seminaria,  dispuut-  en  andere  gezelscl 
pen;  alsook  aan  102  studenten  in  Godgeleerdheid  e 
Letteren  en  Wijsbegeerte. 

c)  Vnje  Universiteit,  te  Amsterdam  :  aan  13  h( 
leeraren,  10  studenten vereenigingen  en  174  studentei 

d)  Hooi^cschooly  te  Delft :  aan  59  gewone  en  3  bui 
gewone  hoogleeraren;  aan  5  privaat-docenten,  2  lecto 
55  assistenten  en  50  repetitoren,  alsook  aan  21  koi 
en  andere  gezeUchappen. 

e)  Hoogeschool,  te  Groningen  :  aan  46  gewone  hc 
leeraren,  i  buitengewoon  hoogleeraar,  8  privaat-docer 
en  4  lectoren ;  aan  25  vereenigingen  en  gezelschapi 
alsook  aan  ro2  studenten  in  Godgeleerdheid  en  in  ] 
teren  en  Wijsbegeerte. 
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«  Ik  mag  aan  de  Vergadering  gerust  beloven, 
zegt  ten  slotte  de  heer  Gailliard,  dat  voortaan 
jaarlijks  aan  de  Lijst  der  uitgeschreven  Prijsvragen, 
zoowel  hier  te  lande  als  in  Noord-Nederland,  alle 
noodige  en  gewenschte  ruchtbaarheid  zal  gegeven 
worden.  » 

4'')  De  ambachten  der  Timmerlieden  en  der 
Schrijnwerkers,  te  Brugge.  Door  den  heer  Arthur 
VAN  DE  Velde,  uit  Brugge,  ter  uitgave  aange- 
boden verhandeling.  —  Het  Bestuur  heeft  be- 
doelde verhandeling  aan  de  Bestendige  Commissie 
voor  Geschiedenis,  Bio-  en  Bibliographie  verzon- 
den, met  verzoek  drie  commissarissen  te  benoe- 
men, welke  belast  zullen  zijn  over  de  ter  uitgave 
aangeboden  studie  verslag  uit  te  brengen.  (Zie 
verder  op  Mededeelingen  namens  Commissiën,) 

5"^)  De  Germaansche  Elementen  in  de  Ro- 
maansche  talen,  door  den  heer  Dr.  Eug.  Ulrix, 
leeraar  aan  het  Koninklijk  Athenaeum  te  Brugge. 
—  Met  een  innig  genoegen  zal  voorzeker  de  Ver- 
gadering den  bijval  vernemen,  dien  het  werk  van 
Dr.  Ulrix,  door  de  Academie  uitgegeven,  in  de 
wetenschappelijke  wereld  te  beurt  valt.  Dr.  Die- 
TRiCH  Behrens,  professor  aan  de  Hoogeschool 
van  Giessen,  een  der  bijzonderste  specialisten, 
heet  het  een  «  Stattliches  Buch  ».  Al  wie  weet, 
schrijft  Dr.  Wilhelm  Bruckner,  professor  aan 
de  Hoogeschool  van  Bazel,  hoe  lastig  het  is,  op 
het   gebied  der  Romaansche    taaistudie  de   zoo 
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verstrooide  als  veelvoudige  literatuur  op  t 
ken,  zal  den  heer  Ulrix  voor  zijn  moei 
arbeid  dankbaar  zijn.  Het  boek  is  zeer  pra 
ingericht  en  zal  den  werkers  zeer  te  stade  k 

Met  evenveel  lof  spreken  Dr.  Gust.  C 
lector  aan  de  Hoogeschool  te  Leipzig,  Dr. 
Neumann,  leeraar  aan  de  Hoogeschool  te  h 
berg  en  Dr.  Georg  Steffens,  privat-dozer 
de  Hoogeschool  te  Bonn.  Prof.  Dr.  J.  J,  Sal^ 
DE  Grave  wenscht  den  Schrijver  geluk  m 
voltooiing  van  zijn  werk  :  «  Het  zal  »,  ze^ 
«  zoowel  Germanisten  als  Romanisten  var 
«  nut  zijn,  als  een  krachtig  hulpmiddel  I 
«  studie  ». 

Ook  hier  te  lande  is  het  werk  van  der 
Ulrix  bij  taaikenners  als  de  heeren  hooglee 
CouNSON,  Vercoullie  en  Wilmotte  bijz 
welkom,  inzonderheid  bij  de  Ledenvan  den  o 
raad  van  het  Dictionnaire  général  Walloii,  de  h 

AUG.DOUTREPONT,  JULES  pELLERen  JeAN  H. 

«  Votre  Dictionnaire  sera  pour  nous,  — 
wij  in  een  brief  van  dezen  laatste,  —  un 
de  chevet  auquel  nous  aurons  sans  cesse  ree 
autant  qu'è.  Diez  .et  k  Korting.  C'est  vous 
Testime  que  j'en  fais  dès  Ie  premier  abor 
vous  félicite  vivement  d'avoir  entrepris  et 
courage  de  terminer  eet  ouvrage  nécessain 
ne  saurait  avoir  trop  de  répertoires  de  cegei 

6")  Société  Liégeoise  de  Littérature 
lonne  (Secrétariat :  Rue  Pond  Pirette,  75,  Li 
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Voorstel  tot  ruiling  van  lUtgaven.  —  Brief  van  5  Mei, 
waarbij  de  heeren  Aug.  Doutrepont,  hoogleeraar 
te  Luik,  Jules  Feller,  leeraar  aan  het  Athe- 
n^eum  te  Verviers,  en  Jean  Haust  (secretaris), 
leeraar  aan  het  Athenaeum  te  Luik,  leden  van  de 
redactie  van  het  Dictionnaire  Wallon,  de  Konink- 
lijke Vlaamsche   Academie  verzoeken   aan  hun 
Comiteit  de  werken  te  willen  schenken,  door  haar 
op  lexicologisch   en    toponymisch  gebied   uitge- 
i2;even  :  door  de   Soci-éU  Licgeoise  de  Littératiire 
Wallonnc  met  de  uitgave  belast  van  het  Diction- 
naire genera^  des  pariers  romans   de   la   Belgique, 
wenschen  die  Heeren  zich  in  kennis   te  stellen 
met  de   verschillende    Belgische   en    Vlaamsche 
dialecten,   daar  zij  overtuigd  zijn  dat  deze  alle 
in  nauw  verband  staan  en  dat,  vooral  in  de  aan 
elkander  grenzende  streken,  het  eene  dialect  aan 
het  andere  menig  woord  ontleend  heeft,  waarvan 
derhalve  de  kennis  wederzijds  onontbeerlijk  is. 
Gezegde  Heeren  stellen  overigens  voor,  de  uit- 
gaven van  hun  genootschap,  bij  wijze  van  ruiling, 
aan  de  Academie  te  laten  geworden.  —  Het  Be- 
stuur heeft,   namens  de  Academie,   dat  voorstel 
aangenomen. 

Mededeelingen  namens  Commissièn. 

i"»)  Bestendige  Commissie  voor  Geschiede- 
nis, Blo-  en  Bibliographie.  Aan  de  Academie 
ter  uitgave  aangeboden  verhandelingen  :  a.)  Ge- 
schiedkundige oorsprong  van  den  aflaat  van  Portiun- 
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culUy  door  Dr.  A.  Fierens,  lid  van  het  Bel 
Instituut  voor  Geschiedenis  te  Rome.  (Zie  l 
blzz.  204  en  205-206.)  —  De  heer  J.  Broeck 
secretaris  der  Commissie,  deelt  aan  de  Vergad 
mede,  dat  in  de  morgenvergadermg  de  h 
Dr.  Jac.  Muyldermans,  Jan  Bols  en  Des.  ( 
van  het  door  hen  uitgebrachte  verslag  lezing 
ben  gegeven  :  alle  drie  zijn  het  eens  om  tot  d 
gave  van  de  aangeboden  verhandeling  te  besl 
De  heer  Broeckaert  legt  de  verslage 
tafel :  op  voorstel  van  de  Commissie  besl 
Vergadering,  dat  het  werk  van  den  heer  Fi: 
mag  ter  pers  gaan,  en  dat  de  verslagen  in  d< 
slagen  en  Mededeclingen  zullen  worden  opger 
alsook  vooraan  in  het  uit  te  geven  boek  ge< 

lo)  Verslag  yan  Dr.  J.  HÜTLBERHAHS. 

De  heer  Fierens  biedt  ons  een  handschrift  \ 
gaaf  aan,  zijnde  het  eerste  deel  eener  studie  ov( 
Geschiedkundigen  oorsprong  van  den  Aflaat  van  Porti 
Zooals  een  bijliggende  brief  van  den  schrijver  te 
zegt,  is  dat  onderwerp  <  alleszins  actueel  ».  Inde 
't  en  zijn  alleen  de  katholieke  hagiographen  niet,  d 
met  den  Portiunkelschen  Aflaat  ophouden ;  m 
Engeland  en  Amerika  zelfs  ziet  men  onder  de  gel 
Protestanten  genootschappen  samenstellen  ten  eim 
Franciskaansche  studiën  »  te  bevorderen.  En  w 
meer  verwondering  baart,  't  en  is  onder  de  Riti 
noch  onder  de  aanhangers  der  Hooge  Kerk  niet, 
beweging  ontstaan  is,  maar  voornamelijk  onder  de 
gelische  standen.  Onder  hen  onderscheidt  zich  vo 
geleerde  —  Calvinistische  dominee,  naar  ik  meen  - 
Sabatier.  Zijn  Leven  van  St.  Franc iscus  van  Assts, 
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uitnemend  veel  ophef  verwekt.  Talrijke  liistorici  hebben 
zich  onderlusschen  hetzelfde  vraagstuk  aangetrokken,  en 
onder  hen  mag  reeds  de  heer  Fierens  met  cere  vermeld. 
Zijnestudieerover  verwierf  hem  onlangs  de  eerste  plaats 
bij  den  prijskamp  voor  de  reisbeurzen. 

Het  eerste  deel  van  zijn  werk  —  hetwelk  hij  ons  toe- 
zendt, —  geeft  een  volledig  overzicht  der  bronnen  en 
eene  kritische  opgave  der  teksten,  welke  tot  nu  nog  niet 
beproefd  werd.  Het  tweede  deel  zal  in  drij  afzonderlijke 
hoofdstukken  handelen:  i)  over  de  weerde  van  een  on- 
uitgegeven tekst  uit  Hs.  II,  2326  der  Kon.  Bibliotheek 
van  Bru«<seK  in  het  eerste  deel  opgenomen ;  2)  over  de 
geleidelijke  ontwikkeling  der  Portiunkelsche  legende ;  en 
3)  over  den  histoiischen  oorsprong  des  Aflaats. 

<  Verwonderen  zal  het  misschien  —  zegt  de  schrijver 
--  dat  ik  heden  enkel  het  eerste  deel  mijner  verhande- 
« ling  voorstel;  ik  doe  het,  omdat  het  onderwerp   zoo 

brandend  actueel  is,  en  het  eerste  deel  als  ware  't  een 
'  op  zich  zelf  bestaande  geheel  vormt,  daar  het  de  volle- 
«  dige  «  dokumentntie  >^  bevat  —  men  vergeve  het  bas- 

•  taardwoord,  —  van  het  onderwerp  :  eenc  blijvende 
-  ohjectieve  waarde  is  aan  dat  gedeelte  verzekerd.  Ik  doe 
*-  het  nog,  omdat  ik  hoop  dat,  mocht  de  Academie  mijn 

•  werk  waardig  keuren,  er  zonder  uitstel  met  den  druk 

<  zou  kunnen  begonnen  worden...  Het  tweede  deel,  waar- 
c  van  ik  het  opstel  in  't  Nederlandsch  reeds  nu  onder  de 

<  hand  heb.  zou  dan  gereedelijk  volgen.  » 

De  heer  Fierens  voegt  nog  een  voorloopig  opstel 
der  Inleiding  bij  het  handschrift  van  het  eerste  deel, 
opdat  de  Academie  eene  juiste  gedachte  zou  hebben  en 
over  de  actualiteit  van  het  onderwerp,  en  over  de  wijze 
waarop  hij  het  behandelt.  De  vereischte  bibliographische 
a*'mduidingen  echter  laat  hij  hier  tijdelijk  ter  zijde.  Zijn 
brief  deelt  ons  tevens  de  inhoudstafel  mede  van  zijne 
geheele  studie. 

Naar  mijne  bescheiden  meening  wordt  ons  hier  dege- 
lijk werk  ter  uitgave  aangeboden,  en  zal  het  niemand  kun- 
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nen  der  Academie  euvel  opnemen  de  lofwcerdii;e  } 
gen  van  een  jongen  begaafden  historicus  te  onderste 
die  in  onze  talc  de  vrucht  van  zijne  ieverige  opzoek 
wil  aan  't  licht  brengen.  IMet  reden  getuigt  hij,  o 
einde  zijner  Inleiding,  dat  de  Portiuncula-kweslie 
bloot  godsdienstig  vraagstuk  is.  maar  uitgebreider  k 
aanbiedt  dan  men  wel  zou  vermoeden.  Ik  zage  dez 
handeling  geerne  onder  de  uitgaven  der  Academie 
nomen. 

2o)  Verslas^  van  den  heer  JAB  BOLS. 

Ik  ben  het  volkomen  eens  met  mijn  geacht  m 
den  heer  kanunnik  J.  Muyldermans  om  voor  te  : 
dat  de  Academie  het  werk  van  Dr.  A.  Fierens  z( 
geven. 

8»)  Verslag  van  den  heer  D.  CLAES. 

Ik  ben  niet  op  de  hoogte  om,  gehjk  de  twee 
verslaggevers,  met  volle  kennis  van  zaken  dit  hanci 
te  beoordeelen;  ook  de  drie  dagen,  welke  mij  £ 
werden  om  het  na  te  zien,  waren  zelfs  ontoereike 
het  behoorlijk  te  lezen ;  zij  waren  echter  voldr^en 
mij  te  overtuigen,  dat  de  schrijver  volkomen  berel 
om  over  dit  ernstig  betwist  vraagstuk  mede  te  spre 

Daarom  sluit  ik  me  bij  de  heeren  Muylderm. 
Bols  aan  om  de  onmiddellijke  uitgave  van  het  we 
den  heer  Fierens  aan  de  Academie  voor  te  stellen 
ofschoon  menigeen  onder  ons  den  tijd,  misschic 
lust  niet  zal  hebben  om  die  reeksen  van  brom 
teksten  en  tekstbeschtijvingen  na  ie  gaan,  valt  het 
betwijfelen  of  deze  uitgave  zal  eene  schoone  plaat 
men  onder  wat  er  in  'i  begin  dezer  eeuw  nierkw; 
werd  aan  het  licht  gebracht. 

b)  De  ambachten  der  Timmerlieden  t 
Schripmerkers  te   Brugge,  van  de  14^^  tot  i 


\ 
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tv«ïc' :  hunne  wetten,  gebruiken  en  geuvochten,  door 
den  heer  Akthur  van  de  Velde,  beambte  aan 
het  Provinciaal  Bestuur,  te  Brugge.  —  Het  hand- 
schrift van  deze  verhandeling  werd,  namens  de 
Academie,  aan  de  Commissie  om  advies  verzon- 
den. Dientengevolge  zegt  de  heer  J.  Broeckaert^ 
secretaris,  benoemde  het  Bestuur  der  Commissie 
tut  verslaggevers  de  heeren  Karel  de  Flou^ 
Edw.  Gailliard  en  Jan  Broeckaert.  In  de  mor- 
genvergadcring  werd  de  Commissie  in  kennis  ge- 
steld niet  de  verslagen  door  die  heeren  uitge- 
bracht :  eenparig  besluiten  zij  tot  de  opname  van 
de  aangeboden  verhandeling  onder  de  uitgaven 
der  Academie,  onder  beding  dat  de  schrijver  aan 
de  door  hen  gegeven  wenken  en  gestelde  voor- 
waarden gevolg  zal  geven. 

Op  voorstel  der  Commissie  belast  de  Ver- 
gadering den  Bestendigen  Secretaris,  de  verslagen 
aan  den  heer  A.  van  de  Velde  mede  te  deelen. 
Vervolgens  wordt  beslis:,  dat  gezegde  verslagen 
in  de  Vcrsluf^ett  en  Med.deelingen  en,  bij  de  uitgave^ 
vooraan  in  het  boek  zullen  opgenomen  worden. 

lo)  VersUg  Tan  den  heer  K.  Dfi  FLOU. 

Door  den  heer  Arthur  van  de  Velde  werd  aan 
de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  ter  uitgave  aan- 
geboden het  handschrift  van  een  vrij  uitgebreide  his- 
torische Studie  over  de  ambachten  van  timmerlieden  en 
srhrifnwerit/s  in  het  oude  Brugge,  Het  is  een  werk  dat 
in  handschrift  verre  over  de  200  bladen  groot  papier 
beslaat  en  waar  tal  van  photografiën  en  schetsen  bij- 
gevoegd zijn- 
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Schrijver  schijnt  van  de  siudie  der  oude  ambacl 
en  neringen  zijner  geboortestad  eene  specialiteit 
willen  maken.  Achtereenvolgens  verschenen  iinr 
onder  zijnen  naam  eene  studie  over  de  bouwty'pe 
Brugge  in  de  middeleeuwen  en  tijdens  de  Renaissa 
eene  historische  verhandeling  over  de  schilders,  beel( 
makers,  enz. ;  eene  reeks  artikelen  over  de  aloude  nij 
heid  van  den  polbakker,  en  eene  andere  over  de  r 
ling  van  den  vischhandel.  Thans  is  er  van  hem  ^ 
eene  geschiedkunde  schets  van  het  ambacht  der  b 
en  schachtmakers  onder  de  pers  gegaan.  Doch  zijne  i 
diende  verhandeling  over  de  houtbewerkers  van  vooi 
wint  het,  in  omvang  als  in  nauwkeurigheid,  verr 
al  zijne   honger  genoemde  schriften. 

Het  hier  besproken  gewrocht  is  in  vier  afdeeli 
gesplitst  :  i°  de  ontwikkelingsgang  van  het  ambachlsl 
der  eigenlijke  timmerlieden;  2°  de  bijzondere  vi 
geling  der  schrijnwerkers;  3°  de  veidere  geschie( 
tot  aan  de  unie  van  beide  beroepen;  4*^  de  nage 
kunstgewrochten,  namelijk  :  a)  de  brugsche  huisi 
beien;   b)  de  brugsche  kerkmeubelen. 

«  Wij  hebben  ons  niet  afgevraagd,  »  zegt  Schi 
«  of  ons  werk  bestaande  meeningen  zou  komen 
«  sterken  of  verstoren.  »  En  daaraan  heeft  hij  zeei 
gedaan ;  want  het  vooraf  aankleven  van  een  stelsel 
altijd  tot  misrekening,  en  vaak  ook  tot  het  vemi 
van  de  daarbij  min  te  pas  komende  waarheden. 
Hcht  had  de  heer  Van  de  Velde  tevens  het  oog  c 
velen,  wien  steeds,  bij  het  hooren  noem'^n  van  «  aml 
nering  of  gilde  »,  allerlei  heldenfeitcn  en  groc 
beelden  uit  eenen  onbepaalbaren  voortijd  voor  den 
komen,  en  die  dan  ook  uit  de  geschiedenis  dei 
bachten  ik  weet  niet  wat  voor  een  heldenlevc 
politieke  grootdadigheid  verwachten,  die  kwalijk  te  v 
zijn.  De  wezenlijke  grootheid  dier  aloude  instell 
ligt  op  een  geheel  ander  gebied  en  doet  zich 
eene  geheel  andere  gedaante  voor,  dan  die,  aan 
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men  uil  de  romaiiacliiige  liistorieschrijviiig  wat  al  te  ge- 
woon geraakt  is.  Cestaupieddu  mur  que  Von  connait  ie 
ma(on  /  En  zóó  komen  dan  ook  voor  timmerlieden  en 
schrijnwerkers  de  gewrochten  die  zij  ons  nali*iten  en 
(ie  schriftelijke  oorkonden,  die  hun  vakleven  betreffen, 
eene  onwraakbare  getuigenis  over  al  hun  goed  en  kwaad 
iifleggen.  Valt  nu  die  getuigenis  min  in  den  smaak  van 
den  bevooroordeeldeii  lezer,  dan  wijte  men  dit  den 
historicus  niet,  maar  wel  de  heerschende  dwaal  begrippen. 
Welke  ook  de  indruk  zij,  door  dergelijk  vooroogen- 
leggen  van  stukken  en  feiten  achtergelaten;  en  hoe 
iieriiige  opvatting  wij  van  vaak  al  te  iioog  geroemde 
instellingen  behouden,  toch  zal  het  ons  genoegen  doen  den 
sluier  te  hebben  zien  lichten  waarachter  de  naakte,  niet 
jiiüjd  schoone,  Waarheid,  verborgen  zat.  Het  eeuwig 
inenschelijke  komt  alzoo  weer  schitterend  tot  zijn  recht! 
Als  we  zien  hoe  timmerlieden  en  schrijnwerkers  haast 
onafgebroken,  ruim  130  jaar  lang,  met  elkaar  twisten 
en  allerlei  gedingen  voeren  wegens  het  recht  om  al 
of  niet  voor  hun  werk  den  lijmpot  te  bezigen;  of  als 
we  andere  dingen  zien  bepraten  en  bepleiten  waar  heden 
geen  mensch  zich  om  bekreunen  zou,  dan  vinden  wij 
dat  itlles  zeer  in  overeenstemming  met  de  kleinzielig- 
heid der  XVII*  en  XVIII*  eeuw,  en  bespeuren  wij 
<»>k  gaandeweg  de  uitingen  van  eenen  kunstzin,  die,  nu 
eens  hooger  en  viijer  van  vlucht,  dan  weer  bekrompen 
en  peiuerachtig  wordt,  al  naar  gelang  van  menschen, 
moden  en  momenten.  Belangwekkend  is  dan  ook  het 
gedeelte  der  monografie,  die  aan  de  kunstgewrochten 
van  timmerlieden  en  schrijnwerkers  gewijd  is.  Met 
allerhande  tektsten  en  uittrekselen  van  oorkonden  wordt 
•  »ns  de  herkomst  van  vele  nog  bestaande  kunstgewrochten, 
met  den  naam  der  vervaardigers,  veelal  ook  met  de 
i>'>m  die  ze  gekost  hebben,  en  de  reden  van  hun  ontstaan, 
duidelijk  gemaakt.  Voor  de  kunsthistorie  zijn  die  gege- 
vens van   het  hoogste  gewicht. 
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Van  naderbij  beschouwd,  heeft  het  werk  van 
heer  Van  de  Velde  vooral  waarde  om  de  vele  teb 
welke  het  voor  de  eerste  maal  lot  gemeengoed  maakt 
om  de  vele  kleinigheden  waarover  een  vrij  aardig  1 
opgaat.  Miri  ben  ik  met  den  te  lossen  schrijftrani  ii 
nomen.  De  kopij  ziet  er  haastig  gemaakt  uii.  Schri 
iA  hier  en  daar  zinnen  moeten  herzien ;  andere 
ledigen. 

Mus  deze  voorbehouding,  ben  ik  van  oordeel 
de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  de  keimis  van 
geschiedenis  der  oude  ambachten,  en  teveis  ook 
kunstgeschiedenis,  bevorderlijk  wezen  kan,  met  liet! 
aangeboden   werk   onder  hare  uitgaven   op   te   nen 

2o)  Verslas:  yan  den  heer  EDW.  GAILLIABD. 

De  studie  van  den  heer  A.  van  de  Velde  over 
ambacht  van  de  Timmeilieden  en  var.  de  Sdirijnwerl 
te  Brugge  mag  een  vooi treffelijk  werk  he<rten.  Schri 
steunt  immers  alleen  op  oorspronkelijke  oorknndei 
Staats-  en  Stadsarchief  aldaar  opgezocht,  voor  het  m 
onuitgegeven  stukken,  die  tot  nog  toe  onbekend  wj 
gebleven. 

Uit  histoiisch  oogpunt  beschouwd,  mogen  wij  ge 
verklaren,  dat  het  boek  ons  met  vele  bijzonderhe 
zal  in  kennis  stellen,  die  van  het  meeste  belang  zijn  ^ 
de  geschiedenis  van  het  ambacht  zelf,  en  tevens 
voor  die  der  ambachten  in  het  algemeen.  Aan  een  and^ 
kant  zullen  wij  in  de  aangehaalde  stukken  kennis  m; 
met  tal  technieke  wooiden,  die  met  het  oo.;  op 
taalschat  uiterst  belangrijk  zullen  zijn.  Oude  volk 
bruiken  worden  ook  in  die  studie  in  herinnering  gebn 

Schrijver   moet    echter   zijn    commentaar  vrij 
breiden ;  de  oude  woorden  in  de  aangehaalde  siul 
voorkomende  meer  uitvoerig  verklaren ;  zich  voor  ette 
archiefstukken   niet  tot   enkele    uittreksels   bepalen, 
bij  plaatsen  zijn  .schrijftrant  verbeteren. 
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Hij  neme  zorg,  dat  de  uil  te  geven  oorkonden,  iu 
palaeographisch  opzicht,  met  de  meeste  zorgvuldigheid 
worden  afgeschreven  en  dat  daarbij  het  thans  in  voege 
zijnde  stelsel  worde  toegepast  :  hij  schrijve  nl.  v  en  niet 
u  in  ojur  =  over,  enz.;  hij  vervange  de  /  door  /  aan 
het  hoofd  van  een  woord  :  ///,  niet  jn ;  en  door  ;/  de 
beginletter  v.  in  woorden  zooals   ?'/>  =s.  up  (=  op),  enz. 

Wil  de  heer  Van  de  Velde  de  gegeven  wenken 
ia  aanmerking  nemen,  dan  stel  ik  aan  de  Academie 
voor,  zijn  werk  te  laten  drukken. 

9o)  Ferslaff  van  den  heer  JAN  BBOEGKAEBT. 

Na,  op  mijne  beurt,  de  studie  van  den  heer  A.  van 
DE  Veli.e  over  het  ambncht  van  de  timmei  lieden  en 
de  schrijnwerkers  te  Brugge  met  aandacht  te  hebben 
onderzocht,  aarzel  ik  niet.  het  gunsti:;  ooi  deel.  er  over 
uitgebracht  door  de  heeren  De  Flou  en  Gailliard,  bij 
te  treden.  Zij  behelst,  indeidHad,  eenen  schat  van  allerlei 
wetenswaardige  bijzundertietieu  over  het  vroegere,  nog 
zoü  weinig  gekende  ambachtswezcn,  en  zal,  ik  iwijfel  er 
niet  aan,  met  de  meesie  belangstelling  gelezen  worden. 

Indien  ik  mij  niet  bedrieg  is  dit  werk  het  volletlioste 
van  dien  aard,  dat  tut  hiertoe  gesclaevcn  werd.  De 
schrijver,  men  ziet  hci,  heeft  zijn  onderwerp  met  voor- 
liefde behandeld;  geene  bron,  hoe  schijnbaar  onbe- 
duidend, werd  dojr  hem  verwaarloosd,  t-n  zoo  is  hij 
er  tf>e  gekomen  ons  in  een  paar  honderd  bladzijden  met 
de  inrichting  van  twee  der  voornaamste  ambachten  der 
stad  Brugge  in  kermis  te  stellen. 

Reeds  vóór  eene  halve  eeuw  werd  de  aandacht 
onzer  gescniedschrij vers  gevestigd  op  het  ho(^ge  nut  van 
s<x)rigelijke  nioi.ogr.iphicën. 

<  Waarom  toch,  >  —  schreef  de  Noord-Nederlander 
J.  TER  Gouw  in  1866,  —  «  hebben  de  geleerde  mannen,  die 
<zich  de  edele  taak  hadden  opgelegd,  de  geschiedschrijvers 
<  van  hun  volk  te  zijn,  ons  boeken  gegeven  vol  met  oor- 
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«  logen  en  gevechten,  die  ons  vermoeien  en  vervelen 

<  bladzijden  druipende  van  bloed,  alsof  de  edele  muz( 
€  historie  eene  helsche  furie  ware,  die  slechts  lust  s( 

<  in  moord  en  verwoesting!  —  Waarom  hebben  zij  de 

<  den  opgevuld  met  namen  van  Vorsten  en  Staatslied^ 
€  al  't  gewar  der  politiek  en  den  ganschen  vervele 
«  nasleep  van  besognes  en  resolutiën  en  eeuwige  tract 

<  waarin  de  edele  muze  der  historie  verscholen  zit  als 
«  spin  in  haar  web? 

€  Zulke   historie  willen  wij  niet.  Wij  willen  het 

<  zien,   —  het   levendig  en  krachtvol   volk    in  zijn  < 

<  karakter  en  woelig  leven,  met  zijne  deugden  en  gebn 

<  —  ruw  en  dwaas  dikwijls,  maar  altijd  karakteristi( 
«  zeden  en  begrippen. 

«  Daarom  doorzoeken  wij  charterkamers  en  best 

<  archieven,  daarom  snuffelen  wij  in  oude  handveste 
«  keuren,  in  gildebrieven   en  oude  kluchtspelen,  in 
€  rekeningen  en  justitieboeken,  omdat  we  daarin  de  ^ 
«  bronnen  vinden  voor  de  geschiedenis  van  het  volksh 

«  En  *t  is  een  waar  woord,  dat  de  oudheidkenner 
€  bertsma  sprak  :  *  Een  opmerker  van  gevoel  en  sr 

<  die  in  den  waren  volksgeest  onzer  voorouders  wil 
«  gen,  heeft  dikwerf  meer  aan  eervige  oude  charters,  in  h 
«  naïve  taal  geschreven,  dan  aan  honderden  bladzijdei 

<  een  geschiedschrijver,  die  aan  de  schors  hangt  hi 
«  lotgevallen.  De  meeste  geschiedschrijvers  kennen 
«  den  geest  noch  de  kleur  der  eeuw,  welke  zij  beschr 
«  omdat  zij  wel  de  groote  staatsgebeurtenissen,  maai 
«  het  huiselijk  leven,  noch  de  beginselen,  noch  de  ta 
«  uitdrukkingswijze  der  burgers  kennen  >  (i). 

De  heer  Van  de  Velde,  die  op  het  gebiec 
geschiedenis  onzer  oude  ambachten  en  neringen 
meer  aan  zijn  proefstuk  is,  heeft  dit  volkomen  begr 
en  het  ware  te  wenschen  dat  zijn  voorbeeld  door  an< 
werde  gevolgd.  Heden,  meer  dan  ooit,  moeten  w 
over  onze  voormalige  vakvereenigingen  de  algen 
belangstelling^  gaande  maken. 


(1)  Overijsselsche  Almanak  voor  oudheid  en  letteren 
blz.  184. 
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Onzes  erachtens  hadde  de  schrijver  wel  gedaan  zijn 
werk  te  doen  voorafgaan  door  eene  beknopte  studie 
over  het  gildewezen  in  het  algemeen,  waartoe  de  bron- 
nen genoegzaam  bij  de  hand  liggen.  Wijze  ik  hem  slechts 
op  het  boekje  van  den  even  genoemden  geschiedschrijver 
J.  TER  Gouw.  geiileld :  De  gilden,  eene  bijdrage  tot  de  geschie- 
denis van  het  volksleven  (Amsterdam,  G.  Portielje,  lÖóö)^ 
alsmede  op  De  Ambachten  of  neringen  in  vroegeien  ti/dy, 
door  Fr.  de  Potter,  verschenen  in  \\Qi  Jaarboek  van  hel 
Daiidsfonds  voor  1894. 

In  allen  gevalle  ware  het  niet  ongepast,  dunkt  me, 
in  de  Inleiding  ook  eenige  woorden  te  zeguen  over  de 
andere  ambachien  en  neringen  der  stad  Brugge,  om  des 
te  beter  die  van  de  timmerlieden  en  de  schrijnwerker» 
te  doen  uil  komen. 

Het  sj>ijt  me,  niet  met  evenveel  lof  te  mogen  gewa- 
gen over  den  schrijftrant  der  ons  aangeboden  verhande- 
ling. Zinnen,  zooals  :  «  verscheidene  vonnissen  van  den 
Grooten  Raad  van  Mechelen  konden  wij,  spijtig  genoeg, 
van  het  Rijksarchief  te  Brussel  niet  verkregen  »,  drukken 
in  't  geheel  niet  uit  wat  de  schrijver  gemeend  heeft; 
immers  het  blijkt  uit  eenen  brief  van  den  algemeen  rijks- 
archivari.s,  welke  bij  het  handschrift  gaat,  dat  alle  opzoe- 
kingen om  de  bedoelde  vonnissen  te  vinden,  vruchteloos 
zijn  gebleven. 

Het  handschrift  dient  derhalve  zorg\uldig  te  worden 
herzien.  Werken  aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
ter  uitgave  aangeboden,  moeten,  wat  taal  en  stijl  betreft, 
onberispelijk  wezen. 

2*»)  Bestendige  Commissie  voor  het  Onder- 
wijs in  en  door  het  Nederlandsch.  —  De  heer 
Jan  Boucherij,  secretaris  der  Commissie,  legt  het 
volgende  verslag  over  de  morgenvergadering  ter 
tafel  : 

Zijn  aanwezig  de  heeren  G.  SECiEus,  voorzitter;  Des. 
Claes,  ondervoorzitter,  J.  Bols,  A.  de  CiiILeneer,  Dr. 
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W.  DE  VrEESE,  A.  JoOS,  Dr.  J.  MUYLDURMANS,  J.  Ol 

en  de  secretaris  Jan  Boucherij. 

Na  v()oilezir\!^  eü  goedkeuring  van  het  verslag 
de  vorige  zittino:.  hoiidi  de  Vergadering  zich  bezis 
de  bespreking  vat»  de  voordracht  des  hecren  Dr. 
MUYLDERMANS  .  Eerbied  voor  de  taal. 

Als  gevolg  van  deze  gedachtenwisseling  won 
besloten  aan  de  Academie  voor  te  stellen  den 
Minister  v.m  Wetenschappen  en  Kunsten  eenen  bi 
sturen  om  de  <«andaclit  van  het  Hooier  Bestuur  o 
merkwaardige  voordracht  van  M.  Muyldermans  te 
tigen.  Tevos  zou  men  den  Heer  Minisier  onder  he 
brengen,  dat  sommige  boeken,  door  den  Verbetei 
laad  aangenomen  en  zelf-j  aanbevolen,  regelrecht  in 
zijn  met  de  voorschriften  van  de  wet  op  de  spelling 
taal,  welke  door  het  Koninklijk  besluit  van  18Ó4  zijn 
voerd.  Men  zou  den  heer  Minister  verzoeken  de  no 
maatregelen  te  nemen,  opdat  aan  dien  toestanc 
einde  zou  worden  gemaakt. 

(Het  ontwerp  van  den  te  schrijven  brie 
aan  de  Academie,  in  haix  eerstvolgjende  ven 
ring,  voorgelegd  worden.) 

DAGORDE. 

i^)  Wedstrijden  voor  1908.  Lezing  det 
slagen,  (Art.  31  der  Wetten  van  15  Maart 
gewijzigd  door  Koninklijk  Besluit  van  25  ^ 
1891 ).  —  De  hoeren  verslaggevers  leggen  de 
hen  uitgebrachte  verslagen  ter  tafel  :  de 
gadering  neemt  er  kennis  van  en  beslist  d 
zullen  gedrukt  worden  en  vóór  de  Juni-ver 
ring  aan  de  heeren  werkende  Leden  medege( 


I 
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2^)  Jaarlijksche  Plechtige  Vergadering,  op 
Zondag  a8  Juni.  Vaststelling  van  het  Programma, 
Op  voorstel  van  het  Bestuur  wordt  het  Pro- 
gramma als  volgt  vastgesteld  : 

a)  Opening  van  de  vergadering.  Toespraak  door 
den  heer  Des.  Claes,  bestuurder  der  Academie. 

b)  Voordracht  door  den  heer  Dr,  A.  Beets,  redac- 
teur van  het  Woordenboek  der  Nederlandsche  Taal,  buiten- 
landsch  eerelid  :  Vol ks7 vijsheid  ovet  het  iveêr. 

c)  Algemeen  verslas;  over  de  Academische  Wed- 
strijden voor  1908,  door  den  Bestendigen  Secretaris.  — 
Uitreiking  der  prijzen. 

D)  Verslag  door  den  Bestendigen  Secretaris  over 
den  Driejaarlijkschen  Wedstr^'d  voor  Nederlandsche  iooneeU 
letterkunde.  Zeventiende  tijdvak  (1004-1906).  —  Over- 
handiging van  een  eeremetaal  met  diploma  aan  den  heer 
Raphael  Verhulst,  in  dien  wedstrijd  bekroond. 

e)  Verslag  door  den  Bestendigen  Secretaris  over 
den  uitslag  der  verkiezingen. 

f)  Dankrede  door  den  heer  Bestuurder. 

3"")  Jaarlijksch  Feestmaal  der  Academie.  — 

De  Vergadering  beslist  de  inrichting  daarvan  aan 
de  heeren  Dr.  W.  de  Vreese  en  Edw.  Gailliard 
toe  te  vertrouwen. 

4<>)  Geheime  Vergadering.  Lidmaatschap  in 
de  Academie  :  Candidaten.  Voorstelling  van  can^ 
didatoi  voor  de  openstaande  plaatsen.  Verslag  namens 
de  Commissie  tot  voorstelling  van  candidaten.  Bespre- 
king der  candidatnren,  — De  Bestendige  Secretaris 
leest  het  verslag  door  de  Commissie  den  8  Mei 
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ingediend.  (Dit  verslag  werd  in  druk,  den  15 
aan  de  heercn  werkende  Leden  vertrouw 
medegedeeld.) 

Vervolgens  geeft  de  Bestendige  Secre 
lezing  van  de  verslagen  over  de  vergaderii 
door  de  Commissie  den  18  en  den  31  Maarl 
houden,  ter  bespreking  van  de  aan  de  Acad 
voor  te  stellen  candidaten. 

5«)  Lezing  door  den  heer  Victor  de  la  1 

tagne,  briefwisselend  lid  :  Een  pamflet.  —  He' 
te  ver  gevorderd  zijnde,  wordt,  op  verzoek 
den  heer  V.  A.  de  la  Montagne,  de  lezing  to 
aanstaande  vergadering  verschoven. 

De  vergadering  wordt  te  4  1/2  gesloten. 


Letterkundige  Wedstrijden 

voor  1908. 


VERSLAGEN  DER  KEURRADEN. 


VIERDE  PRIJSVRAAG. 

VAK-  BN   KUNSTWOORDBN   (Zeevisscher^). 

Gevraagd  werd  :  Eene  volledige  Nederlandschc 
woordenlijst  van  de  Zeeviflscherij,  met  afbeelding 
vari  de  vermelde  voorwerpen  en  met  opgave  van 
de  Fransche,  Hoogduitsche  en  Engeische  bena- 
mingen. 

Prijs  :  800  fr.  of  een  gouden  gedenkpenning 
van  gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vraag  :  de  heer  Th.  Coopman. 

Eén  antwoord  werd  ingezonden  met  de  ken- 
spreuk Rust  roest. 

Tot  leden  van  den  keurraad  werden  aange- 
steld :  de  heeren  Prof.  Dr.  C.  Lecoutere  (ter  ver- 
vanging en  op  verzoek  van  den  heer  Th.  Coop- 
man), Prof.  Dr.  JuLius  Mac  Leod  en  Jhr.  Dr. 
Karel  de  Gheldere. 

I") Verslag:  van  den  heer  Prof.  Dr.C.LBCOUTKRE. 

Het  handschrift  Rusi  rö<?j/ bestaat  uit  twintig  schrijf- 
h<»eken  («  bundeltjes  »  heet  ze  de  schrijver),  samen  10C5 
l>Iadzijden  tellende.  De  inhoud  er  van  is  als  volgt  : 
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Blzz.  I  titel;  —  2-3  inhoud;  —  4  aangehaalde  brc 
—  5-6  lijst  der  verkortingen ;  —  7-23  lifst  der  woon 
dit  werk  vervat  en  die  de  alphabetische  orde  niet  volgi 
24-1005,  de  woordenlijst  zelve,  in  alphabetische  vol 

Verreweg  de  meeste  artikelen  zijn  zeer  kort  e 
slaan  nog  geene  bladzijde;  sommige  anderhalve  to 
bladzijden;  één  enkel  (nl.  haring)  beslaat  iets  mee 
twee  bladzijden.  Ruim  honderd  vijftig,  allemaal  < 
lijke  afbeeldingen  van  de  behandelde  voorwerpen 
ren  den  tekst  op  (i);  een  veertigtal  er  van  zijn  se 
van  schepen  of  gedeelten  van  schepen;  omtrent; 
beelden  visschen  en  enkele  andere  zeedieren  (n 
schelpdieren);  voorts  treffen  wij  ongeveer  25  teekei 
aan  van  allerhande  vischtuig  en  ten  slotte  een  twii 
die  gereedschap  en  voorwerpen  van  anderen  aard 
stellen. 


Wat  de  schrijver  heeft  willen  leveren,  moet< 
bij  gebrek  aan  eenigen  naderen  uitleg,  opmaken 
bijna  anderhalve  bladzijde  «  Inhoud  »,  die  onmic 
op  het  titelblad  volgt.  Ik  schrijf  letterlijk  af  wat  c 
lezen  staat : 

«  Deze  volledige  Neder landsche  vakwoordenlijst 
zcevisscherij  bevat  onder  andere  : 

lo  de  namen  van  de  vischtuigen  en  hunne  toebeh 
die  in  volle  zee,  langs  de  kust  en  het  strafid  gebezigd  v^ 

20  de  namen  van  de  visscherssloepen,  hunne 
tuigage  en  alle  voorwerpen  die  aan  boord  in  gebru 

30  de  namen  der  voorwerpen  en  materialen  die  v< 
bouw  eener  Westvlaamsche  visscherssloep  gebruikt  v 

40  de  woorden  die  betrek  hebben  op  visch-  en  ze 


(i)  Of  die  teekeningen  ook  nauwkeurig  de  voo 
afbeelden,  kan  ik  echter  niet  beoordeelen ;  daarover  zulU 
geachte  medeleden  van  den  keurraad,  bevoegder  personei 
uitspraak  moeten  doen. 


^ 


1 
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5^  de  gezegden  en  uitdrukkingen  den  visschers  eigen ; 

60  de  kommando's ; 

70  de  namen  der  vischgronden  en  der  banken ;  en 

80  de  namen  der  visschen  die  in  de  Noordzee  aangetroffen 

worden.  > 

Deze  indeeling,  die  voortreffelijk  schijnt  (i),  bewijst 
ons,  dat  de  schrijver  zijn  onderzoek  over  een  ruim  gebied 
heeft  uitgebreid,  en  niet  te  veel  naar  de  letter  van  de 
prijsvraag  heeft  gearbeid.  Voorzeker  heeft  hij  daarin 
gelijk  gehad.  Toch  raag  de  vraag  gesteld  worden,  of  het 
welnoodig  was,  in  een  vakwoordenlijst  van  de  zeevis- 
scherij,  allerlei  woorden  en  uitdrukkingen  op  te  nemen, 
die  de  schepen  en  de  scheepvaart  in  het  algemeen  be- 
treffen, die  volstrekt  niet  eigen  zijn  aan  de  zeevisscherij 
en  ons  over  deze  dan  ook  niemendal  leeren,  als  o.  a. 
anker,  roer,  dei,  kiel,  boeg,  diepgang,  duim,  vadem,  voet, 
^miy  ebbe,  vloed,  hoog  xvater,  in  zee  steken,  iti  volle  zee,  kim, 
strand,  havenmeester,  water  schout  en  een  lange  reeks  der- 
gelijke (2).  Vond  de  schrijver  het  niet  overbodig  aan  die 
woorden  een  plaats  te  verleenen,  waarom  heeft  hij  er 
zooveel  andere  van  denzelfden  aard  weggelaten  ?  Waarom 
ontbreken  draailicht,  knstvuur,  lichtschip,  a////^^'^r(=wacht- 
schip),  baak,  magnetische  koers  enz.?  Als  dukdalf  wordt 
vermeld,  waarom  worden  verwaarloosd  de  benamingen 
van  de  overige  dingen,  die  zich  op  de  kaaien,  aan  de 
havens,  op  het  strand  bevinden,  zooals  de  woorden 
rakende  de  lichttorens,  de  stormsignalen,  de  toestellen 
voor  het  vastleggen,  het  lossen  en  het  laden  der  schepen, 
enz.?  In  de  letter  a  worden  o.  a.  opgeteekend  :  aan  boord 
^f^gen,  aan  den  ketting  leggen,  aandoen,  aanhouden,  aan 


(O  Nagenoeg  alles  wat  in  deze  woordenlijst  voorkomt,  behoort 
tot  eene  van  de  acht  opgesomde  afdeelingen.  Het  o.  a,  van  den  eer- 
sten volzin  kao  dus  maar  ten  hoogste  op  een  half  dozijn  artikelen 
siaao,  die  in  geen  van  die  reeksen  passen. 

(2)  Ook  uitleggingen  als  die  bg  kaaigeld  konden  gerust  achter- 
wege blijden. 
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*t  draven  gaan,  aap,  enz.;  doch  aanvaring  staat  er  niet, 
evenmin  als  achtermast,  ai^arij  e.  a. 

Aan  den  eenen  kant  meer  geven  dan  eigenlijk  ge- 
vraagd wordt,  maar  aan  den  anderen  daarbij  zoo  onstel- 
selmatig te  werk  gaan,  zoo  maar  rechts  en  links  een  greep 
doen,  op  goed  geluk  af,  dat  verraadt  stellig  een  gebrek 
aan  methode.  De  methode  hebben  wij  echter  nu  niet  te 
bespreken;  daarover  straks. 

Eerst  van  al  zouden  wij  moeten  nagaan  of  in  elk 
van  de  acht  afdeelingen,  door  den  schrijver  gemaakt,  alh 
werd  behandeld  en  nauii>keuiig  verklaard  —  afgezien 
natuurlijk  van  woorden  als  de  daar  even  vermelde,  die 
uit  een  werk  als  dit  heelemaal  hadden  mogen  wegblijven. 
Doch,  zooals  het  van  zelf  spreekt,  moet  ik,  als  te  eenen 
male  onbevoegd  in  zake  van  zeevisscherij,  aan  mijne 
geachte  medeleden  van  den  keurraad  het  antwoord  over- 
laten op  de  vraag,  in  hoeverre  deze  verzameling  7)olUdi^ 
en  betrouwbaar  is.  Ik  mag  mij  nochtans  de  opmerking 
wel  veroorloven,  dat  zij  mij,  in  dit  dubbel  opzicht,  lang 
niet  onberispelijk  lijkt  (i). 

Het  ware  van  mijnentwege  zeer  vermetel,  uitspraak 
te  willen  doen  over  het  meer  of  minder  nauwkeurige  ^•an 
het  hier  medegedeelde.  Ik  beken  zelfs  gaarne,  dat  het 
werk  op  mij  den  indruk  heeft  gemaakt,  samengesteld 
te  zijn  door  iemand,  die  vertrouwd  is  met  de  zaken 
waarover  hij  spreekt,  die  ze  kent  door  eigen  aanschou^^ing 
en  niet  enkel  van  hooren-zeggen.  Doch  bij  het  lezen  van 
sommige  artikelen  ben  ik,  misschien  geheel  ten  onrechte, 
er  toch  paan  aan  twijfelen,  of  de  door  hem  gegeven  ver- 
klaringen wel  in  elk  opzicht  juist  waren,  daar  ik,  soms 
gansch  toevallig,  elders  iets  had  aangetroffen,  dat  eenigs- 
.zins  anders  luidde,  beter  omschreven  of  scherper  onder- 


(i)  Ik  denk  er  dan  ook  niet  aan,  dat  te  willen  bewijien  door 
hetgene  volgt ;  ik  wil  enkel  aaDtoonen,  dat  deze  opmerking  £W0 
bloote  gissing  is,  die  op  niets  steunt. 
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scheiden  scheen  (i).  Maar  ik  durf  niet  aandringen,  en 
verkies  bevoegde  beoordeelaars  te  laten  beslissen. 

Wat  de  volledigheid  betreft,  hier  waag  ik  het  stouter 
te  spreken,  en  beweer,  dat  er  nog  al  wat  aan  deze  woor- 
denlijst ontbreekt. 

Het  heeft  mij  vooreeist  getroffen,  dat  er  zoo  weinig 
voorbeelden  in  voorkomen  van  <^  gezegden  en  uitdiukkin- 
<ren  den  visschers  eigen  ».  Men  verwachi  een  overvloedigen 
oogst.  Immers,  als  er  eene  vaktaal  is,  rijk  aan  e.genaardige, 
schilderachtige  woorden  en  beelden,  dan  is  het  wel,  zou 
meii  zeggen,  die  van  visschers  en  zeelui.  Welnu,  patatten 
en  blauwen  is  daaromtrent  alles  wat  onze  verzamelaar 
heeft  gevonden,  want  al  het  overige  moet  veeleer  lot  de 
afdeeiing  der  «  kommando's  >  gebracht  worden.  En  dan 
noff!  iaiatten  is  misschien  een  echt  visscherswoord,  te 
Oostende  bekend,  maar  blauwen,  d.  i.  smokkelen,  zeer 
zeker  niet;  hel  wordt  nog  door  allerlei  ander  volk  gebruikt 
en  ook  elders  dan  langsheen  de  kust. 

Voorts  mag  men  onderstellen,  dat  bij  de  visschers 
der  verschillende  Belgische  havens,  niet  enkel  een  groot 
aantal  merkwaardige  woorden,  zegswijzen  en  spreuken 
eehoord  worden,  maar  dat  er  nc  g  afwisselende  benamin- 
i,^en  voor  dezelfde  of  soortgelijke  voorwerpen  in  omloop 
moeten  zijn.  Ik  bedoel,  dai  allerhande  benoodigdheden 
bij  de  vischvanj»st,  alle  soort  van  gereedschap  en  visch- 
tuig,  ook  voorwerpen  c»p  de  vaartuigen,  ja  visschen  en 
zeedieren  anders  geheeten  worden  b.  v.  te  Oostende  dan 


(I)  Ik  bepaal  mij  bij  een  enkel  voorbeeld.  Smelt  en  zandaal 
worden  door  onzen  schrijver  geïdeniificeerd.  Valt  er  geen  onder- 
scheid ie  maken  lusschen  de  iwee,  en  is  niei  smelt  =  Fr.  lanfon^ 
^^g'  greater  sandeel,  terwijl  zandaal  «=«  Fr.  équilUy  Eng,  smaller 
^andeel^  —  Abschauwer  zou  iu  *t  Fr.  lyrcy  doucet  geheeten  worden 
[^"Eng.  dragonet).  Is  abschauwer  niet  in  't  Fr.  cornard  {callio- 
nymus  lyra  L..),  D.  Leierfisch^  en  het  Fr.  lyre  niet  het  Eng.  piper, 
^.  Leier  Knurhahn  {trigla  lyra  L.)?  —  Kleine  onnauwkeurig- 
heden  (wellicht  eenvoudige  verschrijvingen)  ais»  laitfon  voor  lanfon 
<biz.  732;,  Eng.  hazij  (biz.  177),  aspidopherus  (blz.  637)  en  derge- 
lijke, laat  ik  ter  zijde. 
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te  Nieuwpoort,  te  Blankenberge  of  te  Antwerpen.  In 
dat  opziclit  vinden  wij  wederom  minder  dan  wij  ons 
hadden  voorgesteld.  De  aanwijzingen  A  («=  Antwerpsch) 
en  O  (=  Oostendsch)  zijn  nog  al  talrijk;  daarentegen 
betrekkelijk  zelden  de  overige.  P  (=  de  Panne)  komt  — 
als  ik  goed  heb  geteld  —  nog  geen  dertigmaal  voor;  BI 
(^  Blankenheroe)  en  H  (==  Ileyst)  ieder  bijna  twintigmaal; 
slechts  driemaal  N  («■  Nieuwpoort)  en  maar  ééns  (ni.  op 
biz.  787)  C  {=  Coxyde)  en  Oostd.  (=  Ooslduinkerke). 

Ook  in  de  andere  afdeelingen  zal  alles  niet  zijn 
opgeteekend.  Althans  over  het  bouwen  zelf  van  eene 
Westvlaamsche  sloep,  over  de  «  voorwerpen  en  materia- 
len »  daarbij  gebruikt,  over  het  kalefaten,  teren,  herstellen 
der  vaartuigen  is  bijna  niets  te  vinden.  En  tot  de  voor- 
werpen, die  aan  boord  er  van  in  gebruik  zijn,  en  welke 
de  schrijver  beweert  alle  opgesomd  te  hebben,  behooren 
zeker  wel  de  in  de  woordenlijst  ontbrekende  kompas, 
octant,  zandglas  (of  zandlooper),  handloo  en  pa  teut  log,  enz. 
En  waarom  werden  niet  opgeteekend  derivatie,  peilen  en 
kruispeiling  en  zooveel  andere  ?  Waarom  niets  van  alles 
wat  de  donkey  betreft  ? 

De  lijst  van  de  visschen  is,  voor  zoover  ik  kan  nagaan, 
vrij  volledig.  Toch  zoekt  men  te  vergeefs  zeeluis,  kakkerlak 
(of  kokerlots)y  negenoog,  schrapper,  don  Pedro,  poetasso(, 
haaizuiger  {i) \  wellicht  werden  er  nog  andere  over  het 
hoofd  gezien  (2). 


(i)  Dezelfde  visch  heeft  vaak  verschillende  benamingeD;  het 
kan  dus  wel  gebeuren,  dat  een  van  de  hier  opgesomde  visschen 
toch  voorkomt,  maar  met  een  anderen  naam.  Dikwijls  teekeni  ome 
verzamelaar  die  op,  maar  niet  altijd.  Zoo  wordt  b.  v.  bij  slekelbaars 
den  "Westvl.  naam  kraaivisch  opgegeven,  niet  dien  van  padiUsteker, 
die,  als  ik  mij  niet  vergis,  te  Oostende  gebruikelijk  is.  Zeebrascm 
wordt  vermeld,  niet  de  andere  naam  er  van,  steenpost  of  pos;  even- 
min vtasu'ïtting  naast  gulle. 

(2)  JVullok  (Ndl.  Td'w/X-)  komt  wtl  voor,  maar  niet  raieldutstn^ 
benammg  voor  de  eieren  er  van  (in  de  Panne  gebruikelijk).  Had  de 
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Doch  toegegeven,  dat  de  schrijver  het  materiaal  vol- 
ledig genoeg  heeft  bijeengebracht  en  met  de  noodige 
nauwgezetheid  bestudeerd,  dan  komt  nog  iets  anders  : 
hoe  heeft  hij  zijne  taak  opgevat,  volgens  welke  methode 
heeft  hij  gearbeid  ? 

Het  is  zeer  zonderling,  dat  onze  verzamelaar  geen 
enkel  woord  uitleg  geeft  over  de  wijze  waarop  hij  gemeend 
heeft  de  gestelde  prijsvraag  te  moeten  beantwoorden. 
Zooals  ieder  weet,  wordt  de  zeevisscherij  uitgeoefend  op 
sloepen,  kotters,  hoekers,  noordvaarders  of  hoe  die  zeil- 
vaartuigeii  ook  mogen  heeten,  maar  bovendien  nog  op 
sioomboüten.  Hoe  gaarne  nu  zouden  wij  vernomen  heb- 
ben waarom  de  schrijver  uitsluitend  handelt  over  visch- 
vangst  op  zeilschepen ;  de  prijsvraag  immers  is  niet  zoo 
opgesteld,  dat  die  beperking  er  van  zelf  uit  voortvloeit.  — 
Hoe  gaarne  nog  zouden  wij  de  reden  willen  kennen, 
waarom  hij  zijn  geheel  werk  in  alphabetische  volgorde 
rangschikt,  waarom  hij  de  voorkeur  geeft  aan  zoo'n  alles- 
door-malkaar,  dan  aan  een  systematische  indeeling  (be- 
staande b.  V.  uit  een  zeker  getal  aJphabelisch  bewerkte 
af  Jeelingen,  als  eene  met  de  namen  der  banken  en  visch- 
gronden,  een  andere  met  die  van  de  visschen,  enz.).  Ik 
beweer  niet,  dat  hij  verkeerd  lieeft  gehandeld  door  aldus 
zijn  onderzoek  te  beperken  of  door  de  uitkomsten  er  van 
op  de  door  hem  gekozen  wijze  aan  te  bieden ;  de  vermel- 
ding van  hei  waarom  van  zijn  doenwijze  zou  echter  niet 
overbodig  geweest  zijn. 

Hierover,  en  over  belangrijker  zaken  nog  zijn  me- 
thode betreffende,  deelt  hij  ons  niets  mede.  Dat  alleen 
pleit  al  niet  voor  een  wetenschappelijke  behandeling, 
ofschoon  het  natuurlijk  ons  ook  niet  veroorlooft  eene 
ongunstige  uitspraak  te  doen.  Doch  als  wij  het  geleverde 


schrijver  rich  de  moeite  gegeven  de  verhandeling  van  Prof.  J.  Mac 
LsoDover  yiaamsche  volksnamen  van  zeedieren-  en  planten  te 
raadplegen,  hij  zou  er,  behalve  rateldutsen,  nog  wel  andere  wel- 
kome inlichtingen  aangetroffen  hebben. 
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werk  van  een  weinig  nabij  beschouwen,  blijkt  het  al 
spoedig  zeer  onmethodisch  te  zijn  samengesteld  en  in 
wetenschappelijk  opzicht  beneden  de  eischen  te  blijven, 
die  de  Academie  het  recht  heeft  te  stellen. 

Ik  heb  twee  groote  bezwaren  tegen  de  voorliggende 
verhandeling;  het  eene  geldt  de  opvatting  er  van,  het 
andere  de  uitvoering. 

Vooreerst  .  de  schrijver  heeft  zijne  taak  niet  goed  opge- 
vat;  hij  heeft  ze  nl.  te  licht  opgevat,  het  zich  te  gemak- 
kelijk gemaakt.  Hij  heeft  gemeend,  dal  hel  voldoende 
was  met  vlijt  alles  te  verzamelen  wat  onder  zijn  bereik 
kwam  en  dat  zoo  goed  mogelijk  te  verklaren. 

Over  de  zeevisscherij,  en  wat  er  mede  in  verband 
komt  is,  gelijk  bekend,  een  vrij  omvangrijke  Htieratuur 
voorhanden.  Er  bestaan  talrijke  werken  (waaronder  zeer 
degelijke)  over  scheepsbouw  en  zeevaart,  over  de  dieren 
der  zee,  over  de  visch vangst  zelve.  Jaarlijks  verschijnen 
in  de  verschillende  landen,  die  aan  de  Noordzee  grenzen, 
verslagen  over  den  toestand  van  de  zeevisscherij;  ook 
.speciale  tijdschriften  deelen  voortdurend  allerlei  wetens- 
waardigheden mede,  die  dat  vak  aanbelangen.  Zoo  goed 
als  niets  van  dit  alles  schijnt  onze  schrijver  te  kennen  (i). 
Hij  heeft  het  blijkbaar  onnoodig  geacht  een  voorberei- 
dende studie  te  maken  van  zijn  onderwerp.  Op  blz.  4  van 
zijn  woordenlijst  staat,  op  een  twintigtal  regels,  alles 
bijeen  wat  hij  bij  de  samensielhng  van  zijn  werk  heeft 
gebruikt.  Ik  schrijf  het  letterlijk  af. 

«  Aangehaalde  bronnen  : 

10  Placcaert'boeken  van  Vlaenderen ; 
20  Westvlaamsch  Idioticon,  door  priester  L.DeBo,  leeraar 
aan  't  Bisschoppelijk  Collegie,  te  Brugge; 
30  P,  Weiland s  woordenboek. 


(1)  De  Kon.  VI.  Academie  zeUe  heeft  een  werkje  op  liat  gebied 
uitgegeven  11 1.  Onze  Zei  i-v  ïsch^  loepen  van  Fk.  bLV  (Gent,  1902). 
Onze  verzamelaar  kent  het  blijkbaar  niel  eens ! 
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Geraadpleegd  : 

10  Recders  en  Scheepsbouwmeesters ,  ook  behendige  zu- 
vissckers  die  met  korre,  beeg  of  netten  omgegaan  hebben; 

ao  De  Noordzeekaart; 

30  Een  Boekske  voor  de  visschers  en  voor  de  visschersscholefi, 
door  J.  De  Grave  en  H.  Pype ; 

40  Schupswoordenboek  door  kapn.  H.  Paasch ;  en 

50  Woordenboek  van  Scheepsbouw y  door  ingenieur  E.  J. 
Tideman. » 

Dat  is  alles. 

Het  was  volstrekt  noodig  die  gansche  bladzijde  aan 
te  halen;  zij  is  leerrijk  genoeg  op  zich  zelf  en  omslaat  mij 
van  alle  verdere  beschouwingen  Gelijk  de  Franschen 
zeggen  :  sans  cominentaire. 

En  hoe  worden  nu  de  «  aangehaalde  bronnen  »  (1) 
gebruikt?  —  Een  zeker  getal  anikelen  bestaan  enkel  uit 
een  paar  regels  uit  Weiland  of  dk  Bc  overgeschreven, 
als  b.  V.  //;  volle  zee,  m^tieii,  b^  den  iviud  (uit  Weïl.), 
djitpe,  kateie  (uit  DE  Bo),  enz.  De  <^  placcaert- boeken  » 
werden  herhaaldelijk  benuttigd,  doch  alleen  de  siukken 
dagteekenende  uit  de  jaren  1752- 1785.  Doorgaans  wordt 
ereeni-'e  bijzonderheid  aan  ontleend  uit  een  reglement 
van  dien  tijd,  telkens  met  het  doel  te  bewijzen,  dat  het 
besproken  woord  of  gebruik  vanouds  bij  de  Wesivlaam- 
M-he  visschers  bekend  was.  Aldus  wordi  bij  ajslaan  ver- 
meldjdai  die  wijze  van  viscli  verkoopen  een  «  oud  gebruik  » 


(i)  Hec  zonderling  onderscheid,  door  den  !>chrij%er  gemaakt 
tusschen  «aangehaalde»  bronnen  en  «geraadpleegde»,  beteekent 
nieis  anders,  meen  ik,  dan  dat  hij  de  eerste  vrij  dikwijls  aanhaalt, 
en  de  overige  niet.  Waarom  hij  die  laai&ie  niet  aanhaalt,  blykt  niei. 
Doch  behalve  de  bronnen,  die  hij  als «  aangehaalce  »  opgeeft,  maakt 
hij  nu  en  dan  gebruik  (veel  te  weinig,  trouwens)  van  enkele  officiëeie 
stokken,  ais  b.  v.  het  Belgisch  Staatsblad.  Waarom  vermeldt  hij 
^ie  niet  bg  de  «  aangehaalde  bronnen  »? 
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is ;  immers,  het  woord  «  afslaan  »  komt  voor  in  het  Regi. 
der  Vrye  Visscherye  van  Blankenherghe,  a^  lyóy. 

Had  de  schrijver  eens  Verdam's  Mdl.  Wdh.  open- 
geslagen, hij  had  zich  kunnen  vergewissen,  dat  afslaen, 
met  de  bewuste  beteekenis,  al  veel  ouder  is;  in  verschil- 
lende andere  gevallen  (b.  v.  bij  boeg,  reeder,  enz.)  had  hij 
hetzelfde  kunnen  waarnemen.  Maar  voor  hem  bestaat 
Verdam  niet  eens,  evenmin  als  alle  andere  tegenwoor- 
dige woordenboeken  in  welke  taal  ook.  Nochtans  had  hij 
daaruit,  o.  a.  uit  het  Woordenboek  der  Nederlandsche  taal 
Vcin  DE  Vries  e.  a.,  vrij  wat  meer  kunnen  halen  dan  uit 
zijn  Weiland. 

Is  het  niet  onwetenschappelijk  in  denhoogsten  graad, 
al  die  bestaande  hulpmiddelen  zoo  maar  te  verwaar- 
loozen  (i)? 

Mijn  tweede  bezwaar  betreft  de  uitvoering  :  de 
beiverking  geschiedt  niet  naar  een  vaste  en  onbenspelijki 
methode;  de  schrijver  heeft  geen  wetenschappelijken 
arbeid  geleverd.  ^ 

Laat  ik  vooreerst  wijzen  op  het  ongelijkmatige, 
onstelmatige,  ja  zorgelooze  van  de  behandeling.  Hier- 
boven hebben  wij  al  ter  loops  aangestipt,  dat  de  schrijver, 
wat  sommige  afdeelingen  betreft,  zich  bepaalt  bij  het 
doen  van  eenige  grepen,  zonder  dat  er  een  reden  schijnt 
te  bestaan  waarom  hij  juist  die,  en  niet  andere  woorden, 
kiest.  —  Sommige  artikelen  geven  hem  aanleiding  om 
verschillende  voorwerpen  te  vermelden,  waaraan  hij  ech- 
ter vergeet  een  afzonderlijk  plaatsje  toe  te  staan.  Zoo 
bepaalt  hij  b.  v.  davidlooper,  maar  zegt  niet  wat  een  david 


(i)  Aan  mijnen  ambtgenoot  prof.  G.  GiLSON  alhier,  aan  mi;ne 
collegas  der  Akademie  den  heer  K.  de  Flou  en  prof.  J.  Mac  Leoü, 
ben  ik  de  opgave  verschuldigd  van  eene  lange  reeks  werkeD,üie 
handelen  over  zeevisscherij  en  wat  er  mede  in  verband  staat.  Daar- 
voor  betuig  ik  hun  hier  openlijk  mijn  oprechten  dank.  Zij  hebben 
mij  aldus  mijne  taak  als  verslaggever  zeer  vergemakkelijkt. 
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(d.  i.  meen  ik,  davits)  is;  patentlog'woxói  vermeld  bij  glas, 
maar  niet  afzonderlijk  behandeld.  Steenkrah  wordt  bij 
krab  besproken;  maar  ivaterkrab  maakt  een  artikel  op 
zich  zelf  uit;  waarom  ? 

Bij  eene  reeks  woorden  ontbreekt  alle  verklaring  of 
uitleg ;  zoo  o.  a.  bij  fokkeschooi,  kluiverinhaalder,  kluiver- 
val,  sjorklamp,  lanteemval,  teerkwast,  enz.  Ofwel  er  ont- 
breken schetsen,  als  bij  botervisch,  hiek,  lamprei,  lompje, 
doomhaai,  mooi  meisje,  doodshoofd,  log,  zuigers,  vissing, 
schaarstok,  enz. 

De  verklaringen  zijn  doorgaans  zeer  beknopt;  meestal 
enkele  regels.  Wijdloopig  moest  de  schrijver  niet  wezen; 
maar  toch  zou  men  wel  wat  meer  bijzonderheden  ge- 
wenscht  hebben  bij  sommige  artikelen,  zooals  b.  v.  bij  die 
welke  de  visch vangst  zelve  betrefifen.  Wat  hij  zegt  bij 
haringvangst,  kabelfauwvangst  en  dergelijke  is  werkelijk 
te  weinig  en  te  oppervlakkig.  Ook  de  benamingen  van 
gereedschappen  en  voorwerpen  van  verschillenden  aard 
worden  menigmaal  niet  duidelijk  genoeg  omschreven  of 
voorgesteld.  Bij  dieplood  'wox dl  tamelijk  goed  uiteengezet 
wat  dit  voorwerp  is;  bij  log  luidt  het  eenvoudig  :  «  klein 
werktuig  om  de  vaart  of  snelheid  van  een  schip  te  bereke- 
nen ».  Dat  is  te  onbepaald.  Een  afbeelding  was,  bij  zoo*n 
vagen  uitleg,  onmisbaar;  zij  ontbreekt.  Natuurlijk  ver- 
langt niemand  dat  de  verzamelaar  telkens  eene  heele 
verhandeling  zou  schrijven  over  de  zaken  die  hij  moet 
bespreken;  maar  lusschen  al  te  groote  uitvoerigheid  eu 
uiterste  beknoptheid  ligt  een  gulden  middelweg. 

Meer  dan  eens  ook  zijn  de  bepahngen  of  omschrij- 
vingen gebrekkig  gesteld.  Bij  diezig  b.  v.,  dat  blijkens  de 
daarbij  opgegeven  vertalingen  (Fr.  brumenx.  Eng.  hazv^ 
D.  nebelig)  ongetwijfeld  een  adjectief  moet  zijn,  leest 
men  :  «  dunne  mist  ».  Bij  bootsmast :  «  Staat  niet  besten- 
dig in  de  boot ;  kan  gestreken  en  er  gemakkelijk  uitge- 
haald worden  ».  Bij  zout :  «  Om  kabeljauw  of  haring  te 
zouten,  gebruiken  de  Wvl.  visschers  »  enz. 
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Zelfs  weet  de  schrijver  zijne  artikelen  niet  eens  naar 
behooren  te  rangschikken.  Telkens  hij  een  uitdrukking 
moet  opnemen,  plaatst  hij  ze,  niet  volgens  het  daarin 
voorkomend  werkwoord  of  substantief,  maar  volgens  hel 
woord  waarmede  zij  begint  (voorzetsel,  adjectief  enz.),  als 
b.  V.  aan  boord  legden,  op  den  uitkijk  staan^  enz.  Dat  is 
maar  eene  kleinigheid ;  doch  dat  bewijst,  dat  hij  niet  eens 
bekend  is  met  de  vereischten  van  een  lexicographischen 
arbeid. 

Het  ergste  gebrek  echter,  met  betrekking  tot  de 
methode,  is  hierin  gelegen,  dat  onze  verzamelaar,  in  het 
opnemen  van  zijne  woorden,  zegswijzen  enz.  geen  vast 
beginsel  volgt. 

Wat  toch  is  zijn  uitgangspunt  ? 

Men  zou  onderstellen  :  de  algemeen  Nederlandsche 
benamingen,  altiians  daar  waar  alle  aanwijzing  ontbreekt, 
dat  de  voorkomende  lerm  niet  algemeen  Ndl.  is.  Dat  is 
wezenlijk  zeer  vaak  het  geval,  maar  niet  altijd,  zooals 
reeds  dadelijk  in  hei  begin  van  de  woordenlijst,  waar 
afzetboom  vermeld  wordt,  zonder  eenigen  naderen  uitleg 
over  het  gebruik  van  liet  woord.  Nu  is,  meen  ik,  afzet- 
boom  volstrekt  niet  een  overal  gebezigde  visschersterm. 
Hetzelfde  moeten  wij  opmerken  bij  apekalle,  bijihaai, 
riggcn  enz.;  ook  daar  ontbreekt  alle  aanwijzing.  — Dik- 
wijls gaat  de  schrijver  uit  van  de  Wvl.  benamingen,  ofwel 
zet,  naast  den  Wvl.,  den  algemeen  Ndl.  vorm.  Maar  al 
even  dikwijls  voegt  hij,  bij  een  behandeld  woord,  het 
daaraan  beantwoordende  Ndl.  (telkens  heet  dat  dan : 
«  Noordnederlandsch  ^>),  als  b.  v.  helebnf,  Nndl.  heilbot; 
kal,  logistkap,  Nndl.  vooronderhuisje ,  zonder  echter  te 
vermelden  waar  het  door  hem  opgegeven  thuis  hooit  of 
in  gebruik  is  (i).  —  Sommige  aanwijzingen  zijn  van  aard 


(i)  Bij  mooi  vteisje  voegt  de  schrijver  Nndl.  meuUn.  Misscbieii 
komt  die  benaming  wel  voor;  maar  het  NdL  wdb,  keni  die  niet, 
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om  ons  heelemaal  van  de  wijs  te  brengen.  Wat  toch  is  de 
beteekenis  van  een  opgave  als  :  «  Snotvisch,  lompe^  Wvl. 
zuiger,  Nndl.  snotdolf  ^  ?  Snoivisch  en  snotolf  {wici  snotdolf/ 
zijn  alle  iwee  Ndl.  benamingen,  maar  geenszins,  als  ik 
mij  niet  vergis,  van  den  zelfden  visch.  Bewijst  dit  alles  niet, 
dat  onze  verzamelaar  te  werk  gaat,  niet  volgens  een  vooraf 
bepaald  en  wel  doordacht  stelsel,  maar  nu  eens  zoo,  dan 
weer  eens  anders,  al  naar  gelang  het  uitvalt  ? 

Wij  moeten  er  nog  bijvoegen  —  dat  is  terzelfdertijd 
een  gevolg  van  zijn  niet  kennen  of  niet  willen  raadplegen 
van  andere  bronnen  —  dat  de  schrijver  nog  al  eenige 
malen,  als  eigen  aan  de  Panne  of  als  Wvl.  enz.,  woorden 
oj)geeft  die  algemeen  Ndl.  zijn  of  elders  dan  in  West- 
Vlaanderen  in  gebruik.  Aldus  komen  fok  en  fokkemast 
wel  elders  voor  dan  bij  Wvl.  schuiten ;  fokkezeil  is  niet 
alleen  te  Biankenberge  en  te  Heyst  bekend;  marszeil  is 
niet  iels  dat  eigen  zou  zijn  aan  eene  schuit  uil  de  Panne; 
bassin  Ls  niet  uitsluitend  een  Wvl.  woord  voor  dok,  maar 
wordt  ook  dagelijks  gehoord  te  Antwerpen  en  niet  alleeu 
daar.  Een  zootje  visch,  een  ben(ne)  zijn  evenmin  Ant- 
werpsch  of  Oostendsch,  maar  algemeen  Ndl. 

Ik  laat  het  hierbij.  De  taal  van  de  verhandeling, 
hoewel  nog  al  goed  verzorgd  in  het  algemeen,  laat  hier  en 
daar  wat  te  wenschen  over  (i);  maar  dat  is,  vergeleken  bij 
het  overige,  van  zoo  ondergeschikt  belang,  dat  ik  het 
onnoodig  acht  daar  verder  over  uit  te  weiden. 

Uit  het  bovenstaande  znl,  naar  ik  hoop,  duidelijk 
^enoee  gebleken  zijn.  dat  hel  ir^g^zonden  werk  Rust  roest, 
ofschoon  het  aan  den  samensteller  heel  wat  moeite  en 


daarentegen  wel  mooi  meisje  (IX,  471).  Op  blz.  955  staat  «  zeeëri' 
^el^  Nndl.  schoor/iaat.  »  De  iwee  benanrunycn  zijn  algemeen  Nd). 
(Vgl.bij  Van  I>ale). 

(I)  Ddt  heeft  de  lezer  ree  is  kunnen   afleiden   uit  de  eenige 
legel',  die  wij  hiei  bo^en  uit  de  verhandeiinj»  hebben  overgeschreven. 
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arbeid  moet  gekost  hebben,  in  wetenschappelijk  opzicht 
al  te  gebrekkig  is,  om  met  goud  bekroond  te  worden.  Der- 
halve heb  ik  de  eer  aan  de  Akademie  voor  te  stellen 
daaraan  den  uitgeloofden  prijs  niet  toe  te  kennen.  Maar 
onmiddellijk  voeg  ik  er  een  tweede  voorstel  aan  toe,  nl. 
de  prijsvraag  over  de  Z^evtsscherij  aan  te  houden  voor 
een  volgend  jaar.  Het  onderwerp  is  belangrijk  genoeg, 
en  wellicht  vindt  de  schrijver  van  Rust  roest  intusschen 
gelegenheid  om  zijn  werk  te  verbeteren  en  aan  te  vullen, 
zoodat  zijn  verzamelen  niet  vruchteloos  zal  geweest  zijn. 

C.  Lecoutere, 
Leuven,  29  Maait  i()o8. 


*  * 


ao  Verslag  van  Prof.  J.  MAC  LSOD. 

Het  oordeel  van  den  geachten  eersten  verslaggever 
Prof.  Lecoutere  over  het  ingezonden  handschrif  c  Rust 
roest  »  treden  wij  volkomen  bij. 

Bij  het  doorbladeren  van  de  1005  bladzijden,  waar- 
uit het  handschrift  bestaat,  zijn  wij  diep  bedroefd  ge- 
weest. De  vrucht  van  veel  arbeid  en  veel  geduld  wordt 
hier  immers  grootendeels  bedorven  door  de  onbekend- 
heid met  de  literatuur  van  het  vak  en  met  de  Neder- 
landsche  wetenschap,  waarvan  de  schrijver  herhaaldelijk 
blijken  geeft. 

Op  het  titelblad  staat  geschreven  :  Volledige  Neder- 
landsche  vakwoordenlijst  van  de  zeevisschery.  Die  lijst  is 
echter  noch  Nederlandsch  noch  volledig,  en  uit  een 
zuiver  wetenschappelijk  oogpunt  laat  de  bewerking  veel 
te  wenschen  over.  De  sierlijke,  duidelijke,  streng-  nauw- 
keurige taal  der  Nederlandsche  wetenschap,  die  door 
gcneratiöQ  geleerden  werd  opgebouwd,  kent  de  schrijver 
niet. 
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Het  zij  ons  vergund  hier  enkele  voorbeelden  aan  te 
halen  : 

Makreel,  —  Wij  lezen  in  het  handschrift :  «  Ronde 
visch  van  45  cm.  lang,  die  in  de  Noordzee,  meest  in 
April,  Mei,  Juni  en  Juli  gevangen  wordt  en  zeer  goed  is 
om  eten;  zijne  kleuren  :  schoon  wit  op  den  buik,  donker 
blauw  gestreept  op  den  rug.  Zie  schets  ».  —  Ronde 
visch  :  wat  wordt  daarmede  bedoeld  ?  Moet  dit  rolrond 
(cvlindrisch)  beteekenen  ?  In  dit  geval  is  het  eene  dwa- 
ling, want  de  makreel  is  geenszins  rolrond.  Rond  zou 
ook  kunnen  beteekenen  dat  de  visch  de  gedaante  heeft 
eener  schijf,  in  welk  geval  een  onderscheid  zou  dienen 
gemaakt  te  worden  tusschen  cirkelrond  (orbicuiaire),  lang' 
rond  (oblong),  eirond  (ovale),  enz.  Dit  alles  is  trouwens 
geenszins  toepasselijk  op  den  Makreel.  Schr.  houdt  hier 
geen  rekening  met  de  stiptheid  der  wetenschappelijke 
terminologie.  Men  vergelijke  nu  de  bovenstaande  be- 
schrijving met  de  volgende  ( Sc  h  leg  el,  Handleiding  tot 
de  beoefening  der  dierkunde,  II,  biz.  71)  : 

«  De  gewone  Makreel  bewoont  de  kusten  van  Europa 
en  in  het  algemeen  de  Noordelijke  helft  van  de  Atlantische 
zee.  Hij  is  van  boven  prachtig  zeegroen,  met  vele  schuin- 
sche  slangvormige  zwarte  streepjes,  van  onderen  parelkleu- 
rig,  maar  met  den  dood  gaat  de  groene  kleur  in  een  fraai 

blauw  over.  De  makreel  wordt ofschoon  zijn  vieesch 

zeer  tranig  is,  hooggeschat.  » 

Marsbanker{Caranx  trachurus).  De  Nederlandsche 
naam  Hors  zoeken  wij  te  vergeefs.  Schr.  zegt  hier  al- 
weer :  ronde  visch.  Schlegel  zegt  :  samengedrukt ,  langwer^ 
pig.  -^  Schr.  zegt :  wii  langs  onder,  blamv  langs  boven, 
Schlegel  zegt  daarentegen  :  olij/groen^  van  onderen  geelach- 
tig, —  Men  vergelijke. 

Meivisch  (Schol;  N.  Ned.  Finte ;  Ff.  Alose,  Finte)  : 
waarom  wordt  de  algemeen  Nederlandsche  naam  Elft 
niei  medegedeeld?  Had  Schr.  het  woordenboek  van 
Kramers  geraadpleegd,  hij  zou  het  woord  Elft  gevonden 


hebben,  en  hij  zou  daarenboven  uit  dat «  Hollandsch  > 
woordenboek  vernomen  hebben  dat  het  Fransch  Fiini 
de  naam  is  van  de  kleine  gevlekte  elft  (Alamafinta). 

Elftnet.  Dit  woord  (zie  Van  Dal  e)  werd  vergeten. 

Pier,  zeepier.  Deze  beide  woorden  ontbreken.  Elke 
Vlaamsche  Visscher  kent  nochtans  de  aldus  genaamde 
worm  {Arentcola  piscatorum)  die  als  aas  wordt  gebruikt. 

Witiuo.  —  Van  Dale,  Kramers  en  Schlegel 
schrijven  Wijtin c^.  —  Waarom  Witing} 

Indien  Schr.  den  West-Vlaamschen  vorm  wilde  aan- 
geven, zoo  moest  hij  schrijven  ivietinL 

Dorsch  ontbreekt. 

Garnaal  (onder  Geernaat'!).  De  garnaal  wordt  een 
zeeschaalrischje  genaamd. 

In  een  wetenschappelijk  w<'rk  is  het  waarlijk  niel 
toegelaten  een  dergelijk  woord  te  gebruiken. 

Waterkrab.  Schr.  zegt :  «  Krab  met  weeke  rugschelp 
(karkas),  die  nogal  langs  de  kust  gevangen  wordt;  woicit 
niet  geëten  ».  —  Het  valt  moeilijk  uit  die  beschrijving  op 
te  maken  welke  soort  hier  bedoeld  wordt.  Waarschijnlijk 
is  hier  sprake  van  eene  krab,  die  pas  eene  huidverwi>- 
seling  heeft  ondergaan  en  waarvan  het  rugschild  dien- 
volgens tijdelijk  week  is.  De  verklaring  van  den  Schrijver 
doet  daarentegen  de  meening  ontstaan  dat  het  hier  een 
bijzondere  krabbesoort  met  een  week  rugschild  geldt. 
Een  d-irgeiijke  krabbesoort  bestaat  evenwel  niet.  Van 
de  rugschelp  (karkas)  een  er  krab  te  spreken  is  niet  toege- 
laten in  een  wetenschappelijk  werk,  waar  elk  voc)rwen> 
een  stipt  bepaalden  naam  moet  hebben.  En  waaruin 
geiJten  in  plaats  van  gegeten  ? 

Slabberaai.  Waarom  wordt  hier  de  Lalijnsche  naam 
(Portitntts  holsatus)  verzwegen,  also'»k  de  naam  zvaterhw'f 
(De  Panne)  en  de  algemeen  Nederlandsche  naam  ziv^m- 
krab,  dien  wij  trouwens  ook  te  Oostende  en  in  De  Panne 
hebben  gehoord? 
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Afbeeldingen  :  Vele  afbeeldingen  van  dieren  laten 
veel  te  wenschen  over.  Zie  bij  voorbeeld  de  afbeelding 
van  de  Wulk. 

De  lezer  zal  misschien  meenen  dat  wij  naar  fouten 
hebben  gezocht,  en  dat  wij  de  bovenstaande  voorbeel- 
den met  opzet  hebben  uitgekozen.  Dit  is  geenszins  het 
geval.  Ten  einde  ons  een  denkbeeld  te  vormen  van  de . 
waarde  van  het  boek  waarover  ons  oordeel  werd  ge- 
\Taagd  hebben  wij  een  zeker  aantal  woorden  gezocht, 
voor  de  hand  weg,  naarmate  zij  ons  voor  den  geest 
kwanien.  Wij  hebben  daarbij  herhaaldelijk  dwalingen, 
onnauwkeurigheden  en  leeraten  aangetroffen. 

Wij  sluiten  ons  aan  bij  de  voorstellen  van  ons  geacht 
medelid  Prof.  Lecoutere,  en  wij  veroorloven  ons  den 
Schrijver  aan  te  raden  de  Nederlandsche  literatuur  van 
het  vak  te  bestudeeren,  en  zich  daarenboven  een  paar 
goede  woordenboeken  aan  te  schaffen.  Bij  voorbeeld  de 
Woordenboeken  van  Kramers,  van  Van  Dale,  de  reeds 
verschenen  deelen  van  het  Groot  Nederlandsch  Woorden- 
boek alsook  de  Geïllustreerde  Encyclopcedie  van  Winkler 
Prins  zullen  hem  reeds  bekend  maken  met  talrijke 
woorden  die  in  zijne  vakwoordenlijst  niet  voorkomen. 

J.  Mac  Leod. 
Gent,  15  April  1908. 

*    * 

30)  Versli^  van  Jhr.  Dr.  K.  de  GHBLDBRB. 

De  taak  van  een  derden  verslaggever  is  over  't  alge- 
meen niet  al  te  zwaar,  maar  in  onderhavig  geval  is  zij 
bijzonder  gemakkelijk,  eensdeels  omdat  ons  zoo  gelei- 
delijk de  weg  werd  gebaand  door  de  twee  eerste  zeer 
geleerde  keurheercn,  en  anderdeels  omdat  de  gebrek- 
kigheid van  het  Antwoord  Rust  roest  werkelijk  zoozeer  in 
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het  oog  vallend  is,  dat  wij  geen  oogenblik  moeten  aarzelen 
om  de  besluiten  van  de  eerste  verslaggevers  bij  te  treden, 
en  aan  de  Academie  voor  te  stellen  aan  het  aangeboden 
werk  den  uitgeloofden  prijs  niet  toe  te  kennen.  Wij  ver- 
haasten ons  nochtans  er  toe  bij  te  voegen  dat  wij  van 
herte  het  voorstel  steunen  van  Prof.  Dr.  Lecoutere  om 
de  prijsvraag  aan  te  houden  vor»r  het  volgende  jaar;  want 
niettegenstaande  al  zijne  leemten,  niettegenstaande  al 
hetgeen  het  te  wenschen  overlaat  in  opzicht  van  schik- 
king, van  taal-  en  natuurwetenschap,  is  dat  werk  «  de 
vrucht  van  veel  arbeid  en  veel  geduld  »  (Prof.  Dr.  Mac 
Legd)  en  «  maakt  het  op  den  lezer  den  indruk  samen- 
gesteld te  zijn  door  iemand  die  goed  vertrouwd  is  met 
de  zaken  waarover  hij  spreekt,  die  ze  kent  door  eigen 
aanschouwing  en  niet  enkel  van  hooren  zeggen  (Prof.  Dr. 
Lecoutere)  ».  Maar  het  draagt  ook,  naar  onze  beschei- 
den meening,  duidelijke  sporen  van  haast  en  overijling. 
Talrijke  plaatsen  waar  benamingen,  van  zeedieren  inzon- 
derheid, ontbreken,  leveren  het  klaar  bewijs  dat  aan  den 
schrijver  de  tijd  heeft  ontbroken  om  met  die  aanvullingen 
klaar  te  komen,  iets  wat  alleszins  doenlijk  is,  ook  voor 
iemand  die  zich  met  de  natuurkunde  niet  heeft  ingelaten. 
Dat  Schrijver  overigens  geen  natuurkundige  is.  hoeft  geen 
betoog,  want  zijne  artikelen,  uit  wetenschappelijk  oogpunt 
beschouwd,  verloopen  meestal  in  onvoldoenden,  ja,  in 
onbeduidenden  uitleg.  En   nochtans  kunnen,  bij   eene 
volgende  bewerking,  al  die  zaken  veranderd  en  verbeterd 
worden,  want  die  woordenlijst,  «  die  vrucht  van  een 
ijverig  verzamelen  »  (Prof.  Dr.  Le  Coutere)  schijnt  ons 
toe  van  zulken  aard  te  zijn,  dat  zij  tot  stevigen  grondslag 
kan  dienen  om  voor  zeer  degelijken  opbouw  verwerkt  te 
worden.  Laat  Schrijver  zich  de  bemerkingen   te  nutte 
maken  van  onze  geleerde  medeleden  van  den  keurraad, 
dat  hij  tevens  kennis  neme  van  de  hem  aangewezen 
boekwerken,  en  de  Academie,  verhopen  wij,  zal  zich  het 
toekomende  jaar,  in  een  welgelukt  antwoord  op  de  Prijs- 
vraag mogen  verheugen. 
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Om  aan  ons  verslag  een  einde  te  maken,  zullen  wij 
zoo  vrij  zijn  de  aandacht  van  den  schrijver  te  vestigen  op 
sommige  eigenaardige  ^^^r«/^^/i  van  de  visschers,  als  daar 
zijn  :  de  tx-votos  of  geloftebeelden  die  de  visschers  offe- 
ren in  kerken  en  kappelletjes  en  die  meestal  bestaan 
in  kleine  opgetuigde  pronkscheepjes  welke  aan  het 
ijewelf  worden  opgehangen  (b.  v.  in  het  «  kapelletje  van 
Breedene  »  in  de  duinen  bij  den  hoogen  Blekker. 
Mr.  Demaecker,  hoofdonder  wijzer  te  Breedene,  heeft  over 
het  kapelletje  van  Breedene  veel  naspeuringen  gemaakt) ; 
het  gebruik  dat  bestaan  heeft  en  misschien  ergens  nog 
bestaat,  om  in  de  mijn  den  visch  niet  te  verkoopen  voor 
30,  uit  eerbied  voor  de  30  zilveren  penningen  waarvoor 
O.  H.  werd  geleverd;  op  aantrekkelijke  Legenden  :  b.  v. 
de  Legende  van  het  O.  L.  Vrouwbeeld  van  Meetkerke, 
hetwelk  alle  jaren  te  Meetkerke  door  de  visschers  van 
Blankenberghe  in  de  Processie  wordt  gedragen;  op  bij- 
zondere bijgeloovigheden  :  zoo  b.  v.  zullen  de  visschers 
niet  uitvaren  wanneer  zij  een  vrouwspersoon  het  eeist 
tegenkomen,  toen  zij  naar  hunne  sloepen  trekken ;  met 
een  woord,  op  alle  wetensweerdigheden  die  reeders  en 
zeelieden  beter  kennen  dan 

Dr.  K.  DE  GheldeKe. 
Couckelaere  26  April  1908. 
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VIJFDE  PRIJSVRAAG. 
VAK-  BN  KUNSTWOORDBN. 

Een  volledige  Nederlandsche  vakwoordenlijst  van 
het  Dnikkersvak,  zooveel  mogelijk  met  opgave 
van  de  Fransche,  Hoogduitsche  en  Engelsche 
benamingen  en  met  afbeelding  van  de  vermelde 
voorwerpen. 

Prijs  :  700  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning 
van  gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vraag  :  de  heer  Th.  Coopman. 

Vijf  antwoorden  zijn  ingekomen,  onder  motto: 
A.)  «  BoekDrukKunst  Bloeie  » ;  -  B.)  <  Rond  den 
heerd  »;  -  C.)  «  Words!  Words!  Words!  »;  - 
D.)  <  Arbeid  »;  —  E.)  «  Labore  et  Constantia  >. 

Worden  tot  leden  van  den  keurraad  aange- 
steld :  de  heeren  Th.  Coopman,  Edw.  Gailliari> 
en  J.  Broeckaert. 

10)  Verslag  van  den  heer  Th.  COOPMAN. 

A.  —  «  BoekDrukKunst  Bloeie  »  bevat  ±  700  Neder- 
landsche woorden,  die  meestal  betrekking  hebben  op 
het  vak.  De  Fransche,  Duitsche  en  Engelsche  vertaling 
staat  er  doorgaans  bij.  Vele  goede  Nederlandsche  woor- 
den worden  er  in  aangetroffen.  Het  werk  is  opgeluisterd 
met  16  bladzijden  afbeeldingen,  waaronder  de  Neder- 
landsche benamingen  (i  86)  voorkomen. 

De  Fransche,  Engelsche  en  Duitsche  woorden  zijn, 
soms  vrij  onjuist,  eenvoudig  uit  woordenboeken  overge- 
schreven, en  daar,  ongelukkig  genoeg,  geen  enkel  woord 
is  verklaard,  kan  «  BoekDrukKunst  Bloeie  »  volstrekt  niet 
in  aanmerking  komen. 
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Het  is  te  betreuren,  dat  schrijver  vooraf  geen  inzage 
heeft  genomen  van  de  door  de  Academie  met  goud 
bekroonde  en  uitgegeven  vakwoordenlijsten. 

*  * 

B.  —  «  Hond  den  heerd,  »  In  't  geheel  55  bladzijden ; 
daarbij  figuren  uit  prospectussen. 

Schrijver  bekent  zelf,  dat  zijn  werk  onvolledig  is,  en 
nog  heel  wat  omwerking  en  bijvoeging  behoeft. 

C.  —  4  Labore  et  Constantia,  *  —  Schrijver  heeft 
veel  tijd  aan  zijn  handschrift  besteed,  maar  tevens  is  hij 
^mgenadig  geweest  voor  den  beoordeelaar.  Van  dezen 
heeft  hij  een  echt  benedictijnerwerk  gevergd.  Het  hand- 
schrift is  bijna  onleesbaar.  Er  komen  een  aanzienlijk 
aantal  overschrijvingen  in  zwarten,  rooden,  blauwen  inkt 
in  voor;  een  even  aanzienlijk  aantal  verwijzingen;  tallooze 
doorhalingen; aanvullingen  op  ingeschoven  stukjes  papier, 
en  al  dies  meer. 

De  beste  drukker  wordt  er  niet  wijs  uit. 
De  inzage  van  dat  werk,  zooals  het  daar  reilt  en 
zeilt,  heeft  meer  tijd  gevergd,  dan  de  stipte  en  nauwkeu- 
rige overlezing  van  de  drie  of  vier  overige  antwoorden 
op  de  gestelde  prijsvraag. 

In  vollen  ootmoed,  dient  bekend,  dat,  in  weerwil 
vóii  de  grootste  krachtinspanning,  het  mij  gansch  onmo- 
gelijk is  geweest,  de  waarde  van  «  Labore  et  Constantia  » 
te  toetsen  aan  die  van  «  Arbeid  »  en  van  «  Words!  Words! 
Words!  ». 

Het  laat  den  indruk  na,  dat  het  stellig  niet  van  ver- 
dienste ontbloot  is,  maar  de  slordige  bewerking  (Schrijver 
veroorlove  mij  dat  woord)  maakt  dat  het^  tot  mijn  groote 
spijt,  dient  ter  zijde  gelegd. 

* 
*  * 
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D.  en  E.  —  Blijven  dus  twee  werken  over :  «  Words! 
WordsJ  Wordsl  »  en  «  Arbeid  *, 

Beide  gewrochten  zijn  hoogst  verdienstelijk. 

Schrijvers  zijn  op  verschillende  manier  te  werk 
gegaan  : 

«  Arbeid  »  geeft,  wel  is  waar,  meer  woorden  dan 
«  Words!  Words!  Words!  ^^  maar  «  W^r//y  »  wint  het  «)p 
«  Arbeid  »  door  practiache  opvatiing,  stelselmatige  indee- 
ling en  bondige  uitlegging. 

Zoo  geeft  «<  Arbeid  »,  om  maar  enkele  vcorbeeldeu 
aan  te  halen,  o.  a.  de  volgende  woorden,  die  te  vergeefs 
in  «  Words  »  worden  gezocht. 

Aanmaken ;  aanstemmen  (der  kleuren  bij  den  drie-  en 
vierkleurendruk);  aanvangspagina;  aanwitten;  aanzetsel; 
A-B-plank;  af  bramen;  afloogen;  afloop;  afnemen  ;  afpunten; 
afrollen;  afronden;  afscheiden;  afscheiding:  afscheren ;  af- 
schrobben ;  afsluitlijntje ;  afstand ;,  afstel  Ier  (hoewel  geen  eig. 
drukkersterm);  aftrappen;  aftrekken  lin  den  zm  van «  den 
vorm  op  de  pers  reinigen  » i ;  afvouwen ;  afzetten;  enz.,  enz. 

Voor  hetgeheele  werk,  kan  het  getal  van  die  woorden 
wellicht  op  tienmaal  zooveel  worden  geschat. 

Daarentegen,  worden  in  «  Words  »  woorden  aange- 
troffen, die,  tot  mijn  groote  verwondering,  in  «  Arbeid* 
ontbreken,  als : 

Aanhangsel;  aankloppen;  aankondigen;  aanslaander: 
adverteeren ;  aerograaf ;  enz.,  enz. 

Sommige  artikelen  in  «  Words!  »  zijn  bijzonder 
kunstig  opgesteld,  als  b.  v.  : 

Afbreken  (daar  geeft  schrijver  en  de  tetf /regels  èn  de 
ï'öiregels  op);  —  Boekdrukkunst;  Letterkasien ;  Atphaltt: 
Letlersoorten  ;  Afdrukken  enz.,  enz. 

De  lijst  der  af  kortingsteekens,  achteraan  Deel  V,  b 
vrij  goed  bewerkt. 

't  Is  eene  nieuwigheid,  die  groote  diensten  kan  be- 
wijzen, niet  alleen  aan  drukkers,  maar  tevens  aan  schrij- 
vers en  proeflezers. 
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Eene  aanmerking  nochtans  :  er  ontbreekt :  «  vig.  of 
verg.  =  vergelijk  »,  waarvoor  doorgaans  te  onzent,  onder 
den  invloed  van  het  Fransch,  «  z.  »  =  zie  (voir)  wordt 
geschreven. 

Practische  wenken  schieten  in  het  werk  niet  te  kort : 
zie  o.  a.  Eindvignet  qh  Enzoovoorts;  en  beknopte  geschied- 
kundige aanteekeningen  zijn  er  alom  in  verspreid,  inzon- 
derheid bij  de  beschrijving  der  lettersoorten. 

Schrijver  blijkt  te  zijn  een  man  van  't  vak,  en  alleszins 
een  ontwikkeld  mensch. 

«  Words!  Words!  Words!  y>  zal,  naar  mijn  bescheiden 
meening,  hoogst  welkom  zijn  bij  alwie  zich  in  hel  Neder- 
landsch  wil  bekwamen  in  het  edel  drukkersvak. 

Schrijver  weze  echter  gewaarschuwd  tegen  mogelijke 
neiginj;  lot  woordsmederij.  Hier  en  daar,  meen  ik  daar- 
van sporen  te  hebben  aangetroffen,  o.  a.  bij  zijn  «  Aap  » 
en  zi|n  «  Beer  ». 

<  Arbeid  >  heeft  stellig  de  uitdrukkingen  opgeteekend 
in  verscheidene  drukkerijen  des  lands.  Of  hij  ook  in 
Nederland  geoogst  heeft,  valt  te  betwijfelen. 

<  Words  »  heeft  dat  wèl  gedaan.  En  uit  zijn  keurige 
Fransche,  Engelsche  en  Duitsche  termen  schijnt  te  blijken 
dat  de  man  allerminst  in  oen  geest  gereisd  heeft. 

In  geen  der  ingezonden  werken  worden  vele  oude 
drukkerstennen  aangetroffen.  Enkele  in  «  Words  ».  Schrij- 
vers kan  dit  niet  euvel  worden  opgenomen,  aangezien 
die  eisch  niet  door  de  prijsvraag  wordt  gesteld. 

Besluit  : 

Ik  heb  de  eer  voor  te  stellen  : 

A.  —  Den  uitgeloofden  prijs  toe  te  kennen  aan 
Words!  Words I  Words!  en  het  werk  zoo  spoedig  mogelijk 
ie  laten  ci rukken. 

B.  —  Uit  aanmerking  van  den  geleverd  en  «  arbeid  » 
en  van  dezes  onmiskenbare  verdienste,  ook  een  prijs  te 
verleenen  aan  den  schrijver  van  «  Arbeid  ». 
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Wellicht  zal  het  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
behagen  ook  dat  werk  onder  hare  uitgaven  op  te  nemen, 
zooals  ze  vroeger  heeft  gedaan  met  de  dubbele  Vakwoor- 
denlijst van  het  Metselaarsambacht.  Immers,  van  versmel- 
ting der  beide  werken  kan  oreen  sprake  zijn. 

Th.  Coopman. 

Brussel,  20  Maart  1908. 

*♦* 

a<>)  Verslag  van  den  heer  Bdw.  GAILLIARD. 

Sprekende  van  het  prijsantwoord  met  kenspreuk 
€  Words !  Words!  Words!  »,  schrijft  de  heer  Th.  Coop- 
MAV,  eerste  verslaggever,  als  volgt  :  «  Schrijver  weze 
«  echter  gewaarschuwd  tegen  mogel  ij  ke  neiging  tot  woord- 
«  smederij.  Hier  en  daar  meen  ik  daarvan  sporen  te 
«  hebben  aangetroffen,  o.  a.  bij  zijn  Aap  en  zijn  Betr-^. 

Ik  twijfel  er  niet  aan,  of  beide  benamingen  zijn  nooit 
in  het  Vlaamsche  land  bekend  geweest  en  zijn  doodeen- 
voudig vertalingen  van  het  Fransciie  ^/>/^^  et  Ours,  o.  x 
door  EuGÈNË  BouTMY  aangehaald,  in  zijn  boek  Les 
Typographes  parisiens^  snivis  d'un  petit  dictionnaire  de  la 
langue  Derte  typographique  (i). 

Reeds  in  zijn  eerste  verslag  —  bij  de  beoordeeling 
van  de  prijsantwoorden  voor  1905  ingezonden  (2)  —  was 
de  heer  Coopman  tegen  alle  woordsmeden  krachtdadig 
opgetreden.  Ikzelf,  in  mijn  verslag  toen  ter  lijd  opge- 
maakt had  er  ook  op  gewezen  hoe  onbillijk  het  was, 
woorden  op  te  geven  «  welke  niet  eigenlijk  tot  den  wezen- 
«  lijken  Vlaamschen  taalsciiat  van  het  Drukkersvak 
«  behooren  en  buiten  twijfel  door  den  sclirijver  zijn  uit- 


(i)  Paris,  chez  l'autcur,  72,  rue  Notre-Dame  des  Champs,  et 
chez  Joude,  libraire,  63,  lue  de  Sèvres.  1874. 

(2)  Zie  Verslagen  en  Mededeelmgen^  jasrg.  1905,  blz.  248-256. 
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<  gedacht  of  gesmeed  geworden,  als  vertolking  van  be- 
«  paalde  Fransche  termen,  die  alhier  zijn  ingedrongen  ». 
En  ik  voegde  alsdan  daarbij :  «  Hoe  verdienstelijk,  hoe 
%  gepast  zij  ook  zouden  kunnen  zijn,  acht  ik  dat  zulke 
«  woorden  in  een  boek  zooals  het  gevraagde  niet  mogen 

<  worden  aangestipt,  tenzij  onder  vermelding  dat  ze 
-'  slechts  voorgesteld  worden  tot  vervanging  van  uit- 
«  heemsche  >. 

De  door  mij  geuite  wcnsch  werd  niet  eens  door  de 
schrijvers  van  de  ingezonden  antwoorden  in  acht  geno- 
men. Andere  wenken  werden  insgelijks  uit  het  oog  ver- 
loren. Het  spijt  mij  dan  ook  ihans  te  moeten  verklaren, 
dat  de  zoo  gepaste  aanmerking  van  den  heer  Th.  Cogp- 
MAN,  evenzeer  op  «  Labore  et  Constatitia  ^  en  op  «  Ar^ 
6eid:^,ah  op  «  Wordsl  Words!  JVords/ »  toepasselijk  is. 

Hel  schijnt  mij  overigens  toe,  dat  de  inzenders  van 
de  te  bespreken  antwoorden  zich  geen  juist  denkbeeld 
hebben  gevormd  van  wat  de  Academie  door  Vak-  en 
Kunstivoordenboek  bedoelt,  en  welke  hare  eischen  zijn. 

Naar  mijn  bescheiden  oordeel,  moet  een  dergelijk 
woordenboek  enkel  en  alleen  de  woorden  bevatten, 
welke  bij  de  techniek  van  het  ambacht  thuis  hooren  of 
daarmede  in  onmiddellijk  verband  staan. 

Derhalve,  geen  benamingen  opgenomen  van  de  ver- 
schillende scx>rten  van  voorwerpen  en  andere  vcjoribreng- 
selen  van  het  ambacht,  —  en  inzonderheid,  wat  het 
drukkersambacht  betreft,  geen  woorden  zooals  b.  v.  aan^ 
haiedmg,  aanklever  (nl.  van  een  vakvereeniging),  aan^ 
kondigen  (Fr.  :  faire  une  annonce  dans  un  journal),  aan^ 
kondiger,  aankondiging,  aanteekenboekje  enz.,  enz. 

Zulke  woorden,  en  namen  van  boekdrnkkersiverk,  be^ 
hooren  tot  de  algemeene  taal:  zij  hebben  niets  bijzonders 
met  het  drukkersvak  als  techniek  te  dcen. 

Ware  overigens  het  door  onze  inzenders  ingevoerde 
stelsel  op  alle    Vaktvoordenboeken  toe    te  passen,  —  en 
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waarom  op  liet  eene,  en  niet  op  het  andere,  —  dan  zou 
nl.  een  Vakivoordenboek  over  Jut  ambacht  van  den  timmer- 
man, de  namen  met  uitlegging  moeten  bevatten  van  de 
menigvuldige  voorwerpen,  die  door  een  timmerman  kun- 
nen vervaardigd  worden,  —  en  daarbij  in-geen  aantal 
woorden,  waaronder  b.v.  zooals  boven  aanbesteding,  aan- 
klever,  aankondigen,  aanteekenboekje,  enz ,  welke  bij  alle 
ambachten  kunnen  te  p^s  komen  en  dus  ook  in  alle 
andere  Vakivooidenboeken  zouden  dienen  aangehaald  ei^ 
uiti^elegd. 

Wil  men  voorbeelden? 

In  «  Labore  et  Constantia  »  komen  o.  a.,  onder 
de  letter  A,  de  volgende  woorden  voor  :  aanhalen,  aart' 
hechtsel,  aanmerking,  aanplakker,  aanplakking,  aantecien- 
boekje,  aanteekening,  aanvoeten  (Aanhalen),  aanvoeriu^^ 
(Aanhaling),  aanvuhel  (sj^r.  van  gnzetartikels),  aardr^k. 
aardrijkskundige  kaart,  addenda,  adres,  adreslwek,  afdanken 
(b.  V.  een  knecht  afdanken),  afschaffing  (uitlating  van 
woorden  in  kopij),  afschryi'cr,  almanak,  arbeidsloon,  arti' 
kei,  as,  automatisch,  enz. 

In  «  WoRDs!  WoRDs!  Words  »  :  aanbestedit,^:, 
aankle7'er(<pT.  van  vakvereenigingen),  aankondigen,  aan- 
kondiger, aanplakker,  aanteekenboekje,  addenda,  adver- 
teeren,  advertentie,  almanak,  ambachtschool,  analecten. 
apocrief,  artikel,  as,  auteur  enz. 

In  «  Arbeid  »  :  A-B.plank,  acht  (ge  tal  teeken),  af- 
gebroken, afloogen,  aflooging,  afronden,  afscheiden,  afsteker, 
afval  enz. 

*  * 

Wat  de  gesmede  woorden  betreft,  —  ofwel  bloote 
vertalingen  van  Fransche  of  Hoogduitsche  woorden, 
ofwel  toepassingen  van  overigens  bestaande  woorden  uj» 
bepaalde  bewerkingen  in  het  Drukkersvdk,  —  deze  worden 
ook  al  niet  gevraagd.  Het  is  ten  anderen  wel  bekend,  dal 
het  smeden  van  woorden  een  gevaarlijke  liefhebberij  is 
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Inderdaad,  de  Academie  wenscht  niet  te  vernemen 
hoe,  naar  de  meening  van  den  inzender  van  een  ant- 
woord, een  zaak  of  een  werking,  b.  v.  uit  de  Fransche 
ttmiinologie,  in  het  Nederlandsch  kan  uitgedrukt  zijn  of 
hel  dient  te  worden,  —  maar  hare  bedoeling  is  alleen  de 
woorden  te  zien  opnemen,  welke  door  ambachtslieden 
werkelijk  gebruikt  worden  of  werden,  en  onder  hen 
moadgemeen  zijn. 

Aan  alles  wat  buiten  dat  programma  gaat,  kan  en 
mag  de  Academie  hare  j»oedkeuring  niet  hechten. 

In  het  maken  van  Vak-  en  Kunsiivoordenboeken  dient 
derhalve  met  de  meeste  omzichtigheid  te  werk  gegaan. 

Welnu,  zulke  gesmede  woorden  komen  maar  al  te 
veelvuldig  in  de  ingezomlen  antwoorden  voor. 

In  «  Labore  et  Constantia  »  hebben  wij  nl. :  aan- 
dachtsUeken,  aanlcgblad,  aanhechtbriefje  (Fr.  :  Etiquette), 
aankondigingsmeester,  aanlegnaald  (Fr.  :  Poinlure),  aan- 
Ugnaaldenvijs^  aanlcgivinkelhaak,  aannaderingsteekcu ,  aan- 
sluiiingsvignet  (Fr.  :  Vigneite  de  combinaison),  aanspre- 
kmgsieeken,  aanslr^kingsioestel,  aanvangslilcl,  afdeelingslitel, 
enz.,  enz. 

In  «  WoRi)s!  WoRDs!  Words!  »  :  aandikkingschri/t, 
aanleggtr,  aanlegspeid,  aanlegtafel,  aap,  ajbrekingspunten, 
iiflfggen  (Fr. :  Distribuer),  enz. 

In  «  Arbeid  »  :  aandachtsieeken,  aanleg,  aanle grand, 
aansUmmen  (der  kleuren),  aanvangspagina^  aanvnllings- 
stttk,  accoladenvorm,  adelaar-papier,  a/deelirtgsieeken,  eenige 
afleidingen  en  samenstellingen  van  a/gieten,  afkaptuig^ 
af  punten  (i  egels  met  punten  vol  ledigen),  afscheidingsfilet, 
afsckeidingslijn,  afsluitlijntje,  enz. 

Bij  zekere  woorden  geeft  de  Schrijver  van  «  Words  f 
Words!  Words/  »  als  het  ware  een  soort  van  leergang 
voor  den  zetter  of  voor  den  drukker.  Het  is  het  geval  o.  a. 
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met  het  woord  afbeelding,  waaronder  de  verschillende 
wijzen  worden  aangewezen  waarop  «  figures  »  in  den  tekst 
kunnen  geplaatst  worden ;  —  met  afbreken,  vi^axMx]  de  alge- 
meene  regels  voor  het  afbreken  van  woorden  voorkomen: 
—  met  afkorten^  met  het  oog  op  «  de  gewoonten  die  voor 
«  het  zetten  van  afkortingen  bestaan  en  soms  van  de  eene 
«  drukkerij  tot  de  andere  verschillen  »;  —  met  afleggen 
(?),  fr.  Distribuer;  —  met  algebra,  wat  de  moeilijkheden 
betreft  welke  het  zetten  van  algebra  «  voor  den  oninge- 
wijden  letterzetter  >  oplevert;  —  enz.,  enz. 

Mijn  inziens  heeft  de  schrijver  van  «  Arbetd  »  de  zaak 
beter  begrepen,  «  Wij  hebben  niet  uit  het  oog  verloren  s 
schrijft  hij  in  zijn  Voorbericht,  «  dal  er  eene  Nederlandsch 
«  l^st  van  vakivoorden,  niet  een  handboek  gevraagd  wordi : 
«  daarom  hebben  wij  ernaar  gestreefd  onze  verklaringen 
«  en  ophelderingen  bondig,  maar  tocii  duidelijk  te 
«  maken  ». 

Opperbest ! 

Wat  er  van  zij,  wil  de  schrijver  zulk  een  Handleiding 
of  leergang  bij  zijn  werk  voegen,  —  wat  echter  niet  ge- 
vraagd werd,  —  zulks  kan  van  groot  nut  zijn,  maar  dan 
zou  hij  zich  niet  tot  eenige  bijzondere  werkingen  mogen 
beperken.  De  lezer  zou  immers  aan  menige  teleurstelling 
blootgesteld  zijn,  daar  hij  het  eene  zou  vinden,  en  het 
andere  niet. 

*  * 

In  mijn  verslag  over  de  in  1905  ingezonden  prijsant- 
woorden,  schreef  ik  in  dezer  voege  :  «  Voor  mij  ligt  hier 
«  een  gansche  lijst  door  mij  vroeger  verzamelde  termen, 
«  meest  van  VVestvlaamschen,  of  liever  van  Brugschen  oor- 
«  sprong,  die  ik  in  geen  der  ingezonden  stukken  heb  aan- 
«  getroffen.  Indien  een  der  vier  verdiensteUjke  Mededin- 
«  gers  bekronenswaardig  werk  had  geleverd,  zou  ik  die 
«  lijst  hier  mededeelen  tot  aanvulling  van  zij  o  en  arbeid.  - 
Wat  ik  alsdan  kieschheidshalve  niet  mocht  doen,  mag 
thans  wel  gebeuren.    Derhalve  laat  ik  hier  bedoelde 
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woorden  volgen,  met  den  wensch,  mochten  zij  van  goed 
allooi  erkend  worden,  ze  in  het  uil  te  geven  boek  te  zien 
•opnemen. 

Aehterblad  en  Voorblad.  Bij  het  maken  van  registers, 
waarvan  de  tabel  uit  twee  verschillende  zijden  is  samen- 
gesteld, wordt  gemeenlijk  een  Voor-  en  een  Achterblad 
gedrukt;  in  het  Fr.,  FiuilU  de  icU  en  Fóuille  de  queue.  VooR- 
en  Achterblad  blijven  onbedrukt  Op  het  Voorblad  staat 
de  «  Kop  »  (Fr.  En-tête)  of  titel  van  het  register. 

Tot  nadere  uitlegging  dient  gezegd,  dat  het  Voorblad 
bestaat  uit  :  i©)  een  witte  zijde,  20  en  3")  de  zijden  i  en  2, 
en  401  de  zijde  n'  i ;  — en  het  Achterblad,  uit  lo)  zijde  n»"  2, 
2f>  en  30)  de  zijden  i  en  2,  en  40'  een  witte  njde.  —  De 
Bisnenbladen,  Fr.  Intercalaires,  hebben  de  tabel  langs  beide 
kanten. 

Te  Kortrijk,  zegt  men  «  Achterste  »  en  <  Vorenste  ■. 

Afbyten.  Bij  de  in  de  ingezonden  antwoorden  gegeven 
'Jitleggin^  voege  men,  dat,  wanneer  het  geval  zich  voor- 
doet, de  drukker  b.  v.  zegt  «  Het  bijt  hier  af  >,  met  aanwij- 
zing van  de  plaats  welke  afbijt,  —  of  b.  v.  ook  «  De  signa- 
iurc  bijt  af  »,  enz. 

Afnemen  en  Opnemen.  Eenen  vorm  af-  of  opnemen. 
Fr.  Enlever  en  Lever  (une  forme). 

Opnemen  wordt  gezegd,  wanneer  een  ter  pers  liggende 
vorm  nog  niet  is  afgedrukt,  en  de  drukker  dien  van  de  pers 
moet  nemen  om  een  haastig  werk  op  te  leggen.  —  Men 
7egt  integendeel  Afnemen,  wanneejr  de  vorm  is  afgedrukt. 
<  Neem  op  *,  ^  Neem  af  -!>.  («  Arbeid  »  heeft  alleen  Afnemen; 
«  Words!  »  alleen  Opnemen.) 

AfiTTQTen  :  Een  vorm  afwrijven,  d.  i.  dien,  vooraleer 
te  beginnen  drukken,  en  alhoewel  hij  vóór  het  maken  van 
de  «  mise-en-train  »  behoorlijk  werd  gewasschen,  met  een 
wat  vochtigen  loogborstel  lichtjes  afwrijven,  om  de  letter 
heelemaal  te  zuiveren  :  gedurende  de  f.  mise-en-train  »  kan 
immers  een  vorm  meer  of  min  bevuild  worden.  Fr.  Brosser, 

«  Balance.  »  Naam  van  het  papier,  waarop  vroeger, 
nl.  te  Brugge,  de  Stuiversalmanakken  en  kleine  goedkoope 
schoolboekjes  (o.  a.  de  «  Kruiskens  a.  b.  c.  »)  gedrukt  werden. 
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Binnenblad.  Zie  op  Achterblad. 

Blad.  Het  geheele  getal  vellen  waarin  een  blad  ge- 
trokken wordt :  Gij  moet  van  avond  nog  een  blad  natten;  — 
Is  het  blad  gekeerd?  —  Is  het  blad  af  —  afgedrukt)?  — 

Gij  moet  het  blad  ophangen  :om  te  drogen);  -  ..  afne- 
men (nadat  het  droog  is);  —  ...  inleggen  (tusschen  de  <  sati- 
neerkartons  >i;  —  ...  uithalen,  uitpakken  (van  tusschen  de 
<  satineerkartons  », wanneer  het  behoorlijk  gesatineerd  is. 

Bloemletters.  (Dial.  «  Blomletters  »).  Te  Kortrijk,  voor 
versierde  letters,  in  tegenstelling  met  «  Boekletters  >  'd.  i. 
voor  boekwerken).  Fr.  Fantaistes,  Caractères  defaniaisU. 

Blokletters.  Zware,  vierkantige  vette  letters.  Cfr. 
Zwartje   («  Arbeid  »  heelt  het  woord.) 

Bom  (Bomme).  Fr.  Pdit  tympan  Met  het  oog  op  de  hand- 
pers,  lichte  vergadering  in  ij/er.  met  lijnwaad  overspannen, 
en  die  de  doeken  in  den  «  Tympan  »  gesloten  houdt  (Vgl. 
met  de  uitlegging  door  «  Arbeid  »  gegeven.) 

BoTonkaS'  t).  De  hoofdletters  zelve,  die  in  de  bovenkast 
liggen.  Fr.  CapitaUs   —  Zet  dat  woord  in  bovenkas(t). 

Breken.  Te  Kortrijk,  den  gedrukten  vorm  vaneen  doen, 
losmaken. 

«  Cartoache.  >  Naam  van  een  papiersoort,  die  vrocijer 
diende  voor  het  drukken  van  adresbanden. 

Begrel.  In  de  «  satineer-pers  »,  het  platte  stuk  dat,  door 
het  draaien  van  de  schroef,  naar  beneden  komt. 

Doortrekken.  Spr.  van  het  natten  van  papier :  het  papier, 
in  pakjes  van  een  zeker  getal  vellen,  door  het  water  trekken, 
—  Het  natten  kan  ook  op  een  andere  wijze  geschieden,  nl. 
met  het  papier  bij  middel  van  een  borstel  met  water  te 
besproeien. 

Doortrekken.  Bij  steend rukkers  :  een  vel  papier  door- 
trekken, d.  i.  het  op  een  drogen  steen  een-,  twee-  of  driemaal 
onder  de  pers  trekken,  opdat  het  naderhand,  b,  v.  bij  het 
drukken  van  kleurdruk,  niet  meer  zou  c  uitlangen  »  'uit- 
rekken). 

Draaier  Wordt  gezegd  van  een  letter  die  omgekeerd 
staat  :  '«nder  (=  ander). 


—  459  — 

Drnkbank  (Kortrijk).  Ornktafel  (Brugge).  Breede  tafel, 
die  bezijden  de  pers  fhandpers)  staat,  en  waarop  de  drukker 
het  genatte  papier  legt,  bestemd  om  bedrukt  te  worden,  als- 
ook daarnevens  datzelfde  papier  nadat  het  bedrukt  is.  (Vgl. 
mei  de  uitlegging  gegeven  door  «  Arbeid  »  vo  Drukbank.) 

Draktafel.  Zie  op  Drukbank. 

Babbel-pers  (Geh.  te  Brugge.)  Fr,  Presse  d  retiration, 
(Staat  bij  «  Labore  et  Constantia  *  geboekt.) 

Forrat&t :  Het  formaat.  Het  geheele  stel,  —wit,  houten, 
<  regletten  ».  schenen,  kooien  en  ijzeren  raam,  —  dat  dient 
tot  het  overslaan  van  een  vorm.  Bij  het  drukken  van  boekwer- 
ken, wordt,  na  het  afdrukken  van  een  blad.  het  «  formaat  » 
op  eene  plank  in  een  rek  weggezet,  om  nogmaals  voor  het 
drukken  der  volgende  bladen  gebruikt  te  worden.  —  «  Waar 
staat  het  formaat  van  het  Idioticon  ?  » 

Gezetsel.  (Zetsel.^  Fr.  Composition,  —  V^an  wien  (van 
welken  zetter,  b.  v.)  is  dit  gezetsel?  —  (Het  woord  staat  in 
«  Labore  et  Constantia.  ») 

Goede  blad  (Ooê  blad^  Schoon  blad.  Schoon  vel,  of 
exemplaar  van  een  afgedrukt  blad  (van  een  boek).  Fr.  Bonne 
feuilU, 

HanddrqTer,  ook  EooidrgTer.  (Dit  laatste  staat  bij  «  La- 
bore et  Constantia  »,  «  Arbeid  »  en  <  Words!  Words! 
Words!  ».)  Dient  om  de  kooien,  nl.  bij  het  overslaan  van 
een  vorm,  tusschen  de  «  reglette  »  en  de  scheen  te  drijven. 
Fr.  Chasse-coin.  —  Zie  op  Toeslaan. 

Handetjespapier,  ook  Winiitepapier.  Oude  naam  van  de 
papiersoort  in  het  Fr.  Papier  Lys,  of  eenvoudig  Lys  geheeten. 

Hoog  e)  staan.  Wordt  gezegd  van  een  letter  in  een  vorm, 
welke  gerezen  is,  d  i.  welke  hooger  staat  dan  de  andere 
letters,  en  bijgevolg  te  veel  inzet  zou  hebben.  Fr.  Lever.  — 
Die  a  staat  hoog,  steek  ze  neder.  Vgl.  met  Hoog(e)  zitten. 

Hoogr(e)  zitten,  Opzitten  (te  Kortrijk).  Wordt  alleen 
gezegd  van  wit,  quadraten  of  van  spatiën,  die  gerezen  zijn, 
en  mede  zouden  drukken,  zoo  zij  niet  nedergeduwd  werden. 
Fr-  Lever,  —  Tc  Gent  Omhoog  komen  :  Het  wit  is  omhoog 
gekomen. 
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Hout.  xo)  Breede  houten  c  reglette  >,  die  in  het  over- 
slaan van  vormen  gebruikt  wordt.  —  Te  Gent  Lat  :  Geef 
mij  eene  lat  van  2,  •,  6  ciceros,  enz. 

20)  Ook,  stuk  hout,  dienende  om  kleine  vormen  op  de 
drukpers  vast  te  zetten.  Er  zijn  «  houten  »  van  verschillende 
grootten.  —  Te  Gent  Kale  (^van  het  Fr.  CaU). 

Haiaetje.  Holvormig  vierkant  van  groote  lettersoorten. 
van  «  gros-canon  »  b,  v. 

In-  en  nitzetteo.  Bij  zetters,  aan  het  begin  en  aan  het 
einde  van  eiken  regel  b.  v.  een  vierkant  of  een  pasje  metten, 
hetzij  omdat  de  «  interligne  »  te  breed  is,  heizij  opdat  de 
letters  van  voren  of  van  achter  niet  zouden  kunnen  <  wej^' 
loopen  »  (wegvallen).  Fr.  Cadratin,  of  Demi-cadratin  devani 
et  derrière.  —  Te  Gent  b.  v.  Vierkant  achter  en  voor  :  (bij 
het  geven  van  kopij  aan  een  zetter)  Op  25  (=  Zet  op  een 
«  interligne  »  van  25  cic  •,  een  vierkant  achter  en  voor. 

Inzetten  en  Uitzetten  worden  ook  afzonderlijk  ge- 
bruikt :  zet  een  vierkant  in;  zet  een  vierkant  uit. 

Inlegrgren  :  Een  blad  inleg^g^en.  De  gedrukte  vellen,  een 
voor  een,  tusschen  «  sati neerkartons  »  leggen,  om  ze  ver- 
volgens in  pakken  tusschen  planken  in  de  «  satineerpers » 
te  steken.  (Staat  bij  <  Labore  et  Constantia  >.) 

Het  uithalen  der  bladen,  nadat  ze  behoorlijk  gesatineerd 
zijn,  heet  Uitnemen  en  Uitpakken  :  Neem  (Pak)  dat  blad  uit. 

InToeren  en  Uitvoeren.  Bij  boekdrukkers,  spr.  van  de 
handpers,  het  heen-  en  terugvoeren  van  den  «  wagen  > 
onder  den  degel  :  wanneer  de  vorm  «  gerold  »  is  en  het  te 
bedrukken  blad  op  den  «  tympan  »  ligt,  rfan  slaat  de  drukker 
het  «  frisket  »  neder  en  voert  hij  den  wagen  onder  den  degel. 
d.  i.  Invoeren  ;  —  het  blad  nu  getrokken  zijnde,  voert  de 
drukker  den  «  wagen  »  of  c  karre  »  terug,  d.  i.  Uitvoeren. 
Fr.  RouleTj  Dcrouler  {Ie  train,  Ie  cJiariot).  —  Gij  zoudt  wat 
rapper  kunnen  uit-  en  invoeren!  (Bij  «  Labore  et  Constan- 
tia »  :  Invaren  en  Terugvaren.) 

Inzet.  Ook  Moet.  Fr.  Foulage.  Bij  het  drukken,  de 
preniing  van  de  letter  in  het  papier.  De  inzet  wordt  doo: 
den  drukker,  tijdens  de  «  mise-en-train  »  geregeld.  —  Moet, 
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Inzet  geven.  Gij  moet  meer  inzet  geven.  Dit  blad,  die  blad- 
zijde heeft  te  veel  inzet.  Geef  zooveel  inzet  niet.  (Bij  «  Labore 
et  Constantia  >  geboekt,  met  de  vermelding  :  mondgemeen 
te  Leuven  voor  Indruk.).  —  Te  Gent,  Pressing  (Persing)  : 
Ge  moet  meer  pressing  geven.  -  («  Arbeid  »  heeft  Moet;  bij 
«Words!  Words!  Words!  »,  wordt  bij  Moet  naar  Druk- 
MOET  verwezen.  Zou  dat  laatste  woord  wezenlijk  gebruikt 
worden  ?> 

Inzetten.  Fr.  Foulcr.  Die  vorm,  Die  bladzijde  zet  teveel 
in  H  heeft  te  veel  inzet). 

Inaetten.  Bij  het  zetten  van  een  alinea,  b.  v.  met  éen, 
met  twee  vierkanten  inzetten.  Fr.  Enfoncer,  Ren/oneer  (une 
ligne). 

Kale.  Zie  op  Hout. 

Kapel.  Spr.  van  de  handpers,  het  stuk  waaraan  de  degel 
vast  is  en  waarin  de  noot  zit  :  door  het  rechten  van  de  noot, 
wordt  de  degel  naar  beneden  gehaaid,  wanneer  de  drukker 
«  trekt  ». 

Kar.  Zie  op  Wag&n,  (Bij  «  Arbeid  ».  ook  Kar  ;  bij  «  La- 
bore et  Constantia  »  en  «  Words!  Words!  Words!  »,  Pers- 

KAR.) 

Ka8(t).  De  onder-  en  bovenkas  te  zamen.  Dat  is  mijne 
kas.  Waar  is  uwe  kas?  Ook,  de  plaats  in  den  winkel  waar 
een  zetter  staat :  Blijf  aan  uw  kas.  Gij  zijt  al  weder  weg  van 
uw  kas.  Fr.  Banc. 

Keeren  :  Papier  keeren.  Fr.  Remanier  (Ie  papier).  Wan- 
neer papier  genat  is,  moet  het  na  eenige  uren,  en  vooraleer 
het  gebruikt  wordt,  gekeerd  worden,  opdat  het  eene  vel 
niet  natter  zij  dan  hel  andere.  Het  papier  wordt  in  pakjes 
genat  van  een  zeker  getal  vellen,  naar  gelang  van  zijne 
dikte;  elk  pakje  wordt  derwijze  gelegd,  dat  men  de  pakjes 
gemakkelijk  van  elkander  kan  onderscheiden.  Wanneer 
men  het  keeren  wil,  wordt  ieder  pakje  in  tweën  verdeeld 
en  van  onder  naar  boven  gekeerd.  —  Gij  moet  het  papier 
keeren.  Is  het  blad  al  gekeerd?  Keert  uw  papier.  —  (Bij 
c  Labore  et  Constantia  »  :  «  Het  genat  en  geperst  papier  bij 
<  grepen  omslaan,  om  het  gelijkmatig  te  laten  doortrekken  >.) 
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Kloppen  :  Proef  kloppen,  met  den  borstel.  (Zie  Afiloppen 
in  de  ingezonden  antwoorden.) 

Kopje.  Fr.  En-UU. 

Kopletten.  Fr.  Leilres  de  deux-points. 

KoppB'gBlei.  De  galei,  waarop  de  folio's,  en  ook  de 
kopjes,  die  dikwijls  in  een  en  hetzelfde  werk  terugkomen, 
bijeen  worden  gezet,  opdat  zij  niet  zouden  moeten  herzet 
worden  telkenmale  de  zetter  er  een  noodig  heeft. 

Kramme,  ook  Krane.  Kerf.  Verbastering  van  het  Fr. 
woord  Cran.  («  Arbeid  >  heeft  Krang.) 

Lat.  Zie  op  Hout. 

Liffger  (Elders  :  Legger).  Fr.  Marge,  Feuille  de  mrgi. 
Blad,  dat  op  den  tympan  der  pers  (handpers),  of  op  den 
cylinder  van  de  snelpers,  geplakt  wordt,  en  waarop  de  druk- 
ker zijne  €  mise-en-train  >  maakt.  —  Ligt  uw  ligger  al?  Plak 
den  ligger.  (Vgl.  Leoobr,  bij  c  Arbeid  ».) 

Lqmen.  Werd  yroeger  gezegd  van  de  rollen,  waaneer, 
ten  gevolge  van  groote  hitte  of  van  langdurig  gebruik,  er 
de  lijm  van  los  kwam.  (Thans  wordt  de  oude  rolspijs,  uit 
lijm  en  siroop  vervaardigd,  niet  veel  meer  gebruikt.  Men 
vervangt  ze  door  een  fabrikaat.) 

Looélje.  Fr.  Interligne.  —  Fijn,  grof  (dik)  loodje.  (Inter- 
ligne  fine,  grosse,  de  8  ou  4  au  cicero').  Vroeger  te  Brugge 
in  gebruik. 

Looper  :  De  Loopera.  De  richels  in  de  hand-  of  snelpers, 
waarop  de  kar  heen  en  weer  schuift. 

«  Mediaen.  »  Vroegere  naam  van  de  lettersoort  thans 
«  Cicero  »,  of  Fr.  Corps  douze,  geheeten.  Anderen  bewerea 
dat  het  de  huidige  «  Philosophie  >  of  Fr.  Corps  onze  is. 

Mevlentje.  Zie  op  Molentje. 

€  Hennink  >  (WvL).  Zie  Monnik. 

Moet.  Zie  op  Inzet. 

Molentje  (Menlentje)  draaien.  Bij  het  drukken  op  d« 
handpers,  het  frisket  van  de  pers  vlug  toeslaan,  terwijl  men 
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den  <  lympan  >  zei  ven  toelegt.  Fr.  /-aire  Ie  moulinet.  Een 
drukker,  die  goed  «  molentje  draait  >,  kan  veel  tijds  sparen. 
Het  dient  echter  met  veel  behendigheid  gedaan,  zoo  niet 
zou  het  te  drukken  vel  van  den  €  tympan  >  afvallen,  of  zou 
er  gevaar  zijn  dat  het  frisket  den  vorm  en  de  letters  kuetst. 
—  Bij  BouTMY,  Les  Typograplies  parisiens,  blz.  11  :  «  Plus  loin 
«  sent  les  imprimeurs,  dernier  vestige  de  Pancienne  impri- 
«  merie,  qui  font  Ie  moulinet  en  racontant  leurs  intermina- 
«  bles  histoires  >. 

Monnik  rollen.  Fr.  Moinc  :  Endroit  sur  une  forme  qui 
n'a  pas  été  touche  par  Ie  rouleau  et  qui,  par  suite,  n'est 
pas  imprimé  sur  la  feuille.  (Eug.  Boutmy,  Les  Typograpiies 
parisUns,  h.  v.)  —  .De  uidrukking  komt  in  de  ingezonden 
prijsantwoordcn  voor.).  • 

Omhoog  komen.  Zie  op  Hoog(e)  zitten. 

Oflderkas  t).  De  letter  zelve.  Zet  dit  in  onderkas. 

Openleggen.  Het  drogen  van  gedrukte  vellen,  door  ze 
hetzij,  op  den  grond,  hetzij  op  de  kasten  te  leggen. 

Openleggen.  Het  rangschikken  van  de  bladen  van  een 
werk  dat  afgedrukt  is,  op  een  tafel  b.  v.,  om  tot  het  vergade- 
ren dier  bladen  tot  exemplaren  over  te  gaan  :  Leg  de  bladen 
open  Zie  verder  Oprapen, 

Opkomen.  Fr.  Lever.  Er  is  daar  een  spatie  opgekomen, 
steek  ze  neer.  (Geboekt  bij  «  Labore  et  Constantia  ».)  —  Te 
Gent  Omhoog  komen. 

Opleggen  Een  vorm  opleggen.  Fr.  Mcttre  sous  prcsse. 
Dit  is,  den  vorm  op  de  pers  leggen  en  al  het  noodige  doen, 
—  wat  gemeenlijk  €  Mise-en-irain  >  geheeten  wordt,  —  om 
tot  het  drukken  te  kunnen  overgaan. 

Oppak  (Wvl.  «  üppak  >).  Eenige  regelen  «  distributie  », 
inzonderheid  zooveel  als  men  in  eens  met  de  hand  nemen 
kan.  Wanneer  een  zetter  naar  kopij  wacht,  en  men  hem  voor 
het  oogenblik  geen  ander  werk  weet  te  geven,  dan  zal  b.  v. 
de  meesterknecht  zeggen  :  «  Distribueer  »  een  oppak  of  twee. 
•  Labore  et  Constantia  »  haalt  het  woord  aan.) 

Oprapen.  Het  Fr.  Rcmanier,  Overloopen  wordt  echter 
veel  meer  gebruikt. 
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Oprapen.  Het  vergaderen  van  afgedrukte  bladen  van 
een  lioek  tot  exemplaren,  om  over  te  gaan  lot  het  naaien 
daarvan  op  de  hand.  Begin  maar  op  te  rapen;  opgelet  in  het 
oprapen,  jongen.  —  Zie  op  Openle^cn, 

Opsteken.  Er  steekt  hier  een  spatie  op.  (Er  is  een  spatie 
gerezen.) 

Opvallen  :  Sen  kis  opTnllea.  Wanneer  in  een  kas  let- 
tersoorten ontbreken,  zal  men  aan  den  zetter  zeggen  : 
€  Vul  uw  kas  op  »,  d.  i.  neem  de  noodige  letters  uit  het 
*  magazijn  >  (bak  waarin  voorraad  van  zekere  letters  -  van 
de  meest  gebruikte  letters  in  bewaard  wordt),  of  uit  andere 
kassen. 

Opzitten.  Zie  op  Hoog(e)  zitten^ 

Overzetten.  Fr.  Maculer,  Wanneer,  onder  het  weer- 
drukken, de  «  ligger  »  niet  bij  tijds  verschoond  wordt,  dan 
prent  langzamerhand  de  inkt  der  versch  geschoondrukte 
vellen  daarop  over ;  op  den  duur  geraakt  de  c  ligger  »  den* ij/c 
bevuild,  dat  hij  op  den  geschoondrukten  kant  overpreni, 
d.  i.  overzet :  De  ligger  zet  over. 

€  Page  »-maat.  Fr.  RcgletU  de  longucur,  (Staat  bij  «  La- 
bore et  Conslantia  ».) 

c  Pinije  »  {Pinnetje),  Pintare.  Verbastering  van  het  Fr. 
Pointiire,  Vandaar  Pintaarsleatel,  en  Pintnren,  ww.   Fr. 

Pointer.) 

De  «  pointure  »  van  de  handpers  is  een  ijzeren  lemmertje 
met  veer  en  met  ccn  pinnetje  op  het  uiteinde,  dat  lanc> 
beide  kanten  op  den  «  tympan  »  wordt  vastgehecht  Vwi 
den  schoondruk,  staat  de  veer  open  :  door  het  toesluiten 
van  de  veer  bij  de  persing,  wordt  het  pinnetje  door  het  te 
drukken  vel  gedreven;  —  voor  den  weerdruk  sluit  mende 
veer,  en  dan  wordt  het  vel  door  de  eerstgemaakte  gaatje 
op  de  «  pinturen  »  gevestigd. 

Plakje.  Uitgesneden  stukje  papier,  dat,  bij  het  maken 
van  de  «  mise-en-train  >,  hier  en  daar  op  den  Ügj^er  wordt 
geplakt  om  zekere  plaatsen  van  den  vorm  duidelijker  te  doen 
drukken.  Fr.  Hausse.  Leg  er  een  plakje  op.  (Bij  «  Labore  et 
ConstanUa  >  geboekt.)  (Vgl.  met  Onderleggen,  bij  <  Ar- 
beid >  en  bij  «  Words!  Wordsl  Words!  >.) 
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Poetse.  Een  onzuiver,  te  vet  gedrukte  letter,  inzonder- 
heid waarvan  b.  v.  het  oog  vol  zit.  Daar  is  een  poetse.  (-Zie 
bij  Db  Bo,  Westvlaamsch  Idioticon,)  (Vgl.  met  Vlieg,  bij 
« Words!  Words  !  Words  I  »  en  bij  «  Labore  en  Constantia  ».) 

Poetsen.  Onzuiver  afdrukken.  Fr.  Bavocher  (nl.  Etre 
empaté).  Daar  is  een  letter  die  poetst,  Die  letters  poetsen. 
(Zie  bij  De  Bo,  op.  cit.) 

Pressing.  Zie  op  Inzet, 

Proef  kloppen.  Zie  op  kloppen, 

fium.  Fr.  Chassis,  Eertijds  werden  op  de  handpers  ook 
houten  ramen  gebruikt. 

Rapen.  Hij  kan  goed  rapen,  zal  men  van  een  zetter  zeg- 
gen, die  rap  imaar  daarom  niet  noodzakelijk  €  goed  »)  z^. 
«  Rapen  >  leert  men  vooral  in  de  gazetdrukkerijen,  waar 
alles  vlug  moet  gaan,  zonder  dat  men  er  veel  op  de  goede 
uitvoering  van  het  werk  let.  Fr.  Lever,  Bij  Boutmy,  op.  cit., 
biz.  44  :  «  Lever  lespeiits  clous,  Composer. 

Kaper.  Een  goê  raper.  Zie  op  Rapen.  Fr.  Leveur,  Bij 
BouTMV,  op.  cit.,  €  Un  bon  leveur  est  un  ouvrier  qui  compose 
habilement  et  vite  ». 

Bol :  Bas  Tan  de  rol.  Fr.  Mandrin,  d.  i.  de  houten  cylin- 
der,  waarop  de  spijs  gegoten  wordt  :  zij  is  doorboord,  om  op 
de  spillen  der  «  garniture  »  geschoven  te  worden  (wanneer 
het  de  rol  voor  de  handpers  geldt). 

Bollen.  Fr.  Bncrer.  Een  vorm  rollen  (Handpers) :  Met 
de  rol  den  vorm  inkt  geven. 

Boller.  (Dial.  Bolder.)  De  werkman  die  rolt.  (Handpers.) 

Boltafel.  (Bij  de  handpers.)  Tafel  met  inktbak  voorzien, 
waarop  de  roller  den  inkt  met  de  rol  verwerkt,  vooraleer  den 
vorm  te  rollen.  Elders  Inkttafel.  (Zie  «  Arbeid  >, «  Labore  et 
Constantia  ^  en  «  Words!  Words!  Words!  >)De  roltafel  staat 
aan  den  kop  der  pers ;  de  drukbank  of  druktafel,  aan  den  voet. 

Bondfle.  Bij  <  Labore  ei  Constantia  »  Bons.  De  handhave 
of  handvat  waarmede  de  trommel  van  de  handpers  in  bewe- 
j;ing  wordt  gebracht.  Fr.  Manivelle,  Poignéc. 
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Rgzen.  Fr.  Lever.  Het  wit  is  gerezen,  spr.  b.  v.  van  een 
vorm  die  overgeslagen  is.  —  Heel  de  vorm  is  gerezen  i wal 
somwijlen  in  het  toeslaan  of  toedraaien  kan  gebeuren.'.  — 
Er  is  daar  een  spatie  gerezen.  —   Te  Gent,  Omhoog  komen. 

Sohoondrukken.  Den  schoondruk  verrichten.  Fr.  Tircr 
en  blanc.  (Staat  bij  «  Labore  et  Constantia  ».) 

Slagpage.  Recto-bladzijde.  Gij  moet  dit  kapittel  op  een 
slagpage  beginnen. 

Smodderen.  Dubbeleeren.  Fr.  Friser,  PapilloUr,  (Zie  De 
Bo,  Westvl.  Idioticon,  onder  Smodder,) 

Steen.  Fr.  Marbre.  Wordt  gezegd  van  het  platte  van  den 
wagen  of  kar  van  de  pers  (hand-  en  snelpers^  waarop  de 
vorm  wordt  gelegd.  Kuisch  den  steen  af  (opdat  onder  den 
op  te  leggen  vorm  geen  vuiligheid  zou  geraken.)  —  Een 
vriend  doet  ons  opmerken,  dat  in  Canada,  het  Fr.  Marbre 
niet  gebruikt  wordt  en  dat  men  aldaar  Pierre  zegt.  (Vgl.  mei 
hetgene  «  Labore  et  Constantia  >  zegt  v»  Steen,  met  het  oog 
op  de  «  voormalige  drukpers  ».) 

Sfceerfc.  (Staart.)  Een  bladzijde  met  een  stecit,  is  een 
bladzijde  die  niet  heel  en  al  vol  is.  (Vgl.  met  Staartpagina. 
bij  «  Labore  et  Constantia  v  en  bij  «  Arbeid  >  ) 

Steken.  Wanneer  een  regel  te  vast  is  opgesloten  en  dal 
dientengevolge  de  vorige  of  volgende  regels  schijnen  los  te 
staan,  dan  zegt  men  :  Die  regel  steekt.  —  Er  steekt  iets  in 
dien  vorm.  —  Is  een  regel  niet  vast  genoeg  opgesloten,  dan 
steekt  de  interligne. 

Stnk.  Fr.  Paquet.  Een  mindere  of  meerdere  hoeveelheid 
zetsel.  In  stukken  zetten,  —  opbinden,  —  opmaken.  Fr. 
Composer j  Lier,  Mettre  en  pages  en  paquets.  Wordt  gedaan 
wanneer  b  v.  een  deel  kopij  ontbreekt,  zoodanig  dat  de  zetter 
voorloopig  het  zetsel  in  stukken  van  een  zekere  lengte  moei 
opbinden  of  opmaken.  (Vgl.  met  Stuk,  bij  «  Labore  et  Con- 
stantia ».) 

Takeerberd.  Fr.  Taquoir.  Houten  blokje,  met  hard  hout 
boven,  en  zacht  hout  onder.  (Bij  «  Arbeid  »,  Takeerhoui.)  - 
Gent,  Takeerplank. 
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Toeslaui.  Een  vorm  toeslaan.  (Staat  bij  «  Labore  et 
Constantia  »  en  bij  «  Arbeid  ».)  Sedert  het  invoeren  der 
<  coins  mécaniques  »  zegt  men  Toedraaien. 

Trek.  Hoeveel  treks  (te  Brugge  als  mv.  gebruikt)  kunt 
gij  van  dien  vorm  per  uur  doen?  Fr.  Combien  de  feuilles 
lirez-vous  a  Theure? 

Trek.  Fr.  Tiragó  lAction  de  faire  passer  les  feuilles  sous 
la  presse  pour  les  imprimer  j  rcsultai  de  cetie  action).  Dat  is 
een  schoone  trek.  Fr.  Voili  un  beau  tirage  (un  tirage  bien 
soigné,. 

Trek.  Spr.  van  rollen.  Fr.  Amour.  Er  is,  zit  geen  trek 
in  die  rollc  (er  zit  geen  leven  in,  zij  neemt  met  goed  den  inkt 
aan,  zij  spreidt  den  inkt  slecht  op  den  vorm». 

Trekken.  Spr.  van  rullen.  Fr.  Auoir  de  Vamoiir.  Die  rol 
trekt  goed.  Zie  op  Tnk. 

Trekken.  Fr.  Tircr.  Zooveel  als  Drukken.  Welken  vorm 
hebt  gij  gisteren  getrokken?  Dat  blad  is  goed  getrokken. 

Trommel.  In  de  handpers,  de  ijzeren  ol  houten  cylinder, 
waarop  de  riemen  gespannen  zijn,  welke  de  kar  in  beweging 
brengen. 

Uit-  ea  inzetten.  Zie  op  In-  en  uitzetten. 

Uithalen.  Een  gedrukt  werk  uit  de  satinecrpers  halen,  de 
vellen  van  tusschcn  de  satinecrkartons  halen,  nadat  ze 
;;emK.::;zaam  gesatineerd  zijn.  Haal  uit;  haal  het  blad  uit. 
Men  zegt  ook  Uitnemen, 

Uitnemen.  Zie  op  Uitlullen 

Uitnemen.  De  gezette  regels  uit  den  haak  nemen,  om  ze 
op  de  galei  over  te  brengen.  Neem  uwen  haak  uit. 

Uitzetten.  Hetzelfde  als  boven  Uitnemen  —  Zet  uwen 
haak  uit,  wil  ook  zeggen  :  Zet  voort  totdat  uw  haak  vol  is 
en  neem  dan  uit  lom  een  ander  werk  te  beginnen  . 

Vag'en  Niet  zuiver  drukken,  zoodanig  dat  de  letters 
minder  of  meer  dubbeleeren.  Fr.  Frisotter.  De  pers  vaagt  j 
't  Vaagt ;  *t  Is  heel  gevaagd. 
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Versehoanen.  In  den  weerdruk,  opdat  de  schoondruk 
niet  zou  overzetten,  een  verschoonblad  (een  vel  ongelijmd 
papier)  op  den  ligger  plakken.  -  Op  de  snelpers,  verschoont 
men  met  eenige  verschoonbladen  een  voor  een  door  te 
steken.  Fr.  Passer  des  dcckarges, 

YierkAnt  achter  en  voor.  ^ie  op  In-  en  uitzetten. 

Vlieerblad.  Zie  op  Waaiblad, 

Voorblad.  Zie  op  Achterblad, 

Voronste.  Zie  op  Achierblad, 

'Vorm.  Het  getal  bladzijden  zetsel,  welke  een  blad  uit- 
maken :  4, 8,  12,  i6,  34,  32,  enz.,  naar  het  formaat  van  het 
te  drukken  boek.  —  Er  is  genoeg  voor  een  vorm  (d,  w.  z  .  er 
is  zetsel  genoeg  voor  het  noodig  getal  bladzijden).  -  Sla 
dien  vorm  over  (naar  de  opgemaakte  bladzijden  wijzende) 

Vorm  Hetgene  moet  gedrukt  worden,  zonder  onder- 
scheid te  maken  tusschen  het  drukken  van  een  boek  of  van 
eenig  ander  drukwerk.  Leg  dien  vorm  op 

Waaiblad  De  witte  helft  van  een  vel  papier,  dai  in 
tweeen  geplooid  zijnde,  maar  op  een  of  twee  bladzijden  be- 
drukt is  (de  derde  en  vierde  onbedrukt  blijvende).  Moet 
die  €  circulaire  »>  met  of  zonder  waaiblad  gedrukt  worden: 
Fr.  Feuille  volante.  Elders  :  Vliegblad 

Wagen,  ook  Kar.  Fr.  CJiariot,  Train.  Het  stuk  in  hand- 
en snelpers  waarop  de  te  drukken  vorm  gelegd  wordi. 

Watergeprent.  De  gothische  letter  waarmede  vroeger 
vele  boeken  gedrukt  werden  Hij  kan  watergeprent  lezen. 

Witte  bladzgde.  Bladzijde  in  een  vorm,  alleen  uit «  gar- 
nituren »  samengesteld  Er  komen  twee  witte  bladzijden  in 
dien  vorm.  maak  ze  maar  gereed. 

Wryven.  Zie  op  Vagen. 

Zwartje.  Zwarte  letter  in  het  algemeen  Men  maakt,  ie 
Brugge  nl.,  onderscheid  tusschen  Blokletters,  Vetjes  en 
Zwartjes.  (Bij  «  Labore  et  Constantia  >  staat  Zwartje  geboekt, 
als  zijnde  mondgemeen  in  Vlaamsch-België  voor  Vette 
letter.) 


\ 
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Gerust  mag  ik  betuigen,  dat  ik  al  de  bovenaange- 
haalde  woorden  onder  boekdrukkersgasteii  heb  afgeluis- 
terd. Zóo  moei  er  ie  iverk  worden  ifeoaan  :  ouder  het 
werken,  boeke  men  de  woorden  en  uitdrukkingen,  door 
de  gasten  gebruikt,  hetzij  uui  een  of  ander  stuk  alm  aan 
te  duiden,  hetzij  om  op  een  werking  te  wijzen.  Naar 
onze  raeening,  is  zulks  het  beste  en  eenige  middel  om 
werk  te  leveren,  dat  vertrouwbaar  is  en,  voor  het  doel 
door  de  Academie  beoogd,  nut  kan  stichten 

Een  laatste  wensch  zij  nog  geuit.  Zou  bij  het  uit  te 
geven  boek  niet  een  beknopte  hisiorische  inleiding  over 
de  Boekdrukkunst  dienen  gevoegd  ?  Bij  «  Words !  Words! 
Words!  9,  onder   het   woord  Boekdrukkunst,  komt  een 
belangwekkend  artikel  voor.  als  antwoord  op  de  vraag 
<  Wie  is  de  uitvinder  van  de  boekdrukkunst?  ».  Integen- 
deel in  «  Arbeid  »  worden,   benevens  een  algemeene 
schets,  eenige  notities  aangetroffen   over  Faust  (Fust), 
den  eersten  medewerker  van  Gutenberg.  over  Gutenberg 
zelven,  over  Manuce,  Mariens,  enz.,  welke  niet  van  ver- 
dienste ontbloot  zijn  maar  misschien  beter  in  de  Inleiding 
tot  een  algemeen    overzicht  z  uden   worden  verwerkt. 
Merkwaardige  bijzonderheden  komen  ook  in  dit  opzicht 
voor,  in  een  studie  van  den  heer  A.  Siffer,  betiteld 
Schreven  en  drukken,  welke  verschenen  is  in  :  Syndicaat 
der  Boekn^verheden  luin  Oost-  Vlaanderen.   Gefit.  Caialoog 
der  Tentoonsteilinff  van  het  Boek  (i).   Verdere   bronnen 
dienen  niet  aangewezen  en  zijn  overigens  de  Schrijvers 
genoegzaam  bekend.  Alleen  zij  herinnerd  aan  het  7^d' 
schrift  voor  Boek-  en  Bibliotheekivezen  dat  met  de  meeste 
vrucht  zaX  worden  geraadpleegd  en  waarin  zich  (5de  jaar- 
gang,   1907)   een    zeer    gedocumenteerde    verhandeling 


(I)  GenCf  £ug.  van  der  Haeghen,  1904. 
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voordoet  van  den  heer  J.  W.  ExsciiedÉ,  over  de  «  Viaam- 
sche  drukkerswoorden  in  i^ój  »  (l). 

Als  te  raadpleo^en  bron,  zij  nog  ten  slotte  o.  a.  aan- 
gehaald het  werk  van  Dr.  Heinrich  Klevz,  met  liie! 
Die  deutsehe  Dnickersprache  (Strassburg,  Verlag  von  Karl 
J.  Trübner,  1900). 

* 

Besluit  en  voorstel.  —  Met  den  heer  Th.  Coop- 
MAN,  eersten  verslaggever,  stel  ik  voor  de  twee  ant- 
woorden «  Wordsl  Words!  Words!  »  en  «  Arbeid  »  te 
bekronen,  met  dien  verstande  : 

I")  Dat  de  schrijvers  verzocht  worden  hunne  ant- 
w-oorden  gezamenlijk  tot  een  boek  te  verwerken,  dat 
onder  hun  beider  naam  zou  verschijnen.  Worden  immers 
de  twee  bekroonde  antwoorden  afzonderlijk  uitgegeven, 
dan  loopt  de  Academie  gevaar  minstens  vi»or  de  drie 
vierden  hetzelfde  (al  zou  het  onder  min  of  meer  andere 
bewoordingen  zijn)  tweemaal  te  laten  drukken. 

2°)  Dat  uit  het  werk  geweerd  worden  alle  woorden 
die  niet  tot  de  eigenlijke  techniek  behooren  of  in  de 
vaktaal  niet  wezenlijk  bekend  zijn.  Minder  lijvig  zal  het 
boek  wel  wcMden,  maar  de  innerlijke  waarde  zal  erd<*«>r 
vergrooten. 

30)  Dat  bij  alle  woorden  waarvan  het  gebruik  niet 
algemeen  is,  uitdrukkelijk  vermeld  worde  vanwaar  ze 
herkomstig  zijn. 

Als  de  schrijvers  met  een  evcntueele  Leslissing  der 
Academie  in  dien  zin  vrede  hebben,,  dan  stel  ik  verder 
voor  : 


(l)  Bij  JOHAN  VAN  NiJRNBORGH,  Toonetl  der  ambackifn. 
Groeningen,  1659,  in  het  vervolg  betiteld  Dm  winckel  der  hand:- 
-iK'ercken,  blz.  2,  komen  eenige  namen  van  lettersoorten  voor. 
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4**)  Dat  aan  den  schrijver  van  het  antwoord  met 
Icenspreuk  «  Words!  Words !  Words!  de  uitgeschreven 
prijs  van  700  fr.,  en  aan  den  schrijver  van  «  Arbeid  >  een 
tweede  prijs  van  500  fr.  worde  toegekend. 

5«)  Dat  voor  of  op  31  December  1908  een  behoorlijk 
gewijzigd  handschrift  bij  de  Academie  worde  ingediend, 
en  dat  dit  aan  een  laatste  onderzoek  van  den  keurraad 
worde  onderworpen. 

60)  Dat  de  Academie  beslisse,  dat  de  twee  uitgevers 
ieder  100  present-exemplaren  zullen  ontvangen,  en  dat 
aan  den  Weled.  Heer  Minister  van  Wetenschappen  en 
Karislen  de  noodige  toelating  zal  worden  gevraagd  om, 
Ie  dien  einde,  de  oplaag  voor  dit  werk  met  100  exem- 
plaren te  mogen  vermeerderen. 

Edw.  Gailliard. 

3')  Verslag  van  den  heer  J.  BROBCKABRT. 

Ik  ben  het  met  mijne  geachte  collega's,  de  heeren 
'CooPMAX  en  Gailliard,  volkomen  eens,  om  aan  den 
schrijver  van  Words!  Words!  Words!  den  uitgeloofden 
prijs,  en  aan  den  opsteller  van  Arbeid  eenen  tweeden 
prijs  toe  te  kennen. 

Liever  dan  beide  werken  afzonderlijk  uit  te  geven, 
wenschte  ik  met  den  heer  Gailliard  dat  ze  konden 
ineeogesmolten  worden.  Mits  eenige  toegevendheid  van- 
wege de  schrijvers  schijnt  mij  dit  niet  onmogelijk. 

In  allen  gevalle  dienen  de  woorden,  die  niet  tot  de 
eigenlijke  techniek  van  het  drukkersvak  behooren,  weg- 
gelaten te  worden. 

Jan  Broeckaert. 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE. 


BERICHT. 


BIBLIOGRAPHIE 


VLAAMSCHEN_  TAALSTRIJD. 

Heeren  Leden  of  Bijzondere  personen, 
die  in  hunne  boekerij,  boeken,  brochuren, 
overdrukken  enz.,  bezitten,  welke  in  de  Bi- 
bliographie  van  den  Vlaamschen  Taal- 
strijd zouden  dienen  benuttigd  te  worden, 
wezen  zoo  goed  ze  te  zenden  aan  den  Besten- 
digen Secrttaris,  die  zich  belasten  zal  met  ze 
in  hunnen  naam  aan  de  Heeren  Coopman 
en  Brofxkaert  mede  te  deelen. 

Mochten  aanplakbiljetten,  met  betpekkin^ 
tot  den  Vlaauischen  Taalstrijd y  in  welke  om- 
standigheid ook,  in  hunne  stad  verschijnen, 
dan  worden  de  heeren  Leden  der  Academie 
verzocht  den  Bestendigen  Secretaris  een 
exemplaar  daarvan,  voor  het  Archief  onzer 
Koninklijke  Instelling,  te  bezorgen. 

De  Bestendige  Secreiaris, 
Edw.  Gailliard. 
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Vergadering  van  17  Juni  1908. 


Aanwezig  de  heeren  :  Des.  Claes,  bestuur- 
der, Prof.  Dr.  W.  de  Vreese,  onderbestuurder, 
en  Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  Prof.  Mr. 
JüLius  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan  Broeckaert, 
Jan  Bols,  Karel  de  Flou,  Jhr.  Dr.  Karel  de 
Gheldere,  Dr.  L.  Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceule- 
neer,  Gustaaf  Segers,  Dr.  Jac.  Muyldermans, 
Jan  Boucherij,  Amaat  Joos,  Is.  Teirlinck  en 
Dr.  C.  Lecoutere,  werkende  leden ; 

de  heer  V.  de  la  Montagne,  briefwisselend  lid. 

De  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Mr.  Edw.  Core- 
MANS,  Mr.  A.  Prayon-van  Zuylen  en  Dr.  Hugo 
Verriest,  werkende  leden,  hebben  laten  weten, 
dat  zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij  te 
wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secre- 
taris, leest  het  verslag  over  de  Mei-vergadering. 
—  Het  wordt  goedgekeurd. 

Bibliotheca  Neerlandica  Manuscripta.  <  Ik 
heb  voor  een  paar  dagen  iets  vernomen,  Mijne 
Heeren,  »  —  zegt  de  Bestendige  Secretaris,  — 
«  dat  ik  niet  beloofd  heb  te  zwijgen,  en  waarvan 
ik  mij  voorstel  dat  het  U  evenveel  genoegen  zal 
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doen  als  het  mij  gedaan  heeft.  Het  is  U  bekend, 
dat  de  Koninklijke  Academie  van  Pruisen,  naar 
het  voorbeeld  van  de  Bibliotheca  Neerlandica  Ma- 
nuscripta  van  Prof.  Dr.  Willem  de  Vreese,  voor 
de  Duitsche  Handschriften  ondernomen  heeft, 
wat  ons  geacht  Medelid  sedert  jaren  doet  voor 
de  Nederlandsche.  Het  op  touw  zetten  van  dezen 
inventaris  der  Duitsche  Codices,  naar  dezelfde 
beginselen  en  methode  als  die  door  Dr.  de  Vreese 
gevolgd,  is  een  benijdenswaardige  hulde  aan  de 
degelijkheid  van  zijn  werk.  Die  hulde  van  de 
Duitsche  geleerde  wereld  is  thans  herhaald  onder 
een  anderen  vorm  :  ons  Medelid  heeft  vanwege 
het  Bestuur  van  het  Internationaler  Kongress  fur 
historische  Wissenschaften^  dat  onder  de  hooge 
leiding  der  Pruisische  Academie  in  Augustus  aan- 
staande te  Berlijn  wordt  gehouden,  een  uitnoo- 
diging  ontvangen  om  voor  de  uitstekendste  Duit- 
sche geleerden  een  voordracht  te  komen  houden 
over  doel,  inrichting  en  staat  der  onderzoekingen, 
die  hij  sedert  zoovele  jaren,  met  een  zeldzame 
vStandvastigheid,  ondanks  de  vele  moeilijkheden, 
ten  behoeve  zijner  Bibliotheca  Neerlandica  Matius- 
cripta  heeft  ingesteld.  Het  is,  naar  mijn  bescheiden 
meening,  een  groote  eer  voor  onzen  hooggeachten 
Onderbestuurder,  een  eer  die  ook  uitstraalt  over 
de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  en  over  het 
Vaderland.  Ik  voel  er  behoefte  aan,  ik  acht  het 
een  plicht,  hem  deswege  in  deze  vergadering 
geluk  te  wenschen.  »  —  {Algenieene  visUtiwüng.) 
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De  heer  Dr.  de  Vreese,  zichtbaar  getroffen 
<loor  de  onverwachte  hulde  hem  door  de  Aca- 
<ieniie  gebracht,  dankt  al  zijn  Medeleden  en  inzon- 
derheid den  Bestendigen  Secretaris,  voor  zooveel 
vriendschap;  hij  herinnert  er  aan,  dat  een  niet 
gering  deel  van  de  hem  toegekende  verdienste 
eigenlijk  toekomt  aan  Regeering  en  Academie,  die 
hem  sedert  verschillende  jaren  door  hun  krachti- 
gen  steun  het  werk  verlichten  en  mogelijk  maken. 

Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 

Door  de  Re|2:eering  : 

Tijdschriften.  —  Bihliographié  de  Belgique,  1908.  Pre- 
mière partie  :  Livres,  n^^  9  et  10.  Deuxième  partie  :  Publi- 
cations  pcriodiqucs,  n^»  9  tt  10.  —  Bulletin  biblio^raphique 
ei  pcdagogique  du  Musce  bclgc»  n^  5,  1908.  —  Bnlletijn  der 
Maatschappij  van  Geschied-  en  Ondlieidkunde  te  Gent,  nr  5, 
1908.  —  Bulletin  des  Musées  royaux,  no  5, 1908.  —  Le  Musée 
beige,  no  2  igo8.  —  Revue  Néo-Scolastique,  n"  2,  1908.  — 
Rejue  de  PUniversité  de  Bruxelles,  n«s  7-8,  1908.  —  Revue 
Sociale  Catholique,  n^  8,  1908.  —  Sommaire  ideologique  des 
Ouvrages  et  Revues  de  Philosophiej  Mai  1908.  —  Arbeidsblad, 
n"*  5-8,  1908.  —  Annales  des  travaux  publics  de  Belgique, 
nr  3,  1908. 

Door  het  Gemeentebestuur  van  Gent  : 

Oorkondenboek  der  stad  Gent.  Gcnische  stads-  en  baljuws- 
rekeningen  (1280-133')),  bezorgd  door  J:  VrvLSTEKE.  fCar- 
tulaire  de  la  ville  de  Gand.  Gompies  de  Li  ville  et  des  baillis  de 
Oand.)  Register  door  A.  van  Werveke.  Gent,  1908. 

Door  de  Société  Liégeoise  de  Litlérature  VVallonne, 
te  Luik  : 

Bulletin  de  la  Société  Liégeoise  de  Littêrature  Wallonne. 
Deuxième  série,  tomes  XI-XIX  (1889-1892).  —  Tc  beginnen 
met  tome  XX  tot  en  met  tomc  XXVI,   is  op  het  ;/ tel  blad 
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bijgevoegd,  «  Tomé  XXXIII  des  publications  »  tot  en  met 
tome  XXXIX  (1893-1899).  —  Te  beginnen  met  het  jaar  1900,- 
worden  de  boeken  alleen  genummerd  «  tome  XL  »  tot  en 
met  «  tome  XLIX  »  (1900-1908).  --  Tome  XL VII  draagt  als 
bijtitel :  «  1856- 1906,  Liber  memorialis  (x^  partie)  »;  t.  XL VIII 
die  het  2c  deel  van  het  Liber  memorialis  zal  uitmaken,  ver- 
schijnt in  den  loop  van  1908. 

Prqjet  de  DicUünnaire  ^éncral  de  la  Langae  Wallonne, 
publié  par  la  Société  Liégeoise  de  Littérature  Wallonne.  Liége, 
1903-1904. 

Jules  Feller.  Regies  d*OrthograpJie  wallonne  adopües 
par  la  Société  Liégeoise  de  Littérature  Wallonne.  Liége,  1905» 

Bulletin  du  Dictionnaire  gcnéral  de  la  Langue  WalUmnf, 
publié  par  la  Société  Liégeoise  de  Littérature  Wallonne.  x^ 
année,  1906;  ae  année,  1907.  Liége,  s.  d. 

Door  de  Société  historique  et  archéologique  dans  Ie 
duché  de  Limbourg,  te  Maastricht  : 

Publications  :  Tables  génerales  des  tomes  I  è  XL,  rédigccs 
par  P.  DoppLER,  Secrétaire  de  la  Société.  Maastricht,  1908. 

Door  het  Friesch  Genootschap  van  Geschied-,  Oudheid- 
en Taalkunde,  te  Leeuwarden  : 

79ste  Verslag  van  het  GenootscJiap.  1906-1907,  Leeuwar- 
den, 1908. 

Door  de  Reale  Accademia  delle  Scienze,  te  Bologna : 
Memorie  della  R.  Accademia  delle  Scienze  delVIsütuto  di 

Bologfia.  Classe  di  Scienze  morali.  Serie  I.  tomo  1, 1906-1907. 

Sezione  di  Scienze   Siorico-Filologiche.    Fascicolo   secondo. 

Bologna,  1908.  —  Serie  I,  tomol,  1906-1907.  Sezione  di  Scienze 

Giuridiche.  Fascicolo  secondo.  ld. 

Door  den  heer  Kan.  Dr.  J.  Müyldermans,  werkend  lid 
der  Academie,  te  Mechelen  : 

Bondigen  oogslag  op  den  Zegeprael  van  het  Kruys  van 
Jesus-ChristuSy  gepredikt  door  den  Vicaris-generael  F.  G.  Ver- 
heylewegen,  in  de  Kerk  van  den  H.  Rumoldus,  te  Mechelen^ 
den  4  Meert  1821,  alsmede  :  Den  steen  des  aenstoots  wechgeruymd, 
betrekkelyk  déeze  zaek.  Loven,  182 1. 

Tegen-vergif  of  zaekelyke  wederlegging  van  zeker  drog- 
schift,  getiteld  :  De  vreemde  geloofs-genoot  en  pUgien  jegens 
den  zelven,  een  pendant  van  het  sermoen  op  den  Zegenprael  van 
het  Kruys  enz.  Antwerpen, 
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Reievoeringen  van  Jan  Baptist  David.  Met  Inleiding  en 
AanUekeningen,  lieruitgegeven  door  Kan.  Dr.  J.  Muyldermans. 
<Nederlandsche  Schooluitgaven  4.)  Rousselare,  1908. 

Door  den  heer  Jan  Boucherij,  werkend  lid  der  Aca- 
demie, te  Antwerpen  : 

Dr.  A.  VAN  Gehuchten,  Hoogleeraar  in  de  Zenuwleer, 
te  Leuven.  Het  Zenuwgestel.  (Met  afbeeldingen.) 

Eerw.  Heer  A.  van  Roey,  Doctor  in  de  Godgeleerdheid, 
de  Wijsbegeerte  en  het  Kerkelijk  Recht,  Leeraar  aan  het 
Sint-Rombout's  college  te  Mechelen.  De  Goddelijke  Alwe- 
tendheid. 

Kan.  Am.  Joos,  Bestuurder  der  Normaalschool  van  Sint- 
Niklaas  (Waas),  Lid  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie. 
De  Uiterlijke  Willekeurige  Bewegingen. 

Dr.  Fr.  Meeus,  Geneesheer  der  Krankzinnigen-Colonie, 
te  Gheel.  Mensclienkunde.  VL  De  Synthesis  van  den  Genialen 
J/cnsch. 

{Deze  vier  werkjes  maken  de  nummers  101-104  uit  der 
Verhandelingen  van  de  Katholieke  Vlaamsche  Hoogeschooluit- 
breiding,  te  Antwerpen.) 

Liederen  voor  ofis  Volk.  Maandelij ksche  Uitgave.  3e  Jaar- 
4;ang  :  (1907).  N^*  2  :  Volkslied.  Woorden  van  Jan  van  Nylen; 
Muziek  van  Jos.  van  Hoof.  —  N»"  3  :  Klein  Lied.  Woorden 
van  Helene  Swarth;  Muziek  van  Ferd.  Grimbers.  — 
X»"  4  :  Er  kwam...  Woorden  van  Jan  van  Nylen;  Muziek 
van  Jos.  van  Hoof.  —  N'r  5  :  Mimteliedeken.  W'oorden  en 
Muziek  van  Karel  W'eymans.  —  N»"  6  :  Drinckliedeken, 
Gedicht  van  J.  M.  Dautzenberg;  Muziek  van  Jos.  van 
Hoop.  —  Nr  7  :  Kuipersliedje.  Gedicht  van  J.M.  Dautzen- 
berg; Muziek  van  Willem  de  Latin.  —  Nr  8  :  Van  7  Spin- 
sterken. Gedicht  van  Karel  Casteels;  Muziek  van  C.«sar 
Hixderdael.  —  Nr  9  :  Wat  zal  ik  u  geven.  Gedicht  van 
Frans  Liekens;  Muziek  van  Karel  Candael.  —  Nr  10  : 
Er  woonden.  Gedicht  van  Louise  Stratenus;  Muziek  van 
Joz.  VAN  Baelen.  —  Nr  II  :  Avondlied.  Gedicht  van  Karel 
Quaedvlieg;  Muziek  van  H.  van  den  Abeele.  —  Nf  12  : 
Het  Kerelskind.  Gedicht  van  Albrecht  Rodenbach;  Muziek 
van  Jaak  Opsom  er. 

Door  den  heer  Is.  Teirlinck,    werkend   lid  der  Aca- 
demie, te  Sint-Jans-Molenbeek  : 
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Het  Vaderland,  Tijdschrift  voor  Letterkunde  en  Geschie- 
denis. Eerste  jaerganj:;.  Uitgegeven  midcr  de  bestendige  mede- 
werking der  Heerefi  gewoone  leden  van  het  Nederduiisch  Tacl- 
en  Letterkundig  Genootschap  van  Brussel  en  der  byzondcnU 
Letterkundigen  van  België,  onder  de  bestier  ing  van  Michiei 
J.  T.  Vandervoort,  Sekretaris  van  het  Brusselsch  Genoot- 
schap, corresponderend  lid  van  de  Maetschappij  De  Tael 
is  gansch  liet  Volk.  Antwerpen,  1844. 

Door  den  heer  Dr.  J.  Verdam,  buitenlandsch  eerelid  der 
Academie,  te  Leiden  : 

MiddeUtedcrlandsch  Handwoordenboek,  door  J.  Verdam, 
Hoogleeraar  te  Leiden.  2^  Aflevering,  's  Gravenhage,  1908. 

Door  Z.  E.  D.  Mercier,  kardinaal-aartsbisschop  van 
Mechelen  : 

La  Vic  diocésaine,  Bulletin  du  Diocese  de  Afalines,  t.  II, 
fase.  V,  en  Documenta,  II. 

Door  den  heer  C.  Caeymaex,  leeraar  aan  het  Groot 
Seminarie,  te  Mechelen  : 

C.  Caeymaex.  Cours  de  MétJwdologie  d  V usage  desiUm 
du  Grand  Scmitiaire  de  Malincs.  Malincs,  1907. 

Door  den  heer  L.  Maeterlinck,  bewaarder  van  het 
Museum  van  Schoone  Kunsten,  te  Gent  : 

La  Sculpture  et  l'Exposition  de  la  Toison  d^Or,  par  L. 
Maeterlinck,  Conservateur  du  Musée  des  Beaux-Aris  de 
Gand.  Exlrait  de  «  Les  Chef s-d  oeuvre  d'Art  Ancien  d  l'Expo- 
sition de  lu  Toison  d'Or  d  Bruges  en  igoy  >».  Bruxelles,  1908. 

Door  den  heer  Jean  Haust,  leeraar  aan  het  Konink- 
lijk AthensBum  te  Luik,  Secretaris  van  de  Société  Li^geoise 
de  Littérature  Wallonne  : 

Jean  Haust.  Etymologies  wallonnes.  Liége,  1908.  (Over- 
gcdrukt  uit  Mélanges  Godefroid  Kurth.) 

Door  den  heer  Alfred  de  Groote,  substituut  der 
krijgsauditeurs  van  Oost-Vlaanderen  en  Henegouwen  : 

Jiisticc  militaire.  La  Langue  des  Plaidoiries  et  des  Rcqui- 
sitoires,  par  Alfred  de  Groote,  Substitut  des  Audilcurfi 
militaires  de  la  Flandre  Oriëntale  et  du  Hainaut.  Bruxelles 
1908. 

Door  den  heer  Bavr  Frank,  leeraar  aan  het  Sint- 
Jozefsgcsticht,  te  Turnhout,  bibliothecaris  der  Keurbockerij 
van  Mechelen  : 
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ReiU  de  Clercq.  Eene  letterkundige  Studie,  door  Aran 
BuRPs.  Brussel,  z.  j.  (1908.) 

Door  den  heeren  A.  en  V.  van  der  Schelden,  boek- 
handelaars te  Gent : 

Natuurlyke  Historie  voor  kinderen,  gedeeltelyk  ingericht 
Hoerde  Hoogduitsche  uitgaave  van...  M.  Georg  Christian 
Raff,  Hoogleeraar  in  de  Historie  en  Geographie,  te  Göt- 
tingen.  Aanmerklijk  verbeterd...  door  J.  le  Francq  van 
Bbrkhey,  M.  D.  Eerste  deel.  Leyden,  1781. 

Latijnsc/ie  Grammatica,  ten  gebruike  der  Atfienaa,  Colle^ 
giin  en  Latijnsche  Scholen.  Eerste  deel,  bevattende  de  Etymo- 
logia,  Brussel,  1833. 

Nederduijtsche  Spraekkunst.  Eerste  deel  :  Spelling  en 
VefwUeer.  (Tweede  deel  :  Woordvoeging  en  Prosodie.)  Door 
J.  David,  Pr.  Mechelen,  1836-1837. 

Grammaire  Flamande  d  V  usage  des  Colleges  et  des  Pen- 
sionnats,  par  P.  Heiderscheidt,  Docteur  en  Philosophie  et 
Lettres,  Docteur  en  Droit  romain  et  moderne,  Professcur 
i  1'Institut  de  Saint-Louis  k  Malines.  Malines,  1841. 

Neder diiitsche  Spraekkumt  voor  eerstbeginnenden,  ingerigt 
naer  hei  spellingstelsel  door  liet  TaelcongreSy  gehouden  te  Gent 
den  2^  October  184 1,  vastgesteld  en  aengenomcn.  Door  Mussely- 
Boudewyn.  Derde  druk.  Kerkelijk  goedgekeurd.   Kortrijk^ 

1843. 

Beginselen  der  Vlaemsche  Spraekkunst,  door  P.  J.  Renier. 
V^fde  verbeterde  uitgaef.  Kortrijk,  1845. 

Door  den  heer  A.  van  de  Velde,  beambte  aan  het 
Provinciaal  Bestuur,  te  Brugge  ; 

Liefde  en  Haet,  door  K.  Van  den  Broucke-de  Vooghx 
(uit  Brugge).  Brugge,  z.  j.  (Vóór  1860.) 

Door  de  Redactie  : 

Oudheid  en  Kunst,  n»"  4,  1907.  —  De  Tuinbode,  nr  6,  1908. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 

Academie  zijn  ingekomen  : 

An  index  to  the  early  printed  books  in  tJte  British  Museum  : 
fr&m  the  invention  of  printing  to  the  year  MD.  with  notes  of 
tkose  in  ihe  Bodleian  Library.  By  Robert  Proctor.  First 
section,  Germany;  —  Second  section,  Italy;  —  Third  scction, 
Switzerland  to  Montenegro;  —  Fourth  section.  Registers. 
London,  1898-1899.  4  deelen. 
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Appendices  ad  Hainii-Copingeri  Repertorium  Bibliogra- 
phicum.  Additiones  et  einendatiofies  edidit  Dietericus  Reich- 
LiNG,  Dr.  Phil.,  Gymnasii  Regii  Paulinii  Monasteriensis 
professor.  Monachii,  1905-1907.  3  deelen. 

Die  Pariser  Miniatur -maler ei,  von  der  Zeit  des  hl.  Lud- 
wig  bis  zu  Philipp  von  Valois  und  ihr  Verhultnis  zur  Malerd 
in  Nordwestenropa.  Von  Dr.  Georg  Graf  Vitzthum,  Privat- 
dozenl  an  der  Universitat  Leipzig.  Leipzig,  1907. 

Die  Maler eien  in  den  Handschriften  des  Königreichs  Sach- 
sen.  Herausgegeben  von  Dr.  Robert  Brück,  a.  o.  Professor 
für  Kunstwissenschaft  an  der  Kgl.  Techn.  Hochschule  zu 
Dresden.  Dresden,  1906. 

Recherches  sur  la  Librairie  de  Charles  V,  par  Leopold 
Delisie,  Membre  de  1'Institut,  Administrateur  général 
honoraire  de  la  Bibiiothèque  nationale.  Partie  I.  Paris, 
1907.  —  Partie  II :  Inventaire  des  livres  ayant  appartenu  aux 
rois  Charles  V  et  Charles  VI,  et  cL  Jean.y  Duc  de  Berry.  Paris, 
1907.  —  (Partie  III :  36  planches  in-folio.) 

Heortologie  oder  die  geschichtliche  Entwicklung  des  Kir- 
chenjahres  und  der  Heiligenfesie  von  den  dltest^n  Zeilen  bis  zur 
Gegenwartf  von  Dr.  K.  A.  Heinrich  Kellner,  o.  ö.  Professor 
der  katholischen  Theologie  an  der  Universitat  zu  Bonn. 
Zweitc,  voUstandig  neu  bearbeitete  und  vermehrte  Auflage. 
Freiburg  im  Brcisgau,  1906. 

British  Museum,  Reproductions  front  Illuminated  Manu- 
scripts.  Series  III.  Fifty  Plates.  London,  1908. 

Album  beige  de  Paléographie.  Recueil  de  Specimens  d^écri- 
tures  d^auteurs  et  de  manuscrits  belges  (VIIc  au  XVI*  siècles), 
par  J.  VAN  DEN  Gheyn,  S.  J.,  Conservateur  des  manuscrits 
k  ia  Bibiiothèque  royale  de  Belgique.  Jette-Bruxelles,  1908. 

Livres  d'heures  ivtprimés  au  XV^  et  au  XVI^  siècle ,  con- 
serves  dans  les  Bibliothèques  publiques  de  Paris.  Catalogue  par 
Paul  Lacombe,  Bibliothécaire  honoraire  k  la  Bibiiothèque 
Nationale.  Paris,  1907. 

Oorkondenboek  van  Holland  en  Zeeland.  Uitgegeven  van 
wege  de  Koninklijke  Akademie  van  Wetenschappen.  Eerste  af- 
dceling  :  tot  het  einde  van  het  Hollandsche  Huis,  bewerkt 
door  Mr.  L.  Ph.  van  den  Bergh.  Amsterdam,  's  GraveiH 
hage,  Eerste  deel,  1868;  Tweede  deel,  1873. 
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De  Oude  Tijd.  Geschiedenis  —  Maatschappelijk  en  Huiselijk 
Ltven  —  Monumenten  —  Volkseigenaardigheden  —  Overleven 
ringen  —  Kunst  —  Nijverheid  —  Gebruiken  —  Kleeding  — 
Volksvertialen  -  Spreekwoorden  —  Likjes  uit  Noord-  en  Zuid- 
Stderland.  Onder  leiding  van  David  van  der  K ellen  Jr., 
met  medewerking  van  Noord-  en  Zuid-Nederlandsche 
ficschied-  en  Oudheidkundigen  en  Kunstenaars.  Jaargan- 
i:en :  1869-1874.  —  Te  beginnen  met  1871  wordt  de  titel : 
De  Oude  Tijd,  door  J.  ter  Gouw,  met  medewerking  van 
Vaderlandsche  Geschied-  en  Oudheidkundigen.  Haarlem. 

De  liedendaegsclte  Lang-tonge.  Af -geheeld  in  twaelf  zinne- 
beelden. De  Bezonderste  Eygendommen  van  eene  Ongeregelde 
Tonge  betrefft  nde  :  Met  aejigenaeme  Poësie  het  Zinne-beêld  ont- 
vouwende en  klaerlyk  vóór  oogen  stellende  verciert,  en  Op-gehel- 
dcrt :  in  Hlang  en  breed,  tot  meerder  begryp  van  den  eygen  Zin, 
bondiglyk  Uytgeleyd  :  Alles  tot  Onderwyzinge  van  den  Lezer ^ 
om  hem  sijne  Fouten  te  ontdekken,  en  aldus,  door  het  aentoonen 
ra$i  de  Leelykheyd  der  zelve  van  de  Oftgeregeltheyd  der  Tonge 
hl  toekomende  te  verhouden,  tot  sijn  groot  geluk.  Door  J.  A.  F. 
Pauwels.  t'Antwerpen,  1774. 

De  noodzakelyke  Wel-geregeldheyd  der  Tonge,  Aengetoont 
in  twaelf  zinne-beelden.  De  Bezonderste  Eygendommen  van  eene 
Goede  Tonge  bevattende  :  Met  Vermakelijke  Poësie,  het  Zinne^ 
bfêld  opent  lijk  voór-oogen-stellende ,  opgeluystert :  in  HLang  en 
Breed  tot  genoegzaem  begreyp  van  Een-ider  bekwdemelijk  af- 
gebeeld :  Alles  tot  stigtinge  van  den  Lezer,  om  hem  tot  het 
bitragten  van  sijne  Pligt  in  zoo-gewigtige  zaek  aen-te-moedigen, 
ende  voortaen  de  groote  Konst.  van  wel  sijne  Tonge  te  beste- 
den in  te  planten.  Door  J.  A.  F.  Pauwels.  Tweede  deel. 
l' Antwerpen,  1774. 

Den  IVegh  der  Deughden,  Beset  met  scherpe  Dornen  uan 
quellingiten  en  onrechtveerdiglie  vervolginghen  naer  d^eeuwi- 
ikeijt.  Waer  in  te  vinden  is  deiv  Regel  der  Volmaecktheyt  en 
den  Spieghfl  van  sijn  eyghen  selven,  om  daer  door  Te  vercij- 
ghen^sicfde  Hope  van  Salicluyt.  Door  Cornelio  de  Bie.  Tot 
Lier  Anno  1687.  Waerheydt  baert  Nijdt.  t' Antwerpen,  1697. 
Sedelyck  Vermaeck  Tonneel.  Verthoonende  door  Sinne-beel- 
den  Den  leersamen  Handel  van  de  onredelijcke  Dieren  aen  de 
verkeerde,  en  Beest-aerdighe  Werelt.  Op-gherecht  Van  verschey- 
dcn  soo  Griecksche  als  LatijnscJie  Schrijvers,  verciert  Met  oer- 
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dtghe  Prenten,  vermaeckelijcke  Pocsie,  en  Sedelijcke  Leeringk  tir 
door  F.  Jacobus  Moons,  Religieus  der  Canonicklijke  Orden 
van  Premonstreyt  in  d'Abdije  van  S.  Michiels  tot  Antwer- 
pen, 1675. 

Het  Leven  van  denH.  Vader  Franciscus,Endedervemaemsk 
Heylighen»  Salighen,  ende  Godtvruchtighcn  van  sijnen  deritn 
Reghel.  Byeen  vergadert  door  P.  F.  Jacobus  Raps,  Guar- 
diaen  van  het  Convent  der  Minder-broederen  tot  Brussel. 
Den  II.  Druck,  Verbetert  ende  vermeerdert  mei  vele  Levens  van 
verscheyde  Heylighen  ende  Salighe  Persoenen  der  derde  Orden, 
Vsamen  met  den  Reghel,  Aftaien,  Gratiën  ende  Privilegieti  der 
sehe  derde  Orden  hier  achter  byghevoeght.  Tot  Brussel.  By 
Fran9ois  Vivien,  Ghesworen  Boeck-drucker,  1662. 

Handboek  der  Boekdrukkunst  voorafgegaan  van  eene  inUi- 
ding  over  dezes  oorsprong  en  uitvinding,  door  Jan  Jacolet, 
letterzetter.  Leuven,  1890. 

De  Gids,  Juni  1908. 

Ruildienst.  —  Tegen  ruiling  van  de  Verslage^t 
en  Mededeelingcn,  heeft  de  Bestendige  Secretaris 
voor  de  boekerij  der  Academie  de  laatst  ver- 
schenen afleveringen  van  de  gewone  tijdschriften 
ontvangen  : 

De  Belgische  School,  n^  i,  1908-1909.  —  Biekorf,  n"  lo-ii, 
1908.  —  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  bij  zonder  lijk  van  het 
aloude  Hertogdom  Brabant,  Mei,  1908.  —  Christcne  School, 
nra  15  en  16,  1908.  —  Dietsche  Warande  en  Belfort,  nr  5, 1908. 
—  Het  Katholiek  Onderwijs,  nr  8,  1908.  —  Neerlandia,  nr  5, 
1908.  —  Onze  Kunst,  n»"  6,  1908.  —  De  Opvoeder :  Opvoeding, 
Onderwijs,  enz.  n^s  15-17, 1908.  —  De  Opvoeding,  n^  6, 1908.  — 
De  Scltoolgids,  n^s  ai-24,  1908.  —  St,  Cassianusblad,  m  7, 
1908;  Bijvoegsel,  nrs  9  en  10,  1908.  —  Studiën,  nr  5,  1908.  — 
De  Vlaamsche  Gids,  nr  5,  1908,  —  De  Vlaamsche  Kunstbode,  n^ 
5,  1908.  —  Volkskunde,  n^s  5-6,  1908.  —  Vragen  van  den  Dag, 
jir  6,  igo8. 

Ingekomen  brief.  —  De  Bestendige  Secre- 
taris stelt  de  Academie  in  kennis  met  den  volgen^ 
den  ingekomen  brief : 
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Ter  uitgave  aani^eboden  verhandeling.  — 
Brief  van  26  Mei  1908,  waarbij  de  heer  Oscar 
VAN  DooRSSELAER,  leeraar  aan  het  Koninklijk 
Athenaeum  te  Mechelen,  aan  de  Academie  ter 
uitgave  aanbiedt  een  Nederlandsche  vertaling  van 
het  Nibehmgenliedy  door  hem  bewerkt.  (Zie  verder 
op  Mededeelingen  namens  Comviissicn.) 

Mededeelingen 
door  den  Bestendigen  SecretariB. 

i"")  Vak-  en  Kunstwoordenboeken.  Afsterven 
van  den  heer  Al/ons  van  Houcke,  bouwkundig  inge^ 
nieur,  te  Brussel.  —  Met  innig  leedwezen  zal  de 
Vergadering  het  zoo  vroegtijdig  afsterven  verne^ 
men  van  den  heer  Alfons  van  Houcke,  bouw* 
kundig  ingenieur  aan  het  Ministerie  van  Spoor- 
wegen, Posterijen  en  Telegrafen,  den  13  Juni  te 
Brussel  overleden.  Alfons  van  Houcke  genoot 
de  eer  twee  zijner  werken  door  de  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  bekroond  te  zien.  Met  de 
meeste    bereidwilligheid    had   hij    zijne    ijverige 
medewerking  beloofd  aan  de  door  de  Academie 
ontworpen  nieuwe  uitgave  van  zijn  Vakwoorden» 
boek  over  het  ambacht  van  den  Loodgieter  en  Zink- 
bewerker  en  van  dat  over  het  Ambacht   van  den 
Metselaar,  dat  hij  te  zamen  met  den  heer  Jozef 
Sleypen  had  bewerkt.  Bij  brieve  van  7  Februari 
11.,  schreef  de  heer  Van  Houcke  :  «  De  tekst  van 
<  het  Vaku'oordenboek  van  den  Loodgieter  kan  bin- 
«  nen  enkele  weken  in  gereedheid   worden  ge- 
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<  bracht ;  die  voor  het  Ambacht  va«  den  MeiselaaYy 

<  binnen  vier  a  vijf  maanden  :  ik  ben  het  hier- 
«  over  eens  met  den  heer  Sleypen  >.  Laat  ons 
hopen,  dat  de  arbeid  van  den  betreurden  over- 
ledene voor  onze  Koninklijke  Instelling  niet  zal 
verloren  zijn,  en  dat  wij  hiervoor  op  de  zeer  ge- 
waardeerde medehulp  van  den  geachten  heer 
Jozef  Sleypen  zullen  mogen  rekenen. 

2'')  Ter  uitgave  aangeboden  verhandelin- 
gen :  a)  Nibelungenlied.  —  Nederlandsche  verta- 
ling van  het  Nibelungenlied,  door  Oscar  van 
DooRSELAER,  leeraar  aan  het  Koninklijk  Athe- 
nseum  te  Mechelen,  door  den  Schrijver  aan  de 
Academie  ter  uitgave  aangeboden.  —  Namens  het 
Bestuur,  werd  deze  verhandeling  naar  de  Besten- 
dige Commissie  voor  Middelnederlandsche  Taai- 
en Letterkunde  verzonden,  (Zie  verder  op  Mede- 
deelingen  namens  Commissiën,) 

b.)  De  Vlaamsche  Pseudoniemen,  door  den 
Heer  V.  A.  Dela  Montagne,  briefwisselend  lid 
der  Academie.  —  Namens  het  Bestuur,  werd 
deze  verhandeling  naar  de  Bestendige  Commissie 
voor  Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde  verzonden. 

c.)  Ter  opname  in  de  Verslagen  en  Mededee- 
Ungen  :  Onderzoekingen  over  de  gisting  van  het 
brood4ccg,  door  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde,  bestuur- 
der van  het  Gemeentelijk  Laboratorium  te  Gent, 
L.  BosMANS  en  A.  Revyn,  bakkers,  leerlingen 
aan  de  Beroepsschool  voor  voeding  te  Gent  (af- 
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deeling  Bakkerij).  —  Namens  het  Bestuur,  werd 
deze  verhandeling,  om  advies,  naar  de  Bestendige 
Commissie  voor  Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde 
verzonden.  (Zie  verder  op  Mededeelifigen  namcfts 
Commissiën,) 

Mededeelingen  namens  Commissién. 

lo)  Bestendige  Commissie  voor  Middelne* 
landsche  Taal-  en  Letterkunde.  —  De  heer 
K.  DE  Flou,  secretaris,  legt  ter  tafel  het  volgende 
verslag  over  de  April-vergadering  : 

Zijn  aanwezig  :  de  HH.  Gatlliard,  voorzitter, 
Broeckaert,  Ci^aes,  Coopman,  Jhr.  Dr.  deGhelderk, 
Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  Dr.  Lecoutere,  leden,  en  K.  de 
Flou,  secretaris.. 

Het  verslag  van  de  vorige  bijeenkomst  wordt  door 
den  secretaris  der  Commissie  voorgelezen  en  door  de 
Vergadering  goedgekeurd. 

De  heer  de  Flou  leest  eene  notitie  over  zijn  plan 
van  bewerking  van  een  Topotiymisch  Woordenboek  van 
Oud'  Vlaanderen,  Guines  en  Boulogne,  en  vraagt  dat  de 
Leden  der  vergadering,  die  oude  land-  of  renteboeken 
uit  die  gewesten  bezitten  of  kunnen  aanwijzen,  hem  die 
zouden  gelieven  kenbaar  te  maken. 

Dezelfde  Spreker  stelt  de  Commissie  in  kennis  met 
een  charter  van  12  December  1334,  waarbij  zekere 
«  Diederic  Pieterssoone  »,  van  Ghistel,  zijnen  neef «  Han- 
nekin  Jans  soene  »,  onder  meer,  begiftigt  met  «  de  vive 
deel  van  den  Spyegel  istorialc  ».  De  tekst  van  dat  bezet 
luidt,  parte  in  qua,  als  volgt : 

«  Vort,  so  ghevic  Hannekine  Jans  soene  Pieters  socns, 
mijns  broeder  kinde,  in    beternesse    ende   in   alemocsen. 
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de  viue  de&l  van  den  spyegól  istorialc;  ende  vort  so  ghevic 
hem  .XXX.  s.  groten  tornoyse,  ende  ie  bidde  minen  wive 
ende  mire  dochter  dat  si  willen  vorsorghen  dit  vors.  kint 
van  houdnessen,  van  dedinghen,  van  ate  ende  van  dranke, 
ende  van  sire  bedurste  .x.  jaer  gedurende,  ende  als  dese 
vors.  .X.  jaer  verleden  zullen  zijn,  so  willic  dat  dese  vors. 
.XXX.  s.  grote,  die  ie  hem  hier  voren  ghegheven  hebbe, 
quite  zullen  sijn  ende  de  vive  deel  van  den  speghel  istoriaU 
die  zullen  bliven  Hannekins  vors.  » 

Deze  mededeeling  leidt  tot  eene  gedachten  wisseling, 
waaraan  de  HH.  de  Flou,  Jhr.  Nap.  de  Pauw  en  Dr. 
Len uitere  deel  nemen,  en  die  vooral  de  bcteekenisdcr 
woorden  «  vtve  deel  »  voor  onder^'erp  heeft. 

Verder,  deelt  de  heer  K.  de  Flou  aan  de 
Academie  mede,  dat  de  Commissie  in  hare  mor- 
genvergadering beslist  heeft  : 

d)  De  door  den  heer  Oscar  van  Doorsse- 
LAER  ter  uitgave  aangeboden  Nederlandsche  va- 
taling  van  het  Nibelungenliedy  aan  het  oordeel  te 
onderwerpen  van  Dr.  B.  Symons,  hoogleeraar  te 
Groningen,  buitenlandsch  eerelid  der  Academie, 
en  van  de  heeren  Dr.  L.  Simons  en  Dr.  C. 
Lecoutrre,   werkende  leden. 

b)  Aan  de  Academie  voor  te  stellen,  de  ver- 
handeling getiteld  :  KyrieUison  :  Eene  studU  over 
het  ontstaan  van  het  Duitsche  vers,  door  den  heer 
Dr.  Frans  Jostes,  hoogleeraar  te  Munster  in 
Westfalen,  ons  hooggeacht  buitenlandsch  eerelid, 
ter  uitgave  aangeboden,  en  door  den  heer 
Dr.  DE  Vreese  voorgelezen,  in  de  Verslagen  en 
Mcdedeelingen  te  laten  opnemen.  —  {Goedgekeurd,) 
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c)  Dat,  mits  nadere  goedkeuring  door  de 
Academie  van  het  voorstel  door  den  heer  Edw. 
(jailliard  gedaan,  omtrent  het  opnemen  in  de 
Verslagen  en  Mededeelingen  van  een  rubriek  met 
name  Kleine  verscheidenheden^  de  twee  artikels 
over  Breekspel  en  Vleeschjeugd,  door  dien  heer 
aan  de  Commissie  voorgelezen,  onder  bedoelde 
rubriek  mogen  worden  opgenomen. 

2<>)  Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde.  —  Verslag  door  den  heer 
Th.  Coopman,  secretaris,  over  de  morgenver- 
gadering. De  Commissie  heeft  beslist  : 

Aan  de  Academie  voor  te  stellen,  de  studie 
getiteld  :  Onderzoekingen  over  de  gisting  van  het 
brooddeeg,  door  de  heeren  Dr.  A.-J.-J.  Vande- 
VELDE,  L.  BoSMANs  en  A.  Revyn,  ter  uitgave 
aangeboden,  in  de  Verslagen  en  Mededeeliftgen  te 
laten  opnemen.  —  (Goedgekeurd.) 

Letterkundige  Mededeeling. 

Door  den  heer  Dr.  Jac.  Müyldermans  over : 
C.  Caeymaex,  Co2(rs  de  Methodologie  a  Viisage  des 
élèves  du  Grand  Séminaire  de  Malines,  Mali  nes, 
H.  Dessain,   1907. 

In  den  naam  van  den  heer  Kan.  Dr.  Caeymaex, 
professor  in  het  Groot  Seminarie  te  Mechelen,  heb  ik  de 
eiT  aan  de  K<  minklijke  Vlaamsche  Academie  een  exem- 
l)laar  mee  te  deelen  van  zijn  (hnrs  de  Methodologie  a 
Fiisage  des  élèites  du  Grand  Se'minaire  de  Malines,  Dit 
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boekje  heeft  wel  degelijk  meer  waarde  dan  men,  naar 
't  uiterlijke  te  oordeelen,  gissen  zou;  in  een  van  hare 
laatste  nummers  heette  de  Revue  des  Humanite's  en  Bel- 
gique  (Mei  1908,  biz.  106)  het  «  un  modèle  du  genre;  il 
«  possède  toutes  les  qualités  qu'on  est  en  dr<Mt  d'exiger 
«  d'un  livre  destiné  a  I'enseignement  ».  Ook  voor  het 
onderwijs  onzer  taal  geeft  het  nuttige  wenken  en  menige 
bibliographische  nota  :  wat  eene  zijner  bijzonderste  ver- 
diensten is,  en  het  loffelijk  onderscheidt  van  andere 
dergelijke  boeken,  voor  het  onden^'ijs  onzer  humaniora 
bestemd.  In  dat  opzicht  vooral  zij  hier  den  heer  Dr. 
Caeymaex  hulde  betuigd. 

Voorstel  door  den  Bestendigen  Secretaris. 

Kleine  verscheidenheden  van  taalkundigen 
aard.  —  Meermalen  gebeurt  het  dat  er  in  de 
Verslagen  en  Mededeelingcn  bladzijden  voorkomen, 
welke  niet  heel  en  al  voldrukt  zijn.  Ware  het  niet 
raadzaam  de  aldus  beschikbare  plaats  te  laten 
benuttigen  voor  kleine  verscheidenheden  van 
taalkundigen  aard,  voor  het  bekend  maken  b.  v, 
van  woorden,  die  nergens  geboekt  zijn  en  welke 
dienst  zouden  kunnen  doen,  om  uitheemsche 
woorden  te  vervangen?  De  uitgelegde  of  bekend- 
gemaakte woorden  zouden  in  het  Register  opge- 
nomen worden  en  derhalve  voor  verloren  gaan 
gevrijwaard  zijn. 

Wie  dergelijke  mededeelingcn  ter  opname 
wenscht  te  doen,  late  deze  aan  den  Bestendigen 
Secretaris  geworden.  Het  ware  echter  >vensche- 
lijk,  dat  aan  de  Bestendige  Commissie  voor  Mid- 
delnederlandsche  Taal-  en  Letterkunde  de  last 
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zou  worden  opgedragen  over  het  al  of  niet  opne- 
men van  de  aangeboden  mededeelingen  te  be- 
slissen. —  (Aangenoffien.) 

DAOOBDB. 

1°)  Openstaande  plaatsen  van  Briefwisse- 
iend  Lid  en  van  Buitenlandsch  Eerelid.  Ver* 
kiezing.  —  De  Vergadering  gaat  tot  de  verkiezing 

over. 

a.)  Verkieziftg  van  ecu  Brie/wisselend  Lid,  tot 
vervanging  van  Prof.  Dr.  C.  Lecoutere,  thans 
werkend  lid.  —  Worden  door  den  Heer  Bestuurder 
tot  stemopnemers  aangewezen  :  de  heeren  K. 
de  Flou  en  Jan  Broeckaert. 

Wordt  verkozen  :  de  heer  Dr.  Leo  Goemans, 
opziener  van  het  Middelbaar  Onderwijs,  te  Leuven. 

b.)  Verkiezing  van  een  Buitenlandsch  Eerelid,  tot 
vervanging  van  wijlen  Prof.  Dr.  J.  H.  Gallée.  — 
Worden  door  den  Heer  Bestuurder  tot  stemop- 
nemers aangewezen  ;  de  heeren  Th.  Coopman  en 
Jan  Boucherij. 

Wordt  verkozen :  de  heer  Dr.  Gu6TA v  Roethe, 
gewoon  hoogleeraar  in  de  «  Deutsche  Philologie  » 
aan  de  Koninklijk-Keizerlijke  Universiteit,  te 
Berlijn. 

2°)  Wedstrijden  voor  1908.  Lezing  door  den 
Bestendigen  Secretaris,  over  de  verslagen  betrej^cnde 
de  ingezoftden  antwoorden.  — Van  de  vijf  prijsvra- 
gen voor  het  jaar  1908  uitgeschreven,  werden  er 
slechts  twee  beantwoord. 
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a.)  FrijsmtLg  OTer  de  ZeeTisflchertj. 

De  heercn  Prof.  Dr.  Lecoutere,  Prof.  Dr.  Juurs 
Mac  Leod  en  Dr.  Jhr.  Karel  de  Gheldere  zijn  het 
eens  om  te  verklaren,  dat  het  cenig  ingezonden  antwoord 
niet  van  verdienste  ontbloot  is.  In  wetenschappelijk 
opzicht  laat  het  stuk  echter  te  wenschen  over;  leemten 
dienci  ook  aanp^cvuld  en  de  taal  moet  beter  verznriid 
zijn.  De  Heeren  Verslaggevers  stellen  dan  ook  voorde 
vraag  voor  een  volgend  jaar  aan  te  houden. 

De  Vergadering  sluit  zich  bij  dit  voorstel  aan. 
Zij  beslist  evenwel  de  zaak,  om  verder  advies. 
naar  de  Commissie  voor  Prijsvragen  te  verzenden. 

b.)  PrgsvrMg  OTer  het  DnikkersTtk. 

De  heer  Coopman.  eerste  verslaggever,  wenschtdat 
aan  <-  Word\/»c\c  uitgeloofde  prijs  (700  fr.)  worde  t<K'- 
gekend,  en  dat  de  Academie  aan  «  Arbeid  y>  ook  een  pni> 
verleene.  Hij  stelt  voor,  de  twee  ingezcmden  hand'^chrif- 
ten  te  laten  drukken. 

Het  voorstel  van  den  tweeden  verslaggever  luidt  al> 
volgt : 

a)  Dat  de  Schrijvers  zullen  verzocht  worden  hunne 
antwof^rden  gezamenlijk  tot  éen  boek  te  verwerken,  tlnl 
« >nder  hun  beider  naam  ze  )u  verschijnen. 

P)  Dat  uit  dit  werk  geweerd  worden  alle  woorden 
die  niet  tot  de  eigenlijke  techniek  behooren  (if  in  (!«• 
vaktaal  niet  wezenlijk  bekend  zijn. 

X)  Dat  bij  alle  woorden,  waarvan  het  gebruik  nie: 
algemeen  is,  uitdrukkelijk  vermeld  worde  vanwaar  ix 
herkomstig  zijn. 

ö)  Dat  aan  «  Wonh!»  de  uitgeschreven  prijs  vai 
700  fr.  worde  toegekend  en  dat  «  Arbeid  )»  met  een  twei- 
iV^w  prijs  van  500  fr.  worde  vereerd. 
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t)  Dat  de  twee  uitgevers  ieder  ic»  present-exempla- 
ren zouden  ontvangen. 

De  heer  Jan  Broeckaert,  derde  verslaggever,  sluit 
zich  bij  de  twee  eerste  verslaggevers  aan;  met  den  heer 
Gailliard,  wenscht  hij  evenwel  dat  de  te  bekronen  prijs- 
antwoorden  ineengesmollen  worden  en  dat  men  de  woor- 
den weglate,  welke  niet  tot  de  eigenlijke  techniek  be- 
hooren. 

De  heer  Dr.  W  deVreese  vraagt  het  woord. 
Hij  heeft  de  drie  voornaamste  antwoorden  onder- 
zocht, en  kan  zich  met  de  heeren  verslaggevers 
eens  verklaren.  Het  verschil  tusschen  «  Wordsl  » 
en  €  Arbeid  >  komt  hem  echter  niet  zoo  groot 
voor,  terwijl  hem,  aan  den  anderen  kant,  is  ge- 
bleken dat  het  inderdaad  vaak  moeilijk  te  lezen 
antwoord  «  Labore  et  Constantia  >  een  even  ver- 
dienstelijk werk  is  als  de  twee  andere.  Dr.  de 
Vreese  stelt  derhalve  voor,  deze  drie  werken  op 
gelijken  voet  te  bekronen  en  tot  éen  boek  te  laten 
omwerken. 

De  heeren  Th.  Coopman,  Gailliard  en 
Broeckaert  verklaren  zich  bij  het  voorstel  van 
den  heer  Dr.  de  Vreese  aan  te  sluiten. 

Daarop  wordt  door  de  Academie  in  dien  zin 
beslist,  en  aan  elk  der  drie  bedoelde  antwoorden 
een  gelijke  prijs  van  500  fr.  toegekend.  De 
bekroning  blijft  evenwel  afhankelijk  van  de  voor- 
waarde, dat  de  schrijvers  gevolg  en  voldoening 
zullen  geven  aan  de  aan-  en  opmerkingen  door 
de  Heeren  Verslaggevers  gemaakt  en  aan  de 
wenschen  door  hen  geuit. 
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Na  de  omwerking  van  de  drie  bekroonde  ant- 
woorden tot  éen  boek,  zal  het  aldus  verwerkte 
prijsantwoord,  om  advies,  opnieuw  verzonden 
worden  naar  den  eerst  aangestelden  keurraad, 
wien,  op  verzoek  van  de  Heeren  Verslaggevers, 
de  heeren  Dr.  de  Vreese  en  V.  A.  Dela  Mon- 
TAGNE  worden  toegevoegd. 

Er  wordt,  ten  slotte,  overgegaan  tot  de  ope- 
ning van  de  gesloten  brieven  bij  de  bekroonde 
prijsant woorden  gevoegd.  Uit  die  brieven  blijkt, 
dat  de  schrijvers  zijn  : 

Van  «  Wordsl  Words!  Words!  >  :  de  heer 
Prosper  Verbaere,  typograaf  te  Brussel; 

Van  «  Arbeid  »  :  de  heeren  Albrecht  en  Leo 
Boucherij,  te  Antwerpen; 

Van  «  Labore  et  Constantia  »  :  de  heeren  A. 
QüiCKE,  leeraar  in  Germaansche  talen,  te  And  enne, 
en  G.  QuiCKE,  proevenlezer,  te  Brussel. 

3'')  Plechtige  Vergadering  op  Zondag 28  Juni. 

Lezing  van  de  voordrachten  op  die  vergadering  te 
ho2iden,(A\s  toepassing  van  art.  11,  ^Zittingen,  der 
wet  van  15  Maart  1887.)  —  De  Heer  Bestuurder 
geeft  aan  de  Heeren  Leden  kennis  van  de  toe- 
spraak door  hem  op  de  Plechtige  Vergadering  te 
houden. 

De  vergadering  wordt  te  4  3/4  uren  gesloten. 


ONDERZOEKINGEN 

OVER  DE 

Cisting  van  het  Brooddeeg 

(ade  mededeellns) 
door  D'  A.-J.-J.  VANDEVELDE, 

BRSTl'URDKR  VAN  HKT  OEMBRNTKLIJK  LABORATORU'M, 

LEKRAAR  AAS  DK  BURORFSSCHOOL  VOOR  VOKDING 

ÜN  AAK  HHT  HOOGKK   INSTITUIT  VO'»R    GISTINGNIJVRRHRDKN,  TE  GENT 

en  L.  BOSMANS  en  A.  REVIJN, 

nAKKER«, 
i-ReiLINGEM  AAN   DR  BPROEPSSCHOOL   VOOR  VOEDING,  TE  GKNT 
(AFDERLIXG  WAKKrfRIj). 

'4*  Mededeel  ing  uit  de  Bcroepsschool  voor  Voeding ,  te  Gent ) 


In  een  eerste  mededeeling  (i)  over  dit  onder- 
Averp,  werd  de  invloed  der  koolhydraten  op  de 
sristing  van  het  brooddeeg  onderzocht :  zetmeel 
en  oplosbaar  zetmeel  werken  schadelijk;  dextrine 
heeft  geen  merkelijken  invloed;  rietsuiker  en 
druivensuiker  oefenen  een  vrij  aanzienlijk  gun- 
stige werking  uit. 

«  Door  de  toevoeging  van  zetmeel,  werd  het 
*  kleefstofgehalte  in  het  meel  op  kunstmatige  wijze 
<=  verminderd;  in  geen  enkel  geval  kon  een  betere 
<  uitslag  daardoor  worden  aangetroffen.  Dit  schijnt 


(I)  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde  en  L.  Bosmans  :  Over  de 
Werking  van  koolhydraten  op  de  gisting  van  liet  brooddeeg. 
yVersl.  en  Med.  der  Kon.  VI.  Acad.,  1907,  b!z.  1045-1071.) 
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«  dus  een  bewijs  te  leveren  dat  de  invloed  van  de 
«  kleefstof  op  de  deeggisting  van  zeker  belang  is; 
«  ten  minste  indien  die  werking,  wat  waarschijn- 
«  lijk  is,  niet  aanzien  moet  worden  als  van  che- 
«  mischen,  maar  wel  als  van  mechanischen  aard 
«  zijnde.  >  In  deze  regels  van  onze  eerste  (i) 
mededeeling  bevond  zich  stellig  een  thema  voor 
verdere  onderzoekingen  :  in  den  loop  der  laatste 
maanden  hebben  wij  derhalve  opgezocht,  welke 
de  echte  rol  is  van  de  kleefstof  in  de  gisting  en 
in  het  bakken  van  het  brooddeeg. 

In  deze  tweede  mededeeling  wenschen  wijde 
uitslagen  van  dit  onderzoek  vast  te  stellen,  als- 
mede eenige  resultaten  te  doen  kennen  over  de 
werking,  in  evenredigheid  met  de  hoeveelheid, 
van  de  drie  belangrijkste  bakkerij-bijproducten^ 
namelijk  water,  gist  en  zout  (chloornatrium). 


I. 

Proeven  over  kleefstof. 

De  kleefstof  is  een  mengsel  van  verscheidene 
proteïnen  die  zich  in  het  zaad  der  graangewassen 
bevinden;  die  kleefstof  onderscheidt  zich  van  an- 
dere plantenproteïnen  hierdoor,  dat  een  gedeelte 
van  de  bestanddeelen  er  van  in  alcohol  oplosbaar 


(i)  Op.  cit.,  blz.  1063. 
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is.  Aangaande  de  kleefstofproteïnen  zelf,  zijn  de 
onderzoekers  het  nog  niet  eens  (i). 

Volgens  BoussiNGAULT  (2)  en  Taddei  (3),  is 
de  kleefstof  samengesteld  uit  gliadine  (ook  planten- 
lijm),  oplosbaar  in  alcohol,  en  zymom,  dat  als  niet 
oplosbaar  overschot  overblijft.  Volgens  Dumas  en 
Cahoürs  moest  ook  een  derde  stof  in  het  mengsel 
bestaan,  namelijk  caseïne,  die  oplosbaar  is  in  war- 
men verdunden  alcohol,  en  door  afkoeling  neer- 
Nlaat;  volgens  DE  Saussure  bestaat  in  de  moeder- 
loog van  de  gliadine  ook  een  vierde  stof,  namelijk 
de  wïwand  (slijmstof).  Daarom  wijst  Ritthausen(4) 
in  de  kleefstof  vier  hoofdbestanddeelen  aan  :  glia- 
dine  (ook  plantenlijm).  glutenfibrine,  glutencaseïne 
(o{  zynwn  van  Taddei)  en  miicedine. 

Morishima  (s)  neemt  de  aanwezigheid  aan 
van  een  enkele  proteïne,  waaraan  hij  den  naam 
x;eeft  van  arioline.  Voor  Kossel  en  Kutscher  (6) 
maken  mucedine  en  gliadine  dezelfde  proteïne  uit, 
en  door  hydrolyse  geven  dan  de  drie  hoofdpro- 
teinen  de  volgende  hoeveelheden,  per  100  gr.  stof ; 


(i)  ZÏQ  F.  CzAPEK,  Biocliemie  der  PJianzen,  1905,  II, 
blz.  150;  —  A.-J.-J.  Vandevelde,  De  kieming  der  Sperma" 
tofhyten,  3*  deel,  1903.  (Uitgave  van  het  Kruidkundig  Genoot- 
schap Dodonjea.) 

(j)  Afin.  Mm.  phys.,  1837,65,  blz.301. 

13)  Schwdgg.  Journ.,  Bd.  29,  blz.514. 

(4)  üiweisskvrper,  1872,  blz.i. 

15)  Arch.  exp.  PathoL,  1898,41,  blz.345. 

(6)  Zdtschr.  phys.  Chem.,  1900,  31,  blz.  212,  en  1903,  38, 
:)lz.i33. 
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< 

y. 

z 

Bi: 

/, 

Y. 

Q 

2 

T. 

•r 

s 

f; 

O 

S 

O 

at 

,^ 

ï- 

< 

s 

5- 

Glutencaseïne 
(in  alcohol  niet  oplosbaar) 

Glutcnfibrine  (in 

Jiouden  alcohol  a  6o  Vo/o 

weinig  oplosbaar) 

Gliadinc  (in  kouden  al- 
cohol i  óoVfv'ü  oplosbaar) 


2,64 

1,56 

4,54 

2,00 

2,75 

3,89 

x.53 

3,05 

0 

4,43 

4,10 

i,ao 

2,75 

0 

2,09 

9,00 


13,07 


18,54 


Over  het  algemeen  wordt  nu  de  kleefstof,  in 
afwachting  van  nieuwe  beslissende  proefnemin- 
gen, als  een  mengsel  aanzien  van  twee  stoffen, 
gliadinc  en  glutenine;  —  gliadine  is  oplosbaar  in 
alcohol  a  70  V%,  en  in  zeer  verdunde  zuren  en 
alkaliën,  waaruit  zij  door  neutralisatie  wordt 
neergeslagen;  zij  is  een  weinig  oplosbaar  in 
chloornatriumoplossingen;  —  glutenine  blijft  als 
onoplosbaar  overschot  en  bezit  de  rekbaarheid 
niet  van  de  gliadine^ 

In  het  tarwe-  en  roggemeel  vindt  men  onge- 
veer 4  ^/o  gliadine ;  de  samenstelling  van  glu- 
tenine en  gliadine  uit  deze  twee  meelsoorten 
schijnt  dezelfde,  namelijk  volgens  Osborne  (i),  in 
procenten  : 


WATER- 
STOF 


ZUURSTOF     2\VA%Ei 


Gliadine  uit  tarwe 
Gliadine  uit  ro^rfje 
Glutenine 


52,72 
52,75 
52,34 


6,86 
6,84 
6,83 


17,66 
17,72 
17,49 


31,62 
21,48 
22,26 


1,14 
1,21 


(i)  Joiirn,  amer.  chcm.  Soc,  1895,  17,  blz.  539. 
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Eindelijk  dient  hier  aangehaald  te  worden, 
dat,  buiten  de  kleefstof,  het  meel  nog  andere  stik- 
stofverbindingen inhoudt,  die  in  het  water  oplos- 
baar zijn,  en  bijgevolg  door  kneden,  niet  met  de 
kleefstof  als  onoplosbaar  gedeelte  overblijven  (i). 
Zoo  werd  gevonden  dat,  tusschen  het  totaal  pro- 
teïnengehalte  en  de  hoeveelheid  door  kneden 
bereide  kleefstof,  steeds  een  aanzienlijk  verschil 
bestaat,  zooals  door  de  volgende  cijfers  wordt 
vastgesteld  : 

Meel  met  10,40  0/0  proteïnen  en  9,60  0/0  droge  kleefstof 


10,27 

» 

» 

9,80 

11,00 

» 

-» 

9,40 

11,^5 

» 

» 

9,45 

12,00 

> 

» 

10,38 

11,88 

>» 

» 

10,23 

7,32 

» 

» 

6,05 

10,81 

» 

» 

9,3* 

Hier  moeten  nog,  over  de  houding  van  de  glia- 
dine  en  glutenine,  de  volgende  feiten  opgemerkt 
worden  :  het  meel  dat  door  extraheeren  m.et  alco- 
hol van  de  gliadine  is  bevrijd  geworden,  kan  geen 
kleefstof  vormen;  gliadine,  met  maïs-zetmeel  ver- 
mengd, geeft  geen  kleverige  massa ;  gliadine,  met 
meel  vermengd,  geeft  aanleiding  tot  een  veel 
vaster  deeg,  en  de  toegevoegde  gliadine  wordt 
kwantitatief  in  de  kleefstof  teruggevonden. 


(i)  A.-J.-J.  Vandevelde  en  F.  Leperre  :  Over  de  dosee- 
ring  van  de  kleefstof  in  tArwemeel.Wsindéï.  5*  VI.  Natuur- en 
Gcneesk.  Congres,  Brugge,  1901. 
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Onze  proeven  over  de  houding  van  de  kleefstof 
kunnen  tot  twee  reeksen  teruggebracht  worden; 
in  een  eerste  reeks  werden,  op  dezelfde  wijze 
als  in  de  onderzoekingen  over  den  invloed  van 
de  koolhydraten,  deegproeven  genomen  met  vijt 
meelsoorten,  met  verschillend  kleefstofgehalte, 
namelijk  meel  S  en  L,  met  8.8  «'/o,  en  meel  Mo, 
Moo  en  Mooo,  respectievelijk  met  9.8  %,  lo.o  ""jo 
en  9.0%  droge  kleefstof,  uit  hetzelfde  graan  tot 
het  bereiden  van  de  bekende  fijnheidsoorten  o,  00 
en  000,  gezeefd.  Die  vijf  meelsoorten  hadden  de 
volgende  samenstelling  in  procenten  : 


VOCHTIGHKID 


VOCHTIGK 
KLSKFSTOP 


DROGK 
KLKEFSrOF 


s 

16,1 

25,6 

8,8 

L 

14,9 

36,4 

8,8 

Mo 

15,0 

29,2 

9,8 

Moo 

14,6 

30,2 

10,0 

Mooo 

15,5 

25,2 

9,0 

Te  gelijker  tijd  werden  bakproeven  gedaan, 
met  de  genoemde  meelsoorten,  alsook  met  het 
meel  n""  11  met  9.0  ^/o  droge  kleefstof.  Voor  de 
bekome ne  broodstukken  werd  het  uitwendig  soor- 
telijk gewicht  (i)  bepaald,  de  vergelijkende  wijze 
van  uitdroging  onderzocht,  alsook  het  waterge- 
halte der  bereide  broodstukken  vastgesteld. 


(i)  A.-J  -J.  Vandevelde  en  J.  Masson  :  Over  de»  invloed 
van  hulpmcel  en  hulpgist  op  de  bfoodgisting.  —  Versl.  en  Med» 
der  Kon.  VI.  Acad.,  1907,  blz.  546. 
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In  een  tweede  serie  werd  nagegaan,  welke 
invloed  door  de  verwarming  van  het  meel  op  de 
eigenschappen  van  de  kleefstof  wordt  uitgeoefend; 
de  op  deze  wijze  behandelde  meelsoorten  werden 
dan,  zooals  voor  de  eerste  reeks,  ten  opzichte 
van  deegproef  en  bakproef  onderzocht. 


EERSTE  REEKS. 

Proeven  met  meelsoorten  van  verschillend 
kleefstofgehalte. 

a.)  Qistingproel. 

De  gistingproef  werd  in  dezelfde  voorwaar- 
den en  met  dezelfde  meelsoorten,  te  gelijker  tijd 
zesmaal  uitgevoerd ;  voor  iedere  meelsoort  werd 
het  deeg  bereid  met  : 

1200  gr.  tarwemeel, 

600  gr.  gedistilleerd  water, 

12  gr.  chloornatrium, 

13  gr.  gist; 

en   in    ieder    gisting  buisje    werden  40   gr.  deeg 
gebracht. 

De  resultaten  worden  in  de  volgende  tabel 
opgesomd,  met  opgave  van  de  gemiddelde  aan- 
groeiing. 
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MEELSOORT 


llOOCrii  IN   MM.  VAN   HKT  UbliO 
IN  DB  BUIZEN 


lOu. 


na  4  u. 


na  24  a. 


GBMlDDhLDK  AANGKOhUNO 


s 

met  8.80/0 
Jclccfstol" 


57 
57 
55 
56 
55 
_55_ 

335 


74 
73 
72 

74 
72 

74 


439 


145 

145 
144 

147 
139 
146 

'866"" 


104 
-6=17.3 


531  „.. 


L 

met  8.80/0 
Jtleefstol 


56 

71 

141 

55 

70 

140 

55 

71 

141 

98   ^ 

57 

74 

145 

-^=16.3 

57 

75 

145 

57 

74 

147 

337 

435 

859 

5ff 
6' 


Mo 

met  9.8  °/o 

JclecTstof 


56 

72 

141 

55 

71 

141 

55 

70 

136 

94 

56 

71 

141 

-6=X5-7 

57 

71 

141 

57 

75 

145 

336 

430 

845 

509 


=84.5 


Moo 
met  10  0/0 

Jcleefstof 


57 

67 

140 

55 

73 

135 

57 

75 

143 

94 

55 

70 

136 

-6=15.7 

55 

73 

140 

55 

70 

140 

334 

428 

834 

510 


=850 


Mooo 
met  9.00/0 

klcclstot 


53 

66 

135 

54 

75 

139 

55 

66 

145 

55 

70 

138 

56 

72 

146 

56 

76 

140 

3-29 

435 

843 

96  514 
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De  gemiddelde  aangroeiing  der  hoogte  van 
het  deeg  in  de  gistingbuisjes  is  bijgevolg  : 


MEELSOORT 

KLEEFSIOFGBHALTB 

NA  4  UREN 

NA  14  URBN 

S 

8.8 

173 

88.5 

L 

8.8 

i6.3 

87.0 

Mo 

9.8 

157 

84.8 

Moo 

lO.O 

157 

85.0 

Mooo 

9.0 

i6.o 

85.7 

Indien  wij  deze  cijfers  in  een  afnemende 
reeks  brengen,  kunnen  wij  de  volgende  tabel  op- 
stellen : 


NA  4  UREN                     J 

iSA  24 

UREN 

AANGROEIINO 

KLRBFSTOI-'CBHAr.TI!  1 

AANGROItlING 

KLBBPSTOI-GBHA1.T8 

^7-5 

8.8 

88.5 

8.8 

16.3 

8.8 

87.0 

8.8 

16.0 

9.0 

85-7 

9.0 

15.7 

9.8 

85.0 

10. 0 

15.7 

lO.O 

84.8 

9.8 

Daaruit  volgt,  dat  op  een  enkele  uitzonde- 
ring  na,  die  zelfs  onbeduidend  is,  de  waarden  voor 
de  aangroeiing  omgekeerd  evenredig  zijn  met  de 
aangroeiing  van  het  kleefstofgehalte,  zoowel  na  4, 
als  na  24  uren ;  hetgeen  met  andere  woorden  kau 
uitgedrukt  worden  als  volgt  :  een  hoog  kleefstof- 
gehalte vermindert  de  gistingskracht;  een  laag 
kleefstofgehalte  verhoogt  deze  kracht.  Het  was 
althans  het  geval  bij  een  onderzoek  gedaan  in  de 


opgegeven  voorwaarden.  Dit  feit  stemt  gansch 
overeen  met  de  veronderstelling  dat  de  werking 
van  de  kleefstof,  niet  van  chemischen,  wel  van 
mechanischen  aard  is. 

b.)  Bakproef. 

Met  de  vijf  meelsoorten  werd  brood  gebak- 
ken in  de  bakkerij  van  deBeroepsschool(gasoven), 
alsook  in  de  bakkerij  Revijn  (houtoven).  Van 
iedere  meelsoort  werd  looo  gr.  meel  met  515  gr. 
water  op  40°  C,  10  gr.  chloornatrium  en  30  gr. 
gist  bewerkt.  Voor  ieder  der  twee  serieön  werd 
natuurlijk  hetzelfde  water  en  dezelfde  gist  benut- 
tigd, ten  einde  de  producten  te  kunnen  verge- 
lijken. Bij  iedere  reeks  werd  het  deeg  op  dezelfde 
wijze  en  in  dezelfde  voorwaarden  bereid,  en  van 
elk  deeg  werd  een  klomp  van  iioo  gr.  gebak- 
ken. 

Een  uur  na  het  bakken  werden  de  ronde 
broodstukken  gewogen  en  daarvan  het  uitwendig 
soortelijk  gewicht  bepaald  (i).  Zij  werden  daarna 
in  het  laboratorium,  op  dezelfde  temperatuur,  op 
de  kant  bewaard,  en  van  tijd  tot  tijd  werd  het 
gewicht  vastgesteld,  ten  einde  het  bedrag  van 
het  waterverlies  te  bepalen.  Eindelijk  werd,  door 
middel  van  uitgesneden  stukken,  die  men  tot  op 
constant  gewicht  liet  uitdrogen,  het  watergehalte 
gedoseerd. 


(i)  Zie  A.-J.-J.  Vandevelde  en  J.  Masson,  op.  cit. 
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^^   van  het  uitwendig  soortelijk  gewicht, 
A.  — -  Bakkerij  der  Beroepsschool. 


MEELSOOH-r 

GKWICHT 
P 

VOLUMEN 

V 

UITWENDIG  SUORTKLIJK 

GBWICHT,  D  as  — 
•              V 

S 

1009  gr. 

31 10  kcm. 

1009 

— -  =  0.^24. 

31 10      "-^^^ 

L 

1007  KT. 

3080  kern. 

3^=-^ 

Mo 

1025  gr. 

3146  kcm. 

3=°- 

Moo 

982  gr. 

3290  kcm. 

S-o=-^ 

Mooo 

1000  f(r. 

3144  kcm. 

3144  '^ 

B.  —  Ba 

KKERIJ  ReA 

n]K. 

MEELSOORT 

GBWICHT 

P 

VOLUMKN 
V 

viiwusmo  SOÜKT8IIJK 
oawicHT,  D  — 

S 

988  gr. 

3162  kcm. 

988 

3x-6l  =  °-3" 

L 

1002  gr. 

3177  kcm. 

1002 

-         =0.316 
3177                  ^ 

Mo 

1002  gr. 

3207  kcm. 

1002 

3.5^  =  "-3" 

Moo 

982  gr. 

3377  kcm. 

98i-=  0.^99 
3277 

Mooo 

986  gr. 

3218  kcm. 

986 

3«8  =  °-3°7 

In  een  derde  reeks  C  werd,  in  de  bakkerij 
Revijn,  met  de  noodige  voorzorgen,  eene  proef 
gedaan  voor  dezelfde  vijf  meelsoorten,  alsook  voor 
een  zesde  soort  (meel  n*"  11),  met  30  ''/o  vochtige 
kleefstof,  9.0  %  droge  kleefstof  en  15. i  ^/ü  voch- 
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tigheid.  Van  iedere  der  zes  meelsoorten  werd  een 
deeg  gemaakt  uit  600  gr.  meel,  310  gr.  water  k 
40*^  C,  6  gr.  zout  en  25  gr.  gist,  en  van  ieder  deeg 
werden,  in  dezelfde  voorwaarden,  850  gr.  in  den 
bakoven  gebracht. 

C.  —  Bakkerij  Revijn. 


MEELSOORT 

GEWICHT 
P 

VOLUMEN 

V 

l'ITWItSDIG  SOOR1ELIJK 
GBWICHT,  D  =  - 

S 

751  gr. 

2590  kcm. 

7iL= 0.290 

L 

750  gr. 

2503  kcm. 

Zr-'- 

Mo 

743  gr. 

2699  kcm. 

'a&-°-> 

Moo 

749  gr. 

2748  kcm. 

'^^-'■■'" 

Mooo 

749  gr. 

2458  kcm. 

Ï|=»3.< 

Nrii 

752  gr. 

2449  kcm. 

"2— ..OT 

2449      ^  ' 

TN  _ 

c.)  W 

aterverlies 

1               A 

•    t  .                       1 

De  vermindering  van  het  gewicht  was  als 
volgt  : 

A.  —  Bakkerij  der  Beroepsschool. 
De  broodsoorten  hadden  het  volgend  gewicht : 


meelsoort 

VERSCH 

Naad. 

Na4d. 

Na6d. 

Na8d. 

(Tand. 

s 

1009 

965 

942 

915 

890 

857 

L 

1007 

968 

950 

920 

895 

865 

Mo 

1025 

9S6 

962 

935 

910 

875 

Moo 

9S2 

945 

926 

900 

875 

842 

Mooo 

1000 

960 

939 

910 

885 

8^ 
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Het  verlies  aan  water  is  dus  na  iedere  periode, 
van  het  begin  af,  als  volgt  : 


SUORT 

VBBSCH 

Naad. 

Na  4  d. 

Na6d. 

Na8d. 

Na  Md. 

In  •/• 
Naiid. 

S 

0 

44 

67 

94 

119 

153 

15.0 

L 

0 

39 

57 

87 

112 

142 

14. 1 

Mo 

0 

39 

63 

90 

115 

150 

14.6 

Moo 

O 

37 

56 

82 

107 

140 

14.3 

Mooo 

0 

40 

61 

90 

125 

150 

15.0 

B.  —  Bakkerij  Revijn. 
De  broodstukken  hadden  het  volgend  gewicht : 


MEELSOORT 

VKRSCH 

Naad. 

Na4d. 

Na6d. 

NaSd. 

Na  lid. 

S 

988 

965 

932 

905 

870 

855 

L 

I003 

975 

947 

920 

885 

870 

Mo 

1002 

977 

949 

918 

885 

869 

Moo 

982 

955 

925 

898 

864 

847 

Mooo 

986 

960 

928 

goo 

864 

847 

Het  verlies  aan  water  is  dus  na  iedere  pe- 
riode, van  het  begin  af,  als  volgt  : 


MhEL-      1 

ï>OüRT     1 

VeRSCH 

Naad. 

Na4d. 

Na6d. 

Na  8  d. 

Naiid. 

In  ",o 
Naiid. 

S 

0 

23 

56 

83 

118 

133 

13.4 

L 

0 

27 

55 

82 

117 

132 

131 

Mo 

0 

25 

53 

84 

117 

^Z3 

132 

Moo 

0 

27 

57 

84 

118 

135 

137 

Mijoo 

0 

.26 

58 

86 

122 

139 

14,1 

5o6  — 


C.  —  Bakkerij  Revijn. 
De  broodstukken  hadden  het  Tolgend  gewicht : 


MEELSOORT 

VER8CH 

Naad. 

Na4d. 

Na6d. 

Na8d. 

Naiid. 

S 

751 

73a 

710 

688 

680 

665 

L 

750 

735 

710 

690 

685 

672 

Mo 

743 

725 

700 

680 

670 

655 

Moo 

749 

730 

707 

688 

675 

665 

Mooo 

749 

726 

700 

680 

670 

654 

Nril 

752 

732 

705 

688 

675 

659 

Het  verlies  aan  water  is  dus  na  iedere  periode, 
van  het  begin  af,  als  volgt  : 


SOORT       vbr5i:h    Na  2  d.  |  Na  4  d  •    Na  6  d     Na  8  d.   Na  x  1  d.  jj  °  '^\ 


S 

L 

Mo 

Moo 

Mooo 

Nril 


0 

19 

41 

63 

71 

86 

0 

15 

40 

60 

65 

78 

0 

18 

43 

63 

73 

88 

0 

19 

42 

61 

74 

84 

0 

23 

49 

69 

70 

95 

0 

20 

47 

64 

77 

93 

II.4 
10.4 

II.8 

IX.i 

12.6 
12.3 


d.)  Watergehalte. 

Aangaande  het  walergehalte  werden,  den 
elfden  dag,  stukken  brood  van  ieder  meelsoort 
gewogen  en  gedroogd  : 


MEELSOORT 


Stuk 
vóór  het 
drogen 


Stuk 
na  het 
drogen 


Grr  wicht 
van  bet 
brood 
na  II  d. 


Gt  wicht 
▼an  het 
bfO'>H, 
vetsch 


net  vrr»c&  utvuC 
hnantin"i 


va^ie 

Strf 


A.  — S 
L 

Mo 

Moo 

Mooo 


210 

152 

857 

1009 

61-5 

198 

145 

865 

1007 

63.0 

187 

138 

875 

1025 

63.0 

196 

145 

842 

982 

63.3 

182 

134 

856 

1000 

62.9 

38.5 

37.'> 
370 

37-1 
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B. 

—  s 

139 

L 

183 

Nfo 

180 

Moo 

167 

Niooo 

177 

C. 

-  S 

172 

L 

157 

Mo 

III 

Moo 

102 

Mooo 

119 

N'ii 

109 

98 

855 

988 

60.8 

39-2 

127 

870 

1002 

60.5 

39.5 

130 

869 

1002 

62.8 

37.a 

"5 

847 

982 

64.7 

35-3 

127 

847 

986 

61.3 

38.7 

133 

665 

751 

67.1 

32.9 

"5 

672 

750 

65.4 

34-6 

80 

655 

743 

63.5 

36.5 

73 

665 

749 

62.4 

37.6 

84 

654 

749 

62.6 

37.4 

81 

659 

752 

65.0 

35.0 

c.)  Gevolg^ekkingen  der  proeven  b,  c  en  d. 

De  gedane   bakproef  leidt   tot   de   volgende 
i^evolgtrekkingen  : 

Uitwendig  soortelijk  gewicht. 


MEELSOORT 

KI.KKKSTOF- 
Gi-HALTK 

A 

Ji 

c 

S 

8.8 

0.324 

0.312 

0.290 

L 

8.8 

o.3-»7 

0.316 

0.299 

Nril 

9.0 

— 

— 

0.307 

Mooo 

9.0 

0.318 

0.307 

0.304 

Mo 

9.8 

0.335 

0.312 

0.275 

Moo 

10. 0 

0.298 

0.299 

0.272 

Op  enkele  uitzonderingen  na  leeren  ons  deze 
cijfers  dat  het  soortelijk  gewicht  met  het  kleef- 
stofgehalte vermindert;  hetgeen  beteekent  dat, 
voor  hetzelfde  gewicht,  het  volumen  der  brood- 
stukken toeneemt.  Dit  komt  nog  eens  overeen  met 
eene  werking  van  mechanischen  aard  :  als  gevolg 
van  de  aanwezigheid  van  de  kleefstof  blijven  de 
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gassen  langer  in  het  deeg ;  en  gedurende  het  bak- 
ken, als  de  temperatuur  verhoogt,  zetten  zich 
die  gassen  uit  zonder  echter  in  vrijheid  gelaten 
te  worden,  hetgeen  stellig  het  volumen  van  het 
brood  verhoogt. 

Waterverlies. 


MEELSOORT 

KLKIiFSTOF- 
C.HHALTK 

A 

B 

C 

S 

8.8 

15.0 

134 

II.4 

L 

8.8 

14. 1 

I3-I 

10.4 

Nrii 

9.0 

— 

-— 

12.2 

Moo<) 

9.0 

15.0 

14.9 

12.6 

Mo 

9.8 

14.6 

13.2 

II.8 

Moo 

lO.O 

14.2 

137 

II.2 

Uit  deze  proef  kan  enkel  afgeleid  worden,  dat 
het  waterverlies  van  het  kleefstofgehalte  onaf- 
hankelijk is. 

Watergehalte. 


MEELSOORT 

KLEKFSIOF- 
GBHALTB 

A 

b 

c 

S 

8.S 

38.5 

39« 

3^-9 

I 

8.8 

370 

39-5 

34.6 

N'II 

9.0 

— 

— 

350 

Mooo 

9.0 

37.1 

38.7 

37-1 

Wü 

9.8 

37.0 

37.3 

36.5 

Moo 

lO.O 

36.7 

35-3 

37.6 

Deze  cijfers  leveren  het  bewijs  op,  dat  het 
kleefstofgehalte  op  het  watergehalte  van  het 
brood  geen  invloed  heeft. 
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TWEEDE  REEKS. 

Proeven  over  den  invloed  van  de  verwar- 
ming van  het  meel,  op  de  eigen8chapi)en 
van  de  kleefistof. 

Alhoewel  het  totaal  gehalte  aan  proteïnen 
door  de  verwarming  van  het  meel  constant  blijft, 
toch  ondergaan  de  eigenschappen  van  de  kleefstof 
dooreen  dergelijke  behandeling  diepe  veranderin- 
gen. Ten  einde  vast  te  stellen,  op  welke  wijze  de 
gisting  daardoor  gewijzigd  wordt,  hebben  wij  den 
invloed  van  de  verwarming  grondig  bestudeerd, 
en  te  gelijker  tijd  materiaal  voor  een  deegproef 
verzameld. 

Dat  onderzoek  werd  op  tweeërlei  wijze  ge- 
daan, namelijk  i°  met  droog  meel,  in  de  droge 
stoof  verwarmd,  en  2°  met  meel  in  aanwezigheid 
van  waterdamp,  dus  vochtig,  verwarmd.  Voor 
ieder  geval  werden  te  gelijker  tijd,  van  het  meel 
n*"  II,  50  gr.  en  100  gr.  meel  behandeld  :  het  eerste 
gewicht,  om  de  kleefstof  kwantitatief  te  doseeren, 
het  tweede,  om  de  deegproef  te  doen. 

Het  gebruikte  meel  n'  11  gaf  na  onderzoek  : 

30  0/0  vochtige  kleefstof  (bepaald  door  kneden  [i]  ), 
9.0  0/0  droge  kleefstof  (uit  de  vochtige  kleefstof), 
15.1  **/o  vochtigheid. 


(x)  Het  deeg  werd  bereid  uit  50  gr.  meel  met   25  gr. 
water. 
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a.)  Droge  verwarming  van  het  meel. 

Hier  werden  de  invloed  van  de  temperatuur, 
alsook  die  van  den  tijdsduur  der  verwarming 
onderzocht.  Aangaande  de  kleefstof  en  de  voch- 
tigheid kon  het  volgende  vastgesteld  worden  : 

Gewichtsveranderingen  van  f) O  gr,  meel : 


VAN   UB 
PROBF 


WIJ/B  VAN 
VKKWARMING 


TRMPMItA- 

ll'lTR 


GKWICHT  VAK 

HRT  MKBL  NA  DB 

VERWARMING 


VRRANDUIKO 

IN  HET 

GBWICNT 


ioo«  C 

10  urtn 

laooC 

2  uren 

1200  c 

6  uren 

120"  C 

10  uren 

150"  C 

30  min. 

1500  c 

I  uur 

1500  C 

2  uren 

1750  C 

15  min. 

175"  C 

30  min. 

42-5  f;r. 

42.4  gr. 

42.5  Sr. 

42.1  gr. 
43-6  gr. 
43-3  Rr. 

42.2  gr. 
45-3  Sr. 
42.7  gr. 


—  7.6  gr 

—  7-5  gr. 

—  y-QP"' 

—  6.4  gr. 

—  6.7  gr. 
-7.8  gr 

—  47  gr. 

—  7.3  KT- 


Kleefstofgehalte  door  kneden  : 

VAN  DB 
l'ROKP 

W>J/K 
VKR\V.\ 

TPMPHRA- 

ll.'l.'K 

VAN 
RMING 

TIJD 

NOODIG  WATHR 

TOT  HBT  VORMKN 

VAN  HBT  DHKG 

VCXTHTICK 
KLKirSTOF 

DROCK 

I 

1000  C 

10  uren 

32  gr. 

0 

0 

2 

1200  c 

2  uren 

32  gr. 

15.2 

7.6 

3 

1200  C 

6  uren 

34  gr. 

0 

0 

4 

1200  C 

10  uren 

42  gr. 

0 

0 

5 
6 

1500  c 
ISO*»  C 

30  min. 
I  uur 

30  gr. 

31  gr. 

24.6 
17.8 

8.6 
6.6 

7 

1500  c 

2  uren 

34  gr. 

0 

0 

8 

175°^     15  min. 

30  gr- 

22.2 

7.6 

9 

1750  C 

30  mm. 

32  gr. 

0 

0 
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Door  de  verwarming  vermindert  het  gehalte 
aan  kleefstof  dus  zeer  snel;  de  hoeveelheid  water 
door  het  meel  opgeslorpt  verhoogt  in  evenre- 
digheid met  den  tijdsduur  der  verwarming  en 
met  de  verhooging  der  temperatuur;  torh  houdt 
de  vochtige  kleefstof,  in  verhouding,  minder  water 
in,  als  in  den  normalen  toestand.  Eene  verwar- 
ming op  ioo«>  C  gedurende  lo  uren,  op  i20<»  C 
f^edurende  6  uren,  op  150°  C  gedurende  2  uren  en 
op  1750  C  gedurende  30  minuten,  heeft  als  gevolg 
die  bijzondere  eigenschap  van  de  kleefstof,  die  men 
rekbaarheid  noemt,  te  vernietigen.  Wel  kan  een 
klompje  deeg  gevormd  worden,  doch  het  brokkelt, 
door  kneden  onder  water,  zoodanig  af,  dat,  na  de 
behandeling,  alles  door  het  waterstraaltje  wordt 
medegespoeld. 

b.)  Vochtige  verwarming  van  het  meel. 

De  invloed  van  de  temperatuur  en  van  den 
tijd  werd  insgelijks  onderzocht;  het  meel  werd 
verwarmd  in  de  stoof  van  Roux,  alsook,  onder 
drukking  tot  het  bekomen  der  temperaturen  boven 
de  IOC"  C,  in  de  autoclaaf. 

Gcivichtsvcranderingen  van  r>0  gr.  meel : 


N' 

WIJ/.K    \  *.N 
VEMWARMINO 

GH WICHT   VAN 

VKMANDKKi^NGfcN 

VAW  DH 

-—. 

-^111    ■"  ■ 

HET  MBEL  NA    DK 

IN    HKl- 

PKOFF 

irMPKKA* 

III  H 

Tijn 

MFMANnKIINO 

0  KW  uur 

H 

I(K>oC 

30  min. 

50.6  p-. 

4-0.6J.T. 

12 

lOQoC 

luur 

51-5  f^r. 

-f  I.5P-- 

13 

IIO"  C 

30  min. 

50.8  I-r. 

-h  o.S  ^r. 

14 

IIO«C 

I  uur 

51-8  Kr. 

-f-i.8p-. 

15 

1250  c 

30  mm. 

50.8  ^r. 

-f  0.8  -r. 

16 

1250  c 

I  uur 

53.0  -r. 

-f  2.0  ^r. 
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Kleefstofgehalte  door  kneden  : 


VAN  DB 
PROKF 


WIJZE    VAN 
VHRWARMING 


TEMPERA- 
TUUR 


TIJD 


NOOniG  WATER 

rOT   HET  VORMEN 

VAN  HKT  DEHO 


VOCHTIGE 
KLEEFSTOF 


DROGE 

KUtEFSTüF 


II 

ia 
13 

14 
15 
16 


1000 

c 

1000 

c 

IIOO 

C 

IIOO 

C 

1350 

C 

1250 

C 

30  mm. 

i  uur 
30  min. 

I  uur 
30  min. 

I  uur 


30  gr. 
30  gr. 
29  gr. 
33^1". 
35  gr. 
40  gr. 


o 
o 
o 
o 
o 
o 


De  vochtijjje  verwarming  werkt  de  rekbaar- 
heid van  de  kleefstof  veel  heviger  tegen,  dan 
de  droge  verwarming,  daar  de  doseering  met 
meel,  dat  gedurende  30  minuten  op  ioo<>  C  ver- 
warmd is,  reeds  tot  de  afwezigheid  van  kleefstof 
leidt.  Ook  kan  men  doen  opmerken,  dat  de  noodige 
hoeveelheid  water  tot  het  vormen  van  het  deeg- 
klompje, sneller  aangroeit,  alhoewel  de  hoeveel- 
heid aanwezig  water  ook  hooger  wordt;  dit  ver- 
schijnsel is  wellicht  toe  te 'schrijven  aan  omzet- 
tingen van  het  zetmeel  zelf,  waardoor  het  aan- 
trekkingsvermogen naar  water  versterkt  wordt. 

c.)  Bereiding  van  het  meel  voor  de  deeg^roef. 

Zooals  w'ij  hooger  zeiden,  werd  voor  ieder 
geval  100  gr.  meel  benuttigd;  de  volgende  veran- 
deringen werden  vastgesteld  : 
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VAX  DB 
PKOEF 


I^IJZB  VAM  VERWARMING 


TEMPERA- 
TUUR 


DROOG  0¥ 
VOCHTIG 


TIJD 


CBWICHT  VAN 

HkT  MEEL  NA  DE 

BEHANDELING 


VERANDERINGEN 

IN   HET 

GKWICHT 


9 
II 

13 

H 
16 


lOOoC 

droog 

10  uren 

1200  C 

» 

2  uren 

1200  C 

» 

6  uren 

1200  C 

» 

10  uren 

1500  C 

» 

30  min. 

1500  c 

» 

I  uur 

150**  c 

» 

2  uren 

175°  c 

» 

15  min. 

lys'^C 

« 

30  mm. 

1000  c 

vochtig 

30  min. 

lOOoC 

» 

I  uur 

iiooC 

» 

30  min. 

iiooC 

» 

I  uur 

1250  C 

j» 

30  min. 

1350  C 

» 

1  uur 

84.8  gr. 
86.8  gr. 
85.6  gr. 
84.4  gr. 
86.6  gr. 
86.0  gr. 
857  gr. 

85.6  gr. 
101.3  gr. 

103.2  gr. 
101.5  gr. 

103.3  gr. 
ioi.3gr. 
103.0  gr. 


—  15-2  gr. 
— 13-2  gr. 
— 14.4  gr. 

—  15.6  gr. 
— 13.4  gr. 
— 14.0  gr. 
— 143  gr. 

—  8.6  gr. 
— 14.4  gr. 

-h  1.3  gr. 
+  3.3  gr, 
-I-  1-5  gr. 
+  3.3  gr. 
-h  1.2  gr. 
+  3.0  gr. 


Het  deeg  werd  telkens  bereid  uit  100  gr.  oor- 
s«pronkelijk  meel,  en  eene  hoeveelheid  water,  op 
2ulke  wijze  berekend,  dat  zij  met  de  60  gr.  van 
het  normaal  meel  overeen  kwam  (proef  n'  10, 
controle).  Aan  het  deeg  werd  i  gr.  van  dezelfde 
1,'ist  en  I  gr.  zuiver  chloornatrium  toegevoegd. 
Alleen  in  proef  n'  4  (120°  C  droge  verwarming 
gedurende  10  uren),  moest  de  hoeveelheid  water 
met  5  gr.  verhoogd  worden,  om  het  deeg  te 
kunnen  vormen.  De  samenstelling  en  de  eigen- 
schappen van  de  deegklompjes  waren  aldus  de 
volgende  : 
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VAN  DM 

I-kon- 

WUZB  VAN  VERWARMING 

MKfcL 

gr- 

WATÜK 
ff  • 

ZOUT 
KT. 

GIST 
gr. 

tlGKSKHAinS 
VAN  HET  Difc.; 

I 

1000  c  droog 

10  uren 

84.8 

15.2  -f  60 

weinig  rekhcLr 

2 

I20oC 

» 

2  uren 

86.8 

13.2  -f  60 

weinijj  rekbaar. 
licht. 

3 

I20oC 

» 

6  uren 

85.6 

14.4+60 

weinig  rekbaar. 
licht. 

4 

laooC 

» 

10  uren 

844 

15.6  +  60  +  5 

zeer  hard,  /ter 
brokkelig',  >ir .  '. 

5 

1500  c 

» 

30  min. 

86.6 

13.4    +  60 

weinig  rckH;i;:, 
licht,  bruinaLi'-i  ^, 

6 

1500  C 

» 

I  uur 

86.0 

14.0  +   60 

brokkelii:,li^hU 
bruinachlii.. 

7 

1500C 

» 

2  uren 

85.7 

14.3  +  60 

weinig  rcKba.-. 
licht. 

8 

1750  c 

» 

15  min. 

91.4 

9.6  +  60 

licht,  vloeien*, 
weinig  rek  ba  a- 

9 

175°  c 

» 

30  min. 

85.6 

14.4+60 

hard,  brokktU. 
bruin. 

lO 

normaal 

lOO.O 

60 

normaal. 

II 

1000  C  V 

ochtig  30  min. 

IOI.3 

58.7 

vast,  weinig  •^'^- 
baar. 

12 

1000  C 

» 

I  uur 

103.2 

56.8 

vast,  weinig  :.^- 
baar. 

13 

iiooC 

» 

30  min. 

IOI.5 

58.5 

licht,  weini;^' Ga- 
baar. 

^4 

IIOoC 

» 

I  uur 

103.2 

56.8 

licht,  weinU  nt 
baar. 

15 

1350  C 

» 

30  min. 

I0I.2 

58.8] 

licht,  weinUrA 
baar. 

i6 

1250  C 

» 

I  uur 

103.0 

57.0 

vast.  weini.  'é 
baar,  bruin«i<.htf 

Buiten  proef  n'  4,  waar,  om  hooger  genoem- 
de reden,  een  kleine  supplementaire  hoeveelheid 
werd  toegevoegd,  was  dus  het  totaal  watergehalte 
overal  hetzelfde. 
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d.)  Gisting  van  het  deeg. 

Van  iederen  deegklomp,  werden  nu  twee 
klompjes  van  40  gr.  afgezonderd,  en  te  gelijker  tijd 
en  op  dezelfde  wijze  als  in  onze  vroegere  proef- 
nemingen (i)  onderzocht.  De  hoogte  van  het  deeg 
in  de  gistingbuizen  werd  na  4  en  24  uren  vast- 
gesteld. 


TAXDB 
PSOIF 

WIJZt  VAM   VBRWARMINC 
VAM  HBT  MBHL 

HOOCTK  IN   MM. 
DEEG  IN  DB  E 

Da  Ou.  1  na4u. 

VAN   HET 
UIZEN 

na  24  u. 

GKMID 

AANGR 

IN  I 

na  4o. 

DBLUB 
OBUNÜ 
4H. 

oa  24  0. 

X 

looc  C  droog 

10  uren 

58-59 

58-59 

69-72 

0 

12.0 — 

2 

1200  c 

» 

2  uren 

58-57 

84-80 

146-142 

245 

86.5- 

3 

1200  C 

» 

6  uren 

59-52 

79-70 

I24-II2 

19.0 

61.5- 

4 

1200  c 

» 

10  uren 

62-60 

62-60 

66.62 

0 

30  — 

5 

1500  C 

» 

30  min. 

57-58 

83-86 

I22-II9 

27.0 

63.0  — 

6 

i5o«C 

» 

I  uur    1 

63-58 

84-83 

86-85 

23.0 

25.0  — 

7 

150^  c 

» 

2  uren 

57-54 

.85-82 

II3-II3 

28.0 

57-5  — 

8 

1750  c 

)» 

15  uren 

57-59 

85-86 

132-132 

27.5 

74.0— 

9 

1750  C 

» 

30  min. 

60-59 

77-64 

80-73 

II.O 

17.0— 

10 

normaal 

55-56 

74-73 

145-145 

18.0 

89.5- 

II 

ioo«>  C  vochtig  30  min. 

58-56 

65-63 

7^84 

7.0 

13.0— 

12 

loocC 

. » 

I  uur 

55-55 

62-70 

72-82 

II.O 

20.0— 

13 

iiooC 

» 

30  min. 

57-60 

67-68 

105-106 

9.0 

47.0— 

H 

iiooC 

}» 

I  uur 

57-57 

67-68 

80-82 

10.5 

24.0— 

^S 

125^  C 

> 

30  min. 

58-57 
60-59 

72-72 

86-90 

1^5 

20.5— 

16 

1250  c 

» 

I  uur 

70-69 

83-77 

lO.O 

20.0 — 

De  gemiddelde  aangroeiing  is  dus,  zooals  ge- 
makkelijk kan  vastgesteld  worden,  het  grootst, 
wanneer  de  kleefstof  niet  of  weinig  veranderd  is; 


(i)  A.-J.-J.  Vandevei  DE  en  L.  Bosmans,  op.  cit. 
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zij  is  veel  minder,  wanneer  de  kleefstof,  ten  gevolge 
van  de  verwarming,  diepe  wijzigingen  heeft  onder- 
gaan, zoodanig  dat  de  eigenschap,  noodig  om  een 
rekbaar  deeg  te  kunnen  vormen,  verdwenen  is. 
Dit  wordt  duidelijker  door. het  onderzoek  van  de 
resultaten,  wanneer  deze  in  afnemende  reeks 
gebracht  worden ;  met  uitzondering  van  een  enkel 
geval  (n^'ó,  droge  verwarming  gedurende  i  uur 
op  150°  C),  waarvoor  wij  tot  nu  toe 'geen  verkla- 
ring hebben  gevonden,  mag  de  regel  algemeen 
genoemd  worden. 


VAN  DK 
PROKP 

WIJZE   VAN   VKRWARMING 

AANGROHl'.NG 
NA  24  URBÜ 

KLEEFSTCW- 
CEHALTK   •.■# 

10 

normaal 

89.5  mm. 

g.0 

2 

120"  C  droog    2  uren 

86.5 

» 

7.6 

8 

1750  C      »       15  min. 

74.0 

» 

7.6 

5 

1500  C      »      30  min. 

63.0 

» 

8.6 

3 

1200  C      »        6  uren 

61.5 

» 

0 

7 

1500  C      »        2  uren 

57  5 

» 

0 

13 

iio^C  vochtig  30  min. 

47.0 

» 

0 

6 

1500  C  droog     I  uur 

25.0 

« 

6.6 

14 

1100  C  vochtig  I  uur 

24.0 

>» 

0 

15 

1250  C      »      30  min. 

20.5 

» 

c 

12 

1000  C      »  *      I  uur 

20.0 

» 

0 

16 

1250  C      »        I  uur 

20.0 

< 

0 

9 

1750  C  droog  30  min. 

17.0 

» 

0 

II 

100*^  C  vochtig  30  min. 

13.0 

» 

0 

I 

1000  C  droog  10  uren 

12.0 

» 

0 

4 

120"  C  droog  10  uren 

30 

< 

0 

Deze  resultaten  bevestigen  de  verondersiel- 
lingen,  welke  wij  uit  de  proeven  met  meelsoorten 
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van  verschillend  kleefstofgehalte  afgeleid  hebben, 
<in  waardoer  de  mechanische  werking  van  de 
kleefstof  op  den  voorrang  wordt  gebracht.  De 
volgende  bakproef  leidt  trouwens  ook  tot  dezelfde 
,<evolgtrekkingen,  zooals  het  bepalen  van  het 
.soortelijk  gewicht  der  broodstukken  het  klaar 
en  duidelijk  bewijst. 

e.)  Bakproef. 

Er  werden  drie  broodstukken  te  gelijker  tijd 
i^ebakken,  in  dezelfde  voorwaarden,  met  dezelfde 
hoeveelheid  gist  en  zout,  en  op  dezelfde  tempe- 
ratuur. Ook  werd  gezorgd  dat  de  hoeveelheid 
totaal  aanwezig  water  dezelfde  was. 

Brood  ;r  1.  Gebakken  uit  : 

900  gr.  meel  nr  11, 
465  gr.  water  op  400  C, 
9  gr.  zout, 
40  gr.  gist. 

Het  deeg  is  normaal  en  malsch. 

Door  het  bakken  van  iioo  gr.  deeg  wordt 
een  normaal  broodstuk  bekomen,  dat  de  volgende 
eigenschappen  heeft  : 

Gewicht,  P  «*  990  gr. 
Uitwendig  volumen,  V  =  2562  kcm. 
Uitwendig  soortelijk  gewicht,  D  =  ^  —  ^  =  0,386. 

Brood  n^  2.  Gebakken  uit  : 

600  gr.  meel  n'  11,  zonder  behandeling, 
289  gr.  op  1750  C  droog  gedurende  30  min., 
verwarmd  meel  nr  11  i,uit  300  gr.  meel), 
476  gr.  water  op  400  C, 
9  gr.  zout, 
40  gr.  gist. 
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Het  deeg  is  normaal,  doch  minder  malsch  dan 
in  het  vorig  geval 

Door  het  bakken  van  iioogr.  deeg  bekomt 
men  een  broodstuk,   bleek  van  kleur  en  plat  : 

Gewicht,  P  -«  995  gr. 
Uitwendig  volumen,  V  =  2rj2  kcm. 
Uitwendig  scortelijk  gewicht,  D  ~  -^  =  -^  ==  0,437. 

Brood  n^  3.  Gebakken  uit  : 

600  gr.  meel  nr  n,  zonder  behandeling, 
309  gr,  op  100^  C,  vochtig  gedurende  30  min., 

verwarmd  meel  n'  11  (uit  300  gr.  meel), 
456  gr.  water  op  400  C, 
9  gr.  zout, 
40  gr.  gist. 

Het  deeg  is  brokkelachtig,  scheurt  geweldig, 
en  als  men  het  afzet,  laat  het  de  gassen  ont- 
snappen. 

Uit  iioo  gr.  deeg  wordt  een  broodstuk  beko- 
men, bleek  van  kleur,  zwaar  en  plat  : 

Gewicht,  P  =  994  gr. 
Uitwendig  volumen,  V  -=  1780  kcm. 
Uitwendig  soortelijk  gewicht,  D  =  ^  ==  -^  ■«  0,558. 

Het  is  hier  voldoende  op  de  waarden  0,386, 
0,437  en  0,558  van  het  uitwendig  soortelijk  ge- 
wicht de  aandacht  te  vestigen. 

* 

De  proeven  die  in  de  twee  voorgaande  reek- 
sen zijn  beschreven,  bewijzen  dat  de  werkini^ 
van  de  kleefstof  in  de  gisting  van  het  brood,  in  de 
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eerste  plaats  van  mechanischen  aard  is.  Doch  er 
moest  insgelijks  worden  onderzocht,  of  er  ook  niet 
zekere  —  zeer  geringe  —  scheikundige  werking 
kon  vastgesteld  worden.  Uit  de  volgende  proef- 
nemingen, blijkt  inderdaad  dat  de  scheikundige 
werking  niet  mag  uitgesloten  worden,  daar  het 
doseeren  tot  een  minder  kleefstofgehalte  leidt; 
toch  is  die  werking  zeer  gering,  zelfs  nog  na  een 
langen  tijd,  namelijk  24  uren. 

Om  dit  vast  te  stellen,  werden  de  volgende 
mengsels  door  zorgvuldige  kneding  met  meel  L 
(8.8  %  droge  kleefstof)  bereid,  en  gedurende 
24  uren  bewaard  onder  een  glazen  stolp,  boven 
water  (vochtige  kamer),  ten  einde  aldus  de  uit- 
droging te  beletten  : 


GB.  MKBL  L 

GR.  WATKR 

GR   CHLOORNATRIUM 

GR.  GIST 

50 

35 

— 

50 

25 

— 

I 

50 

35 

— 

2 

50 

25 

— 

3 

50 

25 

0.5 

— 

50 

25 

0.5 

I 

50 

25 

05 

2 

50 

25 

0.5 

3 

De  doseering  van  de  kleefstof,  gedaan  op 
50  gr.  meel  L  en  25  gr.  water,  gaf,  zonder  bewa- 
ring van  het  deeg  : 

vochtige  kleefstof  :  26.4  «^/t,; 
droge  kleefstof  :    8.8  ^Vo. 
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Na  24  uren,  gaven  de  voornoemde  deegmeng- 
sels, wat  de  kleefstof  betreft,  de  volgende  waarden; 


CR.  ZOUT 

OR.  GIST 

VOC:UTlCB  KLEKI-SIOF 

DROGB  KLBEFSTOT 

— 



37.8 

86 

— 

I 

26.8 

8.0 

— 

2 

27.0 

8.6 

— 

3 

26.0 

7.8 

0.5 

— 

27.2 

8.2 

05 

I 

26  4 

8.0 

0.5 

2 

26.5 

8.0 

0.5 

3 

25.5 

7.8 

II. 

Proeven  over  den  invloed  van  de 
hoeveelheid  water. 

In  de  gistingproef  met  de  buisjes,  konden 
slechts  4  gevallen  worden  onderzocht,  daar  het 
maken  van  het  deeg  slechts  binnen  zekere  gren- 
zen mogelijk  is;  het  onderzoek  werd  met  meelL 
gedaan,  namelijk  als  volgt  : 


N' 

VANDK 

MEEL  L 

WATER 

zour 

GIST 

PROKF 

I 

100  gr. 

50  gr. 

igr. 

Igl". 

2 

100  gr. 

55  gr. 

igr. 

igr. 

3 

100  gr. 

60  gr. 

igr. 

igr. 

4 

100  gr. 

65  gr. 

igr. 

igr- 
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In  deze  voorwaarden  werd,  telkens  met 
40  gr.  deeg,  de  deegproef  in  de  gistingbuizen 
uitgevoerd. 


GR.  WATSR 

na  100  GS. 

MIFL 


HOOGTK  IN   MM.    VAN    HBT  DUbC 
IN   DE  BUIZEN 


GEMIDDELDE 
AANGMOEIING  IN  MM. 


Na  Ou.     I     N»4u.     |     Na  24a      |      N»4a       |     Na  24a. 


50 
55 
60 

65 


55-55 

110-109 

155-156 

54-5 

55-55 

110-108 

1 601 60 

54.0 

55-55 

iia-112 

165-165 

57.0 

56-57 

1 10-135 

169-187 

61.0 

100.5 
105.0 

IIO.O 
121. 5 


Uit  deze  cijfers  blijkt,  dat  met  de  verhooging 
van  het  watergehalte,  ook  de  waarde  van  de 
gemiddelde  aangroeiing  toeneemt;  op  deze  wijze 
wordt  de  ervaring  uit  de  alledaagsche  practijk 
door  eene  met  cijfers  uitgedrukte  vaststelling  be- 
vestigd. 


III. 

Proeven  over  den  invloed  van  de 
hoeveelheid  gist. 

De  invloed  van  de  hoeveelheid  gist  werd  met 
meel  L  bestudeerd;  de  hoeveelheden  gebruikte 
gist  waren  6,  12,  18,  24,  30,  36,  42,  48,  54  en  60  gr. 
gist  per  kgr.  meel.  Ten  einde  te  vermijden,  dat 
10  verschillende  deegsoorten  te  gelijker  tijd  zou- 
den moeten  bereid  worden,  —  hetgeen  bijna  on- 
mogelijk is,  —  werden  slechts  twee  deegen  ge- 
maakt, die  daarna,  volgens  het  noodig  gistgehalte, 
onder  tien  gevallen  werden  verdeeld. 
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De  twee  gronddeegen  A  en  B  waren  als  volgt 
samengesteld  : 

A.  —  500  gr.  meel, 

350  gr.  water, 
5  gr.  zout, 
o  gr.  gist. 

B.  —  500  gr.  meel, 

250  gr.  water, 

5  gr.  zout, 

30  gr.  gist. 

Van  deeg  A  en  van  deeg  B  werden  de  vol- 
gende hoeveelheden  gebruikt  en  onder  elkander 
zorgvuldig  gemengd,  om  de  verschillende  gevallen 
van  gistgehalte  te  bekomen  : 


GR.  GIST  PKR 

GR.  DEEG  A 

GR.  DKIO  B 

6 

36 

4 

13 

33 

8 

18 

38 

13 

34 

24 

16 

30 

20 

20 

36 

16 

24 

42 

13 

38 

48 

8 

32 

54 

4 

36 

60 

0 

40 

Van  iedere  deegsoort  benuttigde  men  telkens 
tweemaal  40  gr.  en  de  klompjes  werden  in  de 
gewone  gistingbuizen  gebracht.  De  uitslag  was 

de  volgende  : 


—  5=3 


üK.  Gisr 

K*  HEEL 


HOUGm  IN   MM.    VAN  HKT  UKKG 
IN  DK  nriZKN  

Ma  Ou.     I     Na4u.     f     Ma  24  a. 


GKMIDOKLDK 
AAXGROKIIKG  IN   MN 


Na4i 


Na  24  O. 


6 

12 

i8 

30 
36 
4^ 
4fi 
54 
60 


55-55 

60.58 

121-111 

4 

55-55 

91-95 

129-130 

38 

55-55 

113-118 

141-146 

60.5 

5^SA 

125-138 

148-154 

76.5 

60^ 

138-147 

156-160 

82.5 

58-60 

149-150 

163-163 

90.5 

60-60 

141-165 

156-171 

930 

62-58 

150-145 

160-155 

87.5 

60-56 

145-14Ï 

160-147 

85.0 

60-61 

149-143 

159-149 

85.0 

61 

74-5 
88.5 
96.0 
98.0 
104.0 
98.5 
97.5 
95.5 
94-5 


In  het  gebruik  van  verschillende  hoeveelhe- 
den gist  treffen  wij  dus,  voor  hetgeen  de  gisting 
van  het  deeg  betreft,  een  optimum.  In  de  voor- 
waarden waarin  de  proef  genomen  werd,  ligt  dat 
optimum  rond  36  gr.  gist  per  kgr.  meel.  Het 
i^ebruik  van  24  gr.  of  van  54  gr.  gist  geeft  nage- 
noeg dezelfde  uitslagen;  doch  de  gunstige  werking 
bij  het  vermeerderen  van  de  hoeveelheid  gebruikte 
i;ist  stijgt  trager,  als  dit  het  geval  is  met  het 
afnemen  dier  werking,  wanneer  de  hoeveelheid 
gist  het  optimum  overschrijdt.  In  allen  gevalle 
dient  opgemerkt  te  worden,  dat  in  de  gisting  van 
het  brooddeeg  een  optimum  van  gistconcentratie 
beslaat;  boven  dit  optimum,  blijft  het  toenemen 
van  de  hoeveelheid  gist  zonder  invloed,  ja,  het 
komt  zelfs  tot  een  ongunstige  werking  uit. 
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IV. 

Proeven  over  den  invloed  van  de 
hoeveelheid  zout. 

Deze  proeven  werden  ook  met  het  meel  L 
uitgevoerd;  de  gebruikte  hoeveelheden  chloorna- 
trium  waren  o,  0.5,  i.o,  1.5,  2.0,  2.5,  3.0,  3.5, 
4.0,  4.5,  5,0  en  5.5  gr.  voor  100  gr.  meel.  Er  werd 
een  deeg  bereid  uit  1200  gr.  meel  L,  600  gr.  water 
en  12  gr.  gist;  dat  deeg  werd  in  klompen  van 
150  gr.,  overeenstemmende  met  100  gr.  meel,  ver- 
deeld, en  aan  elk  dezer  klompen  werd  de  noodige 
hoeveelheid  zout  toegevoegd.  Van  iederen  klomp 
werden  telkens  twee  klompjes  van  40  gr.  afge- 
scheiden, om  in  de  gistingbuizen  gebracht  te 
worden.  Wij  kwamen  tot  de  volgende  resultaten: 


MOOG-m  IN   MM.   VAN    HhT  DEEG  IN   1>K   RUIZKM 


PU  100  GR 

-•  ^^  _ 

—  - — -~ 

^^„^^^m^^ 

-^ 

MKRL 

Na  Ou 

Na4u. 

Na  Ml. 

Na4Su. 

Na  "Sn. 

0 

58-54 

II5-IIO 

I55-161 

05 

58-56 

107-106 

156-I5I 

I.O 

56-56 

93-98 

I43-I51 

1.5 

57-60 

91-100 

151-156 

a.0 

55-53 

82-81 

I5I-I45 

3.5 

54-57 

73-79 

147-152 

3.0 

57-57 

70-74 

145-151 

i54-'55 

35 

55-56 

65-67 

132-137 

145-147 

4.0 

57-56 

60-61 

137-134 

149-146 

4-5 

57-54 

60-58 

1 20-1 18 

136-140 

5-0 

5>53 

55-53 

82-86 

109-127 

I16-IJO 

5-5 

58-54 

58-54 

76-70 

102-95 

115-nl 
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^c  gemiddelde  aangroeiing  in  mm.,  van  het 
&^  af,  is  de  volgende  : 


MttL 

KA  4  UREN 

NA  24  UREN 

NA  48  UKBN 

NA   72   UREN 

0 

0-5 

56.5 
49.5 

102.0 
96.5 

i.o 

39-5 

90.5 

ï-5 

2.0 

37.0 

27.5 

95-0 
94.0 

2-5 

20.5 

94.0 

3.0 
3-5 

15.0 
10.5 

91.0 
590 

97.5 
80.5 

4.0 

4-5 
5-0 

4.0 
3-5 
1-5 

79.0 
635 
31-5 

91.0 

72.5 
60.5 

655 

5.5 

0 

17.0 

42.5 

570 

Dezelfde  proef,  genomen  met  ander  meel  en 
andere  gist,  gaf  de  volgende  uitslagen  : 


Cl.  zon 

««lOOGE. 

H<KX}TB  IN  MM.  VAN  UBT  DEEG 

(;tïMlL>UkLDE 
AANGROEIING   IN  MM. 

tt't 

^aOa.|    Na  4  «. 

Na  24  0. 

Na  48  u. 

Na4a.  |^fa24u.|Na48u. 

0 

6l^ 

147-146 

169-168 

85.0 

108.0 

0.5 

60-57 

145-139 

165-158 

83.5 

103.0 

I.O 

5M 

143.140 

i6i-i6o 

63.5 

102,5 

1-5 

55-55 

129-126 

154-154 

72.5 

99.0 

20 

6>6i 

125-130 

160-158 

66.0 

97-5 

2.5 

57-59 

111-112 

153-155 

53.5 

96.0 

3.0 

55-56 

96-102 

156-151 

43-5 

98.0 

3-5 

55^5 

84-80 

150-149 

27.0 

94.5 

4.0 

55-58 

68-75 

137-147 

144-155 

15-0 

85.5 

93.0 

4.5 

55-55 

65^ 

131-137 

140-139 

10. 0 

74.0 

84.5 

5-0 

53-55 

61-62 

125-121 

131-131 

7-5 

69.0 

77.0 

5.5 

53-55 

57-60 

122-X12 

I31-128 

4.5 

63.0 

75-5 
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De  twee  reeksen  proefnemingen  geven  dus 
dezelfde  resultaten  :  chloornatrium  werkt  ongun- 
stig op  de  gisting  zelve,  met  het  oog  op  hetgeen 
men  heeft  genoemd  de  gistingenergie  (i),  namelijk 
de  snelheid  waarmede  de  gisting  verloopt;  wat 
de  gistingkracht,  namelijk  het  eindresultaat  van 
de  gisting  betreft,  mag  gezeid  worden  dat  deze 
van  de  zoutconcentratie  onafliankelijk  is.  Een 
dergelijk  resultaat  werd  trouwens  ook  opgeleverd 
door  gistingproefnemingen  (2)  met  suikeroplossin- 
gen, bij  aanwezigheid  van  verscheidene  zouten, 
die  in  zwakke  en  in  sterke  concentratie  werden 
benuttigd. 

Mei  1908. 


(i)  A.-J.-J.  Vande VELDE,  Onderzoekingen  over  den  invloed 
van  skrke  zout  op  lossingen  op  de  gistifigkracht  en  de  gisting- 
energie.  Handel.  VI.  Nat.  Gen.  Congres,  i©  mededeelin^ 
1902;  2^  meJcdccling  1903. 

(2)  Op.  cit. 


PLECBTIGE  VERÜADERIKG 

van  28  Juni  igo8 
IN   DE   GROOTE  FEESTZAAL 

VAN  HET 

GOUVEBNEMENTSHOTEL. 


De  vergadering  vangt  te  1 1  1/4  uren  aan. 

Aanwezig  :  de  heeren  Des.  Claes,  be- 
stuurder; Prof.  Dr.  Willem  de  Vreese, 
onderbestuurder,  en  Edw.  Gailliard,  besten- 
dige secretaris ; 

de  heeren  Jhr.  Nap.  de  Pauw,  Th,  Coov- 
^FAX,  Jan  Broeckaert,  Karel  de  Flou,  Jhr, 
Dr.  Karel  de  Gheldere,  Prof.  A.  de  Ceule- 
neer,  Gustaaf  Segers,  Dr.  Jac.  Muylder- 
MANs,  Jan  Boucherij,  Amaaï  Joos,  Is.  Teir- 
linck  en  Prof.  Dr.  C.  Lecoutere,  werkende 
leden ; 

de  heer  Dr.  Adriaax  Beeis,  baiten- 
landsch  eerelid;  alsook  de  heeren  Mr.  Paul 
Bellefroid  en  Omer  WATTEz,briefvvisselende 
leden. 
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De  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Prof.  Mr.  J. 
Obrie,  Mr.  Edw.  Coremans,  Jan  Bols,  Mr. 
A.  Prayon-van  Zuylen,  Dr,  L.  Simons^ 
J.  Hellepu'ite,  Prof.  Dr.  Julius  Mac  Leodcii 
Dr.  HuGO  Verkiest,  werkende  leden;  V.  Dela 
MoNTAGNE  en  Alf.  de  Cock,  briefwisselende 
leden,  alsook  de  heer  Dr.  Leo  Goemans,  den 
1 7  Juni  tot  briefwisselendHd  verkozen,  hebben 
laten  weten  dat  zij  tot  hun  groote  spijt  ver- 
hinderd zijn  de  vergadering  bij  te  wonen. 

*    * 

Vereeren  de  plechtigheid  met  hunne 
tegenwoordigheid  :  de  afgevaardigde  van  den 
Weledelgeboren  Baron  Descamps,  minister 
van  Wetenschappen  en  Kunsten,  de  heer 
G.  Eeckhout,  afdeelingshoofd,  secretaris  van 
het  kabinet  aan  dit  Ministerie;  —  de  afge- 
vaardigde van  den  Weled.  Heer  ScHOLLAEar, 
minister  van  Binnenlandsche  Zaken,  hoofd 
van  het  Kabinet,  de  heer  Alfr.  Delcrok, 
bestuurder  aan  dit  Ministerie;  —  de  afge- 
vaardigde van  den  Weled.  Heer  Delbeke, 
minisier  van  Openbare  Werken,  de  heer  Ver- 
straeie,  ingenieur  der  eerste  klasse  van 
Bruggen   en  Wegen,  te  Gent;  —  Baron  de 
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Kerchove  n'ExAERDE,  gouverneur  der  Pro- 
vincie Oost- Vlaanderen ;  —  Z.  E.  kanunnik 
Segers,  aartsdiaken,  als  vertegenwoordiger 
van  Z.  D.  H.  Mgr  Stillemaxs,  bisschop  van 
Gent;  —  de  heeren  :  Arthur   Verhaegen, 
volksvertegenwoordiger;  —  D.  Berten,  raads- 
heer aan  het  Hof  van  Beroep;  —  K.  Stas- 
siNET,  majoor-bevelhebber  van    de  artillerie 
der  Burgerwacht;  —  A.  Siffer  en  G.  Eylex- 
BoscH, gemeenteraadsleden;  —  Prof.  A.  Cüun- 
soN  en  Prof.  Dr.  H.  Logeman,  hoogleeraren ; 
—   A.  van    Herstraeten,    hoofdschoolop- 
ziener van  het  Lager  Onderwijs;  —  Roegiers, 
bestuurder  v-an  's  Rijks  Middelbare  en  Lagere 
Normaalschool;  —  A.  Vermast,  bestuurder 
van  's  Rijks  Middelbare  School;  —  Dr.  Victor 
Fris,  E.  H.  Ern.  Soens  en  Dr.   Leo  van 
PuYVELDE,  leeraars  aan  het  Koninklijk  Athe- 
naeum ;  —  E.  de  Sorghfr,  Lambrecht  Lam- 
BRECHis  en  Kakel  van  Acker,  leeraars  aan 
's  Rijks  Normaalschool;  —  Eerw.  Pater  O. 
SiEYAERT,  S.  J.,  rector  van  het  Sint-Barbara- 
college;  —  R.  Beyls,  bestuurder  van  het  Sint- 
LievenscoUege; —  Eerw.  heeren  Audenaert, 
Eeckman,    Goethals    en    Van    de   Keere, 
leeraars  aan  het  Sint-Llevenscollege;  —  Eerw. 


-  530  — 

Pater  de  Ghkldere,  S.  J.,  leeraar  aan  het  Sint- 
Barbaracollege;  —  Vpzrkest,  regent  aan 
's  Rijks  Middelbare  School;  —  A.  de  Groote, 
substituut  der  Krijgsauditeurs  van  Oost- Vlaan- 
deren en  Henegouwen;  —  Dr.  A.-J.-J.  Vaxde- 
VELDE,  bestuurder  van  het  Stedelijk  Laborato- 
rium; —  Jules  Drubbel  en  Oscar  Roels 
leeraars  aan  de  Koninklijke  Muziekschool;  — 
Mr.  Edg.  Dobbelaere,  secretaris  van  de 
Viaamsche  Balie,  te  Gent:  —  Mrs.  Dauwe, 
JoNCKX  en  L.  Willems,  advocaten;  —  J.  Sley- 
PEN,  ambtenaar  aan  het  Ministerie  van  Spoor- 
wegen, Posterijen  en  Telegrafen;  —  Ern.  van 
den  Berghe,  ingenieur  aan  hetzelfde  Minis- 
terie; —  Eerw.  Paters  Axters  en  Schots,  S.  J., 
en  E.  H.  Dumoltn,  onderpastoor;  —  Eg.  de 
Backer,  Gabriel  de  Moor  en  Alfr.  Fretix, 
apothekers;  —  Ed.  Griel  en  K.  de  Sutiek» 
toonkundigen;  —  Gusr.  d'Hondt,  letterkun- 
dige; —  Stijns  en  DeCoster,  leeraars;  —  ook 
de  Heeren  vertegenwoordigers  van :  Fondsen- 
blad, Gazciie  van  Geni\  —  Burgenvelzijn 
(Brugge);  —  Le  Pairiote  (Brussel);  —  verder 
nog  een  dertigtal  Dames,  alsook  verschillende 
Heeren  geestelijken,  theologanten,  studentere 
en  letterkundigen. 

* 
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De  heeren  J.  Balliox,  Wilfried  Siffer, 
ViCTOR  Vermast  en  Ivo  de  Vreese,  waren 
zoo  goed,  evenals  voorgaande  jaren,  als  Com- 
missarissen  op  te  treden. 


* 


De  heer  Des.  Claes,  bestuurder,  opent 
de  vergadering: 

Mevrouwen,  Mijne  Heeren, 

Ik  verklaar  de  jaarlijksche  openbare  zitting 
der  Koninklijke   Vlaamsche  Academie   geopend. 

Wij  hadden  gehoopt  U  dit  jaar  in  ons  eigen 
lokaal  te  zullen  welkom  heeten;  dat  genoegen  is 
ons  echter  ontzegd,  daar  de  herstellingen,  aan 
onze  feestzaal  toe  te  brengen,  nog  niet  gansch 
voltrokken  zijn. 

Wij  hebben  dus  nogmaals  de  hcrbergzaam- 
heid  ingeroepen  van  den  Weledelgeboren  Baron 
DE  Kerckhove  d'Exaerde,  gouverneur  der  pro- 
vincie, en  met  de  meeste  welwillendheid  heeft  hij 
deze  prachtige  feestzaal  te  onzer  beschikking 
gesteld.  Het  is  mij  bijzonder  aangenaam  den 
hoogedelen  heer  Gouverneur  daarvoor,  en  tevens 
omdat  hij  onze  vergadering  met  zijne  tegenwoor- 
digheid vereert,  uit  naam  der  Academie  hier  in 
het  openbaar  dank  te  zeggen. 

Wij  zijn  ook  erkentelijk  jegens  de  tah'ijke 
personen,  dames  en  heeren,  die  onze  uitnoodiging 


—  532  — 

vriendelijk  beantwoorden  en  door  hunne  tegen- 
woordigheid alhier  hunne  toegenegenheid  voor 
onze  moedertaal  bevestigen. 

Dit  zou  mij  aanzetten  om  den  toestand  onzer 
Vlaanische  Zaak  met  mildere  oogen  aan  te  zien. 

Sedert  meer  dan  vijftig  jaren  heb  ik  met  zoo- 
vele vrienden  aanhoudend  gestreefd  om  ons  volk 
te  bewijzen,  dat  het  alleen  door  zijne  moedertaal 
zich  volledig  kan  ontwikkelen  ;  —  maar  het  volk 
ondervond,  dat  het  alleen  met  het  Fransch  tot  iels 
kon  geraken,  en  het  offerde  zijne  ontwikkeling 
op  — aan  het  Fransch.  Onder  de  hoogere  standen 
waren  er  die,  rijk  begaafd,  met  geestdrift  naar 
onze  dichters  en  redenaars  luisterden  en  met 
bewondering  over  hen  spraken,  doch  gelijk  men 
nu  ook  spreekt  over  Botrel,  Sienkiewicz  en 
andere  vreemde  talenten. 

Die  tijd  nochtans  schijnt  nu  voorbij. 

Een  ander  verblijdend  verschijnsel  is  het 
welkom  onthaal  onzer  toondichters,  wier  liederen 
in  hoogere  en  lagere  kringen  eveneens  gesmaakt 
worden. 

Hier  kan  men  nog  bijvoegen,  dat  er  in  som- 
mige gestichten  voor  jonge  juffers  meer  zorg 
besteed  wordt  aan  de  zuivere  uitspraak  onzer  taal. 

Kon  dit  de  algemeene  regel  worden  !  Leerden 
onze  dochters  in  hunne  scholen  de  moedertaal 
maar  vloeiend  spreken  !  Konden  onze  vrouwen 
zich  van  stad  tot  stad,  van  provincie  tot  provin- 
cie  in    dezelfde   sierlijke   taal    uitdrukken,   onze 
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Zaak  zou  dra  gewonnen  zijn  en  de  Vlaamsche 
Taalstrijd  geëindigd,  eene  Vlaamsche  hoogeschool 
gesticht,  de  gelijkheid  van  alle  Belgen  voor  de 
wet  eene  wezenlijkheid. 

Zoozeer  ben  ik  overtuigd,  dat  de  vrouw  tot 
de  zegepraal  onzer  moedertaal  moet  medewerken. 
Aan  de  hand  der  vrouw  moet  zij  de  woon- 
kamer worden  binnengeleid,  en  daar  met  het 
huisgezin  keuvelen  en  beraadslagen,  zingen  en 
treuren. 

Vlaamsche  huisgezinnen,  ook  rijke  Vlaam- 
sche huisgezinnen  moeten  wij  hebben  :  daarmede 
dringt  het  Vlaamsch  door  in  school  en  kerk,  in 
gerechtszaal  en  statenkamer;  daarzonder,  wij 
zien  het  vóór  onze  oogen,  is  al  ons  streven  lief- 
hebberij. 

Verschoont  mij,  bid  ik  U,  Mevrouwen,  Mijne 
Heeren,  zoo  ik  hier  dat  punt  heb  aangeraakt :  de 
mond  spreekt  waar  het  hart  vol  van  is. 

Ik  eindig  met  de  Dames,  hier  aanwezig, 
dringend  te  bidden  tot  den  bloei  van  onzen  stam 
liefdadig  bij  te  dragen,  door  aan  onze  moedertaal 
de  eereplaats  te  schenken  in  hun  gezin,  en  voor 
hunne  dochters  scholen  te  verkiezen,  waar  zij 
behoorlijk  aangeleerd  en  zuiver  gesproken  wordt. 
De  Heeren,  die  mij  het  genoegen  doen  naar 
mij  te  luisteren,  verzoek  ;k  in  de  maat  hunner 
krachten  mede  te  werken  om  mijne  bede  bij  de 
Dames  te  doen  ingang  vinden. 
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•  Zoo  moge  deze  feestzitting  een  blijvend  nut 
stichten 

Thans  verleen  ik  het  woord  aan  den  Heer 
Bestendigen  Secretaris,  tot  mededeeling  van  inge- 
komen brieven. 

Vanwege  verschillende  hoogqreachte  per- 
sonen, —  zegt  de  heer  F.d\v.  Gailltard,  be- 
stendige secretaris,  —  heeft  het  Bestuur  der 
Academie  schriftelijk  bericht  ontvangen,  dat 
het  hun  ten  zeerste  spijt  deze  Plechtige  V^er- 
gadering  niet  te  kunnen  bijwonen.  Het  zijn  de 
Heeren  :  Baron  Descamps,  minister  van 
Wetenschappen  en  Kunsten,  die  zich  echter 
laat  vertegenwoordigen  door  den  heer  G. 
Eeckhout,  secretaris  van  zijn  kabinet;  — 
ScHOLLAERT,  hooftl  van  het  Kabinet  en 
minister  van  Binnenlandsche  Zaken,  die  zich 
laat  vertegenwoordigen  door  den  heer  A. 
Delcroix,  bestuurder  aan  zijn  Departement; 
—  Delbekê,  minister  van  Openbare  Werken, 
die  zich  laat  vertegipnwoordigen  door  den 
heer  Verstraete,  ingenieur  der  i^  klasse  van 
Bruggen  en  Wegen,  te  Gent;  — J.  Hellepuite, 
minister  van  Spoorwegen,  Posterijen  en  Tele- 
grafen, dd.  minister  van  Landbouw,  werkend 
lid  der  Academie;  —  Liebaert,  minister  van 
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Financiën;  —  Renkix,  minister  van  Justitie; 

—  G.  CooREMAN,  voorzitter  van  de  Kamer 
van  Volksvertegenwoordigers;  —  C.  van 
OvERBERGH,  algemeen  bestuurder  aan  het 
Ministerie  van  Wetenschappen  en   Kunsten; 

—  H.  VAN  Maele,  eerste  voorzitter  bij  het 
Hof  van  Beroep;  —  Callier.  procureur-gene- 
raal aan    het   Hof  van    Beroep;   —   Baron 
Greixdl,  luitenant-generaal,  opperbevelheb- 
ber der  Burgerwacht   van   Oost-  en  West- 
Vlaanderen;    —    Dflée,    luitenant-generaal, 
bevelhebber  der  eerste  omschrijving;  —  Z.  D. 
H.  Mgr.  Stillemans,  bisschop  van  Gent,  die 
zich  evenwel    laat   vertegenwoordigen    door 
den  Z.  E.  kanunnik  Segers,  aartspriester;  — 
Graaf  de  Baillet-Latour,  gouverneur  der 
provincie  Antwerpen;  —  Baron  Ruzette,  gou- 
verneur der  provincie  West- Vlaanderen;  — 
Braun,  burgemeester  van  Gent,  volksverte- 
genwoordiger; —  Begere^i,  oud-minister,  en 
Maenhaut,  volksvertegenwoordigers;  —  Cam. 
de  Bast,  de  Kerchove  d'Ousselghem,  Dier- 
MAX  en  't  Kint  de  Roodexbeke,  senators;  — 
Verbeke,  kamervoorzitter  aan   het  Hof  van 
Beroep;  —  De  Bast,  raadsheer  aan  het  Hof 
van    Beroep;  —  Ligy,  generaal-majoor  der 
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Burgerwacht;  —  Z.  E.  Pater  van  de  Vex,  S.  J^  te 
Aalst,  stichter  van  het  l^an  de  Vcn-Hctemain 
Fonds\ —  Leboucq,  rector  der  Hoogeschool; 
—  Cam.  de  Bruyne,  schepene  der  stad;  — 
Stroobants.  adjunct  van  den  Staf.  kolonel 
van  het  eerste  regiment  Voetvolk;  —  Malevez, 
kolonel  van  het  eerste  regiment  Artillerie;  — 
Z.  E.  kanunnik  A.  de  Bock,  vicaris-generaal 
van  het  Bisdom  en  aartspriester;  —  Alb. 
SoLvv'xs,  arrondissements-commissaris  van 
Gent-Eekloo;  —  X.  Staixier,  hoogleeraar;  — 
Ingenieur  Edm.  Fabri,  hoofdopziener  van  den 
Arbeid;  —  Dutokpoir,  hoofdingenieur  der 
provincie  Oost-Vlaanderen;  —  H.  Fraeys  en 
Karel  Lybaert,  gemeenteraadsleden;  — 
Herman  Roxse.  bestuurder  der  Hofbouw- 
school  van  den  Staat;  —  Rob.  Schoorman, 
onderarchivaris  van  den  Staat;  —  J.  H. 
Laatsmax,  predikant  bij  de  Vlaamsche  Evan- 
gelische Kerk  van  het  Rabot;  —  Z.  E.  Pater  C 
de  Beck,  S.  J.;  —  Gust.  Claevs  Bouuaert, 
oud-provincieraadslid;  —  Am.  Cassiers,  op- 
perdeken  der  stad  Gent;  —  Joz.  Piens,  be- 
stuurder van  het  Werk  der  Vlaamsch-Katho- 
lieke  Drukpers. 

* 
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Vervolg^ens  zegt  de  heer  Bestuurder : 

Het  is  mij  een  waar  genoegen  aan  deze 
uitgelezen  Vergadering  ons  hooggeacht  Buiten- 
landsch  Eerelid  Dr.  A.  Beets,  uit  Leiden,  voor 
te  stellen,  die  onze  uitnoodiging,  om  hier  eene 
voorlezing  te  komen  houden,  bereidwillig  heeft 
aangenomen. 

Dr.  Beets  is  redacteur  van  het  Woordenboek 
der  Nederlandsche  Taal,  en  door  de  taaie  studie 
van  zijn  uitgestrekt  onderwerp  in  dagelijksch 
verkeer  met  al  de  standen  van  Noord-  en  Zuid- 
Nederland  ;  daar  heeft  hij  gewis  gaandeweg  de 
bijzonderheden  betreffende  de  Weericijshcid  van 
het  volk  opgezameld,  die  hij  de  goedheid  zal  heb- 
ben ons  mede  te  deelen. 

Ik  verleen  het  woord  aan  Dr.  Beets. 

De  heer  Dr.  Beets  spreekt  over  ^  Vo/h- 
wijsheid  over  hei  zveer  ». 

Spreker  heeft  zijn  onderwerp  j^^ekozen 
naar  aanleiding  van  een,  voor  een  paar  jaar 
verschenen,  doch  bij  ons  nog  weinig  bekend, 
boekwerk  (waarop  hij  aan  het  eind  zijner  lezing 
terugkomt),  dat  zeer  veel  nieuws  over  deze  stof 
bevat,  en  waarin  de  Nederlandsche  «  volks- 
weerwijsheid  >  slecht  vertegenwoordigd  is.  Na 
enkele  algemeene  opmerkingen,  geeft  Spreker 
in  een  aantal  voorbeelden,  hier  en  daar  met 
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enkele  uitweidingen,  een  vlug  overzicht  van 
hetgeen  het  voBc,  in  allerlei  opzichten,  denkt 
over,  —  of  eischt  van  het  weder  in  de 
onderscheidene  maanden  van  het  jaar,  en  laai 
dit  overzicht  volgen  door  enkele  opmerkin- 
gen over  de  «  volksweerwijsheid  *  tegenover 
de  wetenschappelijke  weerkunde  (de  meteoro- 
logie), en  de  meerdere  of  mindere  beteekenis 
van  de  eerste  voor  de  laatste.  Spreker  meent 
te  kunnen  zeggen  dat  er,  over  't  algemeen, 
tegenwoordig  een  minder  onvoorwaardelijke 
afkeuring  van, —  of  geringschatting  voor  deze 
«  wijsheid  »  van  het  volk  bestaat  Men  wil 
(want  hier  betreft  het  natuurlijk  alleen  deze)  de 
populaire  weervoorspellingen  wel  aan  de  weten- 
schap toetsen,  en  er  is  en  wordt  getoetst.  Doch, 
van  het  standpunt  der  «  folklore  »,  doet  het  er 
in  den  grond  weinig  toe,  of  het  veel  of  weinig 
wezen  zal  waarin  de  wetenschap,  ten  slotte, 
een  meer  of  minder  degelijke  kern  van  waar- 
heid zal  kunnen  erkennen,  en  van  dit  stand- 
punt verheugt  men  zich  over  alles,  van  wat 
aard  ook,  wat  onze  kennis  van  de  volksweer- 
wijsheid vermeerdert.  Spreker  wijst  nu  op  het 
vroeger  bedoelde,  belangrijke  boek  van  den 
Rus  Aleküs  Yermoloff,  sedert  1905  in  eene 
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Duitsche  vertaling  algemeen  toegankelijk  ge- 
worden, en  herinnert  opnieuw  aan  het  ontbre- 
ken, of  zoo  goed  als  ontbreken,  van  de  Neder- 
landsche  «  volksweerwijsheid  »  in  dit  werk. 
—  Uit  al  het  reeds  verzamelde  en  het  los 
opgeteekende  bijeengebracht,  met  het  sedert 
gevondene  of  opgezochte  vermeerderd,  stelt  hij 
zich  een  kritisch  en  misschien  vergelijkend 
werk  over  de  Neder layidsche  volkswijsheid  over 
het  weer  woov]  en  in  den  kring  voor  welken 
hij  optreedt,  en  met  de  rij  der  prijswerken  van 
de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  voor  den 
geest,  ontveinst  hij  zich,  ten  slotte,  de  gedachte 
niet,  dat  zulk  een  werk  eenmaal  zal  tot  stand 
komen. 

De  heer  Bestuurder  brengt  hulde  aan  het 
talent  van  den  heer  Dr.  Beets.  Met  de  meeste 
aandacht  heeft  de  Vergadering  Sprekers  zoo 
gedocumenteerde  en  boeiende  voordracht 
aanhoord :  aan  menige  echtvlaamsche  spreu- 
ken en  plaatselijke  wetenswaardigheden  wordt 
er  overigens  in  herinnerd.  Moge  de  wensch 
door  Dr.  Beets  geuit  weldra  verwezenlijkt 
worden !  Verder  betuigt  de  heer  Bestuurder 
den  schranderen  Spreker  den  besten  dank  der 
Academie  —  en  daarmede  zal  ongetwijfeld  de 
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heele  Vergadering  instemmen  —  voor  zijn 
voortreffelijke  studie,  welke  in  onze  Vcrslaoen 
en  Medcdeelin^en  eene  eereplaats  zal  bekleeden. 

*'* 

Nu  komt  de  heer  Edw.  Gailliard,  be- 
stendige secretaris,  aan  de  beurt,  tot  bekend- 
making van  den  uitslag  der  wedstrijden  door 
de  Academie  voor  het  jaar  iqo8  uitgeschre- 
ven en  tot  het  doen  van  verdere  otïicieele 
mededeelingen. 

Voor  het  jaar  1908  had  de  Koninklijke  Vlaara- 
sche  Academie  vijf  prijsvragen  uitgeschreven, 
waarvan  een  over  taalkunde,  twee  over  gewest- 
taal  en  twee  over  de  vak-  en  kunstwoorden.  Er 
werd  nl.  gevraagd  :  voor  de  taalkunde,  een  onder- 
zoek naar  de  chronologie  van  de  ontwikkeliniij 
van  Middelnederlandsch  i  tn  ü  tot  Nieuwneder- 
landsch  ij  en  tii ;  —  voor  de  gewesttaai,  een 
verklarende  studie  over  de  tongvallen  van  Oost- 
Vlaanderen  en  een  Gentsch  Idioticon  ;  —  voorde 
vak-  en  kunstwoorden,  een  Nederlandsche  Vak- 
woordenlijst voor  de  Zeevisscherij  en  eene  voor 
het  Drukkersvak. 

De  drie  eerste  prijsvragen  zijn,  jammer 
genoeg,  onbeantwoord  gebleven.  Met  de  meeste 
belangstelling  zag  nochtans  de  Academie  naar 
een  antwoord  uit  op  de  vraag  over  taalkunde, 
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omdat  het  eene  studie  geldt  die  van  groot  belang 
is  voor  de  Middelnederlandsche  Letteren. 

Even  gretig  werd  een  antwoord  ingewacht 
over  de  tongvallen  van  Oost-Vlaanderen  en  over 
het  Gentsch  dialect,  daar  bedoelde  studies  een 
geheel  moeten  uitmaken  met  het  Zuid-Oost" 
vlaamsch  Idioticon  van  den  heer  Is.  Teirlinck, 
ons  geacht  medelid,  dat  door  de  Academie  in  1903 
werd  bekroond  en  waarvan,  een  paar  maanden 
geleden,  de  eerste  aflevering  van  de  pers  is  geko- 
men. Mocht  de  Academie  er  toe  besluiten, 
bedoelde  prijsvragen  voor  een  volgend  jaar  op- 
nieuw uit  te  schrijven,  laat  ons  dan  op  een  meer 
voldoenden  uitslag  hopen. 

Voor  de  prijsvraag  over  de  Zcevisscherij  werd 
één  antwoord  ingezonden,  met  kenspreuk  Rust 
roest.  Met  lof  spreken  de  Heeren  V^erslaggevers 
over  dat  werk  :  «  De  indeeling  »,  —  aldus  schrijft 
Dr.  Lecoutere,  eerste  verslaggever,  —  «  bewijst 

<  ons  dat  de  Schrijver  zijn  onderzoek  over  een 
«  ruim  gebied  heeft  uitgebreid  ....  Zienlijk  is  het 
«  werk  samengesteld  door  iemand  die  vertrouwd 
*  is  met  de  zaken  waarover  hij  spreekt,  die  ze 
«  kent   door  eigen  aanschouwing  en  niet  enkel 

<  van  hooren-zeggen  ».  Volgens  Dr.  Jülius 

Mac  Leod,  tweeden  verslaggever,  is  het  inge- 
zonden werk  «  de  vrucht  van  veel  arbeid  en  veel 
geduld  ».  De  drie  Heeren  Verslaggevers  zijn  het 
evenwel  eens  om  te  verklaren  dat,  kan  de  Acade- 
mie aan  gezegd  antwoord  den  uitgeloofden  prijs 
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niet  toekennen,  het  nochtans  wenschelijk  is  dat 
de  vraag  aangehouden  worde  :  «  Laat  Schrij- 
ver »,  zegt  Jhr.  Dr.  Karel  de  Gheldere,  derde 
verslaggever,    «    zich   de   bemerkingen   te  nutte 

<  maken  van  onze  geleerde  medeleden  van  den 
«  Keurraad,  dat  hij  tevens  kennis  neme  van  de 
«  hem  aangewezen  boekwerken,  en  de  Acadc- 
«  mie,  verhopen  wij,  zal  zich  het  toekomende 
« jaar,  in  een  welgelukt  antwoord  op  de  Prijs- 
«  vraag  mogen  verheugen  ».  Die  hoop  worde 
verwezenlijkt!  Moge  de  thans  onvolmaakte  arbeid 
van  Rust  roest  tot  een  voortreffelijk  boek  gedijen, 
waarin  het  ons  zal  gegeven  zijn  de  zoo  schoone, 
kernachtige  en  veelkleurige  vaktaal  van  onze 
Vlaamsche  visschers  te  leeren  kennen  !  Ook  heeft 
de  Academie,  in  hare  laatste  maandelijksche 
vergadering,  den  wensch  door  de  Heeren  Ver- 
slaggevers geuit,  naar  de  Commissie  tot  het  vast- 
stellen van  Prijsvragen  om  advies  verzonden. 

Bijzonder  schitterend  mag  de  uitslag  heeten, 
wat  de  prijsvraag  over  het  Drukkersvak  betreft. 
De  Academie  had  de  vraag  als  volgt  gesteld  : 
«  EcJt  volledige  Nederlandsche  vakwoordenlijst  van 
«  het  Drukkersvak,  zooveel  mogelijk  inct  opgave 
«  van  de  Fransche^  Hoogdiiitsche  en  Engelsche  bena- 
«  mingen  en  mei  afbeelding  van  de  vermelde  voorwcr- 

<  pen  ».  Aanvankelijk  was  die  vraag  voor  het 
jaar  1905  uitgeschreven  geweest,  en  de  Academie 
had  alsdan  vier  antwoorden  ontvangen  :  zij  werd 
echter,  op  voorstel  der  Heeren  Verslaggevers,  tot 
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het  jaar  1908  aangehouden,  om  aldus  den  inzen- 
ders toe  te  laten,  hun  werk  te  wijzigen  naar  de 
wenken  door  die  heeren  gegeven.  Buiten  alle 
verwachting  zijn  dit  jaar  vijf  antwoorden  inge- 
zonden. Twee  daarvan  kunnen  niet  in  aanmer- 
king komen.  De  andere  zijn  alle  drie  degelijke 
stukken,  die  van  kennis  van  het  vak  getuigen. 
Na  grondige  bespreki ng  heeft  de  Academie  besloten 
deze  drie  stukken  op  gelijken  voet  te  bekronen, 
te  weten  de  antwoorden  met  de  kenspreuken 
«  Words  I  Words  I  Words  !  »,  «  Arbeid  >  en  «  Labore 
ei  Consiantia  ».  De  Academie  heeft  zich  bij  dat 
voorstel  aangesloten. 

De  schrijver  van  «  Words  !  Words !  Words  !  » 
is  de  heer  Prosper  Verbaere,  typograaf,  te 
Brussel. 

«  Arbeid  »  is  het  werk  van  de  heeren 
Albrecht  en  Leo  Boucherij,  boekdrukkers,  te 
Antwerpen.  Het  doet  mij  een  waar  genpegen 
onzen  geachten  collega  den  heer  Jan  Boucherij 
£;eluk  te  mogen  wenschen,  met  de  welverdiende 
onderscheiding,  die  heden  zijne  twee  zoons  is  te 
beurt  gevallen.  {Toejuiching,) 

Het  antwoord  met  motto  «  Labore  ei  Consian- 
tia »  doet  eer  aan  zijne  schrijvers  de  heeren 
A.  QuiCKE,  leeraar  in  Germaansche  talen  te 
Andenne,  en  G.  Quicke,  proevenlezer,  te  Brussel. 

De  heeren  prijswinnaren  worden  verzocht 
het  hun  toegekende  diploma  te  komen  ontvangen. 

* 
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De  prijsvvinnaren  ontvangen  daarop,  uit 
handen  van  den  heer  BesluurJer,  het  diploma 
aan  hun  bekroond  werk  toegekend.  Zij  worden 

door  de  heele  vergadering  hartelijk  toegejuicht. 

* 
*  * 

De  Bestendige  Secretaris  geeft  vervol- 
gens verslag  over  de  werkzaamheid  van  het 
Vafi  de  Voi-Hcrciuans'  Fonds,  Vooraleer 
daartoe  over  te  gaan,  meent  hij,  namens  de 
Academie  de  innige  spijt  zijner  Medeleden 
te  moeten  uitdrukken,  omdat  de  Z.  E.  Pater 
Van  de  Vex,  S.  J.,  de  milde  stichter  van  het 
Fonds,  welke  verleden  jaar  de  Plechtige  Ver- 
gadering met  zijn  hoogst  gewaardeerde  tegen- 
woordigheid geliefde  te  vereeren,  dit  jaar 
verhinderd  is  de  Plechtigheid  bij  te  wonen. 

De  Academie  had  dit  jaar  het  genoegen  niet, 
zich  vereerd  te  zien  met  het  aanbod  van  verhan- 
delingen, ter  opname  onder  de  uitgaven  van  hei 
Van  de  Ven-Her cmans'  Fonds.  De  stichting  vau 
den  ho()i;geachten  Pater  Van  de  Ven,  S.  J.,  heeft 
echter  verschillende  studies  op  wetenschappelijk 
gebied  uitgelokt,  aanvankelijk  voor  het  Fonds 
bestemd,  maar  die,  uit  hoofde  van  hunne  beknopt- 
heid, liefst  in  onze  Verslagen  en  Mededeelin^cn 
werden  opgenomen.  Wij  noemen  van  den  heer 
Dr.  A.-J.-J.  Vandeveldh,  bestuurder  van  het 
Stedelijk  Laboratorium  te  Gent,  een  Scheikundig: 
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en  bacteriologische  studie  over  de  Oesters,  en  van 
denzelfden  geleerde,  met  medewerking  van  de 
heeren  J.  Masson  en  L.  Bosmans,  eerst  eene 
verhandeling  over  den  Invloed  van  huipmecl  en 
hulp^ist  op  de  broodgistiug,  en  vervolgens  eene 
studie  Over  de  werking  van  koolhydraten  op  de  gis^ 
tin^  van  het  brooddceg. 

Dit  jaar  werd  de  stichting  van  het  Fonds, 
door  een   bijzondere  bekendmaking,  ter   kennis 
der  studcerende  jeugd  in  Noord-  en  Zuid-Neder- 
land gebracht.  De  Academie  ziet  dan  ook  met  het 
meeste  vertrouwen  de  toekomst  te  gemoet.  Naar 
vriendschappelijke  mededeelingen,  die  tot  ons  zijn 
gekomen,     zullen    binnenkort  nog  verschillende 
werken  van  jonge  geleerden  voor  het  Van  de  Ven- 
Heremans'  Fonds  worden  aangeboden.  Overigens, 
van  den    genoemden  heer  Dr.  A.-J.-J.    Vande- 
viiLDE  mogen   wij   reeds  een   uitgebreide  studie 
verwachten,  getiteld  Het  Water  in  het  dagelijksch 
leven  :  gerust  hopen  wij,  dat  zij  den  Schrijver  en 
tevens  onze  Koninklijke  Instelling  evenveel  eer 
zal  aandoen. 

* 
*  * 

Nu  spreekt  de  reer  Gailliard  van  de 
inrichting  van  het  Kaï^el  Botiry-Fouds,  ge- 
sticht naar  den  naam  van  Kakel  Bouky,  uit 
Brugge,  door  dezes  edelmoedige  zusters  de 
hooggeachte  juffrouwen  Sophie  en  Marie 
BouRY,  welke  onlangs  overleden  zijn  : 
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Mevrou'wen,  Mijne  Heercn, 

Eerbiedig  breng  ik,  in  naam  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie,  een  laatste  en  weemoedige 
hulde  aan  twee  diepbetreurde  wezens,  sedert  onze 
laatste  Plechtige  Vergadering  overleden,  de  hoog- 
geachte Juffrouwen  Sophie  en  Marie  Boury,  uit 
Brugge,  welke  onze  Koninklijke  Instelling  met 
haar  eerste  fonds,  het  Karel  Boury-Fonds,  op 
de  mildste  wijze  hebben  begiftigd. 

Juffrouw  Marie  Boury  stierf  te  Brugge  den 

11  December  1907.  Hare  oudere  zuster.  Juffrouw 
Sophie    Boury,    volgde    haar    ten    grave    den 

12  Maart  van  dit  jaar.  Aan  die  echt  Vlaamsche  en 
deugdrijke  vrouwen,  heeft  de  Academie  de  heug- 
lijke stichting  van  dit  eerste  Fonds  te  danken 

Wel  had  hun  Broeder,  de  heer  Karel  Boury 
zaliger,  griffier  van  het  Vredegerecht  te  Brugge, 
zijne  geboortestad,  meermalen  den  wensch  geuit 
een  fonds  van  fr.  10.000  in  de  Academie  te  stich- 
ten, ter  verspreiding  van  het  Vlaamsche  lied,  — 
maar  het  werd  hem  niet  gegund  dien  edelaardigen 
wensch  verwezenlijkt  te  zien  :  de  man  werd 
immers  door  de  dood  schielijk  aan  de  zijnen  ont- 
rukt, op  21  Juli  1895. 

Karel  Boury,  een  voorbeeldig  burger,  tevens 
een  oprechte  Vlaming,  getrouw  aan  Vlaamsche 
taal  en  aan  Vlaamsche  zeden,  was  een  der  warm- 
ste, een  der  meest  overtuigde  vrienden  en  voor- 
standers der  Koninklijke  Vlaamsche    Academie^ 
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Zijn  wensch  werd  echter  door  zijn  waarde  Zuster» 
niet  vergeten,  en  kort  na  het  overHjden  van  den 
betreurden  vriend,  mocht  zich  de  Academie  over 
de  stichting  van  het  Karel  Boury-Fonds  verheu- 
gen (I). 

Door    het    afsterven    van   Juffrouw   Sophie 
BouRY  is  de  Academie  nu  in  bezit  van  de  haar 
gelegateerde  som  getreden.  Derhalve  rust  voort- 
aan  op  haar   de   zware    plicht    de   edelmoedige 
inzichten  van  Karel  Boury  uit  te  voeren.  Wat 
de  brave  man  door  het  stichten  van  zijn  Fonds 
beoogde,  was  de  uitbreiding  der  Vlaamsche  taal 
en  der  Vlaamsche  zeden,  inzonderheid  door  het 
aanmoedigen  van  het  dichten  en  verspreiden  van 
Vlaamsche  liederen,  gesteld  op  liefelijke,  eenvou- 
dige, gemakkelijke   en   zangerige   wijzen.    Onze 
Koninklijke    Instelling  zal  niets   verzuimen,   dat 
strekken  kan  om  die  heilzame  inzichten  te  ver- 
wezenlijken.  Moge  zij   in  haar  doen  en  streven 
slagen,    nu    vooral   dat    ons    Vlaamsche    Volk, 
onze    Vlaamsche    jongens    en    meisjes,    zouveel 
onvlaamsch  zingen,  dat  een  hooggestemd  gemoed 
met  droefenis  vervult!   Voor  Karel  Boury  en 
zijn  edele  Zusters  zal  het  een  welverdiende  eer 
zijn,  daaraan  te  hebben  gedacht !  (2). 


(i)  Lijkrede  door  Edw.  Gailliard,  bestendigen  secretaris 
der  Academie,  ten  sterfhui^e  van  Juffrouw  Marie  Boury  uit- 
gesproken. 

\2)  ld.,  ten  sterfhuize  van  Juffrouw  Sophie  Boury. 
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Daarna  stelt  de  Bestendiije  Secretaris  de 
geachte  Vergadering  in  kennis  met  den  uitslag 
van  den  Dne;aar/ijksc/ie?i  Prijskamp  zfoor 
Ncderlandsche  TooNec//c/kj'/:ujidc[XA]d\'<\k  1904- 
1906),  waarvan,  sedert  het  jaar  1886,  de  be- 
oordeeling aan  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  is  opgedragen  : 

Bij  koninklijk  besluit  van  2  October  1886, 
werd  aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
de  hoogst  vereerende  taak  opgedragen,  voortaan 
den  Driejaarlijkse  hen  icedstrijd  voor  NeJcrIandsche 
Tooneelletterkiinde  te  beoordeelen.  Van  10  Juli  1858 
dagteekent  de  inrichting  van  dien  wedstrijd,  wier 
instelling  alsdan  met  een  waar  genoegen  door  het 
Vlaamsche  Land  werd  begroet.  Immers,  al  wie 
den  heilzamen  invloed  besefte,  dien  een  degelijk 
Vlaamsch  tooneel  op  het  volk  uitoefenen  kan, 
moest  er  zich  in  verheugen,  dat  de  Regeering 
hare  krachtige  medewerking  tot  dezes  opbeuring 
vciieenen  wilde.  Het  mocht  ook  een  voortreffe- 
lijke gedachte  heeten,  onze  nationale  schrijvers 
aan  te  wakkeren,  voor  hunne  tooneelwerken  de 
voorkeur  te  geven  aan  onderwerpen,  die  aan  de 
geschiedenis  van  ons  dierbaar  vaderland  en  aan 
de  zeden  van  ons  wakker  en  deugdrijk  Vlaamsche 
Volk  zouden  zijn  ontleend.  «  Groot  is  het  belang 
«  dat  het  Vlaamsch  tooneel  inboezemt.  Echter 
«  kan  men  niet  betwisten,  »  —  aldus  staat  te  lezen 
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in  een  stuk  van  onze  Koninklijke  Instelling  uit- 
gaande, —  «  dat  onze  schouwburg  onder  den 
•^  invloed  van  vreemde  tooneelen  gesticht  werd. 

<  Ernstige  maatregelen  dienen  genomen  te  wor- 
«  den,  om  op  ons  vaderlandsch  tooneel  een  oor- 
« spronkelijken,  eigenaardigen  stempel  te  druk- 
•  ken.  »  Ook  schreef  de  Academie,  reeds  ten 
jare  1887,  een  wedstrijd  uit  voor  het  opstellen 
van  eene  Verhandeling  over  hei  hedendaagsch  Nedcr^ 
landsch  Tooneel  tn  België,  Aan  de  mededingers 
werd  gevraagd,  «  na  een  bondige  historische 
« inleiding,  de  maatregelen  te  onderzoeken,  sedert 

<  1830  ter  opbeuring  van  dit  tooneel  genomen, 
«  en  den  weg  aan  te  duiden,  dien  de  schrijvers 
«  dienen  te  volgen  om  aan  hunne  gewrochten 
«  eene  vaderlandsche,  degelijke  en  oorspronke- 
*  lijke  richting  te  geven  ».  Hoe  jammer,  dat  die 
wedstrijd   onbeantwoord  is  gebleven ! 

Voor  het  laatst  vervallen  tijdperk  van  den 
wedstrijd  (1904-1906),  werd  de  prijs  door  de  jury 
aan  den  heer  Raphaël  Verhulst,  uit  Antwerpen, 
toegekend.  Ik  acht  mij  gelukkig  er  aan  te  mogen 
herinneren,  dat  de  heer  Verhulst  ook  in  het 
jaar  1903  de  eer  genoot,  den  prijs  voor  het  iG^»^ 
tijdvak  weg  te  dragen,  met  zijn  wel  bekend  en 
heerlijk  treurspel  Jezus  de  Nazarener.  Van  dit 
merkwaardig  gewrocht  mocht  alsdan  de  Jury 
getuigen,  dat  het  «  zoo  wel  om  de  majesteit  van 
«  het  onderwerp,  als  om  den  adel  der  gevoelens. 
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<  de  degelijkheid  der  bewerking  en  de  schoonheid 
«  der  taal  »,  ai  de  toen  ingezonden  werken  mer- 
kelijk overtrof. 

Voor  het  Bestuur  der  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  is  de  bekroning  van  den  heer  Raphaèl 
Verhulst  een  welkome  gelegenheid  om,  als 
gevolg  op  eene  beslissing  in  1905  genomen,  hem, 
in  naam  der  Academie,  een  verguld  eeremetaal  en 
tevens  een  diploma  te  schenken.  Ik  heb  de  eer  den 
gevierden  prijswinnaar  te  verzoeken,  de  hem  ge- 
schonken onderscheidingen  te  komen  ontvangen. 

De  heer  Raphaël  Verhulst  ontvangt 
daarop,  uit  de  handen  van  den  weledelgeboren 
heer  Gouverneur  der  Provincie,  het  diploma 
met  verguld  eeremetaal,  hem  door  de  Konink- 
lijke Vlaamsche  Academie  vereerd. 

Eindelijk  deelt  de  Bestendige  Secretaris 
aan  de  Vergadering  den  uitslag  mede  van  de 
verkiezingen,  door  de  Academie  sedert  hare 
laatste  Plechtige  Vergadering  gedaan  : 

De  Academie  had,  sedert  hare  laatste  Plech- 
tige Vergadering,  het  afsterven  te  betreuren  van 
Dr.  Johan-Hendrik  Gallée,  professor  aan  de 
Hoogeschool  te  Utrecht,  den  21  JuH  1893  tot 
buitenlandsch  eerelid  onzer  Koninklijke  Instelling 
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verkozen  en  den  4  Februari  laatstleden  te  Utrecht 
overleden.  Dr.  Gallée  was  een  man  van  buiten- 
gewoon talent  en  van  groote  verdienste.  Daarvan 
getuigen  de  vele  werken  door  hem  uitgegeven 
op  het  gebied  der  oud-Germaansche  en  verge- 
lijkende taaistudie  alsook  der  Nederlandsche 
dialecten. 

In  de  laatste  vergadering  (17  Juni)  der  Aca- 
demie, hebben  de  jaarlijksche  verkiezingen  plaats 
gehad. 

Tot  vervanging  van  hoogleeraar  Dr.  C. 
Lecoutere,  thans  werkend  lid,  werd  Dr.  Leo 
GoEMANS,  opziener  van  het  Middelbaar  Onderwijs, 
te  Leuven,  verkozen.  De  heer  Dr.  Gustav  Roethe, 
gewoon  hoogleeraar  in  «  Deutsche  Philologie  » 
aan  de  Koninklijk-Keizerlijke  Universiteit  te 
Berlijn,  werd  tot  buitenlandsch  eerelid  verkozen, 
•  tot  vervanging  van  den  betreurden  Dr.  Gallée. 
Die  heeren  wezen  welkom  in  ons   midden! 

* 

De  heer  Bestuurder  richt  ten  slotte  tot  de 
Vergadering  de  volgende  woorden  : 

Nu  blijft  er  mij  nog  over,  den  dank  der 
Academie  te  betuigen  aan  al  degenen,  die  belang 
genoeg  in  onze  werkzaamheden  stellen,  om  onze 
openbare  zitting  met  hunne  tegenwoordigheid  te 
willen  vereeren  :  den  Hoogedelen  Heer  Gouver- 
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neur  Baron  de  Kerchove  d'Exaerde,  de  heeren 
Eeckhout,  Delcroix  en  Verstraete,  afgevaar- 
digden van  de  Weled.  heeren  ministers  Baron 
Descamps,  Schollaert  en  Delbeke;  kanunnik 
Segers,  afgevaardigde  van  Z.  D.  H.  den  Bisschop 
van  Gent,  —  en  die  ik  ook  wel  niet  dan  bij  name 
ken,  de  heeren  volksvertegenwoordigers,  senators, 
hoogambtenarcn  van  het  Bestuur,  van  de  Geeste- 
lijkheid en  van  het  Leger,  leeraren,  advocaten, 
studenten,  de  hoop  der  toekomst,  alsook  en  vooral 
de  vertegenwoordigers  der  drukpers,  die  zoo 
krachtig  medewerken  tot  ondersteuning  onzer 
nationale  zaak. 

En  (neen,  ik  had  het  niet  vergeten;  ik  wil 
eindigen  gelijk  ik  begonnen  ben)  ik  dank  de  aan- 
wezige dames  die  zich,  ter  wille  van  de  goede 
zaak,  de  moeite  getroostten  om  onze  anders  nog 
al  strenge  feestzitting  met  hunne  tegenwoordig-  , 
hcid  te  komen  opluisteren.  Moge  in  volgende  jaren 
hun  voorbeeld  vele  navolgsters  vinden ! 

Ik  verklaar  de  jaarlij ksche  openbare  zitting 
der   Academie   gesloten. 

l^e  vergadering  werd  te  12  1/2  gesloten. 


Volkswijsheid  over  het  Weer 


door  Dr.  A.  Beets. 


Zeer  geachte  Medeleden  ! 
Dames  en  Heeren  ! 

Toen  mij  de  uitnoocliging  gewerd  om  in  deze 
Plechtige  Vergadering  eene  voordracht  te  komen 
houden,  kon  alleen  eenige  onzekerheid  aangaande 
het  onderwerp  waarmede  ik  voor  U  op  zou  tre- 
den, mij  even  doen  weifelen  of  ik  aan  het  veree- 
rcnd  verzoek  van  het   Bestuur  onzer  Academie 
zou  gevolg  geven    Want  aantrekkelijk  was  het 
vooruitzicht  van  deze  samenkomst  met  U,    niet 
slechts  van  den  zuiver  persoonlijken  kant,  maar 
ook  beschouwd  als  eene  dier  ontmoetingen  tus- 
schen  Zuid  en  Noord,  op  welker  nut  en  wensche- 
iijkheid  van  deze  zelfde  spreekplaats,  en  zeker 
meer  dan  eens,  is  gewezen  en  waartoe  ook  naar 
niijne  overtuiging  van    elke    gelegenheid    moet 
worden  gebruik  gemaakt. 

Mijn  onderwerp  heb  ik  genomen  uit  het  ge- 
bied der  «  volkskunde  »;  het  zijn  namelijk  eenige 
opmerkingen  over  de  volksicijsheid  ten  opzichte  van 
het  weder  waarvoor  ik  in  deze  bijeenkomst  uwe 
aandacht  vraag;  met  eenige  vrijmoedigheid  omdat 
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er,  naast  hetgeen  er  bij  U  en  ons  over  is  verza- 
meld en  geschreven,  plaats  scheen  te  blijven  ook 
nog  voor  deze  bespreking,  waartoe  mij  de  aan- 
leiding gegeven  werd  door  de  kennismaking  met 
een,  naar  mijn  smaak  en  gevoelen  hoogst  belang- 
rijk werk  over  de  U  genoemde  scof.  Er  bestaat 
namelijk,  maar  niet  in  onze  taal,  en  nog  niet  zoo 
heel  lang,  een  dik  boekdeel,  waarin  de  spreuken, 
en  gewoonten,  en  bijgeloovigheden  met  betrek- 
king tot  het  weer  en  de  natuur,  welke  gangbaar 
zijn  bij  de  voornaamste  stammen  en  volken  van 
Rusland  en  West-Europa,  samenvattend,  stelsel- 
matig, en  vergelijkend  zijn  behandeld,  maar  waar- 
van ik  nog  geen  melding  ten  uwent  noch  ten 
onzent  zag  gemaakt,  en  waarin  dit  onderdeel  van 
Nederlandsche  volkswijsheid  en  volksgeloof  een 
uiterst  geringe  plaats  inneemt(i).  En  wat  het  werk 
van  dien  aard  vermeldt,  heeft  voor  mij  dikwijls 
nog  een  onwaarschijnlijken  klank.  Ik  denk  er  niet 
aan  in  deze  bijeenkomst  pogingen  te  doen  om  dat 
gebrek  goed  te  maken,  maar  ik  heb  er  evenwel 
niet  zonder  bedoeling  gewag  van  gemaakt. 


(i^  Yermoloff  (Alexis\  Der  Landwirtscliaftliche  Volks- 
kalender. Autorisierte  Ausgabc.  [Hoogduitsche  vertaling  van 
RuDOLF  Blumenfeld],  Lcip/fi^,  Brockhaus,  1905.  —  Het 
vormt  het  Eerste  D:el  van  Die  LandwirtscluiftUche  Volks- 
iveishelt  in  Sprichwörtern,  Redensarten  und  Weiterregeln  w» 
Alexiü  Yermoloff.  —  Het  Tweede  Deel,  dat  later  komt,  zal 
heetcn  :  Die  Landivirischaftliclien  Sprichn'örter,  RedensarUi^ 
and  Wettcrvegeln  [>ic  Verm.,  Landw.  VolkskaU  iv  en  7]. 
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De  volksweerwijsheid  is  natuurlijk  zoo  oud 
als  de  menschheid  en  het  zou  misschien  weinig 
moeite  kosten  om,  laat  ons  zeggen  uit  de  geschrif- 
ten der  classieke  oudheid,  een  schat  van  voorbeel- 
den bijeen  te  brengen. 

Zoo  somt,  om  een  betrekkelijk  jonge  bron 
te  noemen,  het  Eerste  Boek  der  Georgica  van 
Vergilius  (i)  vooral  eene  heele  menigte  voor- 
teekenen op  van  «  hitte  en  koude  en  regen  en 
wint »,  waar  «  weerwijze  ackerlieden  »  (2)  met 
voordeel  acht  op  zullen  geven,  maar  het  bevat 
toch  ook  enkele  van  die  voorschriften  voor  land- 
bouwer of  veeman  in  sprenkvorm,  waarop  ik  in 
deze  voordracht  voornamelijk  het  oog  heb.  Ik 
noem  u  als  voorbeeld  van  zulk  een  regel : 

Ploegh  nacckt  :  zaei  naeckt  (3), 

het  voorschrift  om  bij  zonnewarmte  den  akker 
tebeploegen  en  te  bezaaien.  Denzelfden  raad  leest 
men  ook  reeds  bij  Hesiodus  (4).  maar  wij  weten 
niet  of  wij  met  eene  formule  van  den  dichter  te 
doen  hebben  of  met  een  door  hem  aangehaalde 
boeren  spreuk. 


{i)Georg,  I,  351  vlg.,  aangehaald  naarde  vertaling  van 
Vondel,  uitg.VxN  Lennep,  Dl.  5, 84  vlg.  (verg.  Dl.  8,2o8vlg.)- 

{2)  VidenUs  agricolce.  Georg.  I,  354- S  '  Vondel  5,  84  en 
S,  204. 

(3)  Vondel,  uitg.  V.  L.,  5,  83  (8,  203)  :  Georg.  I,  399. 

(4)  Werken  en  Dzgen,  in  de  vertaling  van  D.  J.  vam 
Lexnep  (Gedichten,  uitg.  door  J.  van  Lennep,  blz.  346) : 

PIoe||r  en  z^ai  met  bloots  schou  ers, 
oogst  en  UIT  el  ongekleed. 


—  556  — 

Denkbeelden  aangaande  sommige  natuurver- 
schijnselen ziin  ons  uit  de  Oudgermaansche  wereld 
niet  onbekend.  Hdt  woeste  jagen  der  wolken, 
gedacht  als  Wodan's,  of  Herodes',  of  Koning 
Waldemar's  Wilde  Jacht;  vrouw  Holle  die  haar 
bed  schudt  en  het  sneeuwt  op  de  aarde;  de  aard- 
mannetjes, of  de  haas,  of  de  moerasvrouw,  die 
aan  't  «  brouwen  »  (koken)  zijn,  wanneer  er  op  de 
lage  weiden,  —  <  broeken  »  en  «  meerschen  »,  — 
een  dichte  witte  nevel  staat  (i);  het  zijn  bekende. 
hier  en  daar  in  't  volksgeloof  en  in  de  sprookjes 
nog  voortlevende,  mythologische  voorstellingen. 

Realistisch  van  opvatting,  maar,  bij  alle 
nuchterheid,  plastisch  en  niet  zonder  poëzie,  staan 
daar  tegenover,  in  Angelsaksische  gedichten  en 
oude  Skandinavische  rijmen,  uitspraken  als : 

Ijs  is  der  bru'^'j^cn  brced>te ; 
Rc;;en  is  der  wolken  wecncn; 
Wind  IS  in  de  lucht  de  snelste. 

En  van  den  hagel  heet  het,  met  onderschei- 
dene varianten  : 

Hagel  is  het  witste  koren ; 
of: 

Hagel  is  het  koudste  koren; 
Hagel  is  de  hardste  regen. 


(i)  Paul's  Grundrhs  I,  i.  Aufl.,  ioo2, 1005, 1071;  Grimm's 
D.  Wtb.  op  Braucn;  Andeksen,  Evcniyr  og  HistorUr,  het 
vertelsel  :  Lygtcmacndenc  ere  i  Byen  sa'  Mosekoncn. 
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En,  met  eene  andere  humoristische  wending 
(maar  ik  sta  niet  volkomen  voor  de  juistheid 
mijner  vertaling  in)  : 

Hagel  is  in  huis  het  best  (i). 

Met  even  teekenende  als  soms  krasse  namen 
benoemden  onze  Germaansche  voorouders,  hier 
en  daar,  ook  de  meest  kennelijke  en  <  voelbare  » 
winden.  Zoo  kennen  wij  «  Hemelbezem  >  voor  den 
Noordwestenwind,  «  Paardenviller  »  voor  den 
Noordenwind,  «  Loofreiker  »  (<  Loofbrenger  ») 
voor  den  zachten  Zefier  (2). 

En  dan  is  er  in  de  groote  verscheidenheid 
der  Germaansche  namen  voor  de  verschillende 
maanden,  bij  ons  vertegenwoordigd  door  namen 
als  Louwmaand,  Grasmaand,  Braakmaand,  Hooi- 
maand,  vrij  wat  eeuwenoude  weer-  en  natuur- 
kennis overgeleverd,  en  meer  dan  wij  waardeeren 
kunnen,  omdat  vele  van  die  namen  ons  tamelijk 
duister  zijn  en  wel  onopgehelderd  schijnen  te  moe- 
ten blijven  (3).  Zelfs  het  gezag  van  een  vorst  als 
Karel  den  Groote  heeft  die  volksnamen  niet  kun- 
nen bestendigen  (4);  ze  zijn  —  een  eigennaam 
moet  geen  al  te  duidelijk  sprekende  beteekenis 


(i)  Zie  de  Ags. « gnomische  »  poëzie,  en  de  verschillende 
«  ninendichten  »,  genoemd  in  Tijdschr.  v.  Ncd.  Taal-  en  LeU 
ierkunde  XXVII,  33  noot  i. 

(3)  Zie  Zs,  für  deutsche  Wortforschung  i,  369  vlg.;  9,  169. 

(3)  Zie  voor  een  samenvattend  overzicht :  P.  Leendertz 
Jr.,  in  Noord  en  Zuid,  22,  321  vlg. 

(4)  Verg.  Noord  en  Zuid,  22,  323. 
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hebben !  (i)  —  gaandeweg  begrijpelijkerwijze  toch, 
of  toch  weer,  door  de  Latijnsche  termen  vervan- 
gen en  verdrongen;  of  zoo  men  ze  nog  gebruikt, 
(en  't  komt  mij  voor  dat  dit  hier  in  't  Zuiden  nog 
wat  meer  geschiedt  dan  bij  ons),  het  is  een  meer 
of  minder  gekunsteld,  zeker  gten  volkomen  na- 
tuurlijk voortleven.  Ik  denk  in  dit  verband  aan 
een  latere  poging  om  de  Romeinsche  namen  door 
nationale  te  vervangen  :  aan  het  kunstmati^gje, 
maar  zoo  bevallige  stel  van,  ook  aan  natuur, 
weder  en  landbouw  ontleende  maandnamen,  uit- 
gedacht ten  behoeve  van  de  (Eerste)  Fransche 
Republiek,  maar  —  practisch  althans  —  met  haar 
ook  weer  te  gronde  gegaan  :  het  viertal  tritsen  op 
-airey  -öse,  -al,  en  -or;  ik  herinner  U  bij  voorbeeld 
maar  uit  heel  het  welluidende  twaalftal :  Bruimire, 
Ventose,  GeriJiinal,  Mcssidor. 

Uit  de  grap,  want  meer  dan  een  grap  heeft 
hij  er  stellig  niet  mede  bedoeld,  deed  de  Engelsche 
schrijver  Sydxey  Smith  —  voor  de  Fransche 
namen  —  zijnen  landgenooten  een,  met  het  Engel- 
sche klimaat  in  overeenstemming  gebracht,  dozijn 
aan  de  hand,  volgens  hetwelk  Januari,  Februari 
en  Maart  benoemd  werden  als  slipp\\  drippy  en 
nippy;  April,  Mei  en  Juni,  wat  poëtischer,  als 
showery,  flourry,  boicery,  en  zoo  verder  (2).  Voor 
October,  November  en  December  had  hij  wheczy. 


(i)  V'crj;.  Xooi'd  en  Zuid,  22,  yx^. 

{2)  7Aq  TJie  Acadcmy,  189S,  July  2.  Hoppy,  croppy^poffy: 

Juli,  Aup;ustus,  Sjptcm''cr. 
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sneezy  en  breezy  verzonnen.  Het  is  alsof  men,  voor 
die  maanden,  Hollandsche  namen  p;ing  bedenken 
in  den  geest  van  ;  de  miezerige,  de  niezerige,  de 
iriezcnge.  Doch  ik  ben  reeds  afgedwaald,  eer  ik 
eigenlijk  tot  mijn  onderwerp  ben  gekomen. 
* 

Ik  heb  dan  in  de  eerste  plaats  op  uwe  belang- 
stellini^  gerekend  voor  enkele  vergelijkingen  tus- 
schen  de  opvattingen  en  uitspraken,  het  weder 
en  zijn  invloed  op  de  natuur  en  de  samenleving 
betreffende,  welke  bij  ons  en  bij  aangrenzende 
('f  verder  van  ons  af  wonende,  en  al  of  niet  vStam- 
verwante,  volken  gevonden  worden.  Vaak  — 
men  zal  zeggen  natuurlijk  —  is  er,  ten  gevolge 
van  het  verschil  in  hemelsbreedte  en  de  daarvan 
afhankelijke  eigenaardigheden  van  het  klimaat  (i), 
tusschen  zulke  opvattingen  en  uitspraken  groot 
onderscheid;  soms  zijn  ze  met  elkander  recht- 
streeks in  strijd.  Maar  dikwijls  zijn  ook  de  bewo- 
ners van  ver  uiteen  liggende  streken  het  in  hunne 
gevoelens  over  het  weer  en  wat  daarmee  sajiien- 
hangt,  verwonderlijk  eens,  en  soms  drukken  zij 
die  gevoelens  uit  in  letterlijk  dezelfde  woorden, 
zonder  dat  men  aan  ontleening  van  volk  tot  volk 
en  land  tot  land  heeft  te  denken  (a).  In  andere 
gevallen  evenwel  moet  men  zoodanige  ontleening 
wel  aannemen,  namelijk  wanneer  men  de  over- 


(i)  Zie  Yermoloff,  Landwirhch.  Volkskal.  hl/,  ii. 
(2  a.  w.  5. 
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tuiging  heeft  dat  de  spreuk  of  het  gezegde  waar  bet 
om  te  doen  is,  metterdaad  onder  't  volk  bekend 
is  of  is  geweest.  Maar  in  onze  gedrukte  Neder- 
landsche  spreukverzamelingen  is  er  veel  waan-'an, 
naar  het  mij  voorkomt,  dit  laatste  niet  kan  wordeiv 
gezegd,  en  dat  —  het  zal  straks  ook  aan  een  enkel 
voorbeeld  blijken  — ,  verdacht  moet  worden  van 
uit  vreemde  verzamelingen  eenvoudig,  en  dikwijls 
heel  slecht,  vertaald  te  zijn  overgenomen,  en  ten- 
onrechte  dus  bij  het  werkelijk  inheemsche  te  zijn 
gevoegd.  Wanneer  wij,  bij  wijze  van  proeve, 
vluchtig  nagaan,  hoe  in  verschillende  landen  en 
landstreken  gedacht  wordt  over  de  onderschei- 
dene, iets  uitvoeriger  althans  over  enkele  van  de 
meest  karakteristieke  maanden,  uit  het  oogpunt 
van  de  weersgesteldheid  die  er  in  heerscht,  of  die 
er  in  zou  moeten  heerschen,  en  wat  deze  gesteld- 
heid heeft  te  beteekenen  voor  den  landman,  den 
veeman  of  den  burger  in  het  algemeen,  zullen  wij 
van  het  gezegde  vermoedelijk  reeds  veel  bevestigd 
vinden. 

Ofschoon  er  voor  te  zeggen  valt  zulk  eenc 
beschouwing  bij  een  jaargetijde,  en  dan  bij  het 
voorbereidingstijdperk  in  de  natuur,  den  winter, 
aan  te  vangen,  nemen  wij  de  orde  van  ons  tegen- 
woordig burgerlijk  jaar,  en  vragen  b.  v.  eerst  : 
Hoe  moet  —  in  de  volksopvatting  —  het  weer  in 
Januari  wezen  en  hoe  moet  het  niet  zijn  ? 

Dat  wil  zeggen  —  want  het  vraagstuk  van 
een  gewenschten  oogst  is  nagenoeg  het  eenige,  en 
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ütellig  het  voornaamste  dat  aan  de  weerspreuken 
van  alle  volken  ten  grondslag  ligt  — ,  welke  is 
voor  de  Louwmaand  de  begeerlijke,  wèt  eene 
niet  begeerlijke  weersgesteldheid,  om  zich  metter- 
tijd een  goed  beschot  te  kunnen  beloven  ?  En  dan 
is  men  het  er  met  enkele  uitzonderingen  over 
eens,  dat  een  koude,  droge,  winderige  Januari- 
maand te  verkiezen,  —  een  zachte,  zoele,  wakke, 
te  verbidden  is. 

Droog  moet  Januari  wezen  :  stuift  het  in  die 
maand,  dat  voorspelt  —  in  Italiö  —  een  goeden 
j^raanoogst  : 

In  Januari  polver 
Graan  op  den  zolder  (i) ; 

zoo  ongeveer  luidt  daar  te  lande  een  rijmpje; 
en  verder  beweren  de  Italiaansche  boeren  (2)  : 
*  Maakt  Januari  stof,  dat  maakt  de  korenschuren 
van  eikenhout  >,  wat  op  de  verwachting  van  een 
zeer  overvloedigen  graanoogst  wijst.  Bij  de  Fran- 
schen  wordt  hetzelfde  op  eene  andere  manier 
uitgedrukt  : 

Quand  il  ne  pleut  pas  en  Janvier, 
Il  faut  étayer  son  grenier  (3). 

En  ik  zou  hier  wel  zeggen  dat  onze  bouw- 
boeren  van  een  overeenkomstig  gevoelen  zijn, 
indien  ik   niet  het  Nederlandsche  «  Als  Januari 


(1)  a.w.  17  :  Polvere  di  Gennaio  carica  il  solaio, 

(2)  t.  a.  pi. 

(3)  t.  a.  pi. 
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«  stof  maakt,  clan  groeit  het  koren  als  een  eike- 

<  boom  »  (i)  te  verdenken  had  van  een  geheel 
verkeerde  vertaling  te  zijn  van  het  tweede  der  U 
genoemde  Italiaansche  gezegden  (2).  Voorloopig 
ten  minste  moeten  wij  die  Nedcrlandsche  spreuk 
voor  onecht  en  ondergeschoven  houden. 

Koude  wordt  in  Januari  wenschelijk,  warmte 
ontijdig  en  schadelijk  gerekend.  «  Als  de  muggen 
«  in  Januari  dansen,  dan  wordt  de  boer  een  bede- 
«  laar  »  (3).  «  Als  er  in  Januari  vliegen  zijn,  pas 

<  dan  op  ieder  kruimeltje  »  (4).  «  God  beware  u 
«  voor  een  warme  Januari-maand  »  (5).  Zoo  be- 
tuigen Nederlanders,  Italianen  en  Franschen.  En 
de  Duitscher  zegt  (6)  :  «  Ik  zie  in  Januari  liever 

<  een  (verhongerden)  wolf  (op  mijn  erj),  dan  een 
«  arbeider  in  zijn  hemdsmouwen  ». 

Dat  ziet  alles  vermoedelijk  op  de  vooruitzich- 
ten voor  den  oogst  :  geen  onnatuurlijke  warmte, 
en  dus  geen  voorbarige  wasdom,  en  in  dit  opzicht 
spreekt  het  Nedcrlandsche  rijmpje  (7)  duidelijk, 
dat  zegt  : 

Knapt  Januari  niet  van  kou. 
Men  zit  in  oof;sttijd  in  den  rouw; 


(i)  Hakrebomée  op  Jamuirij. 

(2)  vS^;   Gennaio  fa  polvere,   j  granai  si  fan   di  rovcu 
cYerm.  17).     - 

(3)  Harrebomée  op  Januari], 

(4)  Yerm.  18. 

(5)  a. w.  18. 
(6j  a.  w.  19. 

(7;  Album  der  Natuur,  1908,  blz.  40. 
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evenwel,  niet  alleen  voor  den  toekomstip^cn  oogst, 
ook  voor  den  mensch  is  een  laffe,  warme  Januari- 
maand bedenkelijk.  «  Een  zachte  winter  maakt 
een  vet  kerkhof.  »  De  Duitschers  bew^eren  het 
meer  bepaald  van  een  regenachtige  Januari- 
maand (i)  : 

Wenn  der  Januar  viel  Rcf;en  bringt, 
Werden  die  Gottesacker  ^^cdünj^t. 

En  bijzonder  somber  klinkt  het  oordeel  over 
een  groene  Louwmaand  : 

Grüner  Januar 

Macht  das  Belt  zur  Bahr'  (2). 

Toch  wordt  er  elders  ook  wel  anders  over 
gedacht  en  belooft,  in  een  deel  van  Frankrijk, 
een  Januari-maand  waarin  de  grond  week  is 
en  zich  ploegen   laat,    een   goed   korenjaar  : 

Lorsqu'on  peut  labourer  en  janvier 
On  aura  sept  pains  pour  un  diner  (3). 

Zóó  vinden  wij  deze  spreuk,  en  zij  zal  ook 
tegenwoordig  wel  zoo  luiden.  Maar  het  klinkt 
te  overdreven  :  zgyqh  brooden  voor  één  maal. 
Er  is  dan  ook,  dunkt  mij,  wel  geen  twijfel  aan 
of  het  slotwoord  was  vroeger  anders,  en  men  zei  : 

Lorsqu'on  peut  labourer  en  janvier. 
On  aura  sept  pains  pour  un  denier. 

* 


(i)  Yerm.,    17. 

(2)  a.  w.  18. 

(3)  a.  w.  19. 
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In  Noord-Nederland  spreken  wij  van  Februari, 
met  zijn  28,  of  op  zijn  hoogst  29  dagen,  als  van 
«  het  korte  maandje  »,  en   voor  Zuid-Nederland 
vind   ik  eene  samenstelling  Kortemaand  (i)  be- 
paaldelijk als  een  der  namen  voor  «  den  Sprokkel  > 
vermeld.  Doch  mij  zijn,  bij  uwe  noch  bij  mijne  land- 
genooten,  gezegden  bekend,  waarin  de  hoedanig- 
heid van  kort  — ,  aan  die  van  dikwijls  ongenadig 
bar    te    zijn,    wordt    tegenovergesteld.    Andere 
volken  maken  die  tegenstelling  wel,  in  meer  of 
minder  vriendelijke  termen  (2),   zooals  de  Duit- 
scher  met  : 

Der  kleine  Hornung  ist  der  schlimmste, 
of  de   Franschman.  aldus  : 

Février  entre  les  mois, 
est  Ie  plus  court,  et  Ie  moins  courtois. 

Maar  de  Italianen,  zooveel  minder  dan  noor- 
delijker volken  op  't  verduren  van  den  winter 
ingericht,  uiten  zich  fel  tegen  deze  maand,  en 
soms  letterlijk   met  verbittering  : 

Februari  is  kort  en  vermaledijd. 
(Febbraio  è  corto  e  maledetto.) 

En  de  Spanjaarden  zeggen  :  «  Februari  is 
kort;  hij  heeft  maar  28  dagen,  maar  goed  uit- 
gerekend zijn  het  er  evenwel  dertig!  »  Dat  getuigt 


(i)  De  Gheldere,  Dietsce  Rime,  122. 

(2)  Yerm.,  54vlg. 


-565- 

van  geen  ingenomenheid  met  wat  deze  maand 
medebrengt,  en  het  klinkt  alles  heel  anders  dan 
wat  schijnt  te  zijn  uitgedrukt  in  den  naam  «  Blij- 
demaand »,  voorheen  bij  ons  in  gebruik,  maar 
waarin  wij  geen  verheugenis  over  de  weerge- 
üteldheid  hebben  te  zien.  Het  is  de  lichte,  de 
heldere  maand  (i),  hetzij  dan,  omdat  de  dagen 
er  zóó  merkbaar  langer  in  zijn  of  worden,  dat 
de  wintersche  duisternis  geweken  wordt  geacht, 
hetzij  als  de  maand  die  met  Lichtmis  (zoo  goed 
als)  begint. 

In  Rusland  alleen  (2)  heeft  men  uitsluitend 
goede,  of  gunstige  gedachten  over  de  Februari- 
maand,  behalve  over  die  in  een  schrikkeljaar. 
Het  bijgeloof  houdt  ddar  de  Sprokkelmaand  in 
een  schrikkeljaar  voor  een  ongeluksmaand.  Het 
heele  schrikkeljaar  heeft  trouwens  vrij  algemeen 
een   slechten   naam  (3)  : 

Ein  Schaltjahr  ist  des  Segcns  bar, 

heet  het  in  het  algemeen.  En  in  bijzonderheden 
i::aat  het    voor  onvruchtbaar  :  . 

Année  bissextile, 
Annéc  infertile. 

Het    heet   een   slecht   schapenjaaY  : 
Leap  year  was  nevcr  a  good  sheep  year. 


(i)  Noord  en  Zuid,  22,  329. 

U)  Yerm.,  55. 

ii)  Yerm.,  79  vlg.,  560  vlg.;  Alb.  d.  Nat.  1908,  blz.  34. 
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Het  moet  een  houd  jaar  ?.\]\\  : 

Schaltjahr, 
Kaltjahr. 

Ongerijmdheden ;  «  hoofdelooze  praat  5. 
Zeker  :  in  ons  oordeel;  en  not;  te  ongerijm- 
dcr  omdat  juist  iets  zoo  toevalligs  als  het  rijm 
er  blijkbaar  den  oorsprong  aan  heeft  gegeven. 
Maar  de  volksgeest  denkt  daar  vermoedelijk 
anders  over.  Want  in  de  pure  toevalligheid 
van  zulke  rijmen  als  «  Schaltjahr  :  Kaltjahr  > 
schijnt  voor  't  volk  wel  juist  iets  betooverendvS 
te  schuilen,  dat  er  de  geloofwaardigheid  van 
bevestigt,  zoodat  men  van  een  volksgeloof  (of 
-bijgeloof)  in  de  bewijskracht  van  het  rijm  zou 
kunnen  spreken.  Welke  samenhang  schijnt  er 
te  kunnen  zijn  tusschen  het  geboren  worden  van 
veel  Aod:kalveren  en  een  slecht  jaar,  van  veel 
s^/^kalveren  en  een  voordcelig  jaar?  En  toch  is 
er  een  Hollandsche  boerenspreuk,  die  stellig  hare 
geloovigen  heeft,  óf  had  : 

Een  kui-jaar,  een  brui-jaar 
Een  bul  jaar,  een  smuljaar  (i). 

De  veestapel  wordt,  zou  men  zoo  zeg|:;cii. 
toch  het  meest  gebaat  met  melkvee  en  moeder- 
dieren?  Maar  misschien  zou  een  veehouder on< 
wel  eene  aannemelijke  verklaring  weten  te  geven. 


(i)  Harrebomée  1,103^. 
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Daarom  liever  een  ander  voorbeeld.  Zou  men 
er,  in  Enj^eland,  ooit  op  gekomen  zijn,  uit  een 
veelbelovenden />er^;70ogst,  een  ffz/z/r  jaar  te  voor- 
spellen, en  daartegenover  uit  een  ruimen  pluk 
van  de  kersen,  een  jaar  van  vroolijkheid,  en  te 
zeggen  (i )  : 

A  pear  year,  a  dear  ycar, 
A  chcrry  year,  a  mcny  year, 

als  niet  het  rijm  er  toe  had  uitgelokt  of,  eigenlijk 
gezegd,  toe  verleid?  Evenwel,  zulke  rijmpjes 
spreken  natuurlijk  ook  dikwijls  wel  eene  door  de 
ervaring  geijkte  waarheid  uit,  zooals  het  geval  is 
met  die  waarin  gezegd  wordt,  dat  naite  jaren, 
slechte  — ,  droge  jaren,  goede  (oogst )jaren  zijn, 
gelijk  bij  de  Duitschers  in  :  <  Ein  Regenjahr 
ist  kein  Segenjahr  »  (2),  of  «  Kotjahr,  Notjahr  », 
en  bij  ons  :  «  Een  hei-jaar  (jaar  van  groote 
droogte)  is  geen  schrei-jaar  »  (3). 

Intusschen  zijn  wij  vrij  ver  van  de  schrikkel- 
maand  en  het  schrikkeljaar  afgeraakt.  Er  is 
natuurlijk  niets  te  bedenken  waarom  een  schrik- 
keljaar in  kwaad  gerucht  zou  moeten  staan.  Of 
indien  toch,  dan  alleen  —  gelijk  iemand  (mij  dunkt 
het  moeteen  grappenmaker  geweest  zijn)  —  heeft 
opgemerkt,  bij  de  armen,  «  omdat  die  in  een 
schrikkeljaar  nog  een  dag  meer  hebben,  waarop 


(i)  Yerm.,  556. 

(2)  a.  w.  553. 

(3)  Wdb.  d.  Ned.  Taal.  VI,  449. 
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zij   maar    moeten   zien    hoe    zij   het  rondschie- 
ten  (i)  ». 

*  * 

De  slechte  roep  van  Maart  overtreft  nog  die 
van  Februari.  Betrekkelijk  onschuldig  is  eene 
uitspraak  als  ons  «  Maart  roert  zijn  staart  »,  al 
duidt  dit  reeds  booze  eigenaardigheden  aan.  Erger 
wordt  het  in  het  voor  Nederland  opgeteekende  : 

De  maand  Maart 
Heeft  venijn  in  den  slaart  (2\ 

dat  treffende,  maar  misschien  bedenkelijke  over- 
eenkomst vertoont  met  het  Fransche  (3)  : 

Soit  au  commencement,  soit  k  la  fin, 
Mars  nous  montrcra  son  venin; 

in  het  Duitsche  : 

Der  böse  Marz  hal  ein  argcs  Herz  (4); 

cn  nog  weer  in  het  Fransche  gezegde  : 

Mars  avec  ses  marteaux 
fait  autant  de  mal  que  la  mort  (5). 

Dat  ziet  alles  —  meer  of  minder  rechtstreeks 
—  op  de  beruchte  «  Maartsche  buien  »,  zóó  onbe- 
rekenbaar dat  ze  Maart  tot  de  wispelturigste  maand 


(1)  YeRN!.,  561. 

(2)  Harrebomée  op  Maand. 

(^)  YeRM.,  131. 

(4)  t.  a.  pi. 
(5;  t.  a.  pi. 
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stempelen;  «  een  Maertsche  lach  dient  niet  ver- 
trout  >  (i);  en  de  Italianen  zeggen  doen  :  c  Marzo 
pazzo  >  :  Maart  is  dol  (2).  Maar  zóó  boos  is  in  de 
oogen  van  Italiaansche  herders  deze  maand,  dat 
2ij#  gewis  meer  uit  bijgeloof  dan  uit  verontwaar- 
diging, haar  naam  niet  eens  op  de  lippen  durven 
nemen,  en  spreken  van  «  de  maand  die  vóór  April 
komt  (3).  >  Voor  het  vee  trouwens  staat  Maart 
óók  in    andere    landen    als   moordend    bekend. 

<  Maart  pakt  de  koeien  bij  den  staart  >  heet  het 
in  Duitschland  (4),  en  zelfs  een  zachte  Maart 
wordt  voor  het  wolvee  gevreesd  :  *  Muggendans  in 
Maart  voorspelt  sterfte  onder  de  schapen  »  (5),  En 
de  gedachte,  dat  Maart  niet  vele  dagen  langer  zou 
moeten  zijn,  of  hij  zou  al  het  vee  te  gronde  richten, 
vindt  uitdrukking  in  een  Fransch  vertelseltje  : 

<  Er  was  eens  een  rijke  boer,  en  die  zei  op 
«  den  laatsten  Maart  :  «  Ik  ben  die  maand  Maart 

<  maar  mooi  doorgekomen!  geen  koetje  of  geen 
«  kal§e  ben  ik  kwijt  geraakt  >.  Dat  hoorde  Maart, 
«  en  zei  tegen  April  :  «  April,  leen  me  één,  of  twee, 
«  of  drie  dagen,  of  laten  we  zeggen  vier,  en  dan 
«  neem  ik  nog  aan,  dien  boer  zijn  heelen  veesta- 
«  pel  van  kant  te  helpen !  (6)  >. 


(i)  Jer.  de  Decker,  Alle  de  Rymoeffen,  i,  349. 

(2)  Yerm.,  121. 

(3>  t.  a.  pi. 

(4)  a.  w.  ia6. 

(5'>  a.  w.  126;  Harrebomée  op  Maart. 

(6)  Yerm.,  153. 
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Maar  ook  voor  menschen  heet  de  Lentemaand 
verderfelijk.  Niet  alleen  «  die  Kuh  >,  ook  «  alte 
Leute  »  «  nimint  Marz  beini  Sterz  »  (ij,  en  wij 
hebben  eene  anecdotische  ::^/^'-spreuk  :  «  Kom  ik 
<loor  Maartje  zoo  leef  ik  nog  een  jaartje,  zei  de 
vent,  en  hij  stierf  op  den  eersten  April  »  (2). 

Van  Maart  wordt  droogte  verlangd  : 

Als  Macrtc  es  drot-he,  sondcr  rej^^hcn 
Dat  dinckt  den  lieden  wesen  goct  : 
Noyt  was  j^hepresen  Martsc  vloct, 

zoo  ze:^t  uw  oude,  door  Jan  Frans  Willems  aan 
het  licht  gebrachte,  rijmalmanak  (3),  en  er  is  een 
gansche  reeks  van  Nederlandsche,  U  welbekende, 
en  vreemde  rijmpjes  en  spreuken  die  dat  met 
andere  woorden  bevestigen.  Vroegtijdig  gras, 
bloeiende  heesters  en  vruchtboomen  zijn  ongc- 
wenschte  verschijnselen,  en  dat  zoo  weinig,  dat 
«  (men)  Maartsch  groen  weer  met  houten  hamers 
in  den  grond  moest  kloppen  »,  gelijk  de  Duitsche 
boeren  zeggen  (4),  en  de  Spanjaarden  vergelijken 
bloesems  in  Maart  met  den  (onbeschaamden)  op- 
schik van  een  onzedelijk  vrouwspersoon  (5).  Met 
al  die  voorbarigheden  heeft  de  landman  niet  op : 

Een  inJKHidcnde  Maart  is  (hem)  goud  waard  \6\. 


(II  A.w.  121. 

(2'  Bij  DE  Gfieldere,  Dictsrc  Rime,  120. 

'3)  BelfT.  A/;/5.,  G,  309. 

(4I  Yekm.,  124. 

(5)  t.  a.  pi. 

(6)  Yerm.,  142;  verg;.  Harrebomi-:e  op  Geld. 
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Sneeuw  in  Maart  evenwel  is  een  alt^emeen 
^^cwenscht  verschijnsel.  Het  is  in  Frankrijk  als 
eene  belofte  van  een  rijken  graanoogst,  en  zij  is 

<  zoo  goed  als  mest  op  het  land  »  (i).  Bij  de 
Russen  gaat  het  Maartsche  sneeuwwater  door 
vuor  een  geneesmiddel  tegen  sommige  uit-  en 
inwendige  ziekten  (2),  en  in  Duitschland  is  een 
schotel  Maartsche  sneeuw  «  met  den  losprijs  voor 
een  koning  nog  te  laag  betaald  »  (3).  —  Vergis  ik 
mij  niet,  dan  wordt  ook  bij  ons  aan  de  sneeuw 
en  het  sneeuwwater  uit  de  Stille  Week  heilzame 
kracht  toegeschreven  :  in  Rusland  wordt  het  vee 
op  den  Woensdag  er  van  met  sneeuwwater  be- 
;,'oten  f4).  Maar  ook  al  zou  het,  wat  bij  een  heel 
vroege  Paasch  gebeuren  kan,  Maartsche  sneeuw 
;fijn,  ieder  beseft  de  verheven  redenen  waarom  aan 
dQZQn  «  hcmclval  »  m  die  week  bijzondere  betcc- 
kenis  wordt  gegeven. 

Men   zou,   met  het  oog  op  den   oogst,   van 

<  belovende  «  en  van  *  vervullende  »  maanden 


(r  Verm.,  121  en  133. 
(21  a.  w.  122. 

>3)  t.  a.  pi.  —  Uit  mijn  ei^^'cn  kinderjaren  herinner  ik 
i:::j  in  den  kelder  van  het  ouderlijk  huis  een  flesch  met 
snjeuwwatcr,  vcizamcld  in  Maart,  om  er  stekende  oo^^lmi 
mede  te  betten. 

(4   a.  w.  gi. 
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kunnen  spreken,  en  dan  behooren  April  en  Mei 
stellig  nog  tot  de  «  belovende  »,  en  zijn  in  dat 
opzicht  eigenlijk  wel  de  allerbelangrijkste  (i). 
Men  heeft  ze  met  hun  beiden  «  den  sleutel  van 
het  heele  jaar  »  genoemd  (2). 

De  «  nukken  >  en  «  grillen  »  van  April 

Der  April  ist  ein  Schalk; 

April  doet  wat  hij  wil  (3); 

De  Heeren  en  de  Aprillen 
Bedriegen  die  zij  willen  (4); 

de  vaak  in  deze  maand  nog  voorkomende  sneeuw 

April  heeft  oock  zijn  wintervlagen, 
En  geeft  nogh  wel  een  witten  hoed  (5); 

het  verlangen,  als  opvolger  van  «  een  drogen 
Maart  »,  naar  «  een  natten  April  >  (6)  :  «  Aprif 
heeft  dertig  dagen,  maar  al  regende  het  er  één 
en  dertig,  daar  zou  geen  mensch  scha  van  heb- 
ben »  (7),  zeggen  de  Franschen ;  men  vindt  die- 
zelfde thema's  met  allerlei  variaties  —  het  bleek 
reeds  even  —  ook  bij  onze  naburen  aan  alle 
kanten  (8). 


(i)  Verg.  Yerm.,  4  en  402. 

(2)  a.  w.  206, 

(3)  Yerm.,  169;  Harrebomée  op  April. 

(4)  De  Gheldere,  Dietsce  Rimc,  120. 

(5)  Jerem,  de  Decker,  Alle  de  Rijmocfeninge»,  I,  349.  — 
Verg.  Harrebomée,  /.  a.  pi.  en  Yerm.,  169-171. 

(6)  Harrebomée  op  April, 
{j)  Yerm.,  172. 

(8)  a.  w.  169  vlg. 
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Maar  van  den  Mei  is  de  Italiaansche  spreuk 

Mei  is  zonder  weerga 
(Maggio  ha  non  paraggio  [i]), 

.ook  in  dezen  zin  waar,  dat  hem  de  allermeeste 
spreuken  en  spreekwoordelijke  uitdrukkingen 
gelden  (2).  Het  nestelen,  en  het  eerste  ei  der 
vogels,  de  —  bij  ons  ook  in  het  geloof  der  kin- 
deren —  zoo  groeizame  meiregen  (3),  de  bloemen 
en  bloesems,  vormen  er  natuurlijk  de  liefelijke 
onder>\'erpen  van.  Maar  ieder  weet  wel  dat  er 
door  den  volksmond  van  alle  Meidagen  niet  uit- 
sluitend goeds  gezegd  wordt,  vooral  niet  met 
betrekking  tot  de  kou,  en  de  verwoestende  nacht- 
vorsten tijdens  de  heerschappij  der  <  drie  ge- 
strenge Heeren  >  (4).  Niet  algemeen  evenwel 
schijnt  het  mij  bekend,  dat  de  «  onvolprezen  » 
maar  vaak  zoo  teleurstellende  meimaand,  —  (de 
boeren  evenwel  verlangen  overal  een  koelen 
Mei  [5]),  —  in  sommige  landen  voor  een  ongeluks- 
maand doorgaat  (6);  —  bepaaldelijk  de  derde  Mei 
is  «  zoo  boos  als  een  wolf  »  (7);  —  en,  hoe  gezocht 
ook  als .  huwelijksmaand,  waar  men   bijgeloovig 


(i)  a.  w.  206. 

(3)  a.  w  2o6-a68. 

(3)  a.  w.  311. 

(4«  a.  w.  J208-309;  228-239. 

•5.  a.  w.  152,  209,  210. 

(6)  a.  w.  549. 

(7)  In  Duitschland  ;  a.  w.  549. 
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is  kiest  men,  voor  zijn  trouwdag,  eene  andere  (i). 
En  zoo  doen  in  Engeland  zeer  velen,  en  volstrekt 
niet  uitsluitend  uit  het  zoogenaamde  «  volk  ». 
De  trouwberichten  in  de  groote  bladen,  schaarsch 
in  Mei,  nemen  in  de  eerste  weken  van  Juni  dade- 
lijk sterk  in  aantal  toe. 

Maar  het  heet  dan  ook,  dat  het  geen  goede 
vrouwen  zijn,  die  in  Mei  trouwen  : 

Mense  Maio  nubunt  malae  (a); 

Wat  in  de  Meimaand  trouwt  daar  is  geen  goed  haar  aan  3; 

The  proverbs  teach  and  common  people  say 
It's  ill  to  marry  in  the  month  of  May. 

Noces  de  mai,  tristes  noces  (4); 

of  in  Uwe  taal  : 

Mei  ee,  booze  ee  f5). 

* 
*  * 

Ik  moet  mij  echter  bij  de  bespreking  der 
overige  maanden,  ondanks  den  overvloed  van 
gegevens,  tot  steeds  beknopter  opmerkingen  be- 
perken. 

Dat  men,  zooals  Duitschers  en  .Italianen 
willen,  in  Juni,  Juli  en  Augustus  het  water,  den 

(1)  a.  w.  215,  549. 

(2)  a.  w.  215.  •—  Zie  voor  Engeland  :  De  Nieuwe  Cou- 
rant van  12  Juni  1908,  Bijblad  van  het  Avondblad,  kolom I: 
«  Bankholiiay  >. 

(3)  Harrebomée  op  Haar. 
{4)  Yerm.,  215.  249. 

(5^  De  Gheldere,  Dietsce  Rime,  121. 
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most  en  de  vrouw  — .  bij  de  Franschen  de  kool 
en  de  vrouw,  te  mijden  heeft  (i),  behoeft  niet 
in  elk  opzicht  op  vooroordeel  te  berusten;  ook 
in  andere  opzichten  stempelt  het  volksgeloof 
<  les  mois  sans  R  »  tot  een  tijdperk  voor  ont- 
houding en  voorzichtigheid  (2).  Ik  herinner  U 
maar  aan  de  regels  die  bij  ons  het  genot  van 
sommige  visschen  en  schaaldieren  verbieden  of 
toelaten,  al  naar  gelang  er  in  den  naam  van  de 
maand  eene  r  voorkomt  of  niet.  Veelal  zeker 
zullen  wij  hier  te  doen  hebben  met  eene  beproefde 
populaire  gezondheidsleer  voor  den  warmsten  tijd 
van  het  jaar. 

De  Septembermaand,  in  een  Fransch  ge- 
zegde «  de  Meimaand  van  den  herfst  »  genoemd (3), 
welks  eerste  helft  vaak  zoo  mooi  en  zoo  warm 
wezen  kan  —  de  «  oudewijvenzomer  »  bij  de 
Russen  (4)  —  en  die  ons  omstreeks  den  29*="  vaak 
nog  een  «  Michielszomertje  »  (5)  brengt,  is  uit 
haar  aard  het  minst  rijk  aan  eigenlijke  hoeren- 
spreuken  ('t  komt  er,  voor  den  huisman,  in  de 
meeste  streken,  voor  de  rest  van  't  jaar,  zoo 
weinig  meer  op  aan  of  het  weder  goed  of  slecht 


(i)  Yerm.,  310. 

(2)  Zie  CaT5,  uitg.  1726,  Dl.  I,  663  a)  Harrebomée  op  R. 

(3)  Yervi.,  394. 

(4)  a.w.  394. 

(5)  a-  w-  390-391  >  Harrebomée  op  Zomer. 
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is  [i])  :  het  zijn,  hoofdzakelijk,  opmerkingen  over 
de  maan,  de  jacht,  den  trek  der  vogels,  de  datums 
voor  de  eerste  sneeuw,  en  dergelijke,  waar  zich 
de  volkswijsheid   over  uit. 

Met  October  komen  :  het  meer  aanhoudend 
slechte  weer  en  de  eerste  werkelijke  koude; 
<  er  moeten  »  in  deze  maand  «  twaalf  mooie  dagen 
komen  »  (2),  maar  anders  is  er  niet  veel  goeds 
van  te  hopen  of  te  zeggen.  Een  oudslavische 
naam  voor  October  luidt :  «  Vuilmaand  >  (3), 
wat  overeenkomt  met  Horenmand,  «  slijkmaand, 
moddermaand  »  voorheen  in  het  Dietsch  (4) :  de 
wegen  worden  grondeloos  en  moeilijk,  de  trek- 
dieren  hebben  het  hard  en  vallen  af  : 
Oktober  macht  die  Pferde  pober; 
Oktober  ist  ein  Pferdebeklober  (5). 

Het  is  de  eerste  van  de  «  drie  donkere 
maanden  »  (6),  waarin  de  veldarbeid  nagenoeg 
geheel  stilstaat  en  de  bezwaren  van  den  winter 
zich  meer  en  meer  doen  gevoelen. 

Den  eersten  November  : 

Boom  en  o»^kleed, 
Menschen  ^éJkleed  (7) ; 


(i)  Yerm.,  396. 
(3)  a.  w.  439. 

(3)  a.  w.  429. 

(4)  Noord  en  Zuid,  23,  331. 

(5)  Yerm.,  439. 

(6)  Fransche  uitdrukking  :  Yerm.,  453. 

(7)  De  Gheldere,  Dietsce  Rime,  140. 
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^e  geleidelijke  veranderingen  zijn  zichtbaar  en 
voelbaar  geworden.  De  boerenknechts  en  -meiden 
ondervindea  den  overgang  vast  wel  het  njeest 
merkbaar :  hun  middagdutje  houdt  op,  en  er  wordt 
een  keer  minder  geschaft.  Men  komt  onder  een 
ander  régime  : 

Allerheiligen  : 
Daar  zijn  twee  heeren  dood  : 

Nocneslaap  en  Vesperbrood; 
Daar  zijn  drie  nieuwen  in  't  land  : 

Zuipneuze,  Druipneuze  en  Klcppertand  (i). 

Het  nieuwe  tijdperk  kan  daarom  wel  met  een 
ifoelen  dag,  of  een  aantal  zachte  dagen  beginnen. 
Is  dit  laatste  het  geval,  dan  wil  de  Duitsche  weer- 
wijsheid dat  zulk  een  <  AUerheiligenzomer  > 
duren  zal,  hetzij  c  drie  uren  »,  «  drie  dagen  >  of 
«drie  weken  »  (2). 

De  Franschen  hebben  van  een  zonnigen  eer- 
sten November  een  kwaden  dunk  :  «  Zooveel  uren 
zon  op  Allerheiligen,  zooveel  weken  dat  we  in 
de  vuisten  zullen  moeten  blazen  »  (3),  Dus,  Hefst 
een  donkere  dag!  Maar  «  brengt  Allerheiligen  > 
—  bij  de  Duitschers  -—  «  winter  >,  dan  «  brengt 
Sint  Maarten  zomer  »  (4). 

En  zulk  een  Sint-Maartenszomer  is  blijkbaar 
een  zeer  gewoon  verschijnsel ;  alle  Westeuropee- 


(i)  t.  a.  pi. 
(2)  Yerm.,459. 
i^)  t.  a.  pi. 
(4)  t.  a.  pi. 
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^'he  volken  kennen  dien  en  de  elf.le  November 
moet  in  de  waarnemingen  van  het  volk  wel  een 
stellig  karakter  hebben,  zooals  blijkt  uit  de  tal- 
rijke en  zeer  teekenende  spreuken  en  regels,  op 
dien  dag  betrekkelijk  (i),  «  Sint  Maarten  »  is  in 
onderscheidene  streken  de  eigenlijke  winterbode  : 
«  hij  rijdt   graag  op  een  wit  paard  »  (2),  dat  wil 
zeggen,  hij  komt  veelal  met  sneeuw;  maar  het 
volksgeloof  weet  uit  de  weersgesteldheid  op  Sint 
Maarten  dan  óók  te  voorzeggen  wat  voor  soort 
van  winter  er  komen  zal,  een  strenge,  ofwel  een 
zachte,  een  «  weezenwinter  »,  met  een  roerende 
Russische  benaming  (3).  Eigenaardig  bij  deze  en 
dergelijke  volksvoorspellingen  is,  dat  dikwijls  iets 
als  het  voorteeken  wordt  beschouwd  juist  van  het 
tegenovergestelde  of  tegenstrijdige  :  kou  op  den 
eenen  tijd  is  het  voorbeduidsel  van   warmte  op 
den  anderen,  warmte  omgekeerd  van  kou,  enz. 
Zoo  voorzegt  de  Duitse  her  (4)  : 

An  Martini  vSonnenschcin, 
Tritt  ein  kaltcr  Winter  cin; 

en  omgekeerd  meenen  de  Franschen  dat  «  als  op 
Sint  Maarten  het  water  bevriest,  de  winter  on- 
derweg een  knieval  doet  »,  met  andere  woorden j 
nog  wat  uit  zal  blijven  (5). 


(i)  a.w.  466  vlg.;  Alb.  d.  Nat  1908,  blz.  41. 
(a)a.\v.  469, 
(3)  a.w.  498. 
'4)  a.w.  468. 
{5;  a.w.  467. 
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En  :  zit  het  loof  nog  aan  de  boomen  met 
«  Sint  Martijn,  zoo  zal 't  een  harde  winter  zijn  »  (i), 
dus  zegt  een  Hollandsche  boerenspreuk.  Deze 
«  wet  van  het  omgekeerde  verschijnsel  »,  zooals 
men  —  heel  deftig  en  geleerd  —  maar  ook  heel  be- 
knopt en  handig  dit  volksgeloof  zou  kunnen  benoe- 
men, volgens  hetwelk  de  toevallige  weersgesteld- 
heid van  een  bepaalden  feest-  of  heiligendag, 
voorteeken  is  van  het  tegenovergestelde  weer  in 
het  aanstaande  jaargetijde  of  op  een  later  feest,  is 
evenwel  ^Qtn  vaste  regel.  Wij  vonden  haar  be- 
vestigd in  het  U  genoemde  (2) : 

Bringt  Allerheiligen  Winter, 
Bringt  Martini  Sommer ; 

maar  het  heet  óók  (bij  de  Franschen)  ;  «  Zoo  Aller- 
heiligen, zoo  Kerstmis,  en  zoo  Paschen  »  (3).  Maar 
daartegenover  staan  weer  vele  uitspraken,  in 
verschillende  talen,  overeenkomende  met  eene 
Nederlandsche  als  : 

Als  Kersmis  komt  met  blommen, 

Dan  /al  Paschen  met  sneeuw  kommen  (4); 

het  Duitsche  : 

Lichtmesz  im  Klec, 
Ostern  im  Schnee  (5), 


(i)  Alb.  d.  Nat.  1908,  blz.  41.  Verg.  Yerm.,  381. 

(2)  Yerm.,  459. 

(3)  a.  w.  460. 

(4)  Lcidsch  PredikbcttrUnblad,  December  1907;  vermoede- 
lijk uit  Drijver,  A/öZfl«A.  Zie  verder  Hakrebomke  op  Kers- 
mis; Ons  Volksleven  II,  6  (verg.  I,  11,  no  17) 

(5)  Yerm.,  64. 
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en  de  Italiaansche  zegswijze  : 

Op  .Vastenavond  in  de  zon  : 

Te  Paschen  bij  't  vuur  (i). 

* 

Haast  ongemerkt  zouden  wij  zoo  de  verschil- 
lende datums  van  het  kerkelijk  jaar  gaan  volgen; 
bij  het  handelen  over  «  volksweerwijsheid  »  een 
uitnemende  —  en  trouwens  beproefde  —  leid- 
draad (2),  doch  voor  het  bestek  van  een  schrijver 
meer  geschikt  dan  van  een  spreker. 

Wij  zouden,  meer  dan  bij  eene  monstering 
van  de  maanden,  stilstaan  bij  allerlei,  in  het 
volksgeloof,  «  kritieke  dagen  >  :  Sint-Jan  (in  den 
Zomer),  de  zooeven  genoemde  Sint-Maartensdag; 
bij  tal  van  «  ijsheiligen  »  en  «  regenheiligen  ».  en 
wat  er  van  dien  aard  meer  is.  Maar  welken  weg 
wij  ook  hadden  gekozen,  altijd  zouden  wij  ons, 
aan  't  eind,  eenig  oordeel  willen  vormen  over  de 
waarde  van  het  besprokene,  én  van  deze  uitingen 
van  den  volksgeest  in  het  algemeen. 

Al  wat  daarvan  eenvoudig  de  praktijk  van 
den  landman  betreft  :  uitspraken  over  de  wen- 
schelijkheid  van  deze  of  gene  weersgesteldheid  in 
dit  of  dat  bepaalde  deel  van  het  jaar,   en  derge- 


(ij  a.w.  51, 

(21  Vcr^.  voor  de  vol^'orde  van  het  kerkelijk  jaar  bij  deze 
stot  :  VoN  Reinsberg-Dürinüsfeldt,  Le  cahndrier  beige,  en 
Das  ft'stlkhi  Jahr,  maar  vooral  Yermoloff,  Der  landwirtsck, 

Volkskaknder. 
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lijke,  valt  dan  aanstonds  eigenlijk  geheel  buiten 
de  beschouwing,  en  het  is  in  hoofdzaak  de  popu- 
laire wcevvoor spelling  waarvan  de  beteekenis  te 
overwegen  blijft. 

Met  «  w'ijsheid  »  hebben  wij  dan  zelfs  maar 
in  een  betrekkelijken  zin  te  doen  (i);  met  eigen- 
lijke wetenschap  natuurlijk  in  geenen  deele.  En 
tüch  is  er  ook  bij  de  geleerden,  meteorologen  van 
beroep,  tegenwoordig  wel  een  zachtere,  minder 
onvoorwaardelijk  verwerpende  en  afkeurende 
stemming  ten  opzichte  van  dit  deel  van  de  popu- 
laire weerkunde. 

Het  spreekt  van  zelf  dat  geen  waarli'k 
<  verstandige  »,  óók  niet  onder  het  volk,  aan 
velerlei  dwaasheden  die  op  dit  gebied  ook  nu  nog 
voor  wijsheid  gaan,  maar  het  minste  geloof  zal 
i^^even. 

Wanneer  men  zich  in  Engeland,  Frankrijk 
en  Üuitschland  den  aard  van  den  aanstaanden 
winter  wil  voorzeggen  uit  het  gebeente  van  een 
op  Sint-Maarten  geslachten  (en  gebraden)  gans, 
of  uit  dat  van  de  eerste  op  de  jacht  geschoten 
eendvogels  en  bij  voorbeeld  zegt  : 

e  Is  het  borstbeen  (van  een  gebraden  Sint- 
«  Maariensgans)  bruin,  Dan  zal  er  meer  sneeuw  dan 


(I    Immers   maar  in  /oovcrrc  als  met  de  uitdrukking; 
'  volkswijsheid    »    ccne  vertaling;   van  eng.  folklore  wordt 


«  koude  zijn;  Maar  ziet  het  borstbeen  wit  of  grijs. 
«  Dan  komt  er  weinig  sneeuw,  maar  veel  ijs  » (i); 

of  wanneer  men  in  Rusland  meent  te  kunnen 
weten,  hoe  de  komende  winter  wezen  zal,  uit  den 
vorm  van  de  lever  van  een  snoek  : 

«  Is  zulk  een  lever  aan  den  kant  van  het 
<  galblaasje  breed,  en  naar  voren  toe  puntig,  dan 
«  zal  de  winter  lang  en  ongenadig  wezen  »  (2); 

dan  heeft  men  natuurlijk  zuiver  te  doen  met 
hcidensche  wichelahj,  niet  verschillende  van  de 
voorspellingen  der  Romeinsche  haruspices  uit  het 
ingewand  van  offerdieren. 

Wie  gelooft  er  nog  of  waar  gelooft  men  het 
nog,  dat  er,  als  het  's  Woensdags  onweert,  groote 
sterfte  onder  de  vrouwen  zal  komen,  maar  dat 
een  donderbui  op  Donderdag  algemeene  welvaart 
en  ruimen  oogst  beduidt  ?  (3). 

Maar  zoo  kras  behoeft  men  het  niet  eens  te 
stellen;  men  beseft  ook  gemakkelijk  de  onwaar- 
schijnlijkheid —  om  den  allerzachtsten  term  te 
gebruiken  —  van  voorzeggingen  als  die  welke, 
b.  V.,  aan  regen  op  een  bepaalden  dag  nu  ook  eene 
reeks  van  negen,  dertig,  en  soms  veertig  achtereen- 
volgende regendagen  verbinden.  «  Regent  het  op 
de  Zeven   Slapers  [dat  was  juist  gisteren],  dan 


(I  Zie  Yerm.,  471.  De  vertaling  is,  om  zoo  wat  Ie  kunnt.n 
bljven  rijmen,  nog  al  heel  vrij. 

(2)  a.  w.  383 

(3)  Uit  eene  Duitsche  brontologie  («  dondcrleer  *^  van  hci 
!aitst  der  XV  eeuw,  in  Herrig's  Archiv  CXX  (April  I9:>S, 
h\z.  52. 
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regent  het  ze  ven  weken»,  zegt  m^n,  onder  nndercn, 
in  Duitschlancl  (i),  en  bij  ons  is  Sin  te-Margriet 
zulk  een  beslissende  dag.  Of  die  van  voorspel- 
lingen «  op  langen  termijn  »,  gelijk  de  met  U 
besprokene,  die  aan  een  verschijnsel  op  een  bepaald 
feest^  hetzelfde  of  het  tegenovergestelde  verschijn- 
sel op  een  later   feest  verbinden. 

Maar  het  zou  wel  dwaasheid  zijn,  aan  boeren, 
herders,  visschers,  jagers,  schippers,  —  aan  den 
buitenman,  den  «  openluchtmensch  »  in  het  alge- 
meen — ,  eenvoudig  alle  kennis,  of  verstand,  of 
waarnemingsvermogen  in  zake  het  weder  te  ont- 
zeggen. Er  is  stellig,  er  moet  zijn,  voor  ieder  land, 
onder  iedere  luchtstreek,  een  populaire  weerwijs- 
heid op  ervaring  ^eivestigd,  zoowel  als  door  deze 
^^vestigd  (2);  en  ook  door  de  wetenschappelijke 
weerkundigen  wordt  dit  meer  en  meer  toegestemd, 
al  stellen  zij  de  zeker  billijke  voorwaarde  dat  men 
in  het  wetenschappelijk  betoog  aan  de  volks- 
gezegden over  het  weder  althans  geen  dadelijke 
bewijskracht  toekenne  (3). 

Het  boeren  vooroordeel  tegen  de  wetenschap 
en  hare  middelen  en  uitkomsten  —  («de  krant 
«  [gazet]  en  het  weerglas  bedriegen  alleman  »  [4]) 
—  is  niet  overal  en  altijd  meer  even  sterk;  de 


(i)  Yerm.,  303,  op  27  Juni. 
(3)  Verg.  Yerm.,  i,  ii  en  561. 

(3)  Verg.   R.  BiLLWiLLER  in  Zcitschrift   der  vstvrrcich, 
Gesellsch.  für  Meteorolof^ie»  19  (a"  1884^  b!z.  246. 

(4)  Staring,  Gcd.,  uitg.  N.  Beets,  Dl.  I,  152. 
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wetenschap  wil  het  nu  óók  wel  weten  «  dat  een 
«  boer  het  óók  wel  eens  aan  het  rechte  eind  kan 
«^  hebben  »  (i).  Men  is  niet  meer  zóó  grif  met  de 
uitspraak  dat  al  die  boerengezegden  en  -spreuken 
gegrond  zijn  op  enkele  sprekende  gevallen  waar- 
van men  een  doorgaanden  regel  heeft  gemaakt; 
al  is  het  zeker  waar  dat  men  dikwijls  alleen  bij 
de  gelegenheden  dat  zulke  spreuken  of  gezegden 
bevestigd  worden,  ze  aanhaalt  en  er  elkander 
aan  herinnert,  terwijl  men  ze  de  keeren  dat  ze 
niet  uitkomen  eenvoudig  vergeet  (2).  Of,  zooals 
de  beroemde  Kepler  (3)  het,  met  een  onvriende- 
lijk zetje  aan  het  adres  van  de  dames,  al  heeft 
gezegd  :  «  De  menschen  doen  net  als  de  vrouwen: 
ze  onthouden  de  keeren  dat  iets  uitkomt,  maar 
de  keeren  dat  het  mist,  letten  ze  er  niet  op,  omdat 
het  missen  de   regel  is  »  (4). 

In  weerwil  echter  van  het  gebruikelijk  beroep 
op  deze  «  oude  psychologische  waarheid  >  (5), 
is  er  toch,  naar  't  mij  voorkomt,  thans  meer 
dan  vroeger  eene  gezindheid  om  al  hetgeen  in 


(i)  «  Bauern  sa^^cn  auch  etwan  wahr  »,  bij  Yerm.,  g. 
(2)  R.  B[LLwiLLER,  a.  w.    IQ,  246;   £kama  in  Alb.  d. 
Nat. f  1908,  bb.  33;  Ulllustraüon,  g  novembre  1907,  n'*3376, 

P.  311- 

(31  Overl.  in  1630. 

(4)  «  Das  Treffen  bchalt  man  nach  der  Weiber  Art.  das 
Fehlen  abcr  ver^^isst  man,  weil  es  nichts  besonders  ist. » 
Zoo  bij  BiLLwiLLER,  a.  w.  19,  246. 

(5)  «  Das  altc  psychologische  Factum  »,  Billwillee, 
t.  a.  pi. 
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de  populaire  weerwijsheid  geen  tastbare   onge» 
rijradheden  zijn,  maar  wat  de  vrucht  wezen  kan 
van  eeuwenoude  ervaring,  ernstig  te  vergelijken 
met  de  uitkomsten  der  zuiver  wetenschappelijke 
waarneming,   en   waar   het  kan,   aan  de  volks- 
uitspraken en  volksmeeningen  de  haar  toekomen- 
de eer  te  geven.  Men  erkent  dat  eene  op  handen 
zijnde  weersverandering,  met  name  bij  eene  na- 
derende »  depressie  »,  zich  kenbaar  en  voelbaar 
maken  kan   aan  menschen  en   dieren;  gevoelig- 
heid in  rheumatische  ledematen,  dofheid  in  het 
hoofd  («  een  sneeuwhoofd  »),  ongewone  bedrijvig- 
heid of  woeligheid  bij  sommige  diersoorten,  zijn, 
b.  V.,  de  dingen  waar  wij  hier  van  zelf  aan  den- 
ken (i).  Van  eene  paradoxale  uitspraak  als  «  hoe 
wankeler  wind,  hoe  vaster  weer  »  (2),  bevestigt 
de  wetenschap  de  juistheid,  want   inderdaad  is 
bij  vast  weer  (in  een  «  gebied  van  hooge  druk- 
king »)   de   wind   zeer    veranderlijk  (3).   Als   er 
's  zomers   zware  onweders  vallen,   en  het  weer 
zich  daarna  toch  telkens  weer  herstelt,  hoort  men 


(i)  Zie  Trabert,  Meteorologie,  Sammlung  Göschen, 
Zweite,  verbesserte  Auflage.  zweiter  Abdruck,  1904  (no  54), 
bU.  131-132  ;  £kama,  Nederl.  Meteorol.  Rijmpjes  in  Alb.  d. 
Natuur  1908,  blz.  41;  Knauer,  Wcerprofcien  in  de  dieren- 
'li'ereld,  uit  Himmel  und  Erde  vertaald  in  Vragen  van  den  dag 
23,  243  (Maart  1908).  —  Zie  ook  bij  Van  Hardenbroek, 
Gedenkschr.  a,66i ;  Loosjes,  Lijnslager,  1,394. 

(2)  Spibghel,  Hertsp.  enz.,  uitg.  Vlaming,  blz.  298. 

(3)  Ekama,  in  Alb.  d.  Nat.,  1908,  blz.  47,  over  Hoe  losser 
de  wind,  hoe  vaster  het  weer. 
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de  menschen  wel  tegen  elkander  de  opmerking 
maken  «  wat  kan  de  lucht  (van  den  zomer)  veel 
verdragen  »  ;  en  hoe  onwetenschappelijk  dat  ook 
klinkt,  het  is  eene  wetenschappelijke  waarheid, 
dat  <  warmteonweders  »  in  den  zomer  géén  veran- 
dering brengen  in  het  mooie  weer,  zoomin  als 
de  wintcronweders  dat  doen  in  het  slechte  (i). 
Zoo  zou  ik  U  nog  een  aantal  weerspreuken 
kunnen  noemen  : 

Mist,  geeft  vorst  in  de  kist; 

De  zon  op  sporen, 

Daar  is  de  Noordenwind  mee  geboren; 

Een  kring  om  de  zon 
Geeft  water  in  de  ton, 

en  andere  meer,  van  welke  men,  ten  onzent, 
de  juistheid,  of  de  omstandigheden  waaronder  zij 
juist  kunnen  zijn,  heeft  vastgesteld,  nagegaan  of  op 
wetenschappelijke  gronden  aangetoond  {2),  maar 
gij  zult  U  niet  in  de  meteorologie  willen  verdiepen, 
en  zeker  niet  met  mij  als  uw  leidsman.  Genoeg  T 
te  hebben  gewezen  op  blijken  van  belangstelling 
bij  mannen  van  het  vak  voor  hetgeen  vroeger  geen 
ernstige  aandacht  waard  scheen.  Een  <  kern  van 
waarheid  »>  trouv>'ens  willen  sommige  geleerden 
wel  in  elke  populaire  weervoorspelling  erkennen, 
maar    men    verwijt   aan   zoo    goed    als    alle  het 


d)  Eka.v:a,  t.  a.  pi.,  blz.  44. 

(2)  Zie  Ekama  l.  a.  pi.,  blzz.  39,  43,  45,  46,  enz. 
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gebrek,  van  te  algemeen  te  zijn,  en  met  de  bij- 
omstandigheden  in  ieder  bijzonder  geval  geen 
rekening  te  houden  (i).  Zulk  een  kern  van  waar- 
heid mag  men  dus  ook  al  vooruit  onderstellen 
in  het  volksgeloof  (en  dit  voorbeeld  ga  ik  nog 
noemen,  omdat  er  al  sinds  jaren  een  weten- 
schappelijke strijd  over  loopt)  betreffende  de 
« (drie)  gestrenge  Heeren  »,  die  ik  reeds  noemde, 
of  de  «  haagdoornkoude  »,  welken  term  ik  nog 
niet  heb  gebruikt. 

Het  is  een  U  welbekend  en  algemeen  ver- 
breid geloof  dat  er,  omstreeks  half  Mei,  en  meer 
bepaald  op  den  ii«",  i2«"  en  13*"  Mei,  de  dagen 
van  St.  Mamertus,  St.  Servatius  en  St.  Pan- 
cratius  (2),  geregeld  eene  sterke  daling  van  de 
temperatuur  moet  plaats  hebben.  Dan  heeft  men, 
volgens  de  Franschen,  «  het  staartje  van  den 
winter  »  (3)  en  : 

Des  Maies  Mitte 
hat  flir  den  Winter  noch  eine  Hütte, 

heet  het  in  het  Duitsch  (4).  De  Duitschers  spreken 
ook  van  de  genoemde  Heiligen  als  van  de  t  Ijs- 
mannen »,  en  wat  voor  de,  ook  op  andere,  latere 
dagen  in   Mei   waargenomen  afkoelingen,  de  be- 


(i)  Verg.  Trabert,  Meteorologie,  b!z.  132;  Yerm.,  ^61-2, 
(2)  Verg.  Yerm.,  327  vlg. 
i3)  a.  w.  231. 
H)  t.  a.   pi. 
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naming  «  haagdoornkoüde  »  (i)  betreft,  wijs  ik 
U,   onder   anderen,   op  het  Fransche   rijmpje  : 

Als  de  haagdoorn  geeft  haar  luchten 
Is  er  altijd  kou  te  duchten. 

(Quand  Ie  buisson  blanc  (raubépine)  entre  en  fleurs, 
Crains  toujours  quelque  fraicheur  [2]). 

Geleerden  van  naam  hebben,  voorjaren,  zich 
moeite  gegeven,  hetzij  om  de  bevestiging  te  vinden 
van  deze  uitspraken  der  volksweerwijsheid,  hetzij, 
—  en  onder  dezen  mijn  vermaarde  landgenoot 
BuYS  Ballot  —  om  er  de  volstrekte  willekeu- 
righeid van  aan  te  toonen  (3).  Maar  onderwijl 
heeft  een  Fransch  weerkundige,  Luizet  te  Lyon, 
gedurende  één  en  vijftig  jaren  deze  drie  «  ijshei- 
ligen  »  nagegaan  en  bevonden,  om  het  maar  kort 
te  zeggen,  dat  zij  hun  naam  wèl  dikwijls,  en 
óók  wel  gedurende  een  aantal  jaren  achtereen, 
verdienen,  maar  dat  zulke  tijdperken  gevolgd 
worden  door  andere  waarin  zij  het  volksgeloof 
beschamen.  Om  den  duur  der  afwisselende  perio- 
den eenigszins  met  zekerheid  te  bepalen,  is  het 
tijdbestek  der  waarnemingen  nog  te  kort  ge- 
weest (4).  Maar  dit  heeft  óók  de  leek  in  de  beide 


(i)  Woordb.  der  Neder l.  Taal,  Dl.  V,  1340;  Vragen  van 
den  dag,  19,  23. 

(2)  Yerm.,  114. 

(3)  Zie  b. V.  Zs.  der  österreich.  Ges.  für  MeieorologU,  18, 145 
— 14  i  en  418;  19,  183-185 ;  245-246  (uit  de  jaren  1883  en  18841. 

(4)  Zie  U Illustration,  9  novembre  1907,  n©  3376,  p.  311  - 
Les  saints  de  glacé  et  Vete  de  la  SainUMartin. 
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laatste  jaren  wel  kunnen  bespeuren,  dat  wij  thans^ 
wat  de  meische  c  ijsheiligen  »  betreft,  niet  in  een 
<  ijsperiode  »  verkeeren. 


Voor  eene  vergadering  van  een  lichaam  ais 
deze  Academie  is  het  echter  niet  in  de  eerste 
plaats  de  vraag  of  het  —  ten  slotte  —  veel  of 
weinig  wezen  zal,  wat  er,  uit  den  schat  der 
«  volkswijsheid  over  het  weer  »,  het  onderzoek 
der  wetenschap  en  den  toets  harer  statistieken 
zal  kunnen  doorstaan. 

Voor  U  en  mij  heeft  deze  «  wijsheid  »  haar 
grootste,  zoo  niet  haar  eenig  belang  om  zich  zelL 
Dus  verheugt  het  ons,  wanneer  ook  op  dit  veld 
van  het  uitgestrekt  gebied  der  «  volkskunde  >, 
óns  iemand  de  kennis  vermeerdert  en  het  uit- 
zicht verbreedt.  En  zoo  kom  ik  op  het  boek  (waar- 
van ik  U  in  den  aanvang  sprak)  dat  wij  hebben, 
en  denk  ik  aan  eene  verzameling  die  wij  nog  altijd 
missen. 

Wij  danken  aan  de  liefde  en  de  vlijt  van 
een  Russisch  geleerde,  Alexis  Yermoloff,  een 
werk  waarin  niet  alleen  is  samengevat  en  geor- 
dend wat  daarvan  bij  Duitschers,  Franschen, 
Engelschen,  Italianen  en  nog  veel  andere  volken 
meer,  in  den  volksmond  geleefd  heeft  of  leeft^ 
maar  dat  ook  in  staat  stelt  zich  bekend  te  maken 
met  de  «  volksweerwijsheid  »  der  Polen,  en  uit  de 
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verschilleiidste  streken  van  Rusland,  waar  nog 
half-barbaarsche  stammen  wonen,  maar  die  uit- 
munten in  scherpe  waarneming  en  fijne  uit- 
drukking —  in  spreukvorm  —  van  het  waar- 
genomene  (i). 

Het  is  aan  de  Hoogduitsche  vertaling  van  dit 
werk,  ons  sedert  1905  onder  den  titel  «  Derland- 
wirtschaftliche  Voikskalender  >  toegankelijk,  dat 
ik  vele  spreuken  en  gezegden,  U  in  den  loop  dezer 
voordracht  uit  vreemde  talen  medegedeeld,  heb 
ontleend.  Maar  wat  ik  er,  zooals  ik  U  reeds  zeide, 
doorgaans  in  heb  gemist  (en,  trouwens,  in  de 
opgave  der  voor  de  samenstelling  gebezigde  wer- 
ken vind  ik  geen  enkelen  Nederlandschen  titel), 
dat  zijn  onze  Nederlandsche  weerspreuken,  be- 
halve dan  hier  en  daar  de  vermelding,  dat  deze 
of  gene  uitspraak  ook  in  «  Holland  >  zoo  voor- 
komt, of  bepaaldelijk  «  Hollandsch  »  moet  zijn  (2). 
En,  ook  dit  heb  ik  al  eerder  even  opgemerkt, 
dikwijls  leek  mij  wat  aldus  onderscheiwien  was, 
het  rechte  of  het  echte  niet,  en  dit  zeker  omdat 
de  schrijver  het  doen  moest  met  wat  hij  in  wer- 
ken van  vreemdelingen,  hier  en  daar,  kon  vinden. 


(i)  Verg.  Yerm.  over  den  Tataarschen  stam  der  Tsjoc- 
wasjen,  h\z.  8,  15,  16,  enz. 

(2)  Vermoedelijk  zijn  die  met  <  hollandisch  •  óf  c  auch 
hollandisch  >»  ^^cteckende  spreuken  enz.  door  Yerm.  ontleend 
aan  de  werken  van  Von  Reinsberg-Düringsfeldt  of  genomen 
uit  Wandcr's  Sprichwörterlcxkon,  en  dan  meest  afkomstig  uit 
Harrcbomée. 
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Hem  had  ten  dienste  moeten  staan  die  ver- 
zameling, welke  er  tot  nog  toe  niet  is,  maar  die 
er  komen  kan,  van  wat  er  —  in  spreekwoorden- 
lijsten  en  -boeken,  in  volksalmanakken,  in  idio- 
tica  en  tijdschriften  verspreid  —  bij  U  en  bij  ons 
reeds  is  bijeengebracht  of  terloops  is  opgeteekend. 
Wij  hebben  in  't  Noorden,  onder  meer,  de  onvol- 
ledige, en  lang  niet  betrouwbare  verzamelingen 
van  Sprenger  van  Eyk,  Modderman,  en  Van 
Hall,  door  Harrebomée  in  zijn  Spreekwoorden- 
hek  wtrwerkt  (i);  voor  het  Zuiden  noem  ik  hier 
maar  :  Gezelle's  Duikahnanak,  De  Gheldere  in 
zijn  Dietsce  Rime,  Gittée,  De  Cock,  Cornelissen, 
Joos,  met  Volkskunde,  Ons  Volksleven,  Schatten 
uit  de  Volkstaal.  Er  is  zeker  nog  veel  meer  te 
vinden  dan  hetgeen  ik  buitendien  zou  kunnen 
aanwijzen  en  ook  waar  ik  het  niet  heb  gezocht, 
en  niemand  het  misschien  zoeken  zou. 

Ik  denk  mij  dat  alles  —  met  oordeel  geschift, 
zooveel  mogelijk  met  de  aanduiding  van-  plaats 
of  landstreek  voorzien,  misschien  zelfs  vergeleken 
met  het  gelijke  of  het  afwijkende  in  andere  landen, 
het  blijkbaar  eenvoudig  vertaalde  en  onderge- 
schovene  gekenmerkt  —  bijeen  in  een  bundel,  die 
de  Nederlanden  waardig  vertegenwoordigen  zou 


(i)  Zie  voor  de  titels  dier  verzamelingen  en  de  werken 
almanakken)  waarin  zij  (en  enkele  anderei  te  vinden  zijn  : 
Harrebomée,  Sp reekwoordenboek,  Dl.  III,  bk.  464,  nr  129; 
hlz.  466,.n»"«  149  en  155;  blz.  467,  nr  166. 
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in  de  veeltalige  reeks  van  werken  waar  Yermo- 
LOFF,  aan  het  slot  van  het  zijne,  de  lijst  van 
geeft  (i). 

Ik  ontveins  mij,  in  eene  bijeenkomst  van  de 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  —  met  de  ge- 
stadig aangroeiende  rij  harer  prijswerken,  zooal 
niet  voor  de  oogen,  dan  toch  voor  den  geest  — 
de  gedachte  niet,  dat  wij  misschien  eenmaal  zulk 
een  bundei  rijk  zullen  zijn. 

Ik  heb  gezegd. 


(i)  Zie  Yerm.,  blz.  563-567  :  Quellen  VerzeUhnU, 


JAARLIJKSCH  FEESTMAAL 

28  Juni  1908. 


Het  feestmaal  greep  plaats  in  het  eeresalon 
van  het  Academiegebouw. 


-fe^ 


Zaten  aan  :  de  heeren  Des.  Claes,  bestuur- 
der; Prof.  Dr.  W.  de  Vreese,  onder-bestuurder; 
Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris ;  Jhr.  Mr. 
Nap.  de  Pauw,  Th.  Coopman,  Jan  Broeckaert, 
Karel  de  Flou,  Prof.  Ad.  de  Ceuleneer,  Gus- 
TAAF  Segers,  Dr.  Jac.  Muyldermans,  Jan  Bou- 
CHERij,  Amaat  Joos,  Is.  Teirlinck  en  Dr.  C. 
Lecoutere,  werkende  leden;  —  Prof.  Mr.  Paul 
Bellefroid  en  Omer  Wattez,  briefwisselende 
leden. 

De  heeren  Alf.  Delcroix,  afgevaardigde  van 
den  Weled.  heer  Schollaert,  minister  van  Bin- 
nenlandsche  Zaken,  hoofd  van  het  Kabinet;  Inge- 
nieur Verstraete,  afgevaardigde  van  den  Weled. 
heer  Delbeke,  minister  van  Openbare  werken ; 
Dr.A.  Beets,  uit  Leiden,  redacteur  van  het  iV^rf^r- 
landsch  Woordenboek,  buitenlandsch  eerelid,  die 
met  de  meeste  bereidwilligheid  de  uitnoodiging 
der  Academie  had  aangenomen  om  op  de  Plechtige 
Vergadering  het  woord  te  voeren,  alsook  de  heer 
A.  SiFFER,   drukker  der  Koninklijke   Vlaamsche 
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Academie  sedert  hare  inrichting,  hadden  aan  het 
Bestuur  de  eer  gedaan  zijn  uitnoodiging  tot  het 
feestmaal   te  aanvaarden. 

* 

Onder  den  maaltijd  stelde  de  heer  Des. 
Claes,  bestuurder  der  Academie,  den  volgenden 
heildronk  in  ter  eere  van  Z.  M.  Leopold  II, 
Koning  der  Belgen,  en  van  de  Koninklijke  Familie: 

Mijne  Heeren, 

Als  rechtgeaarde  zonen,  die  elk  afzonderlijk  hunne 
baan  dcior  het  leven  doorloopen,  bij  gelegenheid  sanieii 
zijn,  dan  is  het  hun  eene  ware  behoefte  te  spreken  over 
hunne  ouders,  die  hen  tot  het  leven  ( >pleidden  en  dk- 
niet  ophouden  belang  te  stellen  in  alles,  wat  elk  van 
hen  het  meest  ter  harte  gaat. 

Ook  de  Leden  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie, 
broederlijk  om  dezen  feestdisch  vergaderd,  willen  lhaiJ> 
hunnen  Vorstelijken  Vader,  den  oorsprong  van  hun 
bestaan  als  gezelschap,  dankbaar  herdenken. 

Mij  valt  dit  jaar  de  groote  eer  te  beurt  dit  in  V 
aller  naam  te  mogen  doen  en  eenen  heildronk  uit  te 
brengen  op  de  gezondheid,  het  welzijn,  het  lang  leven 
van  den  Koninklijken  Instellcr  dezer  Academie,  Zijne 
Majesteit  Leopold  II,  onzen  beminden  Koning. 

Heil  den  Vorst,  die  door  zijne  wijsheid  en  zijnen 
onvermoeibaren  arbeid  de  goede  faam  van  het  kleine 
België  in  de  wijde  wereld  vestij^t,  zijnen  handel  immer 
uitbreidt,  zijnen  rijkdom  doet  vermeerderen,  den  vrede 
handhaaft  en  er  de  kunsten  en  wetenschappen  bloeien 
doet. 

Heil  den  Vorst,  die  onze  te  eng  geworden  grenzen 
met  eene  onmetelijke,  rijke  kolonie  gaat  verruimen. 
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Hij  leve  lang,  onze  geliefde  Koning,  lang  om  de 
zoete  vruchten  van  zijnen  arbeid  te  smaken,  lang  om 
de  dankbaarheid  te  genieten  van  alle  ware  vaderlanders. 

Op  dezen  heilwensch  aan  het  schrander  vernuft^ 
aan  de  rijpe  ondervindine,  past  natuurlijk  een  andere 
aan  de  jeugdige  kracht,  aan  de  veelbelovende  jonkheid, 
aan  Zijne  Vorstelijke  Hoogheid  Prins  Albrecht,  den 
vooitrefielijken  leerling  en  troonopvolger  des  Konini^s, 
het  evenbeeld  van    den   stichier  van   ons  Vorstenhuis. 

Heil  Hem,  wien  het  reeds  behaaj»d  heeft  onze 
Academie  met  een  be/5oek  te  verceren  en  haar  van  zijne 
v(X)rtdurende  toegenegenheid  te  verzekeren!  Veel  mag 
zij,  veel  mogen  de  Vlamingen  van  Hem  verwachten. 

Heil  zijne  Vorstelijke  Gade,  Prinses  Elisabeth,  in 
welke  wij,  de  ouderen,  reeds  het  evenbeeld  onzer  eerste 
Koninginnen  bewonderen  en  vereeren. 

Mochten  zij  hun  vorstelijk  kroost  diep  doordringen 
van  vaderlijke  toegenej^enheid  voor  den  Vlaamschen 
stam,  den  zekersten  steun  van  den  Belgischen   troon? 

En,  Mijne  Heeren,  gij  zoudt  het  mij  immers  niet 
vergeven,  zoo  ik  verzuimde  in  dezen  feestwcnsch  te 
begrijpen  de  Hoogedele  Vrouwen,  die  als  twee  welda- 
dige hemellichten  zachten  luister  verspreiden  op  en  om 
den  Belgischen  koningstroon  : 

Hare  Prinselijke  Hoogheid  de  Gravin  van  Vlaan- 
deren, die  in  haar  aangenomen  vaderland  den  eerbied 
en  de  liefde  verdiend  heeft  van  alle  standen,  de  moeder 
onzer  toekomstige  koningen, 

en  Hare  Koninklijke  Hoogheid  Prinses Clementina, 
het  voorbeeld  van  kinderlijke  toewijding  en  de  voor- 
zienicheid  der  armen. 

God   zegene  heel  ons  Vorstenhuis! 

( I^rctuii^e  toejidrlün<f. ) 

Als  gevolg  op  dien  heildronk,  zond  de  Be- 
stendige Secretaris  onmiddellijk  daarna  het  vol- 
gend telegram  aan  Z.  M.  den  Koning  : 


—  596  — 

Aan  Zijne  Majesteit 
Leopold  II,  Koning  der  Belgen,  te  Brussel. 

De  Leden  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie, 
broederlijk  aan  den  feestdiscli  vergaderd,  brengen  eer- 
biedig hulde  aan  hunnen  Koninklijken  Insteller,  aan 
den  Vorst  onder  wiens  wijs  en  wakker  beleid  onze 
grenzen  te  eng  worden,  België's  handel  en  nijverheid, 
en  daardoor  onze  Vaderlandsche  faani  en  rijkdom  zich 
voortdurend  uitbreiden,  kunsten  en  wetenschappen  hier 
te  lande  meer  en  meer  bloeien. 

Onze  eerbiedige  heilwensclien  gaan  ook  tot  den 
Vorstelijken  Prins  Alb recht,  den  voortreffelijkcn  leer- 
ling en  troonopvolger  des  Konings,  wien  het  behaagde 
onze  Academie  met  een  bezoek  te  vereeren  en  haar 
aldus  van  zijne  warme  toegenegenheid  een  (onwaardeer- 
baar blijk  te  geven;  tot  zijne  Vorstelijke  Gade  Prinses 
Elisabeth,  het  evenbeeld  van  onze  eerste  koninginnen; 
tot  hun  Prinselijk  kroost,  wien  God  zijn  mildsten  zegen 
schenke;  tot  Hare  Koninklijke  Hoogheden  Prinses  Cle- 
MENTiNA  en  de  Hoogedele  Gravin  van  Vlaanderen, 
die  door  hun  uitstekende  gaven  den  eerbied  en  de  liefde 
van  allen  hebben  ver>^-orven. 

Heil  Zijne  Majesteit  den  Koning! 

Heil  de  Koninklijke  Familie  van  België! 

De  bestendige  secretaris, 
(was  get.)      Edw.  Gailliard. 

* 

Vervolgens  stelde  de  heer  Bestuurder,  onder 
de  warmste  toejuiching  der  aanzittenden,  den 
onderstaanden  heildronk  in,  ter  eere  van  Hare 
Majesteit  Wilhelmina,  Koningin  der  Nederlanden 
en  van  hoogstderzelver  Gemaal,  Zijne  Konink- 
lijke Hoogheid   Prins  Hendrik  : 
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MrjNE  Heeren, 

Het  zal  U  zeker  ook  behagen  mij  eenen  heildronk 
te  hoeren  instellen  ter  eere  der  Koninginne  van  een 
volk,  dat  meer  dan  elk  ander  met  ons  verwant  is  en 
hier  vertegenwoordigd  door  ons  geacht  medelid  Dr- 
A.  Beets. 

Geiieel  BelgitS  maar  de  Vlamingen  in  *t  bijzonder 
hebben  deelgenomen  in  de  vrees  dat  het  Vorstenhuis  van 
^  >ranje  zoude  verdwijnen.  Wij  hebben  met  Nederlands 
reeds  bejaarden  Voist  gejuicht  bij  de  geboorte  eener 
troonopvolgster;  hoopvol  hebben  wij  hare  bloeiende 
•  mtwikkeling  nj^gegaan,  en  met  onze  broeders  gejubeld, 
tixn  zij  den  tnxjn  harer  vaderen  beklom.  Wij  liebben 
hare  ve:eeniging  toegejuiclit  met  den  Vurst  harer  keuze, 
<Mi  met  Nederland  bidden  wij  dat  God  die  vereeniginjr 
zegene. 

Sedert  zien  wij  met  innige  voldoening,  hoe  in  Zuid- 
en Noord-Nederland  het  gedacht  eener  economische 
toenadering  stilaan  veld  wint,  waardoor  de  banden,  die 
(Ie  twee  volken  reeds  vereenigen,  nauwer  zullen  toe- 
irehaa'd  worden. 

Ik  stel  U  voor,  Mijne  Heeren,  te  drinken  op  de 
voltrekking  dier  toenadering,  —  op  de  vcn\'ezenlijking 
(Ier  innigste  wenschen  van  Nederlands  Koningin  Wil- 
IIELMINA  en  van  haren  Vorbtelijken  Gemaal. 

Het  volgend  telegram  werd  hierop  door  den 
Bestendigen  Secretaris  aan  Hare  Majesteit  de 
Koningin  der  Nederlanden  gestuurd  : 

Aan  Hare  Majesteit 
W'iLHELMiNA,  Koningin  der  Nederlanden, 
te  's-Gravenhage. 

Na  de  jaarlij ksche  Plechtige  Vergadering  der  Konink- 
lijke Vlaanisc:he  x\cademic,  waarop  Dr.  A.  Beets,  rcdac- 
l<ur  van   het    Woordenboek   der  Ncdetlandsche  Taal, 


-  598  — 

ons  geadit  Buiten landsch  Eerelid,  talentvol  het  wooul 
voerde,  heden  aan  een  feestdich  met  Dr.  Beets  broedei- 
Hjk  vergaderd,  brengen  de  Leden  dier  Koninklijke  Instel- 
ling een  geesidriftigen  heildronk  uit  op  Hare  Majestiii 
WILHELMINA,  Koningin  der  Nederlanden,  de  hoogge- 
ëerde Vorstin  van  een  Volk  dat  meer  dan  elk  ander 
met  het  Belgische  en  inzonderheid  met  het  Vlaamsrhe 
Volk  verwant  is,  en  tevens  op  Haren  Vorstelijken  Gemaal, 
Prins  Hendrik,  wien  zij  eerbiedig  een  warme  huUic 
brengen. 

Mogen  de  banden  die  de  twee  volkeren  reeds  ver- 
eenigen steeds  nauwer  worden  toegehaald! 

Mogen  de  innigste  wenschen  van  Koningin  WiL- 
HSLMINA  en  van  Hoogstderzelver  Gemaal  verwezcn- 
Hjkt  worden! 

Heil  Koningin  Wilhelmixa! 

Heil  Prins  Hendrik! 

De  bestendige  secretaris, 
(was  get.)     Edw.  Gailliard. 

Daarna  bracht  de  heer  Bestuurder  de  vol- 
gende gezondheid  uit  ter  eere  van  den  Weled, 
Heer  Dr.  A.  Beets  : 

Mijne  Heeren, 

Na  de  heildronken  ter  eere  van  de  Souvcreinen,  i> 
't  mij  aangenaam  U  de  gezondheid  voor  te  stellen  van 
rien  redenaar,  die  ons  dezen  morgen  zoo  aangenaam 
heeft  onderhouden  en  tevens  aan  onze  Academie  zulke 
nuttige  wenken  heeft  gegeven. 

't  Is  mij  dubbel  aangenaam  op  de  gezondheid  van 
Dr.  Adriaan  Beets  te  drinken,  daar  ik  \xv  1862  ree(N 
de  grojte  eer  en  het  onvergetelijk  genoegen  geno^n  ^U' 
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hand  te  drukken  van  zijnen  gemoedelijk  en  vader  Xiro- 
LAAS  Beets,  den  onnavo'goaren  stylist,  die  in  de  beide 
Nederianden  voortdurend  gevierd  wordt,  ze'.fs  bij  de 
Jongeren! 

Op  de  gezondheid  van  Dr.  Adriaan  Beets!- 
Op  het  broederlijk  samenwerken  van  Noord  en  Zuid? 

Op  het  aandringen  van  vele  tafelgenooten 
werd  Dr.  Beets  ook  nog  toegesproken  door  zijn 
vriend  Prof.  Dr.  Willem  de  Vreese,  die  in  een 
hartelijken  toast  deed  uitschijnen  hoezeer  Adriaan 
Beets  de  zoon  is  van  zijn  vader,  die  niet  alleen 
de  schrijver  is  van  de  Camera,  de  dichter  van  de 
Najaarsmijmering,  de  Conducteur,  Moeders  Troost, 
Wanneer  de  kinderen  groot  zijn  ^nz.,  maar  ook  de 
schrijver  van  de  Verpoozingen  en  Verscheidenhedefi 
op  letterkundig  gebied,  van  het  gesprek  met  Vondel, 
de  uitgever  van  de  gedichten  van  Staring  en  van 
Anna  Roemers,  dichter,  «  novellist  »,  folklorist^ 
philoloog,  zij  het  dan  ook  op  zijne  wijze. 

In  dezer  voege  werd  daarop  door  den  Weled. 
heer  Dr.  Beets  geantwoord  : 

Mijne  Heeren, 

Diep  geroerd  bij  den  dronk  op  Hare  Majesteit 
Koningin  Wilhelm ina,  dank  ik  den  lieer  Bestuurder 
voor  dien  dronk  en  de  Academie  voor  hare  instemming  : 
het  is  mij  een  groot  voorrecht,  een  groot  genot,  een 
groote  eer  met  die  Dierbare  te  gelijk  genoemd  te  worden. 

Ik  dank  tevens  nogmaab  het  Bestuur  en  de  A(  ademie 
voor  de  uitnoodiging,  hier  te  komen  spreken.  Ik  mag  wei 
zeggen  eenig  in  mijn  soort  te  zijn,  want  ik  lub  het 
voorrecht  gehad  lid  te  zijn  van  deze  Academie  te  gelijk 
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met  mijn  vader,  die  altijd  mctgroote  voorliefde  en  ingeno- 
menheid  over  zijn  lidmaatschap,  met  groote  waardee- 
rinü^  en  bewondering  over  de  werkzaamheid  en  werken 
der  Academie  heeft  gesj)roken. 

Ik  dank  voor  het  voorrecht  eener  uitnoodiging 
in  deze  mij  dierbare  stad,  voor  de  aangename  en 
.schitterende  ontvangst.  Mijn  ondenverp  lag  eenigszins 
buiten  de  sfeer  der  gewone  voordrachten,  maar  ik  ben 
gelukkig  te  hebben  mogen  ondervinden,  dat  ik  toch  een 
goede  snaar  getroffen  heb. 

Ik  dank  vooral  voor  de  wijze  waar  Gij  allen,  en 
inzonderheid  mijn  vriend  DE  Vreese,  over  mijn  vader 
hebt  gesproken. 

Ik  heb  me  hier  te  Gent  werkelijk  meer  dan  ooit  den 
zoon  van  mijn  vader  gevoeld  :  reeds  als  kind  heb  ik  hem 
van  deze  stad  met  zulke  groote  vriendschap  hooren 
gewagen,  zooals  in  't  algemeen  bij  ons  zoo  vaak  over 
Vlaanderen  werd  gesproken.  Mijn  vader  was  een  trouw 
bezoeker  der  Nederlandsche  Congressen,  en  ons  huis 
was  vaak  vol  Vlaam.sche  vrienden;  zoo  kon  ik  al  vroeg 
oen  juisten  blik  krijgen  op  Vlaanderen  en  Gent,  waan'oor 
mijn  vader  ecu  zeer  duidelijke  voorUefdc  had. 

Ten  slotte  heb  ik  ook  nog  voor  mij  zelf  te  spreken  en 
mijn  groote  erkentelijkheid  ie  betuigen  voor  ,de  harte- 
lijke woorden  door  de  heereu  Bestuurder  en  Onderbe- 
stuurder tot  mij  persoonlijk  gericht.  Ik  beveel  mij  in  Uw 
aller  vriendschap  aan  en  voeg  daarbij  den  wellicht  wal 
zelfzuchtigcn  wensch,  dat  het  niet  de  laatste  maal  moge 
zijn,  dat  ik  dit  gezelschap  zal  betreden. 

*  * 

Verder  werd  een  heildronk  uitgebracht,  door 
<len  heer  Dr.  Jac.  Muyldermans  op  den  heer 
Des.  Claes,  bestuurder  der  Academie;  door  den 
heer  Amaat  Joos,  op  den  Bestendigen  Secretaris, 
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en  werd  op  de  gezondheid  gedronken  van  de 
heeren  Dr.  H.  Claeys,  Dr.  C.-J.  Hansen  en 
Mr.  Edw.  Coremans,  die  door  ongesteldheid  ver- 
hinderd waren  de  Plechtige  Vergadering  bij  te 
wonen. 

*  ■* 

Op  de  telegrammen  door  den  Bestendigen 
Secretaris,  op  last  der  Academie,  aan  Zijne  Majes- 
teitden Koning  der  Belgen  en  aan  Hare  Majesteit 
de  Koningin  der  Nederlanden  gezonden,  kwamen 
de  onderstaande  antwoorden  in  : 

Mijnheer  Edw.  Gailliard, 

Bestendigen    Secretaris  der  Koninklijke    Vlaamsche 

Academie, 

Gent, 

Brussel,  ^  Juni,  te  20,49  tiur. 

De  Koning  hecht  eenen  hoogen  prijs  aan  de 
vaderlandsche  gevoelens  die  gij  Hem  en  de  Leden 
der  Koninklijke  Familie^  in  name  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  in  zulke  goede  woorden  uitge- 
drukt  hebt.  Zijne  Majesteit  gelast  mij  aan  U  en  aan 
al  de  Heeren  Leden  der  Academie  Hare  oprechte 
dankbetuigingen  ie  doen  geworden. 

De  Geheimschrijvcr  des  Konings. 
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Edw.  Gailliard,  Bestendige  Secretaris  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie,  Gent. 

Soestdijk,  29  Juni,  te  7.56  uur. 

Hare  Majesteit  draagt  mij  op,  mede  namens  Zijne 
Koninklijke  Hoogheid,  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  hoogstderzelver  bijzonderen  dank  over  te 
brengen  voor  aangeboden  betuiging  van  hulde, ^ 

Adjudant   van    dienst, 
VAN  Hoogstraten. 


KLEINE  VERSCHEIDENHEDEN. 


I. 

«  BRBBKSPBI/  » 

of  «  MAKBRS  BN  BRBKBRS  ». 

Iedereen  onder  ons  herinnert  zich  voorzeker  nog^ 
het  \Toeger  welbekende  speelgoed,  gemeenlijk  «  Jeu  de 
Patience  »  geheeten  :  het  bestond  uit  dunne  houten 
plaatjes  (ongeveer  een  paar  millimeters  dik),  waarop 
i^ekleurde  prentjes  waren  geplakt  en  die,  met  een  door- 
>lag,  in  tal  van  krinkelende  stukjes  van  allerlei  vormen 
waren  uitgesneden;  in  de  doos,  waarin  er  zes  of  meer 
verschillende  plaatjes  staken,  zaten  de  stukjes  goed  in- 
('on;  bij  het  spelen  werden  zij  echter  uiteengegcKMd,  en 
dan,  onder  veel  zoekens,  moesten  de  kinderen  trachten 
liet  prentje  weer  aaneen  te  brengen. 

In  Noord-Nederland  heette  dat  spel  Breekspel  of 
.\f(jkers  en  brekers.  Bij  ons  schijnen  die  benamingen  (K>k 
niet  onbekend;  vcHjr  Breekspel  \^  zulks  althans  het  geval. 
In  Woordenboeken  zijn  ze  evenwel  niet  te  vinden,  en 
daarom  zal  het  wellicht  wenschelijk  zijn  ze  te  boeken. 
Ten  huidigen  dage,  is  het  vroegere  spel  meestal 
vervangen  door  doozen  met  vierkante  houten  blokjes, 
op  wier  zes  zijden,  een -deeltje  van  zes  verschillende 
j)rentjes  geplakt  is.  Het  oude  spel  komt  echter  stilleken» 
weer  in  eer.  Het  verledenc  komt  immers  altijd  tot  zijn 
rrcht. 

Edw.  Gailliard. 

n. 

VI/BBSCHJBUQD  en  JBUODVLBBSCH. 

Het  komt  niet  zelden  voor,  dat  ï)p  aan])laki)iljetten 
waarmee  hetzij  het  Kxtrait  de  viande  Liebi^,  hetzij  een 
-.f  ander  Bod  ril  ol  O.ro,  het  publiek  wc^rdt  aanbevolen. 
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de  zonderlinge   benaming   Bxtrakt  van  vleeach  te 
lezen  staat. 

Waarom  aan  zulk  Extrait  b.  v.,  niet  den  echt- 
vlaamschen  naam  Vleeschjeugd  gegeven? 

Vleeschjeugd  \;oxd\,  in  de  \V()(jrdenboeken  niet  aan- 
getroffen, maar  bij  De  Bo,  Westvl.  Idiot.,  is  het  wcM:)rd 
Jeugd  met  de  beteekenis  van  Vleeschnat,  ix.Jus  de  viande, 
geboekt.  0<^k  in  Oost- Vlaanderen  is  het  woord  in  die 
beteekenis  bekend. 

In  Vlaanderen  bezigt  men  nog  dagelijks  het  wfKird 
JeugdvUesch,  om  op  vleesch  te  wijzen  waaruit  « con- 
sommé  »  voor  zieken  getrokken  wordt.  Daarvoor  wordt 
vleesch  uit  den  nek  van  het  beest  gebruikt,  omdat  het 
vleesch  van  den  kant  van  den  rug  het  « jeugdigste  »  is. 

Jeugd  wordt  ook  gezegd  van  overschot  van  sausen 
van  gebraden  vleesch,  dat  dient  om  andere  sausen  b.v. 
of  om  «  bouillon  »  wat  aan  te  zetten. 

Edw.  Gailliard. 


( 


Vergadering  van  15  Juli  1008. 


Aanwezig  de  heeren  :  Des.  Claes,  bestuur- 
der; Prof.  Dr.  W.  de  Vreese,  onderbestuurder, 
en  Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  Prof.  Mr. 
JüLius  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan  Broeckaert, 
Jan  Bols,  Karel  de  Flou,  Jhr.  Dr.  Karel  de 
Gheldere,  Dr.  L.  Simons,  Prof.  Adolfde  Ceule- 
neer,  Gustaaf  Segers,  Dr.  Jac.  Mlylderni ans. 
Jan  Boucherij,  Amaat  Joos,  Prof.  Dr.  Julius 
Mac  Leod,  Dr.  Hugo  Verriest,  Is.  Teirlinck 
en  Dr.  C.  Lecoutere,  werkende  leden ; 

deheerV.DELAMoNTAGNEjbriefwisselendlid. 

De  heeren  Dr.  H.  Claeys  en  Mr.  Edw. 
Coremans,  werkende  leden,  hebben  laten  weten, 
dat  zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij  te 
wonen. 

De  heer  Edw\  Gailliard,  bestendige  secre- 
taris, leest  het  verslag  over  de  Juni-vergadering. 
—  Het  wordt  goedgekeurd. 

Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 

Door  de  Regeering  : 

Ministère  de  Tlntérieur.  Annuaire  statiUiquc  de  la  Bcl- 
gique.  38^  année,  1907.  T.  XXXVIII.  Bruxelics,  1908. 
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Statistique  générale  de  la  Belgique.  Exposé  dclasitHotm 
du  Royaume  de  1876  d  1900,  redi^^ê  sous  la  direciion  de  la  Cm- 
mission  Centrale  de  Statistique.  en  exécution  de  Varrcté  royaldu 
"if^Mai  190a.  s^e  fascicule.  Bruxelles,  s.  d. 

Hand^linj^en  van  het  XXIX^  Nederlandsch  Taal-  en  Ltlkr- 
kundif^  Con<;rcs  te  Brussel  (26,  27,  28,  29,  30  Augustus  1906). 
Tweede  deel.  Brussel,  1908. 

Middelnederlandsch  Woordenboek  van  wijlen  Dr.  E.  Ver- 
wijs en  Dr.  J.  Verdam,  Hooglöeraar  te  Leiden.  Deel  VII, 
afl.  5/6.  's  Gravcnhage,  1908. 

Loquela  van  Guido  Gezelle,  tot  Woordenboek  omgeuferkl. 
Afl.  7.  Antwerpen,  z.  j. 

Université  de  Gand.  Recueil  de  travaux  publiés  par  Ia 
Faculté  de  Philosophie  et  Lettres.  35^6  fascicule  :  Us 
Orif^ifics  de  /a  Cartof^raphie  portu^aise  et  les  Cartes  des  Remi, 
par  Jean  Denuce,  docteur  en  philosophie  et  lettres.  Gand, 
1908. 

Tijdschriften.  —  Biblio^raphie  de  Bel^ique,  1908.  Pre- 
mière partie  :  Livres,  v\o  n;  Dcuxième  partie  :  PublicatUms 
pcriodiques,  n"  11;  Bulletin  mensuel  des  Sommaires  despcriodi- 
ques,  n"s  4-5,  1908.  —  Bulletin  des  Musées  royaux,  no  6, 1908. 
—  Arbeidsblad,  nr»  9-1 1,  1908.  —  Maandschrift  van  hrt  Behe^ 
van  Landbouw,  n^s  4  en  5,  1908. 

Door  den  Oudheidkundigen  Kring  van  het  Land  van 
Waas  : 

Anna Un  van  den  Oudhcidskundi^en  Kring  van  hei  Lani 
van  Waas,  26e  deel.  Juni  1908. 

Door  de  Académie  Royale  d'Archéologie  de  Belgique,  te 
Antwerpen  : 

Anna  les  de  V  Academie  Royale  d*  Archéologie  de  Belgique, 
5<:  série,  tome  X,  ie  et  2^  livraisons. 

Bulletin,  n"  II,  1908. 

Door  de  Société  L  iégeoise  de  Littérature  Wallonne,  te 

Luik  : 

Bulletin  du  Dictionnaire  génrral  de  la  Langue  Wallonnf. 
3c  année,  190S,   w"^  i  et  2.  Liége. 

Door  het  Konj^^eligc  Danske  Videnskabernes  Selskab,  te 

Kopenhagen  : 


—  6o7  — 

Mémoirc  de  1'Académie  Royale  des  Sciences  et  des 
Lettres  de  Danemark,  Copenhague,  7^^  série,  Section  des 
Lettres,  t.  I,  no  2.  Fremnped  Indflydelse  under  den  Danske  Kir- 
kes  tidli^ste  udvikling,  at  Ellen  Jorgensen.  Avec  un  résumé 
en  fran9ais.  D.  Kgl.  Danske  Vidensk.  Sclsk.  Skrifter,  7. 
Raekke,  historisk  og  filosofisk,  Afd.  I,  2.  Kobenhavn,  1908. 

Oversigt  over  det  Kongclige  Danske  Videnskabernes  Selskabs 
ForJMndlinger.  190S,  no  3,  med  2  tavler;  no  3,  med  12  tavler. 
Kobenhavn,  igo8. 

Door  de  Stadtbibliothek  van  Bremen  : 
Zugangs  Verzckhnis  der  Stadthibliothek  zu  Bremen,  vom 
Rechnungsjahre  1907-08.  Bremen,  1908. 

Door  den  heer  Jan  Broeckaert,  werkend  lid  der  Aca- 
demie, te  Dcndermonde : 

August  de  ScJteppcr  {1834-1908),  door  Jan  Broeckaert. 
Dcndermonde,  1908. 

Door  Z.  E.  D.  Mercier,  kardinaal-aartsbisschop  van 
Mechelen  : 

La  vie  dioccsaifte,  Bulletm  du  Diocese  de  Malifies,  tome  II, 
fascicule  V. 

Door  den  heer  A.  van  den  Broeck,  onderwijzer  te 
Lovenjoel  (bij  Leuven)  : 

A.  van  den  Broeck,  Historisclte  schets  over  Jan  Pieter 
Minckelcrs,  uitvinder  van  liet  lichtgas,  Professor  aan  de  Univer- 
siteit van  Leuven,  Leuven,  1908.  (Tweevoud.) 

Door  den  heer  Jos.  de  Groeve,  bewaarder  van  de 
Katholieke  Volksbibliotheek,  te  Brupge  : 

Sponsns  sanguinum,  Den  BloedigJien  Bruydegom.  Vertoont 
in  XX  Meditjticn,  door  den  Eerw.  Hecre  Michiel  Zach- 
MooRTER,  Licentiaet  in  der  Godtheyt,  Pastoor  van  Sinte 
Marten  t'  Ecker^hem  binnen  Ghendt.  V.  Editie  verbetert  en 
vermeerdert.  Te  Ghendt,  bij  Servacs  Manilius  :  Woonende 
inde  Brabandt-straete  inde  witte  Duyve,  Anno  1641. 

Door  de  Redactie  : 

De  Zaaier,  Maandblad  voor  Kunst,  n^s  8  en  9,  1908.  — 
De  7'uiftbode,  nr  7,  1908.  —  Onthoudersblad  van  West-Vlaan- 
deren,  n»"  6,  190S. 
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Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 
Academie  zijn  ingekomen  : 

T/kJ  History,  Art  and  Palaography  of  the  Manuscript  stykd 
TJte  Utrecht  Psalter :  by  Walter  de  Gray  Birch,  F.  R.  S.  L., 
Senior  Assistant  of  the  Department  of  Manuscripls  in  the 
British  Museum,  Honorary  Librarian  of  the  Royal  Society 
of  Literature,  Honorary  Secretary  of  the  British  Archaolo- 
gical  Association,  etc.  London,  1876. 

Bulletin  des  Métiers  d*art.  Maandelijksche  Bijdragen  tot 
verspreiding  van  de  kunst  in  't  ambacht.  N^*  10  en  11,  1908. 

De  Gids,  Juli  1908. 

Ruildienst.  —  Tegen  ruiling  van  de  Verslagen 
en  Mcdedeclingcn,  heeft  de  Bestendige  Secretaris 
voor  de  boekerij  der  Academie  de  laatst  ver- 
schenen afleveringen  van  de  gewone  tijdschriften 


De  BelgiscJie  ScJwol,  n»"  2,  1908  —  Biekorf,  n^  12, 1908.  — 
Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  bij  zonderlijk  van  het  A  loude  Her- 
togdom Brabant,  Juni  1908.  —  Christene  School,  nr  17, 1908.  — 
Dietsclie  Warande  en  Belfort,  nr  6, 1908.  —  De  KatJwlieJe,  Juli 
1908.  —  Het  Katholiek  Onderwijs,  nr  9,  1908.  —  NederUtndsch 
Archievenöl<id ,  n^  ^,  1908.  —  Neerlandia,  n»"  6,  1908.  —  Onze 
Kunst,  nr  7,  1908.  —  De  Opvoeder,  n^  18-30,  1908.  —  D( 
Opvoeding,  nr  7,  1908.  —  De  ScJwolgids,  n^  26  en  27, 1908,  en 
van  blzz.  33  tot  48  van  Studiën  op  de  Padagogie,  door  Roe- 
land VAN  DE  Casteele.  —  St.  CossianusbUid,  n»"  8,  1908.  — 
Het  Vlaamsch  Bestuur,  nr  4,  1908.  —  VlaamscJte  Arbeid,  n^  5, 
1908.  —  De  Vluamsclie  Gids,  nr  3,  1908.  —  De  Vlaamschc 
Kunstbode,  nr  6,  1908.  —  Vragen  van  den  Dag,  n^  7, 190S.  — 
Zcitschrift  des  Vcreinsfür  Volkskunde,  nr3,  1908. 

Ingekomen  brieven.  —  Vervolgens  stelt  de 
Bestendige  Secretaris  de  Vergadering  in  kennis 
met  de  ingekomen  brieven  : 
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i«)  Telegram  van  Z.  M.  den  Koning.  —  Als 

antwoord  op  het  telegram  aan  Z.  M.  den  Koning, 
namens  de  Academie,  den  dag  van  het  Jaarlijksch 
Feestmaal  gestuurd,  had  de  Bestendige  Secretaris 
de  eer  den  volgenden  dag,  vanwege  den  Weled. 
Heer  Geheimschrijver  des  Konings,  een  telegram 
te  ontvangen  waarbij  deze  aan  onze  Koninklijke 
Instelling  «  de  oprechtste  dankbetuigingen  van 
Zijne  Majesteit  overmaakt  voor  de  vaderlandsche 
gevoelens,  door  haar  in  zulke  goede  woorden 
uitgedrukt  ».  —  (Toejuiching.)  (Zie  boven,  op  blz. 
6oi.) 

2"^)  Telegram  van  H.  M.  de  Koningin  der 
Nederlanden  en  Zijne  Koninklijke  Hoogheid. 
—  Als  antwoord  op  het  telegram  denzelfden  dag 
aan  Hare  Majesteit  Wilhelmina,  Koningin  der 
Nederlanden,  gezonden,  kwam  den  volgenden  dag 
uit  Soestdijk,  op  het  adres  van  den  Bestendigen 
Secretaris,  een  telegram  waarbij  de  Weled.  Heer 
Adjudant  van  dienst  Van  Hoogstraten,  op  last 
van  Hare  Majesteit,  mede  namens  Zijne  Konink- 
lijke Hoogheid,  de  Koninklijke  Vlaamsche  Aca- 
demie hoogstderzelver  dank  overbrengt  voor  de 
aangeboden  betuiging  van  hulde.  — {Toejuiching.) 
(Zie  boven,  op  blz.  602.) 

30)  Te  Deum  op  21  Juli.  —  Brief  van  14  Juli, 
waarbij  de  Weledelgeb.  heer  Baron  de  Kekchove 
d'Exaerde,  gouverneur  der  provincie,  het  Bestuur 
en  de  heeren  Leden  der  Academie  tot  het  plechtig 
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Tc  Deuin  uitnoodigt,  dat  op  Dinsdag,  21  Juii^ 
zijnde  de  verjaardag  der  Inhuldiging  van  Leopold 
den  I«,  den  doorluchtigen  Stichter  van  België's 
Koninklijk  Stamhuis,  te  11  uren,  in  de  hoofdkerk 
van  Sint-Baafs  zal  gezongen  worden.  —  De 
Bestendige  Secretaris  verzoekt  de  heeren  Leden, 
die  voornemens  zijn  de  plechtigheid  bij  te  wonen, 
hem,  vóór  20  Juli,  daarvan  kennis  te  willen  geven. 

4°)  Prof.  Dr.  Gustav  Roethetotbuitenlandsch 
eerclid  verkozen.  —  Brief  van  28  Juni,  waarbij 
Dr.  Gustav  Roethe  der  Academie  zijn  dank  be- 
tuigt voor  zijn  benoeming  tot  Buitenlandsch  Eere- 
lid.  Hij  acht  zich  hoog  vereerd,  te  behooren  tot 
een  Instelling,  die  zich  voor  de  wetenschap  reeds 
zooveel  verdienste  heeft  verworven,  en  wier 
uitgaven  hij  reeds  zoo  vaak  met  vrucht  en  genoe- 
gen heeft  geraadpleegd.  Het  Lidmaatschap  in 
onze  Academie  zal  hem  een  schoone  plicht  zijn, 
nog  meer  als  vroeger  voeling  te  zoeken  en  te 
houden  met  de  Nederlandsche  philologische 
wetenschap.  Nu  reeds  vullen  de  Biblioihcca  Xccr- 
landica  Mannscripta  van  Prof.  de  Vreese  en  de 
inventariseering  der  Duitsche  Handschriften  door 
de  Berlijnsche  Academie  ondernomen,  elkander 
aan,  en  Dr.  Roethe  hoopt  dat  de  banden  tusschen 
Duitsche  en  Vlaamsche  wetenschap  nog  nauwer 
zullen  toegehaald  worden. 
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Charlottenbiirg,  Wcstend  r8  Juni  icpS. 

Der  Köntglicheri  Vlamischen  Akackmie 

spreche  ich  meine  dankbare  Freude  aus  über  die  Aiis- 
zeichnung,  die  Sic  mir  dun  h  die  Wahl  zum  Ehrcnmit- 
gliedeen^'iesm  hat.  Eserfülltmic  h  mitliolier  Bcfncdigung, 
in  dieser  Weise  einer  Akademie  /Aigelu">ren  zu  dürfen,  die 
sidi  um  die  Erforschung  gcrmanischen  Si)rach-  und 
Geibteslebens  in  Bel*»ien  und  in  den  Niedcrlanden  so 
erhebliche  Verdienste  erworben  hat,  aus  deren  Publica- 
tionen  ich  oft  sclion  reichen  (jewinn  geschöpft  habe.  Da3 
Studium  der  deutschen  Literatur  des  ^littelalttrs  und  des 
17.  Jahrhunderts  hat  es  mir  langst  zum  Bcdürfnis  ge- 
macht,  mit  der  flamisch-niederlandischen  Geistesge- 
schichte  nahere  Fühlung  zu  sudien,  und  es  wird  mir  jetzt 
zumal  eine  schone  Pflicht  sein,  die  Beziehungen  zwischeu 
deutscher  und  niederlandischer  Philolojiie  nach  meinen 
bescheidenen  Kraften  zu  fr)rderii.  Jetzt  schon  liLsst  sith 
voraussehcn,  dass  die,  auch  unter  nieiner  Mitwirkung, 
zuenit  von  der  GescUschaft  der  Wissenschaften  ni  Göt- 
tingen,  dann  in  weit  grösserem  Massstabe  von  der  Ber- 
Hner  Akademie  begonnene  Inventarisation  deutscher 
Handschriften  des  Mittehihers  und  die  von  Herrn  dk 
Vreese  vorbereitete  Bibliotheca  Neerlandica  MaNiiscti/)ia 
sicli  in  gkickHcher  Wechselwirkung  fr)r(lcrnd  erganzen 
werden.  Dass  sich  auch  auf  andern  (3ebietcn  und  in 
andem  Fonnen  die  Bande  zwischen  der  deutschen  und 
der  flaniischen  Wissenschaft  von  der  Heimat  immer 
enger  knüpfen  mogen,  das  ist  der  lebhafte  W'unsch,  in 
den  ich  meinen  Dank  an  die  KönigHclie  Vliimische  Aka- 
demie ausklingen  lassen  möchte. 
Ganz  ergebenst 

Dr.  GusTAV  RoKTiiK. 

4°)  Dr.  Leo  Goemans,  tot  briefwisselend 
lid  verkozen. —  Brief  van  21  Juni,  waarbij  de 
heer  Dr.  Leo  Goemans,  de  Academie  zijnen  dank 
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betuigt  voor  de  zeer  groote  eer  die  hem  werd 
aangedaan  door  zijne  verkiezing  tot  Briefwisse- 
lend  Lid  :  hij  hoopt  in  de  geringe  maat  zijner 
krachten  het  zijne  te  kunnen  bijdragen  tot  de 
goede  faam  van  de  Vlaamsche  taalwetenschap. 

5'')  Begrooting  voor  het  dienstjaar  1908.  — 
Brief  van  18  Juni,  waarbij  de  Weled.  Heer  Minis- 
ter van  Wetenschappen  en  Kunsten  aan  de 
Academie  een  exemplaar  stuurt  van  het  ontwerp 
van  begrooting  voor  het  loopend  dienstjaar,  zooals 
-dit  stuk  door  hem  werd  goedgekeurd.  (Ingevolge 
de  wet  houdende  de  begrooting  van  het  Departe- 
ment, gedagteekend  van  20  Mei  1908,  welke  in 
het  Staatsblad  verscheen  den  27  Mei  daaropvoU 
gende.  n*"  148.) 

6^)  Jaarlij ksche  verkiezing  tot  aanvulling 
der  openstaande  plaatsen  van  Briefwisselend 
Lid  en  van  Buitenlandsch  Eerelid.  —  Brief  van 
14  Juli,  waarbij  de  Weled.  Heer  Minister  van 
Wetenschappen  en  Kunsten  voor  het  Archief  der 
Academie  een  afschrift  stuurt  van  het  Koninklijk 
^csluit  van  3  Juli,  houdende  goedkeuring  van 
de  verkiezing  van  den  heer  Dr.  Leo  Goemans,  tot 
briefwisselend  lid,  tot  vervanging  van  den  heer 
Dr.  C.  Lecoutcre,  thans  werkend  lid,  -  en  van 
den  heer  Dr.  GusTAV  Roethe  tot  buitenlandsch 
eerelid,  tot  vervanging  van  wijlen  Prof.  Dr.  J.- 
H.  G allee. 
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7«)  XXX*  Nederlandach  Taal-  en  Letter- 
kundig Congres,  te  Leiden.  — Brief  van  13  Juni, 
waarbij  de  heer  L.  Knappert,  eerste  secretaris, 
namens  het  Hoofdbestuur  van  de  Regelingscom- 
missie van  het  .YA^Y*^  Nedcrlandsch  Taal-  en  Letter- 
kundig  Congres,  van  26  tot  28  Augustus  e.  k.  te 
Leiden  te  houden,  de  Koninkhjke  Vlaamsche 
Academie  uitnoodigt  zich  door  een  harer  Leden 
op  dat  Congres  te  laten  vertegenwoordigen. 

8°)  Erasmus.  —  Brief  van  i  Juli,  waarbij  de 
heer  Dr.  Hendrik  de  Vocht,  uit  Leuven,  de 
Academie  zijn  hartelijksten  dank  betuigt  voor  de 
toezending  van  de  100  present-exemplaren  van 
zijne  verhandeling  De  invloed  van  Erasmus  op  de 
Engelsche  Tooneelliieratuur,  door  haar  onder  hare 
uitgaven  opgenomen.  Schrijver  hoopt  binnenkort 
het  handschrift  van  het  tweede  deel  van  zijn  ver- 
handeling, en  dat  der  bijvoegsels,  te  kunnen 
inzenden. 

9")  Vak-  en  Kunstwoordenboeken  :  a)  Vak- 
ivoordcjiboek  van  den  Loodgieter,  door  den  heer 
Alfons  van  Houcke.  Nieuwe  te  bezorgen  uitgave, 
—  Brief  van  20  Juni,  als  antwoord  op  een  schrij- 
ven van  den  Bestendigen  Secretaris  (18  Juni), 
waarbij  de  heer  Jozef  Sleypen,  ambtenaar  aan 
het  Ministerie  van  Spoorwegen,  Posterijen  en 
Telegrafen,  de  Academie  bericht,  dat  ten  gevolge 
van  het  afsterven  van  den  heer  Alfons  van 
Houcke,   zijn  diepbetreurden  vriend   en   mede- 
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werker,  hij  zich  volgaarne  zal  belasten  met  de 
nieuwe  uitgave  te  bezorgen  van  dezes  Vaku'oor" 
dcnboek  van  den  Loodgieter  en  Zinkbewcrker. 

b)  Vakwoordenboek  van  den  Metselaar,  De  heer 
Sleypen  bericht  verder  de  Academie,  dat  hij 
bereid  is  op  zich  alleen  te  nemen  de  nieuwe 
uitgave  van  dit  Vakixjoordenboek,  vroeger  met 
wijlen  Alfons   van  Houcke  bewerkt. 

io°)  Hst  Nibslungenlied  door  Oscar  van 
Doorsselaer.  Ter  uitgave  aangeboden  vctha^ideling, 
—  Brief  van  25  Juni,  waarbij  de  Weled.  heer 
Dr.  B.  Symons,  buitenlandsch  eerelid,  professor 
aan  de  Hoogeschool  te  Groningen,  de  Academie 
bericht,  dat  hij  haar  gaarne  van  advies  zal  dienen 
over  de  Nederlandsche  vertaling  van  het  Nibclun- 
genlied,  door  den  heer  Oscar  van  Doorsselaer, 
uit  Mechelen,  ter  uitgave  aangeboden. 

11°)  De  ambachten  der  Timmerlieden  en 
Schrijnwerkers    te    Brugge,    door  A.    van  de 

Velde.  Ter  uitgave  aangeboden  verhandeling,  — 
Brief  van  24  Juni,  waarbij  de  heer  A.  van  de 
Velde,  uit  Brugge,  de  Heeren  verslaggevers 
zijnen  dank  betuigt  voor  hun  gunstige  beoor- 
deeling over  de  door  hem  ter  uitgave  aangeboden 
verhandeling,  en  aan  de  Academie  belooft  dat  hij 
de  gegeven  wenken  zal  trachten  ten  nutte  te 
maken. 

12")  Prijsvraag  over  het  Drukkersvak.  — 

Vanwege  den  schrijver  van  het  antwoord  onder 
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het  motto  «  BoekDrukKunst  Bloeie  »,  is,  den 
10  Juli,  een  gedrukt  exemplaar  ingekomen  van 
liet   door    hem    ingezonden    antwoord.  Het 

Bestuur  heeft  beslist,  dat  het  stuk  in  het  Archief 
der  Academie  zal  bewaard  worden. 

13°)  Vereeniging  voor  Noord  Nederlands 
Muziekgeschiedenis  :  Prijsvraag  door  haar  uit- 
geschreven. —  Gedrukt  bericht  van  i"  Juli,, 
onderteekend  J.  W.  Enschedé,  uit  Amsterdam, 
waarbij  het  Bestuur  der  Vereeniging  voor  Xoord 
Nederlands  Muziekgeschiedenis  aldaar,  de  bemidde- 
ling der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  in- 
roept, tot  het  bekend  maken  der  prijsvraag  over 
de  Muziekbibliographie  betreffende  den  Belgischen 
opstand  van  1830  door  haar  uitgeschreven.  Bij 
bedoeld  bericht   gaat  de   volgende   toelichting  : 

Elke  gebeurtenis  van  meer  dan  pcrsnoalijk  belang 
vindt  haar  weerklank  onder  het  volk  (in  zijn  geheel)  dat 
daaraan  uiting:  geeft  in  beeM,  in  woord,  in  lied.  De  Geu- 
zenliederen zijn  voor  een  deel  van  den  8o-jari2en  oorlog 
ons  de  gemeenzame  toelichtinp;  van  deze  sielliiig,  voor- 
zoover  deze  het  lied  betreft.  Hoe  dieper  zulk  ecu  i)ul)Iieke 
gebeurtenis  grijpt  in  het  private  leven,  des  te  veelvul- 
diger  zijn  die  uitingen,  die,  ont.>taan  onder  den  onmid- 
dellijken  indruk  van  het  oogenblik,  echter  van  vorm  en 
gedaante  wisselen  overeei.komstig  heersehende  denk- 
beelden. Naast  het  geschiedver--,  uit  iWn  volksaard  en 
volksmond  voortï^ekomen,  kwam  het  meer  kunstmatige 
lied,  naast  den  spontanen  volkszang  kwam  de  georgani- 
seerde kunstenaarsuitvoering,  het  concert. 

Geen  der  latere  historisclie  feiten  heeft  aan  de 
Nederlanders  grootere   opwekking  gegeven  zich  in   de 
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muziek  te  uiten  dan  de  scheiding  in  1830  en  volgende 
jaren  van  de  kunstmali<![  aaneengekoppelde  deelen  van 
het  Koninkrijk  der  Nederlanden.  Werden  de  voorvallen 
n\  het  Zuiden,  te  Brussel  ingeleid  met  Auber's  La  mmtit 
de  Portici  {2^  Aug.  1830),  in  het  Noorden  waren  de  om- 
pletten  uit  van  Lennep's  Het  dorp  aan  de ^tenzen  populair; 
Tollens  en  anderen  rijmden  vaderlanilslievende  gedich- 
ten; in  (mderscheidene  j)laatsen  werden  concerten  geor- 
ganiseerd met  toepasselijke  muziekstukken;  op  den 
Schouwburg  voor  de  Waag  op  de  Nieuwmarkt  te  Am- 
sterdam, werd  een  melodrama  met  muziek  van  Bartels 
vertoond  op  het  Brussel  in  opn>er;  bij  het  uitreiken  der 
vaandels  aan  de  vrijwillige  jagers  der  Utrechtsche  Ikmh 
geschool  verscheen  een  jagcr>licd  van  P.  O.  C.  Vorssel- 
man  de  Heer,  op  muziek  van  J.  H.  Kufferath,  stads 
muziekdirecteur;  bij  de  onthulling  van  het  mimumentin 
de  Pictei*skerk  te  Leiden,  ter  herdenking  aanL.J.^^. 
Beeckman,  één  der  in  den  strijd  gevallen  vrijwillige  Leid- 
^che  jagers,  werd  een  cantate  uitgevoerd  van  den  student 
Johannes  Enschedé,  op  woorden  vanj.  F.  Heije  {22  Juni 
1832);  kortom  het  Noorden  heeft  zich  in  het  gezongen 
lied  krachtig  tegenover  het  Zuiden  doen  hooren.  En 
omgekeerd  heeft  het  Zuiden  waar  het  zich  vrijmaakte 
van  het  Noorden,  door  toepasselijk  muziek  en  lied  den 
geest  van  verzet  levendig  gehouden. 

De  Verecniging  voor  Noord  Nederlands  muziek- 
geschiedenis, van  die  muziekvoortbrengselen  een  opgaaf 
willende  publiceeren,  stelt  als  prijsvraag  een  Bibliografie 
van  de  liederen,  muziekstukken,  muziekpto^rammai  en 
deroel^ke,  in  periodieken  verspreid  of  afzonderlijk  t^erschemn, 
dn  Noord' Nederland,  en  zoo  mogelijk  ook  in  Zuid- Neder- 
land^ tijdens  en  betrekkino  hebbende  op  het  verzet,  den  str^d 
£71  de  afscheiding  van  Br/ifiè'  {!824'i8jg),  zooveel  mogeliji 
met  aanwijzing  ivaar  exemplaren  dier  liederen  enz,  te  vin- 
den zijn. 

De  antwoorden  getypt  of  geschreven  door  een  ander 
<lan  des  auteurs  hand,  worden  vrachtvrij  ingewacht  vóór  of 
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op  I  Mei  1910  bij  den  heer  J.  W.  Enschedé,  Heerengracht, 
68,  Amsterdam,  bij  wien  exemplaren  van  deze  prijsvraag  op- 
franco-aanvraag  kosteloos  te  verkrijgen  zijn. 

Voor  het  antwoord,  dat  het  best  voldoet  aan  de  opge- 
jjevcn  vraag,  wordt  uitgeloofd  een  bedrag  van  ƒ  200  y 
onmiddellijk  uit  te  betalen  na  de  toewijzing  van  den  prijs. 

Het  besluit  van  het  Bestuur  der  Vereeniging  op  de 
ingeleverde  antwoorden  wordt  gepubliceerd  in  Ccecilia. 
Maandblad  voor  muziek. 

Als  beoordeelaars  der  ingekomen  antwoorden  zullen 
optreden  de  heeren  :  V.  A  Dela  Montagne  te  Antwerpen, 
G.  VAN  Rijn  te  Rotterdam  en  J.  W.  Enschedé  te  Amsterdam. 

Mededeelingen 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

1°)  Van  de  pers  gekomen  uitgave  :  De  invloed 
van  Erasmus  op  de  Engclschc  Tooniclliteratuur  der 
XVI''  en  XVII''  eeiiucn,  door  H.  üe  Vocht, 
Dr,  Phil,  Lovan.  Eerste  deel  :  Skakcspcarc  Jcst- 
books,  Lyly.  —  Den  26  Juni  kwam  dat  boek 
van  de  pers.  Op  gezegden  dag  werd  een  exem- 
plaar daarvan  aan  de  heeren  Werkende  en 
Brielwisi^elende  Leden  gezonden.  De  Bestendige 
Secretaris  liet  ook  aan  den  Weled.  Heer  Minister 
van  Wetenschappen  en  Kunsten  de  74  exempla- 
ren geworden,  voor  de  verschillende  inrichtingen 
bestemd,  welke,  door  tusschenkomst  van  zijn 
Departement,  de  uitgaven  der  Koninklijke  Vlaam- 
sche  Academie  ontvangen. 

2^)  Van  de  Ven-Heremans'  Fonds  :  Ter 
uitgave  aangeboden  verhandeling  :  Het  icatcr  in 
hei  dagclijksch  leven,  door  den  heer  Dr.  A.  J.  J.  Van- 
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DEVELDE,  bestuurder  van  het  Stedelijk  Laborato- 
rium te  Gent.  —  Namens  het  Bestuur  heeft  de 
Bestendige  Secretaris  het  handschrift  van  die 
verhandeling  naar  de  Bestendige  Commissie  voor 
Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde  verzonden,  met 
verzoek  drie  Commissarissen  te  benoemen,  welke 
belast  zullen  zijn  daarover  verslag  uit  te  brengen. 

Mededeeling  namens  een  der  Oammisslèn. 

Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde.  —  De  heer  Th.  Coopman, 
5>ecretaris  der  Commissie,  brengt  verslag  uit  over 
<:le  morgenvergadering. 

i°)Ter  uitgave  aangeboden  verhandeling,  ter 
opname  onder  de  uitgaven  van  het  Van  de  Ven- 
Hcrcmans'  Fonds  :  Het  water  in  het  dagelijksck 
leven,  door  den  heer  Dr.  A.  J.  J.  Vandevelde. 
De  Commissie  heeft  tot  verslaggevers  benoemd : 
de  heeren  Prof.  Dr.  JuLius  Mac  Leod,  Is.  Teir- 
LiNCK  en  Dr.  Eug.  van  Oye. 

2"")  De  Commissie  heeft  beslist,  aan  de  Aca- 
demie voor  te  stellen,  de  lezing  door  den  heer 
Prof.  Dr.  W.  de  Vreese  Over  het  lied  van  den 
h:riog  van  Bruunsuyc,  in  de  Verslagen  en  Mede- 
dciUn^en  te  laten  opnemen.  —  (Goedgekeurd.) 

DAGOBDE. 

i^)  Commissie  voor  Prijsvragen  :  Benoe- 
ming ccner  Commissie  van  vijf  Leden,  om  tien  prijs- 


—  6i9  — 

vragen  voor  ie  stellen,  (Art.  30  der  Wet.)  —  Op 
voorstel  vaa  het  Bestuur,  worden  tot  lid  der  Com- 
missie aangewezen  de  heeren  :  Prof.  Dr.  W.  de 
Vreese,  als  vertegenwoordiger  van  de  Bestendige 
Commissie  voor  Middelnederlandsche  Taal-  en 
Letterkunde ;  —  Th.  Coopman,  als  vertegen- 
woordiger van  de  Bestendige  Commissie  voor 
Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde  ;  —  K.  de  Flou, 
als  vertegenwoordiger  van  de  Bestendige  Com- 
missie voor  Geschiedenis,  Bio-  en  Bibliographie; 
—  Mr.  JuLiüS  Obrie,  als  vertegenwoordiger  van 
de  Bestendige  Commissie  voor  het  Onderwijs  in 
en  door  het  Nederlandsch;  —  en  Edw.  Gailliard^ 
bestendige  secretaris.  —  De  heer  Th.  Coopman 
zal,  züoals  vroeger,  bij  de  Commissie  dienst  doen 
als  secretaris. 

2^)  XXX^  Nederlandsch  Taal-  en  Letter- 
kundig Congres,  te  Leiden,  van  26  tot  28  Augus- 
tus te  houden.  —  De  Academie  belast  den  heer 
Prof.  Dr.  W.  DE  Vreese  haar  op  dat  Congres  te 
vertegenwoordigen. 

3^)  Lezing  door  den  heer  Victor  Dela  Mon- 
tagne  :  Een  pamflet  tegen  Jan  David,  —  De  heer 
V.  Dela  Montagne  geeft  lezing  van  een  over- 
zicht van  den  polemistischen  arbeid  van  den  be- 
kenden Joannes  David,  naar  aanleiding  van  een 
tegen  dezen  gericht  in  Holland  verschenen  berijmd 
pamflet,  dat  nog  toe  onvermeld  bleef  en  de  biblio- 
l^raphie  van  en  over  David*s  werken  aanvult. 
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Op  voorstel  van  den  heer  Bestuurder,  beslist 
de  Academie  de  zoo  belangrijke  lezing  van  den 
heer  V.  Dela  Montagne  in  de  Verslagen  en  Mcdc' 
deelingen  te  laten  opnemen. 

De  vergadering  wordt  te  4  uren  gesloten. 


EEN   PAMFLET 

TEGEN    PATER    JOANNES   DAVID 
door  ViCTOR  Dela  Montagne. 


Onder  degenen  die,  bij  den  afloop  der  i6«  en 
het  begin  der  17'  eeuw,  van  Roomsche  zijde  de  pen 
opnamen  om  het  belang  van  hunnen  godsdienst 
en  de  belangen  hunner  staatkundige  gezindheid 
te  dienen,  bekleedt  Pater  Joannes  David  eene 
voorname,  zooniet  de  voornaamste  plaats. 

Hij  werd  te  Kortrijk  in  1545  geboren,  deed 
zijne  godgeleerde  studiën  te  Leuven,  en  werd 
later  secretaris  van  bisschop  Jansenius  te  Gent.  In 
1581,  na  pastoor  geweest  te  zijn  van  het  tweede 
gedeelte  der  St.-Martinus-parochie  te  Kortrijk, 
trad  hij  in  de  Jezuïeten-orde,  werd  rector  van  de 
colleges  der  orde  te  Kortrijk,  te  Brussel,  te  Gent, 
nogmaals  te  Kortrijk  en  wellicht  ook  te  leperen. 
Hij  overleed  in  1613. 

Hij  was  in  de  eerste  plaats,  een  polemist. 
Wat  hij  voortbracht  aan  gewijde  lectuur,  wen- 
schen  we  heden  buiten  beschouwing  te  laten; 
ook  wat  hij  aan  zuivere  letterkunde  deed.  Wie 
daarvan  een  volledig  beeld  wenscht,  vindt  dat 
in  de  zorgvuldig  bewerkte  bibliographie  van 
's  mans  werk  in  de  BMiotheca  Belgica,  dat  ongeë- 
venaard monument  door  Ferd.  van  der  Haeghen 
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€11  zijne  medewerkers  ter  eere  onzer  zestiend- 
en zeventiendeeuwsche  schrijvers  opgetrokken. 

Zonderling !  de  man  die  met  zijn  laatste  levens- 
jaren zoo  noest  zou  woekeren,  zoo  dat  er  over  de 
i8  jaren  zijner  letterkundige  werkzaamheid  niet 
minder  dan  44  grootere  en  kleinere  uitgaven  van 
hem  in  het  hcht  kwamen,  die  man  was  50  jaar 
oud  wanneer  hij  voor  het  eerst  zich  tot  schrijven 
zette.  Maar  sedert  dien  tijd  tot  aan  zijnen  dood 
ontwikkelde  hij  dan  ook  eene  productiviteit  die 
bijna  aan  het  ongelooflijke  grenst;  een  werklust, 
eene  werkkracht,  eene  strijdvaardigheid  die  hem 
jaar  in  jaar  uit  op  de  bres  deden  staan.  Onder 
zijn  eigen  naam,  ook  als  meester  Jason  Petronius, 
als  Divoda  Jansen,  als  Divoda  Jansen  van  Heyli- 
ghen-stadt,  als  J.  D.  S.  L,  als  W.  B.,  treedt  hij 
op  telkens  er  een  aanval  dient  afgeweerd,  of  ook 
aanvallend  moet  worden  opgetreden. 

In  rijm  en  onrijm  schrijft  en  wrijft  hij  en 
gestadig  groeit  zijn  polemistische  arbeid  aan,  die 
omval  : 

De  «  Ketterschc  spinnecoppe,  waerinnc  claerlid 
bcwcsen  wort,  hoe  degelick  en  orborlich  een  sacckc  ca 
ketter  is  »  1595,  '96  en  '98;  den  «  ChrisieUjcken  hU- 
corfderh.  roomsche  Kerckc»  (1600),  w^aarmede  hij 
tegen  Marnix' beroemd  pamflet  te  velde  trekt,zon- 
derling  genoeg30  jaar  na  het  verschijnen  ervan,  en 
—  wat  ons  wellicht  een  treffen  tusschen  de  voor- 
mannen in  tegenovergestelde  richting  heeft  doen 
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missen,  —  2  jaar  na  Marnix'  dood>  —  €  de  Domp* 
horen  der  hollanscher  fackel  »  (1602),  dat  een  scherp 
antwoord  is  op  eene  aansporing  van  de  HoUand- 
sche  Staten-Generaal  aan  de  Zuiderlijke  Neder- 
landen om  het  juk  van  Spanje  af  te  schudden  ;  — 
« Den  Doolhof  der  Ketteren  >  van  1605 ;  —  «  Dompe- 
Trompe  op  het  nievw  regisier  van  'sHertogenbosch,  van 
Ostendeende  van  Vrieslandt  gestelt  >  (1606),  dat  heet 
gedrukt  te  zijn  te  Lovendeghem  ;  —  *  De  vuyle 
bruydt  >   (1608),   dat   als    drukplaats  Uranopolis 
heeft ;  —  «  Het  vry-ghcleyde  tot  ontlastinghe  van  con- 
scientie  om  de  catholikkc  kercken,  beelden,  ende  godts- 
dienst   te   gaen    bekiicken    »    (1609),    waarin    den 
predikant  Willem  Tcelinck  den  mantel  wordt  uit- 
gevaagd,  die  opgekomen  was  tegen  het «  verdriete- 
lick    begapen    der    affgoden    ende   affgodisschen 
dienst  der  papisten  > ;  —  «  Locht-gat  voor  den  drif- 
tif(hen  ifiost  ende  puffende  wijsheyt  der  nieuwe  Schrift- 
gezinde »,  uit  1610;  —  ^Den  Ketterschen  Vleeschpot  der 
smorender  onkuyschcidt  tot  klacr  bewijs  datdekettersche 
ministers,  met  allen  hunnen  aanhanck,  van  de  kcrcke 
Christi  niet  en  zijn  >  (1610);  —  «  Historie  van  de  ketter- 
scfie  Kercke  ghenaemt  de  Vuyle  Bruydt  »  (1611),  een 
weerslag  op  het  te  Delft  in  1610   verschenen  : 
«  Hclschen  raedt  ofte  grouwelicke  praciijcken,  die  de 
lesiiwyten  gebruycken,  in  't  beraetslaghen  van  te  doen 
vermoorden  eenen  coninck;  »  —  «  Postillon  van  den 
Roskam  der  vermomde  eselinne  van  Willem  Teelinck  » 
(1611),  een  laatste  weerklank  van  David's  pole- 
miek met  dien  predikant.  Eindelijk  wordt  hem  nog 
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toegeschreven  de  <  Nieuwe  iijdinge  van  den  Duyvel 
ende  dry  notabele  personen,  Tot  Hadopoli,  Bij  Poni- 
roponus  Anno  161 1  »,  gericht  tegen  het  in  1610  te 
Amsterdam  uitgegeven  :  Tsamcnsprckinge  tussckcn 
den  Duyvel  en  den  paus  ». 

Zoo  is  in  korte  trekken  saamgevat,  de  biblio- 
graphie  van  David's  polemistischen  arbeid,  zooals 
die  in  de  Bibliotheca  Belgica  uitvoerig  wordt 
besproken  en  toegelicht.  Het  vermoeden  doorSnel- 
laert  geopperd  in  Biographic  nationale  (IV,  1873} 
kolom  723),  nl.  dat  David  nog  wel  andere  werken 
zou  uitgegeven  hebben  vóór  1596  (lees  :  1595),  is 
tot  nog  toe  niet  bewaarheid  geworden. 

We  zagen  reeds  hierboven  dat  enkele  van 
Davids  geschriften  ofwel  gericht  waren  tegen 
vroeger  in  het  Noorden  verspreide  werken,  of- 
wel in  Holland  heftige  bestrijders  vonden.  Zw 
lokte  zijn  Domphoorn  van  1602,  niet  minder  dan 
drie  antwoorden  uit :  «  Het  Referein  op  den  Domp- 
hoorn >,  z.  p.  n.  j  ;  eene  <  Ballade  op  ende  teghen  den 
partiaclen  Domphoorn,  onlaftcks  bij  eenen  onbeschacm- 
den  Jeziiyt  op  slecht  straet-rym  ghestelt  »  door  W.  j. 
Yselveer,  gedrukt  *s  Gravenhage  1603,  en  Schie- 
dam, 1608;  een  «  Toetsteen  [sic),  wacr  aen  menxi-aer- 
lich  beproeven  niach  hoe  valsch.,,  dat  zijn  de  leiigkcn- 
achtige  libellen,,  die  door  ccnige  Spaensche  oftjczuiis 
gesinde,  in  Brabant,  Vlaenderen  oft  elders  versiert 
efide  alhier  in  onze  landen  gestroyt  ende  in  drnck  over 
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^hcsonden  uxrdcn.  Midtsgadcrs  oock  onlanghs  door 
hare  fcntynighen  Domphoren,  haer  vergift  en  de  bitter^ 
heyt  leghen  ons  wispuu^en  ende  openbaren,  »  Z.  p.  1603. 
Weleen  bewijs  dat  zijne  aanvallen  raak  waren 
en  den  tegenstander  op  gevoelige  plaatsen  kwet- 
sten. Zijn  schrijftrant  is  dikwijls  zwaar  op  de 
hand;  in  zijn  betoog  is  vaak  meer  scherpte  dan 
ironie;  zijne  argumenten  doen  soms  minder  aan- 
genaam aan  daar  verdraagzaamheid  hem  vreemd 
is  en  heftige  woorden  en  beschuldigingen  nog 
al  eens  schering  en  inslag  van  zijne  redeneering 
zijn.  Maar  toch  spreekt  er  uit  zijn  werk  ecne 
krachtige  persoonlijkheid,  berekend  voor  een  strijd 
als  de  destijds  gevoerde,  en  die  van  kieschheid 
en  kieskeurigheid  minder  was  gediend. 

In  de  lijst  der  boven  aangehaalde  strijd- 
schriften hebben  wij  opzettelijk  een  werkje  over- 
geslagen, welks  titel  dan  ook  niet  aan  een  pamflet 
zou  doen  denken,  nl.  : 

<  Beweeringhe  van  de  eer  e  ende  mirakelen  der 
hoogh'Vcrheven  Moeder  Godts  Maria,  tot  Scherpen- 
heuvel:  Deur  L  D,  S.  I.  T  Antwerpen,  Inde  Plan- 
iijnsche  Druckerije,  Bij  Jan  Moerentorf.  1G07.  » 

Het  is  niet,  zooals  men  allicht  zou  denken, 
eene  verheerlijking  zonder  meer  van  de  wonder- 
dadige beeltenis;  het  is  goed  en  wel  een  pamflet, 
gericht  tegen  hen  die  den  beeldendienst  beknibbe- 
len en  afkeuren.  Dat  David  hierbij  eene  bepaalde 
uiting  van  die  afkeuring  op  het  oog  had,  schijnt 
te  blijken  uit  een  paar  regelen  uit  het  boekje  : 
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«  Be-weer  der  Maghet  reyn,  ghedicnt  te  Schcrpen-heuvel 
Tegen  een  refereyn,  van  eenen  botten  keuvel.  » 

Maar  dat  «  refereyn  »  is  tot  nog  toe  niet  aan 
den  daggekomen. 

De  Beweeringhe  bevat  :  een  «  Tand-stokcr  tot 
behoef  de  nijdighe  bijters  »,  waarin  met  invectieven 
ruim  wordt  omgesmeten,  die  we  in  het  verder  te 
bespreken  antwoord  zullen  zien  opgehaald;  «iu'» 
Klauwken  grijn-beer,  veur  den  bang-hartighen  ketter; 
Een  nieuw  liedeken  op  der  ketteren  oude  af 'komsten  op 
de  wijze  :  Hansken  snoet,  het  koren  was  lanck  &c.>\ 
eindelijk  «  een  Nieuw  liedeken  tot  lof  van  Maria  ie 
Scherpen-heuuel,  op  de  wijze :  Fortune  helas pourqnoy  >, 
waar  het  heet : 

«  De  ketters  furieus, 
Staken  hun  hornen  op; 
't  Wasser  al,  vive  Geus, 
*t  was  al  den  lesten  klop : 
En  ziet,  hoe  onverwacht, 
Ghy  uwe  kcrckc  helpt  ! 
Wel  wccrdich   dat-ment  acht 
Die  onsen  druck  so  stelpt... 

Godt  heeft  den  grooten  hact 
Der  ketteren  aanghcsien. 
Met   wat  in-borstigh  quaet, 
Maria  sy    benien....  » 

Dit  boekje  nu  —  en  zoo  zijn  we  gekomen 
tot  wat  het  doel  was  dezer  te  lange  inleiding  — 
gaf  aanleiding  tot  het  verschijnen  van  een  tegen- 
schrift,  dat  in  de  Bibliotheca  Belgica  niet  is  ver- 
meld — ,  en  waarop  dus,  ter  aanvulling  der  biblio- 
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i,'raphie  van  Jöannes  David,  wel  de  aandacht  zal 
mogen  gevestigd  worden.. 

Het  heeft  geen  afzonderlijken  titel  en  bevat 
6  ongenummerde  bil.  Sign.  A.-A  (4);  het  volgt  een 
gedeelte  van  David's  boekje  op  den  voet.  De  schrij- 
ver, —  hij  onderteekent  :  I.  P.  N.  A.,  —  heeft 
Davids  initialen  op  den  titel  der  Bexvccriitghe  ont- 
cijferd en  er  den  rechten  naam  uit  gelezen.  De 
titel  van  het  vlot  berijmde  schriftje  is  :  Tantsioker 
voor  Pater  loannes  David,  Icsuit  binnen  Ipercn,  Op 
de  wijse  :  Hansken  sneei  het  Coren  was,  &c.  Mei  de 
Rcplicquc  op  het  Gyngcbeer-klawwkcn  van  Pater  loan- 
lies  David.  Het  schijnt  ons  toe  —  afgezien  van 
enkele  bedenkelijke  woord-  en  zinspelingen  —  niet 
beneden  David's geschrift  te  staan.  Bij  minder  hef- 
tigheid wint  het  het  van  de  Beweeringhe  in  fijnere 
ironie.  Natuurlijk  is  hier  «  fijnere  »,  bij  den  in 
producten  van  dien  aard  destijds  heerschenden 
toon,  zeer  betrekkelijk  op  te  vatten.  Wie  met  de 
^ Beweeriftghe  »  bekend  zijn,  zullen  oordeelen. 

ÏANT-STOKER  VOOR  PATER  lOANNES  DAVID, 
lesuit  binnen  Iperen. 

Op  de  wy»c;  Hansken  meet  hei  Cooren  7vas,  cr-c. 
Met  de  KepUcque  op  het  Gyngebeer-klauwken 
ran  Pater  loannes  David. 

Och  Pater  lieuc  Pater  mijn/ 
lek  moet  v  doch  beclaghcn/ 
Want  ghy  den  vuylen  snater  dijn/ 
Seive  vergeet  te  vaghen. 
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Ghy  wilt  andrc  beschenckcn  siet/ 
Met  een  Tant-Stoker  koene/ 
Maer  v  wilt  ghy  ghedencken  niet/ 
Al  hebt  ghy  hem  van  doene. 

Wel  onreyn  uwe  tanden  zijn/ 
Want  vuyl  is  uwen  adem/ 
Al  act  ghy  Peper  en  Creyn  fijn/ 
Men  rok'  hem  wel  een  vadem. 

Want  als  v  Vat  ontsteken  is/ 
Men  siet  het  niet  wtgheven 
Dan  laster  (dits  v  spreken  wis) 
En  leughens  daer  beneven, 

Guytschen  Geus,  Ketter,  Cains  bloei, 
Draken-bloet,  giml,  Apostaat, 
Christi  bloet-vercoopers  onvroct/ 
Geusken-neef,  Geusghereck  quact/ 

Draecken  saet,  serpentijns  gheslacht/ 
Ketterbalch,  Duyvel  mede/ 
Nijdlgiie  honden,  dits  gheacht 
De  bloem  van  al  v  rede. 

Dits  is  t'Subiect  en  Predicast 
Van  V  argument  Pater, 
Wat  is  den  Medius?  gheraedt/ 
Dreck  :  spijs  voor  uwen  prater. 

Hier  wt  ghy  een  conclusy  maect/ 
Dwelck  is  den  Bast.  Waerom  bast 
Ghy  aldus?  Wie  heeft  v  ontwaeckt? 
Wie  mach  v  hebben  verrast? 

Ghy  scght  eencn  Botten-keuvel, 
Die  met  dichlcn  kloeck/  bestaet 
Ons  Maeyken  tot  Scherpen-heuvel 
Te  stooten  wt  haren  gract. 

Ey  botter  dan  bot :  wel  bot  is 
Die  om  eenich  schepsel  bloot 
Te  eeren/  soo  dul  en  sot  is/ 
Dat  hy  God  wt  sijn  stoel  stoot. 


Het  doet  v  tveê  Pater  moedich/ 
Dat  een  Hollantsch  Keuvel  bot/ 
Om  V  te  leeren  hem  spoedich 
Opmaeckt.  Slet  dit  is  het  slot. 

Ten  is  gheen  schande  te  leeren 

Van  leecken  en  minderen/ 

Men  moet  nae  Christi  begeeren/ 

Selfs  leeren  van  kinderen.  Lukf.q.  17, 

48. 

Stoockt  dan  hier  met  uwe  tanden/ 
Reynicht  v  mont  en  kele/ 
Heelt  V  maegh'  en  inghewanden/ 
Ghebruyckt  recepten  vele. 

Wilt  Godes  woordt  herknauwen  wel/ 
Met  zijnen  Ghecst  besprenghet/ 
Wilt  het  int  hert  behouwen  snel/ 
Sonder  dat  ghyt  vermenghet. 

Met  schuym  en  droomcn  der  menschen  Eiayi.aa. 

Laet  varen  toornicheyt/ 

Weest  redelick  naer  Schrifts  wenschen  x-  Tim.  3. 3. 

Soo  wcrt  V  ecre  bereyt. 

FINIS. 


Replicque  op  het  Gyngebeer-clauwken  van  Pater 
loannes  David. 

lek  hoorde  dces  daghen  als  ick  ginck  wt  wandelen 
Seer  roupen  en  baren/  Ick  dacht  wat  mach  dat  wescn  ? 
Ick  wilde  weten  wat  daer  was  te  verhandelen/ 
Ick  loop  toe/  om  mijn  curieusheyt  te  ghenesen/ 
Ick  sien  van  verren  een  Man  int  ghelact  mits  descn 
Als  een  Priester  :  maer  zijnde  wat  naerder  ghecommcn/ 
Hoord'  ick  hem  roupen/  Stae  by  Cooplicdcn  ghcpresen  : 
Ick  dacht/  hy  can  bet  spreken  dan  eenighcn  stommen, 
Hy  riep/  siet  hier  tQnGyngebeer-clauken  niet  om  sommen/ 
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lek  sacii  de  Gyn^ehur  aen  met  groot  verwonderen : 
Sy  was  vreemt  ghebjguareert/  als  die  gaen  wt  mommen/ 
Meest  swart  en  wit/  seere  cort.  lek  dacht  wat  donderen 
Is  dit  voor  ghewas?  waer  mach  men  dees  cost  pionderen: 
Sy  was  in  Pampiere  kassen  ghetast/  ghesteken. 
Vc^n  alsulckc  Gytigebecr  en  fworcV  ick  noyt  spreken. 


lek  vraegde/Meester/ waer  mach  doch  dese  vrucht  wassen? 
Hy  seyde  binnen  CIPEREN,  holla  ick  slabbe/ 
lek  prononeere  een  C  te  veel  door  t'  verrassen/ 
Ofte/  op  dat  ick  mijn  rede  noch  eens  herknabbe 
In  Papcn-drêck,  drccht  meen'  ick :  bey  wat  duy  tscher  crabbe/ 
Hoe  com'  ick  dus  te  stamelen  ?  In  een  lant  vermaert/ 
Dat  veel  foeye  (bey  my  dunckt  dat  ick  noch  eens  sabbe) 
Ick  wil  segghen  fraeye  vruchten  van  seltsamen  aert 
Voortbringht.  Nu  begint  mijn  kin-gereck  wel  zijn  gesnaerl. 
Noyt  Indien,  noch  Barbaryen,  sulckcn  vruchten/ 
Als  dit  ons  Ghingebeer-clauwken  is,  hebben  ghebaerl: 
Jae  ick  segghe  v/  mijn  vrienden/  al  sonder  duchten/ 
Men  sal  zijne  deucht  in  allen  landen  beruchten/ 
Dit  te  hooren  dochten  my  seer  vreemde  treken/ 

Want  van  suU  kc  Gyngcbccr  en  hoord'  ick  noyt  spreken. 


Ick  was  curieus  om  hare  deuchden  te  weten/ 
Hy  scyd'  sy  was  voor  den  Bang-Jicrtighen  ketter  goct/ 
Ick  dacht/  lieve  wat  is  doch  dat  voor  een  vermeten/ 
Ghy  moet  dan/  als  wescnde  van  dat  selve  ghebroet/ 
Wel  V  becomst  hebben/  dat  ghy  soo  wel  zijt  ghemoet. 
Ick  vracghd'  hem  wie  dees  bang-ltcrtighc  ketters  waren? 
Hy  seyde/  Die  niet  willen  lijden  dat  men  Mis-doet, 
Die  Bedden  ecren  afgoderije  verclaren. 
Ick  dachte  waer  wil  onsen  Heer  Jan  hier  met  bevaren/ 
Ick  meyndc  dat  de  ketters  aldermeest  Mis-deden, 
Ende  dat  die  Beelden-eeren  sonder  beswaren/ 
Voor  ketters  tot  allen  tijden  waren  beleden. 
Ick  dacht  en  swccgh/  om  Heer  Jan  te  laten  in  vreden/ 
Mn  had'  lust  om  zijn  vat  bet  te  hooren  leken/ 
Want  van  sulckc  Gyngebeer  en  hoord'  ick  noyt  spraken. 
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lek  badt  hem  hy  soud'  my  zijn  Ware  proeven  laten/ 
Dwelck  hy  dede.  lek/  meynende  datt'  wat  leckers  was/ 
Beet  ghierichlijck  daer  in/  ia  tot  mijnen  neusgaten/ 
Maer  ghelooft  my  desen  lust  veranderde  seer  ras/ 
lek  wiert  te  walghen  en  wt  te  gheven  op  dat  pas 
Min  noch  meer  dan  of  ick  hadde  gheweest  vergheven/ 
Mijn  hooft  beghonst  te  draeyen/  ick  sach  als  door  een  glas/ 
Mijn  hert  besweeck/  mijn  beenen  begonsten  te  beven. 
Ick  dacht/  is  ditte  een  Medicine  verheven 
Voor  den  Bang-fiertlgen  ketter?  soo  moet  wel  volghen/ 
Ofte/  dat  ick  in  ketterije  niet  ben  bedreven/ 
Ofte  dat  het  ghene  dat  ick  hebb*  ingheswolghen 
Valsche  war'  is  (ick  en  segghet  niet  onverbolghcn) 
En  met  den  gyngebeer  niet  mach  sijn  verghelcken/ 
Want  van  siiïcke  Gyngebcer  en  hoord'  kk  noyt  spreken. 


Den  gheconfijten  Gyngebeer  van  Barbaryen, 
Van  Indien,  Calecut,  en  Sint  Thonms  mede/ 
Heeft  een  sauce  die  soet  is  als  honich  van  byen; 
Maer  dit  Papendrecktsche  ghcwas  (ghelooft  mijn  rede) 
Al  waert  dat  men  int  confijten  gal  daer  in  dede/ 
En  soude  niet  bitterder  hebben  connen  smaken. 
Ick  denck'  als  onsen  Pater  zijnen  tijt  bestede 
In  dees  confiture/  dat  hem  toorn  heeft  doen  kraken 
De  gair/  en  dat  hy  willende  zijn  ketel  naken 
Met  een  watergalleken  dat  hem  is  ontvallen 
Aldus  bedorven  heeft  tsamen  alle  zijn  saken. 
Dus  seggh'  ick/  sonder  te  passen  op  al  zijn  kallen/ 
Onsen  Pater  moet  zijn  Gyngebci^r  anders  op  wallen/ 
Ofte  men  sal  hem  de  Cooplieden  sien  ontbreken/ 
Want  van  sulcke  Gynghe'jeer  en  hoord'  ick  noyt  spreken. 

6. 

Ghelijckmen  seght  datmen  quade  ware  moet  prijsen/ 
Alsoo  wiste  onsen  SlaptJieker  oock  princelijck 
Sijn  coopmanschap  te  loven.  Hy  ginck  fijn  bewijsen/ 
Van  hoe  veelderley  droguen/ghehaelt  wt  t'Roomsche  wijck 
Dese  zijne  decoctie  bestont  en  was  rijck  : 
Ferst  van  Missatico,  een  ghewas  om  acnschouwen 
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Seer  vermakelijck  vooreen  droomer  oft  phantastijck : 

lek  seggh'  ten  was  noyt  ghevonden  by  mijnder  trauwcn 

In  Horto  Apostolico,  Dit  te  bedauwen 

Met  Dominus  vobiscum  hadd*  hy  niet  vergheten/ 

Gloria  Patri  en  Requiem  sonde r  flauwen 

Hadde  hy  oock  naer  der  conste  daer  in  ghemetcn/ 

Dit  alles  deckte  hy  metten  helm  der  Dscreten, 

Dien  hy  der  Catholijcken  Schrift  naemt  onbesweken/ 

Van  alsulcke  Gyngeheer  en  koord*  ick  noyt  spreken. 

Prince. 

Ick  hadd*  wel  willen  weten  wat  vier  dat  hy  stoockte 
Onder  zijn  Fourneys  :  maer  en  dorstet  hem  niet  vraghen- 
Ick  denck  sulck  daer  met  Guise  zijn  pottagie  cockte 
Olt  dat  hy  kolen  int  Vaghevier  ghinck  bejaghen/ 
Daer  de  Monicken  wt  en  ingaen  t'  allen  daghen/ 
Om  te  weten  wat  Sielkens/  en  hoe  sy  daer  lijden : 
Dat  sy  soot  wil.  Dit  can  ick  sekerlijck  ghewaghen/ 
Dat  hem  gheen  Blaesbalcken  ontbreken  t'  eenighen  tijden/ 
Om  een  cleyn  voncxken  een  groot  vier  te  doen  bedijden 
Bequaem  om  zijn  Gyngeh&er-klauwken  te  confijten/ 
Die  ick  hem  en  den  sijnen  niet  wil  benijden/ 
Die  ghewone  zijn  in  alsulcken  cost  te  bijten. 
Want/  al  soude  onsen  Pater  van  gramschap  splijten/ 
Ick  en  sal  niet  meer  van  zfln  war*  in  mijn  mont  stekcnf 
Want  van  sulcke  Gyngebeer  en  hoord*  ick  noyt  spreken. 

I.  P.  N.  A. 
Finif, 


Vergadering  van  5  Augustus  1908, 


Aanwezig  de  heeren  :  Des.  Claks,  bestuur- 
der; Prof.  Dr.  W.  de  VreEvSE,  onderbestuurder, 
en  Epw.  Gailli.\rd,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  Prof.  Mr. 
JuLius  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan  Broeckaert, 
Jan  Bols,  Karel  de  Flou,  Jhr.  Dr.  Karel  de 
Gheldere,  Dr.  L.  Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceule- 
NEKR,  GusTAAF  Segers,  Dr.  Jac.  Muyldermans, 
Jax  Boücherij,  Amaat  Joos,  Is.  Teirlinck  en 
Dr.  C.  Lecoutere,  werkende  leden; 

de  heer  Omer  Wattez,  briefwisselend  lid. 

De  heeren  Dr.  Hendr.  Claeys,  Mr.  Edw. 
Coremans,  Mr.  A.  Prayon-van  Zuylen  en  Dr. 
HuGO  Verriest,  werkende  leden, alsook  de  heeren 
V.  Dela  Montagne  en  Mr.  P.  Bellefroid,  brief- 
wisselende  leden,  hebben  laten  weten  dat  zij  ver- 
hinderd zijn  de  vergadering  bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secre- 
taris, leest  het  verslag  over  de  Juli- vergadering 
—  Het  wordt  goedgekeurd. 

De  heer  Bestuurder  verleent  het  woord  aan 
den  heer  Edw.  Gailliard,  tot  het  doen  van  de 
volgende  mededeeling  : 
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AFSTERVEN 

VAN 

Jonkheer  ARTHUR  MERGHELTNCK. 

Het  Arthur  Merghelyxick«Legaat. 

1°)  Afsterven  van  den  Wclcdelgeborcn 
Jonkheer  Arthur  Merghelynck,  te  Iperen.  Het 
Beauvoorde-Kasteel,te  Wulveringem  bij  Veurnc, 
door  hem  aan  de  Academie  vermaakt.  —  Den 

16  Juli,  ontving  de  Bestendige  Secretaris,  vanwege 
den  heer  EuG.  van  der  Meersch,  notaris  te 
Iperen,  het  droeve  bericht  dat  Jonkheer  Arthur 
MïvRGHELYNCK,  ridder  in  de  Leopoldsorde  en  in 
verschillende  vreemde  orden,  lid  van  den  Hoogen 
Raad  van  Adel,  oud-burgemeester  der  gemeente 
Wulveringem,  den  14  Juli  te  Iperen  overleden  was. 
Verder  liet  de  heer  Notaris  weten,  dat,  bij  testa- 
ment, van  2  Februari  1905,  Jhr.  Merghelvnck, 
ten  behoeve  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
ten  eeuwigen  dage,  aan  den  Belgischen  Staat 
vermaakt  had  zijn  Rcaitvoor de-kasteel  te  Wulve- 
ringem, met  alles  wat  zich  daarin  ten  dage  van 
zijn  overlijden  zou  bevinden,  en  met  al  zijn  onroe- 
rende goederen  in  gezegde  gemeente  gelegen. 

In  overleg  met  den  Heer  Onderbestuurder, 
zond  de  Bestendige  Secretaris,  in  naam  van  het 
Bestuur  der  Academie,  volgend  telegram  aan  Me- 
vrouw Merghelvnck,  om  haar  de  deelneminij; 
onzer  Koninklijke  Instelling  in  haren  rouw  te 
betuigen  : 
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Mevrouw  Arthur  Merghelynck, 

Elverdingestraat,  Iperen. 

Het  Bestuur  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
verneemt  zooeven  met  het  innigste  leedwezen  het  te 
vroegtijdig  afster\'en  van  uwen  gemaal  den  Weledelge- 
boren Heer  Arthur  Merghelynck,  en  (ontvangt  te\'ens 
het  heuglijk  bericht  van  het  over  kostbaar  legaat  d(jor 
den  diepbetreurden  afgestorvene  aan  onze  Koninklijke 
Instelling  vermaakt.  De  Koninklijke  Vlaamsche  Aca- 
demie, Me\Touw,  volbrengt  den  droeven  plicht  Ued.  met 
allen  eerbied  hare  deelneming  in  uwen  rouw  te  betuigen, 
en  zegt  Ued.  een  warm  wo(^rd  van  dank  vour  uw  aandeel 
in  het  blijk  van  hoogschatting  voor  de  Academie  en  van 
belangstelling  in  hare  werkzaamheid,  zoo  duidelijk  spre- 
kende uit  den  laatsten  wil  van  uwen  Gemaal,  den  ouden 
boezemvriend  van  onzen  Bestendigen  Secretaris. 

D.  Claes,  bestuurder; 

Dr.  W.  DE  Vreese,  onderbestuurder; 

Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris. 

De  Bestendige  Secretaris  vertrok  daarop 
onmiddellijk  naar  Iperen,  om,  namens  het  Be- 
stuur, een  bezoek  aan  Mevrouw  Merghelynck 
te  brengen. 

Het  Bestuur  der  Academie  heeft  mij  belast, 
zegde  hij  haar,  Ued.  in  persoon  te  zeggen  hoezeer 
het  deel  neemt  in  uw  pijnlijk  verlies  en  Ued.  zijn 
hartelijksten  dank  te  betuigen  voor  het  overheer- 
lijk legaat  door  uwen  afgestorven  echtgenoot  aan 
onze  Koninklijke  Instelling  vermaakt.  De  heer 
Edw.  Gailliard  herinnerde  Mevrouw  Merghe- 
lynck er  aan,  hoe  gelukkig  hij  was  geweest,  toen 
de  zoo  betreurde  afgestorvene,  zijn  boezemvriend 


-  636  — 

sedert  ongeveer  38  jaar,  hem,  den  12  Januari 
1905,  te  Iperen,  had  in  kennis  gesteld  met  zijn 
voornemen  het  Beauvoorde-kasieel  aan  de  Aca- 
demie te  schenken,  en  hem  gemachtigd  had,  in 
de  maandelijksche  Januari-vergadering,  bij  zijn  in 
ambt  treden  als  Bestendige  Secretaris,  die  heug- 
Hjke  tijding  aan  de  Academie  mede  te  deelen.  Ten 
slotte  bracht  hij  hulde  aan  Mevrouw  Merghe- 
LYNCK,  voor  de  hoogst  onbaatzuchtige  wijze, 
waarop  zij  den  afgestorvene  tot  het  verwezen- 
lijken van  zijn  plan  had  aangemoedigd  en  in  het 
uitvoeren  daarvan  had  bijgestaan. 

Bij  brieve  van  denzelfden  dag  werd  de  be- 
droevende mare  ter  kennis  der  Heeren  Leden 
gebracht. 

Tot  teeken  van  rouw,  bleef  de  vlag,  tot  na 
de  begrafenis,  aan  den  gevel  van  het  Academie- 
gebouw halfstok  geheschen. 

Op  de  lijkplechtigheid  te  Wulveringem,  den 
Maandag  20  Juli,  hebben  de  heeren  Prof.  Dr.  W. 
DE  Vreese,  onderbestuurder,  en  Edw.  Gailliard, 
bestendige  secretaris,  vergezeld  door  onzen  pedel, 
die  voor  de  lijkbaar  ging,  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  vertegenwoordigd.  (De  heer  D.  Claes, 
bestuurder,  was  verhinderd  de  plechtigheid  bij 
te  wonen.) 

Nadat  de  heer  Burgemeester  van  Wulveringem 
hulde  had  gebracht  aan  den  afgestorvene,  zijn 
ambtsvoorganger,  en  vooraleer  het  lijk  naar  de 
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kerk  werd  gedragen,  sprak  de  heer  Edw.  Gail- 
LiARD,  als  afgevaardigde  van  het  Bestuur,  de  hier- 
achter volgende  lijkrede  uit. 

—  Op  voorstel  van  den  heer  Bestuurder  be- 
slist de  Vergadering  : 

a)  In  naam  der  Academie  een  brief  van  rouw- 
beklag aan  Mevrouw  Arthur  Merghelynck  te 
zenden. 

b)  De  lijkrede  bij  de  lijkplechtigheid  uitge- 
sproken in  de  Verslagen  en  Mcdedeelingen  te  laten 
opnemen. 

LIJKREDE 

uitgesproken  bij  de  l^kplechtigheid  van 

Jonkheer  ARTHOR  MERGHELYNCK 

te  Wulveringem,  op  20  Juli  1908, 
door  den  H^  Edw.  GAILLIARD. 


Mijne  Heeren, 

De  man,  wiens  te  vroegtijdig  afsterven  wij  allen  zoo 
<iiep  betreuren  en  wien  ik,  namens  de  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie,  een  laatste  hulde  kom  brengen, 
was  sedert  jaren  mijn  boezemvriend.  En  daarom  is  het, 
dat  de  heer  Bestuurder  onzer  Koninklijke  Instelling,  en 
<\e  heer  Onderbestuurder  Prof.  Dr.  Willem  de  Vreese, 
iiier  aanwezig,  wien  het  toekwam  bij  deze  treurige  plech- 
tigheid het  woord  te  voeren,  mij  met  de  opdracht  ver- 
eerd hebben  den  dierbaren  afgestorvene,  mijn  ouden  en 
trouwen  vriend,  vaarwel  te  zeggen. 
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Van  Arthur  Merghelynck  maj?  worden  getuigd^ 
dat  hij  een  edele  ziel  was,  een  heldere  geest,  en  dat  hij 
een  gulden  hart  bezat.  Rusten  heeft  hij  nooit  gekend.  De 
belangrijke  werken  door  hem  op  het  gebied  der  geslachi- 
kunde  uitgegeven,  de  menigvuldige  aanteekeningen  die 
hij  voor  de  geschiedenis  der  Vlaamsche  families  inzon- 
derheid uit  het  Veurne-ambacht,  in  archieven,  openbare 
boekerijen  en  private  verzamelingen,  alsook  uit  de  talrijke 
door  hem  aangekochte  oude  handschriften  heeft  weten 
op  te  sporen,  zijn  de  allerbeste  getuigen  van  zijn  onver- 
poosd en  onverdroten  werken  en  zoeken. 

Voor  alles  echter  was  Arthur  Merghelynck  een 
trouwe  beminnaar  van  Vlaanderens  roem  en  schoon- 
heid, van  de  kunstschatten  door  onze  Vlaamsche  kunste- 
naars uit  vroeger  tijd  op  elk  gebied  voortgebracht.  Wat 
al  kunstschatten  van  echtvlaamschen  oorsprong,  van 
welken  aard  ook,  heeft  de  Overledene  niet  bijeengebracht 
in  dat  prachtig  heerenhuis  te  Iperen,  —  dat  zijn  over- 
grootouders ten  jare  1774  hebben  laten  bouwen, —  en 
op  dit  overheerlijke  Beauvoorde-kasteel,  door  hem  gered 
en  behoed  voor  de  afbraak,  waarmede  het  in  1875  bcr 
dreigd  werd,  dat  hij  daarna,  op  zijn  kosten,  zoo  mees- 
terlijk liet  herstellen,  zoo  kunstrijk  en  smaakvol  liet 
inrichten ! 

De  twee  belangwekkende  boeken,  door  Arthvr 
MerghelYiNXK  over  «  U Hötel-Miiséi  Merghelynck  '  en 
over  «  L4  fief-manoir  dit  U  Chdtean  de  Beauvoorde  » 
geschreven,  stellen  ons  in  kennis  met  een  aantal  bijzon- 
derheden van  allen  aard,  betrefTende  de  geschiedeni^i 
van  die  beide  hoogst  merkwaardige  gebouwen,  waarvan 
het  tweede,  ten  jare  ic)02,  door  de  Regeering  werd 
op:renomen  onder  de  reeks  van  burgerlijke  monumenten, 
waarvan  de  bewaring  officieel  dient  verzekerd. 

Hoe  zou  het  niet  te  betreuren  zijn  geweest.  Mijne 
Heeren,  indien,  zooals  het  maar  al  te  vaak  met  kunst* 
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-verzamelingen  geschiedt,  al  de  kunstwerken  door  Arthur 
Merghelynxk  ten  koste  van  de  g.ootste  opofferingen 
verzameld,  na  zijn  dood,  nadat  hij  al  die  schatten  een 
ecreplaats  had  weten  te  geven,  indien  al  die  kunstschat- 
ten voor  ons  verloren  waren  gegaan,  heinde  en  verre 
verspreid,  om  de  musea  van  ettelijke  groote  steden,  hier 
of  in  den  vreemde,  te  gaan  verrijken ! 

Dat  heeft  Arthur  Merghelynck,  bezield  met 
waren  kunstzin  en  warme  vaderlandsliefde,  willen  onmo- 
gelijk maken.  Beauvoorde,  tot  een  museum  herschapen 
eii  in  al  zijn  vroegere  schoonheid  hersteld,  een  waar 
reuzenwerk  waaraan  hij  de  besie  krachten  zijns  levens 
met  merkelijke  voorliefde  had  toegewijd,  mocht  niet 
meer  verdwijnen,  —  en  aldus  is  bij  den  uitstekenden 
kunstminnaar  de  gedachte  ontstaan  liet  voortleven  van 
2ijn  Beauvoordc'kastcd  te  bestendigen,  door  de  bewaring 
ervan  aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  op  te 
dragen  en  toe  te  vertrouwen. 

Voorwaar,  voor  onze  Koninklijke  Instelling  is  het 
een  groote  eer,  tevens  een  benijdenswaardig  voorrecht, 
de  bewaakster  Ie  mogen  worden  over  al  de  schatten,  op 
dit  heerlijk  slot  verzameld,  schatten  welke  den  roem  en 
den  kunstsmaak  van  onze  Vlaamsche  schilders,  beeld- 
houwers en  kunstenaars  van  voorheen  steeds  zullen  ver- 
kondigen. 

De  Academie  is  er  fier  over,  dat  haar  die  zending 
wordt  toevertrouwd.  Wanneer  de  lijd  zal  zijn  gekomen, 
waarop  zij  den  haar  opgelegden  last  zal  hebben  uit  te 
voeren,  zal  zij  niets  verzuimen  (mi  de  inzichten  van 
haren  milden  begiftiger  met  de  meeste  nauwgezetheid 
en  met  Hefdevolie  piëteit  te  verwezenlijken. 

Intusschen  breng  ik,  als  Bestendige  Secretaris  der 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  en  in  naam  van  onze 
Koninklijke  Instelling,  een  warme  en  eerbiedigde  hulde 
aan  den  diepbetreurden  afgestorvene  voor  het  blijk  van 
hoogachting  voor  de  Academie,  van  belangstelling  in 
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hare  werkzaamheid  en  van  waardeerino;  voor  haar  stre- 
ven, die  z(jo  duidelijk  uit  zijn  laatsten  wil  spreken. 

Arthur  Merghelynck,  mijn  oude  \Tiend,  uw 
aandenken  blijft  bij  ons  eerbiedig  bewaard.  Uw  naam 
zal  in  het  Gedenkboek  der  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  in  j»ulden  letters  staan  opgetetkend  en  bij  het 
Vlaamsche  Volk  tot  in  lengte  van  dagen  als  dien  van 
een  harer  edelste  zonen  gelden  ! 

Vaarwel !  Rust  in  vrede  in  den  schoeit  des  Heeren ! 

*  * 

2'*)  Arthur  Merghelynck-legaat.  —  Den  31 
Juli  werd  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie, 
door  den  heer  Eug.  van  der  Meersch,  notaris  te 
Iperen,  in  bezit  gesteld  van  een  authentiek  af- 
schrift van  het  mystiek  testament,  den  2  Februari 
1905,  door  Jonkheer  Arthur  Merghelynck  ge- 
maakt en  dat  in  het  kantoor  van  voornoemden 
Heer  Notaris  berustende  is. 

Bij  brieve  van  3  Augustus,  heeft  de  Besten- 
dige Secretaris,  namens  het  Bestuur  der  Acade- 
mie, den  Weledelen  Heer  Minister  van  Weten- 
schappen en  Kunsten  daarmede  in  kennis  gesteld, 
met  beleefd  verzoek  het  legaat  aan  de  Academie 
gedaan  ter  goedkeuring  aan  Zijne  Majesteit  den 
Koning  te  willen  voorleggen.  Aan  zijnen  kant,  zal 
er  de  Bestendige  Secretaris  voor  zorgen,  dat  de 
Regeering  spoedig  in  bezit  kome  van  alle  beschei- 
den, van  welken  aard  ook,  welke  haar  voor  de  te 
verleenen  goedkeuring  dienstig  of  noodig  zouden 
zijn. 

♦  * 
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De  Vergadering  juicht  de  mededeeling,  door 
den  heer  Bestendigen  Secretaris  gedaan,  geest- 
driftig toe. 

De  heeren  Bestuurder  en  Onderbestuurder 
betuigen  aan  den  heer  Edw.  Gailliard  den  har- 
telijkcn  dank  der  Academie,  voor  de  loffelijke 
bedrijvigheid  waarmede  hij  het  ontwerp,  door  zijn 
overleden  vriend  Jhr.  Arthur  Merghelynck  be- 
raamd, tot  stand  heeft  helpen  brengen. 

* 
*    * 

Bibliotheca  Neerlandica  Manuscripta»  van 
Prof.  Dr.  W.  de  Vreese.  —  De  heer  Bestuurder 
zegt  Dr.  \V.  de  Vreese  dank  voor  de  tentoonstel- 
ling, door  hem  in  de  voorgalerij  van  het  Acade- 
miegebouw ingericht,  van  wrijfsels  van  boekban- 
den en  van  photographieön  van  handschriften, 
die  zullen  gebruikt  worden  in  zijne  Bibliotheca 
Neerlandica  Manuscripta,  door  de  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  eerlang  uit  te  geven. 

Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 

Tijdschriften.  —  BibliographU  de  Bclgiquc.  1907  :  Ta- 
bles systématiques;  1908:  Première  partie  :  Livres,  nf>  iz) 
Deuxième  partie  :  Publicaiions  périodiques,  n»  ia.  —  BulUtijn 
der  Maatschappij  van  Geschied-  en  Oudheidkunde  te  Gent,  n^s  6-7, 
1908.  — Annalesde  la  Société  d' Arcliéologie  de  Bruxclks,  n^s  i 
et  3, 1908.  — Bulletin  des  Musées  Royaux,  n^y,  1908.  —  Revue 
Sociale  Catholique,  n©  9, 1908.  —  Wallonia,  n' «»  5-6,  1908.  — 
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Arbeidsbladf  n^  12,  1908.  —  Maandschrift  van  het  Bekur  m» 
Landbouw,  n^  6,  1908. 

Door  de  Vlaamsche  Conferentie  der  Balie  van  Gent : 
Verslag  over  de  werkzaamluden  gedurende  het  rechterlijk 
jaar  1906-1907,  door  den  schrijver  Mr.  ëdgar  Dobbelabre,  ter 
openingszitting  van  7  December  igoj  voorgedragen.  Gent,  1908. 

Door  de  Société  d*Emulation,  te  Brugge  : 
Annales  de  la  Société  d*Emulation  de  Bniges.  T.  LVIII, 
2»"e  fascicule,  Mai  1908. 

Door  de  Commissie  van  Advies  voor  *s  Rijks  Geschied- 
kundige Pubiicatiën  bij  het  Rijksarchief  te  *sGravenhage  : 

Gedenkstukken  der  Algemetne  Geschiedenis  van  Nederlani 
van  I79S  tot  i84r^  uitgegeven  door  Dr.  H.  T.  Colenbrakder. 
Vierde  deel  :  Staatsbewind  en  Raadpensionaris.  1801-1^6. 
's  Gravenhage,  1908,  a  dln. 

Ontstaan  der  Grondwet.  Bronnenverzameling  uitgegeven 
door  Dr.  H.  T.  Colenbrander.  Eerste  deel.  1814.  's  Graven- 
hage, 1908. 

Door  het  Organisationskomitee  van  het  Internationalcr 
Kongress  für  historische  Wissenschaften,  te  Berlijn  : 

Programm  des  Internationalen  Kongresses  für  historisdie 
Wissenschaften.  Berlin,  6.  bis  13.  August  1908.  (Ausgegebeo 
6.  Juli  1908.)  Berlin. 

Door  de  University  of  Pennsylvania,  te  Philadelphia  : 
University  of  Pennsylvania.  Proceedings  of  CommenceriUnt, 

June  17,  1908.  TJie  University  Bulletins,  eighth  Series  :  n»  5, 

part  2.  Philadelphia.  1908. 

Door  den  heer  Dr.  J.  Muyldermans,  werkend  lid  der 
Academie,  te  Mechelen  : 

Aanspraak  bij  de  Inwijding  van  liet  Vaandel  der  Brved^s 
vmn  de  Derde-Orde  in  de  Kerk  der  PP.  Minderbroeders  te 
MecJtelen,  op  den  17  Mei  i(/o8,  door  Kan.  Dr.  J.  Muyldbriiass. 
Z.  pi.  ofj. 

Op  iiet  zilveren  Jubelfeest  van  den  Zeer  Eerweerden  hea 
y.  Fr.  Cuypers,  Pastoor- Deken  te  MolL  1883-1908.  GeUgen- 
heidsrede  in  de  parochiekerk  van  de  HU.  Petrus  en  PauUts 
aldaar  uitgesproken,  den  23  Juni  1908,  door  Kanunnik  Dr.  J. 
Muyldermans,  Lid  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie. 
Moll,  z.  j. 
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Door  den  heer  Jan  Boucherij,  werkend  lid  der  Acade- 
mie, te  Antwerpen  : 

Herman  Teirlinck.  Het  Avontuurlijk  Leven  van  Lieven 
Cordaat.  Roman.  Antwerpen,  1908. 

Het  VlaamscJic  Boek.  Uitgave  van  het  tijdschrift  <  Vlaam- 
sche  Arbeid  »  en  van  den  €  Bond  der  Jonge  Literaire  Katho- 
lieken van  Vlaanderen  ».  Eerste  reeks,  tweede  en  derde 
boekdeel  :  HeikleuterSf  door  Alfons  jEURibSEN.  i^tc  en  2de 
deel.  Antwerpen,  1907. 

Door  Zijn  Em.  D.  Mercier,  kardinaal-aartsbisschop  van 
Mechelen  : 

La  Vie  diocésaine.  Bulletin  du  diocese  de  Malines.  Tomé  II, 
fascicule  VII. 

Door  den  heer  Dr.  C.  de  Bruyne,  hoogleeraar,  schepen 
der  stad  Gent : 

BiologiscJie  aanteekeningen  over  onze  Duinenflora,  door 
Prof.  Dr.  C.  de  Bruyne,  hoogleeraar.  (Overgedrukt  uit  de 
Handelingen  van  het  Elfde  Vlaamsch  Natuur-  en  Geneeskundig 
Congres,  gehouden  te  Mechelen  op  21,  22  en  23  September 
1907. 1 

Pkytogeegraphisclie  beschoitwingen  over  de  evolutie  van  den^ 
plantengroei  eener  duinvallei,  door  Prof.  C.  de  Bruyne.  (Over- 
druk uit  de  Handelingen  van  het  iide  Congres  gehouden  te 
Leiden,  1907.) 

Door  den  heer  Emiel  Callant,  leeraar  te  Gent  : 
De   Veer  lep  laats  te  Gent.  Hare  gebouwen,  instellingen  #» 
gebiurtenissen.  door  Emiel  Callant.  Gent,  1908. 

Door  den. heer  V.  van  Keirsbilck,  beambte  aan  de 
Buurtspoorwegen,  te  Assebroek  bij  Brugge  : 

Beschrijving  der  Blankenbergsche  V hsdiersschuit.  Eerne- 
ghem,  z.  j. 

Door  den  heer  Leonard  Lehembre,  onderwijzer  te 
Schelle  (Antwerpen)  : 

Leeslust  A.  Leesboekje  met  platen,  voor  het  aanvankelijk 
onderwijs  in  lezen,  schrijven  en  spelling,  in  overeenkomst  met  het 
officieel  programma,  door  Leonard  Lehembre,  onderwijzer  te 
Schelle  (Antwerpen).  2de  uitgave. 

Leeslust  B.  ld. 

Leeslust  C.  ld. 
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Lceüust  I.  Leesboek  voor  het  Lager  en  Middelbaar  Onder- 
wijs,  door  denzelfde. 

Leeslust  IL  ld.  Leeslust  IIL  ld.  Gedrukt  te  Lier,  1905-1908. 

Door  den  E.  H.  J.  Opdedrinck,  onderpastoor  te  Popc- 
ringhe  : 

Poperinghe  en  Omstreken  tijdens  de  Godsdienstberoerten  der 
XV h  eeuw  of  den  Geiizentijd,  door  J.  Opdedrinck,  onder- 
pastoor te  Poperinghe,  werkend  lid  van  het  Geschiedkundig 
Genootschap  «  Le  Comité  Flamand  de  France  >.  Brugge, 
1898. 

Door  den  heer  Felix  Rodenbach,  gewezen  ontvanger 
der  Registratie,  te  Brugge  : 

Vlaamsclte  Spelling  en  Taalregels,  of  Benige  Bladzijden 
tot  nut  van  ieder,  door  Felix  Rodenbach,  gewezen  ont\'anger 
der  registratie.  Brugge,  1908. 

Door  den  Eerw.  heer  Ern.  Soens,  leeraar  aan  het 
Koninklijk  Athenaeumj  te  Gent : 

M.  Valer ii  Martialis  epigrammaton.  Libri  XIL  Xeniorum, 
Lib.  L  Apoplwretorum,  Lib.  L  Omni  rerum  et  verborum,  obsce- 
nitate  sublata,  meftdisqne  plurimis  ad  optimorum  auctorum  et 
€xempiarium  fidetn,  ex  fide  castigatis.  Accessit  geminus  index 
musarum  tironibus  utilissimus.  Prior,  locorum  communium  : 
Posterior,  omnium  lemmatum  et  inscriptionum.  Cura  tt  studio 
Matthaei  Raderi  è  Societate  Jesu.  Duaci,  Ex  Typographia 
Baltazaris  Belleri.  Anno  M.  DC.  IX. 

Gheestelycken  Scluit,  inhoudende  de  verbintenissen  die  alle 
menschen  Ivebben,  om  Christus  toe  te  behooren  :  Ende  hoedaenick 
de  deughden  moeten  zijn  om  oprecht  christelyck  te  leven.  Ghc- 
maeckt  in  H  Pranchois  door  P.  I.  Huoo  Quarré,  Priester  van 
het  Oratoirie,  ende  Doctoor  inder  Godtheydt.  Overgheset  in 
onse  Neder 'landtsche  taele  door  P.  Jan  Vernimmen,  Priester 
vande  selve  vergaederinghe,  ende  J.  V.  L.  Tot  Brussel,  bij 
Govaerdt  Schoevaerdts,  op  de  Kesemerckt  in  den  Schrijf- 
boeck.  1642.  Met  gratie,  ende  Privilegie. 

Beschrijvinge  van  Vrankrijck.  Vierde  deel.  t'  Amsterdam, 
bij  Jacob  van  Meurs,  Plaetsnijder  en  Boeckverkoper  in  de 
Nieuwe  straat  in  de  stadt  Meurs.  An©  1662. 

Nieuwe  afbeldinghe  van  de  vier  uytersten,  beschreven  in  het 
Latijn,  door  den  eerweerdighen  Pater  Guilielmus  Stani- 
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HüRSTUs,  Priester  der  Societeyt  Jesu.  Vertaelt,  ende  vcr- 
ciert  met  Printen  en  Poësie.  Door  eenen  Priester  der  selve 
Societeyt,  den  tweeden  druck.  t' Antwerpen,  bij  Cornelis 
Woons,  op  de  Melck-fnarckt  in  de  gulde  Sterre.  Anno  1664. 
Met  Gratie  efvde  Privilegie. 

De  Zonne-Bloeme,  ofte  de  Overeenkomste  van  den  mensche- 
lijken  wil  mei  den  godelijken.  Overgezet  uyt  het  Latijn  van 
den  Eerw.  P.  Jeremias  Drexelius.  In  de  Nederduydsche 
Taele  door  den  Eerw.  P.  Franciscus  de  Smidt,  bcyde  Pries- 
ters der  Societeyt  Jesu.  Tot  Gend,  bij  Bernard  Poelman,  op 
d'Hoogpoorte  in  het  gekroond  Zweird.  Z.].  (De  Goedkeuring 
is  van  1796.) 

(Euvres  de  Crébillon.  Tomé  premier  et  troisième.  Paris, 
1802. 

Sidronü  Hosschii,  è  societate  Jesu,  ckgiarum  libri  sex. 
Item  Guilielmi  Becani,  ex  eadem  societate,  idyllia  et  elegiae. 
Pnemittitur  vita  utriusque  Auctoris,  und  cum  Illustrissimorum. 
Virorum  pocmatibus  in  obitum  Sidronü  Hosschii  script  is  jussu 
Eminentissimi  Principis  Fabii  Chisii  S.  R.  E.  Cardinalis,  qui 
fuit  Alexander  VIL  Pont.  Max.  Editio  novissima.  Alosti,  1823. 
Beredeneerd  Nederduitsch  Woordenboek,  verrijkt  met  1° 
met  (sic)  een  aantal  woorden  welke  in  andere  hedendaagscJie 
woordenboeken  niet  te  vinden  zijn ;  20  met  de  opgave  van  geslacht 
en  vorming  des  meervoud s  der  zelfstandige  naamwoorden; 
30  met  de  vervoeging  van  al  de  werkwoorden ;  4°  met  de  eigen- 
lijke en  oneigenlijke  beteekenissen  der  woorden,  door  voorbeelden 
gestaafd ;  en  50  met  eene  verzameling  van  regtsgeleerdc  en  andere 
termen.  Voorafgegaan  door  eene  spr aakleer  en  gevolgd  door  eene 
verzameling  der  meest  in  gebruik  zijnde  Nedcrduitschc  syno- 
niemen. Door  H.  Martin  Jr.  Tweede  druk.  Te  Amsterdam, 
bij  H.  Martin  en  Co,  1829. 

Gendsclie  Geschiedenissen  ofte  Kronyke  van  de  beroerten  en 
ketterye  binnen  en  ontrent  de  stad  van  Gend.  Sedert  hetjaer  1566 
tot  hetjaer  1585.  Te  samen  gevoegt  uyt  vcrschcyde  Schriften  van 
eventydige  Aenteekenaers,  Archiven  van  Kloosters,  enz.,  door 
P.  Bernardus  de  Jonghe,  Jubilaris  van  't  Prcdik-Heeren 
Orden,  en  nu  Uyt  diergelijke  Schriften  ende  geloorweirdige 
Schrijvers  zeer  vermeerdert  en  verbeterd.  Eerste  boek.  Tot 
Gend,  bij  de  Weduwe  van  Michiel  de  Goesin,  recht  over  den 
ouden  Raed  in  't  groen  kruys.  Met  Gocdkcuringe.  Z.  j. 
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Novum  DicUonarium  Bclgico-Latinum  ex  opiimis  autho- 
rum.  Tam  recentiorum  qudm  veterum  Monumcntis,  etprauriim 
edictionario  regio  R.  P.  Francisci  Pomey,  Singulari  methodo, 
curd,  ac  diligentid  concinnatum,  in  quo...  Accessit  appcnciix 
vocabulorum  Ibrensium....  Trajecti  ad  Mosam,  Typis  Jacobi 
Leken  s,  Bibliopolae. 

Door  den  heer  Dr.  A.  J.  J.  Vandevelde,  bestuurder  van 
het  Gemeentelijk  Laboratorium,  te  Gent : 

Lusst  sich  das  BesUlien  einer  Aniikatalase  nachweisen  ?  Von 
H.  De  Waele  und  A.  J.  J.  Vandevelde.  (Overgedrukt  uil 
BiochemiscJie  Zeüschrifi,  IX  Band,  3  u.  4.  Heft.)  Berlin,  1908. 

Ubcr  Mllchzuchsr  zerstörende  Enzyme  in  der  Milch.  \'on 
Prof.  Dr.  A.  J.  J.  Vandevelde.  (ld.  XI«  Band,  i.,  a.  u  3. 
Heft\  ld. 

Door  den  Schrijver : 

Ons  toekomstig  Ministerie  van  Koloniën,  door  Bwana 
Nguvu.  Uittreksel  uit  De  Vlaamsche  Gids,  aflevering  3,  Mei- 
Juni  1908. 

Door  de  Redactie  : 

Oudheid  en  Kunst,  nr  i,  1908.  —  De  Tuinbode,  n^  8, 190S. 
—  Onthouding  .•  Congresnummer,  nr  2,  1908.  —  Onthouders' 
blad  van  West- Vlaanderen,  nr  7,  1908. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 
Academie  zijn  ingekomen  : 

Le  Roman  de  Merlin  or  The  early  History  of  King  Arthur 
Faithfully  editedfrom  the  French  Ms,  add,  1029J  in  the  Brüish 
Museum  {about  a.  d.  1316).  Bij  Prof.  H.  Oskar  Sommer,  ph.d. 
London,  1894. 

Regel  van  de  Derde  Orden  der  Eremyten  van  den  H.  Vader 
Augustinus,  In  synen  Oorspronck,  Bevestingen,  VoordeeUn,endi 
Levens  der  Hcylighcn  voor  elcken  dagh  van  *t  Jaer,  In  dry 
Deelen  voorgestelt,  ende  opgedraghen  oen  alle  Persoonen  van 
dese  derde  Orden,  door  Fr.  Leo  Maroten,  Religieus  der  selve 
Orden  van  het  Convent  van  Gendt.  Tot  Ghendt,  by  Mauri- 
tius van  der  Ween,  gcswooren  Stadts-Drucker,  woonendeop 
de  Coore-mcrct.  1709. 

Deutsches  Wörtcrbuch  von  Jacob  Grimm  und  Wilhelm 
Orimm.  Zehnten  Bandes  Zweitc  Abtheilung  Sechste  Liefe- 
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ning.  (Stark-Stattlich  )  Bearbeitet  von  Dr.  H.  Meyer  und 
Dr.  B  Cromb.  Leipzig,  1908 

Ruildienst.  -  Tegen  ruiling  van  de  Verslagen 
en  Mededeelingen,  heeft  de  Bestendige  Secretaris 
voor  de  boekerij  der  Academie  de  laatst  ver- 
schenen afleveringen  van  de  gewone  tijdschriften 
ontvangen  : 

Biekorf,  n"  13-14,  1908.  —  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis 
bijzonderlijk  van  het  aloude  Hertogdom  Brabant,  nr  7,  1908.  — 
Christene  School,  n^  18-19,  1908.  —  Dietsche  Warande  en  Bel- 
fort, nry,  1908.  —  De  Katholiek,  nr  8,  1908.  —  Korrespon- 
denzbUUt  des  Vereins  für  niederdeutsche  Sprach/orschungr 
Heft  XXVIII,  1907.  —  Neerlandia,  nry,  1908.  --  Onze  Kunst, 
n'  8, 1908.  —  De  Opvoeder,  n^  31-23,  1908.  —  De  Schoolgids, 
nre  38-39,  1908,  en  van  blz.  65  tot  en  met  80  van  Studiën  op  de 
Paedagogie,  door  Roeland  Van  de  Casteele.  —  St.  Cassia- 
nusblad,  n^  9,  1908;  Bijvoegsel,  n"  13-14,  1908.  —  Studiën, 
nr  I,  1908.  —  Tijdschrift  voor  Boek-  en  Bibliotheekwezen,  n^  3, 
1908.  —  Het  Vlaamsch  Bestuur,  n^  5.  1908.  —  De  Vlaamsche 
Gids,  nr  4,  1908.  —  De  Vlaamsche  Kunstbode,  n»"  7,  1908.  — 
Vragen  van  den  Dag,  n^  8,  1908. 

Ingekomen  brieven.  —  Daarna  stelt  de  Be- 
stendige Secretaris  de  Vergadering  in  kennis  met 
de  volgende  ingekomen  brieven  : 

1°)  Toestand  des  Rijks  van  1876  tot  1900.  — 
Brief  van  17  Juli,  waarbij  de  Weled.  Heer  Minister 
van  Wetenschappen  en  Kunsten  den  Bestendigen 
Secretaris  verzoekt  hem  zoo  spoedig  mogelijk 
over  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  een  nota 
te  laten  geworden,  bestemd  om  in  de  «  Uiteen- 
zetting  van  den  toestand  des  Rijks  van  1876  tgt  1900  > 
opgenomen  te  worden.  —  Aan  dat  verzoek  zal 
het  gewenschte  gevolg  gegeven  worden. 
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2^)  Hulde  aan  Hendrik  Conscience.  —  Brief 
van  4  Augustus,  uitgaande  van  het  Verbond  der 
Vlaamsche  Maatschappijen  van  Antwerpen  (gevestigd 
Rij npoort vest,  22),  en  onderteekend  door  den  heer 
A.  Ceulemans,  secretaris  van  het  Verbond,  waar- 
bij de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  verzocht 
wordt,  zich  te  laten  vertegenwoordigen  op  de 
plechtigheid  ter  herdenking  van  de  vijf  en  twin- 
tigste verjaring  van  Hendrik  Conscience's  afster- 
ven, te  Antwerpen  op  13  September  te  houden. 
—  De  Vergadering  verzoekt  de  heeren  G.  Segers, 
J.  BoucHERij,  V.  Dela  Montagne  en  OmerWat- 
TEZ,  de  Academie  op  de  plechtigheid  te  willen 
vertegenwoordigen. 

Mededeelingen 
door  den  Bestendigen  SecretariB. 

jo)  Te  Deum  op  21  Juli.  —  De  heeren  Prof. 
Dr.  W.  DE  Vreese,  onderbestuurder,  Edw.  Gail- 
LiARD,  bestendige  secretaris,  en  Prof.  A.  de  Ceü- 
LENEER,  werkend  lid,  hebben  de  plechtigheid  bij- 
gewoond. 

2°)  Van  de  pers  gekomen   uitgave  :  Den 

28  Juli  is  verschenen  :  Kinderspel  en  Kinderlust  in 
Zuid-Nederland,  door  A.  DE  Cock  en  Isid.  Teir- 
LINCK,  achtste  en  laatste  deel. 

Op  gezegden  dag  werd  een  exemplaar  van  dat 
boek  aan  de  heeren  werkende  en  briefwisselende 
Leden   gezonden.  De  Bestendige  Secretaris  liet 
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ook  aan  den  Weled.  Heer  Minister  van  Weten- 
schappen en  Kunsten  de  74  exemplaren  geworden, 
voorde  verschillende  inrichtingen  bestemd,  welke, 
door  tusschenkomst  van  zijn  departement,  de  uit- 
gaven der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  ont- 
vangen. 

3*^)  Verzending  der  uitgaven  in  het  eerste 
halQaar  1908  (i«  Jantiari-SO  Juli)  van  de  per» 
gekomen  :  d)  De  Germaansche  elementen  in  de 
Romaansche  talen,  door  Dr.  Eug.  Ulrix;  —  b)  Zuid^ 
Oostvlaafidersch  Idioticon,  door  Is.  Teirlinck,  eer- 
ste aflevering  (A-Dahlia) ;  —  c)  Bibliographie  van 
den  Vlaamschen  Taalstrijd,  door  Th.  Coopman  en 
Jan  Broeckaert,  vijfde  deel ;  —  d)  De  Invloed  van 
Erasmus  op  de  Engelsche  tooneelliteratuur,  door  Dr. 
H.  DE  Vocht,  eerste  deel;  e)  Kinderspel  en  Kinder- 
Itisty  door  A.  DE  CocK  en  Is.  Teirlinck,  achtste 
en  laatste  deel. 

Den  30  Juli,  werden  door  de  zorgen  van  den 
Bestendigen  Secretaris  de  bovenvermelde  uitgaven 
aan  de  Buitenlandsche  Eereleden  der  Academie 
gestuurd,  alsook,  —  hetzij  die  vijf  uitgaven,  hetzij 
enkele  daarvan,  —  aan  4  ministerien;  aan  44. 
genootschappen,  boekerijen  en  onderwijsinrich- 
tingen in  België;  aan  16  openbare  boekerijen, 
hoogescholen  en  letterkundige  genootschappen 
uit  den  vreemde,  alsmede  aan  45  bijzondere  per- 
sonen, zoowel  in  het  binnen-  als  in  het  buiten- 
land. 
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Zeven  ex.  van  de  Bibliographie  van  den  Vlaam- 
schen  Taalstrijd  werden,  ter  recensie,  aan  tijd- 
schriften uit  den  vreemde  gezonden. 

Mededeelingen  namens  een  der  Commissién. 
Bestendige  Commissie  voor  Middelneder- 
landsche  Taal-  en  Letterkunde.  Kleine  verschei- 
denheden. —  De  heer  K.  deFlou,  secretaris,  deelt 
aan  de  Academie  mede,  dat  de  Commissie,  inbare 
morgenvergadering,  besloten  heeft  tot  de  opname 
in  de  Verslagen  en  Mededeelingen,  onder  de  rubriek 
Kleine  verscheidenheden,  van  de  volgende  artikels 
door  den  heer  Edw.  Gailliard  aangeboden  : 
«  Schyn  van  oorloghen  maken  > ;  —  «  Met  pylkins 
worpen  » ;  -  «  Travellieren  » ;  —  «  Hoefjes  tnaken  * ; 
—  <  Behemclen  ». 

DAOOBDE. 

1°)  Commissie  voor  Prijsvragen.  Verslag 
van  22  Juli,  door  den  heer  Th.  Coopman,  secrc- 
iaris  der  Commissie.  Vaststelling  van  de  nit  te 
schrijven  prijsvragen  en  bepaling  der  toe  te 
kennen  prijzen.  (Ingevolge  art.  50  van  de  wet  der 
Academie,  werd  dat  verslag  gedrukt  en  vóór  de 
Augustus-vergadering  den  heeren  werkende  Le- 
den vertrouwelijk  overgemaakt.) 

De  heer  Th  Coopman  geeft  lezing  van  het 
door  hem  uitgebracht  verslag  over  de  werkzaam- 
heid der  Commissie.  —  De  Academie  sluit  zich  bij 
de  voorstellen  der  Commissie  aan  en  stelt  de  Lijst 
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der  uit  te  schrijven  Prijsvragen  vast.  (Zie  op  blzz. 
719-728.) 

2^)  Lezing  door  den  heer  Segers  :  De  Voer- 
taal van  het  Onderwijs.  In  het  eerste  deel  van 
zijn  voordracht  houdt  de  heer  Segers  zich  vooral 
bezig  met  de  eerste  opvoeding,  met  de  eerste  gees- 
tesontwikkeling  van  het  kind,  welke  zulke  won- 
derlijke uitslagen  oplevert,  vooral  omdat  zij  zoo 
innig  met  de  ontwikkeling  zijner  spraak  is  ver- 
bonden. 

Spreker  doet  vervolgens  het  nauw  verband 
der  begrippen  met  de  uitdrukkingen  uitschijnen, 
en  toont  aan,  dat  de  ontwikkeling  van  beide  door 
het  herhaaldelijk  opwekken  van  het  eene  door  de 
andere  begunstigd  wordt.  Verscheidene  factoren 
werken  aan  de  geestesontwikkeling  mede  :  het 
oudciiijk  huis,  de  wereld,  waarin  het  kind  leeft, 
enz.  De  school  mag  hunne  medewerking  niet  ver- 
smaden :  zij  moet  integendeel  op  harmonische 
wijze  met  hen  samenwerken. 

Daar  de  eerste  ontwikkeling  van  het  kind  in 
de  taal  der  moeder  geschiedde;  daar  dit  voort- 
durend, tijdens  het  spel,  in  den  omgang  met  de 
andere  personen  plaats  heeft,  kortom  in  al  de 
omstandigheden,  waardoor  het  kind  zich  ontwik- 
kelt; daar  de  begrippen  op  het  nauwst  met  de 
taal  zijner  moeder  zijn  verbonden;  daar,  in  een 
woord,  die  taal  de  taal  is  van  zijn  gemoeds-  en 
t;eestesleven,  moet  zij  ook  in  de  school,  de  onder- 


wijstaai  zijn.  Spreker  legt  er  zich  vooral  op  toe 
te  bewijzen,  dat,  door  de  moedertaal  alleen,  de 
leerstof  doelmatig  kan  verwerkt  worden,  iets  wal 
.volstrekt  noodzakelijk  is  om  vruchtbaar  en  duur- 
zaam te  wezen.  Hij  plaatst  zich  vervolgens  op 
ons  nationaal  standpunt  en  komt  tot  het  besluit, 
dat  de  Vlamingen  slechts  door  de  Vlaamsche  taal 
hunne  nationale  eigenschappen,  hun  natiunaal 
karakter  kunnen  ontwikkelen. 

Als  aanhangsel  houdt  de  heer  Sügers  lezing 
van  brieven  van  voorname  onderwijs-  en  letter- 
kundigen, die  het  met  hem  eens  zijn,  dat  de 
moedertaal  de  voertaal  van  het  onderwijs  hoeft  te 
wezen. 

—  Op  voorstel  van  den  heer  Bestuurder, 
beslist  de  Vergadering  de  voordracht  van  den 
heer  Segers  in  de  Verslagen  en  Mededcclingcn  te 
laten  opnemen. 

Vervolgens  stemt  de  Vergadering  er  in  toe, 
dat,  bij  uitzondering,  het  verslag  der  Augustu^- 
vergadering  verschijne,  vóórdat  het  door  de  Aca- 
demie zij  goedgekeurd. 

De  Vergadering  wordt  te  4  1/2  ure  gesloten. 


De  Voertaal  van  het  Onderwijs 

door  GusTAAF  Segers. 


Het  it  bqna  Terdrietig  altijd  op  hetzelfde  aan- 
beeld te  slaan;  maar  bft  is  hrt  eenige  middel  om 
eenmaal  gehcor  te  vinden  en  de  onverscbilligbeid 
te  wekken  alt  haar  slaap. 

Matthijs  Db  Vries. 

Wer  etwas  weit s,  der  ist  darnm  kein  Welser  noch, 
Ein  Wisser  ist  er  nnr ;  was  ist  ein  Weiser  doch  ? 
Der  ist  ein  Weiser,  wer  der  Weisbeit  hohen  Geist 
An  setnem  Wesen  selbst  in  eigner  Weis^  weis't. 

RÜCKBRT. 

I. 

<  Elkeen,  die  in  zich  voelt,  dat  hij  iets  goeds 
kan  tot  stand  brengen,  moet  een  kwelgeest  zijn  », 
zegt  Goethe.  «  Hij  moet  niet  wachten  tot  men 
hem  roept;  hij  moet  als  eene  vlieg  zijn,  die,  weg- 
gejaagd, de  menschen  langs  eene  andere  zijde 
aanvalt.  » 

Ik  stel  mij  dus  voor  andermaal  de  stelling  te 
bewijzen  :  de  moedertaal  is  het  eenige  doelmatige 
voertuig  van  alle  degelijk  onderricht, 

Aan  den  eenen  kant  is  de  zaak  zoo  eenvou- 
dig, zoo  zonneklaar,  dat  alle  pedagogisch  en  psy- 
chologisch betoog  overbodig  schijnt ;  aan  den 
anderen  kant  wordt  het  grondbeginsel  zoo  weinig 
toegepast,  en  heeft  dit  zulke  heillooze  gevolgen, 
dat  men  het  niet  ten  kwade  zal  duiden,  zoo  deze 
zaak  in  de  algemeene  vergadering  der  Academie 
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ter  sprake  komt.  Nieuws,  vrees  ik,  zal  men,  in 
deze  studie  niet  aantreffen  :  ik  troost  mij  echter 
met  Rückert  : 

Ich  glaube  nicht,  dass  ich  viel  eignes  Nenes  lehre. 
Noch  durch  meio  Scherfiein  Witz  den  Schatz  der  Weisheit  mefaie. 
Doch  denk  ich,  von  der  Müh'  wird  zweierlei  Gewinn  : 
Einmal,  dass  ich  nun  selbst  an  Einsicht  weiterbinn; 
Sodann,  dass  doch  dadurch  an  manchen  Mann  wird  kommen 
Manches,  wovon  er  sonnst  gar  hütte  nichts  vernommen. 
Und  auch  der  dritte  Grund  scheint  werth  nicht  des  Gelachteis; 
Dass,  wer  dies  Büchlein  liest,  derwetl  doch  liest  kein  schlechters(i). 

De  eerste  ontwikkeling  van  het  kind  is  een 
der  wonderste  verschijnselen,  welke  wij  kunnen 
gadeslaan. 

Zij  is  vooral  wonder,  omdat  zij  zoo  geleidelijk 
geschiedt;  omdat  beide,  verstandelijke  en  licha- 
melijke, gelijken  tred  houden,  met  elkaar  volko- 
men in  evenwicht  blijven. 

Elkeen  weet,  dat  de  ontwikkeling  vooral  door 
de  zinnen  gebeurt  :  hoofdzakelijk  door  het  gezicht 
en  het  gehoor. 

Al  wat  het  kind  treft  —  het  beeld  der  moeder, 
des  vaders,  der  broers  en  zusters,  der  huisdieren, 
hunne  stem,  —  laat  sporen  achter,  die  des  te  ster- 
ker worden,  naarmate  zij  worden  herhaald.  Dit 
duurt  voort,  niet  alleen  gedurende  den  kindertijd, 
maar  gedurende  gansch  het  leven.  De  moeder 
noemt  den  naam  der  voorwerpen,  der  handelingen: 
de  naam  wordt  met  de  beelden  verbonden;  het 


(I)   JVeisheit  des  Brahmanen.  Erste  Stufc,  Einkehr,  39. 
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gezicht,  het  gehoor  wekken  de  namen  op,  en  om- 
gekeerd, de  namen  doen  de  beelden  vóór  den  geest 
verrijzen.  Het  kind  leert  de  namen  der  voorwer- 
pen, der  handelingen,  terzelfdertijd  als  het  deze 
handelingen  leert  kennen  :  beeld  en  woord  zijn 
als  samen  vergroeid  (i).  Door  het  zien,  door  het 
hoeren,  leert  het  kind  niet  alleen  de  voorwer- 
pen, het  leert  ook  de  namen;  door  het  hooren 
der  namen  leert  het  niet  alleen  deze  namen,  het 
leert  ook  de  voorwerpen  en  handelingen. 

Door  eigen  spraak  ontwikkelt  het  kind  zich 
nog  meer.  Eerst  drukt  het  zijne  stoffelijke  behoef- 
ten slechts  door  onbepaalde  geluiden  uit;  aldra 
heeft  het  de  woorden,  daarop  de  woordverbin- 
dingen geleerd,  die  de  verschillende  voorwerpen 
aanwijzen,  de  verschillende  gevoelens,  begeerten 
enz.  uitdrukken.  De  moeder  lokt  he't  kind  uit  die 
voorwerpen  te  noemen,  aan  die  gevoelens  lucht 
te  geven;  het  kind  beantwoordt  haar  verlangen. 
Zelfs  duurt  het  niet  lang  of  het  noemen  van  al  de 
namen,  die  het  kent,  het  uitdrukken  van  al  wat 


(i)  Een  treffeod  voorbeeld  daarvaD  werd  mij  dezer  dagen  in  de 
woning  vao  eenen  heispiiter  gegeven.  De  dochter  las  eenen  brief 
voor  van  haren  broeder,  die  te  Rio  de  Janeiro  verblijft.  De  jongen 
schreef  o.  a.  dat  daar  eene  heel  andere  taal  gesproken  wordt  dan  in 
ooze  dorpen.  Hij  gp.f  de  Spaansche  benamingen  op  van  geity  kat, 
peerd  enz.  «  Schrijf  hem  terug,  dat  hij  in  hel  vervolg  niet  meer 
beproeve  ons  zulke  leugens  wijs  te  maken  >,  zegde  de  vader,  onte- 
vreden, c  eene  geit,  eene  kat,  een  peerd  is  toch  overal  eene  geit, 
eene  kat  en  een  peerd.  Ik  heb  ook  altijd  gehoord,  dat  er  in  die 
banden  over  den  plas  heel  ander  beesten  zijn  dan  hier.  Daarover  zal 
Jan  willen  spreken.  > 
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omgaat  in  zijnen  geest,  wordt  een  echt  spel  voor 
het  kind;  het  houdt  zich  daar  den  ganschen  dag 
mede  bezig,  ten  bate  zijner  ontwikkeling,  men 
begrijpt  het  gemakkelijk.  Tevens  valt  het  in  clks 
oog,  dat,  hoe  scherper  de  knaap  of  het  meisken 
opmerkt,  hoe  meer  het  te  zien  of  te  hooren  krijgt, 
hoe  meer  het  in  de  gelegenheid  gesteld  wordt  te 
spreken,  —  in  andere  woorden,  hoe  klaarder,  hoe 
duidelijker  de  beelden  zijn,  die  in  zijnen  geest  wor- 
den geprent,  hoe  juister  de  woorden  deze  weer- 
geven, des  te  inniger  zullen  woord  en  beeld  daarin 
verbonden  blijven. 

Op  een  wonder  verschijnsel  dezer  eerste  gees- 
tesontwikkeling  heeft  men  nog  niet  genoeg  de 
aandacht  gevestigd.  De  moeder  volgt  hierbij,  in 
schijn  althans,  geen  geregelden  gang.  Pedagogen 
zouden  zeggtn,  dat  zij  geene  methode  volgt.  Inder- 
daad bij  haar  is  geene  spraak  in  den  begin  slechts 
concreete  zaken  te  leeren  kennen  en  noemen, 
als  b.v.  moeder,  broeder,  zuster,  enz.  Neen,  de 
abstracte  begrippen,  als  gaarne  zien,  bang  zijn. 
enz.  worden  even  gauw  gevormd  en  uitgedrukt. 

Daarbij  blijkt  het  niet,  dat  de  kinderen  van 
verstandige  ouders  in  den  begin  zich  rasser  ont- 
wikkelen, spoediger  hunne  gevoelens  uitdrukken, 
de  voorwerpen  noemen,  dan  die  van  eene  onbe- 
schaafde moeder.  Wel  gaat  hunne  ontwikkeling 
spoediger  vooruit,  is  zij  vollediger,  indien  het  kind 
talrijke,  frissche  indrukken  ontvangt,  indien  de 
moeder,   de  vader,   de  familie  er    zich  veel  race 
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"bezig  houden,  er  veel  meê  spreken,  het  weten 
aaa  te  zetten  om  veel  te  spreken. 

Ik  heb  kunnen  opmerken,  dat  kinderen  van 
geringe  buitenlieden,  b.  v.  die  hunne  ouders  op 
het  veld,  in  het  bosch  vergezelden,  met  wie  de 
moeder,  de  oudere  broers  of  zusters  veel  spraken, 
•voor  hunne  jaren  buitengewoon  ontwikkeld  wa- 
ren, en  heel  vroeg  eene  wonder  gepaste  taal  te 
hunner  beschikking  hadden,  —  terwijl  kinderen 
van  fabriekarbeiders,  van  vermogende  lieden,  die 
den  tijd,  veelal,  eilaas,  ook  den  lust  misten  om  het 
leven  hunner  kleinen  mede  te  leven,  bekrompen 
van  geest,  dor  van  hart  en  onbeholpen  van  taal 
bleven. 

Het  is  dus  hier  geenszins  bij  de  moeder  eene 
zaak  van  bekwaamheid,  van  orde  en  overleg.  Het 
is  daarentegen  eene  zaak  van  liefde,  van  opoffe- 
ring, ik  zegde  bijna  van  instinct. 

Bij  nader  inzien  is  de  methode  der  moeder 
onbegrijpelijk  schoon.  Deze  houdt  onbewust  reke- 
jiing  met  de  behoeften  van  haar  kind,  met  zijne 
vermogens,  met  zijn  bijzonderen  aard  en  karakter. 
Zij  schikt  er  zich  geheel  naar;  zij  heeft  eene  taal, 
die  volkomen  met  deze  vermogens,  met  dezen 
aard,  met  dit  karakter  overeenkomt.  Eerst  enkele 
begrippen,  enkele  woorden;  dan  onvolledige  denk- 
beelden, en  eene  onsamenhangende  taal;  op  den 
duur  een  gedurig  streven  naar  uitbreiding  en 
terzelfder  tijd  naar  de  gepaste,  geordende  taal. 
Het  is  zeker,  dat  de  toon,  welken  de  moeder  hierbij 
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weet  te  gebruiken,  en  welke  haar  door  hare  liefde 
wordt  ingegeven,  eene  groote  rol  speelt  om  de 
vorming  der  beelden  en  hunne  uitdrukking  te 
bevorderen  ;  dat  hare  opofifering,  haar  geduld  zon- 
der palen  zijn,  en  dat  de  leden  van  het  huisgezin 
allen,  in  meer  of  minder  ruime  mate,  deze  liefde.. 
deze  opoffering,  dit  geduld  gevoelen.  Het  kan  dan 
ook  niet  geloochend  worden,  dat  het  gevoel  in  de 
eerste  opvoeding  (i)  van  het  kind,  in  de  eerste 
ontwikkeling  van  zijn  spraakvermogen,  de  hoofd- 
rol speelt. 

II. 

Men  beweert  dat  de  eerste  opvoeding  in 
twee  of  meer  talen  te  gelijk  kan  geschieden.  Het 
gebeurt  inderdaad,  dat  de  ouders  hunne  kleinen 
van  het  begin  af  in  twee  talen  toespreken;  de 
moeder  soms  in  de  eene,  de  vader  in  de  andere. 
Ja,  men  heeft  voorbeelden,  waar  Fransche,  Duit- 
sche  en  Engelsche  gouvernantes  aan  de  kinderen 
hunne  eigene  taal  spreken. 

Zelfs  treft  men  kinderen  aan,  die  zich  bijna 
met  evenveel  vaardigheid  in  deze  drie  talen  uit- 
drukken. 

Eerst  en  vooral  begrijpt  men,  dat  het  den 
geest  der  leerlingen  niet  verrijkt,  indien  zij  de 


(i)  Door  opvoeding  verstaan  wij  de  alzijdige  ootwikkelirg  vao 
den  mensch  :  «  Het  grooibreDgen  en  tot  zedel^k  ootwikkeJae 
mcDSchen  opleiden.  »  ( IVoordeuhoek  der  Neder landuhe  Taal,  XI, 
1340.)  Men  onderkbeidt  de  godsdienstige,  zedelijke,  vcistaDddi)kef 
yaderlandsche,  lichamelijke  opvoediog. 
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Toorwerpen  op  twee  of  drie  verschillende  wijzen 
leeren  noemen,  zoomin,  gelijk  mijn  uitstekende 
oud-leerling,  Hendrik  Bellens,  het  zoo  juist  uit- 
drukt, men  eenen  plantentuin  verrijkt,  als  men  op 
de  naambordjes  der  planten  hunne  namen  in  drie 
of  meer  talen  schrijft. 

De  studie  van  vreemde  talen,  zoo  oude  als 
nieuwe,  wanneer  de  moedertaal  behoorlijk  is  ge- 
kend, heeft,  behalve  het  practisch  nut  dat  zij  op- 
levert, eene  niet  te  overschatten  vormende  kracht. 
Doch,  het  valt  in  elks  oog,  dat  wanneer  de 
begrippen  nog  moeten  gevormd  worden,  en  deze 
in  meer  dan  eene  taal  worden  uitgedrukt,  begrip- 
pen en  uitdrukkingen  noodzakelijk  minder  innig 
met  elkaar  zijn  verbonden.  Het  eene  kan  het 
andere  minder  goed  opwekken;  de  ontwikkeling 
kan  aldus  zoo  ras  niet  voorwaartsschrijdcn. 

De  woorden  zijn  voor  de  kinderen  afgesleten, 
ofwel  vreemde  munt,  die  geenszins  de  waarde 
der  begrippen  bevat.  Zij  gebruiken  die  omdat  zij 
die  hebben  gehoord.  Zij  hebben  de  Fransche 
benaming,  de  Engelsche  mededeeling,  de  Duitsche 
vraag  onthouden.  Den  vorm  hebben  zij  behouden. 
Zij  hebben  den  stoop  bewaard ;  doch  deze  is  ledig 
gebleven.  De  geest  kan  niet  verrijkt,  het  hart  kan 
niet  verwarmd  worden. 

Een  groot  deel  der  werkkracht  van  opvoe- 
ders en  leerlingen  wordt  besteed  aan  het  leeren 
van  woorden,  van  ledige  woorden,  die  aan  het 
leeren  van  zaken  onttrokken  wordt.  De  kinderen 
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gewennen  zich  aan  woordenonderwijs,  dat,  eilaas, 
nog  zoozeer  het  zakenonderwijs  vervangt;  ver- 
warring, verstomping  ontstaat  in  hunnen  geest; 
oorspronkelijkheid,  frischheid,  taalgevoel  gaan 
reddeloos  verloren;  de  leerlingen  zijn,  behoudens 
zeldzame  uitzonderingen,  onbekwaam  om  later 
ernstige  studiën  te  doen,  zoodat  de  kreet  :  <  de 
vreemde  gouvernantes  uit  de  kinderkamer !  >  een 
hartskreet  van  alle  ernstige  leeraars  hoeft  te 
wezen. 

III. 

Een  algemeen  verspreid  dwaalbegrip  moeten 
wij  nog  bestrijden. 

Al  te  velen  denken,  dat  de  kinderen  slechts 
in  de  school  leeren,  dat  slechts  in  boeken  wijs- 
heid te  vinden  is. 

De  kinderen  leeren  door  hunnen  omgang, 
door  hun  spel  meer  dan  in  de  school. 

Door  hun  spel  vooral. 

Heeft  het  u  niet  getroffen,  hoe  spoedig  zij  dit 
begrijpen,  hoewel  het  soms  vrij  ingewikkeld  is; 
hoe  gauw  zij  de  benamingen  daarvan  kennen, 
hoe  vast  die  in  hun  geheugen  geprent  blijven? 
Het  is  omdat  dit  spel  het  leven  der  kinderen  is, 
zoozeer  met  hunne  opvatting  overeenkomt;  omdat 
de  benamingen  zoozeer  bij  de  zaken  passen;  deze, 
evenals  de  handelingen,  zoo  aangrijpend,  zoo  schil- 
derachtig voorstellen,  er  zoo  innig  mede  verbon- 
den zijn  en  ze  aldus  zoo  gemakkelijk  opwekken. 
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Wonder  is  het  om  te  zien,  hoe  spoedig  de 
kinderen  onzer  buitenheden,  zij  vooral,  die  een 
langen  weg  door  de  velden  af  te  leggen  hebben,  de 
verschillende  vogels  aan  hunne  vlucht,  aan  hun- 
nen zang  kennen;  hoe  zij  de  huisdieren,  met  hunne 
eigenaardige  gewoonten,  hoe  zij  de  natuurver- 
schijnselen weten  te  onderscheiden,  zich  duizen- 
derlei voorvallen  herinneren,  en  vooral,  hoe  zij 
daar  eigenaardig  en  kleurig  over  weten  te  praten. 
Ik  heb  herhaalde  malen  verstomd  gestaan,  als 
ik,  onopgemerkt,  zulk  troepje  afluisterde,  dat  ter 
schole  ging.  Mijne  verwondering  steeg  menigmaal 
ten  top,  terwijl  ik,  in  een  mastbosch  verborgen, 
de  samenspraken  tusschen  eenen  wildstrooper  en 
zijn  twaalQarigen  zoon,  tusschen  eene  houtraap- 
ster  en  hare  tienjarige  dochter,  naging. 

Wat  mij,  in  dergelijke  gevallen,  vooral  treft, 
is  de  gepastheid  van  de  opmerkingen  der  ouderen, 
hunne  natuurlijkheid:  het  gemak,  waarmede  de 
vader  en  de  moeder  zich  op  de  hoogte,  op  het 
standpunt  der  kinderen  stellen,  hetwelk  vooral 
daardoor  bevorderd  wordt,  dat  de  ouders  zulke 
juiste,  zulke  geövenredigde  en  tevens  zulke  schil- 
derachtige taal  te  hunner  beschikking  hebben. 
De  toon  valt  insgelijks  hoog  te  roemen,  en  niet 
minder  de  wijze,  waarop  de  kinderen  hunne  in- 
drukken mededeelen.  Hetzelfde  merken  wij  op  in 
den  omgang  der  kinderen  met  elkander,  zoowel 
te  huis  als  op  de  straat. 
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Dit  leven  in  de  vrije  natuur  heeft  den  welda- 
digsten  invloed  op  de  verdere  voortontwikkcling 
van  deri  man.  Men  heeft  dan  ook  opgemerkt,  dat 
verreweg  de  waarlijk  groote  mannen  een  heerlij- 
ken knapentijd  hadden,  het  buitenleven  reeds  als 
kind  alzijdig  leerden  kennen,  en  een  innig,  rijk 
ontwikkeld  familieleven  medeleefden  (i). 


(i)  Ik  deei  hier  eene  bladzijde  mede  uit  het  werk  Fürst 
Bismarck^  Sein  Lehen  und  Wirken^  von  Hermann  Jah^KE, 
waar,  op  treffende  wijze  op  den  invloed  der  vrije  natuur  eo  het 
familieleven,  gedurende  de  kinderjaren,  op  de  ontwikkeling  vanden 
wereldberoeniden  staatsman  gewezen  wordt* 

«  Die  Kindheit  ist  die  Knospedes  Mannesalters  genannt  wordra. 

Wer  den  Entwickelungsgang  uoseres  Otto  von  bismarck  njitkaodigem 
Auge  uberschaut,  wird  die  Richtigkeit  dieses  Ausspiuchs  vt>n  neaem  bcsü- 
ti^t  sehen.  Die  wenig^en  Züge  und  Lebensausseiungenp  «elcbe  aus  dea 
Knabenalter  uoteres  Helden  bekannt  geworden  sind,  Ussen  deutiich  geaog 
•chon  dis  Afisatze  zu  jenen  geoialen  Eigenichaften  trkennen,  dieUergnMK 
31ann  tpacer  zuso  berrlicher  Entwickelung  gebracht  bat. 

£in  gücigct  Geschick  bat  dieses  Measchenknösplem  in  eioen  gcsosden 
fnicbcbaren  Boden  gesteilt  and  ihm  bonneoscbein  und  Regrn  im  rcchtes 
31asse  zu  teil  werden  lassen,  so  dass  sicb  allo  Gaben  und  Triebe,  wckhc 
diekeimende  Seele  in  sicb  barg,  naturgemass  ood  kraftig  entfaiten  konntea. 

Nebtn  drm  schonen,  baimonischen  Fanuliëoleben  in  teinem  £itm* 
anse  übta  der  Uragaug  mit  der  freien,  frisschen  Gottesoatur  deo  wohlibotiis- 
•tea  Einfluss  auf  unsern  Otco  aus.  Ist  aock  die  Natur  uie  tigentUcke LtheM- 
aimcs^hare  der  A  inaheit^  und  voerden  doch  noch  dewt  Ausipruck  meittr 
Pödagogen  okne  Natur  undihren  Genuisniemais  gunze,  •mahre  Menr 
9chen  er  zogen.... 

Uod  wenn  die  Eltein  ibrem  alten  Stammgute  «abrend  der  SommoMit 
g:elegenthcb  aach  einen  langeren  Besuch  abstattetcn  und  nacli  alter  Ge- 
pllogenbeit  im  Winter  einige  Monate  in  Beilm  lebten,  so  waxd  doch  Kaiep* 
hof  mit  seiner  schonen  Umgebuog  zum  eigentlicbra  Tun<mclplatt  der 
Jugendspiele  unseres  Otto.  Hier  nahm  ihn  alsbald  die  ^ütige  AUmoitec 
Natur  in  ihre  Erziehungsanstatt,  zeigte  ibm  die  f  üUe  ibrer  bcfaoaheiten  io 
Garten,  Feld  unu  i^orst,  o£fenbai te  seiner  ahnenden  Kioderseele  ibre  tiete 
Geheimnisse  in  Baum,  und  Buscb,  in  Fiuss  und  See.  Das  Konunea  nad 
Sckeiden  des  Tages,  der  Jabrcszeiten,  die  hebre  Pracbt  des  Sonaeaoad 
JMondaufganges,  die  Scbauer  der  stillen  Nacbt,  die^Schrecken  eines  G««it- 
tersturmes  ei Aillten  seine  Fantasie  mit  grossen  una  wunderbacen  Biidcn* 
In  diesen  beiden  siarkenden  Lebeoseiementeo,  Familie  und  Natar,  eatwic- 
kelte  sicb  der  Knabe  an  Leib  und  Seele  anf  das  beste.  Er  war  ein  Bild  d«r 
Frissche  und  Gesundheic  und  zeigte  in  seinem  Wesen  etwas  von  jeoeaJi'' 
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Niet  alleen  op  zijne  ontwikkeling,  op  zijne 
zelfstandige,  eigenaardige  ontwikkeling  heeft  dit 
bedrijvig  leven,  dit  leven  in  de  volle  natuur,  met 
zijne  menigvuldige,  frissche  indrukken,  met  zijne 
bonte  beelden,  den  heilzaamsten  invloed;  deze  doet 
zich  op  de  taal  op  de  weldadigste  wijze  gevoelen. 
De  buitenmensch,  de  landbouwer,  de  jager,  de  vis- 
scher,  de  zeeman  hebben  talrijke,  juiste,  schilder- 
achtige uitdrukkingen  te  hunner  beschikking  :  zij 
zorgen  er  voor,  dat  de  taal  hare  speelsche  jeugd,. 
haar  krachtig  leven,  haar  eigenaardigen  geest 
behoudt.  Zij  zijn  en  blijven  onze  beste  opvoeders 
en  taalleeraars. 

IV. 

Het  dwaalbegrip,  dat  slechts  in  boeken  wijs- 
heid, levenservaring,  geestesontwikkeling,  taai- 
studie te  vinden  is,  heeft  reeds  veel  onheil  gesticht,, 
en  sticht  op  onze  dagen  meer  onheil  dan  ooit. 

«  Wij  leeren  eene  gansdie  reeks  woorck-n  uit  boe- 
ken, >  zegt  Herder,  «  in  i)laiits  van  ze  uit  ons  zelven  en 
met  de  zaken,  die  ze  moeten  voorstellen,  te  vnulen.  Wij 
kennen  woorden  en  meenen  de  z;iak  te  kennen;  wij  om- 
vatten de  schaduw,  in  plaats  van  liet  licl.aam,  tlat  de 
schaduw  afwerpt.  > 


Wttdisig  lappÏMhen  wie  es  die  Sage  von  Jung  Siegfiied,  Klein  Roland  und 
andem  Helden  bericbtet.  Klein  Bitmarck  tiolice  und  tollte  lustig  in  und 
um  Kniephoi  omber.  £r  kannte  bald  jpden  Vogel  im  Busch  und  Bauni,  nicht 
Bor  an  den  Federn,  sondem  auch  am  Fluge  und  am  Gesang,  wie  er  das  Wild 
ander  Fabne  erkaonte.  Oft  machte  er  den  Karpfen  im  Teiche  seine  Aufwar- 
tiiDg;  und  nicht  lange,  so  stand  er  im  v*  rtraulichsten  Verkehr  mit  den  stnm- 
nen  Bewohnem  des  Geviasvets  und  hatte  leina  helle  Freude  daran,  wenn 
dieselben  nach  den  ihnen  zugeworfenen  Futterbrocken  icbn»-ppten  und 
cinaoder  darum  jagten.  »  f.  30. 
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Door  opmerken  en  waarnemen,  door  eigen 
nadenken  ontwikkelt  de  menscli  zich  zijn  leven 
lang  :  door  het  bedrijf,  dat  hij  uitoefent,  en  vooral 
door  den  omgang  met  zijne  medemenschen.  Ik 
weet  niet  welke  Grieksche  wijsgeer  aan  zijne  leer- 
lingen gedurende  zes  jaar  verbood  een  woord  te 
spreken.  Ik  kan  er  niet  aan  doen,  doch  ik  houd 
vol,  dat  deze  wijsgeer  een  armzalige  leeraar  moet 
geweest  zijn.  Hij  mocht  gedurende  al  dien  tijd  de 
geleerdste  lessen  geven  :  indien  aan  zijne  leerlin- 
gen de  gelegenheid  niet  gegeven  werd  ze  te  ver- 
werken, ze  met  hun  zieleleven,  met  hunne  taal  te 
doen  samenvloeien,  konden  deze  voordrachten 
bijna  geene  duurzame  vruchten  opleveren.  Begrip- 
pen, welke  wij  niet  kunnen  uitdrukken,  zijn  duis- 
tere begrippen,  zegt  Te  Winkel;  —  de  leeraar 
moet  op  tijd  leeren  zwijgen,  zegt  Kehr,  om  de 
leerlingen  te  leeren  spreken.  Niets  ontwikkelt  zoo- 
zeer als  de  taal. 

Ik  herhaal  het  :  de  moeder  in  het  ouderlijk 
huis,  de  schoolkameraad  op  de  straat,  de  boer 
op  het  veld,  de  ambachtsman  in  het  werkhuis 
doceeren  nitt;  zij  spreken.  Hun  woord  is  de  juiste 
vorm  van  een  bepaald  begrip,  de  onvervalschte 
tolk  van  wat  in  den  geest  en  het  gemoed  omgaat. 
Daarom  zijn  de  begrippen  zoo  klaar,  is  de  taal  zoo 
juist,  zijn  beide  zoo  onafscheidelijk  met  elkaar  ver- 
bonden. Een  landbouwer  zal  er  niet  aan  denken 
aan  eenen  vreemdeling  in  eene  taal,  die  deze  niet 
verstaat,  te  willen  uitleggen,  welke  gronden  voor 
deze  of  gene  plant  best  geschikt  zijn. 
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Moeilijk  te  begrijpen  valt  het  wel  hoe  het 
mogelijk  is,  dat  een  onderwijzer,  een  leeraar,  bij 
zijn  onderricht,  eene  taal  gebruikt,  die  de  leerling 
kwalijk  of  niet  verstaat. 

Daartoe  bestaan  in  ons  land  nog  andere  oor- 
zaken; doch  de  voornaamste  is  wel,  dat  het  gees- 
tes-  en  gemoedsleven  des  leerlings  al  te  zeer  werd 
verwaarloosd. 

Men  aanschouwt  de  school  als  geheel  afge- 
zonderd van  het  ouderlijke  huis.  Men  behandelt 
den  leerling  alsof  in  de  school  alleen  aan  zijne 
ontwikkeling  gearbeid  werd,  alsof  zijn  geest  doode 
stof,  in  plaats  van  een  levend  organisme  ware; 
men  verwaarloost  het  huisgezin,  den  geest  en  de 
wereld  van  den  leerling;  men  gaat  tegen  hunne 
medewerking  in;  men  handelt  juist  op  tegen- 
overgestelde wijze  als  zij,  hoewel  zij  zulke  bewon- 
derenswaardige modellen  zijn. 

Kon  de  leeraar  op  dezelfde  manier  voortgaan 
als  de  moeder,  dan  zouden  de  uitslagen  van  ons 
onderwijs  elkeen  verbazen.  Doch,  dit  is  niet 
mogelijk,  omdat  van  den  leeraar  de  opoffering 
van  de  moeder  kan  noch  mag  gcCischt  worden; 
omdat  de  leeraar  vaste,  bepaalde  zaken  aan  vele 
leerlingen  moet  onderwijzen,  wier  opvattingsver- 
mogen oneindig  verschilt. 

Het  voorbeeld  der  moeder  moet  echter  voor 
den  leeraar  eene  kostelijke  aanwijzing  zijn;  van 
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haar,  van  zijne  leerlingen  zelven  moet  hij  leeren; 
deze  laatsten  zal  hij  nooit  onverteerbaren  kost 
voorzetten  en  hij  zal  nooit  de  pedagogische  spreuk 
uit  het  oog  verliezen  :  veel  heb  ik  geleerd  van 
mijne  meesters,  meer  van  mijne  collega's,  doch 
het  meest  van  mijne  leerlingen. 

VI. 

Het  woord  van  Van  Alphen  : 

<  Mijn  leeren  is  spelen  » 

werd  door  meer  dan  eenen  pedagoog  gelaakt,  en, 
in  éen  opzicht,  terecht.  De  studie  zal  vanwege 
den  leerling  immer  arbeid,  inspanning,  moeite 
eischen,  die  bij  het  spel  niet  te  pas  komen.  Doch, 
aan  den  eenen  kant,  wordt  het  vers  van  den 
Nederlandschen  kinderdichter  zelden  in  zijn  ge- 
heel aangehaald.  Het  luidt  : 

c  Mijn  spelen  is  leeren. 
Mijn  leeren  is  spelen.  » 

Aldus  behelst  het  ontegenzeggelijk  eenegroote 
waarheid.  Over  het  eerste  lid  zijn  al  de  schrijvers 
over  onderwijsteer  het  eens  :  de  ontwikkelende, 
vormende,  opvoedende  kracht  van  het  spel  wordt 
luide  erkend;  het  nagaan  der  feiten  bewijst  deze 
overigens. 

De  inspanning,  de  iever  vanwege  den  leerling, 
zoowel  als  vanwege  den  student,  gaat  daarbij  zeer 
wel  met  vroolijkheid  en  opgewektheid  samen. 

Eene  school,  waar  een  opgeruimde  geest 
heerscht,  is  zelden  slecht.  Een  treurig  gestemde, 
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ontevreden  onderwijzer  of  leeraar  is  niet  in  staat 
üijn  ambt  behoorlijk  waar  te  nemen.  Het  is  een 
zegen  voor  de  leerlingen,  voor  de  gansche  ge- 
meente, indien  de  opvoeder,  volgens  Nicolaas 
Beets'  schoone  uitdrukking,  « lang  veel  kinderlijks 
heeft  behouden,  een  man  is  geworden  door  het 
verstand  en  tevens  een  kind  is  gebleven  in  de 
boosheid  »,  en  zijn  onderricht  kan  doorademen 
met  den  joligen,  blijden  geest,  die  den  jeugdigen 
knaap  kenmerkt.  Ook  de  leerling  hoeft  in  blijde 
stemming  te  wezen  :  opgewektheid,  blijmoedig- 
heid, levensvreugd,  dat  komt  overeen  met  den 
leeftijd  van  den  scholier;  het  onderwijs,  dat  hij  in 
die  gemoedsstemming  opvat,  past  bij  zijne  natuur 
en  moet  ten  goede  gedijen. 

Mag  men  daarbij  niet  bevestigen,  dat  de  ge- 
leerden, de  kunstenaars,  dat  allen,  wier  leven  een 
gedurig  werk,  eene  onophoudelijke  inspanning  is, 
in  deze  inspanning,  in  dit  streven  het  zuiverste 
geluk,  de  verhevenste  vreugd  vinden?  Is  het  niet 
waar,  dat  zij  daar  gansch  in  opgaan,  evenals  het 
kind  in  zijn  spel?  Zelfs  mag  men  zeggen,  dat  de 
geleerde  slechts  voortgang  in  zijne  wetenschap 
doet,  indien  hij  daarbij  genoegen  smaakt.  De 
vreugde  des  kunstenaars  bij  het  scheppen,  heeft 
men  eene  heldhaftige  vreugde  genoemd.  Heeft  hij 
deze  vreugde  niet  gevoeld,  zoo  zal  zijn  werk 
zelden  waarde  hebben,  en  het  zal  den  meester 
stellig  niet  verder  in   zijne   kunst  ontwikkelen. 
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Het  is  aldus  niet  alleen  gesteld  met  den  mair 
der  wetenschap,  met  den  kunstenaar.  De  koop- 
man, de  landbouwer,  de  arbeider,  die  genoegen 
in  hun  werk  vinden,  brengen  het  daar  ver  in. 
Wezenlijke  misdadigers  plegen  hunne  misdaden 
om  het  genot,  dat  de  misdaad  hun  verschaft.  Zij 
zijn  vooral  gevaarlijk,  omdat  ze  zoo  ongelooflijk 
bedreven  in  de  misdaad  worden. 

Dit  alles,  om  te  doen  zien,  dat  het  noodzake- 
lijk is  het  onderwijs  met  een  gevoel  van  genoegen 
te  doen  gepaard  gaan,  zonder  dat  daarbij  ie  ernst, 
de  inspanning,  de  onverdeelde  toewijding  uit  het 
oog  worde  verloren;  ja,  het  genoegen  moet  uit 
de  inspanning  voortspruiten.  Dan  heeft  de  opvoe- 
der, de  leeraar  zijn  doel  bereikt,  naar  Rückert's 
woorden  : 

Du  freust  dich,  wenn  du  lernst,  du  freust  dïch,  wenn  du  spielest. 
Wie  mebr  noch,  wenn  zugleich  allbeides  du  erzielest. 
Dann  freuest  du  dich  stets,  weno  dir  zu  jeder  Frist 
£in  Spiel  dein  Lernen  und  dein  Spiel  eio  Lernen  ist  (i). 

Bij  al  de  andere  redenen,  die  den  leeraar 
nopen  de  moedertaal  als  voertaal  bij  het  onder- 
richt te  gebruiken,  moet  deze  dus  worden  gevoegd, 
dat  zulk  onderwijs  den  leerling  tot  blijheid,  tot 
natuurlijkheid  stemt;  dat  het  hem,  om  het  school- 
onderwijs  op  te  nemen,  in  denzelfden  gemoeds-  en 
geestestoestand  plaatst  als  toen  hij  als  kind  in  het 


(I)  Du  Wttshiit  lUs  Brahmanen.  Vlei  te  Slufe,  Schule,  tx? 
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vaderlijke  huis  en  op  de  straat  zijne  eerste  ont- 
wikkeling genoot,  en  deze  onophoudelijk,  geleide- 
lijk voortzet. 

VII. 

De  woorden  en  begrippen  van  het  kind,  van 
den  leerling,  zijn  met  elkander  vergroeid.  Ik  druk 
op  deze  pedagogische  waarheid.  Zij  is  de  hoek- 
steen, waarop  gansch  het  onderwijsstelsel  moet 
gebouwd  worden.  Woord  en  begrip  zijn  onaf- 
scheidelijk met  elkaar  verbonden.  Het  woord  wekt 
vanzelf  het  begrip.  Of  dit  nu  gebeurt  om  een 
nieuw  dier  te  leeren  kennen,  om  te  verklaren  hoe 
men  eenen  hazenstrop  stelt,  ofwel  om  een  vraag- 
stuk van  rekenkunde  te  verklaren,  om  de  leer- 
lingen met  de  geschiedenis  van  Keizer  Karel  be- 
kend te  maken,  dit  is  hetzelfde.  De  leerlingen 
kennen  de  woorden;  de  beelden  stijgen  vanzelf 
op,  zij  treden  in  volle  klaarheid  vooruit.  Zij  zijn 
duidelijk,  al  de  aandacht  is  er  op  gevestigd.  De 
wetenschap  vergroeit  met  hen,  gelijk  de  eerste 
begrippen  dit  bij  de  kinderen  deden. 

Van  der  Palm  heeft  over  dit  verwerken  der 
wetenschap  eene  prachtige  bladzijde  geschreven. 
Hij  spreekt  over  Elias  Borger,  die,  wat  hij  in 
andere  boeken  aantrof,  zelfstandig  verwerkte,  zoo- 
dat zijne  leerstof  bevruchtend  kon  gedijen.  Zoo 
moet  ook  het  onderwijs  doen;  en  dit  kan  het 
slechts,  wanneer  het  gegeven  wordt  in  de  taal,  die 
met  den  leerling  zelf  is  vergroeid,  de  taal,  waarin  hij. 
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denkt,  waarmede  zijne  eigen  begrippen,  zijne  eigen 
aandoeningen  onafscheidelijk  zijn  verbonden. 

Luisteren  wij  naar  wat  Van  der  Palm  zegt : 

«  Waarlijk,  het  baat  ons  niet  \eel,  of  men  uit  een 
schat  van  belezenheid  niets  meer  aan  het  licht  weet  te 
brengen,  dan  in  de  gelezen  boeken  te  vinden  is;  zou  zelfs 
het  edel  vocht  niet  aan  geur  en  kracht  verliezen,  wanneer 
het  slechts  uit  het  eene  vat  in  het  andere,  al  is  het  van 
verschillenden  vorm.  wordt  ()vero:egi)ten?  Het  is  de 
genie,  die,  hetgeen  in  boeken  wordt  opgezameld,  in  zicli, 
als  Hchtstralen  in  een  brandpunt  vergadert;  of  in  zich 
opneemt,  als  beken,  die  in  een  rivicrboezem  samen- 
vloeien; die  nog  meer  doet  dan  dit :  die  het  aldus  bijeen- 
gebrachte zich  eigen  maakt,  eerst  samenvoegt  of  kleinst, 
als  het  ware;  en  versmelt  als  het  gezonde  voedsel  in  het 
dierlijk  lichaam  en  dan  het  edel  vocht  door  buizen  en 
kanalen  verspreidt,  om  overal  leven  en  wasdom  voort  te 
brengen.  Zoo  eerst  verkrijgen  wij  niet  het  gelezene  en 
opgezamelde,  onbekookt,  en  onbearbeid  slechts  in  een 
afzichtiger  gedaante  terug;  maar,  gelijk  in  Borgers  ge- 
schriften, den  fijnsten  en  keurigsten  geest  van  hetzelve, 
bezwangerd,  als  het  ware  en  vruchtbaar  gemaakt,  dt>or 
hetgeen  de  eigen  geest  des  onderzoekers  daaraan  t(.>c- 
voegde,  en  van  het  zijne  daaronder  mengde.,..  Waart<>e 
zou  de  werkzaamiieid  der  nijvere  bijen  dienen,  wanneer 
zij,  azende  op  duizend  bloemen,  het  sap,  uit  elk  gezo- 
gen, ons  teruggaven,  gelijk  zij  het  daaruit  trokken?  Maar 
daardoor,  dat  zij  het  in  zich  bewaren,  en  in  zich  bearbei- 
den, en  tot  een  nieuw  en  heilzaam  voortbrengsel  ver- 
werken, daardoor  eerst  leveren  zij  ons  honig  (i). » 


(I)  Borgers  GenU^  door  J.  H.  VaN  DER  PalM. 
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Deze  woorden  zijn  aangrijpend  van  waarheid 
en  passen  volkomen  op  het  onderwerp,  dat  ik 
behandel. 

Twee  zaken  zijn  hier  op  te  merken.  Vooreerst 
is  het  zeker,  dat  het  onderwijs,  in  de  taal  van  het 
kind  gegeven,  als  de  vollediging  van  zijne  voor- 
vorming, als  innig  deelmakend  van  zijn  ziele- 
leven,  duidelijk,  bevattelijk  zal  zijn;  het  gezond 
verstand  zegt  dit  overigens.  De  taak  van  den 
leeraar  is  dus  door  de  natuur  aangewezen.  Doch, 
de  leerling  heeft  ook  eene  taak.  Het  onderwijs, 
dat  in  hem  levenloos  blijft,  is  juist  gelijk  het  voed- 
sel, dat  onverteerd  in  de  maag,  gelijk  de  mest,  die 
boven  op  den  akker  zou  blijven  liggen.  Het  eerste 
moet  tot  bloed,  de  tweede  met  de  aarde  verwerkt 
worden.  De  wetenschap  moet  met  den  leerling 
vergroeien.  «  De  hersens,  »  zegt  Armand  Fouillée 
<  zijn  geen  pakhuis,  dat  moet  gevuld,  maar  een 
orgaan,  dat  moet  versterkt  worden.  » 

VIII. 

De  leerlingen  moeten  de  leerstof  kunnen  ver- 
werken, naar  de  leer  van  den  dichter  van  Drei- 
zchnlinden. 

Gut  Freunil,  dir  frommt  nicht  was  du  kaust, 
Dir  wachst  nur  an,  was  du  verdaust. 

Zij  moeten  die  leerstof  naar  hunne  persoon- 
lijkheid kunnen  verwerken.  Deze  moet  zoo  nauw 
mogelijk  door  de  manier,  w-aardour  zij  aangeboden 
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wordt,  door  de  taal,  welke  de  vorm  van  deze 
persoonlijkheid  is,  bij  het  geestesleven,  bij  de 
wereld  der  leerlingen  aansluiten. 

Het  kind,  de  leerling,  is  een  rijk  bewerktuigd, 
krachtig  werkend  organisch  wezen.  De  leerstof 
hoeft  dit  ook  te  zijn.  Beide  moeten  bij  elkander 
passen;  zooniet  kan  de  eene  de  andere  niet  be- 
vruchten. 

De  leerstof,  met  de  taal  saamgesmolten,  waar- 
in de  leerling  zich,  zoowel  van  buiten  naar  binnen, 
als  van  binnen  naar  buiten,  heeft  ontwikkeld  en 
blijft  ontwikkelen,  kan  slechts  zijn  geestelijk 
eigendom  worden  en  blijven. 

De  noodzakelijkheid  van  het  aansluiten  van 
het  schoolonderwijs  aan  het  gemoeds-  en  geestes- 
leven der  leerlingen  wordt  door  de  pedagogen 
luide  erkend. 

«  Herinnert  gij  u  niet,  »  vraagt  Prof.  Hilde- 
brandt  aan  de  onderwijzers,  «  of  alles  wat  gij  in 
uwe  kinderjaren  te  leeren  hadt,  niet  door  eene 
toespijs  uit  het  frissche  gevoelsleven  der  kinderen 
werd  bevrucht?  Slechts  deze  toespijs  maakte  de 
doode  stof  aantrekkelijk,  bruikbaar  en  duurzaam.  > 

«  De  eer  en  het  heil  van  het  volk  »,  zegt 
A.  Richter,  «  eischen,  dat  wij  ons  onderricht  met 
het  leven  verzoenen  »  (i). 


(l)  «  Ce  qui,  —  aldus  F.  QUKRAT,  La  logique  che%  V enfant^ 
p.  48,  —  caraciérise  son  intelligence  essentiellement  lo^jique,  c'est  un 
besoin  de  coordinatiou,  un  gout  très-?if  pour  rapprocher  les  chose» 
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De  kinderziel  werd  in  het  vaderlijk  huis,  en 
■daarbuiten  door  de  moedertaal  ontwikkeld.  Deze 
ontwikkeling  wordt  op  dezelfde  wijze  gedurig 
voortgezet,  door  de  indrukken  van  buiten  naar 
binnen,  door  de  mededeeling  der  denkbeelden  en 
gevoelens.  Het  verstandelijk  en  gevoelsleven  en 
de  taal  zijn  een.  Beide  zijn  met  elkander  ver- 
groeid. 

Begrijpt  men  niet,  dat  men  dwaas  handelt 
indien  men  inde  school  anders  te  werk  gaat,  dan  de 
natuur  daarbuiten  altijd  te  werk  is  gegaan  en  dit 
voortdurend  doet;  dat  van  geen  verwerken,  van 
geen  samenvloeien  der  zielsprodukten  spraak  kan 
zijn;  dathet  onderricht  onvruchtbaar  moet  wezen, 
indien  men  de  natuur  tegenwerkt,  indien  men  in 
de  school  eene  andere  taal  gebruikt,  dan  de  taal, 
die  het  eigendom  van  het  kind  is,  waar  geheel  zijn 
geestes-en  gevoelsleven  in  opgaat? 


les  nnes  des  autres  et  les  simplifïer.  Son  petit  cerveau,  pressé  par 
Unt  d^idées  qu'il  ne  peut  comprendre,  essaie  de  mettre  un  peu 
d'ordre  dans  Tamas  des  connaissaoces  décousues  fournies  par  sa 
propre  expèrience  et  par  Tenseignement,  de  condeoser  ces  notioos 
faéièrogèoes  eo  un  tout  iDteliigibie  et  complet.  Pour  cela  il  s*efforce 
de  trouver  un  rapport  qaelconque  entre  les  choses  étranges  et 
niiuvelles  pour  lui  qu'il  observe  ou  dont  il  entend  parier  chaque  jour 
ei  Ie  monde  qui  lui  esc  familier ;  il  cherche  a  rallier  ses  connaissances 
récemment  acquises  aux  anciennes,  h  jeter  une  lumière  sur  ce  qui  est 
inconnu  ou  obscur  en  Ie  rapprochant  de  ce  qu'il  sait  déja,  opération 
poarlaquelie  il  se  contente  de  la  plus  vague  ressemblance  entre  les 
-objets.  ■  Aangehaald  door  Kan.  Am.  Joos,  €  Aanschouwing  en 
Begrip  »,  blz.  14. 
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IX. 

Er  zijn  scholen,  waar  eene  taal  onderwezen 
wordt,  welke  de  leerlingen  hoegenaamd  niet  ken- 
nen, b.  V.  in  de  oostelijke  provinciën  van  Pruisen. 
Daar  streeft  men  een  politiek  doel  na.  Zulks 
gebeurt  ook  in  België.  Het  wezenlijk  doel  is  ten 
onzent  de  onderwijstaal  te  leerend).  Het  is  uitzin- 
nig, ja  wreed.  Dat  zulk  onderwijs  noodzakelijk  in 
woordenonderwijs  ontaardt;  dat  een  aanzienlijk 
gedeelte  der  werkzaamheid  van  de  leerlingen  aan 
den  vorm  moet  gewijd  worden;  dat  het  groote 
grondbeginsel  der  pedagogie  :  ga  in  den  gang  der 
grootste  gelijkheid  voort,  over  het  hoofd  gezien 
wordt,  ligt  voor  de  hand. 

De  slechtste  scholen,  dit  leerde  de  ervaring  aan 
een  bevoegd  vakman,  treft  men  aan  in  de  twee- 
talige gemeenten. 

De  heer  Helm,  inspecteur  der  Beiersche  Nor- 
maalscholen  schreef  mij : 

«  Wanneer  men  kinderen  te  onderwijzen  heeft,  die 
in  een  midden  opgroeien,  waar  zij  dagelijks  twee  talen 
hoeren  spreken,  kan  m  de  lagere  scholen,  van  denbepn 
af,  in  beide  talen  onderwezen  worden,  op  zulke  wijze 
natuurlijk,  dat  beide  in  elkander  grijpen,  elkander  weder- 
zijds ondersteunen  en  versterken...  De  maat  van  onder- 
richt zou  in  dit  geval  nauwelijks  50 *", o  tegenover  eeneen- 
talig  onderricht  bedragen.  » 


(1)  «  On  pretend  qu*il  faut  commencer  les  études  par  Ie  fraD^is. 
si  1'on  désire  qu'au  soriir  de  l'école  les  élèves  puijssent  se  seivir 
convenablemeni  de  cette  iaiigue.  »  (Rap.  trieoo.,  CXXXVl). 
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Zulk  onderricht  kan  niet  gevoeld  zijn,  en 
slechts  een  onderricht,  dat  «  gevoeld  »  is,  kan, 
volgens  de  uitdrukking  van  A.  Richter,  «  ein 
nachhaltigwirkender  in  die  GestaltungdesLebens 
eingreifender  sein  ». 

Slechts  een  onderwijs,  dat  gevoeld  is,  is 
vruchtbaar  : 

So  lange  du  nur  deokst,  ohn  'es  in  dir  zu  fühleu, 
Wird  ein  Gedanke  nur  den  andern  weiter  spuien. 
Nicht  wahr  ist,  was  du  denkst,  nur  was  du  fühlst,  isl  wahr, 
Durchs  Denken  macbsC  du  dir  nur  das  Gefühlte  klar. 
Was  du  Gefühltes  denkst,  das  wirsi  du  auch  behalten, 
Und  im  Ged^chtnis  wird  dir  's  ewig  nicht  veralten, 
Das  seinen  Nahmen  zwar  vom  Denken  hat  empfangen, 
Doch  nur  Gefühltes  bleibt  im  Angedenken  hangen  (i). 

Hoe  gelukkig  zou  ik  zijn  indien  al  onze  over- 
heden, inzonderheid  onze  schooloverheden,  van 
ÓGze  waarheid  overtuigd  waren! 

Hoe  prachtig  drukt  de  even  diepe  denker  als 
gloedvolle  dichter  den  overwegenden  invloed  van 
het  gevoel  op  den  geest  uit : 

O  Secle,  glaub'  es  nicht,  was  jene  Denker  sagen, 
Beim  Deuken  müsse  man  sich  des  Gefühls  enischlagen. 
Gefühl  ein  Hindernis  sei  auf  des  Denkers  Spur, 
Und  selbsi  das  Schone  steh*  im  Licht  der  Wahrheit  nur. 
Streng  sei  vom  reinen  Thun  des  Geistes  auszuschiiessen 
Der  Sinn  als  ob  so  Sinn  und  Geist  sich  trennen  Hessen  ! 
Ich  weiss  nicht,  was  sie  so  rein  denkend  vorgebracht, 
Ich  aber  habe  stets  gefühlt  was  ich  gedacht  (2). 


(1)  JVeisheit  des  Brahmanen^  Zweïte  Stzife^  Stimmuni^^  149. 

(2)  ld.,  VierU  Stufe,  Schule,  16. 


—  676  - 

Niet  alleen  in  de  kunst,  ook  in  het  onderwijs, 
in  de  wetenschap,  speelt  het  gevoel  eene  overwe- 
gende rol.  ^ 

Een  onderwijzer,  een  leeraar  moet  een  waar 
enthousiast,  een  apostel  zijn. 

Peter  Benoit  was  zeker  een  geniaal  toonkun- 
dige  en  Matthijs  de  Vries  een  even  beroemd  taal- 
kundige. Doch,  waren  zij  slechts  dat  geweest,  dan 
zouden  zij  voorzeker  zulke  heerlijke  werken  niet 
voortgebracht  hebben  als  thans  het  geval  is,  nog 
minder  zouden  zij  zulke  schitterende  leerlingen 
hebben  kunnen  vormen.  Benoit  zou  evenmin  den 
stempel  zijner  personaliteit  op  de  ontwikkeling 
onzer  nationale  toonkunde,  als  De  Vries  het  nierk- 
teeken   van   zijn   karakter    op   den   vooruitgang 
onzer  wetenschappelijke  taalkunde  hebben  kun- 
nen drukken. 

Deze  groote  mannen  waren  enthousiasten  in 
hun  onderwijs  :  in  de  «  Brieven  over  de  Vlaam- 
sche  Muziek  »,  in  de  «  Verslagen  over  het  Woor- 
denboek »,  in  de  Inleiding  tot  dit  standaardwerk, 
spreekt  niet  alleen  de  geest,  die  overtuigt,  maar 
men  voelt  er  ook  het  hart  in,  dat  medesleept. 

Slechts  het  onderwijs,  dat  in  de  moedertaal, 
in  de  taal  van  het  hart,  gegeven  wordt,  kan  ge- 
voeld, en  dus  waar  zijn;  het  onderwijs  in  eene 
vreemde  taal  gegeven,  is  noodzakelijk  dor,  on- 
vruchtbaar; het  wordt  spoedig  weggespoeld. 

Ook  is  het  noodzakelijk,  dat  de  volkstaal  de 
taal  van  het  onderricht,  van  de  beschaving  zij. 
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Slechts  dan  kunnen  beide  hun  veredelenden  in- 
vloed op  de  gansche  bevolking  doen  gevoelen. 

De  leeraar,  die  bij  zijn  onderricht  de  lands- 
taal gebruikt,  gebruikt  die  ook  in  zijn  dagelijk- 
schen  omgang.  Hij  krijgt  de  gewoonte  de  be- 
schaafde omgangstaal  te  spreken.  Door  zijn  voor- 
beeld zet  hij  de  hoogere  standen  aan  dit  insgelijks 
te  doen.  Zij  dringt  door  tot  den  minderen  man.  De 
volkstaal  wordt  veredeld,  en  aldus  het  volk  zelf : 
het  neemt  meer  en  meer  deel  aan  het  verstande- 
lijk leven. 

Aan  den  anderen  kant  doet  de  volkstaal  heur 
verfrisschenden  invloed  op  de  letterkundige  taal 
gevoelen.  Het  werk  der  school  wordt  daar  buiten 
voortgezet,  volledigd;  slechts  zóo  kan  het  duur- 
zaam wezen.  De  gunstige  invloed  van  de  taal  der 
beschaafden  op  die  der  min  ontwikkelden,  en  die 
van  dezen  op  genen,  is  van  het  grootste  belang.  De 
hoogere  ontwikkeling,  de  verfijnde  manieren  zul- 
len den  volksman  ten  nutte  komen ;  de  nationale 
zin  en  karakteristieke  eigenaardigheid  van  dezen 
zullen  den  man  van  aanzien  en  gezag  heilzaam 
wezen.  De  toenadering  van  de  verschillende  stan- 
den der  samenleving  ontstaat  vanzelf,  ten  bate 
van  allen,  van  de  algemeene  geestesontwikkeling 
-en  versterking  onzer  nationaliteit. 

Onze  moedertaal  in  de  school  en  in  de  maat- 
schappij :  dat  is  de  waarborg  eener  gezonde  volks- 
beschaving. 
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Op  aangrijpende  wijze  heeft  Herder  het  hooge 
belang  van  het  gebruik  der  moedertaal,  der  vo'ks- 
taal,  zoowel  in  een  pedagogisch  als  in  een  maat- 
schappelijk opzicht,  doen  uitschijnen. 

c  Mittels  der  Sprache  wird  ein  Volk  erzogen  uiid 
gcbildet,  mittels  der  Sprache  wird  es  ordnuiig-  und  ehriic- 
bend,  folosam,  gesittct,  umganglich,  berühmt,  fleisMgund 
macntig.Wer  die  Sprache  seines  Volkcs  verachte!,  entehrt 
ihr  edelste  Publikiim;  er  wiid  ihres  Geisles.  ihres  inncren 
und  ausseren  Ruhmes,  ihrer  Erfindungen.  ihrer  feineren 
Sittlichkeit  und  Betriebsamkeit  gefahrlichster  Mörder.Wt  r 
die  Sprache  seines  Volkes  emporhebt  und  sie  zur  kraftig- 
sten  Ausdruck  jeder  Empfindung,  jedes  klaren  und  edeln 
Gedankens  ausarbeitet,  der  hilft  das  weitesste  und  scliOn- 
ste  Publikum  ausbreiten  oder  in  sich  vereinigeu  und  fester 
gründen. 

Ohne  eine  gemeinschafdiche  Landes-und  MuUer- 
sprache,  in  der  alle  Stande,  alle  Sprosse  eines  Baume>, 
erzogen  werden,  gibt  es  kein  wahres  Verstandniss  der 
(jemüter,  keine  gemeinsame  patriotische  Bildung,  keine 
Mitt-und  Zusaminenerni)findung,  kein  vaterlaudisches 
Publikum  niehr.  Entweder  bequemt  man  sich  nach  der 
fremden  Denkait  des  andem  und  bühlt  ohne  Dank  und 
Xraft  um  dessen  leere  Vorstellungsweise,  wie  urn  eineu 
nichtigen  Schatten,  oder  man  spricht  ttnd  schrcibt  nicht  f ür 
ihn  ;  er  is/  ein  /o/es  oder  ein  hindemdes,  of/  feindlich  7<'tr- 
kendes  Glied  der  Gemeinde.  Wenn  die  Stimme  des  Vator- 
landcs  die  Stimme  Gottes  ist,  so  kann  diese  zu  gemciii- 
s(  haftlichen,  allumfassenden  und  auf  tiefste  greifendsten 
Zwecken  in  der  Si)rache  des  Vaterlandes  tonen,  sie  miL\s 
7on  Juoend  auf  dwch  alle  Klassen  der  Na /ion  an  Herz  und 
Geisl  erkluni^en  sein,  so  nur  ivird  duich  sie  ein  Publikum 
7rrs/andi<r  und  verstanden^  horend  und  hörbar.  Jedc  frenide 
bleibt  eine  entzweicnde  Samaritersprache.  » 
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Alleen  in  de  Vlaamsche  gewesten,  meen  ik, 
wordt  —  ter  uitzonderini^  van  over\v(Minen  of  ver- 
drukte volken  —  dit  pedagogisch  stelsel  over  het 
hoofd  gezien. 

Eerst  en  vooral  moet  erkend  worden,  dat,  in 
de  meeste  Vlaamsche  steden  het  gebruik  der  Fran- 
sche  taal  onder  de  hoogere  standen  tamelijk  ge- 
meen is.  Ook  wordt  de  kennis  dezer  taal  zoozeer 
nagestreefd,  dat  zij  al  te  dikwijls  als  het  hoofddoel 
van  gansch  het  onderwijs  wordt  betracht. 

Hier  dient  een  onderscheid  gemaakt.  Het 
getal  personen,  die  in  het  ouderlijke  huis  in  onze 
taal  werden  opgevoed,  doch  voor  wie  deze  een 
dialekt  is  gebleven,  is  grooter  dat  men  denkt.  Voor 
hen  is  het  Fransch  de  taal  der  beschaving,  de  taal 
van  het  maatschappelijk  leven  :  zij  is  en  blijft 
echter  eene  vreemde  taal.  Het  Vlaamse h  is  de  taal 
van  hun  hart,  van  hun  gevoel  :  het  leeft  voort  ii> 
de  talrijke  uitdrukkingen,  die  hun,  ondanks  hen 
zelven,  ontvallen;  in  de  flandricismen,  die  hunne 
voordracht  kenmerken.  Bij  deze  menschen  is  de 
vorming  der  geestesbeelden  noodzakelijk  duister, 
verward;  het  verband  tussclien  deze  beeldenen 
de  uitdrukking  blijft  los.  De  kinderen  van  zulke 
ouders  zullen,  wat  hunne  vorderingen  betreft,  in 
een  ondergeschikten  toestand  verkceren,  in  welke 
taal  het  onderricht  ook  gegeven  wordt.  Onze 
moedertaal  dient  echter  de  onderrichtstaal  te  zijn,. 
omdat  zij  geleidelijk  tot  letterkundige  taal  kan 
worden  gelouterd.  Ook  voor  deze  leerlingen  is  zij 
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het  eenige  beschavingsmiddel,  aangezien  hunne 
eerste  ontwikkeling  in  deze  taal  is  geschied,  die 
daarbij  de  taal  van  hun  hart,  van  hun  gevoel 
t^ebleven  is. 

Misschien  kan  men,  in  sommige  gevallen, ver- 
plicht zijn  voor  deze  leerlingen  tot  een  tweetalig 
onderricht  de  toevlucht  te  nemen,  het  is  te  zeggen 
bij  het  onderricht  der  vakken  beurtelings  de  twee 
talen  te  gebruiken,  een    bastaardstelsel,  dat 

overigens  zeer  moeilijk  toe  te  passen  is,  en  onmo- 
gelijk ernstige  uitslagen  kan  opleveren.  Men  be- 
grijpt, dat  zulk  onderricht  bijna  onvermijdelijk  tot 
woordenonderw^ijs  ontaardt;  dat  het  er  toe  leidt 
<le  talen  te  onderwijzen,  doch  dat  de  stof  verwaar- 
loosd wordt;  dat  van  het  samenvloeien  der  denk- 
beelden met  den  vorm,  —  van  het  wezenlijk  samen- 
vloeien, wel  te  verstaan,  —  moeilijk  spraak  kan 
zijn;  dat  men,  meteen  woord,  aan  het  vervaar- 
digen van  twee  vormen  arbeidt,  doch  dat  men  ze 
beide  schier  ledig  laat. 

Verder  vindt  men,  in  sommige  Vlaamsche 
steden  vooral,  enkele  personen,  wier  moedertaal 
de  Fransche  taal  is,  en  wier  kinderen  van  jongs 
af  in  het  Fransch  opgebracht  worden  (i). 


(i)  Hun  getal  is  echter  geringer  daa  men  zich  gewoonlijk 
voorstelt.  Ziehier  o.  a.,  volgens  de  volksoptelling  van  1900,  bet  uovl 
inwoners,  boven  de  1$  jaar^  die  uitsluitend  Fransch  spreken  io 
de  steden  van  hei  Vlaamsche  land,  waar  zich  Athenaeums  of  gepi' 
troneerde  Colleges  bevinden. 

Athenaeums  :  Antwerpen,  69642.  —  Mecbelen,  642.  —  L**' 
ven.  1,181,  —  Brugge,  760.  —  Oostende,  668.  —  Gent.  I,tt4' 
_  Hasselt,  806.  —  Tongeren,  160. 
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Krachtens  de  voorschriften  der  pedagogie 
moeten  deze  leerlingen  hun  onderricht  in  de 
Fransche  taal  ontvangen.  Ik  weet  het  wel,  het 
gebeurt  nergens  elders;  doch  wij  verkeeren  in 
een  uitzonderlijken  toestand,  waarmede  reken- 
schap dient  gehouden  te  worden. 

Let  wel  op,  dat  het  onheil  geringer  zoude 
zijn,  indien  onze  taal  de  voertaal  bij  hun  onder- 
richt ware,  dan  wanneer  Vlaamsche  kinderen,  in 
eene  Vlaamsche  streek,  in  het  Fransch  onder- 
wezen werden,  wat  dagelijks  in  al  onze  mid- 
delbare onderwijsinrichtingen  gebeurt.  Want,  het 
algemeen  gebruik  der  volkstaal  door  de  andere 


Gepaironeerdt  Colleges  :  Gheel,  86.  —  Herenihals,  9.  — 
Kortriik.  266.  —  Poperingen,  18.  —  Thielt,  10.  —  Sim-Trui- 
den,  676. 

Te  Brussel  zijn  88,881  personen,  welke  iiiisluicend  Fransch 
«pieken;  te  Eisene  81,604  en  te  Sc.-Gillis  18,799. 

Ziehier  nog  enkele  cijfers  voor  sieden,  wa«r  Middelbare  scho- 
len gevestigd  zijn  :  Aarschor,  88.  —  Aalst.  120.  —  Boom,  81.  — 
rHest.  124.  —  Hasselt.  806.  —  Lier,  81,  —  Lokeren,  16.  — 
Maaseik,  28.  —  leperen,  186.  —  Turnhout,  22. 

Te  Laken  zijn  er  2,466  personen  en  te  Schaarbeek  10,218, 
welke  uitsluitend  Fransch  spreken. 

Deze  cijfers  zullen  wellicht  menigeen  verwonderen  ;  doch,  be- 
halve te  Brussel  en  vootsteden  is,  in  de  Vlaamsche  provinciën, 
zelfs  hec  getal  personen,  welke  Nederland&ch  en  Fransch  spreken, 
genng. 

Enkele  voorbeelden  :  Personen  hoven  de  is  jnar^  welke  beide 
landstalen  «oreken  :  Aarschnt,  1,222.  —  Autwerpen,  47,826.  — 
Trenr,  82,692.  *  AaUt,  8,062.  —  Boom,  1,800.  -—  Brugge,. 
9,466.  —  Imkeren.  1,614.  —  Maaseik,  821.  —  Lier,  2,139.  — 
Turnhout,  1,617,  enz.  (Recens,  gén.,  LI,  III,  Sect.  A.)  Het  besluit 
is  gemakkelijk  te  trekken. 
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leerlingen  zal  aldra  haren  invloed  op  de  vreemde- 
lingen uitoefenen,  terwijl  voor  de  Vlaamsche 
jongens  en  meisjes  noodzakelijk  eene  onover- 
schrijdbare  kloof  tusschen  de  taal  van  het  hart 
en  die  der  school  blijft  bestaan. 

«  Der  heranwachsende  deutsche  Mensch  soU 
deutsch  erzogen  und  gebildet  werden,  »  zegt 
Diesterwecr.  Zoo  ook  dient  de  jonge  Vlaming 
in  het  Vlaamsch  onderwezen  en  opgevoed,  om- 
dat hij  als  mensch  en  als  Vlaming  moet  ontwik- 
keld worden.  De  Vlaamsche  taal  is  de  taal,  waarin 
;jijne  voorvorming  geschiedde:  zij  is  de  taal  van 
zijn  volk.  Door  haar,  door  haar  alleen,  worden 
onze  etnographische  eigenschappen  ontwikkeld  : 
zij  is  voor  ons  het  eenige  en  ware  beschavings- 
middel, het  eenige  werktuig,  dat  op  ons  een  ver- 
edelenden invloed  uitoefenen  kan,  met  één  woord 
het  eenige  werktuig,  dat  voor  ons  past.  Het 
Vlaamsche  volk,  dat  door  middel  van  de  Vlaam- 
sche taal  onderwezen  wordt,  ontwikkelt  zijne 
hoofdkenmerken,  waardoor  het  als  volk,  in  de 
kunstgeschiedenis  vooral  uitblinkt.  Zelfs  de  Bel- 
gische nationaliteit  wordt  er  door  versterkt. 

Het  gebruik  der  Vlaamsche  taal  bij  het  onder- 
wijs in  Vlaanderen  is  een  vaderlandsche  plicht, 
en  tevens  eene  natuurwet. 
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XL 

Aan  ons,  die  het  nationalismus  in  het  onder- 
wijs, evenals  in  de  kunsten  en  letterkunde  behar- 
tiL;en,  die  het  gebruik  onzer  taal  als  voertaal  bij 
het  onderricht  in  alle  vakken  en  in  alle  graden 
eischen,  wordt  te  laste  gelegd,  dat  wij  het  Vlaam- 
sche  volk  nadeel  zouden  toebrengen,  dat  wij  het 
door  zijne  weinig  verspreide  taal  zouden  beletten 
aan  de  wereldbeschaving  deel  te  nemen. 

Wij  denken,  dat  niemand  zich  meer  van  de 
wereldbeschaving  afzondert,  dan  hij,  die  de  weten- 
schap in  eene  vreemde  taal  onderwijst  :  hij  ver- 
spert voor  zijne  leerlingen  den  weg  naar  de 
wetenschap,  belet  dat  deze  tot  de  alzijdige  gees- 
tesontwikkeling  bijdrage;  hij  richt  eenen  slag- 
boom op  tusschen  de  verschillende  standen  der 
maatschappij;  hij  is,  in  den  vollen  zin  des  woords, 
een  verstomper. 

Neen,  wij  willen  ons  geenszins  van  de  andere 
volken  afzonderen. 

c  Dit,  »zegt  Rud.  von  Raumer(i),  «  zou  slechts  naar 
de  verstomping  en  de  barbaarschheid  leiden,  en  niets 
zou  zoozeer  in  strijd  zijn  met  den  geesten  den  vooruil- 
gang  van  ons  volk.  Een  kultuurvolk  hangt  innig  samen 
met  de  volken  van  het  verleden  en  het  heden,  waarop 
(ie  ontwikkeling  der  raenschhcid  gevestigd  is.  Het  leert 
van  allen  en  neemt  van  hunne  elementen  in  zijne  bescha- 


(I)   Geschichie  der  germ.  Philologie^  blz.  735. 
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ving  op.  Bij  dit  alles  behoudt  echter  een  edel  en  krachtig 
volk  zijne  eigenaardigheid.  Ook  hem  is  zijne  taak  in  de 
geschiedenis  der  menschheid  aangewezen,  en  om  deze  te 
vervullen,  moet  het  de  opgenomen  ontwikkelingselemen- 
ten op  eigenaardige  wijze  verwerken  en  met  de  hem  inge- 
plante krachten  vei smelten.  Nergens  ven(X)nt  deze  volks- 
aard, trots  het  menigvuldigste  en  diepste  samenwerken 
van  het  vreemde,  zich  zoo  beslissend  als  in  de  taal.  Op 
haar  is  het  behoud  van  het  volk  gevestigd;  en  dit  des  te 
meer,  waar  physische  verwantschap  en  nationale  gods- 
dienst de  grenzen  van  een  volk  niet  meer  bepalen.  Dit  üi 
het  geval  met  de  kultuur\'olken  van  onzen  lijd  »  (i). 

XIL 

De  verderfelijke  theorie  van  de  vrijheid  der 
huisvaders  moet  krachtdadig  bestreden  worden. 

Een  burger,  die  aan  zijne  kinderen  ten  huize 
onderwijs  laat  geven,  heeft  het  recht  dit  te  doen 
gebeuren  in  de  taal,  die  hij  verkiest.  De  Staat  even- 
wel behoudt  zich  voor,  bij  het  toepassen  van  alle 
wetten,  paal  en  perk  aan  de  willekeur  der  burgers 
Ie  stellen  tot  het  heil  van  het  algemeen  :  hij  duldt 
niets,  wat  met  hun  wezenlijk  belang  in  strijd  is,  al 
zijn  zij  van  het  tegenovergestelde  overtuigd. 

Ook  de  vrije  onderwijsinrichtingen  zouden 
het  beneden  hunne  waardigheid  moeten  ach- 
ten een  stelsel  te  huldigen,  dat  zoowel  in  peda- 


(l)  Der  Un terne h  in  der  Mutiersprache  und  seine  natio- 
nale Bedeutiing  (Gekrönte  Preisschrifl  von  Albert  RichteK). 
blz.  12. 
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gogisch  als  in  maatschappelijk  en  nationaal  op- 
zicht^ onverdedigbaar  is. 

Hoogst  merkwaardig  zijn  de  woorden  van 
Pastoor  Davidts,  welke  ons  geacht  medelid/  heer 
Bols,  in  zijne  belangrijke  voordracht  over  dien 
verdienstelijken  volksschrijver  aanhaalde  : 

«  Bij  peen  volk  der  gcheele  wereld  i^oekt  men  zoo 
tegen  de  natuur  gelijk  in  onze  uitzinnige  ccoles  primaires, 
écoUs  moyennes, 

<  De  heilige  zending,  het  opleiden  der  jeugd,  is  eene 
broodwinning  geworden,  niets  anders.  Het  is  waar,  de 
hooveerdi^heid  der  ouders  wil,  zonder  uitstel,  dat  hun 
Janneke,  hun  Mietje,  Fransch  />ar/eere/i,  declameeirn.  De 
opleiders  der  jeugd  zouden  die  pest  moeien  vernietigen 
met  vlakaf  aan  de  ouders  de  waarheid  te  zegiren  :  «  het 
is  beter  eenen  vo^el  in  de  hand  dan  7  in  de  lucht.  Laat 
mij  aan  uwe  kinderen  eerst  j»oed  de  moedertaal  leeren, 
de  jonge  boomen  met  den  wortel  en  niet  met  de  takken 
in  den  grond  plnnten ;  wilt  gij  mij  zoo  nist  laten  handelen, 
gij  weet,  vaders  en  moeders,  waar  de  kwakzalvers,  de 
tandentrekkeis  wonen,  leidt  er  uw  kinderen  naar  toe.  Ik 
ken  mijne  eiyenweerde,  ik  trek  gecne  tanden  ^  (i). 

Ik  zou  deze  woorden  kussen,  daar  zij,  op  aan- 
grijpende wijze,  de  voornaamste,  de  ware  oorzaak 
van  het  kwaad  doen  kennen.  Wij  slagen  er  niet 
in  het  grondbeginsel  der  pedagogie  te  doen  zege- 
pralen :  «  de  moedertaal  is  het  eenige  doelmatige 
voertuig  van  alle  degelijk  onderricht  » ;  wij  stuiten 
op   de    ijdelheid    en    het   winstbejag,    inderdaad 


(I)    Verüagcn  en  Mededeelingen  der  Ko7unklijkc  Viaamschc 
Academie.  Jaargang  1908,  blz.  218. 
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de  machtigste  drijfveeren  van  den  mensch.  Men 
verkiest  den  schijn  boven  de  werkelijkheid,  de 
schaduw  boven  het  voorwerp,  den  beker  boven 
den  wijn. 

En  nochtans  kan  het  niet  geloochend  worden, 
dat  de  uitslagen  van  het  tot  thans  gevolgde  stelsel 
niet  aan  de  verwachtingen  hebben  beantwoord. 
Vooral  met  het  oog  op  de  kennis  onzer  taal,  op  de 
harmonische  geestesontwikkeling  en  de  nationale 
opvoeding  is  de  toestand  onvoldoende.  Onvoldoen- 
de zijn  ook  de  vorderingen  in  de  Germaansche 
talen,  welker  kennis  thans  voor  allen,  die  op  we- 
tenschappelijke ontwikkeling  aanspraak  maken, 
onontbeerlijk  is. 

Welnu,  indien  de  moedertaal  de  voertaal  was 
van  het  onderricht,  indien  zij  zelve,  als  bijzonder 
leervak,  op  doelmatige  wijze  werd  onderwezen 
en  de  studie  der  vreemde  talen  op  die  der  moe- 
dertaal was  gegrond,  zou  het  mogelijk  zijn,  in 
de  middelbare  onderwijsinrichtingen,  niet  alleen 
Fransch,  maar  ook  Duitsch  en  Engelsch  met 
den  besten  uitslag  te  onderwijzen,  zonder  dat  dit 
het  minst  hinderlijk  voor  de  degelijke  studie  der 
moedertaal,  voor  de  verstandelijke,  zedelijke  en 
nationale  opvoeding  zou  wezen.  Het  zou  daar 
integendeel  krachtdadig  toe  bijdragen  (i). 


(i)  Het  is  echter  tevens  onooibeerlijk  de  beroepsoplddiDg  der 
leeraars  en  regenten  te  versterken.  Zie  o.  a.  CoLLARD,  Cours  df 
Methodologie  a  Viisage  de  l* Enseignement  moyen^  co  het  doflT 
ons  uitgegeven  boek,  Onze  Taal  in  het  Middelbaar  Onderw^u 
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XIII. 

Met  het  oog  op  de  noodzakelijkheid  de  moe- 
<iertaal  als  voertaal  van  het  onderwijs  te  gebrui- 
ken en  dit  onderwijs  met  een  nationalen  geest  te 
doordringen,  dreigt  ons  een  ernstig  gevaar,  waar- 
op de  aandacht  dient  gevestigd. 

Sinds  enkele  jaren  wonen  in  Belgiö  talrijke 
Fransche  geestelijken  en  kloosterzusters,  die  daar 
onderwijs  geven.  Ik  heb  den  oprechtsten  eerbied 
voor  deze  personen,  die  uit  hun  vaderland  ver- 
dreven werden.  Indien  ooit  bannelingen  recht 
hadden  op  een  gul  en  hartelijk  onthaal,  zijn  zij 
het.  Doch,  het  recht  ons  volk  te  onderwijzen  en 
op  te  voeden,  zouden  wij  hun  nooit  mogen  toe- 
kennen. Want,  behalve  dat  onze  taal  voor  hen 
niet  bestaat,  en  hun  onderricht  aldus  niet  vrucht- 
baar kan  zijn,  is  het  hun  onmogelijk  het  nationa- 
liteitsgevoel  hunner  leerlingen  te  ontwikkelen,  hen 
tot  Vlaamsche  menschen,  tot  Belgische  burgers 
op  te  leiden.  Ja,  deze  Fransche  geestelijken  en 
kloosterzusters,  niettegenstaande  hun  vaderland 
:zich  zoo  ondankbaar,  zoo  onmeedoogend  jegens 
hen  heeft  getoond,  hebben  dit  land  zoo  lief,  dat 
zij  daar,  wellicht  ondanks  hen  zelven,  bewonde- 
ring in  hunne  leerlingen  voor  inboezemen,  en 
deze  bewondering  doen  gepaard  gaan  met  die  ge- 
ringschatting en  kleinachting,  welke  onze  Zuider- 
buren al  te  veel  jegens  andere  volken  —  het 
Vlaamsche  volk  vooral  —  gevoelen. 
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Hetzelfde  moet  gezegd  worden  van  de  offi- 
ciëele  scholen,  welke  de  vreemde  regeeringen  in 
onze  groote  steden  tot  stand  brengen.  Te  Antwer- 
pen, o.  a.  bestaat,  ten  dienste  der  talrijke  Duitscbe 
kolonie,  de  bloeiende  c  Allgemeine  Deutsche 
Schule  ».  Zij  wordt  mildelijk  door  het  Duitsche 
Rijk  ondersteund.  Men  begrijpt,  dat  de  Duitsche 
ouders  en  overheden  voor  hunne  kinderen  een 
onderricht  verlangen,  hetwelk  uitsluitend  in  de 
moedertaal  gegeven  wordt,  en  tevens  het  Duitsche 
nationaliteitsgevoel  in  den  vreemde  wakker  houdt. 
Uit  den  aard  der  zaak  is  zulke  Duitsche  school 
min  gevaarlijk  voor  de  inheemsche  bevolking  dan 
dit  eene  Fransche  school  zou  zijn.  Nochtans  heeft 
men  ouders,  die  even  verzot  zijn  op  de  Duitsche 
taal,  als  andere  op  de  Fransche.  Niet  gering  is  het 
getal  vaders  en  moeders,  wier  kinderen  geen 
woord  Duitsch  kenden,  en  toch  naar  de  «  Deut- 
sche Schule  »  gezonden  werden,  in  de  hoop  dat 
ze  daar  niet  alleen  spoedig  Duitsch  zouden  leeren, 
maar  ook  in  de  verschillende  vakken  hunne  Duit- 
sche medemakkers  op  zijde  streven.  Welhaast 
echter,  moesten  die  ouders  de  droeve  ervaring 
opdoen,  dat  zoomin  het  eene  als  het  andere  doel 
bereikt  was. 

De  aanstaande  oprichting  eener  Fransche 
school  te  Brussel  boezemt  mij  onrust  in :  ik  zeg  het 
zonder  omwegen.  Men  weet,  dat  de  Republiek  daar 
eene  eerste  toelage  van  125.000  frs.  aan  geschon- 
ken heeft.  Eene  Fransche  school  voor  Fransche 
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kinderen  is  even  goed  te  keuren  als  eene  Duitsche 
onderwijsinrichting  voor  Duitsche.  Maar,  met  het 
oog  op  den  geest,  die  vooral  in  onze  hoofdstad 
heerscht;  op  de  vooringenomenheid,  die  men  daar 
tegenover  onze  taal  aan  den  dag  legt;  op  de  voor- 
deden, die  de  kennis  der  Fransche  taal  geniet;  op 
de  onkunde,  den  waanzin  der  ouders,  is  het  te  vree- 
zen, dat  velen  onder  hen  deze  school  boven  onze 
nationale  onderwijsinrichtingen  zullen  verkiezen. 
Het  gevaar  is  groot,  grooter  dan  sommigen 
denken.  Wel  hebben  de  stichters  der  school,  bij 
het  leggen  van  den  eersten  steen,  luide  verklaard, 
dat  hun  hoofddoel  was  Franschen,  Republikeinen 
te  vormen;  doch  de  nationale  geest  is  bij  niet 
weinig  Belgen,  eilaas,  zoo  verzwakt,  dat  dit  juist 
redenen  zullen  zijn  om  hunne  kinderen  aan  zulke 
school  toe  te  vertrouwen. 

Daar  zal  de  Fransche  taal  gesproken  worden, 
gelijk  onze  leeraars  dit  niet  kunnen;  daar  zullen 
de  leerlingen  het  echt  Fransch  accent  krijgen; 
daar  zal  men  niet  verplicht  zijn  onze  taal  te  leeren : 
dat  is,  het  mag  erkend  worden,  voor  velen  het 
ideaal  eener  school.  En  welken  invloed  deze 
Fransche  school  op  de  geestesontwikkeling,  op  het 
nationaliteitsgevoel  en  stambewustzijn  van  onze 
verdwaalde  landgenooten  zal  teweeg  brengen,  is 
al  te  gemakkelijk  te  beseffen. 

Evenmin  als  met  de  Fransche  of  Duitsche 
scholen  hebben  wij  vrede  met  de  Nederlandsche 
school,  welke,  naar  het  schijnt,  binnen  kort  onder 
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het  toezicht  van  het  «  Algemeen  Nederlandse^ 
Verbond  »  te  Antwerpen  zal  opgericht  worden. 
Wij  mogen  de  Vlamingen  niet  aanzetten  deze 
school  te  ondersteunen. 

De  Franschen,  Duitschers  en  Nederlanders 
eischen,  dat  de  moedertaal,  in  al  hunne  scholen, 
de  voertaal  zij  van  gansch  het  onderricht.  Zi} 
eischen  tevens  dat  een  vaderlandsche  geest  dit 
onderricht  beziele.  Hunne  scholen  moeten  niet 
alleen  verlichte,  zedelijke  menschen,  maar  ook 
goede  burgers,  trouwe  vaderlandslievende  man- 
nen en  vrouwen  vormen. 

Dat  eischen  wij  van  de  onze  ook. 

Onze  scholen  moeten  Vlaamsch  en  tevens 
Belgisch  wezen.  Onze  moedertaal  hoeft  er  het 
hoofdvak  en  tevens  de  voertaal  van  gansch  het 
onderricht  te  zijn.  Onze  leerlingen  moeten  in 
bewondering  voor  onzen  stam,  voor  onzen  land- 
aard, voor  onze  taal  en  kunst,  in  eerbied  en  liefde 
voor  ons  gemeenschappelijk  vaderland,  voor  ons 
koninklijk  stamhuis  opgevoed  worden. 

Daar  zijn  vreemde  leeraars  niet  toe  in  staat. 

XIV. 

Nog  een  enkel  woord. 

Zelfs  onder  hen,  die  overtuigd  zijn,  dat  de 
moedertaal  de  voertaal  van  het  lager  en  middel- 
baar onderwijs  hoeft  te  zijn,  treft  men  lieden  aan, 
die  haar  geene  plaats  in  de  Universiteiten  waardig 
achten,   en  beweren,  dat  het  Nederlandsch  voor 
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het  hooger  onderricht  een  ondergeschikt  werk- 
tuig is  en  blijft. 

Deze  stelling  werd  onlangs  vooruitgezet  in 
de  algemeen  bekende  onderrichtingen  onzer  Hoog- 
eerwaarde Heeren  Bisschoppen  over  de  vervlaam- 
sching  van  het  vrij  middelbaar  onderwijs. 

Zie  hier  hoe  zij  zich  o.  a.  uitdrukken  : 

«  Il  est  indispensable  d  adopter  pour  les  cours  univer- 
sitaires  une  langue  internationale  qui  favorise  Ie  com- 
merce  avec  les  nations  les  plus  influentes  de  la  Société.  Le 
francais,  l'allemand  et  I'anglais  sont  des  langues  d'une 
circulatie )n  mondiale.  Le  flamand  est  a  peu  prés  exclusive- 
ment  une  langue  nationale,  comparable  aux  idiomes  du 
Danemark,  de  la  Suède,  de  la  Norwègc.  Les  savants 
originaires  de  ces  petits  pays,  veulent  ils  faire  passer  leurs 
ouvrages  au  dela  de  leurs  frontières,  ils  les  font  traduire 
en  langue  allemande  ou  en  langue  fran(;aise.  Ainsi  firent 
les  professeurs  de  religion  les  plus  en  vue  de  Técole  de 
Leyde.  Steynmetz,  professcur  de  sociologie  a  Utrecht, 
public  en  frani^ais  ou  en  allemand.  De  Groot,  professeur 
d'ethnt  )graphie  a  Leyde,  publie  en  anglais.  Le  s(  k  iologue 
Quack  pouvait  légitimement  prctendre  a  une  infiuence 
mondiale;  st)n  histoire  du  socialisme  est  peu  connue, 
parce  qu'elle  fut  publiée  en  hollandais.  L'économiste 
Pierson  qui  a  écrit  en  hollandais  nest  pas  davantage 
cité  en  Allemagne,  en  France,  en  Angleterre  ». 

Met  al  den  eerbied,  dien  ik  voor  onze  kerk- 
voogden gevoel,  veroorloof  ik  mij  op  te  merken, 
dat  de  hoogleeraars  niet  alleen  tot  taak  heb- 
ben boeken  te  schrijven,  maar  vooral  les  te 
geven  aan  de  uitverkorenen  van  hun  volk;  ver- 
volgens, dat  de  universitaire  studiën  geenszins  tot 
hoofddoel  hoeven  te  hebben  «  de  favoriser  le  com- 


—  692  — 

merce  avec  les  nations  les  plus  influentes  de  la 
Société  ».  Deze  studiön  hebben  eerst  en  vooral 
tot  doel,  de  wetenschap  om  haar  zelve  te  onder- 
wijzen, en  wel  zoodanig,  dat  zij  de  studenten  al* 
zijdig  ontwikkele,  en  dat  dezen  in  staat  zijn  op 
hunne  min  bevoordeelde  medeburgers  den  heil- 
zaamsten invloed  uit  te  oefenen.  Hoogescholen 
hoeven  brandpunten  van  beschaving,  volksvere- 
deling en  nationalismus  te  wezen.  Dit  kunnen  zij 
slechts,  indien  de  volkstaal  er  de  onderwijstaal 
is.  Ook  is  dit,  uitgezonderd  in  Vlaanderen,  zelfs 
bij  die  volkeren  het  geval,  welker  taal  nog  minder 
op  den  naam  van  wereldtaal  aanspraak  mag  maken 
dan  de  onze. 

Naar  mijne  bescheiden  meening  hoeven  de 
schrijvers  van  wetenschappelijke  werken  even- 
min tot  hoofddoel  te  hebben  «  de  les  faire  passer  au 
dela  de  leurs  frontières  » . 

Wat  geeft  het,  dat  het  standaardwerk  van 
Quack  «  est  peu  connii  »,  «  que  Pierson  n'estpascüi 
en  Allemagne,  en  France,  en  Angleterre?  > 

De  werken  van  deze  uitstekende  geleerden 
werden  in  de  nationale  taal  geschreven,  en  hadden 
op  de  bevordering  der  wetenschap,  op  de  bescha- 
ving, op  de  ontwikkeling  van  het  Nederlandsche 
volk  den  heilzaamsten  invloed,  wat  onmogelijk 
geweest  ware,  indien  zij  in  eene  vreemde  taal 
waren  geschreven. 

In  al  de  vakken  der  wetenschap  heeft  Neder- 
land te  allen  tijde  eene  eereplaats  bekleed  en 
bekleedt  die  nog.  Het  verheugt  zich  in  eene  weten- 
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schappelijke  letterkunde,  die  te  recht  bewonde- 
renswaardig mag  genoemd  worden. 

Zou  dit  ook  het  geval  geweest  zijn,  indien  de 
Nederlandsche  geleerden  hun  onderwijs  in  eene 
andere  taal  hadden  gegeven  :  indien  zij  hunne 
werken  in  eene  andere  taal  hadden  geschreven, 
dan  die,  waarin  zij  zelf  hadden  leeren  denken? 

Zou  het  niet  onnatuurlijk  zijn,  dat  de  Neder- 
landsche geleerden,  wier  geheel  zieleleven  met  de 
Nederlandsche  taal  vergroeid  is,  hunne  werken,  de 
vruchten  van  hunne  onvermoeide  naspcringen, 
van  hun  zelfstandig  denken,  in  eene  taal  hadden 
geschreven,  die  zij  op  kunstmatige  wijze  hebben 
geleerd  ? 

Men  kan  enkele  geleerden  aanwijzen,  die 
hunne  werken  in  een  vreemd  kleed  hebben  ge- 
stoken; doch  dit  is  in  Nederland,  evenals  elders, 
de  uitzondering;  ik  denk  dan  ook,  dat  de  Neder- 
landsche wetenschappelijke  werken  en  tijdschrif- 
ten van  allereerste  gehalte,  zeer  goed  kunnen 
wedijveren  met  die,  welke  in  sommige  wereldtalen 
geschreven  zijn. 

Ook  denk  ik,  dat  een  wezenlijk  geleerde,  een 
zelfstandige  kop,  er  moeilijk  toe  besluiten  zal, 
zijne  wetenschappelijke  werken  in  eene  vreemde 
taal  te  schrijven;  ik  ben  vast  overtuigd,  dat  dit  niet 
alleen  ten  nadeele  van  de  wetenschap,  van  zijn 
volk,  maar  ook  van  zijn  eigen  roem  gebeurt. 

i  Waarom  zou  ik  mij  van  eene  vreemde  taal  be- 
dienen, >  gaf  Goetlie  ten  antwoord  aan  iemand,  die  hein 
vroeg  waarom  hij  niet  in  het  Franse  h  schreef,  in  ecnca 
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tijd,  toen  het  Duitsch  nog  geene  wereldtaal  was.  van 
een  e  vreemde  taal,  waarin  men  immer  maar  een  mal 
figuur  maakt  al  schikt  men  het  nog  zoo  goed?  Menkan 
daarin  nooit  dan  het  al^cmeene,  dan  de  grove  trekken  uit- 
drukken. 

«  Want  wat  anders  onderscheidt  den  domkop  van  ccn 
geestrijk  man,  dan  dat  deze  het  fijne,  het  volkomen  gepasle 
van  de  wereld  rondom  hem,  snel,  levendig  en  eigenaardig 
o/)vat  en  met  gemak  weergeeft,  tencijl  gene  daarenlt^^ou 
jitist  zooah  icij  het  in  vreemde  talen  doen,  zich  md  ge^kk. 
afgesleten  phrases  of  gemeenplaatsen  bij  elke  gelegenkui 
behelpen  moet »  ( i ). 

En  Quack,  de  beroemde  schrijver  van  Dt 
Socialisten,  Personen  en  Stelsels,  wien  men  te  laste 
legt,  zijn  werk  in  zijne,  in  onze  moedertaal,  te 
hebben  geschreven !  Luister,  welke  prachtige  hul- 
de hij  aan  onze  taal,  aan  ons  streven  brengt,  om 
haar  recht  te  laten  wedervaren,  hoezeer  hij  den 
vaderlandschen  plicht  der  geleerden  begrijpt,  hoe 
streng  hij  hen  beoordeelt,  welke  dien  miskennen. 

«  Wij  in  Holland, —  zegde  deVoorzitter  vanhetXX-' 
Nederlandse  h  Taal-  en  Letterkundig  Congres,  tot  de  Vla- 
mingen, —  hebben  uw  geestdrift  voor  onze  taal  soms  zo-» 
noodig!  Als  in  de  armen  der  weelde  opgevoed,  versmaden 
wij  soms  uit  baldadigheid  en  baloorigheid  onze  eigen 
schatten.  Wij  spreken  en  schrijven  soms  slordig.  Wat  meer 
zegt:  zien  wij  soms  niet  dat  onze  peleerden.om  eene  ijdele 
populariteit  na  tejagen,  in  vreemde  talen  gaan  schrijven,  nu 
eens  Fransch,  dan  eens  Duitsch?  Het  doet  mij  in  de  verte 
denken  aan  de  smadelijke  verlocK^hening  van  onze  natio- 
naliteit door  een  Alma-Tadema.  En  deze,  nu  Engel»  lie 
schilder,  verliest  in  alle  geval  niets  van  zijn  kunstenaar>- 


(i)  J/et  Hoof dgfh rek  van  ons  AJidJetöaar  OnderTc^'s»  door 
Jan  van  Beers,  blz.  28. 
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;^ootheid.  Maar  niet  alzoo  de  schrijvers.  In  vreemde  taal 
zich  uitend,  geven  zij  werken,  cHe  als  de  achterzijde  van 
scherm tapijtwerk  er  uitzien.  Wij  hadden  een  geestig  ge- 
loerde in  Leiden,  die  voor  een  viertal  jaren  gestorven  is; 
wij  bedoelen  professor  Dozy,den  hooglecraar  der  geschie- 
denis. Hij  was  een  man  vol  van  smaak  en  humor,  over- 
weldigend geleerd,  en  toch  tintelend  van  geest.  Schreef  hij 
soms  stukken  :  dan  wist  men  niet  wat  men  meest  zou  be- 
wonderen, zijn  vast  oordeel,  zijn  zekeren  blik,  zijn  bij- 
tende saiyre  of  zijn  puntig  Nederduitse  h.  Welnu,  ter  wille 
van  zekeren  grootheidszin,  ging  hij  een  zijner  degelijkste 
werken  in  het  Fransch  schrijven,  en  de  zeer  rijk  begaafde 
auteur  mr>est  weldra  ondervmden,  dat  de  geur  van  zijn 
arbeid  was  vervlogen.  Andere  geleerden  volgden  hem 
toch  na,  vergetend  de  gulden  woorden  van  Staiinp,  die 
ons  opwekte,  liever  zoo  te  schrijven,  dat  andere  natiën 
ons  moesten  vertalen.  Beteekent  het  waarac  htig  iets  wat 
wij  schrijven,  dan  zal  men  ons  vertalen,  of  nog  liever  onze 
taal  leeren,  om  ons  te  lezen,  gelijk  men  thans  weder 
Noorsch  leert,  om  Ibsen  en  Björnsen  te  verslaan.  Maür 
vernedert  men  zichzelf  in  zijne  taal,  dan  gelooft  niemand 
meer  aan  onze  eer  of  aan  (^nze  kracht.  Ons  eigen  taaigenie 
laat  ons  in  den  steek. 

Want  gij,  o  Nederlandsche  taal  — ook  dit  behoort 
tot  uw  macht  —  weet  u  te  wreken. 

Wij  echter  willen,  moedertaal,  u  blijven  dienen  met 
al  ons  vermogen.  Wij  willen  uw  wenken  opvangen,  aan  uw 
frischheid  cms  verkwikken, aan  uw  kracht  ons  sterken,  aan 
uw  teederheid  ons  overgeven.  Help  gij  ons,  waar  wij  voor- 
waarts ons  spoeden.  Gij  leeft  immers,  frisscher  en  rijker, 
naarmate  wij  zelven  met  meer  bezieling  voortschrijden. 
Herinner  u,  dat  gij  in  uw  bloeitijd  op  elk  gebied  der  let- 
terkunde ons  wist  te  verrassen.  Dat  geen  bede  te  innig, 
geen  bevel  te  dringend,  geen  zucht  ie  za<  ht,  geen  lach  te 
gul  was,  of  gij  wist  een  diepe,  barsche,  smeltende  of  schalk- 
.sche  uitdrukking  daarvoor  te  geven.  Heiinricr  u,  dat  gij 
het  vroolijke,  oorspnmkelijke  lust-  en  l)lijspel  ons  gaaft» 
als  verpoozing  na  het  inspannend,  dagelij ksch  werk.  En 
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voorts  :  verblijd  ons  allen  weder  met  zang  en  klanL  In 
Vlaanderen  en  in  Holland  zal  dan  onder  het  werk  aan 
den  disch,  aan  den  huiselijken  haard,  uw  taalmuziek 
weerklinken  (i).  » 

Welke  verhevenheid,  welk  juist  begrip  van 
het  ware  wezen  onzer  taal,  van  haren  invloed  op 
het  karakter  van  ons  volk,  van  hare  onwaardeer- 
bare eigenschappen,  stralen  niet  in  deze  overheer- 
lijke toespraak  uit! 

Zij  is  waarlijk  een  loflied  op  de  schoone,  fris- 
sche  Nederlandsche  taal.  Zelden  werd  aan  ons 
streven  om  haar  in  het  bezit  van  al  hare  rechten 
te  herstellen,  om  haar  tot  tolk  van  gansch  ons 
zieleleven,  als  voertaal  bij  het  onderwijs  in  alle 
graden  te  doen  dienen,  zulke  hulde  bewezen. 

XV. 

Onze  liefde  tot  de  moedertaal  moge  ons  den 
spot  vanwege  dagbladschrijvers  en  «  politiekers  » 
op  den  hals  halen ;  dit  gevoel  moge  als  verouderd, 
als  onzen  tijd  onwaardig  beschouwd  worden;  wij 
hebben  de  taal  van  onze  moeder,  van  onzen  ge- 
boortegrond, van  ons  volk,  lief,  kinderlijk  lief.  Wij 
hebben  de  taal  lief,  die  over  onze  heiden  zweeft, 
<lie  in  onze  lucht  hangt,  die  in  onze  bosschen 
ruischt;  waarin  wij  onzen  eersten  zucht  stamelden, 
waarin  wij  onzen  laatsten  afscheidsgroet  aan  de 
onzen  zullen  uitspreken.  Wij  hebben  de  taal  lief, 


(i)  Handelingen  van  het  XX*  Neder landsch  Taal-  en  Letter' 
Mundt£  Congres,  gehouden  te  Amsterdam  den  15,  16  en  17  Scp 
tember  1887,  blz.  60. 
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waarin  wij  denken,  de  taal,  die,  gelijk  Dante 
zich  uitdrukt,  het  eerst  bezit  nam  van  onzen 
geest  en  ons  in  het  leven  der  wetenschap  voerde; 
de  taal,  waarin  ons  de  teederste  gevoelens  wor- 
den uitgedrukt,  door  hen,  die  ons  dierbaarst  zijn; 
waarin  wij  hun  den  echo  van  alles  wat  in  ons 
omgaat,  weergeven,  waarin  geheel  ons  innerlijk 
leven  zich  weerspiegelt.  Wij  hebben  de  taal  lief,, 
die,  als  de  vorm  van  al  het  onstoffelijke,  van  al 
wat  ons  als  mensch  kenmerkt,  ons  vergezelt, 
van  den  aanvang  tot  het  einde  van  ons  leven ^ 
Wij  hebben  de  taal  lief,  die  onze  vaderen  spra- 
ken, welke  de  wereld  hebben  opgeluisterd;  de 
taal  onzer  ouders,  onzer  vooroudersen  verwanten, 
die  ons  in  den  dood  zijn  voorgegaan.  Veel  hebben 
zij  ons  door  erfelijkheid  nagelaten,  het  edelste 
echter  is  hunne  taal.  Die  beminnen  wij,  die  houden 
wij  in  eere  Wij  beminnen  de  taal,  die  ons  met 
onze  vrienden  in  den  gezelligen  kring,  met  onze 
stamgenooten  tot  een  volk  vereenigt.  Wij  zijn 
overtuigd,  dat  die  taal  eene  weldaad  is  voor  ons 
geslacht,  dat  zij  ons  tot  een  zelfstandig,  eigenaar- 
dig volk  stempelt,  endat wij  onze  zelfstandigheid  en 
nationaliteit  versterken  en  veredelen,  naarmate  wij 
onze  spraak  beoefenen,  vereeren  en  eerbiedigen. 
Wij  achten  onze  taal  en  hebben  haar  lief,  niet 
alleen  om  haren  rijkdom,  om  hare  innerlijke 
waarde;  maar  vooral,  omdat  zij  de  onze  s,  de  taal 
van  ons  hart;  omdat  zij  alleen  geschikt  is  om  ons 
als  kultuurvolk  te  verheffen  en  te  veredelen.  Wij 
willen,  dat  zij  als  voertaal  bij  het  onderwijs  ge- 
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bruikt  worde,  omdat  zij  daartoe  het  eenige  doel- 
matige werktuig  is;  omdat  men,  wanneer  men  haar 
daar  het  recht  toe  ontkent,  de  nationale  geestes- 
ontwikkeling  belemmert  en  ons  volk  vernedert. 


*t> 


Hier  volgen  eenige  brieven  van  vakmannen 
over  ons  onderwerp. 

M.  N.  Brouwer,  Bestuurder  der  Kweekschool  vwr 
Onderwijzers  en  Onderwijzeressen,  te  Leiden. 

Leiden,  den  15  Mei  1908. 
Weled.  Heer, 
In  antwoord  op  uw  schrijven  van  den  i3n  dezer  bericht 
ik  U,  dat  ik  met  de  door  U  te  verdedigen  stelling  geheel 
instem,  maar  dat  ik  geen  tijd  heb  de  gronden  van  die  stel- 
ling nader  te  ontwikkelen. 

Hoogachtend,  Uw  dw. 

N.  Brouwer. 


M.  Temmer.man,    Oud-Bestuurder   der  Staatsnor- 

inaalschool,  te  Lier. 

Lier,  19  Juli  1907. 
Waarde  Vriend, 

Gij  kent  mijne  meening  over  de  vraag,  die  Gij  mij  stelt. 
«  In  Vlaanderen  Vlaamsch  ■  beteekent  voor  mij,  dat  een 
Vlaamsch  kind  van  moeders  schoot  tot  zijn  volkomen  om- 
wikkeling en  ontvoogding,  als  voertuig  der  gedachte,  zijne 
gelouterde  moedertaal  zou  moeten  gebruiken. 

In  geen  enkele  school  zou  er  geen  enkel  vak,  in  eerste 
orde,  builen  dat  der  vi  eemde  levende  talen,  in  eene  andere 
taal  dan  de  moedertaal  mogen  gegeven  worden.  Het  ware 
overbodig  en  te  lang  om  zielkundige  gronden  daarvoor  neer 
te  schrijven.  Ik  heb  dit  elders  ten  overvloede  gedaan,  zooals 
U  bekend  is. 

Jammer  dat  het  zoo  moeilijk  is  om  het  advies  der  Pool- 
sche,  Tjekischc  en  andere  in  hunne  taal  gegriefde  volkeren 
daarover  in  te  winnen. 

Met  de  Expansion  Mondiale  speelt  men  nu  •  tarteila 
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-crème  ■  ten  voordccle  van  het  Fransch.  Zie  het  Journal  de 
BruxelU%. 

Overigens,  hij  is  erg  doof,  wie  niet  hooren  u^ïl. 

Gij  kent  mijne  meening  over  het  gevaar,  dat  de  versprei- 
ding der  Fransche  taal  in  Vlaanderen  zou  opleveren.  Daar- 
over waren  wij  het  nooit  eens. 

Ik  blijf  bij  mijne  mcening  :  Leert  al  de  vakken  in  al  de 
Ncholen  van  de  lagere  tot  de  Universiteit  inbegrepen  in  de 
moedertaal,  en  laat  dan  de  Fransche  taal  aanleeren  op  eene 
wijze,  dat  hij,  die  er  zes  of  zeven  jaar  onderricht  in  ontvan- 
jicn  heeft,  die  voldoende  machtig  zij,  en  begin  desnoods  van 
i>p  de  lagere  school,  zoodra  het  kind  behoorlijk  zijn  moeder- 
taal lezen  kan. 

Uw  toegenegen, 
H.  Temmerman. 


Heer  Versmissen,  Eerc-Opziener  over  het  Lager 
<  onderwijs,  te  Hoogstraten. 

Hoogstraten,  ig  Aug.  1907. 
Waarde  Heer  Segers, 

Niet  lang  geleden  vroegt  gij  mij  mijn  gedacht  over  het 
volgende  punt  :  Welke  taal  dient  de  voertaal  te  wezen  bij 
het  onderwijs? 

't  Is  wel  verstaan,  dat  hier  niet  onderzocht  moet  worden, 
knedanigde  voertaal  moet  zijn,  maar  alleen  :  Dient  het  onder- 
richt door  middel  der  moedertaal  gegeven  te  worden,  of  kan 
dat  ook  doelmatig  geschieden  door  middel  eener  andere? 

Daar  is  iets,  wat  mij  zeer  verwondert :  ik  geloof  niet,  dat 
een  enkele  onderwijskundige  dat  vraagstuk  heeft  onderzocht, 
ol  dat  het  ooit  in  een  opvoedkundig  werk  is  behandeld 
geworden.  Het  antwoord  is  ongetwijfeld  al  te  eenvoudig. 

Evenwel  zal  het  niet  zonder  nut  zijn  de  kwestie  grondig 
te  onderzoeken. 

Nemen  wü  het  eenvoudigste  deel  eener  taal,  een  woord, 
h.  v.  moeder.  Zoohaast  ik  een  kind  over  zijne  moeder  spreek, 
rijst  in  zijnen  geest  het  beeld  van  haar  op,  die  hem  het  leven 
heeft  geschonken.  Het  woord  is  met  het  denkbeeld  en  het 
voorwerp  met  het  woord  innig  verbonden ;  het  eene  wekt  het 
andere  op  in  het  bewustzijn. 

Zeg  ik  aan  datzelfde  kind  het  woord  mère,  mutter,  mot- 
iefi  madre,  dan  geschiedt  die  opwekking  niet.  Het  kind  hoort 
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«enen  klank,  maar  daarmee  is  't  uit  :  er  geschiedt  geenc 
geesteswerking,  en,  om  't  in  eenvoudige  taal  te  zeggen :  hci 
kind  denkt  niet. 

Zooals  het  met  een  enkel  woord  het  geval  is,  is  hel 
klaarblijkend  met  tal  van  woorden,  met  geheele  zinnen. 

Daaruit  volgt  weder,  dat  het  onderwijs  dient  te  geschil- 
den in  de  taal,  welke  het  kind  verstaat,  en  wel  in  die,  welki 
de  leerling  best  kent,  in  de  moedertaal. 

Indien  wij  overigens  ons  zelve n  afvragen  :  wat  hebben 
wij  het  gemakkelijkst  aangeleerd,  grondigst  begrepen  en  besi 
onthouden,  zullen  wij  eenparig  moeten  bekennen,  dat  het 
die  leervakken  zijn,  welke  men  ons  heeft  onderwezen  in  de 
taal,  die  wij  van  onze  moeder  leerden. 

Zien  wij  wat  de  ondervinding  leert.  Een  bekwaam 
schoolopziener  verzekerde  mij  voor  weinige  jaren,  dat  de 
slechtste  scholen  van  zijn  gebied  die  zijn  van  de  gemeenten, 
welke  aan  de  taalgrens  liggen.  Daar  wordt  beurtelings 
Fransch  en  Vlaamsch  gesproken;  doch  de  kinderen  kennen 
noch  de  eene  noch  de  andere  taal  grondig ;  daaraan  schreti 
mijn  collega  den  slechten  toestand  dezer  scholen  toe. 

Ten  slotte  :  ondervragen  wij  ons  zelven?  Kent  gij 
vreemde  talen  :  eene  of  meer?  Welnu,  gij  moogt  die  zo<> 
goed  kennen  als  't  mogelijk  is;  gij  zult  evenwel  moeten 
bekennen,  dat  gij  slechts  m  eene  taal  denkt  :  in  de  moe- 
dertaal. 

En  zooals  een  opvoedkundige  schrijft  :  «  Zelf  denken 
is  het  beginsel  van  alle  waarachtige  wetenschap  ■.  Wil  du> 
het  onderricht  zijn  doel  bereiken,  namelijk  de  volkomen,  de 
algeheele  vorming  van  den  mensch,  dan  staat  het  voor  mij 
onbetwistbaar  vast,  dat  dit  alleen  mogelijk  is  door  hei 
gebruik  der  moedertaal  bij  het  onderwijs. 

Misschien  zal  ieniand  vragen  :  wat  denkt  gij  over  ht: 
aanleeren  van  vreemde  talen? 

Ziehier  mijn  antwoord  : 

De  kennis  van  vreemde  talen  is  gewis  nuttig  en  hcK)i:^' 
aangenaam.  Doch,  mij  werd  alles,  ter  lagere  school,  in  de 
moedertaal  onderwezen.  Dit  heeft  echter  niet  belet,  dat  ik 
later  meer  dan  eene  vreemde  taal  en  ik  denk  tamelijk  ^oe! 
heb  aangeleerd.  Wat  voor  mij  mogelijk  is  geweest,  zal  d:i 
ongetwijfeld  ook  wel  voor  anderen  zijn. 

Fr.  Versmissen. 
Eere-Op/iener  van  het  Lager  Onderwijs, 
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De  heer  Simons,  Hoopleeraar  te  Groningen,  buiten- 
landsch  eerelid  der  Academie. 

Grund  (Oberharz^  29  Juli  1907. 
Hooggeachte  Heer, 

Uw  schrijven  van  19  dezer  werd  mij  hier  heen  nagezon- 
den, waar  ik  eenige  weken  tot  ontspanning  van  drukke 
werkzaamheden  verblijf  houd.  Onder  andere  omstandighe- 
den, wanneer  ik  kalm  op  mijn  studeerkamer  zat,  zoude  ik  U 
gaarne  mijn  zienswijze  mededeelen  over  uwe  stelling  dat  de 
moedertaal  het  eenig  doelmatig  voertuig  is  van  het  onder- 
wijs. 

Thans  moet  ik  mij  tot  mijn  leedwezen  tot  de  opmerking 
bepalen,  dat  ik  over  't  algemeen  uwe  meening  deel  maar  niet 
zonder  gewichtige  beperkingen  :  bij  het  onderwijs  in  de 
levende  talen  moet  m.  i.  de  vreemde  taal  zelve,  zoo  spoedig 
mogelijk,  het  voertuig  van  het  onderwijs  worden,  zoowel 
voor  den  leeraar  als  voor  den  leerling,  zonder  irouwens  het 
hulpmiddel  der  moedertaal  angstvallig  buiten  te  sluiten.  Ik 
vermoed  echter,  dat  uwe  stelling  meer  een  nationale  strek- 
king heeft  dan  een  didaktische  en  ten  slotte  hierop  neerkomt, 
dat  het  onderwijs  in  alle  geledingen  behoort  te  worden  gege- 
ven in  de  taal  van  het  land  of  in  meertalige  landen  (België^ 
Oostenrijk,  b.  v.)  in  de  taal  van  dat  deel  van  het  land,  die  de 
leerling  van  jongs  af  heeft  leeren  beschouwen  in  den  werke- 
lijken  zin  van  het  woord  als  zijn  moedertaal.  In  dit  opzicht 
sta  ik  geheel  aan  uwe  zijde  en  aan  de  zijde  der  Vlamingen. 

Met  de  verzekering  van  mijn  hoogachting  heb  ik  de  eer 
te  zijn. 

Uw  dienstw.  dr. 
B.  Simons. 

D''  GusTAAF  Verkiest,  Ho(\ï,deeraar  te  Leuven. 
Leuven,  8  October  1907. 
Hooggeachte  Heer, 

Een  verlofreizeinhet  Schwarzwald,  waarvan  ik  gisteren 
teruggekomen  ben,  draagt  schuld  aan  mijn  late  antwoord. 

Mijne  zienswijze  over  het  gebruik  der  moedertaal  als 
voertaal  van  het  onderwijs,  blijkt  uit  eenige  bladen.  —  Taal 
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en  Onderwijs,  Rodenbach's  feestrede,  —  die  ik  U,  hier  en 
daar  blauw^cstipt  om  tijdverlies  te  sparen  toezendc. 

Onze  taal  is  ecne  «  belijdenis  »  van  ons  stamwezeu,  een 
vreemde  taal  is  een  «  belijdenis  »  van  een  vreemd  stamwc- 
zen.  Het  gebruik  van  een  vreemde  taal  als  voertaal  van 
onderwijs  en  opleiding  leidt  den  jongeling  van  zijn  stam- 
wezen  af. 

Ik  zende  U  ook  mijne  studie  over  den  woordrythraus. 
Ofschoon  er  van  school  en  onderwijs  geen  spraak  is,  hoep 
ik.  dat,  na  aandachtig  lezen,  gij  u,  indien  mogelijk,  n<'g 
vaster  zult  voelen  in  uwe  innigste  overtuiging,  dat  de  moe- 
dertaal van  natuur  ook  de  schooltaal  moet  zijn. 

De  taal  is  geen  vreemd  wezen  buiten  ons,  welks  leden  en 
gewrichten  bockvast  gekatalogeerd  staan ;  zij  is  geen  bloote 
aaneenschakeling  van  woorden,  geen  geraamte  zondervleesch 
en  bloed;  de  taal  is  een  levend,  roerend  beest. 

Het  volk  beeldt  woorden  en  zegswijzen,  naarmate  zijn 
binnen-  en  buitenwezen  menigvuldiger  wordt.  Dat  is  een 
onophoudelijk  baren  en  telen  en  werken  en  wezen.  De  boer, 
de  werkman,  de  dichter,  scheppen  de  taal  dag  voor  dag. 
Wat  niet  deugt,  valt;  wat  echt  is,  blijft  duren. 

Aldus  wordt  de  taal  het  getrouwe  beeld  der  samenleving. 
De  woordenschat  volgt,  schrede  om  schrede,  de  ontwikke- 
ling van  hert  en  geest;  elk  gemeenschappelijk  denkbeeld, 
elk  gevoel,  iedere  aandoening  vindt  op  den  duur  zijn  wcder- 
woord.  Zoo  omsluit  de  taal  den  geest  der  volkeren.  Zij  is  als 
een  kleed,  dat  over  het  denkend,  voelend,  handelend  volk 
ligt  en  alle  zijne  ledematen  eng  en  harmonisch  omvat.  Zij  is 
een  afgietsel,  eene  weêrspleet  der  ziele  zelf  van  het  volk,  dal 
ze  spreekt.  In  de  taal  eens  volks  ligt  zijn  land  en  zijn  hert 
geschilderd. 

Beste  groeten, 
Dr  G.  Verriest. 
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De  liccr  Hutio  Vekrikst,  Pastoor  Ie  Iivj^ouighcni, 
Aveikend  lid  ck-i  Academie. 

Ingoyghem,  19  Octobcr  1907. 

Mijn  weerde  Collega  en  Vriend, 

Ik  moet  U  nog  dien  brief  schrijven  over  Moedertaal  en 
Onderwijs. 

Om  de  waarheid  te  ifeggen,  ik  weet  niet  langs  waar  dat 
aangrijpen. 

Ik  ben,  ziet  ge  wel,  op  de  hoogte  niet. 

Ik  kan  mij  niet  inbeelden,  dat  iemand  kan  anders  peizen 
tn  anders  spreken. 

Ik  denke  ook  niet,  dat  iemand,  in  geheel  de  wereld,  daar 
te.uen  spreekt  en  schrijft 

Voorzeker  in  de  landen  waar  Onderwijs  en  Moedertaal 
samen  hun  vlakken  weg  gaan,  zou,  wie  't  anders  doen  wil,  op 
utg  zijn  naar 'izothui"*. 

Daarbij,  in  Vlaanderen  liggen,  bij  't  jonger  volk.fransche 
woorden  onduidelijk  en  onjuist  in  den  geest  en  op  de  lippen. 
Hoe  men  daarmede  best  tot  klare  kennis  en  klaren  kop 
geraken  zou,  zie  ik  niet. 

Mijne  persoonlijke  ondervinding  toont  mij  hoe  lastig  en 
ja  onmogelijk  het  is  door  eene  taal,  die  men  niet,  of  maar  half 
kent.eene  taal  of  wetenschap  te  leeren,  die  men  niet  kent. 

Ik  heb  nog  nooit  gehoord  dat  het  op  een  ambacht  het 
heter  is  slecht  alaam  en  krank  lijf  te  hebben  dan  goed  alaam 
en  veerdige  handen. 

Ik  kan  dus  daarover  niet  «  philosophecren  »  en  groete  U 
in  genegen  hooger  achting. 

HuGO  Verkiest. 


D*"  ].  VV.  Muller,  Hoo^Ieeraar  te  Utrecht,  buitcn- 
landsch  eerelid  der  Academie. 

Utrecht,  18  October  1907. 

Zeer  geachte  Heer  Segeks, 

Ik  scheen  mij  waarlijk  half  dood  bij  't  zien  van  den 
datum  boven  uwen  brief.  Waarom  heb  ik  dien  niet  aanstonds 
beantwoord  en  mij  zoodoende  schuldig  gemaakt  aan  de  zonde 
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van  brieven  onbeantwoord  te  laten,  die  zoo  dikwijls  door 
ons,  Hollanders,  aan  de  Vlamingen  verw'eten  is?  Welke 
verontschuldiging  heb  ik  aan  te  voeren?  Eigenlijk  alleen, 
dat  het  antwoord  op  zich  zelf  zoo  eenvoudig  was,  dat  het 
al  te  eenvoudig  werd,  terwijl  nadere  ondersteuning  opzoe- 
kingen vereischte,  waarvoor  ik,  herstellende  van  eene  zware 
ziekte,  mij  toen,  daar  buiten  in  Gelderland,  wat  te  lui 
voelde.  Maar  beter  laat  dan  nooit,  laat  ik  mij  vermannen  en 
U  schrijven  wat  ik  te  schrijven  heb,  in  de  hoop  dat  ik  nietig 
laat  kom. 

Uwe  stelling  «  de  moedertaal  is  het  eenig  doelmatig  voer- 
tuig van  het  onderwijs  »,  schijnt  mij  zóó  onweerlegbaar,  en 
zóó  natuurlijk,  vanzelf  sprekend,  dat  ik  niet  begrijp  wal  er 
tegen  aan  te  voeren  zou  zijn.  Alleen  waar  de  moedertaal  van 
een  kind  een  geheel  andere  is  dan  die  van  verreweg  de  meeste 
andere  kinderen  (b.  v.  één  kind  van  Engelsche  ouders  in 
Nederland  gevestigd),  hebben  de  ouders  geen  recht  om  zich 
te  beklagen  dat  hun  kind  niet  in  zijn  moedertaal  onderwijs 
ontvangt.  Waar  de  moedertaal  der  landskinderen  vanwepe 
de  overheid  onderdrukt  wordt  (als  in  Russisch  en  Pruisisch 
Polen),  klagen,  morren  en  rebelleeren  ouders  en  kinderen 
dan  ook  ter  dege  en  met  recht.  In  onze  Oostindische  bezit- 
tingen krijgen,  zoover  ik  weet,  de  kinderen  der  inlanders 
zooveel  mogelijk  onderwijs  in  hun  eigen  taal  (Javaansch, 
Madoereesch  enz.  enz.);  eerst  op  later  leeftijd  kunnen  zij  ook 
de  Hollandsche  scholen  bezoeken.  Zelfs  de  gedachte  aan  een 
onderwijs  (aan  jonge  kinderen)  in  eene  andere  dan  de  moe- 
dertaal zou  thans  hier  te  lande  bij  niemand  opkomen.  Wel 
is  waar  ontvangen  de  kinderen  in  Friesland  geen  eerste 
onderwijs  in  't  Friesch ;  maar  vooreerst  is  het  Friesch. 
hoezeer  oorspronkelijk  eenandere  taal  (geen  Nederl.  dialect, 
toch  een  nauw  verwante  taal,  die  bovendien  sterk  verh*^I- 
landscht  is  in  de  laatste  eeuwen;  en  ten  tweede  kennen  de 
onderwijzers  in  Fi  iesland,  naar  ik  meen,  bijna  allen  Friesch. 

Onderwijs  in  een  andere  dan  de  moedertaal  zal  heden 
ten  dage  wel  alleen  gegeven  worden  bi  aan  andere  meer 
ontwikkelde  personen  (b.  v.  bij  het  aanleeren  cener  vreemde 
taal  volgens  een  of  andere  «  directe  methode  »),  óf  aan  kin- 
deren van  andere  nationaliteit,  die  niet  erkend  wordt,  hetzij 
wcj;ens  hare  al  te  geringe  gctalsteikte,  hetzij  om  staaikun- 
di'^e  redenen. 
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Waarom  onderwijs  in  een  andere  dan  de  moedertaal 
verkeerd  is,  ligt  al  te  zeer  voor  de  hand,  om  er  lang  over 
Ic  spreken.  De  weg  wordt  onnoodig  langer  en  moeilijker 
jiemaakt  voor  het  kind ;  onderwijzer  en  ondcrwezene  ver- 
staan elkanderniet  of  slecht;  het  moet  verwarrend  werken, 
AVeliswaar  weet  ik,  dal  enkele  kinderen  van  Nederlandsche 
ouders  vroeger  en  een  enkele  maal  ook  thans  nog,  eerst  in, 
d.  i.  ook  door  middel  van  *t  Fransch  onderricht  ontvingen 
en  eerst  later  in  *t  Nederlandsch ;  maar  dat  pleit  eigenlijk 
niet  tegen  uw  stelling,  daar  zulke  kinderen  meestal  ook  met 
hunne  ouders  Fransch  spraken,  dat  dus  eigenlijk  hun  moe- 
dertaal was,  't  Nederlandsch  daarentegen  eerst  later  in  den 
omgang  met  andere  kinderen,  dienstboden  enz.  geleerd 
werd;  ook  wel  te  gelijk  met  het  Fransch,  in  welk  geval  men 
eigenlijk  van  twee  moedertalen  zou  moeten  spreken,  hetgeen 
inderdaad  bij  begaafde  kinderen  wel  schijnt  voor  te  komen, 
zonder  blijkbare  verwarring  te  veroorzaken.  (Ik  hoorde 
een  geval  van  een  kind  van  een  Franschsprekenden  vader 
en  eene  Nederlandsche  moeder,  dat,  te  Parijs  geboren, 
beide  talen  te  gelijk  leerde  en  eerst  later  besefte,  dat  één 
ding  twee  namen  had.  en  brood  =  pain  w  as! ) 

In  't  algemeen  echter  schijnt  het  mij  kwalijk  anders 
mogelijk  of  zulk  een  tweetaligheid  moet  bij  gewone  kinderen 
verwarrend  werken,  of  althans  de  vastheid,  echtheid,  ge- 
meenzaamheid van  een  der  twee  of  van  beide  talen  bena- 
deelen.  Dit  geval  doet  zich  te  Uwent  natuurlijk  telkens  voor; 
in  uw  land  is  daaromtrent  (helaas!)  meer  ervaring  op  te  doen 
dan  bij  ons. 

Eerlijk  genomen,  mag  men  m.  i.  niet  meer  zeggen  dat  de 
moedertaal  der  Vlaamsche  höhcre  Stdnde  het  Vlaamsch  is; 
dit  is,  voor  zooverre  ik  oordeelen  kan,  voor  hen  inderdaad 
eer  de  tweede  taal  dan  de  eerste,  de  moedertaal  (i). 


(i)  Der  höhere  St&nde,  ja.  Doch,  hunne  zonen  en  dochters  zijn 
in  klein  geul  in  de  openbare  en  vrije  scholen  aanwezig.  In  allen 
geval  is  de  moederual  van  de  meerderheid  der  bevolking  onzer 
scholen  in  het  Vl&amsche  land,  de  Nederlandsche  taal.  Dat  deze  de 
<aal  der  bevolking  van  de  streek  zelve  is,  is,  gelijk  hooger  werd 
bewezen,  eene  hoofdreden  om  haar  tot  ondetwgsiaal  te  verheffen. 
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Wat  zal  ik  er  nu  nog  meer  van  zeggen?  Ik  kan  U  enkel 
nog  wat  literatuur  opgeven. 

Zijn  U  bekend  de  twee  geschriften,  in  1893  verschenen  : 
KaliT,  Het  Onderwijs  in  de  Moedertaal; 

Van  den  Bosch,  Pleidooi  voor  de  Moedertaal? 

Zoo  neen,  dan  raad  ik  u  aan  ze  te  koopen.  Ze  zijn  van 
geringen  omvang,  alleen  misschien  uitverkocht;  stellig  zullen 
ze  uwe  belangstelling  wekken,  ook  al  mocht  Gij  het  tweede 
wat  dweepziek  achten. 

Verder  vindt  Gij  vrij  wat  in  de  16  Jaargangen  van  Taal 
en  Lettere.!,  dat  U  te  pas  kan  komen. 

Eindelijk  voeg  ik  hier  nog  bij  :  ic  een  uitknipsel  uiteen 
dagblad,  dat  de  gelijksoortige  toestanden  in  Zuid-Atrika 
bespreekt. 

2c  Een  verwijzing  naar  Neerlandia,  1907,  149  naar  dè/c 
aanhaling  van  den  sociaal-democraat  Bebel,  «  het  gehcele 
cultuurleven  ontwikkelt  zich  alleen  op  den  grondslag  van  de 
moedertaal,  op  den  bodem  van  de  natie  ». 

3e  Deze  aanhaling  uit  een  boekbeoordeeling  door  Prol. 
Dr.  D.  C.  Hesseling  van  Leiden  :  «  We  kunnen  nu  eenmaal 
een  vreemde  taal  niet  anders  begrijpen  dan  door  't  verschil 
of  de  overeenkomst  op  te  merken  met  de  taal,  waarvan  de 
kennis  *t  begin  en  't  einde  van  alle  linguistische  wijsheid  is. 
onze  moedertaal  ».  (^Theolog.  Tijdschrift  1907,  blz.  464.) 

Het  zou  mij  aangenaam  zijn  indien  een  en  ander  U  nog 
van  eenigen  dienst  zou  kunnen  zijn. 

Onder  dankbare  herdenking  der  vriendelijke  ontvang^^t 
te  Gent,  op  30  Juni  jl.  en  met  de  verzekering  mijner  hwg- 
achting  noem  ik  mij  gaarne 

Uw  dienstwilligen, 
J.  W.  Muller. 

Het  Kaapsche  blad  «  Zuid-Westen  »  deelt  mede,  dat  de 
volgende  belangrijke  resolutie  omtrent  gelijke  rechten  aan 
Hollandsch  en  Engelsch  door  de  afdeelingsschooiraad  van 
Oudtshoorn  met  op  één  na  algemeene  stemmen  aangenomen 
werd : 

«  Daar  er  geen  gezonder  grondbeginsel  van  onderwijs 
is,  dan  het  elementair  onderwijs  aan  het  kind  in  zijn  moeder- 
taal gegeven,  en  het  in  overeenstemming  is  met  de  beginn- 
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len  van  gezonde  opvoedkunde,  om  de  kinderen  hun  eerste 
onderricht  in  hun  moedertaal  te  laten  ontvangen,  zoo 
wenscht  de  raad  het  volgende  aan  alle  schoolcommissies  ten 
sterkste  aan  te  bevelen  :  Om  tot  Standaard  II  de  kinderen 
onderwijs  te  doen  ontvangen  door  het  medium  van  hun  moe- 
dertaal; dat  de  Hollandsche  taal  onderwezen  worde,  uit 
Hollandsche  handboeken,  en  de  Engelsche  taal  uit  Engelsche 
handboeken.  » 

(Utrechtsch  Dagblad.) 
26  Juli  1907. 


De  heer  Dr.  J.  B.  Schepers,  Leeraar  aan  het  Gym- 
nasium, te  Haarlem. 

Grouw  (prov.  Friesland)  3  Aug.  1907. 

WelEdele  Heer! 

Het  was  mij  hoogst  aangenaam  uw  schrijven  te  ontvan- 
gen over  een  punt,  dat  mij  altijd  na  aan  het  harte  heeft 
gelegen  en  nog  ligt.  Het  is  een  moeilik  vraagstuk,  dat  U 
mij  ter  oplossing  geeft,  omdat  het  begrip  «  moedertaal  »  niet 
zoo  vast  omlijnd  is,  dat  men  er  beslist  houvast  aan  heefc. 

Als  iemands  «  moedertaal  »  het  Gronings,  Staphorstens 
Betuws,  Stadsfries,  Winterswijks  of  enig  ander  dialckt  is, 
dan  zal,  dunkt  mij,  dit  toch  wel  geen  «  doelmatig  voertuig 
van  het  onderwijs  »  zijn.  Dan  toch  doet  de  meer  ontwikkelde 
zijn  best  aan  het  diaiekt  te  ontgroeien  en  tot  het  algemene 
beschaafde  Nederlands  te  komen. 

En  natuurlikerwijs  is  dat  ook  het  geval  bij  het  onder- 
wijs. Wat  men  dus  bij  uitstek  diaUkten  noemt,  die  zijn  uit- 
gesloten als  voertuig  van  onderwijs. 

Maar  nu  :  wat  men  talen  noemt  :  daarmee  is  het  ook 
niet  altijd  hetzelfde.  Laat  ik  U  daarvan  een  staaltje  aan- 
halen. De  hele  toch  Friessprekende  jeugd  van  ons  platte 
land  in  Friesland,  wordt  op  de  school  opgevoed  in  het 
Nederlands. 

Nu  zijn  de  Friezen  er  toch  nog  altijd  trots  op,  dat  hun 
laai  een  taal  is,  al  noemt  Prof.  Kern  het  een  voor  littera- 
tuur gebruikte  gouwspraak.  Niettegenstaande  er  in  het  Fries 
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een  hele  litteratuur  bestaat  (Oud-Middel-  en  Nieuwfries),  en 
eigen  woordenboek,  liederen,  volkslied;  niettegenstaande 
hele  huishoudingen  ook  onder  de  ontwikkeldsten  Fries 
spreken,  dat  naar  z*n  verschillende  streken  weer  in  dialek- 
ten verdeeld  is ;  niettegenstaande  het  dus  in  velerlei  opzicht 
de  houding  van  een  taal  aanneemt :  Er  zal  deze  winter  zelfs 
begonnen  worden  met  les-geven  aan  de  Friese  schooljeugd 
in  hun  moedertaal,  dat  ze  die  niet  alleen  leren  spreken, 
waar  men  thans  er  op  straat  wel  voor  zorgt,  maar  ook  leren 
lezen  en  schrijven,  wat  met  de  vele  twee-  en  drieklanken  en 
de  daaruit  voortkomende  moeilike  spelling  niet  gemak- 
kelik  is. 

Niettegenstaande  dat  alles  zou  het  toch  niet  in  het 
hoofd  opkomen  van  de  heftigste  Frisomaan  om  te  vorderen, 
dat  er  op  de  Openbare  Lagere  School  les  zou  gegeven  wor- 
den in  Nederlandse  taal.  Rekenen,  Geschiedenis,  Natuurlike 
Histori,  enz.  met  het  Fries,  de  moedertaal  van  het  Friese 
kind  toch,  tot  voertuig.  Het  zou  eenvoudig  niet  kunnen. 

Onze  gouwspraak  zou  er  misschien  toe  in  staat  zijn, 
maar  dan  zou  meteen  de  scheiding  tussen  Friesland  en  het 
overige  Nederland  een  voldongen  feit  worden,  wat  niet 
wenselik  zou  zijn,  te  meer  omdat  in  dat  Friese  gewest  ook 
nog  de  II  stadjes  liggen,  die  merendeels  Nederlandse  dialek- 
ten spreken. 

Dat  is  dus  een  tweede  stadium,  een  overgang  tot  het 
derde,  waarin  U  Vlamingen,  verkeert. 

Hier  in  Nederland  is  de  verhouding  van  Friessprekende 
Friesen  tot  Nederlanders  als  lo  :  hoogstens  a  of  i  i/a;  bj 
U  is  het  Nederlandse  element  de  hoofdzaak.  Het  Friese 
element  in  Nederland  moet  z'n  morele  steun  in  eigen  kracht 
vinden;  het  Vlaamse  element  in  België  .vindt  z*natuurlike 
steun  in  het  Nederlands,  de  taal  van  een  staat. 

Het  Fries  is  als  nog  ongeschikt,  geloof  ik,  als  voertuig 
van  onderwijs  van  alle  vakken. 

Het  Nederlands  heeft  eeuwen  van  schoolontwikkeling 
doorgemaakt,  staat  in  duidelijkheid,  in  benoemingskracht, 
niet  achter  bij  welke  taal  ook,  heeft  een  voor  *t  onderwijs 
nodige  litteratuur  over  school  en  schoolwezen;  kortom  is 
bij  uitstek  geschikt  om  als  voertuig  van  onderwijs  dienst  ic 
doen  en  dan  is  het  voor  Vlamingen  natuurlik  het  doelmatigst 
omdat  het  het  naast  aan  hun  denken  ligt. 
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Evengoed  immers  als  in  Nederland  de  dialektsprekers  er 
naar  streven  het  algemene  beschaafde  Nederlands  machtig 
Ie  worden  en  te  gebruiken,  evengoed  moet  de  Vlaamse 
dialektspreker  het  algemene  beschaafde  Vlaams  trachten  te 
scheppen,  of  ten  minste  meewerken  aan  de  schepping  er  van. 
Immers :  ik  heb  wel  gemerkt,  dat  de  algemene  beschaafde 
taal,  die  boven  de  dialekten  staat,  al  te  veel  het  Frans  is, 
omdat  men  zich  niet  in  staat  rekent  het  algemene  Noord- 
Nederlands  te  spreken. 

Dit  nu  is  natuurlik  een  wanbegrip. 

Wanneer  de  Vlaamse  beweging  werkelik  een  volkzaak 
wordt,  doordat  maar  telkens  weer  het  wetsontwerp  Core- 
mans  of  iets  dergeliks  in  de  doos  van  een  kommissie  gestopt 
en  men  dus  de  Vlamingen  ten  slotte  lot  één  wordende, 
ijverende  massa  maakt,  dan  zal  zich  boven  de  Vlaamse  dia- 
lekten ook  verheffen  het  algemene  beschaafde  Vlaamse  Ne- 
derlands. Palma  sub  pondere  crescit. 

In  afwachting  is  stellig  het  algemene  beschaafde  Neder- 
landse Nederlands  nu  het  doelmatigst  voertuig  voor  de 
Vlamingen,  omdat  het  het  naast  staat  aan  zijn  moedertaal, 
het  Vlaams,  er  meer  mee  overeenkomt  in  klank  en  zinnen- 
bouw dan  het  Frans,  en  omdat  het  achter  zich  heeft  de 
beschaving  van  een  kultuurland,  dat  eeuwen  lang  aan  de 
spits  der  beschaving  gestaan  heeft  en  omdat  de  Neder- 
landse taal  bij  uitnemendheid  voor  onderwijsdoeleinden  ge- 
schikt is. 

Wordt  dit  algemene  Nederlands  algemene  schooltaal  in 
Vlaanderen,  dan  is  meteen  het  begin  gemaakt  van  een  alge- 
meen Nederlands  boven  de  Vlaamse  dialekien,  maar  er  niet 
•tegenover. 

Alleen  om  volkomen  doelmatig  te  zijn  voor  uw,  zowel 
als  voor  ofis  doel  moeten  de  etymologiese  moeilikheden,  aan 
ons  spellingstelsel  verbonden,  worden  geschrapt,  en  evenals 
<le  Afiikaander  de  vereenvoudigde  spelling  heeft  «««gegre- 
pen, moet  ook,  op  straffe  van  niet  volksaar dig  te  worden,  de 
jonge  V  Jam  ing  niet  gekweld  worden  met  alle  nodeloze  moei- 
likheden van  de  spelling  De  Vries  en  Te  Winkel. 

Dat  hebben  de  Vlamingen  ook  begi  epen  en  doorvoeld 
op  het  Brusselse  Taal-  en  Letterkundig  Kongrcs,  toen  zij 
met  geestdrift  de  doorslag  gaven  tot  het  aannemen  van  een 
voorstel  in  die  geest. 
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Ziedaar,  WelEdele  Heer,  mijn  gedachten  over  dit  punt. 
Mocht  U  nog  bezwaren  hebben,  zoo  zal  het  mij  een  genocf^in 
zijn  daarop  te  antwoorden. 

Graag  verneem  ik  naders  omtrent  Uw  lezing  en  hoe  uw 
kollegaas  over  deze  zaak  denken. 

Uw  dw. 
J.  B.  Schepers. 


Over  het  algemeen  deel  ik  de  brieven,  welke 
mij  toekwamen  mede,  zonder  de  zienswijze  der 
schrijvers  te  bespreken,  al  moge  deze  met  de 
mijne  in  strijd  zijn.  Doch,  op  het  zoo  belangrijke 
schrijven  van  Dr.  Schepers  veroorloof  ik  mij  eene 
uitzondering  te  maken. 

Ik  schreef  aan  den  heer  Leeraar,  dat,  volgens 
mij,  en  volgens  de  Vlamingen  in  het  algemeen, 
het  beschaafde  Nederlandsch  niet  het  naast  bij 
onze  moedertaal,  het  Vlaamsch,  staat,  maar  onze 
moedertaal  is.  Wanneer  wij  verklaren,  dat  de 
moedertaal  het  eenige  doelmatige  voertuig  is  van 
alle  degelijk  onderwijs,  verstaan  wij  daardoor,  dat 
in  de  Vlaamsche  gewesten  de  algemeene  Xeder- 
landsche  taal  de  onderwijstaal  hoeft  te  wezen. 

Veel  werd  hierover  reeds  getwist.  Doch,  hoe- 
wel het  met  de  kennis  der  algemeene  Nederland- 
sche  taal  in  Vlaanderen  zoo  goed  niet  gesteldis 
als  men  dit  zou  mogen  wenschen,  is  de  toestand 
op  verre  na  zoo  slecht  niet  als  dit  al  te  dikwijls 
in  Holland  wordt  beweerd,  grootendeels  omdat 
dit  in  Vlaanderen  door  zekere  school  wordt  ge- 
predikt. 
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Ook  in  Holland  laat  het  gebruik  der  beschaaf- 
dst spreektaal  te  wenschen  over,  en  zelfi^  wordt 
(laar  bitter  over  de  slordigheid  der  onderwijstaal 
geklaagd.  Nog  eens  :  wij  erkennen,  dat  wij  tegen- 
over Holland,  meer  nog  tegenover  Frankrijk,  ii> 
dit  opzicht  achterstaan;  doch,  ik  meen  te  mogen 
verklaren,    dat   het   getal    scholen,  waar  de   al- 
gemeene    Nederlandsche    taal  zuiver  gesproken 
wordt,  grooter  is,  dan  velen  in  Holland  wanen. 
Over  het  algemeen  ziet  men  daar  al  te  zeer  uit  de 
hoogte  op  ons  neder.  Dit  belet  niet,  dat  het  loute- 
ren onzer  omgangstaal  en  het  verspreiden   der 
algemeene  Nederlandsche  taal  onze  voornaamste 
plicht  is  en  blijft. 

Ook  ben  ik  het  niet  eens  met  den  heer  Sche- 
pers, wat  de  vereenvoudiging  der  spelling  betreft ► 
Wij  zijn  diep  overtuigd,  dat  de  overgropte  meer- 
derheidder Vlamingen,  met  de  Koninklijke  Vlaam- 
sche  Academie  aan  het  hoofd,   onze   zienswijze 
deelt.  De  redenen  hiervan  zijn  velerlei.  De  voor- 
naamste zijn  :  a)  de  voorschriften  der  vereenvou- 
digde spelling  berusten  niet  op  hechte  gronden ; 
b)  zij  zijn  veeleer  willekeurig;  c)  zij  brengen  de 
zoo  moeilijk  verkregen  eenheid  van  spelling  in 
gevaar;  d)  zij  zijn  schadelijk  voor  het  verspreiden 
der  algemeene  letterkundige  taal,  daar  zij  er  bijna 
onvermijdelijk  toe  leiden,  eerder  de  streekspraak 
dan  de  algemeene  taal  te  raadplegen ;  e)  de  ver- 
warring,  welke  de  vereenvoudigde  spelling  zou 
te  w' ecg  brengen,  zou  in  allereerste  plaats  nood- 
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lottig  voor  het  onderwijs  onzer  taal  en  zelfs  voor 
den  bloei  der  Vlaamsche  Beweging  zijn  (i). 

Mijn  brief  lokte  een  tweede  schrijven  van 
den  geleerden  professor  uit;  het  bevat,  evenals  het 
-eerste,  beschouwingen  vanden  verhevensten  aard. 
Ik  betuig  den  hcier  Dr.  Schepers  vooral  mijn 
hartelijksten  dank. 


(i)  Niet  zonder  verwondering  las  ik  in  de  redevoering  van 
Prof.  Dr.  Tack,   «  De   Vereenvoudiging  van  onze  schr^ftaal* : 

€  Hel  getuigt  van  een  oppervlakkig  denkvermogen  of  vao 
-c  willekeurige  partijdigheid,  de  spellingkwestie  aan  te  zien  of  voor 

<  te  stellea  als  zijnde  van  ondergeschikt  belang,  a\s geitenwol^  aooals 
*  de  heer  Segers^  werkend  lid  van  de  Koninklijke  Vlaamsche 
«  Akademie  in  zijn  beruchte  philippica  tegen  de  Vereenvoudigde 

<  Spelling  verklaarde  ».  (Handelingen  van  het  XXIX  Nedtr- 
landsche  Taal  en  Letterkundig  Congres  te  Brussel^  tweede  deel, 
blz.  309). 

De  man,  die  de  spellingkwestie  als  c  geitenwol  »  aanzag,  staat 
<eenige  vademen  hooger  dan  de  heer  Segers;  't  was  namelijk  Joost 
Van  den  Vondel.  In  mijne  c  philippica  »  haalde  ik  letterlijk  de 
woorden  aan,  van  onzen  grootsten  dichter,  in  mgne  oogen  althans, 
tevens  onze  grootste  taaikenner,  en  wiens  denkvermogen  ook 
oiet  buitengewoon  oppervlakkig  mocht  heeien  :  c  Wat  de  spel- 
« ling  belangt,  also  ons  besluyt  daer  van  niet  en  rept,  en  dit  ia 

<  elx  vryhcyd  staet,  soo  hebben  wy   meest  den   gemeenen  sleur 

<  gevolgt,  wtgeseyd  in  weynige  dingen,  onvermits  wy  tot  noch  toe 
«  noyt  ons  selven  daer  in  hebben  konnen  voldoen,  oock  achtende 
<«  daiter  so  veel  niet  aen  gelegen  is,  als,  met  verlof,  sich  sommige 

<  wel  inbeelden.  In   Vranckr^ck  hebhen  eenige  geesten  de  spelling 

<  willen  hervormen,  en  juyst  schryven  gelyck  fnen  spreekt,  dan 
«  sy  sijn  niet  gevolght  gemorden  van  de  trejfelyckste  schryven, 
€  die  ongetwijffelt  gewightige  reden  daertoe  gehad  hebben*  * 
(juist  gelijk  thans  in  Vlaanderen  en  in  Nederland.)  —  «  Moer  hola 
*t  is  langh  genoegh  om  de  geytenwol  getwist,  laet  ons  liever  hooreo 
wat  Paiamedes  te  seggen. heeft.  >  (Palamedes,  Voorrede.  Versla- 
gen en   Mededeelingen  der  Koninklijke   Vlaamsche  Academie^ 

1902,  blz.  105-107). 
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Grouw,  8  Aug.  1907. 

Waarde  Heer  Segers  I 

Uw  schrijven  heeft  mij  doen  inzien  dat  er  nog  een  ver- 
volg bij  mijn  brief  moet.  Natuurlijk  is  de  moedertaal  het 
doelmatigste  voertuig  van  onderwijs  voor  het  kind.  Het  kan 
zich  de  dingen  niet  scheiden  van  de  namen  er  aan  gegeven ; 
die  associatie  wordt  onmiddellijk  verbroken,  zoodra  er  iets 
aan  de  naam  verandert.  Een  patroon  van  een  brandkaste- 
fabriek  hier  te  Grouw,  die  altijd  Hollands  spreekt,  vroeg  ik 
eens  hoe  of  hij  het  had  met  z'n  knechts,  als  hij  deze  moest 
uiteenzetten  waar  een  schroef  en  een  moer  moest  zitten, 
hoe  ze  moesten  smeden  en  stoken.  O  natuurlik,  zei  hij,  die 
spreek  ik  toe  in  *t  Fries,  anders  zouden  zij  mij  niet  vatten, 
misschien. 

Zoals  het  met  deze  grote  kinders  gaat,  is  het  ook  met 
het  kind. 

Eis  van  pedagogie  is  dan  ook  —  of  het  daarom  ergens 
toegepast  wordt  is  een  andere  vraag  —  uilgaan  van  het 
dialekt  van  het  kind  met  al  z'n  plaatselikc  eigenaardigheden 
en  het  zo  brengen  tot  het  algemene  Nederlands.  In  de 
nieuwe  schoolboekjes  van  Van  Strien  wordt  om  de  richting 
van  dat  levende  beschaafde  woord  gewerkt,  een  richting 
door. het  tijdschrift  Taal  en  Letteren  in  de  16  jaar  van  z'n 
bestaan  in  de  hand  gewerkt. 

Natuurlik  staan  wij  hier  eni^zins  anders  tegenover  de 
kwestie  als  U  in  Vlaanderen;  bij  ons  zou  niemand  het  in 
*t  hoofd  krijgen  een  andere  taal  als  voertuig  van  onderwijs 
te  gebruiken  en  we  zien  nu  juist  niet  zulke  gunstige  resul- 
taten van  het  onderwijs  door  bonnes  en  gouvernantes  aan 
de  kindertjes  van  onze  hogere  standen  gegeven,  dat  we  dit 
zouden  aanmoedigen,  en  als  voorbeeld  van  {;;ocd  onderwijs 
willen  stellen.  Deze  genoemde  kmderen  zijn  vaak  èn  slecht 
in  het  Nederlands  èn  slecht  in  het  Frans  dat  ze  na  korten 
tijd  weer  vergeten  zijn. 

En  dat  was  de  reden  waarom  ik  een  voorbeeld  putte  uit 
het  Fries,  waarvan  de  verhouding  tot  het  Nederlands  iets 
lijkt  op  die  van  het  Nederlands  in  Beli^ic  op  het  Frans. 

En  zelfs  hier  zou  stellig  de  Friese  moedertaal  het  meest 
doelmatigr  voertuig  van  onderwijs  nog  zijn  als  het  niet  door 
een  eeuw  van  Lager  Onderwijs  in  de  Nederlandse  taal  ver- 
drongen was. 
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Daarom  is  het  Fries  meteen  een  \\ aarschuwmg  voor 
Vlamingen  en  AlVikaanders,  dat  ze  hun  talen  toch  niet  moe- 
ten laten  komen  in  die  toestand  van  vernedering.  Zij  moeten 
hun  talen  met  het  staatsgezag  kracht  bijzetten,  maar  aan  de 
andere  kant  is  het  Fries  ook  een  bemoediging.  Immers  :  de 
taal  mag  dan  niet  meer  de  eerste  zijn  onder  de  Friezen,  die 
hoger  op  willen,  de  Friese  aard  is  gebleven  met  z'n  \Tijheid- 
zucht,  z-n  Irisse  kijk  op  de  dingen,  z*n  leukheid,  z'n  humor, 
z*n  lecfkracht  in  éen  woord. 

De  Friese  dichter  P.  J.  Troelstra,  de  socialist,  drukte 
dat  uit. 

Mei  eek  namme  ^n  tael  forgean» 
Dou  o  Irijiom  bljouw  bettean! 

(Mag  ook  naaa  en  taal  verbaan. 
Gij,  o  vrijheid,  blijft  bestaan!) 

Maar  komen  er  weer  perioden  van  gevoel  van  die 
kracht,  dan  leeft  meteen  het  taaigevoel  op. 

Een  Fries  schrijver  vermaande  eens  de  gemeenteraden 
ten  platten  lande  in  Friesland  om  hun  belangen  in  hel  Fries 
te  bespreken  om  die  taal  weer  in  ere  te  herstellen.  Welnu, 
dat  gal  niets;  men  voelde  in  't  algmeen  die  behoefte  niet; 
men  wou  niet  buitensporig  doen. 

«<  Maar,  »  zei  mijn  vader,  zelf  lid  van  de  gemeenteraad : 
«  zoodra  ze  ons  uit  den  Haag  gelasten  gaan  allen  Hollands  te 
.spreken,  dan  doen  we  het  allen  in  het  Fries.  » 

Als  de  Vlamingen,  die  nu  toch  op  verschillende  wijzen 
gekweld  worden,  dal  ook  deden,  ook  die  kracht  toonden,  dan 
zou  dit  niet  alleen  in  de  gemeenteraden,  maar  ook  bij  het 
onderwijs  doordringen.  Daarom  is  ontwikkeling  van  zelfbe- 
wustzijn noodig. 

Ziedaar,  nu  geloof  ik  zoo  wat  uitgepraat  Ie  zijn. 

Ik  hoop  dat  U  slagen  zult  in  Vlaanderen. 

Gegroet. 

Uw  dw. 
J.  B.  Schepers. 
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Kanunnik  Amaat  Jcx^s,  bestuurder  der  Normaal- 
mIiooI  Ie  Sint-Niklaas,  werkend  lid  der  Academie. 

Waarde  Collega, 

Gij  verzocht  mij  om  een  antwoord  op  de  vraag :  Waarom 
moet  de  moedertaal  de  voertaal  zijn  van  liet  onderwijs  ? 

Best  bespreek  ik  een  bijzonder  geval,  dat  alle  jaren  in 
\'Iaamsch-Bel,t;ic  duizendmaal  voorkomt. 

Een  knaap,  twaalf  jaar  oud,  heeft  met  vrucht  al  de 
graden  der  lagere  school  gevolgd.  Nu  hij  daar  uitgeleerd  is, 
zenden  zijne  ouders  hem  naar  eenc  kostschool. 

Wat  gaat  er  van  de  kennis  geworden  die  de  jongen  bezit? 
Alle  vakken  heeft  hij  door  de  moedertaal  aangeleerd,  en  in 
sommige,  b  v.  in  rekenkunde,  is  hij  tamelijk  verre  gevor- 
derd; van  het  Fransch  kent  hij  ccnigc  woorden  en  zinnen, 
die  betrekking  hebben,  niet  op  de  wetenschap,  maar  op  het 
da^'clijksch  leven... 

Misschien  i-»  in  de  kostschool  het  Fransch  het  hoofdvak; 
dan  zal  de  jongen  in  eene  lage  klas  geplaatst  worden,  waar 
hij,  ja,  de  beginselen  van  de  Franschc  taal  zal  aanleeren, 
maar,  voor  al  het  overige,  gelijk  zijne  jongere  en  veel  min 
bekwame  gezellen  zal  behandeld  en  onderwezen  worden.  Hij 
zal  bijgevolg,  tot  zijne  groote  verveling,  veel  zaken  moeten 
herleeren  die  hij  reeds  lang  kent,  en  ondertusschen  zal  hij 
vergeten  al  wat  hij  meer  dan  zijne  schoolmakkers  weet.  Want 
verkeerd  ware  het  te  denken  dat  de  knaap  onthouden  zal  wat 
hij  weet.  Onthouden  vraagt  herhaling,  en  de  herhaling  ont- 
breekt hier  volkomen. 

Om  Fransch  te  leeren,  gaat  dus  onze  jongen,  in  al  de 
andere  schoolvakken,  twee,  ja,  driejaar  achteruit.  Driejaar 
verloren  op  twaalf!  Is  dat  niet  erg  ?... 

't  Kan  ook  gebeuren  dat  men  den  knaap  te  bekwaam 
erkent  om  hem  zoo  laag  te  plaatsen.  Men  zal  dan  beproeven 
om  hem  in  eene  klas  te  doen  medegaan  waarvan  de  leerstof, 
al  is  hij  achteruit  in  het  Fransch,  eenigszins  overeenkomt  met 
/ijne  vordering  in  de  andere  vakken. 

Maar  hoe  gaat  de  leeraar  het  aan  boord  leggen  om  in 
zijne  door  het  Fransch  gegeven  lessen  met  onzen  knaap  in 
^.meenschap  te  komen .^...  Wat  nut  kan  de  jongen  trekken 
i).  V,  uit  eene  les  over  geschiedenis  en  aardrijkskunde,  die 
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te  grooten  deele  uit  eene  voordracht  in  het  Fransch  zal 
bestaan?... 

Arme,  beklagenswaardige  leerh'ng!  In  de  klas  verstaat 
hij  zijnen  leeraar  niet,  en  toch  moet  hij  zich  stil  houden  en 
luisteren;  in  de  studie  verstaat  hij  zijn  leerboek  niet, en  toch 
moet  hij  morgen  zijne  les  kennen.  Wat  dan  gedaan?...  Indien 
hij  een  krachtigen  wil  heeft  en  welbegaafd  is,  zal  hij  zijne  les 
vertalen  en  dan,  zoo  goed  hij  kan,  zijn  eigen  leeraar  zijn.  Maar 
de  meesten  hebben  dien  buitengewonen  moed  of  die  vlugheid 
van  geest  niet :  of  wel  zij  leeren  niet,  en  worden  onverschil- 
lig en  lui  ;  ofwel  zij  leeren...  van  buiten,  zonder  te  verstaan. 
't  Is  geen  zaakonderwijs,  wat  het  moest  zijn ;  't  is  een  ijdel 
woordenonderwijs,  of  juister,  een  klankenonderwijs. 

Heeft  de  leeraar  dan  geen  enkel  middel  ter  hand  om 
den  leerling  toch  eenigszins  de  kennis  die  hij  vroeger  door  de 
moedertaal  opdeed,  in  sommige  vakken  te  doen  benuttigen? 
Het  grondstuk  is  Vlaamsch,  de  verdere  bouw  die  er  op  rusten 
moet,  zal  Fransch  zijn.  Wij  staan  hier  voor  twee  gansch 
onafhankelijke  deelen,  die,  alleenlijk  door  volledige  en  juiste 
aanpassing,  tot  een  geheel  kunnen  aaneengroeien. 

Om  die  aanpassing  te  bewerken,  verhoopt  men  alles  van 
de  vertaling  der  vaknamen. 

Maar  vooreerst,  hoelang  zal  't  niet  duren,  eer  dePranschc 
naam  eenige  vastheid  in  het  geheugen  zal  hebben  en  vluij/al 
te  voorschijn  komen,  opdat  de  leerling  hem  spoedig  ter  hand 
hebbe,  wanneer  hij  in  de  klas  te  antwoorden  heeft?...  Men 
overdrijve  de  macht  der  associatie  niet ;  men  vergete  niet  d^t 
de  Vlaamsche  naam,  wellicht  aanschouwelijk  of  door  inductit 
geleerd  en  vroeger  duizend  keeren  gebezigd  en  zooveriVischi, 
zeer  vast  in  het  geheugen  zit  en  op  de  lippen  ligt,  terwijl  dt 
Fransche  naam  alleenlijk  enkele  malen  nevens  den  Vlaam- 
schen  gcplaatvSt  en  misschien  met  dezen  niet  eens  verbonden 
werd. 

Dan,  het  verstaan  der  vaknamen  brengt  niei  noodzake- 
lijk het  verstaan  van  heel  de  les  mede.  Onder  de  les  worden 
uitleggingen,  afleidingen,  toepassingen  gegeven  betrcffendt- 
de  begrippen  door  de  vaknamen  uitgedrukt.  Indien  de  leer- 
ling zijnen  professor  niet  verstaat,  is  er  hier  weer  geenc 
volledige  aanpassing  of  ontstaan  er  onduidelijke  en  onjuiste 
begrippen,  zoo  het  gchcele  niet  nog  eens  op  bloot  klanken- 
onderwijs  uitloopt. 
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Men  mcrkc  daarenboven  op  dat  de  leerling  vroeger,  In 
verscheiden  vakken,  menige  bepaling,  menige  oefening  woof- 
dciijk  in  zijn  geheugen  opgenomen  heeft.  Die  gehcugenschat 
u'ordt  hier  niet  in  het  Fransch  herhaald,  maar  alleenlijk 
herinnerd,  en  zoo  blijft  noodzakelijk  de  Vlaamsche  uitdruk- 
king voortduren  :  zij  wordt  immers  door  de  gclijkbctccke- 
iiende  Fransche  niet  vervangen.  Ik  noem  b.  v.  in  de  reken- 
kunde, de  verhoudingen  in  het  metriekstelsel  en  de  hoofd- 
bcwcrkingen.  Ik  ken  een  geoefcnden  klerk,  die,  om  de  proef 
te  maken  van  eene  samentelling  in  het  Fransch  gedaan,  in 
het  Vlaamsch  hertelt,  met  volle  zekerheid  dan  niet  te  missen. 
Menigeen  verlaat  het  pensionaat,  ja,  de  humaniora,  zonder 
in  het  Fransch  vlug  te  kunnen  vermenigvuldigen  of  dcelen. 

Nadat  ik  het  voorgaande  geschreven  had,  ging  ik  in  onzen 
hof  wat  vrije  lucht  scheppen  en  kwam,  al  wandelende,  vóór 
onze  tv/ee  bedden  preien.  Zie,  dacht  ik,  hier  heb  ik  twee 
trciïende  beelden  :  het  eerste  van  wat  onze  jeugd  zou  zijn, 
wierde  zij  door  hare  moedertaal  onderwezen  ;  het  tweede  van 
wat  zij  is,  omdat  eene  vreemde  taal  de  voertaal  van  haar 
onderwijs  is. 

Bekijk  het  eerste  bed  :  de  planten  werden  er  gezaaid, 
schoten  er  wortel  en  bleven  ter  plaatse  staan  en  groeien  :  zij 
zijn  kloek,  gezond,  dik  en  hoog.  En  het  tweede  bed?...  Het 
zijn  preien  die  bij  de  andere  ontKiemcien,  maar,  omdat  zij  te 
dik  stonden,  weggenomen  en  hier  uitgcplant  werden:  een 
heelcn  tijd  lang  treurden  zij,  sommige  kregen  den  worm  en 
verteerden,  de  overige  kwamen  traag  in  den  was  en  schoten 
dan  op,  ja,  maar  zie!  ze  zijn  maar  de  helft  van  hunne  gebu- 
ren  in  dikte  en  tier. 

Eene  vreemde  taal  als  voertaal  is  niet  alleen  schadelijk 
voor  den  geest,  maar  ook  voor  het  hart,  voor  het  gemoed  van 
den  leerling. 

De  indrukken  die  het  kind  in  zijn  ouderlijk  huis  en  in 
zijne  eerste  omgeving  opdoet,  zijn  uiterst  kostelijk  en  al  wat 
er  van  verloren  gaat,  is  een  verlies  dat  op  gansch  het  latere 
leven  wegen  kan.  Die  indrukken  zijn  het  zaad  waaruit  de 
liefde,  met  al  hare  verschillende  vormen  en  voorwerpen, 
opschiet.  De  vaderlandsliefde,  onder  andere,  worc't  geboren 
onder  het  ouderlijk  dak. 

Die  eerste  indrukken  draagt  het  kind  vooral  mede  door 
zijne  moedertaal,  die  hier  als  tot  schrijn  of  hciligkas  dient. 


Talrijk  immers  zijn  de  woorden  en  wendingen  der  moeder- 
taal, die  óf  het  merg  zijn  der  eerste  herinneringen  óf  dc/c 
herinneringen  tot  onafscheidbaar  geleide  hebben  en,  bij  aan- 
dachtig waarnemen,  telkens  door  eenen  lach,  ecncn  zucht  of 
eene  siddering  vergezeld  zijn.  Groot  dan  is  de  macht  der 
moedertaal  tot  het  opkweeken  der  gevoelens! 

Die  macht  heeft  de  vreemde  taal  niet,  o  neen,  zij  kan  die 
niet  hebben.  Zij  is  voor  helgrootste  deel  de  taal  der  loutere 
rede,  niet  die  van  het  hart;  zij  is  de  taal  van  het  tegenwoor- 
dige, buiten  verband  met  het  zoete  verleden,  den  tijd  der 
vatbare  kindsheid. 

Zoo  blijkt  het  dat  de  vreemde  taal,  door  hare  woorden, 
ten  minste  rechtstreeks,  die  eerste  herinneringen  niet  wek- 
ken kan. 

En  men  weet  dat  verleden  indrukken,  die  niet  intijds 
verlevendigd  worden,  stilaan  verdonkeren,  verkwijnen  en, 
ja,  geheel  uitsterven.  Zoo  wordt  door  de  vreemde  tcal  de 
liefde,  bij  gebrek  aan  voedsel,  in  haren  wortel  aangetast,  ter- 
wijl zij  door  de  moedertaal  gedurig  nieuw  leven  krijgen  zou. 

Zal  men  niet  lachen  om  wat  ik  meen  ?...  Ik  meen  dat  eene 
opvoeding,  met  eene  vreemde  taal  tot  voertuig  van  veel 
jongelingen  gevoellooze  ikzuchtigen  maken  moet. 

Sint'NiklaaSj  den  ao  Juli  1908. 

Kan.  Am.  Joos. 
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Voor  1909. 

1.  ->  Bliddelnederlandsch. 

Klankleer  van  het  Zeeuwsch  dialect  in  de  middeleeuwen. 
Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde  (i). 

2.  —  Geschiedenis. 

Geschiedenis  van  het  huisgeifin  in  Vlaamsch-Belgiê. 

Hoofdzakelijk  wordt  verlangd  :  een  levendig  beeld  van  ons  zedelijk 
leven  in  het  verleden;  de  ontwikkeling  van  het  huisgezin  ;  zijne  rol  in  de 
samenleving;  zijn  invloed  op  onze  letterkunde |  zijn  strijd  om  het  dage- 
lijksch brood  opcconomisch  gebied ;  zijne  rechten  bepaald  in  t  Costumen  en 
keuren  %\  de  plaats  en  de  invloed  der  vrouw  ;  de  opvoeding  van  het  kind  ; 
eigenaardige  gebruiken  en  zeden, feesten  enz.  —  (Zie  o.  a. :  Fr.  de  Potter*s 
proeve  :  Huiselijk  leven  oni^er  voorvaderen;  -—  Rihue:  La  Familie; 
—  Letoürneau  :  É voluiion  de  la  Familie.) 

Prijs :  750  fr. 

3.  —  Onderwijs. 

Verhandeling  over  de  Kinderliteratuur ;  hare  geschiedenis  (bieed 
geschetst)  in  de  meeste  beschaafde  landen;  hare  voornaamste  voort' 
brengselen  hier  en  elders ;  haar  doel  en  hare  vereischten ;  middelen 
tot  aanmoediging. 

Prijs :  600  fr. 


(i)   Voor   eike  piijsviaag  wordt  den   piijswinnaar  de  keus   gelalen 
tus^cben  honorarium  of  gouden  gedenkpenning. 
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4.  —  KonBtgeachledenia. 

Ge-chiedenis  van  de  Vlaamsche  Schilderkunst  te  Brugge. 

Prijs  :  750  fr.  (Het  met  goud  bekroond  werk  zal  de  Koninklijke 
Vlaam:icbe  Academie  laten  illustreeren  naar  de  aanwijzingen  van  den 
schrijver.) 

6.  —  Vak-  en  Kunst  woorden. 

Eene  volledige  lijst  van  de  Nederlandsche  vakwoorden  van  de 
Klompenmakerij  (Kloefkapperij),  met  opgave  van  de  gewcsi- 
woorden,  en  met  vermelding,  zooveel  mogelijk,  van  de  PVansche  en 
Hoogduitsche  benamingen.  Tot  opheldering  wordt  de  afbeelding  van 
bet  gereedschap  en  van  de  voorwerpen  verlangd. 

(Voor  de  gewestwoorden  wordt  aanwijzing  der  streek  vereischt.) 

Prijs  :  300  fr. 

6.  —  Vak-  en  Kunst ^nroorden. 

Eene  volledige  Vak-  en  Kunstwoordenlijst  over  het  Landbouw- 
bedrijf, met  inbegrip  van  Veeteelt  en  Paardenfokkerij,  zooveel 
mogelijk  met  bijvoeging  van  de  afbeelding  der  opgegeven  voorwerpen 
en  van  de  Fransche  benamingen. 

(Voor  de  gewestwoorden  wordt  aanwijzing  der  streek  vereischt ) 

Prijs  :  800  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1908  ingezonden  te  worden. 

Voor   1910. 

7.  —  Middelnederlandsch. 

Klankleer  van  het  Hollandsch  dialect  in  de  middeleeuwen, 

•  Prijs  :  600  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1909  ingezonden  te  worden. 

8.  —  Gewesttaal. 

Idioticon  van  het  St-Truidensch  dialect 
Prijs  :  600  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3z  December  1909  ingezonden  te  worden. 
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9.  —  Geschiedenis. 

Een  volksboek  ovêr  de  geschiedenis  der  beschaving  in  Vlaamsch- 
België. 

(De  Schrijver  zal  de  verdiensten  onzer  vaderen  op  het  gebied  der 
beschaving  doen  uitschijnen;  hun  geestesleven:  godsdienst,  kunst,  letteren; 
hunnen  strijd  voor  de  vrijheid  en  voor  het  stoffelijk  bestaan  in  het  licht 
stellen.  —  Hel  verlangde  bock  moet  derwijze  opgevat  en  bewerkt  zijn, 
dat  het  een  voortreffelijke  leiddraad  wezen  kan  voor  de  leeraars  van  het 
Middelbaar  Onderwijs.) 

Prijs  :  looo  fr. 

10,  —  Onder^gs. 

Geschiedenis  (van  zuiver  poedagogisch  standpunt)  van  het  onderwijs 
in  de  drie  graden ^  in  België,  tijdens  de  Fransche  overheersching  en 
onder  de  regeering  van  Willem  I. 

Prijs  :  6oo  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1909  ingezonden  te  worden. 

11.  —  Vak-  en  Kunstw^oordeD. 

Bene  volledige  lijst  van  de  Nederlandsche  vakwoorden  van  het 
Spelden-  of  Kantwerken,  met  opgave  van  de  gewestelijke  wooiden 
en  met  vermelding,  zooveel  mogelijk,  van  de  Fransche,  Hoogduiische  en 
Ëogelsche  benamingen.  Tot  opheldering  worden  afbeeldingen  van  het 
gebruikt  gereedschap  en  teekeningen   van  kantwerk  verlangd. 

(Voor  de  gewestwoorden  wordt  aanwijzing  der  streek  vereischt.) 

Prijs  :  600  fr. 

13.  —  Vlaamsche  Be-weging, 

Militairs  strafrechtspleging. —  Geschiedkundige  en  critische 
schets  van  de  ontwikkeling  der  militaire  straf  rechtspleging  in  België 
inzonderheid  met  het  oog  op  het  gebruik  van  het  Nederlandsch  bij 
de  militaire  stra/rechtscolleges* 

Prijs  :  400  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1909  ingezonden  te  worden. 
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Voor-  1911. 

13.  —  Middelnederlandsch. 

Klankleer  van  het  Gelder sch- Over  ij selsck  dialect  in  de  middel- 
eeuwen. 

Prijs  :  6oo  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  igio  ingezonden  te  worden. 

14.  —  DialecBtadie. 

Topographische  grens  van  het  West-  en  Oostvlaamsch  dialect. 
Prijs  :  400  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1910  ingezonden  te  worden. 

N.  B.  Deze  vraag  is  de  eerste  van  eene  reeks  die  alle  NederUmiscbe 
dialecten  zal  omvatten.  Bij  gebleken  belangstelling,  is  het  de  bedoelirg 
der  Academie  eerst  de  hoofddialecten,  daarna  de  onder  dialect  en  in  kaait 
■te  brengen. 

16.  —  Letterkunde. 

Repertorium  der  Verhandelingen  en  bijdragen  betreffende  de 
Nederlandsche  Letterkunde  in  de  16de,  17de,  18de,  igdc  en  begin 
20e  etuw^  hetzij  a/wonderlijk,  het  jij  in  tijdschriften  en  mengelwerken 
tot  op  1910  verschenen. 

Prijs  :  600  fr. 

Als  model  voor  de  stoffelijke  uitvoering  kan  dienen  :  Louis 
D.  Petit's  Repertorium  der  Verhandelingen  en  bijdragen  van  de 
geschiedenis  des  Vaderlands  (Leiden,  Brill,  igoS,  vlgg). 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1910  ingezonden  te  worden. 

16.  ~  Vak-  en  Kunst  woorden. 

Eene  volledige  lijst  van  de  Nederlandsche  vakwoorden  van  de 
Brouwerij,  met  vermelding,  zooveel  mogelijk,  van  de  gewestwoorden 
en  van  de  Fransche,  Hoogduiische  en  Engel&che  benamingen.  Tot  ophel- 
dering wonlt  de  afbeelding  van  de  werktuigen  verlangd. 

(Voor  de  gewestwoorden  wordt  aanwijzing  der  streek  verexscht.) 

Prijs :  600  fr. 
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17.  —  Vak-  en  Konatiiroorden. 

ZBKvisscHBftiJ.  —  Eene  !(00  volledUf  mogelijk  verklarende  Neder- 
landsche  vakwoordenlijst  van  de  Zeevisscherij.  {Voor  de  gewest- 
woorden  wordt  aanwijzing  van  de  streek  vereischt.) 

Prijs  :  8oü  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  zgio  ingezonden  te  worden. 

*** 

Voor  1912. 

18   —  Mlddelnederlandsch . 

Geschiedenis  van  de  spellijig  der  lange  klinkers  in  het  Mid- 
delnederlandse h  . 

Prijs :  6oo  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  igii  ingezonden  te  worden. 

19.  -  Dialectstudie. 

Gentsch  Idioticon, 
Prijs  :  6oo  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  igii  ingezonden  te  worden. 

20.  —  Folklore. 

Vlaamsche   Volksspeleiu 

Eene  joo  volledig  mogelijke  verzameling  en  nauwkeurige  be- 
schrijving van  de  oude  en  hedendaagsche  «  Volksspelen  »  in 
Vlaamsch-Belgiè,  mei  de  daarbij  gedongen  liederen  (woorden,  en 
voor  zoover  mogelijk,  de  muziek). 

Prijs :  8oo  fr. 

(Verg.  b.  V.  TER  GotJW,  De  Volksvermaken^  Haarlem,  1871  ;  A.  de 
CocK  en  Is.  Teirlinck,  Kinderspel  en  Kinderlusi  in  Zuid -Nederland.) 


Tot  leiddraadl  wordt  navolgende,  niet  bindende,  indeeling  aanbevolen : 

I.  LooPSPELEN  :  eierenrapen,  zeerloopen  enz.,  enz.,  Sprinospelen  : 
hinkspelen  enz.;  Dansspklem  :  volksdansen,  dansliedjes  enz,  —  II. 
Werpspelen  :  bolspelen,  balspelen,  paletspelen,  kegelspelen  enz.  — 
Iir.  Gezelschapsspelen:  ambachtspelen,  raadspelen,  kaartspelen;  do 
mino-,  bak-,  schaakspel  en 5.  —  IV.  Spelen  \iet  speeltuigen  :  wai>ens 
(b>og,  geweer  enz.),  slinger  enz.  —  V.  Mensch  en  natuur  :  Dier, 
te  paard  rijden  enz.):  ja;^en;  visschen ;  winterspelen  (scha.itscn  tm,\ 
—  VI.  Mensch  en  Kalender  :  kermisspelen ;  Driekoningen,  Nieuvijaar 
enz.,  enz.  —  VII.  Mensch  en  Muziek  :  blaasinstrumenten,  snaariuigeo 
enz.  —  VIII.  Tergsfelen  enz.,  enz. 

21.  —  Vak-  en  Kanstwoorden. 

JSrne  volledige  Nederlandsche  vakwoordenlyst  van  de  Beeldende 
Kunsten,  t.  w.  Bouw-,  Beel4houw-,  Schilder-  (met  inbe$:rip  der 
Glasschildering),  Graveer-  en  Teekenkunst,  met  de  Frausche,  £r>^ei- 
sche  en  Hoogduitsche  benamin^jen,  en  afbeeldingen  zoo  taliijk  mogelijk. 
(De  archeologische  termen  worden  niet  verlangd.) — (Verg.  b.  v.  JllES 
AdeLINE,  Lexiqite  des  termes  d'arl.  Paiis,  Quantin.) 

Prijs  :  600  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1911  ingezonden  te  worden. 

*  * 

Voor  1913. 

22.  ~  Middelnederlandscbe  Taalkunde. 

Ontwikkelingvan  Middelnederlandscbe  i  en  ü.  —  Een  onder- 
!(oek  naar  de  chronologie  van  de  ontwikkeling  van  Middelnedl.  i 
en  Q  tot  Nieuwndl.  ij  en  ui. 

Prijs  :  600  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  31  December  1912  ingezonden  te  worden. 

23.  —  Taalzaivering. 

Germanismen.  —  Eene  lijst,  :^oo  volledig  mogelijk^  van  de  Ger- 
manisxneni  die  hedendaags  gebruikt  worden  door  de  Nederlandsche 
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SchrijverSy  met  nadere  verklaring  van  den  aard  derfout^  en  met  op* 
gave  van  de  :{uiver  N«derlandsche  woorden  of  uitdrukkingen. 
Prijs  :  600  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1912  ingezonden  te  worden. 

24.  —  Dialectstudie. 

LiMBURGSCH  DIALECT.  —  Een  bcschrijving  van  het  Limburgsch 
dialect  in  de  provincie  Luik  beoosten  de  Maas,  omvattende',  een 
grammatica  (.k'ankleer,  vormleer,  woordvorming,  syntaxis),  een 
woordenboek,  een  kaart  van  het  beschreven  spraakgebied.  Vooral  aan 
den  invloed  van  het  Fransch  en  het  Duiisch  op  dit  dialect  \al  aan- 
dacht  behooren  gewijd  te  worden. 

P/ijs  :  600  tr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1912  ingezonden  te  worden. 

25.  —  Folklore. 

De  folklore  hij  Vondel. 
Prijs  :  600  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1912  ingezonden  te  worden. 

26.  —  Vak-  ea  Kuostw^oorden. 

Bakkersbedrijf.  —  Eene,  i^oo  volledig  mogelijk,  verklarende 
Nederlandsche  vakwoordenlijst  van  het  Bakkersbedrijf,  met  tee- 
keningen  van  gereedschappen  en  werktuigen,  (Voor  de  gQ\ves\v/üor' 
den  wordt  aanwijzing  van  de  streek  vereischt,) 

Prijs:  3oo  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1912  ingezonden  te  worden. 

27.  -^  Letterkuode. 

De  geschiedenis  van  den  invloed  der  Fransche  pleiade  op  de  Neder- 
landsche  letterkunde. 
Prijs  :  600  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1912  ingezonden  te  worden. 


—  7^6  — 
Voor  1914. 

28.  —  Taalkande. 

Eene  critiek  op  den  «  Schat  der  Neder-Duytscher  Spraken  •  van 
Chr.  Piantijn. 

(Vergelijk  Dr.  A.  Kluyver  :  Proeve  eener  critiek  op  het  Woor- 
denbotk  van  Kiliaan\  Dr.  D.  H.  G.  Bellaard,  Gert  van  der  Schuren's 
Teuthonista,) 

Pi  ijs  :  6oo  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  igiS  ingezonden  te  worden. 

29.  —  G^chledenis. 

Repertorium  der  •werken^verhandelingen  en  bijdragen  betreffende  de 
Geschieiie'tiis  des  Vaderlands,  hetzij  afzonderlijk,  hetzij  in  tyJschriften. 
mengelwerken  en  uitgaven  van  geleerde  genootschappen  verschenen  tot 
en  met  igi2. 

Prijs  :  1000  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  igiS  ingezonden  te  worden. 

* 


Voor  191S. 

30.  —  TaalkoDde. 

De  Zuidnederlandsche  bestanddcelen  van  VondeVs  taal. 
Prijs  :  6oo  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  2914  ingezonden  te  worden. 
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Voor  1916. 

31.  —  Middel-  en  Nieaw^nederlandscli. 

Het  voegwoord*  dat».  —  De  syntaxis  van  het  voegwoord  dat 
tft  het  Middelnederland  SC  h  en  in  het  oudste  Nieuwnederlandsch  {tot 
ongeveer  i53o). 

Pi  ijs  :  6oo  fr. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  igiS  ingezonden  te  worden. 


VOORWAARDEN. 

Voor  de  wedstrijden  worden  enkel  handschriften  en  nog  niet  uit- 
gegeven stukken  aanvaard.  De  werken  dienen  leesbaar  geschreven 
en  in  het  Nederiandsch  gesteld  te  zijn. 

.  De  schrijverzet  zijnen  naam  op  zijn  werk  niet;  hij  voorziet  dit 
slechts  van  eene  kenspreuk,  welke  hij,  met  opgave  van  naam  en 
woonplaats,  op  een  briefje  onder  een  gestoten  omslag,  dat  dezelfde 
spreuk  tot  opschrift  heeft,  herhaalt.  Voldoet  hij  aan  de  laatste  bepa- 
ling niet,  dan  kan  de  prijs  hem  geweigerd   worden. 

De  mededingende  handschriften  dienen  vracht* 
vrij  ten  lokale  der  Academie,  Koningstraat,  x8,  Gent, 
ingezonden  te  worden  vóór  den  x  Februari  van  het 
jaar  van  den  wedstrijd ; 

Voor    de    volgende     Prijftvraf^eii 

echter  dienen  de  antwoorden  ingezonden  te  worden 
uilerlijk  : 

N<^  O,  3i  December  1908; 
N^T,  S,   10  en  liar,  3i  December  1909, 
N'"»  13,   14E,  1S8  en  17,  3i  December  1910; 
N"  IS,   10  en  f^l,  3i  December  191X; 
N"  Ü^»,  »»,  «4,  «»,  «O  en  «y,  3i  De- 
cember 19x2; 

N"  9ë(  en  99,  3i  December  xgxB; 
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M^  30,  3i  December  1914 ; 
N'^Sl,  3i  December  igxS. 

Stukken,  na  den  bepaalden  dag  ontvangen,  or  dezulke,  waarTan 
de  schrijver  zich  op  eenigerlei  wijze  bekend  maakt,  worden  uiidcc 
wedstrijd  gesloten. 

Alle  ingebonden  werken  behooren  van  de  noodige  inhoudstafels 
voon^ien  te  \ijn. 

Den  mededingers  wordt  aanbevolen  een  volle- 
dig afschrift  van  hun  werk  te  bewaren,  om  dit  te 
kunnen  benuttigen  ingeval  de  keurraad  het  bekrc- 
nenswaardig  zou  achten,  maar  wijzigingen  of  bijvoe- 
gingen zou  bedingen  vóór  tot  drukken  kan  overgegaan 
worden.  In  geen  geval  wordt  het  bekroonde  hand- 
schrift den  Inzender  teruggegeven. 

Zijn  er  aan  eenig  werk,  dat  bekronenswaardig  gekeurd  wordt, 
wijzigingen  toe  te  brengen,  dan  zal  het  bedrag  van  den  prijs 
niet  eerder  uitgekeerd  worden  dan  nadat  da  keurraad  bet  handscbrit 
drukvaardig  zal  verklaard  hebben. 

De  Academie  eischt  de  grootste  nauwkeurigheid  in  aanl^s- 
lingen  en  verwijzingen;  niet  alleen  deel  en  bladzijde,  ook  vit: 
uitgave   der  aangehaalde   boeken,  dient  te  worden   opgegeven. 

De  Koninklijke  Vlaamsche  Acadenriie  vestigt  er  de  aandacht  op, 
dat,  ingevolge  art.  44  van  hare  wet,  alle  op  prijsvragen  ingezondec 
antwoorden  haar  eigendom  en  diensvolgens  in  haar  archief  bewaard 
blijven. 

Van  de  niet  ter  uitgave  bestemde  stukken,  al  of  niet  bekroond, 
kunnen  de  schrijvers,  op  hunne  kosten,  een  afschrift  bekomen.  Dei- 
voorkomend  wende  men  zich  tot  den  Bestendigen  Secretaris. 

Ingezonden  antwoorden,  die  in  het  opzicht  van 
taal,  stijl  en  spelling  mochten  te  wenschen  over- 
laten, zullen,  ingevolge  bijzondere  beslissing  der 
Academie,  niet  meer  in  aanmerking  komen  {Vcf- 
slagen  en  Mededeelingen,  Jaargang  1907,  blz.  155). 

Db  onderbestuurder.  De  bestuurder, 

Dr.  W.  de  VREESE.  DES.  CLAES. 

De  bestendige  secretaris, 
EDW.  GAILLIARD. 


Vergadering  van  30  September  1908. 


Aanwezig  de  heeren  :  Des.  Claes,  bestuur- 
der; Prof.  Dr.  W.  de  Vreese,  onderbestuurder, 
en  Edw.  Gailliari^   bestendige  secretaris; 

de  heeren  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  Prof.  Mr. 
JuLius  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan  Broeckaert, 
Jan  Bols,  Karel  de  Flou,  Jhr.  Dr.  Karel  de 
Gheldere,  Mr.  A.  Prayon-van  Zuylen,  Dr.  L. 
Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceuleneer,  Gustaaf 
Segers,  Dr.  Jac.  Muyldermans,  Jan  Boucherij, 
Amaat  Joos,  Dr.  Hugo  Verriest,  Is.  Teirlinck 
en  Dr.  C.  Lecoütere,  werkende  leden; 

de  heer  Mr.  P.  BELLEFROiD,briefvvisselend  lid. 

De  heeren  Dr.  Hendr.  Claeys  en  Mr.  Edw. 
CoREMANS,  werkende  leden,  alsook  de  heeren 
VicTOR  Dela  Montagne  en  Omer  Wattez, 
briefwisselende  leden,  hebben  laten  weten  dat  zij 
verhinderd  zijn  de  vergadering  bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secre- 
taris, leest  het  verslag  over  de  Augustus-vergade- 
ring.  —  Het  wordt  goedgekeurd. 

Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 

Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 

aan  de  Academie  aangeboden  : 

Door  de  Regeering  : 

Académie  Royale  de  Belgique.  Commission  Royale  d'His- 
toire-    l\ibU  chronolo^ique  des  Chartes  et  Dlplómcs  imprimcs 
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concernant  Vllistoire  de  Belf^ique,  pur  S.  BoRMANii,  Membre 
de  1'Académie  Royale  de  Belgique  et  J.  Halkin,  Proi'csseur 
a  rUnivcrsitc  de  Liége.  Tomé  XI  (^Première  partic'.  Bruxel- 
les,  1907. 

ld.  ld.  CharUs  du  CIuipHre  de  Sainte-Waudru  He  Jlfc»s 
recueillies  etpublices  par  Li:opoLD  Devillers,  Membre  de  Ia 
Commission  Royale  d'Histoire.  Tomé  III.  Bruxelies,  1908. 

Rapport  triennal  sur  la  situation  de  V Instruction  primaire 
en  Belf^ique,  présenté  aux  Chnmbres  législatives,  Ie  28  juin  lU'h 
par  M.  Ic  Baron  Descamps,  Ministre  des  Sciences  et  des 
Arts.  Vingt  et  unième  période  triënnale.  1903-1904-1905. 
Bruxelies,  1908. 

Woordenboek  der  Kederlandsche  Taal,  Achtste  deel.  Derde 
aflevering.  Krom-Krul.  Keicerkt  door  Dr.],  Heinmus. 's-Gra- 
vcnha^e  en  Leiden,  1908. 

Loqüela  van  Gurdo  Gezelle,  tot  Woordenboek  omgewerkt. 
S'*»-  aflcverinji.  Antwerpen,  z.  j. 

Universilé  de  Gand  Recueil  de  Travaux  publiés  par  la 
Faculté  de  Philosophie  et  Lettres.  37^^  fascicule.  Essaid'irie 
analyse  des  Commentarii  sive  Annales  Rerum  Flandricarnm 
(Anna les  Flandria:  f ^61)  de  Jacques  de  Afeyere,  par  VicT.  Fri-^. 
irc  partie  :  Examen  des  Sources  des  Annales  Flandner.  Gand, 
1908. 

Tijdschriften.  —  Académie  Royale  de  Belf^ique,  Dulldin 
de  la  Classe  des  Lettres  et  des  Sciences  morales  et  politiques  et  de 
lil.  Classe  des  Ben ux- Arts,  1908,  nos  3-5.  —  Bibliographie de  B<1- 
f^iqne,  1908.  Première  partie  :  Livres^  n"*  13-16;  Deuxicme 
partie  :  Publications  périodiques,  n«s  13-16;  Bulletin  mensud 
des  Sommaires  despériodiques,  nos  6-7.  —  I^  Musée  bel^e,  n»  j, 
1908.  —  Bulletin  bibliographiquc et pédagogique du  Musée  bel^e, 
n^s  6-7,  1908.  —  Revue  Sociale  Catholi^ue,  n"»  lo-ii,  1908.— 
Revue  NèO'Scolastiqne,  no3,  1908.  —  Wallonia,  no*  7-9,  i9<^^ 
et  Troisicme  Table  quinquennalc  Analytique  et  Alphahctiqui  de 
la  Revue  Wallonia.  Tomé  XI-XV  (1903-1907).  —  Bulletin  des 
Afusées  Royaux.  n"  8,  1908.  —  Bulletijn  der  Maatschappü  tj» 
Geschied'  en  Oudheidkunde  te  Gent,  n''8,  190S.  —  ArbeidshUd, 
n^s  13-15,  1908.  —  Maandschrift  van  liet  Belieer  van  Ijindbouv, 
nr  7,  190S.  —  Annales  des  Travaux  publics  de  Belgique,  no4, 
1908. 
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Door  de  Académie  Royale  d'Archéologie  de  Belgique  : 

Bulletin,  n©  3,  1908. 

AnnaUsj  5c  série,  tome  X,  3c  iivraison. 

Door  de  Sociélé  d'Emulation,  te  Brugge  : 

A?inales  de  la  Sociétc  d'Emuhition  de  brugcs,  n©  3, 1908. 

Door  den  Provincieraad  van  Antwerpen  : 
Gewone  zittijd  van  i9oi<.  Bestuurlijke  gcdrukten.  Verslag 
der  Bestendige  Deputatie,  Antwerpen,  igo8. 

Door  de  Koninklijke  Academie  van  Wetenschappen,  te 
Amsterdam  : 

Jaarboek  van  de  Koninklijke  Academie  van  Wctenscliappen^ 
gevestigd  te  Amsterdam.  1^07,  Amsterdam,  1908. 

Der  Westgothiscjie  Paulus.  Eine  rechtshistoriscïie  Unter- 
suchung  von  Max  Conrat  (Cohn;.  Verhandelingen  der  Konink- 
lijke Academie  van  Wetenschappen  te  Amsterdam.  Aid  e  el  ing 
letterkunde,  nieuwe  reeks,  deel  VIII,  n©  4.  Amsterdam,  1907. 

Studies  about  the  Kathasaritsügara,  by  J.  S.  Speyer.  ld. 
no  5.  ld.,  igo8. 

Zur  Lexicologie  des  altost/riesiscJien,  von  W.  L.  van  Kel- 
ten, ld.,  deel  IX.  ld.,  1907. 

AltindiscJie  Zanberei.  —  Darstellung  der  altindischen 
«  Wunsciwpfer  >,  von  W.  Galand,  ld.,  deel  X,  no  i.  ld..  1908. 

Door  de  Commissie  van  Advies  voor  's  Rijks  Geschied- 
kundige Publicaiiën,  Rijksarchief,  Den  Haag  : 

Acta  der  Particuliere  Synoden  van  Zuid-Holland  {162:- 
not),  uitgegeven  door  Dr.  W.  P.  C.  Knuttel.  Eerste  deel» 
1621-1633.  's-Gravenhage,  1908. 

Archivalia  in  Italiï,  belangrijk  voor  de  Geschiedenis  van 
Nederland,  beschreven  door  Dr.  Gisbert  Brom,  Directeur  van 
het  Nederlandsch  Historisch  Instituut  te  Rome.  Eerste  deel : 
Rome,  Vaticaansch  Archief.  Eerste  stuk.  ld. 

Door  het  Historisch  Genootschap,  te  Utrecht  : 
Jacobus  Traiecti  alias  di  Voechtj  Narratio  de  inchoatione 
Domus  clericorum  in  Zwollis,  met  Akten  en  Bescheiden,  betref- 
fende dit  Fraterhuis,  uitgegeven  door  Dr.  M.  Schoenüen.  Am- 
sterdam, 1908. 

Bijdragen  en  ^fededeelingen  van  liet  Historisch  Genootschap 
(gevestigd  te  Utrecht).  29c  deel.  Amsterdam,  1908. 
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Door  de  University  of  Pennsylvania,  te  Hliiiadelphia : 
University  of  Pennsylvania,  The  ProvosVs  report  for  the 

year  ending  August  31,  1907.  {Tiie  University  Bulletins,  eighth 

series  :  n^  4,  part  3.)  Philadclphia,  1908. 

Door  de  Université  d'Aix-Marseille  : 
Annales  de  la  Faculté  des  Lettres  d'Aix.  Tomé  I,  no»  3-4, 
Juillet-Décenibre  1907. 

Annales  de  la  Faculté  de  droit  d*Aix.  ld. 

Door  den  heer  Jan  Broeckaert,  werkend  lid  der  Aca- 
demie, te  Dendermonde : 

Geslachtlijst  der  Familicn  Ghysbrechts  en  Delvael^  gevolgd 
van  de  beschrijving  hunner  heerlijke  bezittingen  in  de  verledew 
eeuiven,  door  Jan  Broeckaert.  Dendermonde,  1908. 

Door  den  heer  Jhr.  Dr.  Karel  de  Ghelüeke,  werkend 
lid  der  Academie,  te  Couckelaere  ; 

Medische  uitgaven  van  Scheltema  en  Holkemas  boekiMndel 
te  Amsterdam.  '/..].  (1907.) 

Door  den  heer  Kan.  Dr.  J.  Muyldermans,  werkend  lid 
der  Academie,  te  Mechelen  : 

Een  Blik  over  onze  noardelijke  Grenzen,  door  Kan.  Dr.  J. 
Muyldermans  Leuven,  1908.  (Uittreksel  uit  La  Vie  Diod- 
saine,  Bd.  II,  Afl.  VIL  1908.) 

Door  den  heer  Jan  Bolxherij,  werkend  lid  der  Acade- 
mie, te  Antwerpen  : 

Het  Yzer,  door  D.  Allaeys.  Lier,  z.  j. 

Medard  Verkest.  In  en  om  de  Tentoonstelling  van  hei 
Gulden  Vlies  te  Brugge  in  1907 >  Tongeren,  1907-1908. 

A.  H.  L.  VAN  HüUCKE,  Bouwkundig  Ingenieur.  De  Brug- 
gen van  Ouds  tot  Heden, 

A.  Freson,  Missionaris  van  het  Heilig  Hart,  Baccalau- 
reus in  de  Godgeleerdheid,  Professor  van  Schriftuur.  Hd 
Boeddhisme,  Zijne  leer,  zijne  geschiedenis,  zijne  invloeden  op 
het  Christendom, 

Kanunnik  J.  Laenen,  Doctor  in  de  Wijsbegeerte  en  Lei- 
teren;  Lid  der  Koninklijke  Academie  van  Oudheidkunde 
van  Belgic ;  Archivaris  van  hel  Aartsbisdom.  Joseph  11  en 
ziJM  Regecrifig  in  de  Nederlanden, 

(De  drie  laatste  werkjes  maken  uit  de  nummers  105-107 
van  de  Verhandelingen  van  de  Algemeene  Katholieke  Vlaam- 
sche  Hoogeschooluitbreiding  te  Antwerpen.) 
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Door  den  heer  Paul  Bellefroid,  briefwisselend  lid  der 
Academie,  te  Hasselt : 

Verzameling  van  Belgische  Strafwetten.  Strafivdbock.  — 
Kr  ijgsstraf wetboek.  —  Landwetboek.  —  Boschwetboek .  —  Jacht- 
u'jtboek.  —  Visscherijwt't,  —  Ectwarenwet.  —  Arbeidswet.  — 
Dnikpcrswet.  —  Wet  op  het  Vervoer.  —  Versclieidenc  Wetten. 
Dvor  Paul  Beï.leproid.  Advocaat,  Leeraar  aan  de  Hooge- 
'^choul  van  Luik.  Hasselt,  1908. 

Door  den  heer  J.  Verdam,  buitenlandsch  eerelid  der 
Academie,  te  Leiden  : 

MidJelne.lerUnds:h  Hundwo  rdenboek,  door  J.  Verdam, 
Hooji;!eeraar  Ie  Leiden.  3c  afleverin,£:.  's-üravenhage,  1908. 

Door  den  heer  Dr.  Friedrich  Kluüe,  buitenlandsch 
ccrelid  der  Academie,  Ie  Freiburg  im  Breisgau  : 

Bunte  Blütter.  KiiUurgcschii'htUche  Vo-rtrü-^e  und  Aiif- 
ützc,  uon  Friedrich  Kluüe.  Freiburg  (Baden  ,  1908. 

Door  den  heer  Dr.  P.  J.  Blok,  buitenlandsch  eerelid 
'ier  Academie,  te  Leiden  : 

Bijdragen  voor  Vaderlamlsche  Geschiedenis  en  Oudheid- 
hnndcj  verz.wi:Ll  en  uitgegeven  door  Mr.  Is.  An.  Nvhoef, 
P.  Nyhofp,  Dr.  R.  Fruin  en  Dr.  P.  L.  Muller,  thans  door 
Or.  P.  J.  Blok,  hooglecraar  te  Leiden. 

Door  den  heer  A.  de  Groote.  substituut-krijgsauditeur 
voor  Oost-Vlaanderen  en  Henegouwen,  te  Oent  : 

De  taal  der  Militaire  Strafrechtspleging  in  België  door 
Au  KED  DE  Groote,  Substituut-Krijgsauditeur  voi>r  Oost- 
Vlaanderen  en  Henegouw.  Antwerpen,  1908. 

Door  den  heer  Adelfons  Henderickx,  volksvertegen- 
woordiger te  Antwerpen  : 

De  Leviathans  van  deti  kJelnhandel,  door  Mt^*"  Ad::lfons 
Hknderickx,  Advocaat,  Lid  van  de  Kamer  der  Voiksverte- 
^^cnwuordigers.  Antwerpen,  190S. 

Door  den  heer  L,  Ma^terlinck,  bewaarder  van  het 
Museum  van  Schoone  Kunsten,  te  (rent  : 

Le  Triptique  mutilé  de  Zierickzée.  par  L.  Maetkrlinck. 
Hxtrait  de  la  Revue  de  VArt  ancien  cl  nudcrne  de  Paris.  N^»  du 
15  Seplembre  1908.) 

Door  den  heer  H.  Meert,  lecraar  aan  het  Koninklijk. 
Alhenaeum,  te  Gent  : 
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Een  reeks  van  zes  en  tivinii^  verschillende  reisboeken  in 
gidsen  voor  Holland  en  de  Holkindsche  steden. 

Door  den  heer  Maurits  Lacquet,  notariskleik.teGcnt: 
De  Vlaemsclic  Beweging,  ma  endschrift,  uitga-en  [sk)  doir 
MichielVan  der  Voort.  Eerste  Jaergavg.  Biussel,  1852. 

Dagelijks  Nieuws  van  Klokke  Roeiandt, 

Als  ik  kleppe  't  is  brand. 

Als  ik  luye  't  is  Victorie  in  't  land. 

(De  nrs  13  en  X3,  18  en  20-70  van  i792-'93.) 

Daarbij  zijn  gebrocheerd : 

Testament  van  Louis  Capet.  4  h\zz.  —  Lettre  de  Mark 
Antoinette.  ld.  —  Vcrklaering  der  Rechten  van  den  Meuschcr. 
vanden  Burger.  ld.  —  De  Tliicn  Gebooden  des  Bergers.  ld.  — 
Bcschryvinge  der  Stad  en  Vestinge  van  Maestricht,  hetUn  dotr 
de  Fransche  belegctt.  8  blz/.  -  Copie  dUine  Dépêche  de  S.M. 
VEmpereuret  Roi  d  S.  A.  R.  Madame  V Archiduch^sse  4  blzz. 
--  Discours....  par  E.  J.  Dinne  ...  8  blzz.  —  Discours...  par 
Pierre  Chepy....  2  blzz,  —  Aemocdiging  van  den  Gcneracl 
Dumouricz  aen  het  Belgisch  Volk.  8  blzz.  —  Decreet  van  der. 
^5,  '7  en  22  December  1792.  8  blzz.  —  .Saemenspraeke  tusscken 
eenen  Franschen  Pastor  ende  eenen  Boer.  8  blzz.  —  Decreet  i\ir, 
de  Nationale  Conventie,  van  den  15  December  1792....  5  blz/.  — 
ld.  van  den  22  December  179^..-.  3  blzz.  —  Manifest  van  den 
Keyzer  en  Koning,  Wezel,  1793-  8  bhz.  —  Dood  van  den  gua- 
zenen  Koning  van  Vrankryk  Louis  den  XVL  4  blzz.  —  Prom 
Verbael  van  't  gene  geschied  is  in  de  Kerke  van  St.  Baefs  te  Gcnd, 
den  22  February  j;(jj.  4  blzz.  —  Over  de  Assignaten,  12  blz/. 

Verder  nog  Copies....  Lettres.,,.  Proclamations....  Rdd- 
tions....  (met  betrekking  tot  de  politieke  gebeurtenissen  in 
België  op  het  einde  der  XVIIIe  eeuw.)  —  Journal  gcnêr al  d-, 
la  Guerre.  Seconde  campagne.  8  blzz.  —  Dumouriez  reduit  ii  ui 
juste  valeur,  par  Maurice  de  Bonnefoi,  Capitaine  d'inlan- 
terie.  8  blzz.  —  La  Liberté  chez  les  Belges.  Picce  patriotiqui. 
mêlee  de  chants  en  un  acte.  Dcdice  aux  cÜoycns  patrioies  d: 
Brugcs.  Suiuie  de  la  Fable  de  PAigle  et  du  Coq,  par  Ie  Citvytn 
MiLLERAND.  Prix  un  Escalin.  A  B.ugcs,  s.  d.  (De  fabel  ont- 
breekt.) 18  blzz. 

Door  den  heer  M.  C.  Schuyten,  bestuurder  van  Jen 
Paedologischcn  Schooldienst,  te  Antwerpen. 

Stad  Antwerpen.  Paedologisch  Jaarboek  onder  rciiadi: 
van  Prof.  Dr.  PUI.  M.  C.  S-chityten.  Zevende  Jaargan;:. 
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i^  aflevering  :  M.  C.  Schlyten  :  Over  Broodopnawe  b:j  kin- 
deren en  de  Jaarcurue  der  Levensenerf^ie.  —  Ilsthcsiometrische 
i  v.derzoekin^cn  op  volwassen  Lerlhtgen  die  een  avondcursus 
.•'v/;y;».  —  Linkshandifrlteid  der  bovenste  ledematen  en  verstande- 
l'ijke  hoogte  bij  kinderen.  —  liijdraf^e  tut  de  kennis  der  Rechts- 
ni  Linkshandigheid  van  de  onderste  ledematen.  —  Wat  is  Over- 
hdir.cr?  Ontstaat  z'j  door  een  te  veel  of  door  eenzijdige  lading? 
lAvcc  résumés  en  lanj^uc  fran^aisc.)  Antvverpen,  1908. 

D'ior  den  heer  E.  Soens,  lecraar  aan  het  Koninklijk 
Athcnaeum,  te  Gent  : 

Het  Gcestelyck  Kacrt-spel  met  herten  troef,  oft  het  Spel 
der  Liefde,  door  den  Kerw.  Pater  Fr.  Joseph  van  de  H,  Rar- 
bara,  carmelit  discals.  Verciert  cnde  vermeerdert  met  veel 
>:!i(>one  Cupcre  Platen.  Den  derden  Driick.  t'Antwerpen, 
'lij  Petrus  Josephus  Rymers.  Bocck-drucker  en  Boeck-vcr- 
n'Mjpcr  op  de  groote  Merckt  in  de  Pauw.  Z.  j.  'J)e  approbatie 
i>  van  1666.) 

Het  Leven  ende  Wercken  van  de  Salighc  Catharina  van 
(lenua,  niewwe  uyt  glu^vingh^.  Door  Jan  Dksmakets.  linde 
over-ghesei  uyt  liet  Fransch  in  onse  Sederlandtsche  tacle,  door 
P.  C.  R.  Te  Ghendt,  ^hcdruckl  bij  de  Hoirs  van  Jan  van  den 
Kcrchove,  op  d'Hooj^hpoorte.  1679. 

Woelde rbaer e  ende  gelucki ge  Missie  nacr  Em^elant  en  Schot- 
luit  ofte  L^ven  van  den  ccnveerden  P.  Archangelus  van  ScJiot- 
!  int,  capucyn,  missionaris  apostolyck.  Voormaels  deorgins 
Gmcve  vnn  Lesley,  Een  t^^aerachtige  Poolster  re,  Op-gestaen  in 
di-'ie  onse  Eeuwe  in  den  duystcren  Zieln  icht  van  de  dhaelende 
Kctt^rye,  aen  de  Engel  schc  ende  Schotten.  Vertoonend  e  de 
h:  weeg- rede  f  ten  die  hem  hebben  gcbrogt  tot  liet  vcrlaetcn  der 
Kettcrye,  tot  het  aennemen  van  liet  habyt  der  Capucynen.  de 
ih-k-eringe  van  syn  ontstelde  Moeder,  met  geheel  de  Familie,  ende 
rntelbaere  andere.  Historie  niet  min  'u'ondcrlyk  als  u.ierachtig 
gebjurt  in  onse  eeuwe,  eerst  beschreven  in  het  Italiaens  door 
i\cn  Aerts-Bisschop  ende  Princc  van  Ferme,  daer  naer  in 
'»  Frans  door  den  Ecrw.  P.  Francisci^  Hakraut,  Procurator 
Ocncrael  van  de  Paters  der  Christciyke  Lccriii;;c,  ende  nu 
in  *t  Vlaems  door  F.  Gregoriis  van  Hiu-^'c,  Capucyn  Prc- 
licant.  Tot  Brugfje,  by  Joos  V^an  der  Mealcn.  Men  vintse 
ie  koopcn  tot  Gendt  by  Cornelis  Meyer  op  d'Hoo«;poortc  in 
i:ckroont  (sic)  swccrdt.  Z,\,  (De  Approbatiën  zijn  van  1686.) 
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Jacobi  Wallij  c  Sociciaie  Jcsu  Poematum  Libri  novcm. 
Editio  nova  ciii  acccdit  posthuma  ad  EU^ias  appendix.  \a\\l- 
duni,  sumptibiis  anissoniorum,  Joan.  Posucl  et  Claud.  Rigaud. 
M.  DC.  LXXXVIII.  CumprivUegio  Regis. 

G.  Brandts,  Dagimyzer  der  Geschiedenissen  :  koridyk 
behelzende  verschelde  gedenkwaardige  zaken,  op  eiken  da^  van 
H  jaar  f  door  de  gansche  werelt  vooi'gevallen  :  met  de  geboorU-en 
sterfdagen  van  vermaarde  vorsten,  Mdcn,  geleerde  mannen  en 
kunstenaren.  t'Amsterdam,  voor  Aart  Dirksz  Ooszaan,  Boek- 
verkoper op  den  Dam  op  de  hoek  van  de  Beursstetv, 
MDCLXXXIX. 

De  vol-geestige  Werken,  van  Salomon  van  Rusting,  Med. 
Doet.  Tweede  deel.  Bestaende  in  Lucifer  in  zijn  Bie^t-stoel.  of 
Duyvclse  Absolutie,  Lucifer  in  zijn  Rcgterstoel,  De  Kat  ir. 
H  Vagevuur,  Duyvels  leven  onder  de  Duy velen.  En  Aran  m 
Titus,  Koddigh  Treurspel.  t'Amsterdam,  bij  Jan  ten  Hoorn, 
Boekverkoper,  over  't  Oude  Heeren  Logiment,  i6g8. 

Gcestclycke  Zede-punten,  ondermengclt  met  zalige  bci^'t- 
gingen,  aenuysende  De  Mysteriën,  Leer  in  gen,  en  Deughden  van 
Jesus  Christus.  Tot  Loven,  by  .Egidius  Denique  1698.  Mci 
Gratie  emlc  Privilegie. 

Den  catholycken  Pedagoge  oft  christelyckcn  Onderwysir  in 
d€n  Catechismus  verdeelt  in  vijf  deelen,  Uytleggende  in  Hondcrt 
Lessen  de  Christelycke  Waerhcden,  endc  principaele  My stertin 
van  liet  Heyligh  Roomsch,  Catholijck,  Apostolijck  GJteloof :  óy 
maniere  van  Vraeghen  endc  Antwoorden,  die  de  Chrisicm 
Mensclien  moeten  weten,  endc  beoeffenen  om  in  dit  sterffelijck  lean 
te  voldoen  aen  hunne  verbintenissen,  endc  hier  naemacls  tot  kit 
eeuwig h  leven  te  gJieraecken.  Bij  een  vergaedert  ende  voor- f: In- 
stelt door  den  eerweer diglten  Pater  Petrus  van  den  Bosschl 
Piaedicator  Generalis,  voor  desen  Missionarius,  ende  Pri^r 
van  het  Heyligh  Predick-Hecrcn  Orden  binnen  Mechelcn. 
Den  derden  Druck  vermeerdert  endc  merckelijken  verbetert. 
t'Antwerpen,  bij  de  Weduwe  van  Bartholomeus  Foppens. 
Boeck-drucker  ende  Boeck-verkuoper  op  de  EyerMert,  ir. 
de  drij  Monicken.  Anno  M.  DC.  XCDC.  Met  Approbatie  ende 
Privilegie. 

Een  boekje  4^^  van  96  blz?r.  waaraan  het  titelblad  en  de 
16  eerste  blzz.  ontbreken.  De  Approbatie,  gedagteekcnd 
Antverpiac.  8.  Martii.  1718,  zegt ;  Deze  ChristelijckeAcadeviity 
hebben  wij  gelezen. 
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XV.  Meditatie n.  Voor  elcken  dag  van  de  iveke  op  de  XV. 
Mysteriën  van  den  H.  Roosen-crans :  BeJielsende  het  leven,  lyden, 
ende glorie  van  Jesus,  ende  Maria..,  Gemaeckt,  ende  in  't  licht 
gegeven  door  F.  Ludovicus  Meyere,  Predicator  Generalis, 
ende  Religieus  van  de  Order  der  P.  P.  Predick-Heercn  binnen 
Ghendt.  Tot  Ghendt,  bij  Petrus  de  Goesin,  Boeckdrucker^ 
woonende  in  de  Veltstraete.  Z.  j.  (1719.) 

De  oude  en  rechte  Don  Quichot  de  la  MancJuif  of  de  verstan- 
dige en  vrome  Ridder  van  de  Leeuwen.  Geschreven  door  Miguei 
DE  Cervantes  Savedra.  Uit  de  Spaansche  in  de  Nederduit- 
sche  Tale  overgezet  door  L.  V.  B.  Versierd  met  25  kopere 
Figuren.  De  Zevende  Druk.  Op  nieuws  overzien,  en  van 
veele  misstellingen  en  aanstootelijke  Spreekwijzen  gezui- 
verd. Verrijkt  met  een  naauwkeurig  Register.  Te  Amster- 
dam, bij  Pieter  Visser,  Boekverkooper  op  de  Lely-gragt. 
173a.  (Twee  dln.) 

Door  de  heeren  A.  en  V.  vander  Schelden,  drukkers- 
uitgevers, te  Gent  : 

Het  groot  Woordboek  der  Neder landscJie  Taele,  Getrocken 
uyt  verscheyde  soo  Nederlandsche  als  FranscJie  Schryvers,  nae- 
mentlijk  uyt  den  genen  van  P.  Richelet,  Behelsende  en  vervat^ 
.  tende  de  bediedenissen,  bepaelingen  en  bewysingen  van  beyde  de 
Taelen,  met  hunne  verscheyde  uytwerksels ;  die  vervoegingen  der 
Werkwoorden  met  hunne  Gevallen  ^  de  gene  van  de  By  voeg  lij  ke 
tot  de  Sel/stande.  Beneffens  de  eygentlijke  Woorden  der  Konsten 
en  Wetenschappen,  H  zy  vrye  of  andere,  de  Naemen  Van  de 
Ryken,  Vrye-Staeten,  Landscluippen,  Sleden,  Bergen  ende  Wa- 
ierstroomen  van  de  geheele  Wereld,  Derde  druk.  Oversten ,  verbe- 
terd, en  ontrent  de  helft  vermeerderd.  Tot  Brussel,  By  Geor- 
|[jius  Fricx  junior,  Drucker  van  Syne  Keyserlijke  en  Katho- 
lijke  Majesteyt.  1739.  Met  Privilegie,  2  dln.  (Deel  II  heelt 
denzelfden  titel  in  het  Fransch.) 

Verhandeling  over  de  Spelling  der  Neder duitsche  Taal,  ter 
bevordering  van  eenparigheid  in  dezelve,  door  Matthijs  Sie- 
genbeek,  Hoogleeraar  in  de  Ncdcrduitschc  Letterkunde  te 
Leyden  :  uitgegeven  in  naam  en  op  last  van  het  Staats- 
bewind  der  Bataafsche  Republiek.  Derde  druk.  Amsterdam, 
MDCCCX. 

Handleiding  tot  den  Neder landschen  stijl,  of  volledige  Aan- 
wijzing ter  vervaardiging  van  schriftelijke  opstellen  voor  Neder- 
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landers,  zoo  in  Jiet  algemeen  als  in  beroepsbetrekkingen,  en 
gegrond  op  de  Redeneer  kunde,  door  J.  C.  Beijer,  onderwijzer 
aan  de  Artillerie- en  Genieschool,  ie  Delft.  Derde  druk.  Rot- 
terdam, 1827. 

Beknopte  Handleiding  tot  de  Nederlandsclhin  Styl,  of  Aan- 
wijzing ter  vervaardiging  van  allerlei  soort  van  schriftelijke 
opstellen»  ten  dienste  van  Nederlanders,  door  denzelfde.  ld.,  1823. 

Door  den  heer  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde,  te  Gent  : 
Onderzoekingen  over  de  Gisting  van  het  Brooddeeg  (a^c  me- 
dcdeeling),  door  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde,  bestuurder  van 
het  Gemeentelijk  Laboratorium,  leeraar  aan  de  Bcroeps- 
school  voor  Voeding  en  aan  het  Hooger  Instituut  voor  Gis- 
tingnijverheden  te  Gent,  en  L.  Bosmans  en  A.  Revijn,  bak- 
kers, leerlingen  aan  de  Berocpsschool  voor  Voeding  te  Gent 
(Afdceling  Bakkerij).  (4e  Mededeeling  uit  de  BeroepsscJwol  voor 
Voeding,  te  Gent.)  Gent,  1908. 

Door  den  heer  Dr.  E.  Wiersüm,  te  Rotterdam  : 
Een  Zeeuwsche  Kalender  uit  de  iC^*^  eeuw,  door  Dr.  E. 
Wiersum.    (Overgedrukt    uit  :   Archief^  door  het  Zceuwsch 
Genootschap  der  Wetenschappen,  1908.)  Middelburg,  1908. 

Door  een  onbekende,  toegezonden  uit  Antwerpen  : 
Provincie  Antwerpen.  Algemeen  Lastboek,  Bepalingen  en 
Voorwaarden,  toepasselijk  op  de  ondernemingen  van  gebouwen 
en  werken  voor  rekening  der  provincie,  der  gemeenten  of  van 
ondergeschikte  besturen.  (Zelfde  titel  in  het  Fransch.)  Ant- 
werpen, z.  j.  (Op  het  boekje  werden  aanteekeningen  aan- 
gebracht van  blz.  i  tot  blz.  168.) 

Door  de  Redactie : 

Oudheid  en  Kunst,  n'»  II  en  III,  1908.  —  Het  Boek,  maand- 
schrift uitgegeven  door  Jtet  Syndikaat  der  Boeknij  ver  lieden  van 
Oost' Vlaanderen.  —  Onthouding  (Student -Onthouder,  n'6), 
n'  3,  1908.  —  OntJioudersblad  van  West- Vlaanderen,  n^  8 
en  9,  1908.  —  De  Tuinbode,  n**  9,  1908. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 

Academie  zijn  ingekomen  : 

Supplement  to  Hains  Repertorium  Bibliographicum,  orCol- 
lections  touards  a  new  edition  of  that  work.  In  Ttvo  Parts,  The 
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f^st  containing  nearly  700  j  corrections  of  and  additions  to  ths 
collations  of  u*orks  dtscribed  or  mentioned  by  Hain ;  TJie  secofid, 
a  list  u'lth  numeroiis  collations  and  bibliographical  particulars 
of  fuarly  óaou  volumes  prinied  in  tlie  fifteenth  ccntury,  not 
referred  to  Ity  Hain.  By  W.  A.  Copinger,  LL.  D.,  F.  S.  A., 
F.  R.  S.  A.,  Barrister-at-Law,  Professor  of  Law  in  the 
Owens  College  and  the  Victoria  üniversity,  and  President 
of  the  Bibhographical  Societv.  Part  I.  London,  1895.  Part 
II,  Vol.  I  :  Aba}wOvidius  ld.,  1908.  —  Part  U,  Vol.  II : 
PablO'Zutphania.  With  addenda  to  parts  I  and  II,  and  Index 
by  KoNRAD  Burger.  ld.,  1902. 

De  Gids,  Augustus  en  September  1908. 

Ruildienst.  —  Tegen  ruiling  van  de  Verslagen 
en  Medcdeeliugen  heeft  de  Bestendige  Secretaris 
v«x>r  de  boekerij  der  Academie  de  laatst  ver- 
Jkchenen  afleveringen  van  de  gewone  tijdschriften 
ontvangen  : 

De  Belgische  Sclwol,  n"»  3-4,  i9f)S-'o9  —  Bickorf,  n^^  15- 
17,  1908^  en  Bijblad,  h\z.  41-90.  —  Christene  School,  nrs  20-21, 
1908.  —  Dietsche  Warande  en  Belfort,  n^  7-9,  1908.  —  De 
Katholiek,  Septembcr-Octobcr  1908.  —  Hei  Katholiek  Onder- 
wijs, nrs  lo-ii,  1908.  —  Korrespondenzblatt  des  Vcreins  für 
niederdeutsche  Sprachforschung,  n«  3,  1908.  —  Sedcrlandsch 
Archiroenblad,  n'  i,  1908.  —  Seerlandia,  n""  8.  1908.  —  Onze 
Kunst,    n'  9.  1908.   —  De  Opvoeder,   n^»  23-25,  1908.   —  De 
Opvoeding,  n^  8-9,  1908.  —  St^-Cassianiisbhid,  n""  10:  Bijvoci^' 
^el,  n*"  15,  1908.  —  De  Schoolgids,  n^s  30-38,  1908,  en  blzz.  81- 
90  van  Studiën  op  de  Padagogie,  door  Roeland  Van  de  Ca^- 
TEELE.  —  De  Student,  n'"3.  1907,  en  nrs  3-4,  igoS.  —  Studiën, 
n'  2,    1908.   —  Het   Vlaamsch  Bestuur,  ^^^  6-8,   1908.  —  De 
VlaamscJie  Arbeid,  n^  6,  1908.  —  De    J'Uiiimsihe  Gids,   n^  5, 
190S.  —  Volkskunde,  n«  7-8,  i907-'o8.  —  Vragen  i\inden  Dag, 
n*"  9,  1908.  —  Zettschrift  des  Vereins  für  rheinische  und  ue^t- 
f.V.iscIve  Volkskunde,  n^  2,  190S. 

Ingekomen  brieven.  —  Daarna  stelt  de 
Bestendige  Secretaris  de  Vergadering  in  kennis 
met   de   volgende   ingekomen  brieven  : 


1°)  Verslag  over  de  Plechtige  Vergadering 
van  28  Juni  1908.  Toezending  van  een  over- 
druk. —  a)  Brief  van  31  Augustus,  waarbij  de 
Weled.  Heer  E.  Carton  de  Wiart,  geheim- 
schrijver  van  Zijne  Majesteit  den  Koning,  aan 
de  Academie,  namens  Zijne  Majesteit,  dank  zegt 
voor  het  Hem  geschonken  exemplaar  van  het  ver- 
slag der  Plechtige  Vergadering  van  28  Juni  1908. 

0)  Brief  van  17  Augustus,  waarbij  de  Weled. 
Heer  T.  van  Geen,  kamerheer  en  particuliere 
secretaris  van  Hare  Majesteit  de  Koningin  der 
Nederlanden,  voldoende  aan  de  bevelen  van  Hare 
Majesteit,  aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Aca- 
demie Harer  Majesteit  dank  overbrengt  voor  de 
aanbieding  van  een  overdruk  van  het  verslag  der 
Plechtige  Vergadering  van  28  Juni,  welk  verslai: 
gaarne  door  Hare   Majesteit  werd  aanvaard. 

2°)  Afsterven  van  Jhr.  Arthur  Mcrghelynck. 
—  Brief  van  19  September  1908,  waarbij  Mevrouw 
Arthur  Merghelynck  dank  betuigt  voor  het 
blijk  van  genegenheid  door  de  Academie  bij  de 
lijkplechtigheid  van  haren  betreurden  echtgenu<»t 
gegeven. 

Mededeeling 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

Bibliotheca   Neerlandica  Manuscripta.  — 

Naar   aanleiding  van  verschillende  artikels  over 
het  Internaiionalcr  Koiigrcss  für  historische  Wissen- 
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schaften,  te  Berlijn  in  Augustus  gehouden,  welke 
in  de  Tdgliche  Rundschau,  in  den  Lokal-Anzeiger 
en  in  het  Berlincr  Tagehlatt  verschenen  zijn,  doet 
de  Bestendige  Secretaris,  met  het  oog  op  de 
llibliotheca  Neerlandica  Manuscripta  van  Dr.  W. 
DE  Vreese,  de  volgende  mededeeling  aan  de 
Academie. 

In  de  vergadering  van  17  Juni  11.,  heb  ik  de  eer  en 
f  Kt  genoegen  gehad,  de  Academie  bekend  te  maken  met 
liet  verheugend  feit,  dat  ons  medelid  Prof.  Dr.  Willfm 
J)E  Vreese  door  de  Deutsche  Commtssion  bij  de  Pruisische 
Academie  was  uitgenoodigd,  op  het  Congres  V(H)r  se- 
xhiedkimdige  wetenschappen  te  Berlijn  een  voordraciit 
te  houden  over  zijne  Bibliotheca  Neerlandica  Manuscripta. 

Zooals  wij  welen  heeft  Dr.  de  Vreese  aan  die  uit- 
noodiging  gevolg  gegeven,  en  de  Duitsche  bladen  hebben 
<  «nistandige  verslagen  over  zijne  voordracht  medegedeeld. 
Eerst  weidde  Spreker  uit  over  de  noodzakelijkheid,  dat 
zulk  werk  op  touw  worde  gezet  en  deelde  vervolgens 
eenige  bijzonderheden  mede  over  de  samenstelling  van 
zijn  werk. 

Daarop  volgden  belangwekkende  mededeelingen 
over  de  verspreiding  der  Middelnederlandsche  hand- 
s(  hriften.  In  alle  landen  van  Europa,  Rusland  en  Turkije 
niet  uitgezonderd,  in  Noord- Amerika,  zelfs  tot  in  Zuid- 
Afrika  loe,  zijn  er  te  vinden.  De  cijfers,  die  hij  in  zijne 
voordracht  op  de  plechtige  vergadering  onzer  Koninklijke 
Instelling  in  igo5  heeft  genoemd,  rectificeerende  en  aan- 
vullende, heeft  Dr.  de  Vreese  een  statistiek  gegeven  van 
het  getal  Middelnederlandsche  handsehriften,  die  in  'tal- 
'^emcen  en  in  elke  bibliotheek  voorhanden  zijn.  Het  geza- 
menlijk gelal  schat  hij  op  8000,  waarvan  rmgeveer  5000 
reeds  door  hem  beschreven  en  bestudeerd  werden. 

Nu  trad  de  Spreker  in  omstandige  beschouwingen 
'm  bijzonderheden  over  den  inhoud  dezer  handschriften; 
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Il  ij  gaf  een  stalisliek  van  de  teksten  die  er  in  voorkomen, 
en  van  het  getal  exemplaren  die  van  eiken  tekst  bekend 
zijn.  Breedvncrig  sjMak  hij  over  de  beteekf  nis  van  al  het 
vnoigaande  voor  de  geschiedenis  der  Nederlandse he,  en 
voor  die  der  Duiische  taal-  en  letterkunde.  V«)Or  de 
nauwkeurige  kennis  van  de  middelecuwsrhe  beschaving 
in  Nederduitschland  en  aan  den  Nederrijn  zal  dcBiöiio- 
theca  Neerlandica  Matiuscnp/a  alle  noodige  bouwbtnlTcn 
aan  het  licht  brengen. 

Op  de  voordracht  volgde  een  belangwekkend  debat, 
waarvan  het  glanspunt  was  een  rede  van  Duiischlands 
beroemdsten  geschiedschrijver,  Dr.  Karl  Lanipre  lit,  uit 
Leipzig.  Deze  sprak  zijn  levendige  vreugde  uit  óver  het 
tot  stand  kf)mcn  der  Bibliothcca  Neerlandica  Mavmcripta, 
daai-  ze  blijkbaar  zulk  rijk  materiaal  beloofde  aan  te 
.brengen  voorde  Wirtschaftsi^eschichtc,  zooals  deze  weder- 
"keerig  aan  Dr.  de  Vreese  de  grootste'  diensten  zal  kun- 
nen bewijzen.  Prof.  Lamprecht  trad  daarop  in  eenige 
bijzonderheden  aangaande  hetgeen  reeds  bekend  is  be- 
treffende het  leven  en  bedrijf  van  kopiisten  en  boek- 
binders in  de  Rijnlanden,  en  betuigde  zijn  volle  instem- 
ming met  hetgeen  de  Spreker  gezegd  had  over  de  ver- 
houding van  West-Duitschland  lot  de  Nederlanden  in 
de  middeleeuwen. 

Overgaande  tot  een  anderen  gedachienkring,  wensch- 
te  Prof.  Lamprecht  het  Bestuur  der  vierde  sectie  van  het 
Congres  geluk,  omdat  het  de  medewerking  had  weten  te 
verkrijgen  van  Dr.  de  Vreese,  wiens  verschijnen  te  Ber- 
lijn ook  in  andere  oi)zichten  praciische  gevolgen  kon 
1  lebben  ten  bate  der  wetenschap.  «Ik  denk  nl.,  vervolgde 
Prof.  Lam])rccht,  aan  een  onderneming  van  het  veibond 
der  Duitsche  Academies,  t.  w.  aan  de  ontworpen  uitgave 
van  gecommenleerde  middeleeuwsche  catalogussen.  \^ij 
hebben  den  omvang  der  onderneming  eenigszins  runn 
genomen;  daarin  zou  ook  een  plaats  gegeven  worden 
aan  catalogussen  uit  de  Nederlanden,  omdat  daar  ^i>o- 
veel  schrijvers  en  wciken  voorkomen,  die  tot  Duitschland 
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beliooren.  Deze  (onderneming  zou  zeker  aanleiding  kun- 
nen worden  tot  samenwerking  van  de  Duitsche  Academies 
met  de  zusterinstellingen  in  de  Nederlanden,  en  Prof. 
DE  Vrff:se  zou  voorwaar  de  man  zijn  om  als  medewerker 
aan  deze  onderneming  op  ie  treden.  Ik  lioop  —  aldus 
besloot  Prof.  Lamprecht  zijne  rede,  onder  levendige 
toejuichingen  der  aanwezigen  — ,  ik  hoop  dat  Prof. 
DE  Vreese,  als  hem  een  offirieele  uitnoodiging  daartoe 
bereikt,  ons  het  genoegen  en  de  eer  zal  verschaffen,  ze 
niet  van  de  hand  te  wijzen.  » 

De  opmerkingen  van  de  verschillende  sprekers  wer- 
den, voor  zcover  noodig,  beantwoord  door  Prof.  de 
Vreese,  die  zijn  hartelijken  dank  betuigde  voor  de 
levendige  belangstelling  die  zijn  werk  bij  deze  uitgelezen 
schare  toehoorders  had  gevonden.  Het  voorstel  van  zijn 
hoogvcreerden  ambtgenoot  Lamprecht  zou  hij  ernstig 
overwegen. 

Daarop  sprak  Prof.  Dr.  Roethe,  voorzitter  der  ver- 
gadeiing.  Het  debat  resumeerende,  dankte  hij  den 
Spreker  uit  Vlaanderen  en  sprak  aller  bewondering  uit 
voor  de  geleerdheid,  de  volharding  en  de  liefde  tot  de 
wetenbchap,  die  aan  de  gehouden  voordracht  ten  grond- 
slag lagen.  Prot.  de  Vreese,  zoo  zegde  Prof.  Koelhe, 
«  lieeft  reeds  sedert  15  jaar  zijn  brecde  schouders  gezet 
<  onder  een  werk,  waaraan  wij  hier  pas  sedert  enkele 
«jaren  gedacht  hebben;  wat  hij  alleen  doet,  dat  weten 
«  wij  enkel  met  tientallen  van  medewerkers  tot  stand  te 
«  brengen.  Mocht  zijn  werken  met  allen  gewenschten  uit- 
«  slag  bekroond  worden,  en  mochten  do  Bibliotlieca  Neer- 
«  landica  Manusctipia  en  de  Inientatisation  der  deutschen 
«  Handscliriflen  elkander  steeds  helpen,  steunen  en  ver- 
«  volledigen !  »  Op  verzoek  van  Dr.  Roethe  stemde  Dr. 
DE  Vreese  er  in  toe  zijne  lezing  at  te  staan  voor  de  Zeit- 
schrift  für  deulsclies  AUertum  nnd  Littcuiiur.  (Het  is 
genoeg  bekend  hoe  kieskeurig  de  redactie  van  dit  tijd- 
schrift op  hare  medewerkers  is.) 
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Over  de  tentoonstelling  van  wrijTsels  van  boekbanden 
en  van  photographiën  van  handschriften,  door  Dr.  Wil- 
lem DE  Vrees  E,  in  het  lokaal  van  hel  congres  ingericht, 
wordt  door  de  Duitsche  bladen  met  den  nieesteii  lof  ge- 
sproken. Vooral  de  photo's  wit  op  zwart,  rechtstreeks  op 
papier  gemaakt  met  behulp  van  het  apparaat,  dat  de 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  ten  dienste  van  ons 
Medelid  heeft  gesteld,  trokken  zeer  de  aandacht.  Ter- 
loops zij  hier  nog  medegedeeld,  dat  Dr,  W.  de  Vreese 
sedert  een  uitnoodiging  het  ft  ontvangen,  om  zijn  bouw- 
stoffen te  willen  inzenden  op  de  Internationale  tentcvon- 
stelling  \'oor  Photographie,  die  in  Kpg  te  Dresden  zal 
worden  gehouden. 

Met  innige  vreugde  zullen  de  heeren  Leden  der 
Academie  vernemen  hoe  hoogelijk  de  Duitsche  gcleeiden 
met  het  werk  van  onzen  geachten  Collega  ingemmien 
zijn.  Met  uitbundigen  lof  werd  daarover  in  de  Duitsche 
bladen  gesproken.  Dr.  de  Vreese  strekt  het  ter  ecre,  en 
evenzeer  onze  Koninklijke  Instelling,  wie  eerlang  het 
geluk  zal  beschoren  zijn,  liopen  wij,  de  Bibliotheca  Neer» 
landica  Manmcripta  ter  pers  te  kunnen  leggen. 

*    * 

Tentoonstelling  van  wrijfsels  van  boekban- 
den en  van  photographiën  van  handschriften, 

in  de  voorgalerij  van  het  Academiegebouw,  den 
5  Augustus,  door  den  heer  Dr.  W.  de  Vkeese 
ingericht.  —   Werden  tentoongesteld  : 

1.  20  rei)roducties  uit  een  handschrift  beho(ircnde 
tot  het  Museum  Czartorisky  te   Krakow; 

2.  90  reproducties  uit  een  handschrift  toebcluK»- 
reiule  aan  den  heer  Mr.  Grandjean  te  Nijmegen,  ge- 
schrc\'en  omstreeks  1470,  o.  a.  bevattende  een  traktaat 
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vauder  Biechten y  waarin  reeds  gebruik  gemaakt  is  van  de 
Scnmda  Secundae  van  Thomas  van  Aquinen  ter  oplossing 
van  de  casiis  conscieutiae, 

\  4  reproducties  van  onderteekende  en  gedateerde 
miniaturen  van  den  verluc  hter  Sperinckx,  ontdekt  in 
ten  hs.  te  München. 

4.  10  reproducties  uit  een  Berlijnscli  handschrift, 
in  14 12  geschreven  vo«)r  de  echtgenoote  van  Reinalt  IV 
van  Gelre. 

5.  6  reproducties  uit  een  fragmentarisch  handschrift 
tf  Weenen,  K.  K.  Hofbibliotheek,  geschreven  door  den 
/elfden  kopiist  als  het  voorgaande. 

0.40  reproducties  van  miniaturen  en  randversierin- 
gen uit  een  handschrift  toebehoorende  aan  den  Heer 
Kar!  Hiersemann  te  Leipzig  (te  koop  voor  8o30  mark!). 
l)it  lis.,  geschreven  omstreeks  1480-1500,  behoort  en  is 
een  der  schoonste  van  een  heele  reeks,  die  alle  dezelfde 
miniaturen  en  teekeningen  bevatten,  alle  voortbrengselen 
van  één  atelier,  van  één  handschriftenfabriek,  waarschijn- 
lijk te  Gent. 

7.  Een  verzameling  van  meer  dan  lOO  wrijfsels  van 
middeleeuwsche  boekbanden,  door  Dr.  W.  de  Vreese 
u'cniaakt  op  zijn  laatste  reis  in  Midden-  en  Zuid-Duitscli- 
land,  B(jhenien  en  Oostenrijksch  Polen.  Daaronder  waren 
•en  aantal  banden,  waarvan  tot  nog  toe  maar  één  ex. 
i>ek<'nd  was,  zoo  b.  v.  een  band  uit  Meiningen  met  een 
vt  rrukkelijk  stempeltje,  de  aanbidding  der  drie  koningen 
\ o« )rstellende,  dat  ook  V(K)rkomt  op  een  band  van  een 
Middelnederlandsch  handschrift  te  Diisseldorf. 

Het  zou  ons  te  ver  voeren,  alle  merkwaardige 
wrijfsels  in  't  bijzonder  op  te  noemen;  toch  mag  nog  een 
uitzondering  gemaakt  worden  voor  dat  van  een  hs. 
■^CMJireven  te  Gent  door  David  Aubert  voor  Margaretha 
van  Vork,  cchtgenojle  van  Karel  den  Stoute,  waarop 
stempels,  die  ook  voorkomen  bij  Johannes  Guillebert  uit 
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Brugge,  gccninbineercl  zijn  met  andere  van  Liviiiiis 
Stuvaort  uit  Gent  en  niet  den  vuursteen  van  Burg«)ndic; 
en  v<j<>ral  die  fraaie  banden  uit  Praag  waarop  de  teke- 
ningen niet  i(es/('mpclt/ 7A]X\,  maar  waar///  ze  gesneden  zijn, 
een  kunst  waarvan  zeer  weinig  voorbeelden  zijn  over- 
gebleven. 

Mededeelingen  namens  Commissién. 

1°)  Bestendige  Commissie  voor  Geschie- 
denis, Bio-  en  Bibliographie.  —  De  heer  Jan 
Broeckaert,  secretaris,  legt  verslag  ter  tafel  uver 
de  morgenvergadering  door  de  Commissie  ge- 
houden. 

a)  De  Commissie  heeft  beslist  tot  de  opntime  iu 
<le  Versla^i^en  en  Medcdiclitigeu  van  eene  lezing  doorjhr. 
Dr.  Karel  de  Gheldere  gehouden,  over  Het  Nukr- 
lattdsch  als  uHtenschappelijke  taal.  (Goeiii^ekeurd^ 

b)  Op  verslag  van  den  heer  K.  de  Flol',  bc^isl 
de  Commissie  dat  de  verhandeling  getiteld  De  amhaihun 
der  Timinerlicdcn  en  der  Sc/irijrnuerkers  te  Bnii{i,^e,  do**^ 
den  heer  A.  vande  Velde  ter  uitgave  aangeboden,  ttr 
pers  mag  gaan.  De  heer  de  Flou  heeft  het  werk  op- 
nieuw met  zorg  nagezien  en  zegt  te  mogen  verklaren. 
dat  de  Schrijver  aan  de  wenken  van  de  heeren  keurder» 
(zie  de  verslagen,  boven  op  blz.  410-425)  alle  gcwcnschte 
en  mogelijke  voldoening  gegeven  heeft.   (^Goedhurin;:^ 

2°)  Bestendige  Commissie  voor  het  Onder- 
wijs in  en  door  het  Nederlandsch.  —  De  heer 
GusTAAF  Shgers,  namens  de  Commissie,  ki^t 
het  volgende  verslag  (n*er  hare  morgenveri^a- 
dering  ter  tafel  : 
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De  heer  Dr.  W.  de  Vreese  heeft  in  de  morgen- 
vergadering ccne  nota  voorgelezen,  waarin  een  vers  van 
Bildcrdijk,  voorkomende  in  De  Echt,  opgehelderd  wordt. 
De  Commissie  stelt  voor  deze  nota  in  ei  e  Verslagen  en 
Mededcelingen  te  laten  «»pnemen.  [Gocdgi'kenrd). 

De  heer  Segers  deelt  insgelijks  mede,  dat  de  hoeren 

BOUCHERIJ,   V.   DE  LA   JMONTAGNE,    ÜMER   WaTTEZ    en 

hij  zelf,  door  de  Koninklijke  Vlaamsclie  Academie  be- 
noemd om  haar  bij  den  optocht  naar  het  graf  van  Con- 
science,  ter  gelegenheid  VHn  de  vijf  en  twintigste  verjaring 
van  den  dood  van  onzen  geliefden  v«>lkss(  hrijver  te  vei- 
tegenwoordigen,  eene  eereplaats  in  den  stoet  hebben 
bekleed. 

De  betooging  was  zeer  indrukwekkend,  en  wat  vooral 
verheugend  mag  genoemd  worden,  is  het  ruim  aandeel, 
dat  de  Vlaamsche  bevolking  van  Brussel  er  aan  heeft 
genomen. 

Op  het  Kielkerkhof,  v.')ór  Conscience's  praalgraf, 
werd  Benoit's  hartroerend  lied  :  Mijn  MofJerspiaak,  door 
een  gemengd  kinderkoor  gezongen.  Het  bracht  een 
onbeschrijfelijken  indruk  teweeg. 

Letterkundige  Mededeelingen. 

i^)  Door  den  heer  Prof.  Dr.  W.  de  Vrehsh, 
over  Voor  Vriend  en  Vreemde,  door  den  Z.  E.  H/ 
Kanunnik  Eug.  de  Lepeleer. 

Namens  den  Z.  E.  Heer  Kanunnik  Kuc..  de  Lkpe- 
LEER  heb  ik  de  eer  aan  de  Koninklijke  Maamsche  Aca- 
demie een  exemplaar  van  zijn  nieuwen  dichtbundel  l'oor 
Vriend  en  Vreemde  aan  te  bieden. 

De  welbekende  vertolker  \'m\  Weber's  Dreizchnlin- 
den,  heeft  hier  een  aantal  gedichten  Injcen verzameld, 
waaronderde  meeste  geschreven  zijn  voor  zijn  vrienden 
—  amici  et  cognali — ,  bij  gewichtige  en  })kchtige  oogen- 
blikken  in  hun  leven;  verscheidene   cantaten,   óók,  en 
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verder  nog  enkele  andere,  géén  gelegenheidsgedichten; 
alles  waard  door  r^rient/  en  ook  door  7'fremi/e  gelezen  en 
overwogen  te  worden.  Uit  al  deze  verzen,  die  niet  over- 
laden zijn  met  alleen  voor  i^rienden  genietbare  toespe- 
lingen, spreekt  een  liefderijk  hart,  een  vurige  vaderlands- 
liefde, een  gezond  en  snaaksch  humeur.  Overal  en 
bovenal  schittert,  begrijpelijkerwijze, 's  dichters  priester- 
schap, maar  nergens  komt  het  beter  uit  dan  in  de  gedich- 
ten, waarin  de  geheimenissen  van  het  Katholiek  Geloof 
of  het  symbolisme  zijner  ceremonieën  worden  bezongen. 
Ik  denk  hierbij  o.  a.  aan  het  Sancim  Stinclm  Sanctm, 
dat  reeds  bekend  was  uit  de  Diclsche  Warande y  en  V(M)r:il 
aan  O.  L.  V.  onbevlekt  outvangen,  waarin  het  nog  zoo  vaak 
verkeerd  begrepen  dogma  nauwkeurig  is  omschreven. 
Wie  ooit  Kan.  de  Lepeleer's  Dertienlinden  met  het 
oorspronkelijke  heeft  vergeleken,  weet  wat  een  fijne,  diepe 
keimis  van  het  Nederlandsch  daarin  te  waardeeren  valt. 
Ook  in  dezen  nieuwen  bundel  verloochent  deze  kostbare 
eigenschap  zich  niet  :  kernachtigheid  van  uitdrukkint? 
gaat  gepaard  met  een  harmonisch  geluid,  en  niemand  zal 
er  zich  over  verwonderen,  dat  van  de  alliteratie  kwisli;^ 
en  gelukkig  gebruik  is  gemaakt.  Ook  de  Zuidnederland- 
ijche  volkstaal  heeft  den  dichter  menig  woord,  menige 
uitdrukking  geleverd,  die  de  kracht  en  de  eigenaardiir- 
heid  van  zijn  vers  verhoogt ;  slechts  een  heel  enkele  maal 
lijkt  de  gewenschte  grens  hier  overschreden. 

2")  Door  den  heer  Jan  Boucherij,  over  :  Hd 
IJzer y  door  D.  Allaeys,  schoolopziener.  —  Lier, 
Jos.  Van  In  en  C",  uitgevers,  1908. 

Zooals  de  Schrijver  het  in  zijn  Voonvoord  zegt,  werd 
dit  bock  geschreven  om  de  jeugd  in  siaat  te  stellen, 
zonder  veel  inspanning,  eenige  grondige  kennis  op  te 
•doen  over  natuurwetenschappen. 

Om  dit  doel  te  bereiken,  heeft  hij  eigenlijk  geen 
/(ff^vboek,  maar  wel  een  leeshoek  samengesteld,  dat,  in 
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bevaltelijken  vorm  geschreven,  ongetwijfeld  met  genoe- 
gen door  onze  jonge  lieden  zal  ter  hand  genomen  worden. 

Na  als  inleiding  eenige  natuur-  en  scheikundige 
begrippen  te  hebben  medegedeeld,  welke  onontbeerlijk 
zijn  om  het  boek  met  vrucht  te  lezen,  behandelt  de  heer 
Allaeys,  onder  meer,  het  ijzererts,  het  giet-  en  het 
smeedijzer,  het  staal;  hij  leidt  ons  rond  in  de  werkplaatsen 
van  Cockerill  te  Seiaing,  in  de  hoogovens  van  Ougrée  en 
in  de  staalfabriek  van  Hoboken,  en  stelt  ons  op  die  wijze 
al  de  bewerkingen  van  het  ijzer  duidelijk  voor  cxjgen. 

Tal  van  bijzonderheden,  inlichtingen  en  toepassin- 
gen, welke  met  het  behandelde  onderwerp  in  verband 
staan,  boeien  de  aandacht  van  den  lezer  en  dragen  ertoe 
bij  om  het  boek  aantrekkelijk  en  tevens  leerrijk  te  maken. 

Benevens  eenige  teekeningen,  bij  den  tekst  ingc- 
lascht,  treft  men  aan  het  einde  van  het  werk  nog  sq  af- 
beeldingen aan,  die  veel  besprokene  zaken  verduidelijken 
en  aldus  de  waarde  van  deze  studie  verhoogen. 

Uit  dit  alles  blijkt  ten  overvloede,  dat  het  ge  en  e 
droge  verhandeling  over  het  ijzer  is,  welke  ons  hier  wordt 
aangeboden;  de  schrijver  is  er  in  gelukt  van  zijnen  weten- 
s(  happelijken  arbeid  eene  vei-staanbare  en  aancenanie 
leesstof  te  maken,  waarvoor  hij  lof  en  dank  verdient. 

Wij  sluiten  deze  korte  aanbeveling  met  den  wensch, 
dat  het  werk  van  den  heer  Allaeys  in  veler  handen 
moge  komen.  In  onze  volksboekcrijen  zal  het  veel  dienst 
bewijzen  en  als  prijsboek  zal  het  voorzeker  onzen  jongens 
welkom  zijn. 

3<>)  Door  den  heer  Mr.  Paul  Bhllefroid  over 
de  Dichtbundels  van  Hüibrecht  Haexen,  uit 
Hasselt  : 

( )p  de  April  vergadering  van  het  jaar  i(p6  (i)  genoot 
ik  de  eer  UI.,  onder  de  meest  verdienstelijke  jongere 


(I)  Zie  Verslagen  en  MedeJeclhii^^en,   >9o6,  blz.  359. 
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Limhurgsclic  dichters,  mijnen  stadsgenoot  Huibrecht 
Hakn'fn  voor  te  stellen. 

Helaas!  de  veelbelovende  jongeling  werd  (ms  den 
2/  Juni  190S  door  den  dood  ontrukt,  op  den  leeftijd  van 
TUiuwelijks  ,^5  jaren. 

Hoe  zou  ik  kunnen  nalaten  hier  eene  warme  hulde 
te  brengen  aan  de  nagedachtenis  van  den  eenvouii{»fn 
burgersjongen,  die  Nederland  vereerde  door  zijne  diep- 
gevoelde pjJÖzie  en  met  wien  ik  zoo  vele  vriendenjaren 
in  bewondering  voor  zijne  kunst  en  werkkracht  heb 
doorecbraclit? 

Drie  dichtbundels  :  7  Vaandel  met  het  Roode  Kruit 
{icS(;S),  Door  het  Leven  (l(po)  en  Avondschemerino(i(p)) 
v(\^tigden  Haenen's  naam  als  dien  van  eenen  fijnen 
voeler  en  prachtigen  naluurdichter.  Zijne  zee.sonneiten 
bijzonder  zijn  van  de  schoonste  <lie  uit  zijne  pen  vloeiden. 

Was  hij,  te  veel  soms,  de  dichter  van  zwaarmoedi;;- 
heid  en  smart,  zijn  lichamelijke  lijdenstoestand  en  de 
<)j)rc("htheid  van  zijn  gemoed  waren  daartoe  de  aanlei- 
dende  oorzaak. 

'  Oedurende  zijne  twaalf  laatste  levensmaanden,  ter- 
wijl de  ziekte  hem  ondermijnde  en  de  zenuwkoorts  hem 
deed  rillen,  welden  uit  zijnen  lijdenden  boezem  zijne 
laatste  en  fijnste  zangen.  Zij  zullen  binnen  enkele  weken 
door  den  Nederlandschen  Boekhandel  onder  den  titd 
«  Sonnetten  en  Gedichten  v  in  't  licht  gegeven  worden. 

De  gekende  Hasseltsche  beeldhouwer  Cantillon  ver- 
vaardigt thans,  op  het  verlangen  van  Haexen's  vrienden, 
het  borstbeeld  van  den  te  jong  gestorven  dichter.  Dit 
borstbeeld  zal  in  het  museum  der  stad  Hasselt  worden 
0|>genomen. 

DAOORDE. 

Lezing  door  den  heer  Amaat  J008  :  H06 

men  dichters  genieten  kan,  —  De  heer  Joos  beant- 
woordt in  zijn  lezing  de  vraag  :  hoe  kan  men 
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dichters  genieten?...  Uit  de  bepaling  van  het 
Histhetisch  genot,  besluit  hij  dat  de  lezer,  om  dat 
i^enot  in  zekere  maat  te  smaken,  zijne  medewer- 
king moet  verleenen. 

Eerst  moet  hij  den  dichter  verstaan,  wat  niet 
altijd  zonder  inspanning  kan  gaan,  ingezien  den 
uitgebreiden  woordenschat  en  den  ongewonen 
zinbouw  van  veel  dichters. 

Dan  dient  hij  tot  de  visie  en  de  gemoedsbewe- 
ging van  den  schrijver  te  komen.  Wat  is  er  noodig 
tot  die  visie?...  Traag  lezen,  lezen  met  articulatie, 
en  lezen  met  tusschenpoozen,  om  het  gelezenc 
eenigen  tijd  te  overwegen. 

Wat,  tot  die  gemoedsbeweging?...  Al  w^at 
noodig  is  tot  de  visie,  zeker  lezen  met  articulatie 
en  in  cene  voordeelige  stemming  zijn. 

Velen  onderhouden  die  voorschriften  niet  en 
lezen  onze  dichters  bijna  zonder  eenig  kunstgenot. 

Het  is  noodig  de  leerende  jeugd,  het  lezend 
publiek  van  morgen,  van  de  noodzakelijkheid  dier 
regels  te  overtuigen. 

Ondertusschen  kan  men  de  oningewijde  men- 
schen  door  voorlezingen  de  gelegenheid  geven  om 
zonder  veel  moeite  aesthetisch  genot  te  smaken. 

Deze  lezing  geeft  aanleiding  tot  een  belang- 
wekkende bespreking,  waaraan  de  heeren  Dr.  de 
Vrüese,  Segeks  en  Dr.  Lecoutere  deel  nemen. 
De  in  het  debat  gemaakte  opmerkingen  worden 
door  den  heer  JoOvS  breedvoerig  beantwoord.  Ten 
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slotte,  op  het  voorstel  van  den  heer  Bestuurder, 
beslist  de  Academie  dat  de  lezing  van  den  heer 
Joos  in  de  Verslagen  en  Mededeelingen  zal  opge- 
nomen worden. 

De  vergadering  wordt  te  vier  uren  gesloten. 


KLEINE  VERSCHEIDENHEDEN. 

III. 

«  HOBTJB.  v> 

Met  het  gebniik  —  thans  zoo  algemeen  in  voege. 
bij  rijken  en  bij  armen,  —  doeden  iijkkronente  vereoren. 
waren  eertijds,  ook  al,  velen  weinig  ingenomen,  tm 
voorbeeld- 
Bij  verordening  door  schout  en  schepenen  van  W*>r- 
men,  op  13  Augustus  1656  uitgevHardigd,  werd  inder- 
daad verbod  gedaan,  «  bloemen,  palm  ofte  ander  kni\i 
i^oor  doodeii  te  garen  »  of  daarmede  «  koetjes  ie  macckoi  >. 
welke  aan  de  kist  zouden  worden  gehangen.  Die  «  hoctjr^ 
herinneren  aan  den  «  Roezen  lioet  x,  in  het  Fran<«h 
«  Chapel de  roscs  »,  waarcner  wij  in  ons  Glossaire  a  lln- 
vcntaire  des  Arehivcs  de  Bniges  breedvoerig  gesprnkd: 
hebben.  ^len  leze  de  volgende  plaats  uit  bedoelde  veror- 
dening : 

Willem  Gerritsz.  Lams,  Het  groot  previle^u  en  hnt 
vest  bocck  van  Kcnnemerlandt  en  Kenncmer-gevolgh  fAmstci- 
dam,  1664).  blz.  637  :  «  Dat  niemant,  \  zy  jonck  of  oudt. 
hem  sal  vervorderen  ecnige  bloemen,  palm  ofte  ander  kruyt 
voor  doodcn  te  garen  ofte  hoetjes  te  maecken,  nochte  eenii^v 
hoetjcs  aen  de  kist  te  hangen,  alles  opte  hooghste  boete  voo: 
yder  peisoon  Ie  verbeuren  soo  dick  cnde  menighmael  bevon- 
den sal  worden  yemant  sulcks  i,cdaen  te  hebben  ». 

Ernv.  Gaii.liari). 


Hoe  men  dichters  genieten  kan 

door  Kan.  Am.  Joos. 


uiEsthetisch  genot  verschaffen  is  het  hoofd- 
doel van  allen  kunstenaar.  Wie  dus  een  dichter, 
in  proza  zoowel  als  in  versmaat,  genieten  wil,  die 
moet  voornamelijk  zoeken  wat  de  schrijver  hoofd- 
zakelijk te  vinden  legde,  hij  moet  uit  zijn  op 
aesthetisch  genot. 

Waarin  bestaat   het  aesthetisch  genot?  Zoo 

zegt  Ch.  Lévêque,   in  La  Science  du  Beau,  t.  I, 

blz.  105  : 

«  Dans  l'atteinte  du  beau,  tout  est  fort  et  doux,  éncr- 
gique  et  bienfaisant,  puissant  et  dólectable.  L'ame  en 
re<;oit  un  surcroTt  qui  Templit  et  qui  bientöt  se  fait  jour 
au  dehors.  C'est  un  plaisir  ardent,  intense,  eclatant,  qui 
non  seulement  exalte  toutes  nos  facultés  psychologiques, 
inais  qui,  passant  de  l'ame  au  ct)rps,  accélère  Ie  cours  du 
sang,  rend  les  mouveraents  du  cceur  plus  rapides,  et  vient 
enfin  animer  Ie  visage  d'une  pwurpre  légere  et  pure 
comme  cel! e  de  la  santé.  » 

Groot,  uitnemend  groot  is  dus  de  macht  van 
den  dichter!  Door  het  schoone  dat  hij  genieten 
laat,  kan  hij  de  ziel,  ja,  heel  den  mensch  op  gewel- 
dige en  toch  weldoende  wijze  uiterlijk  en  innerlijk 
aandoen  en  al  zijn  krachten,  zoo  geestelijke  ais 
stoffelijke,  roeren  en  verrukken. 

Ik  zeg  :  hij  kan.  Want  noodzakelijk  volgt  dat 
uitwerksel  niet  bij  den  lezer.  Immers,  hoe  edel  en 
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zalig  het  sesthetisch  genot  ook  zij,  de  mensch 
blijft  altijd  vrij  dat  genot  te  willen  of  niet.  Nooit 
ook  kan  de  letterkundige  het  schoone  recht- 
streeks voorstellen  :  hij  beschikt  alleenlijk  over 
de  woorden,  die  maar  teekens  zijn  en  min  of 
meer  leven  zullen  krijgen  volgens  den  eigen  geest 
en  het  eigen  gemoed  van  den  lezer. 

Daaruit  volgt  dat,  hoe  diep  en  fijn  de  kunst 
van  den  dichter  ook  weze,  de  medew^erking  van 
den  lezer  vereischt  wordt,  om  het  aesthetisch 
genot  in  zijn  algeheelheid  te  doen  ontstaan.  De 
dichter  giet  zijn  zielsinhoud  in  de  ziel  van  den 
lezer,  en  al  wat  daarbuiten  loopt  of  blijft,  gaat 
verloren  zonder  de  minste  baat  voor  den  lezer  en 
wellicht  tot  vermindering  van  het  genot.  De  dich- 
ter toont  het  tafereel,  en  de  lezer  moet  oogen 
hebben  om  het  te  zien.  De  dichter  brengt  vuur 
aan,  maar  *t  zal  niet  branden,  indien  het  valt  op 
een  hart  van  ijs  of  steen. 


*    * 


Wat  wordt  er  namelijk  van  den  lezer  ver- 
eischt, opdat  zijn  medewerking  voldoende  zou 
wezen  ? 

Hij  moet  eerst  en  vooral  den  dichter  ver- 
staan. Hier  dien  ik  al  spoedig  een  opmerking  te 
maken  aangaande  zekere  dichters  die  niet  ver- 
staanbaar zijn  en,  ja,  er  naar  werken  om  door 
anderen  niet  verstaan  te  worden. 
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Sommigen  onder  hen  schijnen  alleenlijk  te 
schilderen  wat  er  omgaat  in  de  gloeiende  en  los- 
bandige verbeelding  van  een  droomenden  slaper, 
van  een  ijlenden  zieke  of  van  een  bedronkene. 
Nutteloos  ware  het  in  zulke  stukken  verband  en 
natuurlijke  volgorde  te  zoeken  :  de  dichter  sloot 
vrijwillig  alle  tusschenkomst  van  de  rede  buiten, 
om  «  lafolU  du  logis  »  alleen  meesteres  te  laten. 

Sommigen  beoogen  niets  anders  dan  door 
een  zeker  opeenvolgen  of  samenkomen  van  klan- 
ken een  onbepaalden  indruk  te  geven,  gelijk  het 
i^ebeurt  bij  een  muziekstuk  zonder  woorden.  Van 
zulken  kan  men  zelfs  niet  zeggen  dat  zij  een  taal 
bezigen  ;  de  eenige  wezenlijkheid  in  de  taal  is  de 
zin,  omdat  hij  alleen  de  volle  uitdrukking  is  van 
de  geesteswerking.  Zulken  bezigen  zelfs  ^qqw 
woorden,  want  de  woorden,  die  eigenlijk  namen 
van  zaken  zijn,  worden  bij  hen  loutere  klanken. 
Zij  verlagen  dus  waarlijk  de  taal  tot  een  leven- 
looze  piano.  Waarom  drijven  zij  hun  stelsel  niet 
volledig  door  ?  Waarom  niet  zelf  op  eigenaardige 
wijze  een  verzameling  van  klanken  samenge- 
steld, die  aan  hunne  overgevoelige,  zieke  zenu- 
wen den  gewenschten  indruk  zouden  geven  ? 
Want,  met  de  bestaande  woorden  der  taal  te 
gebruiken,  verschalken  zij  den  lezer,  die  in  hunne 
woorden  te  vergeefs  namen  van  zaken  zoekt,  te- 
leurgesteld wordt  en  op  die  wijze  min  geschikt 
IS  om  door  de  opeenvolging  van  klanken  alleen 
zich  te  laten  bedwelmen. 
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Met  reden  zegt  George  Sand,  dat  zij  die  maar 
door  zich  zelf  willen  verstaan  worden,  alleen  in 
de  eenzaamheid  der  bosschen  moeten  gaan  zingen. 

En  kanunnik  Muyldermans  (i)  :  «  Zoo  ge  niet 
«  wilt  verstaan   worden,  och   Heere  !   Spaart  u 

<  zelven  dan  moeite  en  kosten ;  sluit  alles  op  in 
«  het  heiligdom  des  herten  :  daar  kunt  ge  u  naar 

<  goeddunken  verlustigen  in  de  zelfzuchtige  vol- 
€  doening  uw  eigen  te  verstaan,  te  bewonderen 
«  en  te  bewierooken;  — doch,  in  's  Hemels  naam, 
€  kwelt  de  lezers  niet,  die  uwen  sibyllischen  priet- 
«  praat  willen  ontwarren.  » 

Wij  houden  ons  alleenlijk  bezig  met  dichters 
die  verstaanbaar  zijn,  die,  ja,  wenschen  verstaan 
te  worden,  om  edelmoedig  het  schoone  dat  in  hun- 
nen geest  leeft  en  schittert,  aan  de  menigte  mede 
te  deelen  en  zoo  haar  te  verheffen  en  te  veredelen. 

Hedendaags  werken  veel  dichters  gelijk  ware 
mozaïsten  :  alles  voor  hen  schijnt  waarde  te  heb- 
ben, ze  zijn  bekommerd  zelfs  om  het  kleinste,  om 
het  nietigste  en  geven  honderd  bijzonderheden 
voor  een  gewone  bloem.  Ik  ben  met  dat  stelsel 
niet  ingenomen  :  het  beult  te  dikwijls  zonder 
geGvenredigd  voordeel  de  verbeelding  af,  het  ver- 
bijstert alleenlijk,  zonder  het  richtende  noodza- 
kelijke van  het  bijkomstige  te  laten  onderscheiden, 
zonder  de   bevredigende  algemeene  gedachte  te 


(l)  Handelingen  van  de  Bestendige  Commissie  voor  het 
Onderivijs^  nr  8,  blz.  2  1.  (Ver si.  en  Medcd,  der  Koninki.  VL 
Acad.,  1908,  blz.  287-288.) 
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laten  raden.  Toch  blijkt  het  dat  de  woordenschat 
van  die  dichters  veel  verder  gaat  dan  die  van  den 
i^ewonen  lezer,  zooveel  te  meer  omdat  zij  dikwijls 
hunnen  stijl  een  eigenlandsche  tint  geven  en  alle 
omschrijving  verafschuwen.  Waar  u  de  beteekenis 
van  een  of  meer  woorden  onbekend  is,  ontvallen 
u  tevens  zooveel  bijzonderheden,  die  u  misschien 
den  weg  afsnijden  om  tot  de  beschouwing  van  den 
dichter  te  komen. 

Anderen,  volgens  mij  de  besten,  zonder  het 
mindere  volkomen  te  versmaden,  zijn  er  vooral  op 
uit  om  door  passende  bijzonderheden  u  tot  het 
tafereel  of  tot  den  indruk  te  brengen  die  de  hunne 
zijn,  en  kiezen  daarom  dikwijls  een  omstandig- 
heid of  een  schakeering  uit  die  de  gemeene  lieden 
ten  deele  ontgaan  en  waarvoor  hun  dan  ook  dik- 
wijls het  woord  of  de  uitdrukking  ontbreken.  Hier 
staan  wij  dan  nog  eens  vóór  raadsels,  en  wee  aan 
ons,  indien  wij  ze  door  zoeken  en  overleggen  niet 
oplossen,  want  dan  mogen  wij  voor  zeker  houden 
dat  wij  in  den  geest  van  den  dichter  niet  zullen 
dringen  en  dus  verwijderd  blijven  van  het  schoone 
dat  hij  genoot  en  ons  te  genieten  geeft. 

Nu  over  den  zinbouw. 

Te  allen  tijde  werden  aan  de  dichters,  zeker 
in  gebonden  stijl,  groote  vrijheden  toegelaten,  die, 
alle  andere  redens  onverlet,  zelfs  eenigszins  ge- 
wettigd waren  door  de  strenge  eischen  van  rijm 
en  maat.  De  afwijkingen  in  den  zinbouw,  de  ver- 
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rassende,  ja  misschien,  de  onnatuurlijke  omzet- 
tingen hebben  zeer  toegenomen,  sedert  dat  men 
meer  waarde  aan  den  klank  hecht  en  door  den 
gang  van  de  volzinnen  niet  alleen  de  uiterlijke 
beweging,  maar  ook  de  innerlijke  beweging,  die 
van  het  gevoel,  heeft  willen  afbeelden.  Hoe  dik- 
wijls stuit  de  gewone  lezer  niet  op  zinnen  die  hij 
bij  een  eerste  doorloopen  volstrekt  niet  verstaat? 
Ik  belijd  oprecht  dat  menige  zin  uit  Guido  Gezelle, 
die  van  de  moeilijksten  niet  is^  mij  studie  en 
inspanning  vraagt.  En  tot  de  beteekenis  der  zin- 
nen moet  men  buiten  allen  twijfel  doordringen, 
want  de  zinnen,  dikwijls  meer  dan  de  enkele 
woorden,  behooren  tot  den  zinnelijken  vorm,  die 
men  zich  toeöigenen  moet,  wil  menhetschoone  be- 
reiken, waaruit  dan  het  aesthetisch  genot  ontstaat. 

* 
*  * 

Waar  wil  de  dichter  den  lezer  brengen?  Mis- 
schien tot  een  visie,  misschien  tot  een  gemoeds- 
toestand, misschien  tot  beide  tevens,  om  daaruit, 
gelijk  het  vuur  uit  den  kei,  het  «esthetisch  genot 
te  wekken. 

Is  het  een  visie,  dan  dient  de  lezer  die  zoo 
helder  en  krachtig  mogelijk  in  zijn  verbeeldinj^^ 
te  hebben.  En  dat  gaat  zoo  licht  niet.  Zoolang  men 
zijn  aandacht  vestigen  moet  op  de  woorden,  op 
hunne  beteekenis  en  hun  verband,  zal  het  ge- 
wenschte  tafereel  heel  flauw  en  onvolledig,  ja,  bij 
de  meesten  volstrekt  niet  verrijzen,  of,  indien  het 
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verrijst,  onbewust,  dus  ongezien  zijn.  Aandachtig 
tevens  uiterlijk  en  innerlijk  zien  gaat  niet:  't  een 
of  't  ander  brengt  weinig  op.  De  opmerkzaamheid, 
zelfs  zonder  zielkunde,  leert  het  :  wanneer  een 
lezer  in  zijn  verbeelding  ziet,  houdt  hij  op  te 
lezen,  sluit  de  oogen  of  bekijkt  de  letters,  zonder 
ze  nog  te  zien.  Zijn  aandacht  staat  op  het  inner- 
lijke. Stond  zij  op  het  uiterlijke,  dan  zou  het  don- 
ker blijven  in  de  verbeelding.  Zonder  aandacht 
geen  klaar  bewuste  gewaarwording,  dus  geen 
waarneming. 

Veel  ook  hangt  er  af  van  de  vlugheid  bij  het 
lezen.  Het  minimum  tijd  voor  het  uitspreken  en 
nog  meer  voor  het  enkele  zien  der  woorden  is  veel 
kleiner  dan  dat  voor  het  verbeelden  van  de  zaak, 
door  het  woord  genoemd.  Immers,  volgens  dat 
wij  ouder  worden,  bedienen  wij  ons,  in  het  den- 
ken, minder  van  zaakbeelden,  en  zoo  wekt  het 
woord,  maar  na  zekere  inspanning,  het  zaakbeeld, 
wat  tot  de  eigenlijke  visie  bijna  altijd  noodig  is. 
Dan,  waar  het  een  zaak  geldt  die  wij  nooit  waar- 
namen, of  een  betrekking  die  voor  ons  nieuw  is, 
daar  moeten  wij  niet  alleenlijk  oproepen,  maar 
scheppen,  wat  nog  eens  tijd  vraagt. 

Merken  wij  ook  aan  dat  een  lezing,  met  de 
oogen  alleen,  dus  zonder  de  minste  articulatie, 
ons  bijna  alles  doet  verliezen  wat  voor  het  gehoor 
bestemd  was  :  de  muziek  der  woorden  en  de  gang. 
der  zinnen,  zoo  voor  uiterlijke  nabootsing  als  voor 
gevoel,  treft  haast  niet;  ge  kunt  er  wel  een  onbe~ 
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paalde  en  zeer  zwakke  sensatie  van  hebben,  maar 
nooit  een  duidelijke  en  krachtige  gewaarwording. 
Dan,  een  letterkundig  stuk  mag  men  in  het 
opzicht  dat  wij  bespreken,  niet  gelijk  stellen  met 
een  schilderij  in  kleuren  of  een  tafereel  uit  de 
natuur.  Met  éenen  oogopslag  omvat  ge  daar,  soms 
heel  duidelijk,  het  geheel  of  toch  een  menigte 
bestanddeelen.  In  een  letterkundig  stuk  wordt  u 
.  woord  voor  woord,  perel  voor  perel  voorgezet,  en 
't  is  maar  na  zekeren  tijd  dat  ge  u  een  gedachte 
kunt  geven  van  het  heele  halssnoer.  Men  dient  nu 
<jn  dan  een  poos  te  maken,  waarbij  men  het 
vroeger  gelezene  bijeenroept  en  eenigen  tijd  zonder 
andere  bezigheid  in  den  geest  beschouwt.  Zoo 
alleen  komt  men  stilaan,  geheel  of  gedeeltelijk, 
tot  de  visie  van  den  dichter. 

* 
*  * 

Heeft  de  dichter  misschien  op  het  oog  in  den 
lezer  zekere  gemoedsbeweging  te  doen  ontstaan, 
dan  is  nog  eens  alles  waar  wat  wij  zeiden  over 
het  verwekken  der  visie,  zooveel  te  meer  omdat 
de  visie  er  dikwijls  onafscheidbaar  van  is  en  de 
emotie  juist  door  zekere  visie  in  veel  gevallen 
ontstaan  zal. 

Maar  hier  moet  ik  nog  eens  uitdrukkelijk 
steunen  op  het  lezen  met  gewone  articulatie,  want 
de  emotie  wordt  teweeggebracht  niet  alleen  door 
de  uitgedrukte  gedachten,  maar  ook  door  den 
klank  der  woorden  en  de  beweging  van  den  zin. 
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Wie  in  de  dichters  op  dit  laatste  punt  weinig  of 
^een  acht  geeft,  mist  zooveel  hulpmiddelen  waar- 
door zij  den  lezer  in  het  rijk  der  schoonheid  wou- 
<len  brengen. 

Een  belangrijke  vraag :  Welk  is  uw  gemoeds- 
toestand, wanneer  ge  aan  't  lezen  gaat?  Is  uw 
i^eest  misschien  niet  gekwollen  door  ernstige  be- 
kommernissen, die  ge  moeilijk  vergeten  of  verzet- 
ten kunt?  Zijt  ge  misschien  niet  in  een  stemming 
die  gansch  het  tegendeel  is  van  de  stemming  des 
dichters,  toen  hij  zijn  gedachten  op  het  papier 
bracht?...  De  droefheid  is  niet  altijd  ongunstig, 
maar  zal  een  treurdicht  u  gemakkelijk  roeren, 
indien  gij  voor  *t  oogenblik  zeer  opgeruimd  zijt? 

Hoe  verder  uw  stemming  van  die  des  schrij- 
vers verwijderd  ligt,  hoe  meer  tijd  en  moeite  er 
noodig  zullen  zijn  om  uw  hart  eenstemmig  m:it 
het  zijne  te  doen  kloppen  of  jagen.  Het  m^nsche- 
lijk  hart  is  immers  geen  vuur  dat  zijn  vlammen 
keert  naar  den  kant  van  alle  blazende  windeken. 
Ik  weet  het  wel,  er  zijn  menschen  wier  hart  een 
soort  van  windwijzer  is  en  die,  gelijk  lijdende 
wezens,  zich  zoo  maar  aanstonds  door  den  eersten 
invloed  laten  medesleepen ;  doch  hunne  verander- 
lijkheid is  het  beste  bewijs  dat  de  beroering  in  hen 
maar  de  oppervlakte  aandoet.  Bij  de  meeste  men- 
schen, en  de  mannen  bchooren  gewoonlijk  tot  dit 
slag,  is  er  een  gespierde  vuist,  een  duchtige  stoot 
noodig  om  den  loop  der  gedachten  te  bedwingen 
en  den  stroom  der  gevoelens  in  een  andere  bed- 
ding te  leiden  :  zulke  harten  zijn  best  geschikt  tot 
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duurzame  emoties,  omdat  bij  hen  de  beroerte 
niet  aan  't  werken  gaat,  voordat  zij  den  onder- 
grond bereikt  heeft. 

En,  alles  wel  overwogen,  hoe  zou  men  dur- 
ven verhopen  door  een  enkel  vlug  lezen,  zonder 
inspanning,  zonder  voorbereiding,  zelfs  in  de  beste 
omstandigheden,  met  de  wakkerste  verbeelding 
en  het  ontvankelijkste  hart  tot  de  visie  of  tot  het 
gevoel  van  den  dichter  te  komen!...  Is  dat  niet 
aan  de  woorden  een  macht  van  suggestie  toe- 
kennen die  ze  uit  zich  zelf  nooit  hebben,  nooit 
kunnen  hebben  ?  Immers,  vergeleken,  onder  an- 
dere, met  de  kleuren  en  de  vormen  die  door  den 
schilder  rechtstreeks  uit  de  wezenlijkheid  geno- 
men worden,  moeten  de  woorden  een  onbedui- 
dend middel  heeten,  daar  zij,  hun  klankvermogen 
daargelaten,  niets  anders  zijn  dan  willekeurige 
teekens  om  de  wezenlijkheid  uit  te  drukken  :  wat 
de  schilder  in  kleuren  rechtstreeks  vermag,  dat 
kan  de  schilder  in  woorden  maar  onrechtstreeks 
en  langs  een  omweg. 

Hier  is  het,  meen  ik,  juist  de  plaats  om  te 
onderzoeken  hoe  de  dichter  tot  zijn  visie,  tot 
zijn  emotie  gekomen  is. 

Nog  altijd  zijn  er  velen  die  denken  dat  een 
dichter  op  gelijk  welk  uur  zich  maar  vóór  zijn 
lessenaar  te  zetten  heeft  en  beslist  te  schrijven 
om  op  den  slag  kunstwerk  voort  te  brengen, 

Alfons  Janssens  toont,  in  een  gemeenzaam 
dichtje,  al  het  ijdele  van  die  volksmeening  : 
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Wit  Papier  (I). 

Kom,  laat  ons  nu  wat  dichten, 
'k  Heb  tijd,  en  tijd  is  dier; 
Mijn  potlood  is  versneden 
En  wit  is  mijn  papier. 

Nicis,  niets  en  zal  mij  storen, 
Geen  zorg  en  dringt  tot  hier; 
öeen  schaüw  en  zal  verduisteren 
Mijn  wachtend  wit  papier. 

Sa !  opgestroopt  de  mouwen ! 
Gegrepen  naar  de  lier!... 
Nu  gaan  de  zangen  klinken ! 
En  over  *t  glad  papier 

Nu  gaan  de  verzen  vloeien 
Met  ongetemden  zwier! 
Een  meesterstuk  kan  '(  worden 
Zoo  schoon  als  mijn  papier!... 

Ze  is  stram  de  lier...  Bah,  gaf  ze 
Mij  maar  'nen  toon  of  vier 
Om  mijn  gemoed  Ie  stemmen, 
Tc  klein  wierd  nog  't  papier. 

Maar  neen;  ze  en  wilt  niet  klinken. 
Daar!...  dood  gelijk  een  pier!... 
Mijn  hoofd  in  mijn  twee  handen, 
Bekijk  ik  mijn  papier,... 

Helaas,  *t  is  dat  mijn  herte 
Ontroerd  en  is  geen  zier. 
Wat  wil  ik  dan  al  zingen? 
Blijf  gij  maar  wit,  papier. 

Het  lied  is  maar  te  vangen 
In  *t  vlammend  hcrtevicr; 
Geen  goede  tjd  en  baat  er, 
Geen  potlood,  geen  papici! 


(I)  Geaichtfii,  I,  biz.  228. 
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Men  spreekt  dikwijls  van  ingeving  of  inspira- 
tie. Die  woorden,  al  te  letterlijk  verstaan,  kunnen 
wel  gediend  hebben  om  de  meening  recht  te  hou- 
den dat  de  dichter,  na  aanroeping,  door  een  goed- 
willigen  geest  zou  ingeblazen  worden.  Op  dichters 
toegepast,  komen  zij  ons  zeker  uit  het  heidendom, 
uit  den  tijd  der  zoogenaamde  Muzen,  wier  hulp, 
nog  tot  vóór  eenige  jaren,  door  bijna  al  de  dich- 
ters heel  ernstig  werd  afgesmeekt. 

In  Beethoven  (i)  van  Victor  Wilder  staat  het 
volgende  : 

«^  Le  plus  souvent  elle  (l'idée  musicale)  ne  se  d^ge 
que  par  une  élaboration  lente  et  rétléchie,  par  une  série 
de  tatonnements,  dont  on  peut  suivre  la  tracé  dans  ses 
caniets  d'esquisses,  Une  phrase  traverse  Timagination  du 
maitre,  il  la  note  a  la  volée,  sous  la  forme  embr)onnairc : 
l'heure  venue,  il  la  reprend,  la  travaille  et  la  pétrit  daiis 
tous  les  sens;  lantnt  modifiant  le  rythme,  tantot  redres- 
sant  la  ligne  mélodique,  tantot  cncore  Tassaisonnant  de 
nouveaux  condiments  mélodiques.  Lentement  et  par  une 
.serie  d'essais  superposés  il  construit  son  thème  définitif. 

«  Ce  procédé  curieux,  tres  frequent  chez  Beethoven, 
est,  comme  on  le  voit,  lout  a  Topposé  du  sens  qu'on 
attaché  ordinairement  au  phénomène  de  riiispiration. 
Pour  la  plupart  des  pcrsonnes  étrangères  aux  tiavaux  de 
rimagination,  le  compositeur  de  musique  re^oit  sa  provi- 
-sion  mélodique  par  je  ne  sais  quelle  filière  mystérieuse; 
c'cst  un  oiseau  chanteur,  un  rossignol  inconscient  qui 
couve  les  oeufs  qu'un  couc(ju  a  glissés  dans  son  md.  En 
il'autres  termes  et  pour  choisir  une  comparaisoi^  moins 
vulgaire,  Thomme  de  génie  est  pour  ces  Smes  simples  un 
vase  d'élection  dans  lequel  un  dieu  vient,  a  l'heure  pro- 
pi(  c,  déposer  ses  presents  cclestes.  C'est  la,  qu'oa  nous 


(I)  Blz.  227-228. 
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pennette  de  Ie  dire,  une  conception  aussi  fausse  que 
naïve.  L'inspiration  est  chose  bcaucoup  moins  imperson- 
nelle;  elle  ne  se  manifeste  d'ordinaire  que  sous  1'effort  de 
la  pensee.  Elle  éclate  brusquement,  il  est  vrai,  mais  en 
jailiissant  des  ténèbres  accumulées  dans  Ie  cerveau,  par 
un  travail  latent  et  inconscient,  comme  réblouissement 
(Ie  réclair  jaillit  du  sombre  amoncellement  des  nuagcs. 
C'est  Napoléon  I«^  je  crois,  qui  Ta  définie  en  ces  termos 
frappants  :  «  Uinspiration  est  la  solution  momentanée 
(Pun  problème  longtemps  médité  ». 

Wat  hier  gezeid  wordt  over  den  toonkundige, 
is  even  waar,  ja,  nog  meer,  van  den  dichter. 

Wat  de  dichter  eerst  ontwaart,  is  zeer  dik- 
wijls iets  dat  noch  klaar  noch  zuiver  omlijnd  is  en 
hem  alleenlijk  een  onbepaald  gevoel  geeft  van  de 
schoonheid  die  het  misschien  bevat.  Het  wordt 
stilaan  een  knop,  die,  door  licht  en  warmte,  lang- 
zamerhand tot  breede  bloemlcroon  ontplooien  zal. 

En  dan  begint  er  een  ander  werk,  waardoor 
juist  het  groot  verschil  tusschen  muzikant  en  let- 
terkundige uitkomt.  Het  grootste  deel  van  wat  de 
dichter  in  den  geest  draagt,  zeker  bij  een  visie, 
zijn  zaakbeelden  die  hij  in  woordbeelden  eerst 
moet  omzetten.  En  dan  maar  als  zijn  zakenvisie 
een  woordenvisie,  en  de  laatste  het  trouwe  beeld 
van  de  eerste  geworden  is,  dan  maar  begint  hij  te 
schrijven;  nu  is  het  schrijven  geen  vinden  meer, 
*t  is  alleenlijk  op  het  papier  afschrijven  wat  in  het 
hoofd  te  lezen  staat. 

Ge  wilt  weten  (i),  zeo;t  Stijn  Strcuvcls,  hoe  ik  mijn*^ 
IxK'kcn  schrijf  na  ze  te  hebben  veroorzaakt   in   mijn<» 


(i)  St^n  StreuveU^  door  André  3e  Ridder,  biz.  86. 
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verbeelding?  't  Is  zoo  eenvoudig;.  Als  ik  me  neerzet  aan 
inijne  schrijftafel,  is  het  crootsic  deel  van  mijn  werk  i! 
volbracht.  Getlurende  vier,  vijf.  zes  jaar  soms,  is  heel 
't  plan  samenp^evoegd,  veranderd,  bewerkt  «reworden. 
Wanneer  het  dan  beslissend  af  is,  werp  ik  het  necroplut 
papier.  Alles  is  overdacht,  gerijpt,  de  geestelijke  arbeid 
voleindigd;  er  bUjft  maar  stoffelijke  opbouw  over.  D;it 
<liiurt  niet  huvz-  Ik  schrijf  heel  snel;  mijn  handschrift  i> 
meestal  bluot  van  doorhal ini^en.  De  <-  zin  .»  heb  ik  ge- 
schapen tci^ciijkertijd  met  den  persoon  en  hij  vloeit  uit 
de  pen  genoegzaam  bewrocht.  » 

Wat  wil  men  dan,  bijna  zonder  inspannini^:, 
dikwijls  buiten  alle  geschiktheid,  door  bloote  woor- 
den op  eenige  stonden  dat  zien,  dat  voelen  wat 
aan  den  schrijver  jaren  ziens  en  voelens  vroeg  om 
tot  volle  helderheid,  tot  vollen  indruk  te  komen? 

Uit  dit  alles  meen  ik  te  mogen  besluiten  dat 
alle  lezer,  die  in  zekere  maat  ^esthetisch  genot  wil 
smaken,  een  werk  aangaat  dat  maar  tengepastcn 
tijde  aan  te  vangen  is,  dat  studie  en  aandachtii^e 
beschouwing  vereischt. 

En  zoo  sta  ik  verre  van  de  gedachten  der 
gewone  lezers.  Hoevelen  toch  zijn  er  niet  die 
nooit  denken  aan  de  noodige  gesteltenis  van  hun 
hart  en  gelijk  welk  stuk  met  gelijk  welke  stem- 
ming aanvatten?  Hoevelen  die  alleenlijk  beoogen 
hunnen  geest  te  ontspannen  en  het  boek  niet  in 
handen  zouden  nemen,  wisten  zij  te  voren  dat  er 
hun  eenigc  overweging  zou  gevraagd  worden? 
Hoevelen  nog  die  niet  lezen  gelijk  het  behoort  en, 
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verre  van  soms  tot  een  korte  beschouwing  over  te 
i>aan,  hun  boek  met  koortsige  haast  verslinden?... 
Men  zou  in  dit  opzicht  de  opvoeding  der  lezers 
moeten  maken  en  ze  wijselijk  richten.  Dat  kan 
geschieden  vooral  in  de  scholen  bij  de  leerende 
jeugd,  die  straks  het  lezend  publiek  zal  uitmaken. 
De  leeraars  zouden,  omtrent  de  lezing,  aan  hunne 
leerlingen  de  noodige  wenken  moeten  geven  en 
ze  opmerkzaam  maken  op  de  groote  voordeden 
van  een  wel  geleide  lezing.  Men  hecht,  meen  ik, 
te  veel  belang  aan  het  kleinontleden  van  de  schrij- 
vers, waardoor  hunne  stukken  in  een  oneindig 
getal  brokskens  gekapt  worden.  Nuttig  ware  het 
een  grootere  plaats  in  te  ruimen  voor  het  her- 
haaldelijk ^esthetisch  lezen  van  verklaarde  stuk- 
ken, met  eenige  poozen  er  tusschen;  zoo  zouden 
de  leerlingen  tijd  hebben  om,  onder  andere,  een 
klare  visie  van  het  gelezene  in  hunne  verbeel- 
ding te  wekken. 

Die  grondige  verandering  in  de  meeningen  en 
de  gewoonten  der  lezers  is  natuurlijk  een  werk 
van  langen  duur.  En  ondertusschen  moet  ons 
Vlaamschlezend  publiek  niet  heel  of  half  vreemd 
blijven  aan  de  schoonheden  onzer  dichters.  Tot 
dat  doel  kunnen  verscheiden  middelen  aangewend 
>vorden.  Eén  daarvan  wil  ik  hier  in  't  kort  be- 
spreken. 

Het  voorlezen  op  vergaderingen  en  feesten 
levert  de  voordragers  weinig  last  op,  terwijl  de 
aanhoorders  er  veel  voiH'deel  uit  halen. 
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Ik  zal  niet  beweren  dat  de  aanhoorders  bij 
een  enkel  hooren  lezen  heel  het  stuk  zullen  vat- 
ten; maar  zeker  is  het  dat  veel  gedachten,  die  hun 
anders  eigen  studie  zouden  rragen,  hun  nu  klaar 
zullen  worden  door  den  toon,  de  stembuiging,  de 
beweging  en  de  uitdrukking  van  den  lezer. 

Aangezien  zij  hunne  oogen  op  niets  bepaalds 
moeten  gevestigd  houden  en  alleenlijk  naar  den 
lezer  te  luisteren  hebben,  zal  't  hun  gemakkelijker 
zijn  de  heldere  visie  van  het  gelezene  te  scheppen 
en  te  beschouwen. 

De  muziek  van  woord  en  zin  klinkt  duidelijk 
in  hunne  ooren  en  helpt  krachtig  mede  tot  het 
veroorzaken  van  visie  en  emotie. 

De  aanhoorders  die  naar  feesten  komen,  zijn 
gewoonlijk  opgeruimd  en  in  een  gunstige  ge- 
moedsgesteltenis om  den  vollen  indruk  van  het 
gelezene  te  ontvangen. 

Daaruit  blijkt  dat  de  voorlezing  ons  volk  in 
de  beste  omstandigheden  plaatst  om  haast  zonder 
moeite  aesthetisch  genot  te  smaken. 

Aan  ons  Wasche  Davidsfonds  is  een  studie- 
kring gehecht.  Op  mijn  voorstel  hebben  deleden 
er  van  aanvaard  ieder  jaar  op  een  onzer  winter- 
feesten uit  den  eenen  of  den  anderen  Vlaamschen 
dichter  voorlezingen  te  houden.  Wij  verwachten 
daar  veel  goeds  van  en  hopen  dat  ons  voorbeeW 
door  velen  zal  gevolgd  worden. 


DIENT 

HET  NEDERLANDSCH 

noodeloos 

met  bastaardwoorden  doorspekt  te  z^n 

om 

a]8  wetenschappelijke  taal  te  kunnen  doorgaan? 

door  Jhr.  Dr.  K.  de  Gheldere. 


Daar  de  boekenkennis  een  der  vakken  is 
welke,  in  den  schoot  der  Academie,  aan  de  Afdce- 
ling  voor  de  Geschiedenis,  de  Levcnsbeschrijvi7igen 
en  de  Boekenkennis  in  't  bijzonder  zijn  toever- 
trouwd, zoo  hebben  wij  voorgenomen  de  Leden 
te  laten  kennis  maken  met  een  drukwerkje, 
dat  ons  uit  Nederland  onlangs  werd  toegezon- 
den. Maar  vooraleer  verder  te  gaan,  behooren 
wij  u  te  verzoeken,  zeer  geachte  Medeleden, 
niet  enkel  ons  uwe  welwillende  aandachtigheid 
voor  eenige  oogenblikken  te  verleenen,  maar 
bovenal  uw  geduld  met  gesloten  handen  vast  te 
houden.  De  stof  immers  waarover  wij  zullen 
handelen  is  van  zeer  drogen  aard,  en  de  opsom- 
mingen die  wij  daarenboven  nog  zullen  verplicht 
zijn  te  maken,  kunnen  voor  oningewijden  anders 
niet  dan  volstrekt  vervelend  heeten.  Het  geldt 
hier  trouwens  eene  Aankondiging  van  gences- 
kundige  werken,  uitgegeven  door  den  boekhandel 
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van  ScHELTEMA  &  HoLKEMA,  te  Amsterdam. 
Stelt  nochtans  uwe  gemoederen  maar  gerust. 
Wij  zullen  die  uitgaven  niet  beschouwen  uit  het 
oogpunt  van  hare  wetenschappelijke  weerde  als 
geneeskundige  schriften  :  dat  is  hier  de  plaats 
niet,  en  daartoe  zou  overigens  onze  persoonlijke 
bevoegdheid  bij  verre  na  niet  toereikend  mogen 
genoemd  worden.  Laten  wij  ons  dan  maar  op 
eenen  stand  plaatsen  die  ons  meer  eigen  is,  en 
bekijken  wij  het  Amsterdamsch  aankondigings- 
boekje —  hetwelk,  behalve  den  Inhoud,  ook 
enkele  Besprekingen  van  de  werken  opgeeft  — 
alleenlijk  in  taalkundig  opzicht,  om  ons  een 
denkbeeld  te  kunnen  maken  van  den  toestand 
van  het  wetenschappelijk  Nederlandsch  bij  onze 
Noorderburen. 

Wij  allen  hebben  hooren  spreken,  ja,  hooren 
putten  in  de  aarde  klagen  over  taalbederf.  Eenige 
jaren  geleden  regende  het  zoo  maar  gestadig  en 
duchtig  op  de  kappe  van  den  Vlaming,  teroorzake 
van  die  talrijke  gallicismen  in  zijne  schrijftaal, 
en  van  die  eeuwige  toevlucht  tot  Fransch  hulp- 
betoon in  zijne  omgangstaal.  Dat  is  gegrond, 
die  vitterij  was  niet  onverdiend.  Doch  in  dezen 
mogen  de  Vlamingen  gedeeltelijke  ontoereken- 
baarheid  pleiten,  en  de  schuld  leggen  op  den 
invloed  van  een  stamouderlijk  gebrek.  Jaren, 
vele  achtereenvolgende  jaren  heeft  eene  ver- 
keerde opleiding  bij   ons  het  taalgevoel  vermin- 
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derd  en  verdoofd.  In  de  plaats  van  hunne  oude, 
onbedorvene,  zuivere  spraak,  werd  aan  de  opko- 
mende geslachten  een  mengelmoes  aangeleerd, 
noch  Vlaamsch  noch  Fransch,  met  hetwelk  zij 
liet  enkel  zoo  verre  konden  brengen,  om,  zelfs 
in  de  beschaafdste  standen,  op  zijn  fransch 
Vlaamsch,  en  op  zijn  vlaanisch  Fransch  te  ken- 
nen. Hun  Vlaamsch  was  geen  Nedeiiandsch  meer, 
en  hun  Fransch  was  «  du  Beige  ».  Die  toestand 
is  tegenwoordig  eenigszins  gebeterd,  althans  wat 
de  geschrevene  taal  betreft;  doch  zoolang  alhier 
eene  beschaafde  taal  onder  beschaafde  lieden  niet 
in  eer  zal  geraken,  zoolang  ook  zal  onze  om- 
gangstaal mank  gaan  aan  al  hare  oude  en  erfelijke 
i;ebreken. 

*  * 

Hier  neemt  de  bekentenis  van  den  Vlaming 
een  einde,  en  hier  begint  eene  beschuldigingsaktc 
tegen  den  Hollander;  want  aan  de  overzijde  van 
Moerdijk  wordt  ook,  al  is  het  op  eene  andere 
wijze,  aan  taalbederf  gezondigd. 

Hoe  kunnen  nu  de  Nederlanders,  die  van 
vader  te  kinde  in  hunne  eigene  taal  worden  ge- 
leerd en  gewezen;  die,  al  hebben  zij  onderschei- 
dene taaieigens,  toch  eene  gemeenschappelijke 
en  beschaafde  omgangstaal  gebruiken,  hoe  kunnen 
/ij  van  taalbederf  beticht  worden?  De  schuld  ligt 
bij  hen  ook  niet  aan  het  volk,  aan  de  spraak- 
makende gemeente,  neen;  het  misbruik  komt  daar 
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van  hooger,  want  de  meesters,  de  geleerden,  de 
schrijvers  van  Nederlandsche  geneeskundige  wer- 
ken —  vermits  wij  ons  voor  hetoogenblik  inzonder- 
heid met  geneeskundige  uitgaven  bezighouden  — 
hebben  thans  zulk  eene  verbasterde  taal  aange- 
nomen, dat  men  zich  waarlijk  zou  gaan  afvrai^jen 
of  het  verwijt  niet  gegrond  is,  dat  het  Neder- 
landsch  zou  ongeschikt  zijn  en  onbekwaam  om 
ooit  tot  eene  wetenschappelijke  taal  te  kunnen 
gedijen.  De  taal  trouwens  van  die  geneeskundigen, 
dat  is  me  geen  taal  meer!  Dat  gelijkt  meer  op 
een  rommelzoo  van  Nederlandsch  en  Fransch  en 
Grieksch  en  Latijn.  Is  dat  nu  niisschien  naar 
den  eisch  en  naar  den  fijnen  smaak  om  zulk 
uitheemsch  verglaassel  te  gebruiken?  Is  dat  de 
eenige,  de  hoogfatsoenlijke  wijze  om  de  genees- 
kundige wetenschap  voor  te  dragen? 

Hoe  het  ook  zij,  het  valt  niet  te  ontkennen 
dat  die  handelwijze  reeds  tot  gewoonte  is  over- 
gegaan, en  dat  de  meeste  geneesheeren  zich  te 
goeder  trouw  indenken  dat  er  over  hun  vak  niet 
anders  dan  in  dergelijke n  onhebbelijken  mismas 
kan  gehandeld  worden.  Wanneer  dat  niet  hunne 
overtuiging  was,  waarom  staan  zij  dan  zoo  ver- 
baasd als  zij  hooren  dat  geneeskundige  zaken 
ook  in  het  Nederlandsch  kunnen  besproken  wor- 
den? Op  het  -Y^  Vlaamsch  Geneeskundig  Congres, 
te  Brugge  in  het  jaar  1906  gehouden,  sprak  D^ 
Vandenbulcke,  van  Veurne,  over  hetgeen  een  borü- 
lijder  gevoelt  als  men  zijne  ribbenkas  beklopi,  Ddt 
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een  geneesheer  zich  van  zijne  eigene  taal  bediende 
om  zulke  hooge  geleerdheid  aan  te  durven,  dit 
kwam  aan  den  afgcvcerdigde  van  het  Nederlandsch 
Geneeskundig  Tijdschrift,  zoo  zonderling  voor,  dat 
hij  het  feit  in  zijn  verslag  vermeldde,  om  aan  de 
,t;an.sche  Nederlandsche  geneeskundige  wereld  be- 
kend te  maken  hoe  een  Vlaamsch  geneesheer 
«  de  subjectieve  symptomen  hij  de  percussie  van  den 
«  thorax  van  cenen patiënt  »  vertaald  had. 

Maar  verdere  beschouwingen  nu  ter  zijde 
i^esteld!...  Laat  ons  thans  daadzaken  aanhalen, 
die  onze  beweringen  zullen  goedmaken.  Die  daad- 
zaken liggen  voor  het  grijpen;  doch,  opdat  wij 
van  overdreven  ijver  niet  zouden  beticht  worden, 
zullen  wij  ons  vergenoegen  met  enkel  en  alleen 
het  drukwerkje  eens  te  doorbladeren,  waarin 
eenige  Nederlandsche  geneeskundige  uitgaven 
aangekondigd  worden  door  den  boekhandel  van 
Scheltema  &  Holkema,  te  Amsterdam,  en  waar- 
van de  titel  luidt  : 

Medische  uitgaven  van.... 

enz. 
Medisch?.,..  Wij  kunnen  er  niets  aan  doen, 
maar  dat  woord  klinkt  altijd  even  vreemd  in  onze 
Vlaamsche  ooren,  en  het  is  waarlijk,  om  zoo  te 
spreken,  alhier  nog  niet  ingeburgerd.  Wij  hou- 
den  nog   altijd   van  geneeskundige  uitgaven.   Wij 
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bekennen  wel  dat,  voor  sommige  betweters  en 
haarkloovers,  eene  uitgave  eigenlijk  niet  kundig 
kan  geheeten  worden;  maar  in  de  samengestelde 
woorden,  als  wiskundig,  taalkundig,  geneeskundig, 
enz.,  wordt  de  bijbeteekenis  van  kundig  sih  :  wat 
betrekking  hccfi  op  de  kunde,  wat  in  verband  staat  mei 
de  kunde,  door  het  algemeen  taalgebruik  meer  dan 
voldoende  gewettigd.  De  Hollanders  brengen  wel 
geneeskundige  verslagen  uit,  zij  schrijven  populaire 
geneeskundige  handboeken,  zij  hebben  een  genees- 
kundige courant,  eene  geneeskundige  encyclopaedit, 
enz.  Zegt  dan  ook  maar  :  Geneeskundige  uitgaven, 
en  laat  het  Medisch  aan  de  Meden  over. 

*  *■ 

Het  eerste  aangekondigde  boek  is  : 

De  Narcose 
Leerboek  door  T.  E.,  Arts,  specialist  voor  Narcose. 

Het  woord  Narcose  is  van  nieuwerwetsche 
vinding,  en  beteekent  de  slaapdronkenheid  te- 
weeggebracht door  het  toedienen  van  zekere 
bedwelmende  artsenijen,  om  de  gevoeligheid  en 
het  bewegingsvermogen  van  het  zenuwstelsel  te 
matigen  of  te  vernietigen.  Tegen  dat  w^oord  heb- 
ben wij  niets  in  te  brengen,  omdat  wij  geen 
Nederlandsch  woord  weten  in  de  plaats  te  stel- 
len. Het  is  een  van  die  talrijke  woorden,  die  tot 
de  wetenschappelijke  wereldtaal  behooren,  en 
waarvan  in  onze,  zoowel  als  in  andere  levende 
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talen,  de  juiste  vertaling  ot  de  evenknie  niet 
bestaan.  Aan  die  vreemdelingen,  meestal  van 
Griekschen  stam,  moeten  wij  de  gastvrijheid, 
willens  nillens,  aanbieden.  Wij  zullen  dan  narco- 
iiseeren  (i),  anaesthetist  en  dergelijke  hier  gebe- 
zigde woorden  maar  onverlet  laten,  en  ons  enkel 
afvragen  of 

specialist  voor  narcose, 
karakteristieke  eigenschappen, 
Moxoioxmapparaat, 
praktische  wenken, 
j<?/«j-artsen, 
bestudeeren, 
literatuuro\i^<iudi  f 
en  medische  vakbladen, 

of  dat  —  alle  schoolvosserij  aan  den  kant  gelaten 
—  altemaal  niet  kan  in  't  Nederlandsch  gezegd 
^worden  : 

vakmeester  voor  narcose, 

kenmerkende  eigenschappen, 

chloroformioestel, 

toepasselijke  wenken, 

half  en  half-artsen, 

beschouwen,  doorgronden,  zich  op  iets  toeleggen, 

vakboekenopgaaf 

en  geneeskundige  vakbladen? 


*  * 


(l)  Bij  de  Vlamingen  :  dotn  slapen^  ifegmaketty  ontgeesten, 
«  De  kroonprins  heeft  zich  niet  laten  ontgeesien  om  geopereerd 
te  worden.  » 
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Het  volgend  aangekondigde  werk  heet  : 

Gsmaecologische  Therapie 
en  Algemeene  Gsmaecologische  Diagnostiek, 

enz. 
In  het  Nedeiiandsch  wil  dat  beduiden  : 

Geneeskundige  Behandeling 

en  Algemeene  Onderken ningsleer 

der  Vrouwenziekten. 

In  het  Voorwoord  (dat  is  Duitsch.  Wij  zeggen 
voorbericht,  voorrede),  vinden  wij  : 

officieel  leervak  voor  plichtmatig  leervak 

tiniversitcit  •»     hoogeschool 

details  »     bijzonderheden 

hé[mndQ\{x\gsme//wden    »     geneeswijzen 
gynaecologie  >?     vrouwenkunde 

gyfuiecologue  >.      vrouwenarts  of  -dt)kter 

gynaecologische  praxis    >     behandeling    der    vrou- 
wenziekten 
praktische  arts 

Maar  gesproken  van  praxis  en  praktische  arts, 
zou  men  zich  haast  beginnen  in  te  beelden  dat  de 
Hollanders  waarlijk  niet  meer  weten  hoe  zij  ons 
zullen  gaan  noemen  op  zijn  Dietsch,  Het  is  al  Latijn 
dat  de  klok  hier  slaat :  praktische  arts,  praktizeerend 
arts,  practicus,  medicus,  praktizeerend  medicus.  Zegt 
dan,  gelijk  de  Vlamingen,  geneesheer  of  genees- 
meester, want  dat  is  eigenlijk  :  de  heer,  de  meer- 
dere man  die  zich  bemoeit  met  de  lieden  te  gene- 
zen; dat  is  uw  practicus  enz.,  terwijl  een  genees- 
kundige  iemand  ii:,  die  wel  de  kunst  en  de  kennis 
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bezit  om  de  menschen  te  genezen,  die  zich  op  die 
wetenschap  toelegt,  maar  die  dezelve  in  beroeps- 
werkzaamheid niet  noodwendiglijk  uitoefent. 

Rapen  wij  nu  eenige  uitheemsche  stronkel- 
steentjes  op,  uit  de  Besprekingen  van  het  onder- 
havige werk.  Behalve  «^so/////^ (volstrekt)  en  speciecl 
(bijzonder),  vinden  wij  gynaecologische  balnsothsrapie 
dat,  ons  dunkens,  niets  meer  beteekent  dan  het 
eenvoudig  Vlaamsch  :  de  badingstoepassing  aan 
de  vrouwenziekten. 

Maar,  opdat  men  zich  een  begrip  zou  kunnen 
maken  hoe  cene  taal  kan  op  de  pijnbank  gelegd 
worden,  zullen  wij  hier  een  stuk  afschrijven  uit 
eene  Bespreking  van  een  Professor  in  het  Tijd* 
schrift  voor  Gcneeskimde  : 

^<  Wie  wil  weten,  hoe  bij  een  specnlnm  moet  inbrenp^en 
of  een  utenissonde^  hoe  hij  lamiiiariastiften  praepareeit  of 
medicameiilen  al)pliceert  in  de  rennx  of  in  het  cavnm  uteri, 
lioe  hij  een  geretroflecteerden  uterus  moet  (►prichtcn  en 
terughouden  in  g^w  pessarium,  hoe  hij  een  curettage  moet 
vciTuhtcn  of  Q^txï peritieoplas/iek  moei  doen...  > 

Zou  het  min  verstaanbaar  zijn  en  voor  min 
wetenschappelijke  taal  moeten  doorgaan,  wan- 
neer men  in  het  Nederlandsch  stelde  : 

«  Wie  wil  weten  hoe  hij  cenen  moedersi)iegcl  moet 
inbrengen  of  eene  moedersonde  (een  baarnK  »edertent- 
ijzer)(i),  hoe  hij  laminariastiflen  gereed  maakt  of  genees- 


(i)  Tinte  (-ionde),  en  Tinten  (sondeeren),  zijn  geheel  Vlaan- 
deren door  gangbare  taal  gebleven. 
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middelen  aanlegt  in  den  moederhals  (^f  in  de  baarmoeder- 
holte,  hoe  hij  eene  achterovergebogen  baarmoeder  moet 
oprichten  en  terughouden  in  eenen  ring  (moederkrans), 
hoe  hij  eene  schraping  moet  verrichten  of  eene  bilnaad- 
herstelling moet  doen  »  . . .  ? 

Dit  boek  is  door  afbeeldingen  «  geïllustreerd  > 
(opgeluisterd). 

In  de  andere  Besprekingen  ontmoeten  wij  noj^ 
opinie  (gevoelen,  nieening),  therapeutische  (artse- 
nijkundige)  handelingen,  —  de  onvermijdelijke 
practicus,  pradisch,  enz. 

De  taal  der  aankondiging  van  het  derde 
werk 

SyphiliB  en  Huwelijk 

staat  ons  meer  aan,  omdat  de  Besprekingen  er  van 
in  vloeiend  en  bijna  zuiver  Nederlandsch  zijn  ge- 
schreven. Uit  die  Besprekingen  kunnen  wij  ver- 
nemen «  a  priori,  als  wij  den  naam  van  den  groo- 
«  ten  Fournier  op  het  titelblad  zien,  dat  wij  hier 
<  niet  met  een  z.  ^.populair  boek  te  doen  hebben. 
«  maar  dat  de  lectuur  er  nochtans  aangenaam  van 
«  is,  en  dat  de  patiënt  er  menig  goeden  raad  zal 
€  in  vinden  ». 

Dit  boek  is  ook  van  een  vooncoord  voorzien • 


*  * 
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Bij  het  vierde  aangekondigde  boek 

Voorlezingen  over  Psychiatrie 

vallen  wij  van  den  wal  in  de  sloot.  Op  de  80  die 
de  Inhoud  bevat  (voegwoorden,  voornaamwoor- 
den, enz.  inbegrepen),  zijn  er  42  uitheemsche 
woorden.  Wij  hebben  de  beteekenis  er  van  in 
*t  Vlaanisch,  tusschen  haakjes  er  nevens  gesteld  : 

Actiologie  (ziekte-oorzaken).  —  Hallucinaiies 
(zinsbedrog).  —  Illusies  (zinsbegoochelingen)* 
—  Affekicn  (aandoeningen).  —  Hallucinaiorischc 
(droombeeldige)  verwardheid.  —  Paranoia,  — 
PsysJscA  gevoel  (zielsgevoel),  —  Perverse  psychische 
gevoelens  (verkeerde  zielsgevoelens).  —  Sexueele 
perversiteiten  (geslachtsverkeerdheden).  —  Mey- 
nert's  hypothese  (Meynert*s  onderstelling)  —  Me- 
lancholie  (zwaarmoediglieid).  —  Folie  circulaire 
(afwisselende  krankzinnigheid).  —  Periodieke  me- 
lancholie (wederkeerende  zwaarmoedigheid).  — 
Mante{y\\Qv  staat  het  Nederlandsche  woord  Dolheid 
tusschen  haakjes  opgegeven).  —  Secundaire  waan- 
zin (bijkomende  waanzin).  —  Stupor  (gevoelloosr 
heid?), —  Progressieve  paralyse  (toenemende  ver- 
lamming). —  Dementia  senilis  (kindschheid  door 
ouderdom).  —  Amentia.  Pseudo-maniacale  amen- 
tia  met  obsessies.  —  Dementia  praecox  (vroegtij- 
dige kindschheid).  —  Chronisch  alcoholisme  (aan- 
slepende alcöholvergiftiging).  —  Morphi  msm  e  (mor- 
phinevergiftiging ;    slaapbolzuurveigiftiging).    — 
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Ps)'cA /sc/zö  veranderingen  bij  organische  hersQnsiSLW' 
doeningen...  (geestesveranderingen  bij  werktuig- 
lijke hersenaandoeningen...). —  Epilepsie  {\a\\cndt 
ziekte).  —  i/>'s/^r/ÉJ  ( moeder  kwaal ).  —  Therapie  (gt- 
neeskundige  verpleging)... 

Uit  de  Beoordeelingen  blijkt  dat  hel  boek  in 
den  eersten  druk  den  titel  droeg  van  Diagnostiek 
der  Zielsziekten,  en  dat  klonk  in  elk  geval  meer 
Nederlandsch  dan  Psychiatrie  (een  woord  als  om 
papegaaien  te  leeren  fluiten),  doch  Onderkenmngs- 
leer  der  Zielsziekten  heeft  nog  een  beter  voorkomen. 

«  Wie  te  midden  7A]v\qt praxis  iets  over  éQ.  psychiatrie 
wil  lezen,  neme  dat  boek,  hetwelk  bij  uitzondering  niet 
exotisch  is. . .  Het  is  met  veel  animo  geschreven,  het  is  niet 
te  schematisch,  en  voor  wie  voorloopig  meer  een  aper^u 
<lan  eeiie  philosophie  \'erlangt,  geeft  dat  boek,  in  niet  Ie 
^•eel  bladzijden  en  in  onze  eigen  taal,  genoeg.  > 

Wel,  heeren  beoordeelaars,  wij  hadden  ons 
tot  nog  toe  van  eigen  taal  een  ander  denkbeeld 
gevormd. 

De  titel  van  het  volgende  aangekondigde 
boekwerk  is  echt  Nederlandsch  ; 

De  voeding  van  het  kind  in  het  eerste 
levensjaar. 

Maar  waarom  is  het  toch  in  Gods  naam  noodig 
in  den  Inhoud  die  uitstalling  te  maken  van  al  die 
vreemde  woorden  en  benamingen,  wanneer  wij 
de  zaken  in   ons  eigen  gangbaar  Nederlandsch 
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eenen  naam  kunnen  geven?  Waarom  zegt  gij  mor- 
tahieii,  morbiditeit,  anatomie,  pkysiologie,  digcstic- 
apparaai,  superioriteit,  proces,  melksecretie,  colostrum 
(biest,  in  't  Fransch  béton  :  Le  premier  lait  qui 
vient  aux  femmes  nouvellement  accouchées  [i]. 
Biest,  dickemelk,  gelijk  dat  eerst  in  de  borsten 
komt,  zegt  het  Tetraglotton  van  Math.  Marti nez)  ? 

—  Waarom  zegt  gij  indicaties  (aanwijzingen)  en 
steriliseer  en  (kiemloos  maken)? 

Jaarlijks  worden  wij  benoemd  tot  lid  van  de 
jury  voor  het  eindexamen  in  de  School  voor  Ver- 
loskunde te  Brugge.  Wel,  de  leerlingen  hebben 
daar  al  dat  Latijn  niet  noodig  om  ons  te  spreken 
over  sterfte  en  ziekelijkheid,  —  over  de  ontleedkunde 
en  de  natuurleer,  —  over  het  spijsvcrteringstoestcl, 

—  over  de  voorkeur  die  de  natuurlijke  boven  de 
kunstmatige  voeding  verdient,  —  over  de  ontwik- 
keling  van  de  zogafscheiding,  enz.  enz.  Het  is  een 
waar  genoegen  om  te  hooren  hoe  vlot  en  hoe  ge- 
makkelijk die  jonge  meisjes  omgaan  met  onze 
wetenschappelijke  Nederlandsche  taal. 

Uit  de  Besprekingen  van   het   onderhavige  . 
boekwerk  zullen  wij  alleenlijk  aanhalen  :  détails, 
fermenten,  biologische  praecipitaUe-pvocyQn  (leveus- 


(i)  Het  w.  diesl  wordt  in  dien  zin  hoe  langer  hoe  minder 
gebruikt,  en  het  zal  —  misschien  wel  door  de  inwerking  van  het 
schier  gelijkluidende  èrest  —  mettertijd  uitsluitend  in  de  dierenleer 
gebezigd  worden,  wel  te  verstaan  wanneer  bevoegde  mannen  er  niet 
de  hand  op  leggen,  om  het  te  behouden. 
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kundige  bezinkingsproeven),  combinecren  (verbin- 
den, laten  samengaan),  terrein,  vtcthodeu,  succes, 
sterilisatie  en  praktizccrende  medici, 

* 

Wij  treffen  daarna,  in  het  Amsterdamsche 
boekje,  eene  reeks  aan,  van  op  beknopte  wijze 
aanbevolen  Moiio-^raphie'cn,  Voordrachten,  Brochu- 
res, enz.,  waar  wij,  om  niemand  te  vervelen,  licht 
zullen  overheen  stappen,  al  treffen  wij  ook  hier 
een  schat  van  uitheemsche  wetenschappelijke  be- 
namingen aan :  ^«f/iro/>o/oo^ftf  (menschnatuurkunde\ 

—  urologie  (pisleer),  —  adenoide  vegetaties  (klier- 
vormige  uitwassen),  —  hacteriecle  iufecticztckte  (be- 
^mettingsziekte),  —  scA^wm^a  (schetsteekeningen), 

—  dcrmatomeii  (huidgezwellen),  enz.,  —  en  zelfs 
zulke  vreemde  woorden  waarvan  de  beteekenis 
in  gebruikelijk  Nederlandsch  alleszins  kan  weer- 
gegeven worden  :  brochures,  crimineel,  rapport,  on- 
logisch, argumenteer  en,  interessceren. 

Daarop  volgt  het 

Medisch  Weekblad 

van  hetwelk  enkel  de  Redactie  (Opstelraad)  (i)  en 
de  Medewerkers  vermeld  worden. 


(O  Dat  woord  is  ihans  in  Vlaanderen  ten  volle  in  zwang,  m**' 
<ie  Hollanders  willen  er  niet  van  weien.  Een  ops/fi  iscenlhem», 
ze^rjen  zij,  een  werk  voor  de  schoolkinderen.  Ja,  maar  opsfel  hwt 
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Wanneer  wij  het  blaadje  keercn,  ontwaren 
\\ij,  benevens  drie  andere  werkjes,  iw^  een  boekje 
\riiri  nauies!)  waarvan  de  titel  geheel  en  al  Neder- 
lar.dsch  luidt  : 

Dr.  D.  J.  Coster,  Qiften  en  Toedieningsvor- 
men der  in  de  Fharmacopoea  Nederlan- 
dica  Ed.  IIP  vermelde  en  van  enkele 
andere  oudere  en  nieuwere  Qeneesmid- 
delen. 

Wij  zouden  altijd  hetzelfde  dienen  te  herhalen, 
moesten  wij  lang  stilhouden  bij  de  vier  navolgen- 
de aankondigingen:  doch  dat  zullen  wij  nu  maar 
niet  doen,  omdat  wij  van  de  verduldige  oplettend- 
heid van  onze  achtbare  toehoorders  gKi^n  mis- 
bruik mogen  maken,  en  omdat  wij  hunne  graagte 
moeten  besparen  tot  het  einde  toe,  want  wij 
hebben  hun  toen  twee  stukken  op  te  disschen, 
die  maar  wat  lastig  zullen  vallen  om  te  verduwen. 


sedert  lang  ook  de  beteekenis  vnn  e«?n  \v<*rk  Hes  verstanHs,  van  een 
vf>ortbrengeel  van  den  geest.  Opstel^  Handellng^e,  Disputntio, 
/egt  het  D/cfionarium  Bis^Jotton  (Maesiricht,  Jacobns  Lekers, 
1752,.  Schrifteiyk  iets  opstellen,  Con<crihere,  Compon^re.  Op- 

steUer,  CompoKïtor.  Opstellingre  van  een  boek,  Conjwtio  libri. 

—  Een  OpstelUr  is  dan  iemand  die  schriftelijk  iets  opstelt,  die  de 
or>«-teMer,  de  verband  el  injren  schrijft,  on  ier  het  toez.icht  van  den 
Ihof.iipsteJler^  en  de  Opsit'Irantf  how^i  zich  ne/ig  met  (ie  opstelling 
van  het  boekwerk. 
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1 .  Leerboek  der  functioneele  neurosen) 

door  Prof.  Dr.  G.  J.... 
Compleet  in  6  è  6  afleTeringen. 

Inhoad  :  Patholog:ie  en  Therapie  der  Nennflthenie, 
Pathologrie  der  Hysterie  en  Therapie  der  Nennsthenie  en 
Hysterie. 

* 

2.  Het  hysterisch  Stigma. 
Een  psycho-pathologisoh  onderzoek  door  Dr.  Prof.  0.  i- 


3.  De  Fhysiologische  Beteekenis  van  het 
Oerebellum. 


4.  Qeneeskundige  Encyelopaedie  voor  het 
Huisgezin. 

Stippen  wij  nochtans  terloops  het  smokkd- 
goed  aan,  dat  wij  tot  noj^  toe  niet  hebben  aan- 
gegeven : 

Neurosen  ^zenuwkwalen).  —  Compleet  in  -^  '' 
(tot)  O  aflevcrini^en.  — Pathologie  (ziektenleer).  - 
Neurasthenie  (zenuwmoeheid?).  —  Stigffta  (ken- 
teeken).  —  PsychO'pathologisch  onderzoek  (ziels- 
ziektenkundii^  onderzoek).  —  Cerchellim  (kleine 
hersenen). — ////^s/ni^/(:s(  teeken ingen,  afbeeldinijen, 
schetsen,  houtsneden,  enz.).  —  Compres  gedrukt 
(dichtregelig  gedrukt).  —  En  uit  de  Besprekingen : 
Resultaten.  —  Symptomen  (ziektet eekenen  of  -ver- 
schijnselen,  zo(;als  de  jonge   vroed  vrouwtjes  te 
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Brugt^e  zeggen).  —  Psychosen  (zielsziekten).  — 
Talent,  —  Idees  fixes  (vaststaande  denkbeelden).  — 
Suggestibittteit  (ontvankelijkheid  voor  ingeving-. 
—  Motorische  en  scniibile  stoornissen  (bewegings- 
en  gevoeligheidsstoornissen).  —  De  definitie  van 
suggestie  (de  woordbepaling  van  ingeving).  —  Acti- 
viteit —  Anacsthesie  (gevoelsgebrek).  —  Amnaesic 
(geheugenverlies).  —  Ahoulie  (wilsflauwheid).  — 
Somnambulisme  (het  nachtwandelen).  —  Analyse. 
— Practiseeren{mQt^\.tvev\). — Populair  boek  (volks- 
boek). —  Populaire  geneeskunde  (geneeskunde  ten 
dienste  van  het  volk),  enz. 

De  twee  laatste  aankondigingen  vermelden 
Nederlandsche  uitgaven  van  Duitsche  AH^eeld- 
selboeken,  en  zij  besluiten  de  lange  reeks  van 
de  Amsterdamsche  Medische  uitgaven  op  eene 
waarlijk  buitensporige  wijze.  I5eider/;/Ao7/i/ inder- 
daad levert  ook  hier,  gelijk  bij  de  Voorlezingen 
over  Psychiatrie,  het  ontmoedigend  vertoon  van 
eene  overmatige  doorecnmengeling  van  uitheem- 
sche  en  Nederlandsche  benamingen,  zoodanig  dat 
bij  den  lezer  de  onaangename  gewaarwording 
ontstaat  alsof  er  was 

ccn  Land 
Waar  het  uithcemschc  du  kronc  spant 

en  waar  een  prijs  zou  te  winnen  zijn  voor  het 
invoeren    van  verderfelijke  taahvarcn. 
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Die  werken  dragen  den  titel  : 

Atlas  en  Handleiding  der  Gynaecologie 
door  Dr.  C,  N.  V.  d.  F.,  Vrouwenarts  te.... 

en 

Atlas  en  Handleiding  der  Syphilis  en 

Venerische  Ziekten, 

door  Dr.  J.  V.  d.  8. 

* 

De  prijs  van  die  twee  uiti^aven  is  thans  tijde- 
lijk «  gereduceerd  ». 

Wij  schrijven  hier  op  zijn  geheel  den  Inhoud 
af  van  den  Atlas  der  Gynaecologie,  omdat  het  een 
treffend  voorbeeld  is  van  die  wartaal,  waartegen 
wij  ons  ten  krachtigste  behooren  te  verzetten. 

—  Van  de  uitheemsche  benamingen  die  wij 
tot  nog  toe  niet  hebben  aangetroffen,  hebben  wij 
de  vertaling  tusschen  haakjes  geplaatst.  — 

Inhoud  :  I.  Ontwikkelini;  on  ontwikkclingsstooniis- 
scM\  der  ^v>\:irhiior<rane;/.  —  Stoornissen  in  de  ontwikkc- 
linu:.  Stoornissen  in  de  ontwikkeling  der  uitwendige  jr^'- 
slachtsdeelen.  II.  Ajiafomie  (Ontleding)  dor  vrouwelijke 
ir(shirhts^/';»?;/<v/.  —  Vaten  en  zenuwen.  III.  Topographtt 
(Pl.'iatsbtsch.-ijvinL»:)-  IV".  /y/)'A7ö/ö^/>  (Natuurleer)  der  i;c- 
tr('slaeht'</;/;'r?//r//.  —  De  me.mtt natie  (Maandstonden)  en 
hare  af^v:jl^in'::en.  Memtruaiie-anoinalic'cn  ( Onreirelmatiïr- 
lu'tlen).  Mf"iorr/i(ïi^ie  (( )verl)odige  maandstondenl  M(' 
/rorr/ia^ie  (HaarnvKHlerbloedino).  Dvsmenorrhoea  (Lastii:»^ 
maaTuKti  >!\dc-n).  V.  Veranderingen  in  uitwendige  gedaante 
en  liu:4in«r.  —  //tvv/zV/^?  (Breuken,  liesbreuken)  en  andere 
veranderingen  in  de  u:c(laante  der  vulva  (Sehaamdeelen). 
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• 

Prolapsiis  en  inversio  vagiuae  et  ;//<'//( Ver Ziikkin»;  en  om- 
keering van  (Ie  scheede  en  van  de  baarmoeder).  Invcrsio 
nleri.  De  pathologische  posities,  versies  qw  Jle,\its  van  don 
u/ents {De  verkeerde  liggingen,  hellingen  en  oVerhiiigingen 
van  de  baarmoeder).  De  patholo<:^ische  posities  van  den 
uterus  en  van  zijne  adne.xen  (aanhangsels).  Antcvasio  en 
aiiteflexio  uteri  (Voorovei helling  en  voornverbiiiging. ..). 
Retroversio  en  rettofle.xio  uteri  (Achterover kanteling  en 
aehteroverbuiuing...).  VI.  On'stekingen  en  voediiiossioor- 
iiissen.  —  (roriorrhoea  (Druiper).  F///?7//v  (Ontsteking  der 
sehaamdeelen).  Eudovtetritis  (Slijmvliesontsteking  vnn  de 
baannoeder).  Ilypertrophia  mucosae  uteri(i  )\'CTyi  )eding  van 
h(^t  slijmvlies...).  /Tv/Mrtrophia  uteri  {mctti'.is  chrouica). 
Airophia  7//^// (\'erk\vijning...).  Acute p<7 ia-  vn  perimetritis 
(Hevige  ontsteking  van  het  naa'^t  en  om  de  baannoeder 
liegende  buikvlies).  Salpiuaitis  (Eileideionislekine^.  llac- 
matosalpinx  (Bloedgezwel  «n  de  eileiders).  Oophoiitis{E\eX' 
stokontsteking).  Chronische  perimetro-oophoro  salpingitis 
en  pelveoperitouitis  (Aan^^lepende  weivliesontsleking  van 
<le  baarmoeder,  {\^\\  eierstok  en  den  eileider  en  bekkcMi- 
l»uikvliesontsteking).  Chronische  parametritis.  Tuberculose 
(Teringziekte).^7^//j;Wt7/j(  Invretende /.\veer)A^'iieris(he 
aandoeningen.  Blaas-a//^/////,  cystitis  (blaa^ontsteking). 
Therapie  der  cystitis.  E.xauthemeu,  ueurostn,  phlcltcctasiecn 
(Huiduitslag,  zenuwkwalen,  aderuitzeliin^en).  \'II.  Ver- 
wondingen en  hare  gevolgen.  —  Veiwoi^dingen  aan  de 
rulva,  niptura  perinei.  Verwondingen  \an  de  stheede  en 
van  de  Cennx  (baarmoederhals),  laceratits  van  den  baar- 
moetlermond.  Traumatische  stenosen  en  niusi^i'n  (\'ernau- 
wingen  en  vergroeiingen  door  verwondini^)  der  ï'uh'a,  der 
7'agina  en  van  den  uteius.  Fistels.  Uroiicnittialjistels  (W'ater- 
teeldeelfistels).  Intestinova<:^i)iaalfist€ls  ( Dann-S(he(xlerts- 
tels).  7;v7//;;/^//V/;<r  bloeduilslort  n-j^en.  I lacmn lorna  [yAoi^A- 
gezwellen).  Ilaematoccle  intrapcritoncalis  (Bloedbreuk  in 
liet  buikvlies).  Vreemde  liehamen  in  het  i^eslachtskanaal 
(pi.sl)uis)  en  in  de  blaas.  VIII.  Nieuwvormingen.  —  (iot^l- 
aardige  tumoren  van  tle  nu^t  \A[\i\\.'Cpi/htiiiun  (oppervlies) 
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bedekte  doelen.  Ooedaardige  gezwellen  van  de  baar- 
moeder. Goedaardii^e  gezwellen  van  de  uUrmadnexa. 
Tumoren  van  ^ïoedaardii^e  5/7 //r/////r  (gestel),  welke  onder 
bepaalde  omstandigheden  een  gevaarlijk  verloop  hebben. 
Fibrom vomen  ( Vezel-spiergezwelien),  Ovariaalcvsten(tk- 
gezwellen  van  den  eierstok).  Kwaadaardige  gezwellen. 
Maligne  tumoren  der  vulva,  blaas  en  vagina.  Maligne 
tumoren  van  den  uterus.  Maligne  tumoren  der  ovaria. 

Men  «  oriënteert  »  zich  gemakkelijk  in  dit 
werk,  zeggen  de  Besprekingen.  «  Vooral  voorde 
«  dagelijks  voorkomende  diagnoses  en  differentïul- 
«  diagnoses {ixizowAtViinAe,  ziekteherkenningen)met 
«  de  er  uit  volgende  therapie,  zal  ieder  pradicustr 
«  vele  nuttige  wenken  vinden,  zonder  veel  theorc- 
«  tischen  omhaal.  En  daarbij,  het  is  een  echt  hol- 
<  landsch  boek,  d.  w.  z.  dat  men  er  de  opinies  van 
«de  toonaangevende  Nederlandsche  Gynaecologen 
«  zal  weergegeven  vinden  ». 

Met  den  Inhoud  van  den  Atlas  en  Haftdleiding 
der  Syphilis  zullen  wij  maar  korte  metten  maken. 
Hier  vinden  wij,  in  eene  achttienregelige  opgaaf, 
boven  de  vijftig  onnederlandsche  woorden  en 
benamingen,  waaronder  er  een  merkelijk  aantal 
zeker  verbluft  moet  staan,  zich,  zonder  eenige 
reden,  in  een  hollandsch  boek  verbannen  te  vin- 
den, als  daar  zijn  :  primaire,  secundaire  en  teriiaire: 
complicatie,  respiratie  en  circulatie;  prodromaal,  re- 
gionaire  en  hereditaire;  acquisita,  praecox  en  tarda; 
genitaliën  en  anus,  enz. 
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Och!  valt  het  dan  zoo  lastig,  of  is  er  iets  ver- 
nederends  aan,  om  over  wetenschappelijke  zaken 
te  spreken  in  de  taal  van  den  gemeenen  man,  in 
de  taal  van  het  volk?...  En  hier  denken  wij  onwil- 
lekeurig aan  Siskavan  Rooseniael die  geen  Vlaamsch 
meer  spreken  dorst,  omdat  het  niet  genoeg  was 
<  comme  il  faict  »,...  of  aan  dien  jongen,  die  bij  de 
soldaten  zijn  moeders  taal  ontleerd  had,  en  vroeg, 
toLii  hij  thuis  kwam  met  verlof  :  «  Moeder,  wat 
is  dat  voor  een  beest?  —  Wei,  jongen,  dat  is  onze 
kat! —  Ha!  bij  ons  noemt  men  dat  een  muishond  ». 

Laat  ons  al  dat  vreemd  geronk  en  geblaas 
maar  achterwege  laten ;  wij  kunnen  op  ons  gemak 
met  onze  eigen  krachten  goed  vooruit,  en  onze 
taalschat  is,  God  lof!  rijk  genoeg  opdat  wij  niet 
behoeven  aldus  ten  ontijde  en  onbedachtelijk, 
links  en  rechts,  op  andermans  goed  de  hand  te 
i;aan  leggen.  Waarom  zou  overigens,  ten  opzichte 
van  de  geneeskundigen,  niet  kunnen  gedaan 
worden,  wat  gedaan  wordt  voor  lieden  die  nog 
Fransch,  noch  Grieksch,  noch  Latijn  verstaan? 
wSlaat  een  Hollandsch  Leerboek  van  Verloskunde 
open,  b.  V.  het  hoogstverdienstelijk  werk  van 
D'  J.  W.  Portengen  (i),  voor  Leerling-Vroed- 
vrouwen  en  Vroedvrouwen  geschreven;  doorleest 


(i)  Leerboek  der  Vcrloskund-i  voor  Lecrliug- Vroedvrouwen 
tn  Vroedvrouwen^  vertaald  en  omuewerkt  naar  het  Leerboek  van 
Prof.  D'  G.  Leopolü  en  Prof.  Dr  P.  Zweifel,  door  Dr  J.  W. 
Portengen.  —  Amsterdam,  Delsman  en  Noliheaius,  1897. 
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den  Inhoud  of  beter  nog  den  Bladwijzer  en  spreeUl 
Daar  wordt  bijna  alles  op  zijn  Nederlandsch  ge- 
noemd en  uitgelegd,  en  wij  denken  niet  dat  die 
degelijke  lessen  er  aldus  minder  aanbiedensweer- 
dig  uitzien  dan  wanneer  zij  zouden  doormengd 
zijn  met  vreemde  pralerij. 

Dat  men  zich  echter  niet  ga  voorstellen  dat 
wij   de  rol  van  overdreven  taalzuiveraar  willen 
spelen;  in  't  geheel  niet!  Dat  is  nooit  onze  bedoe- 
ling geweest.  Wij  hebben  enkel  willen  bewijzen 
dat  er,  vanwege  de  Hollandsche  schrijvers  van 
geneeskundige    werken,    een    noodeloos  gebruik 
wordt  gemaakt  van  onnederlandsche  woorden  en 
uitdrukkingen,  en  tegen  dat  misbruik  komen  wij 
op.  Laat  ons  eere  geven  aan  wien  eere  toekomt, 
en  onze  taal  bezigen  daar  ivaar  zij  kan  gebczv^d 
ivorden.  De  nood,  die  geen  wetten  kent,  zal  de 
geleerden  nog  dikwijls  genoeg  dwingen  om,  tf 
wetenschappelijk  gebied,    bij    de    oude  talen  te 
gaan  aankloppen;  maar,  dat  doet  niets  ter  zake, 
wanneer,  in  Nederlandsche  werken,  het  Neder- 
landsch  toch  blijft  de  bovenhand  behouden. 

En  omdat  ik  Vlaming  ben 
Uit  goeder  hcrte  bid  ik  hen 
Die  dit  Dietsche  zullen  lezen 
Dat  zij  hunne  taal  genadig  wezen. 

Maar  zijn  zij  toevallig  en  uit  nood  verplicht  u 
gebruiken 

ecnig  woord 
Dat  in  hun  Land  is  ongehoord, 
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niemand  zal  het  op  hen  kunnen  verhalen;  want 
het  ware  onzin  zulke  bastaardwoorden  te  willen 
wegruimen  «  waarvan  het  gemis,  de  taal  van 
veel  noodzakelijke  woorden  zou  berooven  »,  zeg- 
icen  wij  met  den  schrijver  van  de  Wandelingen  op 
Xedcrlandsch  taalgebied  {i)y  maar  wij  zeggen  boven 
dat,  ook  met  hem  : 

Kweekt  uwe  gaarde,  uwe  eigen  taal  (2) ! 


KLEINE  VERSCHEIDENHEDEN. 

IV. 

TRAVBLLIEREN  »,  <  PERSONAGE  »  en 
«  SPELEN  >>. 

Hot  woord  Travi:llikrex  is  cenc  verhasUTinp;  van 
het  Fransrhe  Travaillcr,  Trmrillicr,  Travciller,  enz.,  dat 
met  debeteekcnis  Molestcr,Tourmeutor,  Tiraillcr,  Violcn- 
t<T  voorkomt,  d.  i.  Pla.ü;en,  Kwellen,  enz.  Men  zi<*  o.  a  bij 
I.a  Curn'^  de  Sainte-Palaye,  Dirtion.  In'sfoi.  de  rancivn 
hift'^ai!'-  francais,  v'*  Tiavniller,  en  in  ons  (rioss.  a  /'//;- 
/-/•///.  t/cs  Archives  de  Unioes,  v'*  Dai'ei'oicren,  alwaar  een 
\'laams('he  tek<^t  met  Tnivel^ieren  en  een  Fransehe  met 
'ri\iveiilt'r  vv«)rden  aanzeliaild.  Bij  (^odcfroy,  (tinss., 
.Molester,  Tounnentcr  ImoortmuT,  Ble^s'^r. 

Bedoeld  woord  TnirelUeren  hebl)en  wij  aan^rt 'troffen 
in  een  «  hallegebod  »,  den   2  Mei    1,543  ti^^'^r  schepenen 


(i)  ]VanJeUn;^en  op  h'ederhinUch  TaaJ^^chitd.  RijtVaeen  tot 
tailzuiverMi*;.  do')r  A.  C.  ^[EVF.R,  pr.  Antu'-ïip-n.  (De  Neilerlarul- 
-;che  boeiih.itniel),  1904,  blz.  260. 

(2)  In  het  zelfde  w.Mk,  b!/.  2^1. 
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der  stad  Brugoc  uitfjevaaniigd,  waardoor,  op  straffe  van 
geesseling  of  van  verbanning,  net  verboden  werd  tlt 
«  personnaigen  onde  spelen  »  in  de  toen  reeds  zoo  ver- 
maarde Heilig  Bloedprocessie  Ic  «  iravellierenc  cmli 
molesteerne  ». 

De  tekst  luidt  in  deztr  voe,i;e  : 

Archief  der  stad  Brugge,  Fonds  der  Hallej^eboikii, 
Register  1542-53,  fol.  53  :  «  Voort,  utc  dien  datmynheean 
van  der  wet  ghcadvcrteirt  zyn  dat  ccnc^hc  quade  knccinoi] 
hemlieden  vervoordert  hebben,  de  jaerscharen  voorleden, 
upden  Hele^hcu  Bloet  dach,  hein' i eden  !e  vindene  indt- 
goüten  vanden  huusen  staende  inde  straten  dacr  de  voorst ;ck 
processie  lyt,  e.ide  aldaer  de  per^^onagen,  die  inde  /elvi 
processie  ^aen  ende  spelen,  te  woi  pene  met  steenen.  daci"* 
dat  ecnef^die  van  hemlieden  ghequest  ^heweist  hebben,  cndi 
daer  vute  j^root  grief  zoude  mo^hen  commcn  indiender  niti 
inne  voor;?ien  en  ware;  So  eist  dat,  omme  daerinne  te  ume- 
dierene,  men  scerpelic  ordonneert  ende  beveelt  elcken  \ui 
hy  zy  hem  dies  te  verdraghen  e,  elckcn  scerpelic  vcibiv- 
den  de)  de  voorseidc  processie,  peisonnaigcn  ende  spekn 
by  eeneghcn  middcle  te  travellicrenc  cndc  molesteerne,  up 
daerof  openbaerlicke  ghegheeselt,  J4>ebannen  of  andei-^sins 
ghecorrigiert  te  zyne  ter  discretie  van  sccpenen   » 

Voor  de  uitdrukkingen  «  Persouaoen  die  inde  proü^- 
sie  gaen  ende  spelen  i^  en  <•  Personna/i^en  ende  spelen  >,  uil 
den  tekst  hierboven,  vergelijke  men  met  «  Sl>el  van  po- 
sonnai^en  *,  of  «  Bethooghvngh  van  historiën  in  sloiiir.i' 
personnagien  :\  in  het  Fransch  ^^  Jeu  de  personai,:^  •, 
d.  i.  Représentalion  mystique,  ou  autre,  mimée  «  en  j^r- 
sonnages  de  gens  en  vic  lesquelx  ne  parlent  pnint.  ai:.'» 
ne  font  que  Ie  signe  de  la  mistere  >,  uit  ons  (rlos5aue>i 
rimentaite  des  Arrliii'es  de  Bni^es.  Andere  bijzoiKiei- 
heden  bij  Dr.  J.  Verdam,  Middcluederlandsch  WootJn,- 
bocky  i.  v.  Personage  en  Persone  I".  Bij  La  Curxe  uk 
Sainte-Palayk,  op.  cit.,  i.  v.  Personna^e,  komen  ondr 
4^  zeer  belangrijke  Fransdie  teksten  voor. 

Kdw.  Gailliard. 
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«  BBHBMBLBN  > , 

<  TB  VOORSCHYNB  BRYNGHBN  », 

«  GHISTBRBN  WAS  VIIJ  DAGRB  »  en 

«  DRTNCPBNNINC  », 

alsook    <   BRANDSTICHTBN   »    alB    l^d.  ww* 

Den  21  Februari  1522,  werd  te  Brugge  een  wreede 
moord  gepleegd  :  de  waardin  uit  de  herberg  «  In  Sinte 
Pieier »,  was  deerlijk  om  het  leven  gebracht,  haar  huis 
door  misdadigers  in  brand  gestoken  —  «  ghehrand- 
sticht »  —  en  al  haar  goed  geroofd.  De  schepenen  willen 
den  schuldige  op  strenge  wijze  straffen  :  zij  beloven  der- 
halve een  «  dryncpenninc  »  van  100  pond  parisis  voor  hem 
^\^  den  dader  zal  doen  kennen  —  «  /^  voorschyne  bryn- 
ghen  »  —  of  die  zal  uitbrengen  waar  deze  verdoken  zit. 
Het  «  hallegebod  »  dienaangaande,  den  i"  Maart,  door 
s(  hcpcnen  uitgevaardigd,  luidde  : 

Archief  der  stad  Brugge.  Fonds  der  Hallegeboden,  Re- 
gister 1513-30.  fol.  iijc  vij  :  «  Voort,  hoe  ute  dien  dat  myne 
hceren  vander  wet  bevonden  hebben  dat,  ghisteren  was 
viij  daghen,  de  weerdinne  in  Sinte  Pieter  inde  Lane  binnen 
haeren  huse  vermoort,  haer  huus  ghebrandsticht  ende  hacr 
goedgherooft  es  gheweest,  ende  datmen  alnoch  niet  en  weet 
wie  de  mesdoenders  zyn,  So  eist  dat  in  voorderynghe  van 
justicien  men  eenen  yeghelic  last  ende  beveilt  die  de  voor- 
seide  mesdoenders  ofeenich  van  hemlieden  ghehuust,  ghelo- 
giert  of  behemelt  heift,  ofte  00c  deghuene  die  weten  wie  de 
zt-lve  mesdoenders  zyn,  ofte  waer  dat  (zy)  ghehuust,  ghelo- 
gicrl  of  behemelt  zyn,  dat  zy  datte  brynghen  ter  kennesse 
vanden  heere  ende  vander  wet,  up  de  peyne  de  ghuene  die 
ter  contraryen  dade  ofte  daerof  in  ghebreke  ware,ghehouden 
ende  gherckent  te  zyne  als  medepleghers  ende  complice 
vanden  voorseiden  faicte  ende  over  zulc  ghecorrigiert  te 
werdcnó  metter  zelver  peyne  die  de  voorseidc  mesdoenders 
van  rechtsweghen  verbuert  moghen  hebben. 
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«  Voort,  zo  wie  de  voorseide  mesdoenders  of  eenich  van 
hemlieden  te  voorschyne  bryn^^hen  zal  ende  zo  vele  doen 
dat  die  ghelevert  werden  inden  handen  vanden  heere  ende 
wet  van  dcser  stede,  dien  zalmen  gheven  voor  eenen  dr\nc- 
penninc  hondert  ponden  parisis,  consenterende  ende  las- 
tende  elcken  wie  hy  zy  hand  daer  anne  te  siane  ende  hem- 
lieden te  vanghene,  zonder  daer  inne  begrepen  te  zyne ». 

€  Ghisterex  was  viij  daghen  >;,  uit  dien  tekst 
=  Gisteren  acht  dagen,  of,  zooals  in  het  Westvl.  dialect, 
Gisteren  i>ver  acht  dagen;  in  het  Fr.  :  Hier  passé  huit 
jours. 

Brandstichtex  =  In  brand  steken.  Een  ander 
voorbeeld  dnarxan,  maar  als  beclrijvend  werkwo<>rd, 
komt  voor  \\\  de  «  Costume  »>  van  het  Proostsche  van 
Brugge,  van  151 1:  «  J^nn  brnntstichtene  bif  ro/irkrloos- 
hede  of  iviinheniessc  x.  Men  zie  in  onze  Keure  van  Jïaze- 
broek,  \W  deel,  blz.  i8q.  —  Het  gebruik  van  het  woon! 
in  den  lijdenden  vorm,  zooals  in  onzen  tekst,  mag  zonder- 
ling heeten  :  «... lïaer  huns  ghcbrandstirhi  es  <^hncecst...  *. 

BiiHFMELEX  beteekent  Verbergen,  Versteken.  Zie 
onder  Hemelen,  in  het  Woordenboek  der  Xederl.  Taal, 
VIc  deel.  kolom  557.  Zie  ook  bij  Verdam,  MiddelnediT' 
landsch  Woordenboek  :  bij  KiLlAEX,  Heymclen  en  Ucmt- 
/en  :  Abscondere,  0(vultarc,  Velare,  Tegere,  Cclare,  Een 
voorbeeld  van  Onthcmelen  in  onze  Keure  van  Hazihmt, 
I,  174,  nota  2;  zie  ook  in  't  Nederl.  Wdb.,  XI, i.  v.  —  In 
den  hierb<.»vei\  aangehaalden  tekst  luidt  het  :  c  Eeuen 
yeghelir  . .  .  die  de  voorseide  mesdoenders  ....  behemAl 
hei  ft  »,  en  «  Waer  zy  [de  zelve  mesdoenders)  . . .  behemdt 
zyn  . . .  ». 

Tk  voorschyne  brynghen  beteekent  Bij  de  vi  t. 
Bij  't  cererht  aanbrengen,  fr.  Dénoncer  :  «  Zn  ?iv>  ./<' 
voorseide  mesdoenders  te  voorschyne  bryn<^hen  zal ...  i. 

Voor  DRVNcrEN'NiNr,  zie  men  bij  Verdam. 

Edw.  C*ailli.\rd. 


KYRIELEISON 

Bene   stadie  over  den  oorsprong  van  het 
Duitsche  vers 

door  Prof.  Dr.  Franz  Jostes. 


Thans  betwijfelt  wel  niemand  meer,  of  de 
oude  naam  Uïse  voor  een  volkslied,  voornamelijk 
een  godsdienstit^  volkslied,  uit  den  oud-christelij- 
ken  uitroep  xup-.*  s/si^ov  ontstaan  is.  Over  de  plaats 
van  dezen  uitroep  in  de  kerkelijke  lituri»ie,  over 
de  natuur  van  het  oudste  volks;4;ezani(  en  zijn  ver- 
houding tot  deze  laatste,  daarover  heeft  Martin 
Gerhbrt  (i)  het  eerst  licht  ontstoken.  Op  hem 
steunt  in  dezen  Hoffmann  von  FALLHRSLi:in:x{2), 
die  hier  eigenlijk  niets  nieuws  aan  het  licht  heeft 
i^ebracht,  maar  wel  van  een  belanj^rijke  veri^issing 
het  slachtoffer  geworden  is.  Hij  bestrijdt  namelijk, 
d3.t  onder  Kyrie  cic'isoji  ook  de  «  Koomsche  litanie  » 
(de  eenige  oude,  kerkelijk  officieel  erkend  en  aan- 
genomen litanie  van  Alle  Heiligen)  verstaan  werd, 
en  meent  dat  <  in  dezen  vroegen  lijd  ('9*''^  eeuw) 


(1)  Z?tf  cantu  et  tint^ica  sacra  a  prïnia  rrclfsi'ie  aft a te  it^que 
ad  praesem  tempus,  Typis  San-Blasianis,  MDCCLXXIV.  Zie 
voornamelijk  lib.  II,  capui  \'I. 

(2)  Geschichte  des  deritsrhrn  Kinhcnl/tdt's  (3  Aus^».,  Han- 
nover,  1854),  blzz.  8,  77. 
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onder  Kyrie  cleison  alleen  de  aanhef  der  litanie, 
de  woorden  Kyrie  eleison,  verstaan  werden  >(iK 
Deze  bewering  vindt  niet  alleen  geen  steun  in 
Gerbert's  werk,  maar  zij  wordt  ook  tegen- 
gesproken door  verscheidene  der  door  Hoffmann 
zelf  aangehaalde  bewijsplaatsen.  Desniettegen- 
staande werd  zij,  zoover  ik  zien  kan,  algemeen 
als  juist  aangenomen  en,  waar  over  de  zaak 
duidelijk  gesproken  wordt  —  wat  niet  overal  het 
geval  is — ,  daar  wordt  dit  zoo  ongeveer  gedaan  als 
door  KoBERSTEiN  (2),  met  de  woorden  :  «  Langza- 
merhand ontstaat  wel  is  waar  door  verschillende 
oorzaken  (?),  iets  dat  op  het  kerklied  zeer  gelijkt, 
doch  aanvankelijk  bestond  dat  uit  niets  anders 
dan  uit  de  aanroeping  :  Kyrie  eleison,  Christe  eUi- 
S07t,  of  uit  het  Halleluja  (3)  ». 

Deze  bewering  heeft  geen  juiste  voorstellini; 
der  zaak  tot  grondslag,  en  daar  de  dwaling  van 
meer  gewicht  is  dan  zulks  op  het  eerste  gezicht 
het  geval  schijnt  te  zijn,  is  het  wel  de  moeite 
waard  die  hier  terecht  te  wijzen.  Het  feit  alleen, 
dat  in  het  Oudfransch  Kyrielle  of  Qinrielle  «  God 
en  de  Heiligen  »  (Dieu  et  la  Kyrielle)  beteekent(4), 
weerlegt  reeds  Hoffmann's  meening,  want  deze 


(r)  t.  a.  p.,  blz.  II. 

(2)  Gesch.  d.  deutscken  Nationallitteraiur„  16,  blz.  66. 

(3)  Dat  dit  laatste  ooit  ergens  door  *t  volk  gezongen  werd,  zon 
moeilijk  te  bewijzen  zijn. 

(4)  Vgl.  Du  Cange,  s.  V.  Kyrieles. 
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uitdrukking  kon  slechts  ontstaan,  alsonder  AjnW/<? 
de  inhoud  der  litanie  verstaan  werd.  Het  gaat 
met  deze  woorden  net  zooals  met  Pater  Koster, 
Credo,  Magnificat  enz.;  d.  w.  z.  dat  het  begin  van 
een  tekst  tot  naam  werd  voor  het  geheel,  zooals 
dit  ook  nog  heden  voor  de  pauselijke  bullen 
i(eschiedt.  Op  zichzelf  beteekent  Kyrie  eleison  dus, 
in  het  tijdperk  en  in  de  streek  die  hier  voor  ons 
in  aanmerking  komt,  niets  anders  als  de  met  deze 
woorden  aanvangende  litanie,  en,  waar  niets 
anders  het  belet,  moeten  wij  ook  altijd  onder  deze 
woorden  de  gansche  litanie  verstaan.  Hoffmann's 
bewering  zou  wellicht  eerst  dan  aannemelijk  zijn, 
indien  de  drievoudige  herhaling  van  Kyrie  eleison, 
Christe  eleison,  zooals  dit  in  de  Roomsche  Mis 
thans  nog  gedaan  wordt,  oorspronkelijk  ware  en 
daaruit  zich  de  litanie  ontwikkeld  had.  Doch  juist 
het  tegenovergestelde  is  het  geval.  De  oud  kerke- 
lijke liturgie,  zooals  die  in  de  «  apostclijke  constitu- 
ties »  beschreven  staat,  kende  reeds  in  de  voor- 
mis  de  litanie  als  beurtzang  tusschen  den  voof- 
zingenden  diaken  en  het  volk.  Daarbij  werd  door 
den  diaken  voor  verschillende  intenties  gebedenen 
het  volk  antwoordde  telkens  met  Kyrie  eleison  (i). 
Na  de  hervormingen  in  later  tijd  bleef  daarvan, 
in  de  liturgie  der  mis,  enkel   de  driemaal   her- 


(i)  Hartmann  Grisar,  Das  römische  Sakrainentar  und 
die  liturgücken  Reformen  im  6  Jahrh.  {Zs,  für  Kath,  Theologie^ 
^  Jahrg.  Inosbruck  1885,  blz.  567.  ff.) 
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haalde  Kyrie  elcison,  Christe  eleison  over;  de  beurt- 
zang in  zijn  geheel  bleef  bestaan  in  de  bidproces- 
siën  en  in  de  Paaschavondliturgie;  en  daar  bestaat 
hij  thans  nog,  en  wel  met  dezelfde  beteekenis 
welke  hij  reeds  vóór  meer  dan  duizend  jaren  had. 
In  het  eerste  tijdperk  der  middeleeuwen  — 
dat  hier  alleen  in  aanmerking  kan  komen  - 
werden  de  bidprocessiön  niet  alleen  regelmatig, 
op  bepaalde  dagen,  gehouden,  maar  ook  bij  be- 
paalde gelegenheden,  als  koning  of  volk  de 
hemelsche  bescherming  op  een  bijzondere  wijze 
meende  noodig  te  hebben  (ii.  Deze  processien  of 
rogatiën,  zooals  men  ze  ook  noemde,  behielden 
zelfs  daaruit  den  naam  leianiac,  «  Notandum 
autem  »,  schrijft  reeds  Walafrid  Strabo,  « leta- 
nias  non  tantum  dici  illam  recitationem  nomi- 
num,  qua  sancti  in  adjutorium  vocantur  infir- 
mitatis  humanae,  sed  etiam  cuncta,  quae  suppli- 
cationibus  fiunt,  orationes  (al.  rogationes)  appel- 
lari  »  (2).  En  zoo  kwam  het  dan,  dat  ctim  leianiis 
of  letanice  procedere  de  beteekenis  had  van  ;  een 
processie  houden  waarbij  de  litanie  gezongen 
werd.  Dikwijls  werden  door  keizer  of  koningen 
opzettelijk  buitengewone  processies  voor  het 
gansche  rijk  ingericht,  die  soms  door  een  vasten 


(1)  Refert  enim  (Avitus)  in  quadam  omilia,  qaam  de  Roga- 
tionibus  scripsit,  has  ipsas  rogationes,  quas  ante  asceasionis  domi- 
nicae  triumphum  caelebramus,  a  Maroetto  ipsiiis  Viennensis  arbis 
episcopo...  institutas  fuisse,  dum  urbis  iUa  terrereiur  prodii^iis.  Gk£G. 
TURON.  Hist.  Franc.  lib.  II,  cap.  34.  (Scn'pt,  rer,  Merv.,  I  p.97-> 
(2)  Ltder  de  rebus  eccUsiastüis^  cap,  28, 
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voorafgegaan  werden;  zoo  vindt  men  in  een  wet 
van  Pepijn  uit  het  jaar  764  :  «  Et  ob  hoc  atque 
pro  aliis  causis  nostris  opus  est  nobis  illi  gratias 
agere....  Sic  nobis  videtur,  ut  absque  ieiunio 
indicto  unusquisque  episcopus  in  sua  parrochia 
letanias  faciat,  non  cuni  ieiunio  nisi  tantum  in 
laude  dei  »  (i). 

Zoo  deed  ook  Karel  de  Groote  :  «  Nos  autem 
domino  adiuvante,  tribus  diebus  litaniam  fecimus, 
id  est,  Nonis  Septembris  quod  fuit  Lunis  die, 
incipientes,  et  Martis  et  Mercoris,  dei  misericor- 
diam  deprecantes,  ut  nobis  pacem  et  sanitatem 
atque  victoriam  et  prosperum  iter  tribuere  digne- 
tur...  Et  a  vino  et  carne  ordinaverunt  sacerdotes 
nostri,  qui  propter  infirmitatem  aut  senectudi- 
nem  aut  iuventudinem  abstinere  poterant,  ut 
abstinuissent  ...  et  interim  quod  ipsas  litanias 
fsLciebant,  discalceati  ambulassent  »  (2). 

In  deze  litanieën  kwamen  gewoonUjk  ook 
gebeden  voor  den  koning  voor  :  «  Tum  pro  summo 
pontifice  Nicolao  Ludovico  rege,  Hemma  rcgina, 
prole  regia,  iudicibus  et  exercitu  Francorum  et 
Alemanorum,  etc.  sancti  ac  sanctae  invocan- 
tur  >  (3). 

Wij  zien  dus,  dat  de  kern  van  het  thans 
«  algemeene    kerkgebed    »   zich    in   een   hoogen 


(1)  BORSTIUS,  Capt't,  reg.  Franc,  1,42. Verg. ook  aldaar  p.  227. 

(2)  Aangehaald  naar  Du  Cange,  i.  v.  Litania;  verg.  de  jongste 
uitgave  in  de  Mon,  Germ,  Hist,  Epist.  KaroUni  Aeviy  l.  II,  p.  528. 

(3)  Vgl.  Du  Canoe,s.  y,Laudes, 
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ouderdom   mag    verheugen;   edoch,  hoe  geheel 
anders  dan  thans  moesten  die  aanroepingen  op 
het   volk   inwerken   en   zijn    belangstelling  ^'O^^ 
personen  en  gebeurtenissen   opwekken  als  het, 
processiegewijs  door  de  velden  trekkend  en  geza- 
menlijk zingend,  die  gebeden  ten  hemel  opzond. 
Deze.  eenigszins  politieke  kleur   der  litanie  ver- 
klaart ook  waarom  men  bij  politieke  gebeurtenis- 
sen  zoo   graag   zijn   toevlucht    er  toe   nam,  en 
waarom  zij  voor  en  na  den  veldslag  werd  gezon- 
gen. Zoo  verhalen  b.  v.   de  jaarboeken  van  St- 
Vaast  bij  de  zegepraal  van  Arnulf  op  de  Noor- 
mannen nabij  Leuven  ten  jare  891  :  «  Eodem  m 
loco  (op  het  slagveld)  letanias  celebrare  rexprae- 
cipit ;    ipse    cum    omni    exercitu   laudes  (1)  "^^ 
canendo  processit,  qui  taleni  victoriam  suis  tribuit, 
ut  uno  homine  tantum  occiso  de  parte  christia- 
norum,  compertum  est,  tanta  millia  hominum  ex 
altera  parte  perierunt  ».  Arnulf  zong  dus  voor 
(wel   door  anderen  bijgestaan),   en  het  gansene 
leger    antwoordde,    zooals   het  algemetii  de  ge- 
woonte   was,    en    zooals    het    Ludwigslied  van 
Ludwig  III,  na  de  tien  jaar  vroeger  behaalde  zege 
op  de  Noormannen  nabij  Saucourt,  het  uitdruk- 
kelijk vermeldt. 

Daar  heet  het  immers  :  «  Ther  kuning  reit 
kuono,  sang  lioth  frano,  loh  alle  saman  sungun: 
Kyrrieleison  »,  en  het  zou   gewaagd  zijn  bij  dit 


(i)  Zie  dat  woord  bij  Du  Canoe. 
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liothfrdno  aan  een  ander  «  heilig  lied  »  te  denken 
dan  aan  de  litanie,  die  Ludwig  voorzong  en  door 
het  gansche  leger  werd  beantwoord. 

Onder  de  overige  bewijsplaatsen  wil  ik  er  hier 
nog  éen  aanhalen  die  bijzonder  duidelijk  is  :  toen 
Dethmar  ten  jare  973  tot  bisschop  van  Prag  ver- 
heven werd,  zong  de  geestelijkheid  het  Tc  deum 
laudanuis;  de  hertog  echter  en  de  vorsten  zongen  — 
natuurlijk  niet  te  gelijker  tijd  op  dezelfde  plaats  — 
de  litanie,  waarbij  het  volk  antwoordde.  Dux 
aiitein  ei  primates  resouabant  :  Christc  Kinado,  kyrie 
cleison  iiud  die  heiligen  alle  heljant  uns  (i)  kyrie 
elcison  et  caetera;  simpliciores  autem  et  idiotae(d.  w. 
z.  zij  die  den  overigen  tekst  niet  kenden)  clama- 
bant  kyrieleison  (2). 

Letania  en  Kyricleison  waren  dus  vanouds 
synoniemen.  Wel  moet  toegegeven  worden,  dat  dit 
laatste  woord  somwijlen  ook  voor  den  driemaal 
herhaalden  inzet  er  van  gebruikt  werd,  zoo  b.  v. 
in  het  door  Hoffmann  (blz.  12)  aangehaalde  testa- 
ment van  Paus  Sergius  III,  —  een  plaats  die  daar 
overigens  in  't  geheel  niet  behoorde  aangehaald 
te  worden,  —  maar  zulks  valt  dan  ook  onmiddel- 
lijk in  het  oog  :  gewoonlijk  althans  beteekent 
Kyrielcison  de  Litanie,  en  dit  is  zonder  uitzonde- 


(1)  Deze  woorden  zelf  werden  natuurlijk  nfet  gezongen^  maar 
geven  alleen  een  beknopte  samenvatting  van  de  verschillende  hei- 
ligennamen die  aangeroepen  werden.  Het  c  et  caetera  >  bewijst  reeds 
-dat  CosMAS  over  de  gewone  liunie  spreekt. 

(2)  Mon,  Germ,,  SS.  IX,  blz.  50. 
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ring  het  geval  waar  van  processiën  of  iets  derge- 
lijks spraak  is.  Daarmee  wil  ik  nu  niet  beweerd 
hebben,  dat  de  litanie  altijd  en  overal  geheel  en 
gansch  en  ongeschonden  tot  het  einde  toe  gezon- 
gen werd;  als  men  den  zang  improviseerde,  dan 
zal  men  hem  wel  meer  dan  eens  verminkt  hebben; 
wellicht  zal  men  in  werkelijkheid  dikwijls  niet 
verder  dan  tot  den  inzet  geraakt  zijn,  zooals  ook 
gebeurt  met  onze  volksliederen,  waarvan  de  tekst 
bij  het  zingen  niet  zelden  tot  de  eerste  strophe 
geslonken  is;  maar  regel  is  dat  voorzeker  niet 
geweest,  en  het  verandert  niets  aan  het  vast- 
gestelde feit.  Het  is  ook  volstrekt  onjuist,  wat 
HoFFMANN  zegt  :  «  Ofschoon  Kyrie  eleison  enkel 
uit  twee  woorden  bestaat,  toch  waren  deze  voor 
het  volk  vreemd  en  onverstaanbaar,  en  er  is  voor- 
zeker veel  tijd  en  moeite  toe  noodig  geweest,  het 
zingen  of  liever  het  roepen  er  van  den  lieden  aan 
te  leeren  »  (i).  Ik  vermag  niet  te  gelooven  dat  de 
menschen  destijds  dommer  geboren  werden  en 
een  slechter  geheugen  hadden  als  tegenwoordig; 
de  kathoUeke  boeren  kunnen  nu  toch  de  litanie 
zingen  en  verstaan  den  inhoud,  zorKler  Latijn  of 
Grieksch  bestudeerd  te  hebben;  ja,  zelfs  ook 
zonder  dat  zij  dat  zingen  in  de  school  aangeleerd 
hebben  :  zij  groeien  van  zelf  in  de  zaak  op  (2).  Dat 
kan  vroeger  niet  anders  geweest  zijn,  tenzij,  op 


(i)  t.  a.  p.,  blz.  14. 

(3)  Vgl.  ook  beoeden,  blz.  14. 
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zijn  hoogst,  met  de  eerste  christenen,  die  gedoopt 
werden  als  zij  reeds  volwassen  waren  en  voor  ons 
hier  niet  in  aanmerking  komen.  Het  is  zeker 
^een  toeval,  dat  Karel  de  Groote  uitdrukkelijk, 
voorschreef  het  Gloria,  het  Sancins  enz.  te  onder- 
wijzen en  aan  te  leeren,  maar  voor  het  Kyrieleison 
niets  meer  noodig  acht  dan  een  aanbeveling  het 
beter  te  zingen  :  allen,  op  wie  zijn  voorschriften 
doelden,  kenden  het  reeds;  vooral  zij,  die  ver- 
stand van  en  lust  tot  zingen  hadden  (i^ 

De  Duitsche  stammen  hebben  de  litanie  tege- 
lijk met  het  Christendom  leeren  kennen;  dadelijk 
werd  ze  het  populairste  stuk  uit  de  liturgie,  en  is 
dat  sedert  ook  gebleven  (2).  Zij  is  ook,  zooals  de 
taal  van  den  aanhef  reeds  bewijst,  'JttXh  niet  eens 
van  Roomschen,  maar  wel  van  Griekschen  oor- 
sprong, en,  nog  in  handschriften  uit  de  11^^  eeuw 
(b.  v.  in  een  uit  Essen),  staat  naast  den  Latijn- 
schen  ook  de  Grieksche  tekst.  Met  het  zingen  zal 
het  vaak  kwalijk  genoeg  afgeloopen  zijn  :  ook  dan 
als  de  melodie  eenvoudig  is,  brengt  een  beurt- 
zang, bovenal  voor  de  groote  massa,  moeilijk- 
heden mede  welke  men  niet  zoo  gemakkelijk  te 
boven  komt  (3).  De  klachten,  dat  het  Kyrieleison 


(!)  Verg.  BoRKTius,  I,  biz.  227. 

(2)  Dat  zij  niet  volkomeD  oorspronkelijk  i«.  doch  aan  een  be- 
staanden heiden&chen  zang  aangepast,  kan  nauwelijks  betwijfeld 
worden;  wellicht  geldt  dat  zelfs  ook  voor  de  melodie.  Doch  daar- 
mede hoeven  wij  ons  hier  niet  verder  bezig  te  hcuden. 

(3)  In  de  kerkdienstverordenirg,  die  c.  800  door  Angil- 
BERT  voor  het  klooster  Ceniuia  (St.  Riquier)  vastgesteld  en  pa» 
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«  rustice  »  of  «  inordinate  »  gezongen  werd,  wat 
vooral  bij  godsdienstoefeningen  m  de  kerk  zeer 
onaangenaam  uitvallen  moest,  behoeven  ons  dan 
ook  niet  te  verwonderen;  zij  bewijzen  echter  dat 
allen  meezingen  wilden,  en  niet  alleen  zij  die 
ordentelijk  zingen  konden ;  en  dat  juist  was  een 
gevolg  van  de  populariteit  van  dit  gezang. 

Voor  het  overige  gaven  niet  alleen  de  tegen- 
zangen maar  ook  de  zangen  weinig  aanleiding  tot 
moeilijkheden,  althans  voor  zoover  zij  de  heiligen 
betroffen,  wier  vereering  destijds  niet  alleen 
intensiever,  maar  ook  extensiever  was  dan  thans. 
De  hoofdheiligen  kende  iedereen,  althans  bij  naam; 
in  de  plaats  van  de  minder  bekende  kwamen 
plaatselijke  patronen  en  die  van  het  bisdom,  en 
of  de  opeenvolging  zus  of  zóo  uitviel,  dat  was  ten 
slotte  van  geen  belang.  Zoo  kregen  de  litanieën, 
al  naar  gelang  de  steden  of  bisdommen  waar  zij  in 


onlangs  door  Ferdinand  Lot,  Hariulf.  Parijs,  i8<H,  bUi.  296 
vlgg.)  volledig  uitgegeven  werd  {libellus  Angilberti)^  vindt  n>w 
onder  andere  de  volgende  belangrijke  verklaring  over  de  Paasdi' 
avondprocessie  :  «  His  siquidetn  («imbolum  apostolorum  etc.) 
cessent  fratres  a  psalmiset  faciant  letanias  simul  cum  eisdem  poeris, 
primo  gallicam,  secundo  italicam,  novissime  vero  romanam.  Nam 
pueri  forinseci  et  puelie  sine  litteris  auxilium  habeant  de  scolarüset 
geniciariis,  ut  in  his  que  ceperant  ec  sciunt  psallentes  ezistetc 
possint,  donec  illa  que  dicta  sunt,  impleantur,  ut  precedentes  et 
sequentes  hec  omnia  audientes  Deo  omnipotenti  referaat  gratcs» 
(p.301).  En  verder  dan  nog  :  «  Et  si  evencrit,  ut  ante  finiaiur.innc 
canient  Kyrie  eleiion  et  Christe  eleison  quousque  perveniaot  »d 
Sanctam  Nativitatem  >....  Daaruit  blijkt,  dat  deze  eenvoudige  un- 
roepingen  als  noodhulp  gebruikt  werden. 
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gebruik  waren,  een  vrij  duidelijke  lokale  kleur  (i). 
Op  den  officieelen  Roomschen  tekst  heeft  dat  geei> 
invloed  gehad,   maar  het  was  zeer  geschikt  om  • 
de  populariteit  van  het  gezang  nog  te  vergrooten. 

Als  men  dat  alles  overweegt,  kan  men  als 
vaststaand  beschouwen,  dat  de  litanie  de  popu- 
lairste zang  uit  de  g***  eeuw  was,  dat  al  wie  ook 
maar  wat  zingen  kon,  op  zijn  minst  de  responso- 
riCn  kende,  en,  dat  al  wie  voor  het  volk  dichten  wilde 
en  zijn  liederen  gezonden  hebben,  de  melodie  'van  deze 
rcsponsoriën  tot  grondslag  nemen  moest.  Vooral  bij 
moniken  lag  het  voor  de  hand,  van  dat  kerkelijk 
volksgezang  uit  te  gaan. 

Daarmee  ben  ik  tot  de  thesis  gekomen  : 

Het  Oiiddidtsche  rijmvers  is  naar  het  model 
van  de  litanie,  inzonderheid  van  haar  responsorien 
ontstaan. 

Heeft  Otfriü  het  Duitsche  vers  geschapen, 
of  heeft  hij  zelf  het  reeds  in  andere,  kleinere 
gedichten  gevonden?  Ziedaar  een  vraag  die  niet 
met  zekerheid  te  beantwoorden  is.  Zeer  waar- 
schijnlijk is  het  echter  juist  niet,  dat  een  eerste 
poging  op  zulk  een  omvangrijk  gedicht  zou  toe- 
gepast zijn.  Ook  komt  het  mij  voor,  dat  de  naam 
Uise  voor  de  kleinere  gedichten,  rechtstreeks  op 
de  allereerste  bron  van  het  vers   wijst,  en  het 


(i  J  Men  vergelijke  b.  v.  de  door  Gerbert  (II,  biz.  535  Aanm.) 
medegedeelde  korte  litanie  met  deze  der  Duitsche  Orde  in  Matthaci 
Vitens  aevi  Anaiecta,  tom.  V,  blz.  919  vlg. 
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onmogelijk  maakt,  dat  Otfrid's  werk  op  de 
eene  of  andere  wijze  voor  deze  gedichten  tot 
voorbeeld  zou  ci^ediend  hebben.  Toch  kan  die  vraag 
hier  voorloop itj;  ter  zijde  gelaten  worden:  wel- 
licht zal  het  antwoord  verderop  vanzelf  u't  mijn 
uiteenzettingen  volgen. 

De  verschillende  meeningen  aangaande  den 
oorsprong  van  het  Oudduitsche  rijmvers  mai:  ik 
hier  bekend  achten.  Zij  schijnen  mij.  SaRANs 
theorie  uitgezonderd,  al  te  veel  te  berusten  <f 
het  vers  als  gerhytmeerden  tekst,  terwijl  voor- 
zeker de  melodie  den  doorslag  geven  moest,  als 
men,  zooals  toch  wel  degelijk  het  geval  ^vas,  er 
op   rekende,   dat  het  zou  gezongen  worden. 

Indien  de  meening  van  Lachmann,  als  zouden 
rijmvers  en  het  allitereerende  korte  vers  eigenlijk 
niet  verschillen,  juist  is,  dan  zou  toch  ook  welde 
melodie  moeten  bewaard  gebleven  zijn.  Waar- 
schijnlijk is  dat  niet,  want  hoe  zou  dan  hetretrcin 
te  verklaren  zijn?  De  meening  van  Sievers,  \\  il- 
MANNS  en  Paul,  als  zou  de  nieuwe  rhythmiek 
aan  een  compromis  tusschen  het  allitereerend  vers 
en  het  Duitsche  hymnevers  haar  ontstaan  ie 
danken  hebben,  lijdt,  volgens  mij,  nog  meer  aan 
hetzelfde  euvel.  Want  wat  mag  daarbij  met  de 
melodie  wel  geschied  zijn? 

Wij  kennen  wel  is  waar  de  melodie  van  het 
Oudgermaanschc  vers  niet,  maar  toch  mogen  wij 
gerust  aannemen,  dat  zij  door  en  door  van  i-^ 
hymne  verzen  verschilde.  Zelfs  indien  een  vergelijk 
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tusschen  beide  licht  mogelijk  geweest  ware,  zou 
daaruit  toch  een  nieuwe  melodie  gesproten  zijn, 
en  zoo  zouden  wij  even  ver  zijn  als  voorheen. 
Eerst  dan  zou  het  voor  de  hand  liggen  aan  het 
hymnevers  te  denken,  indien  de  Diiitsche  poëzie 
daaraan  het  rijm  verschuldigd  was.  Het  is  echter 
volstrekt  onnoodig,  dat  aan  te  nemen;  het  is  ook 
onwaarschijnlijk.  Onnoodig,  daar  ook  de  leonijn- 
sche  hexameter  reeds  het  rijm  gaf,  zoowel  het  een- 
als  het  tweelettergrepige;  onwaarschijnlijk,  om- 
dat de  Oudduitsche  strophen  uit  lange  verzen,  de 
hymnenstrophen  uit  korte  verzen  bestaan  ;  en 
vooral,  omdat  het  Oudduitsche  vers  steeds  tro- 
chaisch,  het  hymnevers  daarentegen  gewoonlijk 
jambisch  is.  Dat  ongeveer  de  helft  van  Otfrid's 
verzen  een  opslag  hebben,  doet  daarbij  niets  ter 
zake. 

Zulke  gewichtige  verschillen  zou  men  immers 
alleen  dan  over  het  hoofd  mogen  zien,  indien 
nergens  elders  een  aanknoopingspunt  te  vinden 
was  (i).  Om  al  de  moeilijkheden  en  onwaarschijn- 
lijkheden welke  de  gangbare  hypothesen  met  zich 
brengen,  uit  den  weg  te  ruimen,  heeft  Sarax  een 
nieuwe  verklaring  bedacht  :  in  het  Oudger- 
maansch  zou  naast  een  episch,  gesproken   vers 


(l)  Wat  Saran  in  zijn  opstel  [Zur  Mctrik  Ot/r/ds,  Fdsfi^'-abr 
fnr  liDUARD  SlEVERS,  Halle  1896,  biz.  197)  legen  hel  hymnevers 
als  voorbeeld  voor  OrFRiD  hjefi  ingebracht,  is  overtuigend;  ik 
wil  het  hier  echter  niet  herhalen. 
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ook  een  gezongen  vers  bestaan  hebben,  dat  dan 
later,  onder  Romaanschen  invloed,  reeds  vóór 
Otfrid,  tot  een  berijmd  vers  zou  vervormd  zijn. 
Daargelaten  nog,  dat  het  bestaan  van  een  der- 
gelijk gezongen  vers  niet  kan  bewezen  worden, 
onderstelt  Saran's  theorie  een  gang  van  zaken 
die,  naar  mijn  oordeel,  niet  eenvoudiger  is;  want 
een  passend  voorbeeld  naar  hetwelk  de  vervor- 
ming van  dat  gezongen  vers  zou  kunnen  geschied 
zijn,  weet  hij  niet  aan  te  wijzen.  Zijn  veronder- 
stelling gaat  bijgevolg  mank  aan  het  voornaamste 
gebrek  waaraan  ook  al  de  andere  stelsels  lijden; 
terwijl  het  gelijktijdig  bestaan  dezer  stelsels  alleen 
reeds  bewijst,  dat  gtQW  van  allen  eenvoudig  en 
duidelijk  genoeg  is. 

Houdt  men  echter  in  't  oog,  dat  de  Oudduit- 
sche  gedichten  volksliederen,  al  zij  het  dan  ook 
maar  godsdienstige  volksliederen,  worden  moes- 
ten, dan  kan  men  zich  den  kern,  waaruit  zij  ont- 
staan zijn,  niet  eenvoudig  genoeg  voorstellen  en 
moet  elke  irtgewikkelde  verklaring  (i)  van  meet 


(i)  Te  dezer  plaats  behoort  de  aandacht  gevestigd  te  worden 
op  een  gedicht  van  Vknantius  Fortünatüs,  dal  hij  van  Dniisch- 
land  uit  aan  Bisschop  Dynamius  te  Marseille  richtte  en  dat  met 
deze  verzen  sluit : 

Haec  tibi  elisimo  modulatus  simplice  cantu, 
Sed  tonat  architypho  barbitos  inde  sono. 

(Lib.  VI,  carmen  12.) 

Daarbij  merkt  Brower,  in  de  aanteekeningen  op  zqn  oiu 
gave  des  dichters  (Mainz  1603)  het  volgende  aan  :  <  Elisimom  (*) 


(*)  Dat  woord  is  zeer  waarscfaijolijk  niet  geheel  juist  overgeleverd. 
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af  aan  als  onwaarschijnlijk  aangezfen  worden; 
dan  behoort  men  verder  van  het  standpunt  uit- 
tcgaan,  dat  alleen  een  melodie,  waarmede  het  volk 
vertrouwd  was,  de  grondslag  kon  zijn. 

Dat  de  leisen  naar  een  Oudgerniaansche  wijze 
zouden  gezongen  zijn,  heeft  nog  niemand  be- 
weerd; het  refrein  alleen  zou  dat  reeds  tegen- 
spreken. Een  hymnemelodie  als  grondslag  aan  te 
nemen,  zou  trouwens  ook  niet  aangaan,  als  men 
tot  een  goeden  uitslag  wilde  komen.  De  hymnen 
werden  immers  alleen  door  de  geestelijken  gezon- 
gen, en  kunden  hoogstens  aan  een  zeer  gering 
getal  leeken  goed  bekend  zijn,  waartoe  dan  nog 
opzettelijke  oefeningen  zeer  zeker  zouden  noodig 
geweest  zijn  :  het  volk  kan  alleen  zeer  langzaam, 
zelfs  met  de  eenvoudigste  hymnemelodieön,  ver- 
trouwd geraakt  zijn.  Willen  wij  dus  uit  deze 
moeilijkheden  geraken,  dan  behooren  wij  een 
anderen  weg  te  zoeken,  en  deze  wordt  ons  aan- 
gewezen door  den  naam  leis ! 

Dat  de  uitroep  Kyrie  eleison,  Christe  eleison 
regelrecht  een  vers  van  Otfrid  uitmaakt,  is  ge- 


Leusam  sive  Lisam;  item  leudos  sive  liedos  pro  caniileDis  et 
rbythmis,  vulgo  apud  Francos  et  Alemaoos  caoi  solitis,  a  Foriunata 
acdpi  aliquam  multis  locis  observare  licet.  Maoenique  in  Germanica 
lingna  etiaixi  ad  haec  tempora,  sive  domi  nata  sint  iila,  sive,  ut 
snspicari  soleo,  a  uoii&simo  illo  A^taov  quod  christianis  ctun  primo 
lacté  instillari  solet^  e  religionis  nostrae  parentibuSy  Franci 
Gerroanique  didicerint.  Certum  est  in  Belgis  nataliüa  iiia  carminum 
oblectameDta,  quibus  nascenii  Christo  a  puerili  aeiate  accioi  solet, 
dici  Leysen,  graviora  autem  vulgo  cantica  Liedt  et  Lieaer »  (blz.  170). 


—  8io  — 

•■ 
noeg  bekend  door  het  Petruslied  (weshalve  men  nu 

nog  geen  drieregelige  strophe  bij  hem  behoeft  aan 
te  nemen).  En  hetzelfde  geldt  voor  de  overige 
aanroepingen  der  litanie,  die  al  de  voornaamste 
typen  van  Otfrid's  vers  vertegenwoordif^jen. 
Laat  ik  ze  even  opgeven. 

Het  Kyrie  eleisou  zelf  geeft,  volgens  de  metriek 
van  Otfrid  gelezen,  een  vers  met  vier  heffingen 
zonder  opslap;  of  daling  (Kyric^I eisen)  f  i). 

A  n  typus  A  beantwoordt :  iè  rogdmns, aüdi nós 
Aan  typus  C  beantwoordt  :  miserére  nóhh 
Aan  typus  E  beantwoordt  :  Christe  aüdi  nós 
(De  overige  aanroepingen  geven  hoegenaamd 
<geene  of  maar  zeer  geringe  varianten  :  Chrisie 
cxaudi  nos,  —  ora  pro  nobis,  —  orate  pro  iwbis,  - 
lihera  nos  domine,  — parce  nobis  domine :)  Wel  is 
waar  kennen  wc  de  oude  melodie  dezer  antwoor- 
den niet  (2) :  daar  zij  algemeen  bekend  was,  werd 
ze  niet  opgeteekend.  Die  melodie  zal  echter  van 
de  thans  nog  in  gebruik  zijnde  in  den  grond  niet 
verschild  hebben  —  de  kerkelijke  ritus  is  buiten 
gewoon  conservatief;   —  zeker  toch  zal  zij  niet 
minder  eenvoudig  geweest  zijn.  Thans  verschil- 


(!)  Naar  een  mededeel  ing  van  den  heer  P.  Blume,  wcrdh^' 
woord  in  de  muziek,  tot  in  hel  hartje  der  middeleenwer,  al^ 
iweeletter^repig  behandeld;  in  het  Pftruslied  schijnt  dit  evenwel 
niet  het  geval  te  zijn. 

(2)  De  zaak  werd  overigens,  zoo  ver  ik  weet,  ook  nog  in 
't  geheel  niet  onderzocht.  Bij  d*^  bovenstaande  ra<itsteilingen  is  ook 
met  de  (tegenwoordige)  melodie  rekening  gehouden. 
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len  de  melodieën  van  de  afzonderlijke  aanroepin- 
gen nogal  onder  elkaar,  maar  niet  in  zulke  mate, 
dat  de  j^emeenschappelijke  oude  grondslag  niet 
meer  zou  doorschemeren;  de  afwijkingen  zijn  te 
wijten  aan  een  medegaan  met  den  lateren  voor- 
uitgang der  muziek  :  men  heeft  getracht  de  oude 
eenvoudigheid  en  eentonigheid  te  verzachten* 
Deze  bedoeling  leidde  ook  Rhabanus  Maurus, 
toen  hij  de  litanie  een  klassiek  kleed  aantrok  en 
ze  berijmde  in  distichen,  waarvan  ik  de  eenste 
aanhalen  wil  : 

Arbiter  omnipotens,  rerum  lu  summe  crcalor, 
Aspice  (ie  supcris,  omnipotens  j^'enitor. 
Omnipotens  ^enitor,  ex  quo  sunl  omnia  vcre 
Principium  setcrnum,  tu  miscreie  tuis. 

Dat  was  niet  louter  een  literarische  aardig- 
heid; klaarblijkelijk  voorzag  Rhaban  daarmede  in 
een  werkelijk  bestaande  behoefte  :  zijn  gedicht  ge- 
raakte nl.  ook  te  St. -Gallen  bekend,  alwaar  het, 
eenigszins  gewijzigd,  de  oude  litanie,  tot  zelfs 
in  de  processiën,  gansch  verdrong  (i).  Waar- 
schijnlijk werd  na  eiken  pentameter  een  refrein 
Kyrie  elcison,  Oraic  pro  nobis  enz.,  bij  wijze  van 
antwoord  gezongen,  en  is  deze,  zooals  vaak,  in 
het  hs.  weggevallen.  «  Mos  autem,  »  meent  Migne, 
c  obtinuisse  Rabani  aevo  videtur,  ut  ad  facilio" 
rem  cantnm  et  harmoniam  litanias  metro  concipc- 
rent....  »  Of  dat  klopt,  kan  ik  niet  beoordeeicn. 


(l)  MlONE,  Patrologia  laiina^  t.  II 2,  p.  1629  seqq. 
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In  alle  geval  is  deze  redactie  der  litanie  in  beide 
kloosters,  tot  aan  hunne  opheffing,  in  gebruik 
gebleven. 

Deze  behoefte  aan  verdere  ontwikkeling  van 
tekst  en  muziek  is  ook  oorzaak  geweest,  dat  de 
melodie  van  de  tegenzangen  in  den  loop  van 
den  tijd  eenigszins  veranderde;  oorspronkelijk 
heeft  voor  alle  aanroepingen  dezelfde  melodie 
gegolden. 

Wie  nu  gewoon  was,  de  woorden  Kyrie  eleison 
en  te  rogamus  audi  nos  op  dezelfde  melodie  te  zin- 
gen, dien  kon  het  ook  niet  moeilijk  vallen  bij 
verzen  als  fingar  thinan  en  in  uns  jjuigund  managa 
met  dezelfde  melodie  klaar  te  komen.  Dat  was  men 
echter  gewoon,  en  juist  daarom  heeft  Otfrid 
het  niet  eens  noodzakelijk  gevonden  in  zijn  schrij- 
ven aan  Liütbert  over  het  verschil  zijner  verzen 
onder  elkander  en  met  het  hymnevers,  ook  maar 
met  een  enkel  woord  te  gewagen  :  had  hij  aan 
eenige  verwantschap  van  zijn  dichtkunst  met  de 
hymnen  gedacht,  en  had  deze  hem  als  voor- 
beeld voor  oogen  gestaan,  dan  had  hij  —  daar  hij 
zelfs  over  het  gebruik  der  y  spreekt  —  over  dit 
gewichtig  punt  bezwaarlijk  kunnen  zwijgen.  Dat 
Otfrid  in  den  versbouw  naar  regelmatigheid 
streefde,  is  waar;  evenzeer,  dat  hij  mettertijd 
deze  regelmatigheid  naderbij  gekomen  is;  hij  vond 
deze  regelmatigheid  echter  niet  alleen  bij  de  uit 
jamben  gebouwde  hymnen,  maar  ook  bij  de 
meeste  der  uit  trochaieön  gebouwde  litanie-aan- 
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roepingen  als  ora  pro  nobis!  miserere  iwbis!  te  roga- 
mus  andi  nos!  Heelt  Otfrid  de  volkomen  regel- 
matigheid der  hymnen  betracht,  dan  heeft  hij  zijn 
doel  waarlijk  maar  zeer  onvolkomen  bereikt  en 
is  hij  aldoor  een  knoeier  gebleven! 

Niet  de  hymnen  echter,  maar  de  het  volk  wel- 
bekende litanie-aanroepingen  zijn  Otfrid's  of 
zijn  voorgangers  voorbeeld  geweest. 

Zijn  leeraar  Rhaban  had,  —  zooals  wij  reeds 
opmerkten  —  het  gansche  Kyrie,  d.  i.  de  litanie,  in 
Latijnsche  distichen  gegoten;  tegelijkertijd,  ja 
•wellicht  reeds  veel  vroeger  (i),  begonnen  ande- 
ren eraan,  dat  gedeelte  der  litanie,  dat  in  de  Mis 
is  blijven  bestaan,  zoowel  naar  tekst  als  naar 
melodie  verder  te  ontwikkelen,  en  daaruit  ont- 
stond een  nieuwe  dichtsoort  in  het  Latijn,  die 
hier  voor  ons  des  te  belangwekkender  is,  daar  zij 
de  kern,  waaruit  zij  ontstaan  is,  duidelijker  laat 
zien  dan  de  Duitsche  leisen.  Het  zijn  de  « tropen  ». 

Over  het  begrip  tropits  hebben  tot  nog  toe  vrij 
onduidelijke  voorstellingen  geheerscht,  daar  men 
tropHs  geheel,  of  nagenoeg  geheel  gelijkstelde  met 
scquencie.  Daarenboven  waren  maar  weinig  eigen- 
lijke tropen  uitgegeven,  b.  v.  een  paar  in  Mone's 
en  Gall  Morell's  hymnenverzamelingen.  Het 
werk  van  Frrrr,  The  Winchester  Tropar  (Londen, 
1894)  (dat  mij  onbekend  is  gebleven),  bracht  meer 


(1)  Zie  benelen,  blz.  815. 
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daarover  aan;  eerst  onlangs  echter  zijn  wij  duor 
Blume  in  de  gelegenheid  gesteld  een  helder 
inzicht  in  het  wezen  en  in  den  rijkdom  dezer 
dichtsoort  te  verkrijgen  ( i). 

Weliswaar  staat  ook  thans  nog  slechts  een 
bijzondere  groep  van  tropen  te  onzer  beschik- 
king, en  eerst  als  het  volledige  materiaal  bekend 
is,  zal  het  groote  belang  dezer  litteraire  gewroch- 
ten voor  die  in  de  volkstaal  duidelijk  aan  het  licht 
treden. 

Voor  wat  thans  voorhanden  is,  ontbreekt  uok 
nog  —  de  melodieën  heel  en  al  buiten  beschou- 
wing gelaten  —  het  noodige  tekstcritische  onder- 
zoek, de  bepaling  van  den  ouderdom  der  afzonder- 
lijke teksten  en  van  hun  onderlinge  betrekkiiiii; 
edoch,  het  bekende  voldoet  vooreerst  aan  de 
meest  noodwendige  behoeften  en  is  zeer  de  moeite 
waard. 

Blume  omschrijft  het  begrip  tropus  [2)  al> 
«  de  interpolatie,  d.  i.  een  door  inleidingen,  inla^- 
schingen  en  bijvoegingen  opgesierden  liturgischen 
tekst   »   (3).   Hierdoor  verschilt  de    trope   duide- 


(1)  Analecta  Hymnica  medii  aevi\  herausjegeben  vod  Cl£- 
MENS  Blume  und  Guido  M.  Dreves,  47.  Band.  Tropco  dts 
Missale  im  Mittclalter.  I.  Tropen  zum  Ordinariam  Missae.  Aas 
haDÖschriftl.  Quellen  herausgegeben  von  Clemens  Blume  S.J.uod 
Henry  MarrioU.  Bannister  M.  A.  Ox.  Leipzig,  1905. 

(2)  De  oude  benaming  laitdes  komi  mij  o  iel  zoo  «  duister  » 
voor  als  Blume,  blz.  19,  meent :  zij  wijst  wel  op  hel  ooispronkelyk 
karakter  der  tropen^  die  toch  ook  aanroepingen  waren.  Verg. 
DUCANGE  op  laus, 

(3)  t  a.  p.,  blz.  7. 


lijk  van  sequencie,  conducius  en  pvoccssiehyinue. 
Weliswaar  zijn  ouk  deze  gedichten  in  de  liturgie 
binnengebracht,  doch  als  zelfstandige,  op  zichzelf 
volledige  liederen,  als  onder  verschillende  deelcn 
der  liturgie  op  zichzelf  staande  bestanddeelen.  De 
tropns  daarentegen  is  een  onzelfstandige,  aanvul- 
lende inlassching  in  een  liturgischen  tekst,  in  den 
tekst  van  het  Introitus,  het  Kyrie,  het  Gloria,  enz., 
waardoor,  eerst  na  de  inlassching,  een  nieuw 
geheel,  een  «  getropeerde  »  Introitus,  Kyrie  ont- 
staat (i)  en  wel  zóó,  dat  de  «  tropeering  »  zonder 
den  liturgischen  tekst  vaak  volstrekt  geen  zin 
heeft  (2).  Over  ouderdom,  ontstaan  en  herkomst 
der  tropen  is  nog  weinig  of  niets  bekend.  «  Alleen 
dit  weten  we,  dat  Tütilo  van  St.  Gallen  tropen 
maakte,  dat  de  oorsprong  der  tropen  dus  in  alle 
geval  tot  de  2^*=  helft  der  g"^""  eeuw  opklimt,  en  dat 
de  tropus  derhalve  minstens  een  tweelingbroeder 
is  der  sequencie,  welke  laatste  echter  wel  als  de 
jongere  zuster  zal  te  beschouwen  zijn;  zeker  is 
verder  nog,  dat  omstreeks  het  midden  der  9^* 
eeuw  in  Jumièges  «  scquentia^  cum  prosa  »,  vol- 
gens Notker's  wijze  van  uitdrukking  versus  ad 
scqucntias,  in  gebruik  waren,  d.  i.  naar  onze  ter- 
minologie Allelujatropen,  en  dat  (\czq  in  de  2''  helft 


(i)  Een  onderzoek  naar  de  onderlinge  betrekking  der  verschil- 
lende  tropen  (resp.der  teksten)  zou  overigens  bewijzen,  dal  de  meeste 
xindeie  tiopen  van  Kyrietropen  afstammen. 

(2)  Blume  in  Sthnmen  aii<;  Maria-Laach^  Jaarg.  1906,  blz.  20. 
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der  g^»-'  eeuw  Notker  tot  uitvinder  en  eersten 
vruchtbaren  dichter  der  sequencieün  of  prosen 
maakten  (i).  » 

Wat  de  vraag  betreft,  waar  de  tropen  ont- 
staan zijn,  daarover  kan  men  alleen  zeggen,  dat 
het  vijkste  materiaal  in  Noordfransche  hand- 
schriften te  vinden  is;  het  is  zeer  wel  mogelijk, 
dat  ze  van  daar  herkomstig  zijn.  Is  het  er  zoi> 
mede  gesteld,  dan  wordt  het  zeer  waarschijnlijk 
dat  ze  over  en  door  Fülda  in  Duitschland  ver- 
spreid zijn,  en  zou  het  geleidelijk  te  verklaren 
zijn,  hoe  de  tropen  in  Franken  eerder  invloed  op 
Duitsche  dichters  konden  hebben  dan  b.  v.  in 
Beieren,  waar  de  Oudgermaansche  dichtkunst 
langer  stand  gehouden  heeft  (Muspilli).  Dat 
Otfrid's  leeraar  Rhaban  ook  in  het  Kyrie  belani; 
stelde,  bewijst  zijn  boven  vermelde  litanie. 

Op  de  Kyrie-tropen  zélf  nader  ingaande,  ki^ 
ik  er  eerst  en  vooral  den  nadruk  op,  dat  deze  niet 
voor  het  volk  bestemd  waren;  alleen  in  plechtige 
missen  werden  zij  gezongen,  en  wel  door  een  koor. 
Daarvan  komt  het  dan  ook,  dat  het  drievoudige 
vers-  en  strophental  van  het  mis-kyrie  over  *t  alge- 
meen behouden  bleef.  Alleen  de  derde  strophe 
heeft,  afgezien  van  het  refrein,  een  vers  minder 
of  een  of  meer  verzen  meer.  Ik  wil  de  belang- 
wekkendste groepen  door  voorbeelden  aanschou- 
welijk maken. 


(l)  A/iaUcta  IJymnica^  Bd.  47,  blz.  17. 
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L  —  Kyrie  in  hexameters. 


Omnipotcns  genilor  lumenque  et  lucis  origo, 
De  nihilo  iussu  verbi  qui  cuncta  creasti, 
Humano  generi,  peccati  pondere  presso, 
Kvrie  eleison. 


Ad  caenum  lerrae  missus  genitoris  ab  arcè 
Inducras  cèrnem,  casta  de  virgine  natiis, 
Et  mundi  culpam  mundasti  sanguine  luso; 
Christe  eleison. 

yEqualis  patri  seu  nato  spiritus  almus, 
Trinus  personis,  Deus  in  deitate  sed  uniis, 
Kyrie  eleison  {i). 

II.  —  Kyrie  in  leon^nsche  hexameters» 


O  Pater  imm^'nsi;,  cui  semper  idem  manct  t'ss^, 
Exigoras  menis  sinchorison,  Kyrie  eleison. 

Tuque  Dei  \i\i  summi  patris  unice  iVli 
Hxigoras,  etc. 

Sancte  simul  flfl/1/5,  procedens  non  gcncra^w^, 
Exigoras,  etc. 


Tu  princcps  pflcis,  tu  principium  piet^a/s, 
Messias,  eleison  ymas,  Christe  eleison. 

Qui  genus  humanMm  reparasti  mortiücutwm, 
Messias,  etc. 

Pro  mundi  culpa  passus  discrimina  mnlia. 


(i)    Uit  eeo  handichrift  ie   St.  GallcD,  uit  de   tiende  eeuw. 
Blume,  n*  3. 
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3- 


Qui  pi  LIS  atque  bonws  potcris  pcristere  solws 

Tcletarchis  cudochos  ke  Kyriarchos,  Kyrie  elcison. 

Vita  iraiuns  cunctis  vivcndi  miincrc /««r^/5, 
Tclclarchis,  etc. 

Nos  pcccaloiYs  te  collaudare  studentes, 

A  vitiis  raptos  tantis  fac  laudibus  aptos, 
O  Kyriarchos,  Kyrie  cleison  (i). 

Terwijl  hier  naar  een  tweelettergrcpii^  rijm 
l^estreefd  is,  wat  echter  (evenals  bij  Otfkid)  ge- 
deeltelijk slechts  zeer  onvolkomen  bereikt  werd, 
heeft  men  zich  elders  ook  met  een  eenlettergre- 
pig rijm  vergenoegd,  zoo  b.  v.  in  deze,  aan  een 
ander  St.-Emmeraner  handschrift  ontleende  Ky- 
rie-tropus  Princeps  astr i^eram  (Blvme  n^34),  waar- 
in de  volgende  rijmen  voorkomen  : 

astri^crfzm  :  aulam 
mundi  :  ipsi 
crcrt«s  :  rcform^ffs 
humanwm  :  laps«m 
maculöT  :  Ada* 
vipereïiw  :  vcnenMm 
ma.qnü?  :  rui  nar 
luster  :  vi ta- 
art icul/s  :  orb/s 
in^a'nito  :  nato 
matinific/7s  :  odas. 

Ofschoon  de  verzen  van  Otfkid  naar  rhyt- 
mus  en  rijm  met  menig  leonijnschen  hexameter 
volkomen  overeenstemmen,  toch  is  het  's  dichters 
bedoeling  niet  geweest  ze  na  te  volgen,  zeker  niet 


(i)  Uil  een  Uandschrifc  ie  S.  Emmeran,  uit  de  ii^'-ii^wuw. 
Blume,  11°  34. 
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uit  het  oogpunt  van  den  rhytmus.  Wel  vond  hij 
er  in  verschillende  lijmsoorten  die  men  bij  hem 
aantreft. 

Va'  bestaan  echter  een  j^root  aantal  tropen 
waarvan  én  rijm  én  rhytmus  der  verzen  volko- 
men aan  de  Oudduitsche  verzen  gelijk  zijn.  Een 
paar  vocn'beel den  : 

I. 

1.  P-'tLT  inianii^w.Kcfcctio  lalcnliw/»,  ConsolaLo  jnipillorwm. 

2.  Ir.iiii^o  ^cnito/'/5,  Ahoülio  fiicinorAv,  Rolaiu  i'.tio  plasmrï//^. 
j.  Fomcs  cari!.rt'/.v,  Plciiluido  piobiU///.?, 

Kyrie  cicison  (i). 

II. 
I. 

Cunclipotcns  orbis  t'aclnr,  clciión; 
Vita  \ivens,  vjlic  diilor,  clcison; 
Nos  con^cM'Vci,  pic  pastoi*,  clcison; 

2. 

O  Christe,  verbum  patris,  clci^on  ; 

Intactic  tili  inatris,   clcison  ; 

Ne  claustris  clcmur  vA\'\<y  clcison  ; 

3 

Ah  utroquc  spiranN  flamcn,  cicisi.n,  clcison  ; 
Dciictorum  sis  solamcn,  clcison: 
Tri  nam  cssc  unum  atcjuc  contitcnuw, 
Ut  cum  illo  i^Moi  icmui-,  clcison  (2). 


(i)  Handschrift  te  Sl.-Gallen,  uit  de  1 1''*  eeuw. 

(2)  Hr%ri  1  schrift  te  St. -Gallen,  uil  de  lo*'"  eeuw.  Blume  n""  lo. 
Blüms  zi-i  in  deze  irope  een  om  wei  k  ui 4  van  liei  Kyrie  Pater 
iunci'i  qni  s^uht^rnas^  Sede  redens  in  supcrna,  dat  voorkoml  in 
een  Kamerijksch  handschiift  uit  de  1 1''"  eeuw.  Voljjens  mij  is  de 
grondsldjj  ^ew^est  een  derde  tt-kst,  waarvan  in  de  eene  streek  het 
bei^in,  in  de  andere  het  slot  verandering  ouderj»irg. 
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Ten  slotte  moge  hier  nog  de  Grieksche  aan- 
vangsütrofe  van  een  andere  Latijnsche  trope  me- 
degedeeld worden  : 

•/.piTr,;   ot/so; 

f,tjLa;  £}.£i(jov  (i). 

Uit  deze  voorbeelden  zou  reeds  het  bewijs  te 
putten  zijn,  dat  bij  Otfrid  en  in  de  leisen  geen 
metrum  van  eenig  belang  gevonden  wordt,  dat 
niet  eveneens  in  de  tropen  voorkomt.  Toch  kon- 
den deze  den  Duitschen  dichters  niet  in  alle 
opzichten  tot  voorbeeld  dienen.  Hij  die,  zooalszij, 
niet  een  koorzang,  maar  een  volkslied  scheppen 
wilde,  moest  vooral  de  aanroeping,  dat  is,  de 
eigenlijke  strophe,  op  zich  zelf  begrijpelijk  maken, 
en  den  tegenzang,  d.  i.  het  refrein,  onveranderd 
laten,  dus  zooals  het  volk  gewoon  was  hem  te 
zingen.  Het  kerkkoor  zong  de  tropen  immers 
van  het  blad,  en  kon  daardoor  niet  in  verwarring 
geraken ;  het  volk  echter  wel,  daar  het  geheel  op 
zijn  geheugen  vertrouwen  moest.  Daarenboven 
w^aren  de  meeste  oudere  leisen  heiligenliederen, 
d.  w.  z.  glozeeringen  van  aanroepingen  tot  de 
heiligen  uit  de  litanie,  en  daarop  passen  de 
woorden  Kyrie  eleison  als  antwoord  alleen  dan, 


(i)    Uit   een    handschrift   te   Reichenau,   uit  de   lO*  cenw. 
Blume,  n'  30. 
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als  de  aanroepingen  op  zichzelf  een  volledi{>e,  wel 
begrensde  gedachte  inhouden  :  op  de  loutere  aan- 
roeping van  een  heilige  kan  immers  niet  met 
Kyrideison  geantwoord  worden.  Ook  de  «  wet  » 
der  drievoudigheid  kwam  bij  de  heiligenliederen 
niet  in  aanmerking;  het  oorspronkelijke  bevat  er 
niet  eens  een  enkel  voorbeeld  van.  Wilde  men 
den  tekst  in  strophen  indeelen,  zoo  was  het  aller- 
eenvoudigste en  het  meest  voor  de  hand  liggende 
wel  dit  :  naar  het  voorbeeld  van  aanroeping  en 
antwoord,  twee  verzen  als  een  geheel,  als  een 
langvers  op  te  vatten,  en  dit  te  eer,  daar  zij  door 
het  rijm  verbonden  waren.  Elk  paar  zulke  lange 
verzen  met  zelfstandige  gedachten  dan  met  het 
refrein,  d.  i.  den  ouden  tegenzang,  tot  eene  stro- 
phe  te  besluiten,  juist  dat  had  Rhaban  reeds 
vroeger  met  de  litanie  gedaan.  Voor  de  drievou- 
digheid der  tropenstrophen  is  overigens  de  getal- 
lenmystiek  van  dien  tijd  wel  beslissend  geweest; 
zij  had  betrekking  op  de  DrieBenheid. 

Zoo  is  dus  de  litanie  natuurlijkerwijze  het 
uitgangspunt  der  dichters  geweest;  maar  zij  zijn 
daarbij  niet  vrij  gebleven  van  den  invloed  der 
AjnVr-tropen  uit  de  mis.  Het  is  zeer  wel  mogelijk 
dat  menige  leis  nog  meer  op  de  tropen  geleken 
heeft,  dan  zulks  het  geval  is  met  die,  welke  be- 
waard gebleven  zijn;  zeer  zeker  zijn  vele  daarvan 
nóg  eenvoudiger  geweest.  Men  improviseerde  ze 
zelfs.  Dat  althans  is,  naar  het  mij  toeschijnt,  op  te 
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maken  uit  het  verslai^  van  den  reisi(enüut  van 
Bernhard  van  Clairvaux,  waar  hij  zegt:  Adsin}^uui 
Oniracula)  populits  acclamabat,  ei  in  laudes  Dcivuces 
ionanl  per  uiihila  :  Christ  wis  gcuadc!  Kyrie  cleison ! 
die  heilige?!  alle  hel/en  uns!  Verder  merkt  deze 
(K)rij^etuii>;e  nog  op  :  Maxime  iauwn  noaiit,  tili 
Teiitonicorinn  cxiviuiiis  regionem,  qiiod  cessavcrat  vcs- 
triim  illnd  :  Christ  uns  genade,  et  non  erai  qiii  vocifc- 
ratur.  Xcque  eniin  sccnnduni  vestrates  propatria  habd 
cantica  populus  roniana:  lingucc  quibus  ad  singula 
quaeque  miracula  referrent  gratias  deo  (i). 

Als  men  daaruit  nu  verstaat  —  waartoe  de 
letter  van  den  tekst  zelfs  dringt  —  dat  de  bewuste 
cantica  op  de  afzonderlijke  wonderen  doelden,  dan 
dienden  ze  in  ^t  onderhavige  geval,  zoo  niet  opzet- 
telijk geschapen  dan  toch  eerst  op  eenigerlei  wijze 
de  omstandigheden  aangepast  te  worden.  Zoo 
heel  moeilijk  zal  dat  wel  niet  geweest  zijn  :  bij  de 
«  volksjustitie  »  en  het  «  ketelmuziek  »  doet  het 
volk  ook  thans  nog  niet  anders;  elk  zingt  op  de 
melodie  der  Htanieaanroepingen  alles  wat  hem 
jegens  den  betrokken  persoon  op  het  hart  ligt  en 
hem  dan  juist  invalt,  waarop  de  overigen  dan 
antwoorden.  Wel  is  waar  wordt  daarbij  naar  het 
rijm  niet  omgezien,  doch  daarover  spreekt  Heni- 
hard's  reisgenoot  evenmin  (2). 


(1)  HoFFMANN,  a.  w.,  blz.  40. 

(2)  In  alle  geval   bewijst  die  plaats  dat  het  volk  niet  iHwo 
Kvn't'  eleison  geroepen  beeft,  want  dan  zou  de  mocnik  nicl  vm 
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Wat  nu  de  melodie  betreft,  htt  Pdruslied  (i) 
bewijst  dat  men  zich  reeds  in  de  ^^^  eeuw  niet 
meer  uitsluitend  met  die  der  litanieaanroepin^en 
veri^enoei^de.  Als  Brower  het  woord  ehsimiim  uit 
FoRTüNATüS  terecht  met  leis  indentificeert,  dan 
zouden  zoowel  de  naam  als  de  zaak  op  de 
6^*^  eeuw  wijzen;  en  dat  zou  waarlijk  geenszins 
te  verwonderen  zijn.  Meer  ingewikkelde  melo- 
dieën zullen,  zelfs  in  Otfkid's  tijd,  wel  alleen 
het  ideaal  van  dichters  geweest  zijn.  In  de  wan- 
deling zal  men  zich,  voor  den  werkelijken  samen- 
zang, met  de  eenvoudige  en  algemeen  beken- 
de leismelodie  hebben  moeten  tevreden  houden; 
daarop  nu  kunnen  alle  verzen  van  Otfkid  gezon- 
gen worden,  en  als  hij  boven  enkele  neumen 
geschreven  heeft,  zoo  heeft  hij  daarmede  zeker 
alleen  willen  aanwijzen,  dat  de  aldus  genoteerde 
verzen  voor  een  bepaalde  (waarschijnlijk  uit  de 


cantica  hebben  kunnen  spreken.  Wie  (met  Hoffmann)  uit  zijne 
woorden  het  tegenovergestelde  halen  wil,  die  moet,  om  conse- 
quent te  zijn,  ook  aannemen  dat  het  gezang  der  geestelijkheid  alleen 
uit  den  kreet  Te  deum  lattdannis!  bestaan  heeft,  terwijl  daar- 
mede onbetwistbaar  de  aldus  genoemde  lof/ang  bedoeld  wordt. 
(I)SCHERER  heeft  weliswaar  (in  de  Denkmaler)  gemeend  de 
melodie  te  kunnen  ontcijferen;  doch  Baumker  [Das  deutschr 
katkoUsche  Kirchenlied  in  seinen  Singzveisen  I,  blz.  8),  laat  die 
poging  builen  beschouwing.  De  Heer  P.  Blume,  wien  ik  een 
facsimile  van  het  lied  voorgelegd  heb,  heeft  mij  verklaard,  dat  het 
-vooralsnog  onmogelijk  is  de  waarde  der  neumen  te  bepalen.  Het 
eenige,  dat  men  duidelijk  zien  kan.  is,  dat  de  melodie  van  het 
refrein  in  alle  drie  de  strophen  dezelfde  is;  maar  ze  te  beoordeelcn, 
is  evenzeer  onmogelijk. 
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Latijnsche  tropen  bekende)  melodie  pasklaar  ge- 
maakt waren  en  daarop  dan  ook  gemakkelijk 
konden  gezongen  worden,  wat  hoegenaamd  niet 
met  al  zijne  verzen  het  geval  was. 

Hierbij  wil  ik  het  laten.  Uitgeput  heb  ik  het 
onderwerp  voorzeker  niet,  en  heb  dat  ook  kunnen 
noch  willen  doen.  Wie  zoo  iets  beoogt,  heeft 
muzikale  kennis  noodig;  en  wie,  zooals  ik,  der- 
gelijke kennis  niet  bezit,  zal  op  dit  gebied  steeds 
onvast  staan,  vooral  als  hij  in  tegenspraak  komt 
met  onderzoekers,  wier  grooter  gezag  hij  zelf 
gaarne  erkent.  Zonder  voorbehoud  laat  ik  dan 
ook  aan  hen  hierin  het  laatste  woord;  toch  komt 
het  mij  niet  onbescheiden  voor,  op  een  zijde  van 
't  vraagstuk  te  wijzen,  waarbij  naar  mijn  oordeel, 
de  behoefte  aan  opheldering  nog  zeer  groot  is. 


EEN  VERS  BIJ  W.  BILDERDIJK 

door  Dr.  W.  de  Vreese. 


In  Bilderdijk's  welbekend  gedicht  de  Echt 
komt  een  even  welbekende  lofspraak  op  Milton 
voor.  «  ó  Gij,  »  zingt  de   dichter  : 

ó  Gy,  der  Britten  roem,  Homeer  van  later  daj^en, 
Oorspronklijk  in  uw  lied,  der  En^len  welbehagen  ! 
Gy,  zanger,  op  den  klank  van  wiens  vergode  keel 
De  zilvren  zwanenstoet  van  Izis  stroomgareel 
De  wieken  uitslaat  om  zijn'  nagalm  op  te  vangen; 
Kom,  leen  me  een'  enklen  toon  uit  uw  verheven  zangen!  (i) 

Met  eenige  beschaming  moet  ik  bekennen, 
dat  ik  deze  regels  meer  dan  eens  gelezen  heb, 
zonder  het  gevoel  te  krijgen  dat  er  iets  in  is,  dat 
niet  volkomen,  althans  niet  onmiddellijk  duidelijk 
is.  Uit  dien  waan  werd  ik,  gelukkig,  opgeschrikt 
door  den  Eerw.  Heer  P.  van  Hoogstraten  zaliger, 
^Q\\  even  geleerden  als  scherpzinnigen  criticus. 
Hij  was  gestruikeld  over  datgene  waarover  ande- 
ren, evenals  ik,  heen  gelezen  hadden,  en  hij  vroeg 
mij  ten  behoeve  van  een  studie  die  hij  onder 
handen  had,  wat  ik  verstond  onder  het  vers  : 

De  zilveren  zwanenstoet  van  Izis  stroomgareel. 


(i)    BiLDERDi/K's   Dichtwerken^  ed.    Da    Co5TA,    dl,    VII, 
hlz.  134. 
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Die  vraai;  verplichtte  mij  tot  eene  nauwkeu- 
rige bcschoLiwint;  van  's  dichters  woorden,  tn 
al  dadelijk,  zoodra  ze  gesteld  was,  erkende  ik  dat 
er  alle  aanleidini;  toe  bestond.  Ik  heb  destijds  aan 
Pater  van  Hoofdstraten  een  verklaring  gezonden, 
die  zijn  i^oedkcuring  heeft  mogen  wegdragen: 
zoover  ik  weet.  heeft  hij  geen  gelegenheid  meer 
gehad  om  er  gebruik  van  te  maken,  en  zoo  ver- 
oorloof ik  mij,  mijn  opvatting  aan  Uw  critiek 
te  onderwerpen. 

Alles  draait  natuurlijk  om  hts  siroomgareel. 

Als  men  zich  afvraagt,  wat  een  stroomgancl 
wel  zijn  kan,  dan  is  men  geneigd  te  antwoorden, 
dat  dit  woord,  in  overeenstemming  met  de  wetten 
der  Xederlandsche  woordvorming,  beteekent  : 
het  gareel,  figuurlijk  :  de  boei,  het  juk,  dat  een 
stroom  aangedaan,  opgezet,  opgelegd  wordt,  en 
Izis  str(winga}'c'cl  zou,  op  zich  zelf,  dus  moeten 
beteekenen  :  de  boei,  het  juk  van  Izis  stroom, 
d.  i.  van  de  Nijl.  Daaraan  is  op  zich  zelf  niets 
vreemd.  Men  kan  zich  een  stroom  op  verschillende 
manieren  «  geboeid  »  voorstellen. 

Maar  er  is  immers  spraak  van  den  zwancnzicd 
van  Izis  stroonii^arceL  En  nu  kan  men  natuurlijk 
wel  spreken  van  den  zivaucustoet  van  een  stro»t:i. 
daarmede  bedoelende  de  zwanen  die  gezamenlijk 
op  een  stroom  zwemmen,  drijven  enz.,  maar  de 
zwanenstoet  van  een  boei,  van  een  juk  van  een 
stroom,  dat  is  iets  dat  men  zich,  geloof  ik,  niet  Z'>" 
gemakkelijk  kan  voorstellen.  Derhalve  meen  ik. 
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•dat  naar  een  andere  verklaring  behoort  gezocht 
te  worden,  en  misschien  is  de  volgende  niet  al 
te  ongerijmd. 

Wij  zijn  gewoon,  o^art;^/ figuurlijk  te  gebruiken 
en  gebruikt  te  zien  in  den  zin  van  boei,  juk,  %nz., 
en  dat  wel  in  onstoffelijken  zin.  Het  is  een  meto- 
nymia. Welnu,  ik  geloof  dat  Bilderdijk  op  de 
bewuste  plaats  het  woord  gareel  niet  per  meto- 
nymiam,  m3.B.r per  synecdoche  gebruikt,  en  niet  iets 
onstoffelijks,  maar  wel  iets  stoffelijks  bedoelt. 
Hij  noemt  het  gareel,  terwijl  hij  bedoelt  ;  het  ge- 
heele  gespan  dat  door  een  zwanenstoet  op  Izis 
stroom  voortgetrokken  wordt.  Met  andere  woor- 
den :  Izis  stroofngareel  is  het  gareel,  figuurlijk  (het 
o^edeelte  voor  het  geheel),  voor  het  booije  waarin 
Izis  zich  op  haar  stroom,  de  Nijl,  door  een  zwa- 
nenstoet laat  voortsleepen. 

Me  dunkt  dat  deze  uitlegging  aanbeveling 
verdient  wegens  haar  eenvoudigheid.  Er  is  niets 
anders  toe  noodig  dan  aan  te  nemen  dat  Bilderdijk 
het  woord  gareel  gebruikt  heeft  in  een  wel  is  waar 
zeer  ongewone,  maar  toch  niet  gewrongen  over- 
drachtelijke beteekenis.  Iets  wat  bij  hem  —  het 
hoeft  nauwelijks  gezegd  — niets  wonderlijks  heeft. 
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KLEINE  VERSCHEIDENHEDEN. 

VI. 

«  MET  PYLKINS  WORPEN.  > 

Wat  de  «  pylkins  >,  waarvan  hieronder  spraak,  ge- 
weest zijn,  zijn  wij  niet  te  weet  gekomen.  Het  werpea, 
met  zulke  «  pijltjes  »,  het  «>  blasen  »  daarvan,  wellicht  met 
bal-  of  blaaspijpen,  alsook  het  uhieten  daarmede  door 
middel  van  een  of  ander  tuig,  moest  in  elk  geval  een 
gevaarlijk  spel  zijn,  inzonderheid  wanneer  bedoelde 
pijltjes  op  het  einde  met  «  papiere  »  (sic),  mtt  vederen 
of  met  de  punt  van  een  eis  waren  voorzien.  Althans  werd 
dit  spel  te  Brugge,  bij  verordening  van  echepenen  van 
24  Juli  1535,  op  strenge  straf  verboden  : 

Archief  der  stad  Brugge,  Fonds  der  Hallegeboden, 
Register  van  1530-43,  fol.  cxliiij  :  «  Voort,  ute  dien  dat  mya 
heeren  vander  wet  verstaen  hebben,  dat  diverssche  jonghe 
kynderen  binnen  dcser  stede  hemlieden  daghelicx  vervoor- 
deren te  worpene,  blasene  of  schietene  met  cleene  pylkins, 
met  papiere,  vederen  ende  punten  van  eisenen  an  thende, 
daer  uut  dat  aireede  eeneghe  ghequest  zyn  gheweist  ende 
noch  meer  grief  commen  zoude,  indiender  niet  inne  voorzien 
en  ware,  So  eist  dat  men  elcken  wie  hy  zy  tzelve  expresselic 
verbiet  up  de  peyne  ende  verbuerte  van  vj  Ib.  par.,  die  te 
ghehalene  up  vader  e  ende  moedere,  ende  meestere  ende 
vrauwe  daermede  zulcke  kynderen  wonen  zullen  ». 

Edw.  Gailliakd. 


Vergadering  van  21  October  1908. 


Aanwezig  de  heeren  :  Des.  Claes,  bestuur- 
der; Prof.  Dr.  W.  de  Vreese,  underbestuurder, 
en  Edvv.  Gailliard,  bestendige  secretaris ; 

de  heeren  Prof.  Mr.  Juliüs  Oiu<n:,  Th.  Coop- 
MAN,  Jan  Broeckaert,  Jan  Bols,  Karel  deFlou, 
Jhr.  Dr.  Karel  de  Gheldere,  Dr.  L.  Simons, 
Prof.  Adolf  de  Ceuleneer,  Gustaaf  Segers, 
Dr.  Jac.  Muyldermans,  Jan  Boucherij,  Amaat 
Joos,  Dr.  Jl'lius  Mac  Leod,  Is.  Teirlinck  en 
Dr.  C.  Lecoutere,  werkende  leden; 

de  heer  Dr.  Leo  Goemans,  briehvisselend  lid. 

De  heeren  Dr.  Hendr.  Claeys  en  Mr.  Kdw. 
CoREMANS,  werkende  leden,  hebben  laten  weten 
dat  zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  vSecre- 
taris,  leest  het  verslag  over  de  Septeniber-verga- 
dering.  —  Het  wordt  goedgekeurd. 

Jozef  Salsmans'  Stichting.  —  De  heer  Des. 
Claes,  bestuurder,  richt  tot  de  Vergadering  de 
volgende  toej^praak  : 

Mijne  Heerfx, 

Zoo  men  de  verdienstelijkheid  eeiiei  iniichiing  mag 
afmeten  op  de  volksgunst  en  de  openbare  denkwijze,  dan 
bekleedt  onze  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  eenen 
zeer  voornamen  rang,  en  om  dien  rang  staande  te  hou- 
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den  hebben  reeds  verscheidene  edeldenkende  Vlamin- 
gen haar  ook  op  stoffelijke  wijze  willen  ter  hulp  komen. 

In  1895  stichtte  Ka  rel  Boury,  een  eenvoudig  bur- 
ger, een  fonds,  dat  liaar  toelaat  het  volkslied  te  helpen 
opleven  en  bloeien;  in  1905  stelde  de  geleerde  Pater 
|.  Van  de  Ven  haar  in  staat  om  de  verspreiding  der 
wetenschappen  door  middel  van  de  moedertaal  te  bevor- 
deren; dit  jaar,  in  Februari  maakt  haar  een  edelman, 
Jonkheer  Arthur  Merghei.vnck,  benevens  eene  ko- 
ninklijke gift,  zijn  prachtig  kasteel  van  Beauvoordey^Xi  in 
Augustus  II.  heeft  een  zoo  verdienstelijke  als  nederige 
geleerde  haar  weer  mild  bedacht. 

De  gunstig  gekende  schrijver  Pater  J.  Salsmaïjs, 
priester  der  Sociëteit  Jesu,  die  zich  ook  op  het  gebied  der 
Nederlandsche  taal  verdienstelijk  heeft  gemaakt,  heeft 
zijne  verkleefdheid  aan  zijnen  volksstam  willen  vereeuwi- 
gen met  aan  onze  Academie  de  middelen  te  verschaffen 
om  hare  werkzaamheden  uit  te  breiden. 

Den  19"  Augustus  11.  werd  het  Bureel  der  Academie 
door  hem  in  zijn  klooster  te  Leuven  op  de  hertelijkste 
wijze  ontvangen,  en  in  zijne  warme  toegenegenheid  voor 
onze  Instelling,  vol  vertrouwen  dat  zijne  inzichten  altijd 
zullen  inachtgenomen  worden,  overhandigde  hij  ons, 
tegen  nader  te  bepalen  voorwaarden,  de  aanzienlijke  som 
van  twintig  duizend  frank. 

Onnoodig  U  te  zeggen,  Mijqe  Heeren,  dat  wij  den 
cdelmoedigen  gever  uiterheite  hebben  bedankt.  Laat  mij, 
van  hier,  uit  U  aller  naam,  dien  dank  herhalen  met  de 
verzekering  dat  de  gedachtenis  van  Pater  J.  Salsmaxs 
onder  ons  in  zegening  blijven  zal.  {Levendige  toejuiching.) 

Bij  brieve  van  30  September,  had  het  Bestuur 
de  eer  en  het  i^enoegen  den  Weied.  Heer  Minister 
van  Wetenschappen  en  Kunsten  mede  te  deelea 
dat  de  Eerw.  Pater  Jozef  Salsmans  gezegde 
schenking  heeft  gedaan,  tot  oprichting  in  de  Ko- 
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ninklijke  Vlaamsche  Academie  van  een  Fonds,  dat 
de  Salsnians^Stichting  zal  heeten  en  waarvan  de 
jaarlijksche  intrest,  tegen  3  %,  door  onze  Konink- 
lijke Instelling  zal  behooren  gebruikt  te  worden, 
naar  eigen  inzicht  en  naar  den  eisch  der  omstan- 
digheden : 

a)  hetzij  tot  het  uitschrijven  van  prijsvragen,  hetzij 
tot  het  uitgeven  van  ingezonden  werken  op  het  gebied 
der  Nederlandsche  taalkunde; 

ó)  hetzij  tot  het  uitgeven  van  Middelnederlandsche 
teksten  op  het  gebied  der  Roomsch-Catholieke  bijbel- 
vertaling, bijbelverklaring,  liturgie,  zedeleer,  catechese, 
homiletiek,  hagiographie,  asceliek,  geestelijke  liederen  en 
gedichten,  ordensregelen; 

c)  hetzij  tot  het  bekostigen  van  wetenschappelijke 
zendingen  of  van  studiereizen,  welke  tot  het  voorbereiden 
van  uitgaven  als  de  onder  littera  ^  en  ^  genoemde, 
noodzakelijk  worden  bevonden ; 

d)  hetzij  tot  het  bekostigen  van  de  illustratie  van 
reeds  door  de  Academie  ondernc^men  uitgaven  in  den 
aard  van  de  onder  littera  a  en  ó  genoemde. 

De  Bestendige  Secretaris  geeft  daarop  lezing 
aan  de  Vergadering  van  den  brief  van  10  October, 
waarbij  de  Weled.  Heer  Minister  van  Weten- 
schappen en  Kunsten  de  Academie  bericht,  dat  hij 
van  haar  wenscht  te  vernemen  of  zij  bereid  is  de 
Salsmans-schenking  met  den  daarbijgaanden  last 
aan  te  nemen.  Zoohaast  de  Heer  Minister  hier- 
omtrent antwoord  zal  ontvangen  hebben,  zal  hij 
alle  noodige  maatregelen  nemen  tot  bekomen  van 
de   machtiging  om  bedoelde  gift,  in  naam  der  Re- 
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geering,  voor  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
te  aanvaarden. 

«  Uit  uwe  toejuichingen  van  zooeven  >,  zegt 
de  heer  Bestuurder,  meen  ik  te  mogen  opmaken, 
Mijne  Heeren,  dat  deze  gift  U  aangenaam  is.  Uwe 
instemming  zal  onmiddellijk  den  Heer  Minister  ter 
kennis  worden  gebracht.  (De  Vergadering  stemt 
geestdriftig  toe  ) 

**♦ 

Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 

Door  de  Regeering  : 

Coutumcs  des  Pays  et  Comté  de  Flandre.  Quarticr 
d'Ypres,  —  Coutume  de  la  ville  d^Yprcs,  par  L.  Gilliodts- 
VAN  Severen,  docteur  en  droit,  membre  de  la  Commission 
Royale  pour  la  publicalion  des  anciennes  lois  et  ordon- 
nances  de  la  Belgique.  Tomel.  Bruxelles,  1902. 

Commission  Royale  des  anciennes  lois  et  ordonnanccs 
de  Belgique.  Proccs-verbaux  des  scanccs.  8me  volume,  III"™*  cl 
IVm-  cahier  Bruxelles,  1908. 

Listc  chronologique  des  édits  et  ordonnances  des  Pays-Bas. 
Règne  d'Albcrt  et  habelle,  (1598-16^1.)  Bruxelles,  1908 

Woordenboek  der  Neder landsche  Taal,  3de  deel,  13de  afl. 
(istc  afl.  van  het  2de  stuk.)  C. -Conclusie,  Bewerkt  door  Dr.  J- 
A.  N.  Knuttel.  's-Gravenhage  en  Leiden,  1908. 

Tijdschriften.  —  Bibliographie  de  Belgique,  1908.  Pre- 
mière partie  :  Livrcs,  n^^*  17-18;  Deuxième  partie:  Publica- 
iioHS  périodiques,  nos  17-18.  —  Bulletiti  des  Commissims 
RoyaUs  dWrt  et  d'ArcJüohgie,  nos  7.10,  1907.  —  BulUiindes 
Musces  RoyauXy  n<'  9,  1908.  —  Revue  Sociale  Catkoliqite, 
n<>  i2f  1908.  —  Revue  de  l'Université  de  Bruxelles,  no«  9-xo, 
1908.  —  Wallonia,  n"  10,  igoS.  -^  Ar beidsblad,  n^s  i6-i8,  IQO^- 
—  Maandschrift  van  lut  Beheer  van  Landbouw,  n«  8,  190S.  — 
Annales  des  Travaux publics  de  Belgique,  n*»  5, 1908. 
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Door  de  Société  d*Emulation,  te  Brugge  : 
Cartulaire  de  Vanden  Grand  TofUieu  de  Bruges.  faisant 
suite  au  Cartulaire  de  Vancicn  Estaple.  Rcctieil  de  documents 
coKccrnant  Ie  commcrce  intérieur  et  maritime,  les  relations 
international  es  et  Vhistoire  économique  de  cette  ville^par  L.  GiL- 
LioDTs-VAN  Srveren,  Conservateuf  des  Archives  de  la  ville 
de  Bruges.  Tomé  V.  Année  1808.  Bruges,  igoS. 

Door  den  Oudheidkundigen  Kring  van  Dendermonde  : 
Oudheidkundige  Kring  der  stad  en  des  voormaligen  lands 

van  Dendermonde.  Gedenkschriften,  a^e  reeks,  Dl.  XII,  3de  en 

4de  aflevering.  Dendermonde,  1906. 

Door  de  Koninklijke  Bibliotheek  te  's-Gravenhage  : 
Verslag  over  den  toestand  der  Koninklijke  Bibliotlveek  in 
li^tjaarigoq.  's-Gravenhage,  1908. 

Door  het  Friesch  Genootschap  van  Geschied-,  Oudheid- 
en Taalkunde,  te  Leeuwarden  : 

Friesische  Papsturkunden  aus  dein  vatikanischen  Archive 
zu  Rom,  Jterausgegeben  von  Dr.  Heinrich  Reimers,  im  Auf- 
trage  des  Friesch  GenootscJhap  van  Geschi^'d-,  Oudheid-  en  Taal- 
kunde, te  Leeuwarden.  Leeuwarden,  1908. 

Door  de  Reale  Accademia  dei  Lincei,  te  Rome  : 
Rendiconti  della  Reale  Accademia  dei  Lincei,   Classe  di 

Scienze   Morali,   Storiche  e  Filologiche.    Serie    Quinta,   V^ol. 

XV^II,  Fase.  io-y\  Roma,  1908. 

Door  den  heer  Jan  Broeckaert,  werkend  lid  der  Aca- 
xlemie,  te  Dendermonde  : 

Hettoonkundig  Genootsclmp  Ste-Cecilia  van  Dendermonde 
door  ]a^  Broeckaert.  Dendermonde,  1908. 

DeGebuurtin  van  Dendenuonde,door ] \s  Broeckaert.  ld. 

Les  Rosières  de  Vermoeide,  par  Jas  Broeckaert.  ld. 

(Drie  overdrukken  uit  de  Gedenkschriften  van  den  Oud- 
li^idkundigen  Kring  der  stad  en  des  voormaligen  lands  van 
Dendermonde  ) 

Het  Collegium  Mcdicum  van  Dendermonde,  door  Jan 
Broeckaert.  (Overdruk  uit  de  Gedenkschriften  van  den 
Oudheidkundigen  Kring  der  stad  Dendermonde,  Dl.  VUI, 
2^  reeks,  1900.) 
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Door  clca  heer  Dr.  Jac.  Muyldermans,  werkend  lid  der 
Academie,  te  Mechelen  : 

Vyftich  Meditaücn  van  de  ganisclie  historie  der  Passie  ende 
des  tijdens  ons  Heeren  7csu  Christi.  Ghcm.ieckt  deur  den  ar- 
weetdighen  Heere  Fran^ois  Costerus,  Doctoor  inder  Godi- 

heydt,  ende  Priester  der  Societeyt  Jesu.  Overgheset  lA  itn 
Latijn  in  onse  Neder landtsche  duytsche  tale.  T'Antwerpen, 
Inde  Plantijnsche  Druckerije,  By    Jan   Mourenlorf  M.  D. 

xcvn. 

Rtidimenta  Linguae  Hebraicae,  scholis  puhlicis  et  domesU- 
cae  disciplinae  brevissime  accommodata.  Scripsit  Dr.  C.  H. 
VosEN.  Retractavit  auxit  sextum  emendatissima  edidit  Dr.  Fr. 
Kaulen.  Friburgi  Brisgoviae,  1884. 

Door  den  heer  Prof.  Dr.  J.  W.  Muller,  buitenlandsch 
eerclid  der  Academie,  te  Utrecht : 

Een  Rederijker  uit  den  tijd  der  Hervorming,  door  Prof. 
Dr.  J.  W.  Muller.  (Overdruk  uit  Onze  Eeuw,  1908.) 

Door  den  heer  Gab.  Celis,  priester  te  Gent : 

De  Hoofdkerk  van  Sint  Baafs.  Gids  voor  den  Bezoeker, door 

Gab.  Celis,  Priester.  Tweede  vermeerderde  Uitgaaf.  (Zelfde 

titel  in  het  Fransch.)  Gent,  z.  j. 

Door  den  heer  De  Boeck,  leeraar  aan  het  Klein  Semi- 
narie, te  Hoogstraten  : 

Nederlandsche  schrijvers  voor  het  Middelbaar  Onder- 
wijs. N*"  I :  Hilda  Ram,  (Bewerkt  door  den  heer  De  Bokck.) 
Hoogstraten,  z.  j,  I 

Door  den  heer  Van  Hoeck,  leeraar  aan  het  Klein  Semi-       | 
narie  te  Hoogstraten  : 

Nederlandsche  Schrijvers  voor  het  Middelbaar  Onder- 
wijs. Nr  2  :  Sciiaepman  (Proza).  (Bewerkt  door  den  heer 
Van  Hoeck. ï  ld. 

Door  den  Z.  E.  H.  Kan.  Eug.  de  Lepeleer,  opziener 
der  Vrije  Middelbare  Scholen  van  het  Bisdom  Gent : 

Kan.  E.  de  Lepeleer.  Voor  Vrienden  Vreemde^GenUJ^^- 

Door  den  heer  Dr.  Leo  van  Puyvelde,  leeraar  aan  het 
Koninklijk  Athenaeum,  te  Gent  : 

Alb recht  Rodenbach,  zijn  leven  en  zijn  werk,  door  Leo 
van  i'uYv:£LDE.  Amsterdam,  1908. 
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Door  den  Eerw.  heer  Fr.  de  Ridder,  onderpastoor  van 
St.-Gcrmanus,  te  Thienen. 

Een  oud  inventaris  der  Sint-Leonardus^kerk  van  ZonU 
Leeit'ü',  door  Fr.  de  Ridder.  Thienen,  1908.  (Overdruk  uit 
€  Hai^elands  Gedenkschriften  ».) 

De  Gilde  der  Lederbewerkers  van  Thienen  van  1635  tot  aan 
de  Fransche  Omwenteling ^  ld.  ld. 

De  kaart  der  Gilde  van  Oplinter.  ld.  ld. 

Door  den  heer  E.  J.  Osïenblok,  te  Antwerpen  : 
Een^  lezing  over  VondeVs  Treurspel «  Adam  in  Balling- 
schap *,  door  E.  J.  Ossenblok,  Lid  van  de  Zuid-Nederland- 
sche  Maatschappij  van  Taalkunde.  Lier,  z.  j. 

Door  de  Redactie  : 

De  Tuinbode,  \V  10.  1908.  —  Ontlwudershlad  van  West- 
Vlaandóren,  n^  10,  1908. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 
Academie  zijn  ingekomen  : 

Les  manuscrits  d,  miniatures  de  la  Bibliothèque  de  Laon, 
Hudiés  au  point  de  vue  de  leur  illustration  Irc  partie :  VIIc, 
VIIIc,  IXe,  Xe.  Xle  et  Xlle  siècU'S.  Avcc  vingt-cinq  planches 
litïwgriiphiées  et  trente-cinq  lettres  gravées  dans  Ie  texte.  Texte 
et  dessins  de  Edouard  Fleurv,  President  de  la  Socicté  Aca- 
démique  de  Laon,  Correspondant  du  Ministère  de  l'Instruc- 
tion  publique,  Otticicr  d'Académie,  de  la  Société  des  Anti- 
quaiies  de  France,  de  la  Sociélc  d'Histoire  de  France,  etc. 
Laon,  jS6s.  — 11^  partie :  XIIIc,  XIVs  XVe  et  XVI^  siècles. 
Avee  vingt^inq  planches  lithographiées  et  cinquante  lettres  gra- 
vées dafts  Ie  texte,  ld.  ld. 

U Archlviste  fran^ois,  ou  Methode  süre  pour  apprendre 
i  arranger  les  Archives,  et  déchiffrer  les  anciennes  Ecritures. 
Ouvrage  Ornc  de  cinquante-deux  Planches  gravées.  Seconde 
idition,  revue  et  corrigce,  par  M.  Battheney,  Archivistc  et 
Féodiste.  (Prix  9  livrcs,  broche).  A  Paris,  Chc/  Lc  Clcrc, 
Libraire,  Quai  des  Augustins,  a  la  Toison  d'Or.  M.  DCC. 
LXXV.  Avec  approbation,  et  privilege  du  Roi. 

Ex'libris  et  reliures  aux  armcs  d'Abbcs  de  Saint-Bertin  et 
jde  Clairmarais  par  Justin  de  Pas.  Extrait  des  Archives  de  la 
Société fran^aise  des  colle  Honneurs  d'ex-libris.  Macon,  1904. 
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Histoire  du  Boulottftais,  par  J.  Hector  de  Rosny,  Tomcl^ 
Amiens,  1875.  —  Tomé  II,  ld.,  1869.  —  Tomé  III,  ld.,  1871. 
—  Tomé  IV,  ld.,  1873. 

Histoirtf  de  la  villc  de  Saint-Omer  et  de  ses  institiUions 
jusqu'au  XIV"  siècle,  par  A.  Giry.  Paris,  1877. 

Un  cartiilaire  de  VAbhaye  de  N.-D.  de  Bturbourg,  rccualli 
et  dresscpar  Ignace  oe  Coussemaker.  Membre  honorairede 
1 'Académie  Royale  Flamande  de  Belgique,  l'un  des  Vice- 
Présidents  du  Comité  Flamand  de  France,  Membre  de  la 
Commission  Historique  du  Département  du  Nord,  de  la 
Société  d'Emulation  de  Bruges,  etc,  etc.  Lille,  1862-1891. 
(Driedeelen  bijeengebonden.) 

Nouvcaux  Mélanges  d'Arclüologie,  d^Histoire  el  de  Lttü- 
rature  sur  Ie  moyen  dge,par  les  auteurs  de  la  Sionograplüt  dc$ 
vitraux  di  Bourges  (Ch.  Cahier  et  feu  Arth.  Martin,  de  Ia 
Cic  de  Jésus).  Collection  publiée  par  Ie  P.  Cu.  Cahier.  Bibluj' 
tlUques.  Paris,  1877. 

De  Gids,  October  1908. 

Ruildienst.  —  Tegen  ruiling  van  de  Verslagen 
en  Mededeclingen  heeft  de  Bestendige  Secretaris 
voor  de  boekerij  der  Academie  de  laatst  ver- 
schenen afleveringen  van  de  gewone  tijdschriften 
ontvangen  : 

Biekorf,  n^  18-30,  1908.  -—  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis 
bij  zonderlijk  van  het  Aloude  Hertogdom  Brabant,  Augustus  en 
September  1908.  —  Christe^te  School,  n»"  32,  1908.  —  Dietsck 
Warande  en  Belfort,  n^  10,  1908.  —  Het  Katholiek  Ottder-aijs, 
IV  12,  1908.  —  De  MaasgouWf  n^  3-9,  1908.  —  Xeerlandia. 
nr  9,  1908.  —  Onze  Kunst,  n^  10,  1908.  —  De  Opvoeder^  n^  26 
en  37, 1908.  —  De  Opvoeding,  n^  10,  1908.  —  De  Schoolgids, 
^^^  39-40^  -908.  -  S^'  Cassianusblad,  nr  11, 1908;  Bijvoegsel, 
nr  16.  —  De  Student,  nr  4,  1907,  —  Studiën,  nr  3,  190S.  - 
Tijdschrift  voor  Boek-  en  Bibliotheekwezen,  nr  ^,  igoS.  —  Hit 
Vlaamsch  Bestuur,  nr  g,  1908.  —  De  Vlaamsche  Kunstbodi, 
nrs  8-9,  1908.  —  Vragen  van  den  Dag,  nr  10,  1908.  —  Zat- 
schrift  des  Vereins  f  ür  Volkskunde,  nr  4,  1908. 
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Ingekomen  brieven.  —  Daarna  stelt  de 
Bestendige  Secretaris  de  Vergadering  in  kennis 
met  de  volgende  ingekomen  brieven  : 

1°)  Salsmans-Stichting.  —  Brief  van  lo  Octo- 
ber,  waarbij  de  Weled.  Heer  Minister  van  Weten- 
schappen en  Kunsten  de  Academie  verzoekt,  hem 
te  laten  weten  of  zij  de  schenking,  haar  door  den 
Z.  E.  Heer  Salsmans  gedaan,  wenscht  te  aanvaar- 
den. (Zie  boven  blz.  829-832.) 

2^)  Jhr.  Arthur  Merghelynck-legaat.  —  Brief 
van  15  October  waarbij  de  Weled.  Heer  Minister 
van  Wetenschappen  en  Kunsten  laat  weten,  c  dat 
de  noodige  maatregelen  tot  bekomen  der  machti- 
ging om  de  Merghelynck-legaten,  in  name  der 
Regeering  te  aanvaarden,  zullen  genomen  wor- 
den, zoodra  al  de  bevoordeeligde  inrichtingen  hun 
advies  desaangaande  zullen  hebben  doen  kennen  ». 

Dientengevolge  verzoekt  de  heer  Bestuurder 
de  Vergadering  haar  advies  over  het  Merghe- 
lynck-legaat uit  te  brengen.  —  Met  eenparigheid 
van  stemmen  spreekt  de  Academie  den  wensch 
uit  dat  gezegd  legaat  door  de  Regeering,  ten  be- 
hoeve onzer  Koninklijke  Instelling,  zou  aanvaard 
worden.  -  Het  Bestuur  zal  den  Heer  Minister 
onmiddellijk  met  dezen  wensch  in  kennis  stellen. 

Mededeelingeu 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

i'^)   Ruusbroec  :   Huldiging  van  Jan  van 

Ruusbroec.  (Zie  boven  blz.  314-321.)  —  Uit  het 
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Siaatsblad,  n*"  282  (blz.  5690),  vernemen  wij,  dat 
het  Departement  van  Wetenschappen  en  Kunsten, 
«  besloten  hebbende  te  Groenendael  een  gedenk- 
«  teeken  tot  huldiging  van  Ruysbroeck  den  Won- 
«  derbare  op  te  richten  »,  een  wedstrijd  onder 
Belgische  bouwkundigen  en  beeldhouwers  wordt 
uitgeschreven.  De  ontwerpen  dienen  vóór  i  Ja- 
nuari 1909  ingezonden  te  worden.  Men  mag  der- 
halve vermoeden,  dat  de  Ruusbrocc-huldigitig  in 
den  loop  van  het  toekomende  jaar  zal  plaats 
hebben.  Laat  ons  hopen,  dat  op  het  gedenkteeken 
de  taal  van  Jan  van  Ruusbroec  de  eereplaats  zal 
bekleeden,  en  dat  aan  de  wenschen  door  het 
Bestuur,  in  zijn  schrijven  (dd.  4  Mei  11.)  aan  den 
Weled.  Heer  Minister  van  Wetenschappen  en 
Kunsten,  uiteengezet,  een  gunstig  onthaal  zal  te 
beurt  vallen, 

2°)  Ruusbroec  :  De  werken  van  Jan  van 
Ruusbroec.  —  Verkeerde  inlichtingen  zijn  daar- 
over in  een  Brusselsch  dagblad,  «  Le  A'A'™^  Sièck  >, 
verschenen  :  in  de  Koninklijke  Bibliotheek  te 
Brussel,  en  nergens  anders,  zouden  zich,  naar  dit 
blad,  de  handschriften  van  den  beroemden  mysti- 
cus bevinden.  Welnu,  uit  Dr.  W.  de  Vreesk's 
werk  De  Handschriften  van  Jan  van  Ruusbroec, 
door  onze  Academie  uitgegeven,  kan  de  volgende 
statistiek  worden  opgemaakt  :  Brussel,  23  hand- 
schriften; -  Amsterdam,  7;  -  Avcrbode,  i;  —Ber- 
lijn, 10;    —  Den  Haag,   13;  -  Gent,  3;  —  Ham- 
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burg,  I ;  —  Heeswij k,  i ;  —  Hoeven,  i ;  —  Keulen,  3; 
—  Leiden,  6 ;  —  Londen,  4 ;  —  Oxford,  2 ;  —  Parijs^ 
2;  —  Utrecht,  1;  —  Weenen,  1;  —  Witten,  1;  — 
Zwolle,  2. 

In  het  s'^^  stuk  van  gezegd  werk,  zullen  nog 
meer  dan  70  handschriften  beschreven  worden, 
berustende  in  de  volgende  steden  :  Aken,  Basel, 
Berlijn,  Brugge,  Cheltenham,  Dartnstadt,  Den  Haag, 
Dresden,  Dusseldorf,  Gent,  Gicssen,  Groot  Linden, 
Haarlem,  Halberstadt,  Hamburg,  Huissen,  Leipzig, 
Leuven,  Liibcck,  München,  Munster,  Nijmegen, 
Reckheim,  Sanct-Gallen,  Trier,  Warmond,  Weenen, 
Weert,  Wolfenbuttel^n  Würzburg, 

De  Latijnsche  vertaling  van  Ruusbroec*s 
werken  vindt  men  te  Brussel,  Cheltenham,  Darm- 
stadt,  Dowaai,  Erlangen,  Keulen,  Luik,  Madrid, 
Mainz,  Marseille,  Parijs,  Rcckhciniy  Subiaco  en 
Utrecht. 

Bij  dit  derde  stuk  zal  een  welgeslaagde,  fraaie 
reproductie  gevoegd  worden  van  de  miniatuur 
uit  liandsch.  A,  waarop  Ruusbroec  voorgesteld  is, 
terwijl  hij  in  het  Soniünbosch  zit  te  schrijven  op 
wastafeltjes,  onder  de  ingeving  van  den  H.  Geest. 

Wij  hebben  bovenstaande  opgave  te  danken 
aan  Dr.  W.  de  Vreese,  die  met  zijn  bekende 
bereidwilligheid  de  bouwstoffen  zijner  Bibliothcca 
Neerlandica  Manuscripta  te  onzer  beschikking 
stelde.  Het  is  ons  trouwens  zeer  aangenaam  te 
mogen  vaststellen  dat  de  A'A''^  Siècle,  in  een  tweede 
artikel  :  Les  sources  de  Vhistoire  de  Jcan  Ruysbrocck 
VAdmirable,  verschenen  in  het  Zondagsblad  van 
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i8  October  11.,  aan  het  groote  werk  van  ons  Mede- 
lid de  aandacht  en  de  hulde  heeft  geschonken,  die 
het  zoo  ruimschoots  verdient. 

3<»)  Van  dè  pers  gekomen  uitgave.  Is  ver- 
schenen :  De  invloed  door  Zuid' Nederland  op  Noord- 
Nederland  uitgeoefend,  op  hei  einde  der  XV I"^  en  hd 
begin  der  XVII''  eeuw,  door  M.  J.  L.  M.  Eggen, 
advocaat  bij  het  Hof  van  Gent, 

Den  7  Augustus  werd  een  exemplaar  van  dat 
boek  aan  de  heeren  werkende  en  briefwisselende 
Leden  gezonden.  De  Bestendige  Secretaris  liet 
ook  aan  den  Weled.  Heer  Minister  van  Weten- 
schappen en  Kunsten  de  74  exemplaren  geworden, 
voor  de  verschillende  inrichtingen  bestemd,  welke, 
door  tusschenkomst  van  zijn  departement,  de  uit- 
gaven der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  ont- 
vangen. 

Mededeelingeu  namens  Commissién. 

i»)  Bestendige  Commissie  voor  Middelne- 
derlandsche  Taal-  en  Letterkunde.  Bestuur  der 
Commissie,  De  heer  K.  de  Flou,  secretaris,  deelt 
aan  de  Vergadering  mede,  dat  de  Commissie  in 
hare  morgenvergadering  is  overgaan  tot  de  ver- 
kiezing van  haar  bestuur  voor  het  tijdperk  P  J«- 
nuari  W09  tot  :W  December  1910.  —  Werden 
verkozen  ;  tot  voorzitter,  de  heer  Dr.  Willem 
DE  VreEvSe;  tot  ondervoorzitter,  de  iieer  Jan 
Broeckaert.  De  heer  Karel  de  Flou,  secretaris 
sedert  21  Maart  1902,  werd  tot  dit  ambt  herkozen. 
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2^)  Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde.  Bestuur  der  Commissie,  De 
heer  Th.  Coopman,  secretaris,  deelt  aan  de  Ver- 
gadering mede  dat  de  Commissie, -in  hare  morgen- 
vergadering,  is  overgegaan  tot  de  verkiezing  van 
haar  bestuur  voor  het  tijdperk  van  i"  Januari  lOVi) 
tot  31^  Dece77iber  19 10.  Warden  verkozen  :  tot  voor- 
ziter,  de  heer  Dr.  Willem  de  Vreese;  tot  onder- 
voorzitter, de  heer  Dr.  Jac.  Muyldermans.  De 
heer  Th.  Coopman,  secretaris  der  Commissie  se- 
dert hare  stichting,  werd  tot  dit  ambt  herkozen. 

Letterkundige  mededeeling. 

i*")  Door  den  heer  Prof.  Ad.  de  Ceuleneer, 
over  Albrecht  Rodenhach  :  zijn  leven  en  zijn  werk, 
door  Dr.  Leo  van  Puyvelde  : 

Namens  Dr.  Leo  van  Puyvelde,  professor  aan  het 
Koninklijk  Athenaeum  te  Gent,  heb  ik  de  eer  aan  de 
Academie  zijn  boek  '<  Albrecht  Rodenbach,  zijn  leven  en 
ry«  2^^ri( Amsterdam,  Veen,  ic)o8  8^232  blz.)  aan  te  bie- 
den. Veel  is  er  reeds  over  Albrecht  Rodenhach  geschre- 
ven, maar  tot  nii  toe  bezat  men  nog  geen  e  grondige  en 
volledige  studie  over  het  leven  en  de  werken  van  den 
jongen  Albrecht.  Pas  24  jaar  oud,  werd  hij  aan  de  Neder- 
landsche  letteren  en  aan  de  Vlaninsche  beweging  ont- 
rukt; en  op  dien  zoo  korten  leefiijd  heeft  hij  veel  grootsch 
tot  stand  gebracht.  Rodenbach  was  rijp  v<'K)r  zijne  jaren. 
Als  dichter  zal  zijn  Gudntn  altoos  eene  ecreplaals  in 
onze  letterkunde  innemen,  en  als  strijder  vtxir  de  rechten 
van  ons  volk  zal  zijn  naam  nevens  die  onzer  voornaam- 
ste voorvechters  blijven  prijken.  Het  was  Rodenhach 
die  een  nieuw  leven  aan  de  Vlaam^che  studentenwereld 
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inl)(>ezemde  en  aan  zijne  makkers  die  krachtige  woorden 
liet  hooren  : 

«  Eens  zal  on/c  wereld  zijn 

wat  wij  willen  dat  zij  weze.  » 

Reeds  in  het  college  van  Roeselare  wist  hij  ze  op  te 
beuren,  en  aldaar  den  Vlaamschen  geestdrift  te  onti^ik- 
kelen  die  er,  in  de  jaren  70,  onder  den  invloed  van  Gezelle 
en  Verkiest,  verwekt  was  geworden. 

^^'are  de  <«  hIauiui'ocUrij *  door  kleingeestige  en  laak- 
bare middelen  niet  tegengehouden,  verboden,  ven'olgd, 
gedwarsboomd  geweest,  de  Vlaamsche  jeugd  was  reeds 
sedert  jaren  door  en  door  Vlaamsch,  en  het  Middelbaar 
( )nderwijs  was  heel  en  al  vervlaamscht.  Deze  tegenkan- 
ting liad  een  echt  onvaderlandsdi  karakter. 

Dr.  VAN  Pu  WELDE  is  er  in  gelukt,  in  alle  opzichten, 
den  Albrecht  te  doen  schallen  en  waardeeren;  en  zijn 
boek,  con  amorc  neergeschreven  en  zeer  wetenschappelijk 
l)cwerkt,  is  eene  prachtige  en  welverdiende  hulde  aan  den 
jongen  Rodenbach  toegebracht. 

2")  Door  den  heer  Gustaaf  Segers,  over  A'^ 
dcrlandsche  Schrijvers  voor  hei  Middelbaar  Onder- 
Zi'ijs  :  I.  Hilda  Ram;  IL  Schaepman;  door  de 
Eerw.  heeren  De  Boeck  en  Van  Hoeck,  leeraars 
aan  het  Seminarie  van  Hoogstraten  : 

*  Ik  lieb  de  eer,  namens  de  eerwaarde  heeren  De 
Boeck  en  Van  Hoeck,  leeraars  aan  het  Seminarie  \'an 
Hoogstraten,  aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
een  exemplaar  aan  ie  bieden  van  hunne  bloemlezingen 
uit  Hilda  Ram  en  Schaepman  (proza).  Deze  leeraars, 
met  andere  hunner  collega's,  hebben  het  plan  opgevat, 
onder  den  titel  Nederlandschc  schrijvers  z^oor  het  Middelbaar 
Onderwijs,  de  werken  onzer  voornaamste  letterkundigen 
in  het  bereik  der  studeerende  jeugd  te  brengen. 
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Een  loflfelijk  werk,  inderdaad. 

-^  Hilda  Ram  »  werd  be>verkt  door  den  heer  De 
Boeck;  «  Schaapman  »  door  den  heer  Van  Hoeck.  Voor- 
aan komt  eene  korte  levensbeschrijving  van  den  meester 
en  eene  beoordeel  ing;  zijner  werken.  Daarbij  is  veelal  het 
w(K)rd  gelaten  aan  befaamde  «  critici  ».  üan  volgen  uit- 
treksels uit  de  voornaamste  werken.  De  levensbeschrij- 
vingen en  beoordeelingcn  zijn  zaakrijk  en  de  uittreksels 
goe<l  gekozen.  Zij  geven  een  juist  denkbeeld  van  de 
schrijvers  en  zullen  de  studenten  stellig  aanzetten  met  de 
volledige  werken  van  Hilda  Ram  en  Schaepman  nader 
kennis  te  maken. 

De  portretten  van  de  gemoedelijke  Antwerpschc 
novelliste  en  dichteres,  en  van  den  medcsleependen  Ne- 
dcrlandschen  redenaar  zijn  uitstekend  gesla^igd.  De  hoe- 
ren De  Boeck  en  Van  Hoeck  halen  eer  van  hun  werk. 

DAOOBDE. 

Lezing  door  den  heer  Dr.  Jac.  Muylder- 
mans  :  Eenige  beschouwingen  over  de  uitspraak. 

De  heer  Muyldermans  deelt  eenige  beschou- 
wingen mede  over  de  uitspraak  van  het  Nedci^ 
landsch,  voornamelijk  met  betrekking  tot  het 
onderwijs.  Hij  onderzoekt  titvstiuat  er  vroeger  ge- 
daan werd,  en  hoe  men  ijverde  om  de  beschaafde 
uitspraak  te  bevorderen.  Daarna  zet  hij  uit  in 
welken  zin  men  thans  werkzaam  is,  en  wat  er  nog 
kan  gedaan  worden  om  duurzaam  werk  te  ver- 
richten  en  den  bloei  der  taal  te  behartigen. 

De  lezing  van  den  heer  MuyldermaNvS  geeft 
aanleiding  tot  de  volgende  bespreking  : 

Over  de  uitspraak  wordt  veel  getwist,  veel 
geschreven,  zegt  de  heer  D.  ClaEvS.  Het  is  dus  vol- 
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strekt  noodig,  dat  wij  tot  eene  gewenschte  een- 
heid geraken.  Wellicht  zal  echter  de  lezing  van 
Dr.  MuYLDERMAXS  tegenspraak  uitlokkeii. Spreker 
stelt  evenwel  voor,  de  lezing  te  laten  drukken. 
Later  kunnen  de  Leden  hunne  gedachten  over  de 
zaak  uiteenzetten. 

De  heer  Coopman  verklaart  niet  te  kunnen 
toetreden.  De  zaak  is  te  gewichtij^;,  daar  zij  kan 
aanleiding  geven  tot  misverstand,  wellicht  tot 
strijd.  Thans  dat  de  Vlaming  meer  dan  ooit  strijd 
hoeft  te  voeren  tot  het  behoud  zijner  taal,  is  het 
hem  wel  onverschillig  of  hij  ^  en  o  scherp-  of 
zachtlang  moet  uitspreken.  Wil  echter  de  Acade- 
mie de  zaak  grondig  onderzoeken,  dan  is  het 
wenschelijk  dat  de  lezing  eerst  ter  tafel  gelegd 
worde,  om  de  bespreking  te  vergemakkelijken. 

De  heer  Dr.  W.  de  Vreese  wenscht  in  de 
eerste  plaats  nadere  inlichtingen  over  twee 
punten.  Vooreerst,  is  het  wel  degelijk  de  bedoeling 
van  den  Spreker,  dat  de  Academie  zich  beslissend 
uiten  zal  voor  of  tegen  een  bepaalde  uitspraak. 
De  lezing  geeft  dien  indruk,  maar  het  is  niet  uit- 
drukkelijk gezegd. 

Met  verscheidene  andere  Leden  antwoordt  de 
heer  Muyldermans  daarop  bevestigend.  Thans 
heerschtgeen  eenheid.  De  oude  overlevering  wordt 
over  het  iioofd  gezien.  Spreker  bedoelt  zoozeer 
niet,  dat  de  Academie  onmiddellijk  hare  meening 
over  dat  twistpunt  zou  uitspreken,  doch  dat  zij 
het  hare  op  deze    of  gene    wijze  zou   bijdragen 


-845  - 

om  tot  de  eenheid  te  geraken.  Zijne  lezing  kan 
-daarom  dan  toch  wel,  zijns  inziens,  verschijnen. 
Zijne  gedachten  mogen  aan  allen  bekend  zijn  :  hij 
alleen  draagt  de  verantwoordelijkheid  van  het 
voorgedragene.  In  duhiis  liberasl ' 

De  heer  Dr.  de  Vreese,  dankende,  vraagt 
verder  hoe  men  zich  thans  de  verhouding  moet 
denken  van  Kanunnik  Muvldermans,  algemeen 
opzichter  van  het  vrij  onderwijs  in  het  aartsbis- 
dom Mechelen,  tegenover  Mgr.  den  Aartsbisschop? 
Het  is  genoeg  bekend,  dat  de  voorschriften  van 
het  Belgisch  Episcopaat  betreffende  het  onderwijs 
in  het  Nederlandsch  door  zeer  velen  niet  zonder 
pessimisme  zijn  vernomen.  Z.  E.  de  Aartsbis- 
schop heeft  den  wensch  uitgesproken,  dat  men  de 
leerlingen  de  algemeene,  beschaafde  Nederland- 
sche  omgangstaal  zou  onderwijzen;  dat  men  het 
dialect  zou  afleeren ;  blijkbaar  omdat  Hij  van 
meening  is,  dat  in  Vlaamsch-Belgiö  geen  alge- 
meene omgangstaal  bestaat.  Het  kan  den  schijn 
hebben,  na  hetgeen  we  gehoord  hebben,  dat  zij 
die  de  voorschriften  en  maatregelen  der  Bisschop- 
pen als  weinig  ernstig  beschouwden,  werkelijk 
gelijk  hadden.  Daarom  veroorlooft  Dr.  de  Vreese 
zich  de  vraag  :  hoe  staat  de  spreker  in  dezen 
tegenover  Mgr.  Mercier? 

De  heer  Dr.  Muvldermans  :  Zóo  zijn  de  ge- 
dachten van  Mgr.  Mercier  niet.  Uit  dezes  eigen 
mond  heeft  hij  vernomen,  dat  het  de  wensch  van 
Z.  E  is,  dat  men  het  Nederlandsch  zuiver  aanleere. 
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zuiver  uitspreke,  maar  tevens  dat  Z.  E.  zich  niet 
bevoegd  acht,  om  zelf  voor  te  schrijven,  waarin 
die  zuivere  uitspraak  bestaan  zal.  Trouwens^ 
Spreker  zelf  wenscht  een  zuivere  uitspraak,  en  hij 
daagt  allen  uit,  in  of  buiten  de  Academie,  te  be- 
wijzen, dat  hij  ooit  voorstander  zou  geweest  zijn 
van  slordige  taal,  zooals  hem  in  sommige  nieuws- 
bladen verweten  is.  Alleen  wil  hij,  naar  het  voor- 
beeld van  tal  onzer  beste  letterkundigen,  ons 
Belgisch  degelijk  taaieigen  voorstaan. 

De  heer  Dr.  de  Vreese  dankt  Kanunnik 
MuYLDERMANS  voor  de  verstrekte  inlichtingen, 
en  stelt  voor  dat  de  lezing  zou  gezet  worden  en  de 
proefbladen  aan  alle  Leden  der  Academie  ver- 
trouwelijk zouden  medegedeeld  worden.  Het  is 
niet  mogelijk  alleen  op  het  gehoor  af  een  vrucht- 
baar debat  te  voeren  over  zulk  een  gewichtig 
onderwerp;  men  kan  niet  alles  even  goed  ont- 
houden, en  loopt  gevaar,  tengevolge  van  half  of 
onnauwkeurig  verstaan,  ongegronde  opmerkingen 
fc  maken;  daarenboven  zijn  sommige  gedeelten 
van  het  stuk  onder  de  lezing  overgeslagen.  Eerst 
na  kennis  genomen  te  hebben  van  den  geheelen 
tekst,  is  bespreking  mogelijk.  Deze  bespreking 
zou  dan  in  de  volgende  vergadering  kunnen 
plaats  hebben. 

—  Dit  voorstel  wordt  aangenomen. 

De  vergadering  wordt  te  4  1/4  uren  gesloten. 
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KLEINE  VERSCHEIDENHEDEN. 

VIL 

<  SCHIJN  VAN  OORLOGHEN  MAKEN.  > 

Het  SoUaatjc  spelen  is  vanouds  bekend.  Somwijlen 
neemt  het  echter  een  heel  bijzonder  karakter  aan  :  hier 
te  lande,  zaj2;en  wij,  b.  v.  tijdens  den  Transvaaloorlog,  in 
stad  en  dorp,  kinderen,  in  verschillende  troepen  ver- 
deeld, —  de  B(^eren  en  de  Engclschen,  —  op  de  zonder- 
lingste wijzen  uitgedost  en  met  allerlei  kinderwapens 
uitgerust,  zoogezegd  tegen  elkander  te  velde  trekken. 
Het  spel  kon,  hier  en  daar,  wel  eens  heftig  worden. 

Welnu,  zulk  spelen  heette  vroeger  te  Brugge  -  Schyii 
van  oorloghen  maken  ».  Daar  het  tot  erge  misbruiken 
aanleiding  gaf,  werd  het  door  schepenen  streng  verbo- 
den, op  straffe  namelijk  voor  de  overtreders,  «  ghcstcll  te 
zyne  inden  Buerch  »,  d.  i.  op  den  Burg  ten  tooge  (l),  of 
ten  toon  gesteld  te  worden,  te  pronk  te  staan,  of  aan  de 
kaak,  aan  de  schandpaal  gezet  te  worden.  Wij  lezen 
daaromtrent  het  volgende  in  een  «  hallegebod  »  van 
27  Augustus  1522  : 

Archief  der  stad  Brugf^e,  Fonds  der  Hallegeboden,  Re- 
gister van  1513-30,  f«  II jc  XXIX  :  «  Voort  hoc  vtc  dien  dat  ter 
kcnnessen  van  mynen  heercn  vandcr  wet  ghecommen  es, 
dat  diversche  kinderen  ende  jonghe  knechten,  binnen  corten 
tyderi  hcrwaerts,  hemlieden  vervoordert  hebben  jn  j^roote 
f^'hetalen  ende  jn  twee  hoopen  te  vergaderne  ende  jcghens 
elcanderen  te  rysene  met  banieren  ende  tromslaghen,  stel- 
lende elc  anderen  dach  ende  velt  omnie  te  vcchtene,  ma- 
kende also  een  schijn  van  oorloghen,  contrarye  den  voor- 
gheboden  ten  diverschen  stonden  alhier  ghcdacn,  So  eist 
dat,  omme  daer  innc  te  voorsiene,  men  scerpelic  verbied 
ende  interdiceirdt  elcken  wie  hy  zy,  also  wel  jonghe  knech- 
ten als  alle  andre,  van  nu  voord  an  ceneghe  vergaderinghe 
te  houdene,  uprysinghe  jeghens  elc  anderen  te  makene, 
nichtemeer  met  tromslaghen  noch  banieren  dan  anderssins 


(l)  Zie  De  Bo,  JfdstTlaamu/i  lifii.ticon^  op  Toocr, 
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jn  ccncghcr  manieren,  vp  de  peyne  die  ter  conlrarytiiciadc 
openbaerlic  ghcslclt  te  zyne  inden  Buerch  in  cxtmpfe  van 
allen  anderen,  ende  bovendien  upde  boete  van  hondirl  pon- 
den parisis,  de  welcke  boete  men  scerpelic  inntn  cnde 
executeren  zal  upde  vadre  ende  moedre,  meeslre  endc 
vrauwe,  daermede  dat  zulke  kinderen  ol"  jon{;hc  knechten 
H'uenen  zullen,  zonder  cenich  verdrach  ofte  dissimdack-.  j 

De  aandacht  zij  hier  gevestigd  op  de  ondeistaande 
uitdrukkingen,  welke  in  den  tekst  voot komen  : 

«  Rysen  JEGHENS  ELCANDEREN  r,,  dat  hetzelfde  ziju 
zal  als  «  Rencofii reren  »,  uit  den  volgeiiden  tekst:  — 
«  Elc  anderen  dach  ende  velt  stellen  »;  —  «  Ver- 
<;aderinge  houden  »  en  «  Uprvsinghk  jeghens  i:u 
ANDEREN  MAKEN  >»,  waardoor  gewezen  wordt  op  «  Ren- 
cotiire  »,  of  op  «  ]  'ergadeririglie  of  loopiiighe  achter  sirale 
houden  ofte  doen  »,  dat  volgt  : 

In  een  hallcgebod  van  1"  Juh  1544  (Archief  der  Mad 
Brugge  u.  s.,  Register  der  Hallcgehoden  van  I54--55' 
fol  iig  V**),  werd  door  de  schepenen  in  dezer  voege  IkI 
verbod  hierboven  vcn.ieuwd  : 

«  Voort,  ute  dien  dat  myn  heeren  vande  wedt  vcr-^lacr. 
hebben  ende  duechdelickc  gheinformeert  zyn  dal  clivccrs- 
schc  kinderen  ende  groote  knechten  hemlicLcn  daghelkx 
vervoorderen  achter  strate  te  ghane  met  standaerdcn  «li. 
vaeiilkins,  gheslockt  ende  ghewapent,  in  divec  sschc  ben- 
den, ende  clck  anderen  te  rencontrcrcne  ende  bevechttnc; 
datier  00c  eene^he  in  zulcken  rencontren  fjhcwont  cmk* 
ghequetst  zyn  gheweest,  daerute  ghescepen  ware  po<>t  j:nti 
te  commene  indicnder  niet  inne  voor/ien  en  ware;  So  cyst 
dat  myn  heeien  vander  wet  ..  scerpelic  verb.eden  clcken 
wie  hy  zy,  alzo  wel  jonc  als  houdt,  van  nu  vcordan  ceot-jihe 
vcrf^adcringhc  of  loopinghe  tchter  strate  met  ecneghe  stan- 
daerdcn, vaenikins,  stocken,  wapenen  oi  anderssins  in  eene- 
gher  manieren  Ie  houdene  ofie  doene,  noch  oock  elck 
anderen  te  rencontrerene,  te  bevechtene,  quctsene  oi'andn: 
f;riel  te  docne,  in  woorde  noch  in  faicte,  up  de  paync  van 
openbaerlick  ghegheesselt,  ghebannen  of  anderssins  tnmi- 
nclick  ^hecorrigiert  te  zyne  ter  discretie  van  sccpenen. 

Knw.  Gaii.i.iaui). 


Vergadering  van  18  November  1908. 


Aanwezig  de  heeren  :  Des.  Claes,  bestuur- 
der; Prof.  Dr.  W.  de  Vreese,  onderbestuurder, 
en  Edvv.  Gailliard,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  Prof.  Mr. 
JüLius  Obrie,  Th.  Cogpman,  Jan  Broeckaert, 
Jan  Bols,  Karel  de  Flou,  Jhr.  Dr.  Karel  de 
Gheldere,  Prof.  Adolf  de  Ceuleneer,  Gus- 
taaf  Segers,  Dr,  Jac.  Muyldermans,  Jan  Bou- 
CHERij,  Amaat  Joos,  Dr.  Hugo  Verriest,  Is. 
Teirlinck  en  Dr.  C,  Lecoutere,  werkende  leden; 

de  heeren  V.  dela  Montagne,  Omer  Wattez 
en  Dr.  Leo  Goemans,  briefwisselende  leden. 

De  heeren  Dr.  Hendr.  Claeys  en  Mr.  Edw. 
CoREMANS,  werkende  leden,  hebben  laten  weten 
dat  zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secre- 
taris, leest  het  verslag  over  de  October-vergade- 
ring.  —  Het  wordt  goedgekeurd. 

Afsterven  van  Mr.  Joan  Bohl,  buitenlandsch 

.'^erelid.  —  Brief  van  romvbeklag.  Levensschets  van 
den  afgestorvene,  —  Bij  brieve  van  Mevrouw  C.  P. 
J.  Bohl-Tachi  en  kinderen,  werd  aan  de  Konink- 
lijke Vlaamsche  Academie  het  droeve  bericht 
gezonden  van  het  afsterven  van  Prof.  Mr.  Joan 
Bohl,  buitenlandsch  eerelid  dèr  Academie  sedert 
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i6  November  1887,  den  21  October  1908  te  Am- 
stercTam  overleden,  in  den  ouderdom  van  72  jaren. 
De  heer  D.  Claes,  bestuurder,  brengt  hulde 
aan  den  afgestorvene  en  opent  de  vergadering 
met  de  volgende  toespraak  : 

iMijNE  Hekken, 

Toen  ik  over  tien  maanden  het  bestuur  dezer  Aca- 
demie op  mij  nam,  drukte  ik  den  >vensch  uit  dat  zij  in 
den  loop  van  dii  jaar  van  rampen  zoude  bevrijd  blijven. 
Mijn  besluurjaar  mocht  echter  niet  verloopen  zonder  dat 
de  dood  onder  onze  leden  een  slachtoffer  kiM>s.  Ons 
buitenlandsch  cerelid  Mr.  Joan  Bohl  is  den  25'^Odi>- 
ber  te  Amsterdam  in  den  ouderdom  van  twee  en  zeven- 
tig jaren  overleden. 

Bij  de  stichting  onzer  Academie  stond  hij  reeds 
onder  de  verdienstelijkste  Noord nederlandsche  letter- 
kundigen opgeteekend;  ook  werd  hij  in  de  zitting  van 
lO'^"  November  1887  onder  de  vijf  en  twintig  eer>te 
buitenlandsch  e  eereleden  opgenomen. 

Te  Zieriksee  in  1836  geboren,  werd  hij  tot  den  han- 
del opgeleid ;  maar  het  cijferen  behaagde  hem  niet 
genoeg;  hij  streefde  naar  eene  betrekking,  die  hem  nu 
en  dan  de  vrijheid  zou  laten  zie  hzelf  te  zijn,  en  in  l^'\^ 
vinden  wij  hem  als  advocaat  te  Amsterdam. 

Daar  wist  hij  tijd  te  vinden  om  de  dichtkunst  te 
beoefenen,  en  las  vlijtig  ook  de  vreemde  meesters.  D.4KTB 
was  zijn  afgod.  De  Goddelijke  Comediew^sx  dezen  Meester 
studeerde  en  doorgrondde  hij:  in  de  Italiaansche  taal  in 
de  Geschiedenis,  in  de  Godgeleerdheid  verdiepte  hij 
zich  om  Dante  stap  voor  stap  te  kunnen  volgen  en  de 
diepte  van  het  genie  van  dien  goddelijken  dichter  ie 
kunnen  doorpeilen.  Menige  lange  reizen  getrcx>stte  hij 
zich  naar  de  voornaamste  hoofdsteden  van  Europa  ««n 
bijzonderheden  over  het  werk  van  zijnen  meester  in  ic 
zamelen. 
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En  zoo  ontstond  het  meesterwerk  van  Bohl,  de 
overzetting  der  Goddelijke  Comedie  en  de  onschatbare 
commentariën  die  ze  toelicliten. 

Bohl  heeft  daardoor  onze  letterkunde  met  eenen 
haar  tot  dan  toe  schier  onbekenden  vorm  verrijkt,  den 
terzinenvorm  van  Dante,  waarin  hij  's  Meesters  werk 
heeft  overgegoten  en  waarin  hij  op  de  meeste  plaatsen 
het  genie  van  den  Meester  waardig  bleef. 

Dien  vorm  had  hij  tot  den  zijnen  gemaakt,  en  zijne 
eigene,  niet  onverdiensteHjke  Canzonen  zijn  in  terzinen- 
vorm  vervat. 

M^  JoAN  Bohl  stelde  veel  belang  in  onze  Aca- 
demie, en  bij  gelegenheid  van  zijn  verblijf  te  Blanken- 
berge  heeft  hij  haar  in  1889  met  een  bezoek  vereerd. 

Nederland  verliest  in  hem  eenen  verdienstelijken 
letterkundige,  wij  een  uitstekend  buitenlandsch  eerelid, 
wiens  gezegende  gedachtenis  bij  ons  zoolang  als  de 
Academie  zelve  leven  zal. 

Op  voorstel  van  den  heer  Bestuurder,  beslist 
de  Vergadering  : 

1°)  Dat,  namens  de  Academie,  een  brief  van 
rouwbeklag  aan  Mevrouw  C.  P.  J.  Bohl-Tachi 
zal  gezonden  worden. 

2°)  Dat  de  heer  Prof.  Dr.  Jan  te  Winkel, 
ons  hooggeacht  buitenlandsch  eerelid,  beleefd  zal 
verzocht  worden  zich  met  het  schrijven  van  de 
Levensschets  van  den  afgestorvene  te  willen  be- 
lasten. 

Vijf  heeren  werkende  Leden  der  Academie 
tot  Officier  in  de  Leopoldsorde  bevorderd,  en 
andere  heeren  Leden  tot  Ridder  benoemd.  —  De 
heer  Bestuurder  wenscht  die  Heeren  geluk  met  de 
onderscheiding  hun  door  Z.  M.  verleend.  Hij  zegt : 


—  Ss^  - 

Ik  heb  u  nog  eene  andere  mededceling  te  doeiir 
Mijne  Heeren,  en  die  eenigszins  den  zwaarmoedigeir 
indruk  zal  ophelderen  door  de  eerste  veroorzaakt. 

Onze  dagbladen  hebben  dezen  morgen  het  heuglijk 
nieuws  verspreid,  dat  onder  de  bevorderingen  en  beuoe- 
mingen  door  Z.  M.,  onzen  welbeminden  K<^ninp,  in  de 
Leopoldsorde  gedaan,  die  van  een  groot  aantal  Leden 
dezer  Academie  voorkomen. 

Vijf  der  onzen  werden  bevorderd  tot  Officier :  de 
Z.  E.  H.  Kanunnik  Dr.  Hexdr.  Claeys,  de  Heer  Edw. 
Gailliard,  onze  onvermoeibare  Bestendige  Secretaris, 
en  de  Heeren  J.  Broeckaert,  Th.  Coopman  en  Dr. 
Jhr.  K.  DE  Gheldere. 

Acht  onzer  Leden  werden  tot  Ridder  benoemd :  Dr. 
Willem  de  Vreese,  onze  werkzame  Onderbesluurder, 
de  heeren  Gustaaf  Segers,  Isidoor  Teirlinck,  de 
E.  H.  Dr.  HuGO  Verrtest,  de  heeren  V.  de  la  Mok- 
tagne,  Lateur  (Stijn  Streuvels),  Omer  Wattez  en  de 
Z.  E.  H.  Kanunnik  van  Spilbeeck. 

Allen  wensch  ik,  uit  naam  der  Academie,  met  die 
hooge  onderscheiding  uiterherte  geluk,  en  tevens  lang 
leven  en  gezondheid  om  door  huniien  geleerden  arbeid 
nog  andere  onderscheidingen  uit  te  lokken,  die,  ik  ben 
er  van  overtuigd,  het  doel  van  hunnen  arbeid  niet  zijn. 
maar  wier  glans  op  onze  Academie  tenigstralen  zal  en 
haar  meer  en  meer  in  de  achting  van  alle  weldcnkenden 
zal  doen  stijgen. 

De  heer  Th.  Coopman  richt  zich  tot  den  heer 
Bestuurder  en  zegt  dat  hij  een  aangenamen  plicht 
vervult,  met  hem  en  al  de  Leden,  die  dezes 
woorden  zoo  gulhartig  hebben  toegejuicht,  dank 
te  zeggen  voor  de  vriendelijke  gelukwenschenaan 
d«  heeren  Leden  toegestuurd,  welke  in  de  Leo- 
poldsorde zijn  bevorderd  of  tot  ridder  benoemd. 
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De  eer  hun  aldus  te  beurt  gevallen  komt  op  de 
Academie  terug  en  zal  voor  allen  een  spoorslag 
7A]n,  om  steeds  de  belangen  onzer  Koninklijke 
Instelling  meer  en  meer  te  behartigen.  —  Vervol- 
gens wenscht  Jh.  Mr.  Nap.  de  Pauw  zijne  geachte 
Medeleden  geluk  met  de  bekomen  onderscheiding. 

—  Op  voorstel  van  den  heer  Coopman  wor- 
den de  heeren  Des.  Claes  en  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw  belast,  aan  den  heer  Dr.  H.  Claeys,  die 
door  ongesteldheid  verhinderd  is  de  vergadering 
bij  te  wonen,  heden  de  gelukwenschen  van  al 
zijne  Medeleden  over  te  brengen. 

Aangeboden  boeken.  — Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 

Door  de  Re^ecring  : 

Cartede  Belgique.  Fcuilles  :  XIII  (Tournai) ;  XIV  (Mons); 
XV  (Charleroi .;  XVI  (iNamur  ;  XVII  Liége);  XVIII  (Roisin); 
XIX  (Thuin);  XX  (Dinant);  XXI  (Laroche);  XXII  (Cul-des- 
Sarts);  XXIII  (Bouillon);  XXIV  (Arlon;;  XXV  (Villers  de- 
vant  Orval);  XXVI  (Virton). 

Recueil  de  VInstitut  Boianiqxte  (Universitc  de  Bruxelles), 
pitblié  par  L.  Errera.  ïome  III,  avec  cent  soixante-quatre 
figures  dans  Ie  lexte  et  dix  planchcs.  RechercJies  diverses  sur 
Us  bactéries,  les  myxomycètes.  les  algues  et  les  champignons.  — 
Histologie,  anatoyniCy  embryologie.  —  Jnfluence  des  facteurs 
externes  sur  Ie  dévcloppement  des  organes.  —  Influence  des  f  ac- 
teurs externes  sur  la  caryocinèse  et  la  division  des  cellules.  — 
Cicatrisation.  Bruxelles,  1908. 

Bibliothèque  Coloniale  Internationale.  Institut  Colonial 
International.  Bruxelles.  Compte  vendu  de  la  Session  tenue  d 
Paris  les  3,  4  ^^  5  j^iin  igof'i.  Bruxelles,  1908. 

Loquela  van  Guido  Gezelle,  tot  Woordenboek  omgewerkt. 
9de  aflevering.  Antwerpen,  z.  j. 
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Woardcnbock  der  Ncdcriandsckc  Taal.  g*  deel,  geafl.  {Muts- 
Nachtmaal.)  Bewerkt  door  Dr.  A.  Kluvvek,  's  Gravenha^e 
en  Leiden,  1908. 

Tijdschriften.  —  Academie  Royale  de  Belgique.  B\d- 
letin  de  la  Classe  des  Lettres  et  des  Sciences  moralcs  et  politiquis 
et  de  la  Classe  des  Bcaux-Arts,  1908,  no«  6-8.  —  ld.  BtUktin  dt 
la  Commission  Royale  d'Histoire.  T.  LXXVII,  n»»  II  et  III.— 
Bibliographic  de  Belgique,  igoS;  Première  partic  :  Uvm, 
nos  19-20;  Deuxième  partie  :  Publications périodiques,  m"  19- 
20;  Bulletin  mensuel  des  Sommaires  des  pèriodiques,  n^s  8-9.  — 
Dietsclte  Warande  en  Belfort  n^  10,  1908.  —  Bulletin  biblio- 
graphique  et  pcdagogique  du  Musée  beige,  n«>  8,  1908.  —  Ki'*:^^ 
de  rUniversité  de  Bruxelles,  n»  i,  1908-09.  —  Wallofiiaj  n^  11, 
1908.  —  Anna  les  de  V  Académie  Royale  d' Archéologie  de  Bel- 
gique, no  4,  1908.  —  Bulletin  id.,  no4,  1908.  —  Bulletin  des 
Musées  Royaux,  no  10,  190S.  —  Arbcidsblad,  no  19, 1908.  — 
Maandschrift  van  liet  Beheer  van  Landbouw,  n»  9, 1908. 

Door  de  Vereeniging  van  Letterkundigen,  te  Halle : 
J.  M.  Dautzenberg.  Bloemlezing  met  Levensbericht  en  Inlei- 
ding, door  Arnold  %Sauwen.  (Met  portret  van  den  Dichter.^ 
Brussel,  1908. 

Door  de  Technische  Hoogcschool  van  Delft : 
Technische  Hoogeschool.  Saamlijst  der  ingeschrevenen  n/j^ 
i(jo(j.  Delft,  z.  j. 

Door  het  Historisch-literarisch  Zweigverein  des  Vogc- 
sen-Clubs,  te  Strassburg  : 

Jalvrbuch  für  Geschicht:,  Spraclie  und  Liieraiur  Elsass- 
Lothringens,  herausgegeben  von  dem  Historisck-literarischen 
Zweigverein  des  Vogesen-Clubs.  XXIV  Jahrgang.  Sirassbur^:, 
1908. 

Door  de  Reale  Accademia  dei  Lincei,  te  Rome  : 
Biblioteca  della  R.  Accademia  dei  Lincei,  Sezione  Accadi- 
mica.  Elenco  bibliografico  dclle  Accademie,  Socirtd,  Isiituti 
scientifici,  Direzioni  di  periodici,  ecc.,  corrispondenti  con  la 
Reale  Accademia  dei  Lincei,  c  huiici  delle  loro  pubblicaziani 
pervenute  all' Accademia  sino  a  Dicembre  190- .  Roma,  1908. 

Atti  delta  R.  Accademia  dei  Lincei,  anno  CCCV.  /QCh'i.  Rcn- 
diconto  dcll'Adunanza  solcnnc  del  7  Giugtio  lyoS,  onorata  daiU 
prescnza  di  Sua  Macstd  il  Re.  Vol.  II.  Roma,  1908. 
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Door  de  University  of  Pennsylvania,  te  Philadelphia  : 
UniuersUy  of  Pennsylvania.   TJtc  Geor^c  Leib  Harrison 
Foundation  for  tJie  Encouragement  of  Liberal  Studies  and  the 
Advancemenl  of  KnoivUdf^e.  1896- 1906.  Philadelphia,  1908. 

The  University  Bulletins.  Ninlh  series  :  n«  i,  part  i.  Uni^ 
versity  of  Pennsylvania.  Publications.  Philadelphia,  190S. 

Door  den  heer  Prof.  Ad.  de  Ceuleneer,  werkend  lid  der 
Academie,  te  Gent  : 

La  Question  Africainc  au  pomt  de  vue  commercial,  par  Ie 
docteur  Dütrieux,  ex-médecin  de  VExpédition  international 
africaine,  mcmbre  honoraire  de  V  Union  Syndicale  de  BruxelleSy 
membrc  de  la  Société  de  Géographic  commerciale  de  Paris,  etc. 
Conférences  données  d,  l' Union  Syndicale  de  Bruxellcs,  dans  les 
séances  du  9  et  du  23  Mars  i^üo.  Bruxelles,  1880. 

Der  Kampf  urn  das  Deutschtum.  Die  alldeutsclie  Bcwe- 
gung  und  die  Xiederlande.  Von  Fkitz  Bley.  München,  1897. 

La  Réformc  des  Programmes  de  V Enseignement  Moyen,  par 
P.  Mansion,  professeur  d  l'Universitc  de  Gand,  Membre 
de  rAcadcmie  royale  de  Belgique.  Tournai.  (H.xtrait  de  la 
Revue  des  Humanités  en  Belgique,  Nov.  1902.) 

V ij  f -en- zeventigste  verjaring  der  Nationale  Onafhankelijk' 
keid,  J^fjo,  door  Arthur  Verhaegen,  iid  der  Kamer  van 
Volksvertegenwoordigers.  Brussel,  1905. 

Ypres.  Guide  illustré  du  touriste  d  Ypres  et  aux  environs. 
Liége,  s.  d. 

Het  Belfort,  Maandschrift  gcicijd  aan  Letteren,  Kunst  en 
Wetenschap.  1889,  7afl.;  1891,  7  afl. 

Annales  de  la  Fédération  ArcJüologique  et  Historique  de 
Belgique.  Congres  de  Gand,  j-s  Aoiit  i.S(jö,  T.  XI  {2  vol.). 
Gand,  1897. 

Fédération  Arclüologique  et  Historique  de  Belgique.  Con- 
gres de  Gand,  1S96.  icr  fascicule  :  Statuts,  Reglement  special  du 
Congres  de  Gand,  Horaire,  Questionnaire.  2^^  fascicule  :  Noticc 
sur  Audenarde,  Liste  des  membres.  Gand,  1906. 

Katholieke  Vlaamsclic  Hoogeschooluitbreiding  van  Antwer- 
pen ten  jare  iStjH  gesticht  in  «  Eigen  Taal,  Eigen  /eden  ». 
iie  Jaar,  1908-1909.  Antwerpen,  2.  j.  (1908.) 

Door  den  heer  Dr.  Abraham  Kuypek,  buitcnlandsch 
ecrelid  der  Academie,  te  's  Gravenhagc  : 
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Om  de  oude  Wereldzee,  door  Dr.  A.  Kuyper.  II.  Hd  raad- 
sel van  den  Islam.  —  Hei  Land  der  Pharao's.  -—  Soedan.  —  Df 
Helletun. —  Sicilió.  —  Het  Protectoraat  van  Tunis.-^DeAlge' 
rijnsche  Kolome,  —  Marokko.  —  Spanje.  —  Portugal.  {Geïllus- 
treerd). Amsterdam,  z.  j. 

Door  den  heer  L.  Gilliodts-van  Severen,  archivaris 
der  stad,  te  Brugge  : 

Trots  dossiers  judiciaires.  Armoirics  de  Bruges.  Conjlii 
avcc  Ie  Consul  anglais.  Droit  de  sépulture  dans  les  églises. 
(Extrait  des  Annales  de  la  Sociêtè  d'Emulation  de  Bruga, 
t.  LVII,  1907,  ac  fascicule.) 

Le  Service  des  postes  a  Bruges,  1280-1344.  (ld.,  t.  LVIII, 
I»"  fascicule.) 

Door  den  heer  Ulrico  Hoepli,  editore  libraio  della 
Real  Casa  Milano  (^Galleria  De  Cristoforis,  59-63) : 

Cataloghi  Hoepli  N.  .wo.  —  Settcmbre  kjoa.  LAbri  Italian 
di  Letteratura,   Scienza  ed  Arte,  acctiratamente  scelti /ra 
migliori.  Si  trovano  o  si  procurano presso  la  Libreria  di  Ulrico 
Hoepli.  Milano,  s.  d. 

Door  den  heer  Prof.  Dr.  Karl  Lamprecht,  hooglecraa 
te  Leipzig  : 

Universitdt  Leipzig.  Seminar  fUr  Kultur-  und  Untversal- 
geschichtj.  Seminar  f  ür  Landesgeschichte  und  Siedlungskundf. 
Z.  pi.  of  j. 

Door  Z.  E.  D.  Mercier,  kardinaal-aartsbisschop  van 
Mechelen  : 

La  Vie  diocésaine.  Bulletin  du  diocese  de  Malines.  Octobre 
1908.  T.  II,  fase.  VIII. 

Door  den  heer  Dr.  R.  Verdeyen,  leeraar  aan  het  Ko- 
ninklijk Athenaeum,  te  Oostende  : 

De  eerste  druk  van  jfohannes  Froben  (1491).  (Een  bock  in 
bezit  van  Dr.  Eugeen  van  Oye,  briefwisselend  lid  der  Ko- 
ninklijke Vlaamsche  Academie,  te  Oostende.)  —  (Overdruk 
uit  het  Tijdschrift  voor  Boek-  en  BibliotJieekwezen.) 

Door  den  heer  I.  de  Vrees-e,  te  Gent  : 

Zweedscltc  Beelden.  Verhalen  en  Humoresken,  door  A.\. 
HEDENbTiERNA  (Sigurd).  In  Jtct  Vlaamsck  vertaald  doorl.  de 
Vreese.  Yper,  1908.  (Uitgave  van  het  Davidslonds,  nf  158.) 
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BcscJierming  voor  vrijwilligers  en  lotelingcn  in  België.  Dó 
Regimentschool,  door  M.  H"  Van  Severen-Ente.  Z.  pi.  ot  j. 

ld.  Verslag  voorgedragen  in  de  algemeene  vergadering  der 
Kath.  Jonge  Wachten  te  Brugge,  en  in  algemeene  vergadering 
der  Katholieke  Kringen  te  Turnhout,  April  en  Mei  i(/Oj,  door 
denzel/de.  (Het;celi'de  verslag  ook  in  het  Fransch.) 

Door  een  onbekende,  uil  Antwerpen  : 

Catechismus,  of  Christelijk  Onderwijs^  verdeeld  in  vijf  dee- 
len,  en  een  en  veertig  lessen;  ten  gebruike  der  catholijk  (sic) 
jeugd,  in  liet  Aarts-bisdom  en  andere  bisdumen  (sic)  der  Provin- 
cie van  Meclielen.  Bij  deze  nieince  uitgave,  naar  de  Sederduit- 
sche  spellin  (sic)  en  woordvoeging,  van  fouten  gezuiverd.  {Cum 
Permtssione  impressionis.  Rev.  Dom.  Vic.  Gen.  Leod.)  Maes- 
cyck,  1826.  {2  exemplaren.) 

Door  de  Redactie  : 

De  Zaaier,  Maandblad  voor  Kunst,  n»"  i,  igo8.  —  Het 
Boek,  IV  2,  1908.  —  De  Tuinbode,  iv  11,  1908.  —  Onthouders- 
blad  van  West-V  laanderen,  n»*  n,  1908. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 
Academie  zijn  ingekomen  : 

Le  debat  de  deux  demoiselles,  Vune  nommce  la  Noire,  et 
l'autre  la  Tannée,  suivi  de  la  vie  de  Saint  Harenc,  et  d'autres 
poisies  du  XV''  siècle,  avec  des  notes  et  un  glossaire.  Paris,  1825. 

L'Histoire  du  CMtelain  de  Coucy  et  de  la  Dame  de  Fayel, 
composée  dans  le  XIII'  siècle,  et  misc  en  frangois.  D'après  le 
Manuscrit  de  la  Bibliothèque  du  Roi.  Paris,  1829. 

Les  Voyages  merveilleux  de  Saint  Brandan,  a  la  reclierclie 
du  Paradis  Terrestre.  Légende  en  vers  du  A7A  siècle,  publicc 
d'après  le  Manuscrit  du  Musée  Britannique,  avec  Introduction 
par  Francisque-Michel.  Paris,  1878. 

VcrüffentUcliungen  der  Gesells'chaft  fiir  Typenkunde  des 
XV.  Jahrhnndirts.  Vol.  II  1908,  fase.  1.  lm  Au  f  trage  der 
Gesellscluift  lierausgegeben  von  Victor  Madsen.  Leip/ig. 

Mitteillungen  der  Gesellschaft  für  Typenkunde  des  XV. 
Jahrhunderts.  190&  :  I. 

Beitrcige  zur  Inkunabelkunde  lierausgegeben  von  der  Gesell- 
scJiaft....  als  boven.  III.  Der  Druckcr  Johan  Limburg  in 
Musier.  Von  H.  O.  Lange. 
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Alle  de  WWckeUf  Soo  in  de  Mcdccym  als  Chirurgyff  Van  de 
Heer  Dr.  Johan  van  Bevhrwyck,  Oudt  Schepen  der  Sladt 
Dordrecht.  t'Amslerdam,  By  Jan  Jacobsz  Schipper.  1652. 

ScJcrdiiitschó  Spraekkunst,  ten  dienste  van  in-  en  uitheem- 
schen  uit  verscltcidcne  schryveren  en  aenieekeningcn  opgemaeki 
en  uitgegeeven  door  A.  Moonen.  t'Amslerdam,  By  Fran9ois 
Halma,  in  Konstantyn  den  Giuuten,  1706. 

Procvj  van  liredaasch  Taal- eigen,  of  Lijst  van  eenige  indt 
stiid  en  den  lande  van  Breda  gebt  uikelijke  en  in  sommige  oordtn 
van  ons  vaderland  min  gewone  icoorden  en  spreekwijzen,  verza- 
meld en  toegelicht  f  door  Mr.  J.H.  Hoeufpt.  Breda,  1836. 

Aanhani^sil  op  de  Proeve  van  Bredaasch  Tual-eigen,  baat- 
tende  ophelderingen  van  eenige  in  onbruik  zijnde  woorden  en 
spreekwijzen,  in  oude  Bredasche  stukken  voorkomende,  door 
Mr.  J.  H.  HoEUi  FT.  Breda,  1838. 

Verhandeling  over  liet  onder scluid  en  de  behoorlyke  over- 
eenstemming  tusscften  spreektaal  en  schrijftaal,  inzonderheid  in 
onze  moedertaal ;  na  de  verhandelingen  over  dit  onderwerp  indt 
Koninklijke  Akademic  van  Wetenscliappen  uitgegeven  door  ï. 
RooRDA.  Leeuwarden,  1858. 

Over  de  deelen  der  rede  en  de  rede-ontleding,  of  logisch 
analyse  der  taal,  tot  grondslag  voor  wetenschappelijke  taaistudie, 
door  T.  RoüKixv.  D^rde,  op  nieuw  verbeterde  en  veel  vermeer- 
derde uit;aaf.  Leeuwarden,  1864. 

Duitsch  Woordenboek,  door  I.  van  Gelderen,  leeraar  aan 
de  Hoofere  Burgerschool  met  driejarigen  cursus  te  Utrecht. 
Tweede  deel  :  Sederlandsch- Duitsch.  Groningen,  1909. 

De  Gids,  November  1908. 

Ruildicnst.  —  Tegen  ruiling  van  de  Vcrüagm 
en  Medcdeclingcn  heeft  de  Bestendige  Secretaris 
voor  de  boekerij  der  Academie  de  laatst  ver- 
schenen afleveringen  van  de  gewone  tijdschriften 
ontvangen  : 

De  Belgische  Scliool,  m  5, 190S.  —  Biekorf,  n»"  21, 190S.  — 
Bijdragen  tot  de  Geschiedenis,  bij  zonderlijk  van  he^  Aloude  Her- 
togdom Brabant,  October  en  November  1908.  —  Chrisiem' 
School,  w  23,  1907-08;  nrs  I  en  2,  190S-09.  —  De  Katholiek, 
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November  1908.  —  Het  Katholiek  Onderwijs,  nr  i,  1908-09.  — 
KcCflandia,  nr  10,  1908.  —  Onzi  Kunst,  n^  11,  1908.  —  De 
Opvoeder^  n^s  28-30,  igo8.  —  I)c  O[)voedin^,  nr  11,  1908.  --  De 
Schoolgids,  nrs  41-43,  1908  en  blz/.  97-11-1  van  Studiën  op  de 
Paedagogie,  door  Roelasd  \  an  de  CA^TEtLE.  St  Cassia- 
misbhd,  1908,  nr  12;  bijvoegsels  n«"s  17-18.  —  Studiën,  n»*  4, 
1908.  —  Het  Vlaamsch  Be-stuur,  w  10,  1908.  —  De  Vlaavisclie 
Gids,  n'  6,  1908.  —  De  Vlaamsche  Kimstbodc,  nr  10,  1908.  — 
Vragen  van  den  Dag,  n*"  11.  1908.  Zeitschrijt  des  Ver  eins 
Jür  rlieinische  und  wesl/dlische  Volkskunde,  iv  3,  1908. 

Ingekomen  brieven.  —  Vervolgens  stelt  de 
Bestendige  Secretaris  de  Academie  in  kennis  met 
de  ingekomen  brieven  : 

1°)  Te  Deum  cp  i5  November.  —  Brief  van 
6  November,  waarbij  de  weledelgeboren  Heer 
Baron  de  Kerchove  d'Exaerde,  Gouverneur  der 
Provincie  Oost- Vlaanderen,  het  Bestuur  en  de 
Heeren  Leden  der  Academie  tot  het  plechtig  Te 
Deum  uitnoodigt,  dat  Zondag,  15"  dezer,  te  n 
uren,  in  de  hoofdkerk  van  Sint-Baafs,  ter  gele- 
genheid van  's  Konings  naamdag,  zal  gezongen 
worden.  —  De  heeren  Prof.  Dr.  W.  de  Vkeese, 
Prof.A.  deCeuleneer  en  Edw.  Gailli.ard  hebben 
de  plechtigheid  bijgewoond. 

2^)  Nederlandsche  dialecten.  Boim^stoffen 
voor  een  werk  over  de  Nederlandsche  dialecten,  nage- 
laten door  wijlen  Prof,  Pieter  Willems,  eersten 
bestuurder  der  Academie,  —  Bij  brieve  van  21  Octo- 
ber  heeft  de  heer  J.  Willems,  professor  aan  de 
Hoogeschool  te  Luik,  het  materiaal  door  zijnen 
Vader     zaliger    nagelaten    aan    de    Koninklijke 
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Vlaamsche  Academie  geschonken,  onder  beding 
dat  dit  door  de  Academie  ter  beschikking  zou 
gesteld  worden  van  de  personen  die  het  werk 
met  vrucht  zouden  kunnen  raadplegen  of  het 
2ouden  wenschen  voort  te  zetten,  —  Bij  brieve 
van  24  October  heeft  de  Bestendige  Secretaris,  op 
last  van  het  Bestuur,  daarvoor  aan  den  heer 
J.  WiLLEMS  den  besten  dank  der  Academie  be- 
tuigd.—  De  Academie  beslist,  dat  aan  den  wensch, 
door  den  Schenker  uitgesproken,  gevolg  zal  ge- 
geven worden. 

Mededeelingen 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

1°)  Plechtige  Vergadering  van  1909.  Tc 
houden  voordracht.  —  In  zijne  vergadering  van 
10  November,  heeft  het  Bestuur  beslist,  dat  de 
Plechtige  Vergadering  van  1909,  miis  nadere 
goedkeuring  der  Academie,  den  Zondag  27  Juni 
zal  plaats  grijpen.  (Goedgekeurd.) 

In  dezelfde  vergadering  heeft  het  Bestuur 
den  Bestendigen  Secretaris  den  last  opgedragen, 
ons  hooggeacht  buitenlandsch  Eerelid  Prof.  Dr. 
P.  J.  Blok  uit  te  noodigen,  om  op  die  Plechtige 
Vergadering  een  voordracht  te  komen  houden.— 
Bij  brieve  van  14"  dezer,  bericht  de  heer  Blok, 
dat  hij  met  genoegen  aan  die  uitnoodiging  gevolg 
zal  geven  en  dat  hij  zal  spreken  over  het  volgende 
onderwerp  :  «  De  Prins  van  Oranje  te  Antwerpen  in 
October  183  O  ». 
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2°)  Internationale  tentoonstelling  voor  Pho- 
tographie  te  Dresden,  in  1909.  —  Op  verzoek 
van  den  heer  Dr.  W.  de  Vreese,  heeft  het  Bestuur 
hem  de  toelating  verleend,  de  photographieön  door 
hem  voor  zijne  Bibliotheca  Neerlandica  Manuscripta 
reeds  gemaakt,  te  zenden  naar  de  Internationale 
tentoonstelling  voor  Photographie  te  Dresden. 

30)  Vertaling  in  het  Fransch  van  eene  uit- 
gave der  Academie  :  De  Invloed  docr  Zuid-Neder- 
land op  Noord-Nederland  uitgeoefend,  door  den  heer 
Mr.  Eggen.  —  Als  antwoord  op  zijn  schrijven  van 
25  October  11.,  heeft  het  Bestuur  der  Academie 
aan  den  heer  Eggen  de  machtiging  verleend,  zijn 
werk  De  Invloed  door  Zuid-Nederland  op  Noord- 
Nederland  uitgeoefend  in  het  Fransch  te  laten  ver- 
talen, onder  beding  dat  in  de  Voorrede  (zooniet 
op  het  titelblad),  uitdrukkelijk  zal  worden  ver- 
klaard, dat  de  oorspronkelijke  tekst  door  de  Ko- 
ninklijke Vlaamsche  Academie  werd  bekroond  en 
uitgegeven. 

Mededeelingen  namens  Commissién. 

lo)  Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde.  —  a.)  Van  de  Ven-Here- 
mans'  Fonds.  Ter  uitgave  aangeboden  verhan- 
deling :  Het  Water  in  het  dagelijksch  leven,  door 
Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde.  —  De  heer  Th.  Coop- 
MAN,  secretaris,  deelt  aan  de  Vergadering  mede, 
dat  de  Commissie,   in   hare  morgenvcrgadering,. 
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kennis  genomen  heeft  van  de  verslagen  over  die 
verhandeling  door  de  heeren  Dr.  Juliüs  Mac 
Leod,  Is.  Teirlinck  en  Dr.  Eüg.  van  Oye,  uil- 
gebracht  :  hun  advies  is  allergunstigst. 

Het  werk  van  Dr.  Vandevelde,  -  zegt  de 
heer  Mac  Leod,  —  beantwoordt  volkomen  aan 
het  doel  van  het  Van  de  Ven^Hcrcnians  Fonds, 
Naar  Dr.  Euü.  van  Oye.  zal  het  een  zeer  nuttig 
boek  zijn  voor  vakmannen,  voor  hooggeschool- 
studenten  en  zelfs  voor  het  publiek  in  *t  algemeen. 
Het  is  overigens,  aldus  spreekt  de  heer  Is.  Teir- 
linck, het  werk  van  een  zeer  geleerd  man,  die 
door  en  door  het  onderwerp  kent,  dat  hij  heeft 
willen  behandelen. 

De  Commissie  stelt  derhalve  aan  de  Verga- 
dering voor,  de  studie  van  den  heer  Dr.  Vande- 
velde als  N^  5  onder  de  uitgaven  van  het  Van  de 
Veii'Heremans*  Fonds  op  te  nemen,  tevens  de  drie 
verslagen  in  de  Verslagen  en  Meiedeclingcn  en 
vooraan  in  het  uit  te  geven  werk  te  laten  ver- 
schijnen. {Goedgekeurd.) 

b.)  Vak-  en  Kunstwoordenboeken  :  Ora 

Zeilvischsloepen,  Beschrijving  der  zcilvischsloepcn  U 
Oostende,  te  Blankenberge  en  in  De  Panne  in  gebruik. 
door  Frans  Bly,  ontvanger  der  Zeevaartrechten, 
i*=  klas,  te  Antwerpen.  Kopij  door  den  heer  Bly 
voor  de  Nieuwe  Uitgave  der  Vak-  en  Kunstwoor- 
denboeken ingezonden.  —  Bij  brieve  van  ii  No- 
vember heeft  de  Bestcncige  Secretaris,  namens 
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het  Bestuur  der  Academie,  bedoelde  kopij,  met 
verzoek  om  advies,  aan  de  Bestendige  Commissie 
voor  Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde  overge- 
maakt. —  De  heer  Th.  Cogpman,  secretaris,  stelt, 
in  naam  der  Commissie,  aan  de  Vergadering 
voor,  het  werk  te  verzenden  naar  den  Keurraad 
(de  heeren  Karel  de  Floü,  Edw.  Gailliard  en 
Jhr.  Dr.  Karel  de  Gheldere),  die,  in  1899, 
belast  werd  met  de  beoordeeling  van  de  verhan- 
deling door  den  heer  Bly  ingezonden  voor  den 
wedstrijd  over  de  Visschersslocp  uitgeschreven.  — 
(Aangenomen.) 

c.)  Karel  Boury-Fonds.  Reglement.  —  De 
Commissie,  zegt  de  heer  Th.  Coopman,  secretaris, 
heeft  voor  de  Karel  Boury -Stichting  een  regle- 
ment van  inwendige  orde  voorbereid,  waarbij 
de  werkzaamheid  van  het  Fonds  bepaald  wordt 
geregeld.  De  Commissie  stelt  voor,  het  ontworpen 
reglement  te  laten  zetten  en,  ter  bespreking  in  de 
'December-vergadering,  eene  proef  daarvan  aan 
de  heeren  Leden  mede  te  deelen.  —  {Aangenomen.) 

2**)  Bestendige  Commissie  voor  Geschie- 
denis, Bic-  en  Bibliographie.  —  a.)  Leven  en 
werken  der  Zuidnederlandsche  Schrijvers.  De  heer 
Jan  Broeckaert,  secretaris,  deelt  aan  de  Aca- 
demie mede,  dat  de  Commissie,  in  hare  morgen- 
vergadering, eene  sub-Commissie  heeft  aange- 
steld, met  last  over  de  voortzetting  van  het  werk 
advies    uit   te  brengen.    Deze   sub-Commissie   is 
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samengesteld  uit  de  heeren  J.  Broeckaert,  K.  de 
Flou,  Edvv.  Gailliard  en  Dr.  Jac.  Muyldek- 
MANS,  leden  der  Commissie,  met  toevoeging  van 
den  heer  Victor  de  la  Montagne,  briefwisselend 
lid  der  Academie,  welke  verklaart  zijne  mede- 
werking met  de  meeste  bereidwilligheid  te  zullen 
verleenen. 

b.)  Aankoop  van  boeken  ten  dienste  der  Commissie. 
—  De  heer  Broeckaert,  secretaris,  vraagt  namens 
de  Commissie  dat  ettelijke  boeken,  met  het  oog 
op  hare  werkzaamheid,  voor  de  boekerij  der 
Academie  zouden  worden  aangekocht.  —  De  heer 
Bestuurder  antwoordt  daarop,  dat  alle  voorstellen 
van  dien  aard  aan  het  Bestuur  dienen  overgemaakt. 

3<»)  Bestendige  Commissie  voor  het  Ondcr- 
v^ijs  in  en  door  het  Nederlandsch.  —  Bestuur 
der  Commissie.  De  heer  Jan  Boucherij,  secretaris, 
deelt  aan  de  Vergadering  mede,  dat  de  Commissie 
in  hare  morgenvergadering  is  overgegaan  tot  de 
verkiezing  van  haar  bestuur  voor  hei  tijdperk  P 
Januari  1909  tot  SI""  December  1910.  —  Werden 
verkozen  :  tot  voorzitter,  de  heer  Des.  Claes: 
tot  ondervoorzitter,  de  heer  Dr.  \V.  de  Vreese. 
De  heer  Jan  Boucherij,  secretaris  sedert  Maart 
1905,  werd  tot  dit  ambt  herkozen. 

Verder  legt  de  heer  Jan  Boucherij  het  vol- 
gend verslag  over  de  morgenvergadering  ter 
tafel  : 
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De  heer  G.  Segers  leest  eene  studie  tot  opheldering 
van  een  gedicht  van  Vondel.  Na  eene  korte  bespreking 
(•ver  het  voorgedragene,  wordt  door  de  vergadering  aan- 
genomen de  Academie  voor  te  stellen,  het  werk  van  den 
heer  SECiERS  te  laten  drukken. 

Verder  wordt  er  besloten  de  Academie  te  verzoeken 
twee  pas  verschenen  boeken  Ie  willen  aankoopen,  name- 
lijk:  Verzamelde paedaoogische  opsielien  door  \y  Gunning, 
en  Paedaoogische  zielkunde  door  L.  Habrich. 

Waren  op  deze  zitting  aanwezig  :  de  heeren  (}.  Se- 
gers, voorzitter,  I).  Ct.aes,  ondervoorzitter,  J.  Bols, 
A.  DE  Ceulekeer,  W.  de  Vrkese,  Am.  Joos,  ].  Muyl- 
dermans,  JUL.  Obrie  en  de  Secretaris. 

De  Vergadering  beslist,  bedoelde  lezing  van 
den  heer  Segers  :  Een  paar  versjes  van  Vondel 
opgehelderd,  te  laten  zetten,  tot  benuttiging  bij  de 
bespreking  daarvan  in  de  eerstkomende  vergade- 
ring der  Commissie. 

DAGOBDE. 

i«*)  Verkiezing  van  den  Bestuurder  en  van 
den  Onderbestuurder  voor  het  dienstjaar  2909. 

~   De  Vergadering  gaat  tut  de  verkiezing  over. 

a,)  Verkiezing  van  den  Bestuurder. 

Worden,  door  den  heer  Bestuurder,  tot  stem- 
opnemers  aangewezen  :  de  heeren  Th.  Coopman 
en  Dr.  Hugo  Verricst. 

Wordt  verkozen  :  de  heer  Prof.  Dr.  Willem 
DE  Vreese. 

b,)  Verkiezing  van  den  On  der  bestuur  der. 

Worden  tot  stcmopnemcrs  aangewezen  :  de 
heeren  K.  de  Flou  en  Amaat  Joos. 
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Wordt  verkozen  :  de  heer  Prof.  A.  de  Cec- 

L^iNEER. 

2^)  Lezing  door  den  heer  Jan  Boucheiij : 
De  honderdste  verjaring  der  geboorte  van  den  dichter 
J.  M.  Dautzenberg  (6  December  ISOS).  —  De  heer 
Jan  Boucherij  houdt  ecne  lezing  over  den  dichter 
J.  M,  Dautzenberg,  met  het  doel  de  ioo**«  verjaring 
van  zijne  geboorte  ook  in  de  Academie  te  herden- 
ken. Hij  schetst,  bijzonder  met  behulp  van  Daut- 
zenbbrg's  dichtwerken,  dezes  leven  en  streven  op 
Vlaamsch  en  letterkundig  gebied,  en  stelt  hera 
voor  als  een  vurig  bewonderaar  van  de  natuur  en 
van  zijne  geboortestreek,  terwijl  hij  hem  tevens 
als  gevoelvolle  zanger  van  de  lente  en  van  het 
buitenleven  doet  optreden.  Ook  als  edeldenkend 
mensch,  vol  vromen  christenzin  en  vereering  voor 
de  voorvaderlijke  zeden,  doet  hij  hem  kennen,  en 
verduidelijkt  hij  zijn  voordracht  door  middel  van 
's  mans  verzen. 

Daarna  behandelt  hij  Dautzenberg  als  baan- 
breker eener  nieuwe  richting  in  de  poCzie,  zegt 
eenige  woorden  over  de  Beknopte  Prozodia,  welke 
de  geleerde  man  heeft  uitgegeven,  en  vermeldt 
terloops  de  gedichten  in  den  ouden  trant,  die 
hij  onder  den  titel  Looverkens  heeft  laten  ver- 
schijnen. 

Ten  slotte,  weidt  hij  tamelijk  breedvoerig 
uit  over  de  rol,  door  Dautzenberg  vervuld  als 
strijder  voor  de  Vlaamsche  Zaak,  als  kloeke  kam- 
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pioen  voor  taal  en  volk,  als  overtuigde  verdediger 
van  Vlaanderen's  recht  en  grootheid.  Om  al  deze 
redenen  heeft  Dautzenberg  de  achting  en  de 
erkentelijkheid  van  het  nageslacht  verdiend,  en  is 
het  plicht, dat  hij  en  zijn  werk  door  Vlaanderen's 
volk  meer  gekend  en  dat  zijne  gedachtenis  in  eere 
gehouden  worde. 

Op  voorstel  van  den  Heer  Bestuurder  wordt 
er  door  de  Vergadering  aangenomen,  de  voor- 
dracht van  den  heer  Jan  Boucherij  in  de  Verslagen 
en  Mededeelingcn  op  te  nemen. 

De  vergadering  wordt  te  4  1/4  gesloten. 
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KLEINE  VERSCHEIDENHEDEN. 

VII. 

«  GOIDSKIND.  » 

L.  DE  Bo,  in  zijn  Westvl.  Idioticon.,  heet  een  Goè- 
<^/«^ iemand,  jong  of  oud,  die  zich  om  zijne  deugdzaam- 
heid en  zijne  goedheid  beminnelijk  maakt. 

In  het  Wdb.derNederl,  ZJïö/ wordt  dit  w.  breedvoerig 
besproken,  naar  aanleiding  van  eene  plaats  uil  Tiin'MAn's 
Spreekwoorden,  en  komt  de  beteekenis  uit  op  halzen, 
onnoozele  bloeden,  goede  sukkels.  Bij  LittrÉ,  Dict.,  is 
Uji  homme  de  bon  Dien,  Un  hom  me  simple. 

Door  c  arm  Goidskinderex  »,  uit  den  volgendin 
tekst,  worden  evenwel  annen,  arme  dompelaars,  arme 
sukkels,  en  wel  inzonderheid  bedelaars,  behoef tigeii,  be- 
doeld, misschien  wel  lieden  die  ten  laste  van  liet  Arink- 
sluur  zijn,  —  terwijl  door  «  Arbcyden  »  gewezen  wordt 
op  boeren  werklieden,  daglooners  (Cornelissen  en  Ver- 
vu  et,  Atitnrrpsch  Idio/irofi,  i.  v.  Arbeider),  of  op  gcriiii^e 
landbouwers,  Fr.  petits  fermiers  (L.  de  Bo,  Wfstrltuimscli 
Idioticon,  i.  v.). 

Staatsarchief  te  Antwerpen,  Fonds  Hoogstraten,  Begijn- 
hof, los  stuk  uit  de  tweede  helft  der  XVc  eeuw  :  c  Dacr  innc 
allen  de  persoonen...,  ryck  ende  arm,  ja  arm  goidskindcrcn 
endc  arbeyders  die  thuys  vol  clcynder  kinderen  hebben,  mei 
malcandcren  clck  na  synen  staet  contribueren  moeten...  > 

Edw.  Gailliard. 


BESTENDIGE  COMMISSIE 

VOOR  NIEUWERE  TAAL-  EN  LETTERKUNDE. 

Het  water  in  het  dagelijksch  leven,  door 
Dr.  A.  J.-J.  Vandeveldk,  bestuurder  van 
het  Gemeente-Laboratorium  te  Gent,  als  JH^  6 
^-an  liet  Van  de  Vcn-Heremans  Fonds'  aau  de 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  ter  uitgave 
aangeboden. 


VERSLAGEN. 
lo)  Verslag  van  den  heer  Dr.  J.  MAC  LEOD. 

Het  werk  van  Dr.  Vandevklde  beantwoordt  volko- 
men aan  het  doel  van  het    Van  de  Ven-IIeremans'  Fonds, 

In  de  elf  hoofdstukken  waaruit  het  werk  bestaat 
wordt  achtereenvolgens  gehandeld  over  de  verspreiding 
van  het  water,  zijn  gebruik  in  de  nijverheid,  zijne  samen- 
stelling, over  het  drinkwater  en  de  minerale  wateren,  de 
besmetting  van  en  door  het  water,  het  scheikundig  en  het 
bacteriologisch  onderzoek  van  het  water,  over  de  beoor- 
decli^g  van  de  hoedanigheid  vrm  het  water,  de  zuivering 
van  het  drinkwater  en  de  waterverzorging  der  gemeenten, 
de  zuivering  van  nijverheids-,  ii<)ol-  en  afvalwater,  en 
eindelijk  over  de  wetgeving. 

Uit  het  bovenstaande  overzicht  blijkt  dat  Schrijver 
zijn  onderwerp  op  zeer  volledige  wijze  heeft  behandeld. 
In  zijn  boek  zal  de  belanghebbende  veel  nuttige  inlich- 
tingen vinden. 

B.  v.  in  het  vierde  hoofdstuk,  waarin  gehandeld 
wordr  over  de  samenstelling  van  het  drinkwater  en  van 
de  minerale  wateren,  wordt  op  volledige  wijze  de  quan- 
titatieve  scheikundige  samenstelling  aangegeven  van  het 
drinkwater  te  Spa,  Spontin,  Luik,  Tongeren,  Namen, 
Thienen,  Heverlee  (Leuven),  Brussel,  Kortrijk,  Gent, 
St.-Nikolaas,  Heyst,  Blankenberghe,  0(  >stende,  Antwerpen, 
Brugge  en  Bergen,   alsook  van    schier   al  de   minerale 
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wateren  die  in  den  handel  zijn.  Dit  voorbeeld  is  vol- 
doende om  een  denkbeeld  te  ^cvcn  van  de  uitvoerig- 
heid en  de  voiiedip^heid  van  het  werk. 

Op  elk  lioofdstuk  volgt  een  lïihlioorapliisrhovcrzidit. 
hetgeen  den  lezer  toelaat  alle  denkbare  inlicluingen  \\\ 
de  wetens(  luippelijke  letterkunde  op  te  zoeken.  De  biblio- 
graphie  van  het  vierde  hoofdstuk  bevat  meer  dan  100 
titels. 

De  bekende  bevoegdheid  van  den  schrijver  is  eenc 
waarborg  voor  de  vertrouwbaarheid  van  zijn  werk.  ^Vlj 
stellen  voor  het  handschrift  van  Dr.  A.  J.-J.  V.\ndeveidl 
door  het  Vijn  de   Vcti-Hcrcmans  Fomis  te  lalcn  uitgeven. 

^  J.  Mac  Leod. 


2« )  Verslag  van  den  heer  IS.  TEIBIiINCK. 

De  schrijver  van  ^  Het  icaier  in  het  ddi^elijksch  krai 
is  eer»  zeer  geleerd  man ;  hij  kent  door  en  door  hel 
onderwerp  dat  hij  heeft  behandeld;  hij  heeft,  ic  oor- 
deelen  naar  de  uiigebrei.ie  bib'iographische  lijsten,  alles 
geraadpleegd  wat  over  de  behandelde  kwestie  <re>rhrevcTi 
werd  cf  althans  hem  kon  dienstig  wezen.  En  bij  hcllezeii 
zijner  verhandeling  worilt  men  genoeglijk  gestemd,  onnlii*. 
het  hem  zoo  v«)lmaakl  gelukt  is  die  buitengewt^on  tiilrijki 
en  veelsoortige  bouwstoffen  tot  een  beknopt  en  ii"€u 
geëvenredigd  leerboek  Ie  verwerken. 

En  al  moet  ik,  zonder  het  minste  voorbehoud,  lici: 
s(  hrijver  p^lukwcnschen  over  den  inhoud  zijner  verli.in- 
ling,  over  keus,  indeeling  en  schikkii'^g  der  stof,  tochsi'ij! 
het  mij  inderdaad  dat  ik  niet  hetzelfde  oordcel  kan  uit- 
spreken over  taal  en  stijl  van  het  handschrift.  Zekeilijk 
zijn  al  de  gebezigde  woorden  —  ik  schuif  op  zijde  üe 
wetenschappelijke  teimen  die  tot  alle  talen  behodrcn- 
echt  Nederlandsch  en  slaan  ze  bijna  altijd  zonder  fnuu 
geschreven ;  maar  de  wijze  waarop  zij  werden  geb/i 
en  geschikt  is  niet  even  prijselijk.  Er  speelt,  indien  iku. 
aldus  uitdrukken  mag,  in  en  over  het  geheele  werk  u:. 
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<*ü\ve:uel  dat  de:i  Ic-^er  dwingt  te  zeg2:cn  :  de  zeer  be- 
kwam j  schrijver  he^fi  wellicht  al  te  vaak  eerst  v\  het 
Frans  :h  getlacht  en  vei  vuige  is  i>c:racai  dat  met  een 
Vlaanischen  woDrdcnmmtel  te  oiiiluillen. 

Mijn  advies  kiidi  : 

De  Academie  gjlieve  het  werk  van  Dr.  A.  J.-J.  Van- 
rEVifLDE  uil  te  g<:\en;  d«)ch  zij  rade  met  nadruk  den 
schrijver  aan  de  wjurdeiikeus  ei  vootal  de  woorJen- 
schikking,  in  zijn  andeis  zoo  lof Nvaardig i  verhandeling, 
nogmaals  ernstig  i:a  te  ziei». 

Is.   TlilRI.lNCK. 


3o)  Verslag  van  den  heer  Dr.  EUO.  VAN  OTE. 

Met  hooge  belan^stc^lling  en  ge>paniie:i  aandacht 
heb  ik  het  mij  ter  beoordediiig  lojgezondeiie  hs.  van 
Dr.  A.-J.-J.  Vandlveldk  <  //d/  jcatcr  in  het  diii^rUj/csr/i 
leven  V  gelezt-n,  en  — ik  moet  het  dadelijk  zegden  —  mijne, 
gezien  i\Kt\\  naam  des  schrijvers,  veckischeiule  verwach- 
ling  is  meer  dan  bevredigd  geweest. 

In  aard  en  strekking  is  li'it  teg'^nwoordi;  opsiel  gelijk 
aan  de  voor  twee  jaren  door  denzelfden  gelecrile  aan  de 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  ter  uilgaveaaMgebodene 
studie  cn'er  de  melk;  daar  echter  het  water  eene  nog 
(onvergelijkbaar  gewichtiger  rol  in  't  be->ta.in  d;r  levende 
wezens  vervult  dan  liet  eerst  bcsjDrokene  voedni^smiddel, 
heeft  Schrijver  in  de  tegenwoordige  verhandeling  zich 
ook  uitgebieider  bijzonderheden  toegelaten. 

Is  hij  hierin  niet  te  verre  gegaan  ? 

Ziedaiir  een  vra.ig  die  misschien  wel  door  menigec^n 
bevestigend  zal  worden  beantwoord;  en  —  rechtuit 
gesproken  —  ik  twijfel  eraan  of  hij,  op  menige  bladzij, 
door  de  meerderheid  der  (in  schei-  en  bakteriënkunde 
oningewijde)  lezers  zal  kunnen  gevolgd  worden  en  of  hij, 
irols  zijne  eenvoudige,  klare  en  duidelijke  uiteenzettings- 
wijze,  het  door  hem  betrachte  doel  —  «  dit  boekje  (in  zijn 
geheel)  voor  eenieder  verstaanbaar  te  maken  --,  —  zal 
hebben  bereikt;  dit  vo(;ral  in  de  hoofdstukken  4,  6  en  7. 
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Maar  toch,  ik  zou  niet  gaarne  het  «  boekje  »  ingekort 
zien.  Immers,  wat  Schrijver  over  de  scheikundige  en 
biikteriologische  ontle(iin£»en  van  de  verschillende  water- 
soorten, alsmede  ov(»r  de  sainensldling  der  minerale 
wateren  mededeelt,  heeft  zeker  en  vast  belang  vch.t  vak- 
mannen en  dezen  die  zich  in  genoemde  wetenscliappen 
wenschen  te  specialiseeren,  en  de  verhandeling  van 
Dr.  Vandevelde  is  mede  een  uitmuntend  haiidb«)ek 
voor  hoogeschoblsludenten  m  scheikunde,  bakteriohw 
en  gezondheidsleer.  Zij  nu  die  van  deze  zaken  geene 
bijzondere  kennis  hebben  of  hoeven  optedoen,  kuniiei; 
gemakkelijk  de  hun  onverstaanbare  theoretisch-tech- 
nische  bladeren  overslaan.  Rijkelijk  zal  hun  wat  zij  denen 
door  daaropvolgende  algcMnecn  praktische  beschou>*in- 
gcn  weer  worden  goedgemaakt.  Overigens  zullen  zij, 
ware  't  ook  maar  door  een  vluchtig  inzien  der  uiigoiuMf 
gc;;evcns  van  den  schrijver,  zich  een  denkbeeld  kunnen 
vormen  van  de  uiterste  moeilijkheid  aan  de  besprokene 
proefnemingen  verbonden  en  zich  dienvolgens  kunnen 
rekenschap  geven  van  het  groot  belang  dal  de  algemecne 
gezondheidstoestand  der  maalschappij  erbij  heeft  deiire- 
lijke  studiën  te  vergen.  In  dien  zin  ook  zal  liet  werk\ai; 
Dr.  Vandevelde  zijne  goede  vruchten  afwerpen. 

Als  besluit  dus  van  den  indruk  dien  de  lezing  van 
dit  werk  in  mij  heeft  nagelaten,  meen  ik  te  mogen  zeggen 
dat  het  een  zeer  nuttig  boek  zal  zijn  voor  vakmannen, 
voor  hoogeschoolstudenten  en  zelfs  —  in  zijn  grootc 
trekken  —  voor  het  publiek  in  't  algemeen.  Het  is  een 
kostbare  aanwinst  voor  de  met  den  dag  rijker  wordcr.de 
Vlaamsch-welenschappelijke  literatuur. 

Ik  ben  derhalve  gelukkig  me  bij  mijne  collei;d'jj 
Dr.  Mac  Leod  en  Is.  Teirlixck  te  kunnen  voegen  om 
aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  de  uitgave  vai. 
dit  degelijk  handschrift  ten  zeerste  aantebevelqi. 

Dr.  EuG.  VAN  Uvt. 


J.  M.  Dautzenberq 


Naar  het  marmeren  borstbeeld  der  Koninklijke  Vtaamsche  Academie^ 
gebeeldhouwd  door  Hambresln. 


DE  DICHTER 

JOHAN  MICHIEL  DAÜTZENBERG 

BIJ  DE 

HONDERDSTE  VERJARING  ZIJNER  GEBOORTE 
(1808  —  6  December  —  1908) 

door  Jan  Boucherij. 


Voor  ons,  Vlamingen,  die  jaar  in  jaar  uit 
moeten  schrijven  en  wrijven  tegen  vreemden 
invloed  en  uitheemsche  beschaving,  is,  meer  dan 
voor  andere  volkeren,  de  taal  een  onschatbaar 
kleinood,  dat  wij  moeten  in  eere"  houden  en  met 
al  onze  zorgen  omringen;  zij  is  een  pronkjuweel, 
dat  wij  zonder  blikken  noch  blozen  moeten 
laten  zien  en  bewonderen,  en  dat  wij  met  fier- 
heid en  opgeheven  hoofd  moeten  ronddragen  in 
stad  en  dorp,  om  zijnen  helderen  glans  te  laten 
schitteren  voor  het  oog  van  grooten  en  kleinen, 
van  adeldom  en  burgerij,  van  boer  en  werkman. 

En  nochtans,  hoevelen  zijn  er  niet  ten  on- 
zent, welke  dit  kostbaar  erfdeel  hunner  vaderen 
met  minachting  bejegenen,  of  het  te  gering  schat- 
ten om  in  hunnen  huiselijken  kring  eene  eere^ 
plaats  te  bekleeden  !  Hoe  talrijk  zijn  ten  huidigen 
dage  degenen  niet,  die  de  taal  hunner  moeder,  de 
taal  van  hun  volk  verloochenen  en  als  eene  niets- 
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weerdige  uit  hunne  omgeving  verbannen !  Het 
valt  immers  niet  te  loochenen,  dat  een  groot  aan- 
tal der  tegenstrevers  onzer  taal  in  ons  midden 
gewonnen  en  geboren  zijn,  met  de  vijanden  van 
onzen  stam  te  zamen  heulen,  en  aldus  ons  bestaan 
als  volk  ondermijnen  en  onze  moederspraak  op 
het  altaar  van  den  vreemde  slachtofferen. 

Meer  dan  ooit  moeten  wij  derhalve  de  handen 
uit  de  mouwen  steken,  om  het  zelfbewustzijn  bij 
onze  landgenooten  op  te  wekken.  Onverdroten 
dient  er  gewaakt  en  gewerkt,  opdat  ons  gelief- 
koosd Vlaanderen  tegen  verval  en  ondergang 
blijve  gevrijwaard  ! 

Onder  de  middelen,  welke  wij  tot  deze 
opbeuring  het  doelmatigst  kunnen  aanwenden, 
rekenen  wij  in  de  eerste  plaats  het  voorhouden, 
het  doen  navolgen  van  het  voorbeeld  der  oude- 
ren. Deze  toch  hebben  den  strijd  om  de  taal 
begonnen,  en  met  taai  geduld  en  krachtdadigheid 
voor  het  behoud  van  eigen  kunst  en  eigen  zeden 
onverpoosd  geijverd.  Zij  hebben  ons  den  weii 
gewezen,  welken  wij  bewandelen  moeten,  tot 
ontwikkeling  en  verheffing  van  den  Vlaamschen 
stam,  tot  verspreiding  en  verheerlijking  onzer 
dierbare  moederspraak. 

Dien  mannen  zijn  wij  eer  en  lof  verschuldigd! 
De  dankbaarheid  vergt  van  ons,  dat  wij  hen  bij 
elke  gelegenheid  herdenken,  hunnen  verdienste- 
lijken arbeid  aan  het  nageslacht  in  herinnerinij 
brengen,  en  zoodoende  den  jongeren  van  daj^en 
het  spoor  aantoonen,  dat  zij  dienen  te  volgen. 
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Onder  degenen  wien  wij,  als  eerste  kampioe- 
nen in  den  Vlaamschen  taalstrijd,  eenen  tol  van 
erkentelijkheid  betalen  moeten,  noemen  wij,  naast 
Willems,  David,  Ledeganck,  Van  Duyse,  Snel- 
laert  en  anderen,  ook  den  gemoedelijken  en  keu- 
rigen  dichter  Johan  Michiel  Daützenberg. 

Wij  hebben  gemeend,  dat  wij  de  gunstige 
gelegenheid  niet  mochten  laten  ontsnappen,  welke 
ons  door  de  honderdste  verjaring  van  zijne  ge- 
boorte wordt  aangeboden,  om  dezen  grondlegger 
der  Vlaamsche  Beweging  eene  welverdiende 
hulde  te  brengen,  en  aan  het  edel  werk  van  dien 
braven  man  eenige  bladzijden  toe  te  wijden,  in 
de  hoop,  dat  onze  bescheidene  poging  bij  zijne 
taal-  en  landgenooten  eenige  bewondering  voor 
hem  opwekken  en  tot  navolging  aansporen  moge. 

Johan  Michiel  Dautzenberg  aanschouwde 
het  levenslicht  te  Heerlen,  in  Nedcrlandsch  Lim- 
burg, den  6  December  1808.  Over  hem  schrijft  het 
Biographisch  Woordenboek  van  Frederiks  en  Van- 
den Branden  (i)  als  volgt  : 

«  Hij  werd  iii  zijne  jcus^d  tot  geestelijke  bestemd,  eii 
ontving  zijne  eerste  opleidini;  van  den  dorpspastoor,  die 
hem  zijne  precken  liet  afschrijven  of  compileeren  uit 
andere  siukkcn.  Dautzenih: rcj  bracht  het  eindelijk  zoo- 
ver,  dat,  als  hij  den  tekst  slechts  kende,  hij  voor  den 


(1)  Biographisch  Woordenboek  der  Noord-  en  Zuid-  Neder ' 
landsclu  Letterkunde^  door  J,  F.  Frederiks  en  F.  Jos.  VANDEN 
Branden,  2*  omgewerkte  druk,  blz.  190, 
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pastoor  de  gcheele  preek  maakte.  Later  werd  hij  serre- 
taris  bij  den  graaf  van  Belderbosch,  en  gini;  in  1826  met 
dezen  naar  Parijs.  De  dood  zijner  moeder  bracht  hem  in 
zijn  dorp  terug,  waar  hij  eerst  als  schrijver,  laler  aLs 
ondermeester  den  kost  verdiende.  Toen  kwam  hij  achter- 
eenvolgens als  zoodanig  te  Maastricht,  te  Bergen,  te 
Doornik,  en  door  toedoen  van  graaf  Dumonceau  als 
leeraar  in  het  Fransch  aan  de  school  te  Gent.  De  omwen- 
teling deed  hem  de  kinderen  van  dien  generaal  naar 
eenen  buiten  bij  Vilvoorde  geleiden,  waai  hij  negen  jaren 
lang  hun  gouverneur  bleef. 

In  1839  ^'crd  hij  bij  de  Socie7e  jor/Nfra/e  asingesteld,  en 
in  1850  belast  met  het  toezicht  over  de  kolenmijnen  en 
hoogovens  dezer  maatschappij. 

Bij  zijne  vele  bezigheden  vond  hij  nog  tijd  tot  letter- 
arbeid. 

Hij  schreef :  Welkomgtms  dem  Deutsch-Vlamischen 
Sangerbund.  Welkomgroet  den  Duitsch-  Vlaemschen 
Zangverbond,  te  Gent,  den  26  Juni  1847,  Brussel,  1847; 
Gedichten,  Bruss.  1850;  Beknopte  prosodia  der  Ncderduil- 
sche  tael,  Antw.  1851  ;  De  Giftdrank,  door  E.  Augier,  in 
Dietsche  iamben  vertaeld,  Bruss.  1851;  Fo/ks/eesboek dooi 
hem  met  Prudens  van  Duvse  te  Brussel  in  1854  uitfjege- 
ven;  met  denzelfden  gaf  hij  ook  uit  :  Verhalen  uit  de 
Geschiedenis  van  België,  Gent  1 856 ;  Verslag  over  den  Vlam' 
schen  prijskamp,  door  's  lands  bestuur  uitgeschreven,  bij 
gelegenheid  der  vijf  en  twintigjarige  Jubelfeesten,  toege- 
wijd aan  Z.  M.  Leopold  I.  Brussel  1856 ;  De  Vlaemsche 
Tö^/j/r^fVdoor  Friednch  Oetker,  vertaeld  door  D.,  Gent 
1857 ;  De  Toekomsty  tijdschrift  voor  onderwijzers,  Gent 
i857-'6o;  Brugsche  Beyaertgroet,  %  Sept.  1862,  Brussel 
1862 ;  Strijdige  richtingen  sedert  drie,  vier  eeuwen  der 
Hoog-  en  Xederduitsche  taellceraren,  Brussel  186:; 
Verspreide  en  nagelatene gedichten  van  J.  M.  Dautzekbero, 
Brussel  i86(),  uitgegeven  door  's  mans  schoonzoon,  den 
dichter  Frans  de  Cort.  » 
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Dautzenberg  overleed  te  Eisene  bij  Brussel 
den  4  Februari  1869,  en  werd  aldaar  op  Zondag, 
7  Februari,  plechtig  ten  grave  geleid. 

Indien,  bij  het  afsterven  van  eenen  persoon, 
zijne  hooge  gaven  en  bekwaamheden  mogen 
geschat  worden  naar  het  aantal  lijkreden,  welke 
bij  zijne  teraardebestelling  worden  uitgesproken, 
dan  mogen  wij  Dautzenberg  gewis  onder  de 
meest  verdienstelijke  lieden  van  zijnen  tijd  reke- 
nen;  inderdaad,  niet  minder  dan  veertien  rede- 
naars voerden  het  woord  bij  het  graf  des  betreur- 
den ontslapenen,  en  verkondigden  zijnen  lof  in  de 
vleiendste  bewoordingen. 

Doch  laten  wij  de  tijdgenooten  zelven  spreken. 

Dr.  J.  Nolet  de  Brauwere  van  Steeland,  de 
gekende  dichter  en  criticus,  zegde,  onder  meer, 
van  hem  : 

«  Dautzenberg  is  niet  meer!  Hij,  de  gemoedelijke, 
gevoelvolle  en  keurige  zanger ;  hij,  die  de  klassieke  vor- 
men der  oudheid  steeds  getrouw  bleef  en  op  onze  taal 
zoo  nauwgezet  wist  toe  te  passen;  hij,  de  grondige  spraak- 
geleerde  en  onvermoeibare  voorstander  der  taalvereisch- 
ten;  hij,  de  zoete  tolk  van  de  zeden  en  gebruiken  der 
Limburgsche  haardstede;  hij,  de  warme  vaderlander,  de 
oprechte  Vlaming,  heeft  een  tijdelijk  lijden  tegen  eeuwige 
rust  govisseld.  » 

Namens  de  maatschappij  De  Taal  is  gansch 
het  Volk  te  Gent,  waarvan  Dautzenberg  een  der 
briefwisselende  leden  was,  getuigde  hoogleeraar 
Hercmans  : 
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«  Dautzexberg  was  een  der  eersten,  die,  na  de 
omwenteling  van  1830,  niet  langer  den  hoon  wilden 
verkroppen,  welke  den  landaard  d(3or  vreemde  jjeluk- 
zoekers  en  eigen  aterlingen  werd  aangedaan.  Was  hij 
een  der  eersten,  die  met  fierheid  den  standaard  der 
wedergeboorte  van  het  Vlaamsche  volk  in  de  liooiite 
slaken,  zoo  heeft  hij  zich  tevens  cenen  eeuwigen  roem 
in  de  Nedcrlandsche  letterkunde  verworven.  - 

En  Dr.  Heremans  voegde  erbij  : 

«  Lijden  de  Nederlandsche  letteren,  doDr  het  oni- 
slapen  van  den  keurigsten,  den  zoetvloeiendsten,  don 
gemoed clijksten  onzer  dichters  een  onherstelbaar  verlies 
niet  min  groot  is  de  slag,  dien  de  dood  van  den  besten 
echtgenoot  en  vader,  van  den  trouwstcn  vriend,  aan 
zijne  bloedverwanten  en  zijne  kunstgcnooten  toebrengt. 
Muntte  hij  uit  door  de  schoonste  gaven  des  geestes,  z*"» 
had  hij  tevens  een  hart  van  goud,  en  onder  zijne  mede- 
strijders in  den  vaderlandschen  kamp  luisterde  elkeen 
met  eerbied  naar  ieder  zijner  woorden,  die  als  znovelo 
lessen  van  wijsheid  en  rechtschapenheid  van  zijne  lip}>en 
vloeiden.  » 

Dat  hij  ook  als  onderwijzer  en  opvoedkundii^'c 
groote  verdiensten  bezat  en  onschatbare  diensten 
heeft  bewezen,  blijkt  uit  de  woorden,  door  een 
jongen  onderwijzer  uit  Gent,  M.  Edmond  Cnudde, 
bij  zijn  graf  uitgesproken  : 

<  Als  opvoedkundige,  als  opvoeder  door  het  onder- 
wijs, was  Dautzfnberg  groot  en  maakte  hij  zich  u-n 
eeuwigen  dage  verdienstelijk.  Onberekenbaar  is  zijn  wel- 
dadige invloed  ook  in  dezen  werkkring;  dit  beseffen  wij, 
jongeren,  het  best,  die  het  geluk  hadden  dien  invloed  w 
mogen  ondergaan.  Zoovelen  als  zijne  7oekoms!(i)  hebben 


(i)  De  loekomsf^  tijdschrift  voor  opvoediftg  en  ondcricijs. 
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gelezen,  moeten,  evenals  wij,  zich  voor  hun  gansch  leven 
opgewekt  en  gesterkt  voelen  door  zijn  ernstig  mensch- 
lievend  woord,  waar  zijn  helder  licht  uit  straalde  en  zijne 
edde  ziel  in  blonk;  zoovelen  als  zijne  7oeloms^  hebben 
gt'lczen,  moeten  levenskrachten  hebben  geput  uit  zijn 
onstoorbaar  kalm  gemoed,  de  vrucht  zijner  wijsheid  en 
(lcuj»d.  Het  Ondenc^s  door  de  moedertaal  stond  hij  voor, 
krachtdadig  als  nauwelijks  een  tweede.  » 

Met  niet  minder  lof  sprak  destijds  een  andere 
onderwijzer,  J.  A.  van  Droop;enbroeck,  die  later 
als  dichter  eene  eervolle  plaats  in  onze  letter- 
kunde zou  bekleeden,  over  J.  M.  Dautzenberg  : 

-•^  Deze  hoogst  verdienstelijke  mensch  ^^  schreef  hij  in 
ecu  onderwijzersblad,  ^^  was  een  dier  zeldzamen,  op 
welke  het  woord  toepasselijk  is  :  ////'  is  doorgegaan  al  goed 
doende,..  De  ondenvijzers  hadden  zich  aan  de  droeve 
mare  niet  verwacht,  dat  vader  Dautzenberg  hun  ont- 
rukt was.  De  zalige  heeft  voor  hen  zijne  laatste  letteren 
geschreven  in  de  aflevering  der  Toekomst  dezer  maand ; 
hij  heeft  zijne  laatste  krachten  besteed  aan  dat,  waar 
zijn  hart  steeds  even  warm  voor  klopte  :  het  volksonder- 
wijs. Voor  ons  was  het  dat  de  diep  afgesloofde  man  zijne 
bevende  hand,  zijn  brekend  oog  nog  dwong  te  gehoor- 
zamen, omdat  hij  onze  zending  aanzag  als  de  verhe- 
venste,  als  die  waarvoor  hij,  de  brave,  nog  genoeg  had 
kunnen  doen. 

«  Zullen  wij  bemerken  hoe  Dautzenberg,  door 
zijne  letterkundige  voortbrengselen,  eenen  rmvcrgaiike- 
lijken  njem  heeft  gew(mnen,  eenen  roem,  die  nuxT  en 
meer  nog  groeien  zal;  —  dat  Prof.  Arntz  bij  het  graf  de 
getuigenis  aflegde,  dat  Duits("hland  zelf  den  harmo- 
nieuzen dichter  hoogschat;  dat  nog  tien  redenaars  eene 
Sc  uitterende  hulde  brachten  aan  zijne  diepe  geleerdheid, 
zi]n  verheven  karakter  en  zijne  groole  wijsheid...  Doch 
naast  al  die  voortreffelijke  hoedanigheden  is  nog  iets  te 
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voegen  dat,  als  mcnsoh,  Dautzenberg  eene  nog  hoogere 
waarde  bijzette  :  het  was  zijn  goed  hart.  Zij,  die  dcx^r 
innig  verkeer  met  den  onvergetelijke  dit  hait  hebben 
kunnen  schatten,  stonden  aan  het  graf —  doch  spraken 
niet.  Tranen  alleen  konden  uitdrukken  wat  zij  ge- 
voelden. > 

Al  deze  loftuitinj^en,  welke  Dautzenberg 
door  zijne  tijdgenooten  werden  gebracht,  zeggen 
volmondig,  hoe  hoog  hij  op  het  gebied  van  taai- 
en onderwijskunde  stond  aangeschreven.  Wij 
zullen  hier  nog  slechts  bijvoegen,  dat  hij  een  der 
stichters  is  geweest  van  den  Onderwijzersband; 
dat  hij  voor  de  scholen  een  Volksleesboek  en  Ver- 
halen uit  de  Geschiedenis  van  België,  in  samenwer- 
king met  Prudens  van  Duyse,  heeft  uitgegeven: 
dat  hij  tot  degenen  behoorde,  die  het  verdien- 
stelijk onder vvijzerstijdschrift  De  Toekomsl  hebben 
opgericht,  en  daarin  artikels  heeft  geleverd  die, 
zooals  Van  Droogenbroeck  schreef,  «  als  model- 
len zullen  blijven  van  logiek  en  van  stijl  >. 

Deze  eenvoudige  aanhaling  zal  volstaan  om 
eenieder  te  doen  bekennen  dat  Dautzenberg,  ook 
als  onderw^ijs-  en  opvoedkundige,  den  dank  van 
alle  weidenkenden   ruimschoots  verdiend  heeft. 

Het  ligt  niet  in  onze  bedoeling  den  letter- 
kundigen arbeid  van  Dautzenberg  van  naaldeken 
tot  draadje  uit  te  pluizen  en  ons  oordeel  over  zijne 
gedichten  uit  te  spreken.  Wij  willen  veeleer 
trachten,  met  behulp  van  zijn  eigen  werk,  een 
beeld  van  den  lieven  zanger  te  teekenen,  dat  zijne 
liefde  voor  de  taal  en  haren  bloei  aan  het  oog  van 
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het  huidig  j^eslacht  openbaren,  en  zijn  recht  op 
de  erkentelijkheid  der  Vlamingen  in  het  licht 
stellen  zal. 

Wij  hebben  er  des  te  meer  aan  gehouden 
Dautzenberg's  naam  aan  de  vergetelheid  te  ont- 
trekken, daar  het  ons  voorkomt  dat  deze  bemin- 
nelijke dichter,  in  onzen  tijd,  voor  velen  een  onbe- 
kende schijnt  geworden  te  zijn,  wiens  liederen 
en  gezangen,  hoe  keurig  en  flink  gebouwd  zij  ook 
wezen  mogen,  door  ons  volk  weinig  of  niet  ter 
hand  worden  genomen. 

Het  zal  ons  dan  ook  door  niemand  worden 
ten  kwade  geduid,  zoo  durven  wij  ten  minste 
verhopen,  dat  wij,  tot  bereiking  van  ons  doel  en 
tot  meerdere  bekendmaking  van  's  mans  werk, 
in  deze  eenvoudige  studie  een  zeker  aantal  gedich- 
ten, geheel  of  gedeeltelijk,  hebben  overgedrukt. 

Zijn  leven  lang  is  Dautzenberg  een  groote 
bewonderaar  der  natuur,  een  hartstochtelijk  min- 
naar van  het  buitenleven  geweest.  Ofschoon  hij 
reeds  in  1839  te  Brussel  gevestigd  was  en  er  tot 
aan  zijnen  dood  in  1869  verbleef,  toch  kon  hij 
zijne  geboortestreek  en  het  dorp,  waar  hij  het 
eerste  licht  des  levens  aanschouwde,  niet  vergeten. 

Hoort,  met  hoeveel  begeestering  hij  over  het 
€  bekoorlijk  oord  »  spreekt,  «  waar  hij  als  kind 
en  als  jongeling  geleefd  en  geliefd  heeft  »  : 

«  Na  lange  jaren  ccner  pijnlijke  afweziglieid  heb  ik 
eindelijk  weder  mijne  geboorteplaats  herzien.  Zij  heeft 
niets   van  haren  toover  verloren,  verre  van  daar  :  zij 
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vertoont  zich  mijnen  blikken  frissrher  en  jeugdiger  dan 
ooit 

«  Terwijl  rondom  Belgie's  hoofdstad  landschap  en 
natuur  voor  eentonig  irchllijnigc  straten  plaats  maken, 
slingeren  en  draaien  de  eeuwenoude  wegen  en  paden 
des  dorps  tusschen  heggen  en  hagen,  dor)r  bloenii^e 
weiden  en  beemden,  door  boschgronden  en  golvende 
korenvelden.  Rechts  en  links  vertoont  de  wandelbaanin 
elk  jaargetijde  de  wonderen  der  insluimering,  der  ontkie- 
ming, der  bloem-  en  vruchtontwikkeling  onzer  planten- 
wereld. Zon-  en  maanlicht  verven  en  tinten  in  duizenden 
schakeeringen  veid-  en  boscligezichten,  zoodat  het  ver- 
rukte oog  den  bekenden  grond  gedurig  nieuw  en  dage- 
lijks anders  uitgedost  ontwaart. 

«  En  welke  verscheidenheid  biedt  <^ns  oj)  het  land 
de  afwisseling  der  jaargetijden  ?  Wat  zijn  de  plotselijkc 
zichtveranderingen  hier  op  den  koninklijken  schouw- 
burg, bij  de  nog  schielijkerc  %crandering  des  tooneels, 
wanneer  ik  op  den  hoek  des  heuvels  westwaarts  van  het 
dorj^  opeens  den  blik  noordwaarts  richte?  En  zulke  ver- 
rassingen kan  ik  honderden  oj)  éenen  namiddag  genie- 
ten. Het  wonderdoek  des  hemels  stoort  daar  nooit  de 
verbazende  overeenstemming  des  geheels;  de  verlichting 
is  altoos  even  kunstig  en  mist  nooit  haren  indruk  <'P 
den  geest  en  de  geestesrichting  des  aandachtigen  wan- 
delaars. 

«  Kunstelt  maar  voort  met  planken  en  koc^rden,  met 
katoenen  en  paj^ieren  schermen;  tot)vert  met  glas  en 
olie,  verblindt  de  toeschouwers  met  kroonluchters  en 
eleclrische  vonken;  gij,  stedelingen,  zult  den  verstan- 
digen  landman  niet  wijsmaken,  dat  uwe  zonsop-  en 
ondergangen  iets  anders  zijn  dan  eene  beuzelachtige 
nabootsing  der  goddelijke  schepping.  » 

Zijne  liefde  tot  het  landelijk  leven,  tot  het 
natuurschoon  heeft  hij  met  niet  minder  geestdrift 
bezongen  in  zijne  gedichten. 
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Reeds  in  zijnen  eersten  verzenbundel  (i)  wijdt 
hij  eene  gansche  rubriek  aan  zijn  geliefkoosd 
onderwerp,  en  bezingt  hij  de  bloemen  en  de  lente, 
het  ontwaken  der  schepping  en  de  vreugd  en  den 
vrede  op  het  land,  terwijl  hij  in  zijne  Verspreide 
en  Nagelatow  Gedichten  {2.)  tal  van  Natuurbeelden 
teekent  en  eene  heele  reeks  Zangen  der  Lente  ten 
beste  geeft. 

Alzoo  huldigt  hij  in  zijne  verzen  van  vóór  de 
jaren  vijftig  de  schepping  en  haren  Schepper, 
waar  hij  zingt  in  Morgenwandehng  (3)  : 

Bewonder  met  mij  (4)  daar  het  geurige  groen. 

De  duizende  bloemen  der  weide; 
Ja,  vreugden,  die  't  harte  niet  eens  zou  vermoên. 

Geniet  ge  op  de  lachende  heide; 
De  lucht  is  er  zuiver;  men  ademt  er  vrij; 
Daar  is  men  den  hemel  —  den  Schepper  —  nabij 

Die  't  goede  zoo  rijk  om  ons  spreidde; 

Die  planten  en  dieren  miljoenenmaal  schiep 

Op  nauweliks  zichtbare  slippen; 
Maar  ons  tot  een  zaliger  leven  beriep. 

Ver  boven  dcv  dieren  begrippen. 
Wij  knielen  dan  midden  in  't  streek nde  schoon, 
(Natuur  is  gewis  des  Almachtigen  troon) 

En  dankende  beven  ons  lippen. 


(1)  Gedichten  van  J.-M.  Daützenberg,  200  blz.  Brussel, 
C.  Mucquardt,  1 850. 

(2)  Verspreide  en  Nagelatetie  Gedichten^  400  blz.  Verzameld 
door  Frans  de  Cort.  Brussel,  1869. 

(3)  Gedichten,  (1850)  blz.  9. 

(4)  Aaogezien  Dautzenberg  in  zijnen  tweeden  dichtbundel 
de  spelling,  welke  hij  in  zijnen  eersten  pevolj^d  had,  gewijzigd 
beeft  volgens  die  van  de  Vries  en  te  Winktl,  hebben  wij  gemeend 
wel  te  doen,  onze  aanhalirgen  in  de  thans  alijemeen  gebruikte 
spelling  over  te  schrijven. 
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Ontelbare  schepselkens,  krielend  in  *t  stof, 
En  anderen,  fladdrend  op  vlerken, 

Verheffen  te  zamen  den  klinkenden  lof, 

Van  Hem,  dien  geen  ruimten  beperken; 

De  bloemckens  knikken  uit  gras  en  uit  kruid 

En  schijnen  begoocheld  bij  *t  dankbaar  geluid. 
En  toonen  des  Machtigen  werken. 

Al  biddende  welt  ons  de  boezem  omhoog; 

Wij  smaken  oneindig  genoegen; 
Dan  gloeit  ons  het  harte,  dan  parelt  het  oog; 

Dan  kunnen  wij  de  ure  ver\-roegen. 
Waarop  wij  den  Heer,  dien  Het  worde!  eens  ontviel. 
Gezaligd  aanschouwen  met  de  oogen  der  ziel, 

Na  't  wereldsche  jamm*ren  en  zwoegen. J 

Ook  uit  den  aanhef  en  het  slot  van  zijnen 
Feestdag  op  het  Land  (i)  spreken  dezelfde  ge- 
voelens : 

Purperen  stralen 

Kleuren  de  dalen, 

Heuvels  en  kimmen 

Glinstren  en  glimmen; 
Klükkengedommel  op  ruischenden  vlerk 
Wekt  ter  betrachting  en  noodigt  ter  kerk. 


Trekken  we  in  vrede 

Veldewaarts  mede, 

Zingen  we  en  bidden; 

God  is  in  't  midden. 
Scheppend  alom,  door  het  wonderheelal, 
Liefde  in  de  harten,  en  bloemen  in  *t  dal. 

Talrijk  zijn  daarenboven,  in  Dautzenberg's 
twee   bundels,   de  gedichten  waarin  hij  de  ver- 


(i)  Gcdichttn,  (1850)  blz.  12  en  13. 


-  885  - 

heerlijking  der  Lente  heeft  bezongen.  Hoort  liever 
hoe  hij  in  zijn  Lentelied  (i)  het  voorjaar  begroet  : 

Nauw  komt  de  zwaluw  weder 

Naar  onzen  torentrans, 
Of  zie...  de  lent*  daalt  neder 

Met  geurige n  bloemenkrans. 

Vlug  deuren  en  vensters  open, 

Laat  snel  den  winter  uit, 
Hij  mag  naar  den  bliksem  loopen, 

De  lente  is  niet  zijn  bruid. 


Dan  trekt  de  lente  binnen 
Met  al  heur  verlokkende  schoon, 

Met  al  heur  goochlen  en  minnen 
Verrijkt  ze  de  needrigste  woon. 

Het  buie  of  loeie  buiten. 
Het  ziede  of  zenge  op  straat ; 

Wij  hooren  maar  zingen  en  fluiten 
Bij  's  levens  honingraat. 

In  zijne  Zangen  der  Lente  (2)  uit  zijnen  twee- 
den bundel  (3)  treffen  wij  ook  desaangaande  het 
een  en  ander  aan,  dat  wij  niet  kunnen  nalaten 
over  te  schrijven  : 


(1)  Gedichten,  (1850)  blz.  20. 

(2)  Verspreide  en  Nagelaten  Gedichten^  uitgegeven  door  Frans 
de  Cort  (1869).  blz.  87  en  vlg. 

(3)  Frans  de  Cort  schrijft  ïn  de  Voorrede  tot  dezen  bundel  : 
«  Er  blijft  mg  een  enkel  woord  te  zeggen  over  de  spelling.  Hierin 
was  Dautzenbero  zich  zelven  niet  immer  gelijk.  In  de  gedichten 
der  laatste  jaren  heeft  hij  echter  nagenoeg  de  zoogenaamde  Woor- 
denboekspeiling gevolgd.  » 
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De  lent  verschijnt,  de  doren  bloeit. 
En  haag  en  hegge  fluisteren, 

De  roze  bot,  de  zonne  gloeit  ~ 
De  liefde  is  niet  te  kluisteren. 

Ze  kwam  als  sluwe  hartendief 
Bij  nacht  tot  ons  getogen, 

Nu  lonkt  ze  alom  als  madelief 
Uit  duizend  blanken  oogen. 


Ze  hupt  en  danst  als  gulden  straal 

Door  onze  vensterruiten ; 
Ze  lispt  en  lokt  als  nachtegaal 

En  oud  en  jong  naar  buiten. 

Ik  weet  niet  wat  ik  zeg  of  doe, 

Ik  smelt  van  weemoed  henen  ; 
Ik  ben  zoo  naar,  zoo  vreemd  te  moe, 

En  kon  van  vreugde  weenen  ! 

Elders  klinkt  het,   in  zijne  Herinneringen  mi       ' 
Limburg  (i)  : 

De  winter  is  heengetogen,  *t  viooltjen  is  uitgej:curd, 

De  zwaluw  roeit  in  den  hoogcn,      het  bosch  prijkt  frisch  i;eki..'-. 
Het  schettert  in  heggen  en  hagen,  het  orgelt  en  gorgelt  alom, 
Men  hoort  geen  kermen  of  klagen    in  Godes  heiligdom. 

Laat  ons  nu  ook  eens  zien,  op  welke  wijze  hij 

den  Lentcmorgcji  (2)  beschrijft : 

i 
De  morgen  is  helder,  de  hemel  blauw, 
De  grasplein  schittert  van  peerlendcn  dauw,  1 

De  streelende  geur,  die  de  roze  bevrucht,  I 

Doorbalscmt  de  lavende  Icntelucht. 


(1)  Verspreide  en  A^ag,  Ged.^  bli.  53. 

[2)  ld.,  blz.  90. 
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Nu  drijft  mij  alles  met  toovergeweld 
Van  huis  en  hof  ten  lachenden  veld' ; 
Daar  slingert  door  jeugdigen  bloemcnschat 
Mijns  levens  verlokkende  kronkelpad. 

Ginds  klinkt  het  woud,  hier  murmelt  de  bron, 
Alommc  verrukt  mij  de  rijzende  zon  ; 
En  alles,  wat  streeft  door  het  jonge  getij*, 
Verheugt  zich  in  God  en  jubelt  met  mij. 

Wij  kunnen  den  lust  niet  wederstaan  ook 
eenige  zijner  verzen  aan  te  lialen,  welke  de  in- 
trede van  Jonkvrouw  Lente  (i)  bezingen  : 

Jonkvrouw  Lente  kan  niet  langer 

Slapen  onder  sneeuwensprei. 
Nu  zoo  menig  flinke  zanger 

Zich  bereidt  ter  jubelrei. 

Jonkvrouw  Lente  rekt  zich  even, 
Bel  en  klokjcn  schomm'len  saam  ; 

Sleutelbloem  siert  beemd  en  dreven 
Bij  viooltjens  zoeten  aam. 

Jonkvrouw  Lente  doet  heure  oogen 
Zachtjens  open  in  den  gaard   — 

Bij  dien  tooverblikke  mogen 
Bloesems  botten  en  geblaart. 

Perzikboomen,  appclkozen 

En  amandels  hebben  spoed  : 
Ziet,  zij  komen  maagdlik  blozen 

In  den  eersten  lentegloed. 

Ten  slotte  willen  wij  er  nog  deze  versregelen 
bijvoegen,  Lcntehtcht  (2)  j^^etiteld,  welke  ons  als 
eene  verzuchting  des  dichters  in  het  oor  ruischen  : 


(1)  Verspr.  en  N(Jg.  Ged.^  blzz.  iai-i02. 

(2)  ld.,  blz.  104. 
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Lcntelucht  heeft  vele  wangen 
Blozendrood  gestreeld,  gevleid ; 

Lentebloemen.  lentczangen 
Hebben  heil  alom  verspreid. 

Is  de  lente  ook  lang  verzwonden 
Met  des  Meies  weelde  en  pracht, 

Wordt  zij  toch  bij  najaarsstonden 
In  der  minne  zoet  herdacht. 

Als  de  kleine  winterkoning 
Ritslend  door  de  dorre  haag, 

Liedjens  zingt  bij  onzer  woning 
Van  der  lente  bloei  en  vaag, 

Dan,  dan  zij  mijn  laatste  denken 
Nog  op  *s  levens  lent*  gericht. 

En  wanneer  mij  *t  graf  zal  wenken, 
Wijd  ik  haar  mijn  schoonst  gedicht. 

Zooals  men  reeds  ziet  uit  de  voorgaande  aan- 
halingen, viert  Dautzenberg  zijne  liefde  tot  het 
voorjaar,  zijne  geestdrift  voor  het  buitenleven, 
verre  van  het  gewoel  der  groote  steden,  op  menige 
plaats  in  zijne  verzen  den  lossen  teugel. 

De  geboren  stedelingen,  die  de  natuur  en  de 
bloemen-  en  plantenwereld  leerden  kennen  uit 
den  kleinen  tuin  achter  hun  huis;  zij,  die  de  opene 
lucht  en  de  zonneglansen  ternauwernood  hebben 
gadegeslagen  in  de  straten,  pleinen  en  parken 
hunner  woonplaats,  zij  blikken  weleens  met  ver- 
wondering naar  degenen,  die  vol  zaligheid  en 
zielsgenocgen  het  landelijk  schoon  en  de  rustige 
velden  bezingen.  Maar  zij  kunnen  toch  niet  nala- 
ten aandachtig  het  oor  te  leenen  naar  de  verlok- 
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kende  stem  hunner  dichters,  die  de  pracht  en  de 

weelde  hunner  geboortestreek  tot  in  den  hoogsten 

hemel  verheffen. 

Tot  deze  laatste  behoorde  Dautzenberg 
Immers,  hooren  wij  hem  niet  in  zijne  Hewi" 

reize  (i)  vol  begeestering  uitroepen  : 

Zestien  jaar  reeds  hield  mij  het  noodlot  verre  van  Limburg, 
Ver  van  den  needrigen  oorde  gebannen,  dat  sterker  mij  aantrekt. 
Dan  het  verleidende  schoon  en  de  luister  der  woelige  hoofdstad. 
Toen  sloeg  eindlijk  het  uur  der  verlossing! 

Goochlende  beelden  der  zaligste  jeugd  ontplooiden  op  eens  hier 
Hunnen  verrukkenden  glans  voor  't  oog  in  tranen  versmeltend, 
En  het  zoo  grootsche  tafrcel  ontving  van  der  dalende  zonne 
Purperzoomen  met  goud  doorweven  en  flikkrenden  vuurgloed. 
Schoon  gesmukt  en  rijker  omkranst  rees  Heerlen,  mijn  Heerlen, 
Nooit  voor  den  blik  zijns  zoons.  Hoog  klopte  mij  't  hart  in  den  boezem. 

Zestien  jaar  lang  heb  ik  van  Heerlen  gedroomd  en  gefabeld  : 
Fabel  en  droom  zijn  thans  door  de  werklikheid  zelve  overtroffen. 

Elk  plekjen  van  Oosten  naar  Westen 
Wordt  opnieuw  doorvorscht,  en,  jong  voor  den  spiedenden  oogc, 
Rijzen,  herrijzen  de  schimmen  der  zalig  vcrledene  dagen. 

Met  meer  kracht  nog  spreekt  zijne  liefde  tot 
het  geboortedorp  uit  de  volgende  verzen,  welke 
wij  in  zijn  gedicht  :  Mijne  zoetste  herdenkingen  (i) 
hebben  aangetroffen  : 

En  sluipt  het  bloed  door  's  lichaams  aarcn 

Ook  traag  —  en  trager  nu  dan  ooit, 
Toch  wordt  het  ijs  der  winterjaren 

Door  liefdes  adem  vaak.  ontdooid. 


(I)    Verspreide  en  Nagelatene  Gedichten^  blz.  32-36. 
(I)   Gedichten^  1850,  blz.  184-185. 
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Zoodra  ik  in  gedachten 
Wéér  vlieg  op  vlinderjachten, 
En  zich  mijn  dorp  in  scheemring  tooit. 

Mijn  dorp  met  kerk  en  klokkentoren 

Draagt  in  't  verschiet  zijn*  zondagsdos, 
En  *t  huisjen,  waar  ik  werd  geboren, 
Verheft  er  nog  zijn  dak  van  mos; 
Gehjk  een  perel  blikkert 
In  een  smaragd,  die  flikkert, 
Zoo  pronkt  mijn  dorp  op  weide  en  bosch. 

En  is  mijn  geest  er  heêngetogen 

Waar  't  hart  aan  rozenkluisters  ligt. 
Waar  'k  opwies  onder  moeders  oogeii 
Bij  deugdverwekkend  onderricht, 
Dan  zit  ik  stil  te  turen. 
En  slijt  mijn  zaligste  uren, 
De  tooverplaats  voor  't  blij  gezicht. 

Niets  rooft  aan  't  dorp  zijn  lentekleuren, 

Niets  roert  het  zilver  van  zijn  vliet, 
Niets  kan  me  uit  't  hart  de  liefde  scheuren, 
Die  immer  diepre  wortels  schiet; 
Ook  zing  ik  in  den  morgen. 
En  zing  na  's  dages  zorgen 
Den  dorpc  steeds  mijn  warmste  lied. 

Daar  immers  zoog  ik  met  de  melk  der  moeder, 

In  't  kiemend  levensuur. 
De  reine  liefde  tot  den  Albchoeder, 

De  liefde  der  natuur; 
En  wat  ik  smaakte  aan  aardsche  zalig^^^'"» 

Dat  dank  ik  aan  die  drift. 
Die  't  hart  voor  al  wat  ademt  hier  beneden 

Zoo  teer  is  ingegrift. 

Aan  dezelfde  gevoelens  geeft  de  dichter 
waar  hij  de  Plaats  zijner  jfeiigd  (i)  herdenkt. 

(i)  Gedichten^  1S50,  blz.  89  en  91. 
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bewijze  kunnen  de  volgende  dichtregelen  dienen, 
^velke  wij  er  uit  overnemen  : 

Wen  de  avondwind  het  loover  schommelt 

Van  beuk  en  eik  en  berk, 
Wen  uit  het  dorp  een  klokjen  dommelt 

En  roept  en  noodt  ter  kerk; 

Wen  duizend  stemmen  om  mij  bruisen 

In  struik,  in  gras  en  riet, 
Wen  bloem  en  bladen  samenruischcn 

En  smelten  tot  een  lied; 

Dan  keert  als  door  een  tooverroede 

Mijn  jeugd  en  lentgetij, 
En  't  v/ordt  mij  teer  en  vreemd  te  moede 

En  zalig  waan  ik  mij. 

Vervolgens  toovert  hij  talrijke  herinneringen 
uit  zijne  kinder-  en  zijne  jongelingsjaren  voor 
zijnen  geest,  en  roept  ten  slotte  uit : 

Neen,  nimmer  kan  ik  *t  dorp  vergeten, 

Waar  'k  zalig  was  als  kind, 
Waaraan  erinrings  rozenketen 

Met  knop  en  doorn  mij  bindt. 

Wen  de  avondwind  het  boschloof  schommelt 

Van  beuk  en  eik  en  berk, 
Wen  in  de  verte  een  klokjen  dommelt 

En  roept  en  noodt  ter  kerk; 

Dan  voel  ik  een  geweldig  dringen 

Naar  't  dierbaar  oord  der  jeugd, 

En  louter  zoete  mijmeringen 

Vergulden  wat  mij  heugt. 

Wen  duizend  stemmen  om  mij  bruisen 

In  struik,  in  gras  en  riet, 
Wen  bloem  en  bladen  samenruischcn 

En  smelten  tot  een  lied  : 
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Dan  rijzen  opwaarts  mijn  gedachten 

Naar  *t  schittrend  stergewelf, 
En  ik  vernieuw  mijn  viinderjachten 

Soms  in  den  hemel  zelv*. 

Nog  andere  gedichten  zouden  wij  kunnen 
mededeelen,  waarin  Dautzenberg  zijn  geboorte- 
dorp met  al  zijne  bekoorlijkheden  in  herinnering 
brengt;  doch  wij  moeten  ons  beperken;  slechts 
deze  verzen  willen  wij  nog  aanhalen  (i) : 

Een  grootc  dichter  word  ik  nimmer, 

'k  Gevoele  dit  maar  al  te  wel; 
Want  zing  ik,  't  geldt  mijn  dorpjen  immer, 

En  't  een  of  ander  beuzelspel. 

Ginds  zie  ik  gras  en  biezen  groenen 
Langs  't  vlietjen,  slechts  in  't  dorp  gekend, 

Daar  loop  ik  in  mijn  kinderschoenen, 
En  't  dorpjen  schijnt  me  zonder  end. 

Ik  hoef  daar  naar  geen  lied  te  zoeken, 

Daar  klinken  licdren  overal; 
De  vreugde  lacht  uit  alle  hoeken, 

De  vreugde  woelt  op  berg  en  dal. 

Er  ligt  geen  plekjen  op  Gods  aarde. 

Dat  mij  zoo  lief,  zoo  jeugdig  is, 
Dat  mij  zooveel  genoegen  baarde 

En  zoo  geringe  droefenis. 

En  daarom  zal  geen  lied  mij  lukken. 
Wanneer  ik  niet  die  plaats  bezing. 

Waar  ik  als  kind  mocht  bloemen  plukken, 
In  't  midden  van  mijn  vriendenkring. 

Edoch,  zijne  diepe  liefde  tot  het  buitenlevenr 
zijne    innige   verkleefdheid  aan   zijne  gcboore- 


(I)  Gedichten^  1850,  blz.  133  en   134. 
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streek,  zijn  dwepen,  indien  wij  het  zoo  noemen 
mogen,  met  alles  wat  daarmede  in  betrekking 
staat,  heeft  Dautzenberg  wel  eens  tot  eenzijdige 
en  onrechtveerdige  beschouwingen  verleid.  Waar 
'hij  in  het  Lied  eens  Landmans  (i)  zingt  : 

Ik  wou  in  stad  niet  huizen, 
Daar  huizen  haat  en  nijd; 
Daar  slijt  men  met  te  pluizen 
Den  kosteliken  tijd; 

Daar  vindt  men, 

Verzint  men 
De  kunst  van  leeg  te  gaan; 

Hier  werkt  men 

Versterkt  men 
Bij  louter  goede  dadn, 

daar  is  hij  J^ellig  niet  van  overdrijving  vrij  te 
pleiten,  evenmin  als  elkeen  zoo  maar  voor  klin- 
kende munt  zal  aannemen,  wat  hij  in  zijn  volks- 
lied Land  en  Stad  (2)  van  deze  laatste  en  hare 
bew'oners  getuigt  : 

Op  het  land  is  de  vreugd,  in  de  stad  is  ze  niet. 

In  de  stad  is  het  mooi,  maar  zoo  stijf  en  zoo  koud. 
Uit  papier  en  uit  planken  bestaat  er  het  woud. 
Daar  is  alles  beschilderd,  wat  of  ge  beschouwt, 
Daar  is  alles  verguld,  niiuir  zoo  weinig  van  goud ; 

Die  beschilderde  wereld 

En  betcekent  niet  veel. 


(i)  Gedichten^  1850,  biz.  29. 
(2j  ld.,  blz.  176. 
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Op  het  land o  wat  landlike  hemel! 

Wij  verwisselen  hem  met  geen  steedsche  galei. 

In  de  stad  zijn  de  menschen  als  slangen  zoo  glad; 

Naar  het  kleed  en  den  schijn  is  de  deugd  er  geschat- 
Naar  onze  meening  zullen  de  stedelingen  zich 
niet  zeer  gevleid  gevoelen  door  het  oordeel,  hoe 
eigenaardig  ook  gezegd  en  gerijmd,  dat  de  dichter 
heeft  uitgesproken  over  hen  en  hun  verblijf,  al- 
waar hij  zelf  de  helft  van  zijn  leven  heeft  moeten 
doorbrengen.  Maar  evenals  wij  zullen  zij  deze 
ontboezemingen  toeschrijven  aan  de  diepe  ge- 
hechtheid van  den  dichter  aan  zijne  geboorte- 
streek, en  met  ons  zullen  zij  getuigen,  dat  de 
groote  weerde  van  Dautzenberg's  landelijke  poë- 
zie er  geenszins  door  verminderd  wordt. 

Met  evenveel  lof  verdient  de  edelheid  der 
gevoelens,  welke  hij  in  zijne  zangen  vertolkte, 
door  ons  erkend  en  vermeld  te  worden.  Om  zulks 
te  bewijzen  zouden  wij  verschillende  plaatsen  uit 
zijne  dichtbundels  kunnen  overschrijven. 

Laat  ons  even,  uit  zijn  gedicht  Micnis  (i)  de 
volgende  verzen  aanhalen,  waarin  hij  tot  broeder- 
plicht, tot  menschlievendheid  aanspoort : 

Mij  lachen  veld  en  weide 

Sinds  mijner  eerste  jeugd, 

Ik  vind  zelfs  op  der  heide 

Veel  bloemen  voller  vreugd; 


(i)  Verspreidt  efi  Nagelatene  Gedichten^  biz.  51. 
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Doch  wat  de  geur  der  rozen, 
En  wat  der  roos  het  licht, 

Dat  zij  ons  zonder  poozen 
De  heilige  broederplicht! 

De  liefdezonne  lenigt 

Des  harten  winterkou, 
De  hefdeband  vereenigt 

De  menschen  hou  en  trouw; 
En  die  'k  geloof  gescheiden 

En  van  elkander  dwingt, 
Den  christen  en  den  heiden 

Dezelfde  zonne  blinkt. 

Wat  helpt  gelooven,  hopen, 

Aan  vormen  vastgcboeid? 
De  hemel  is  maar  open 

Waar  reine  liefde  gloeit. 
Zij  toont  zich  hoog  verheven 

Bij  's  naasten  leed  en  nood  : 
Waar  liefde,  daar  is  't  leven, 

En  waar  zij  faalt,  de  dood! 

Bewonderen  wij  nu  ook,  hoe  eenvoudig  en 
tevens  roerend  hij  zijn  Hiiisclik  Gclnk[i)  beschrijft: 

Wanneer  het  loof  des  bcuks  verschiet, 
En  *t  vale  blad  zijn  twijg  ontvliedt. 

Dan  waan  ik  me  in  den  tijd. 
Toen  't  liefjen  werd  door  mij  bespied, 
En  haar  mijn  streelendst  minnelied 

Ter  hulde  werd  gewijd. 

Ik  ging  toen  eens  aan  heure  zij  — 
Er  vlogen  jaren  sinds  voorbij  — 

We  koosden  met  elkaar; 
Ze  was  me  lief,  ik  zeidc  't  vrij; 
Ik  wist  weldra...  ze  minde  mij; 

Tot  vrouwtjen  won  ik  haar. 


(1)  Gedühten,  1850,  biz.  26. 
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Een  jaar  nauw  huisden  wij  alleen  : 
Daar  kwam  een  engel,  teer  en  kleen, 

En  zegende  onzen  echt; 
Een  jaar  was  nauwliks  weder  heen, 
Daar  daalde  een  tweede  naar  beneên, 
Die  vond  ons  trouw  en  hecht. 

Sinds  klinkt  elk  uur  ons  even  zoet; 
Wij  kennen  nood  noch  overvloed, 

En  loven  Gods  beschik. 
Twee  engelkcns  in  vleesch  en  bloed, 
Die  dansen  blij  en  welgemoed 

Voor  onzen  zaalgen  blik. 

En  als  de  dauw  de  bloemen  drenkt. 
En  als  de  zon  heur  stralen  plengt, 

Dan  rijst  ons  dankgebed 
Tot  Hem,  die  nooit  zijn  schepsel  krenkt, 
Maar  allerwegen  vreugde  schenkt. 

Waar  m'op  zijne  inspraak  let. 

Er  ZOU  geen  einde  komen  aan  onze  aanha- 
lingen, moesten  wij  al  de  edele  gevoelens,  welke 
de  dichter  in  zijne  gezangen,  liederen  en  balladen 
ten  toon  spreidt,  hier  doen  uitschijnen,  en  ze  door 
middel  van  zijnen  dichterlijken  arbeid  voor  het 
oog  van  den  lezer  blootleggen. 

Doch,  nu  wij  het  beeld  van  Dautzenberg 
langs  verschillende  zijden  beschouwen,  mogen  vij 
niet  onaangeroerd  voorbij  gaan  den  vromen 
christenzin,  den  eerbied  voor  de  reine  voorva- 
derlijke zeden,  waarvan  meer  dan  eene  bladzijde 
van  zijne  twee  bundels  getuigenis  aflegt. 

Hoe  troostvol  klinkt  het  uit  zijnen  mond, 
waar  hij  van  de  klok  zijner  dorpskerk  gewaagt(i). 


(1)   Verspreide  en  Nagelatene  Gedichten^  blz.  24I-42. 


-  897  - 

Wie  roept  nadruklik  en  met  klem 

De  christcnschare  ten  ^ebede? 
Wie  is  die  zoete  hemelstem, 

Vol  hooger  rust  en  diepen  vrede? 

Het  is  der  kerk  gewijde  klok  : 
Zij  klinkt  gemotdlik  allen  vromen, 

Doch  heeft  de  booswicht  haren  schok 
Met  schrik  en  huivring  soms  vernomen. 

Met  hearen  tonen  lenigt  zij 
Het  leed  der  IcvensIVissche  braven, 

En  onze  doón  vereen igt  zij 
Verzuchtend  in  des  rusthofs  haven. 

En  dommelt  mij  bij  struik  of  boom 
Die  dorpsstem  vroeg  of  laat  ter  ooren, 

Dan  wordl  in  ecnen  tooverdroom 
Mij  al  het  heil  der  jeugd  herboren. 

Kn  hoe  zalvend  en  vol  betrouwen  zingt  hij, 
terwijl  hij  de  «  blikken  van  zijn  verleen  af-  en 
naar  zijn  einde  henen  wendt  »  : 

Als  ik  de  handen  's  avonds  vouw, 
Eer  ik  het  hoofd  ter  rust  ga  leggen, 

En  aan  den  goeden  God  vertrouw 
Wat  ik  den  menschen  niet  kan  zeggen, 

Dan  stijgt  er  telkens  met  mijn  bec 
Een  warme  dank  naar  boven  mee  i^i;. 

Uit  het  slot  van  zijn  gedicht  Des  Grijsaards 
Overpeinzingen  (2),  spreken  ons  de  gelatenheid  en 
de  hoop  des  christenen  toe,  die  den  stervelingen 
moed  en  vertroosting  schenken  : 


(I)   Verspreide  en  Nagtlatene  Gedichten,  biz.  240. 
\2)  Gedichten^  1850,  blz.  88. 
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En  biocide  er  niet,  in  't  /and  bij  *sgraves  boorden, 

De  plant  der  hoop,  —  des  wederziens,  —  omhoog. 
Ja,  wenkte  niet,  uit  hooger  hemeloorden 

Een  zalig  koor,  dat  reeds  aan  *t  stof  ontvloog, 
En  straalden  niet  des  Heilands  gulden  woorden 

Den  Adams  zoon  hier  in  het  stervend  oog, 
Hoe  schnkkelik  zou  de  overt^ang  niet  wezen 

Van  't  heldre  «w  in  't  duistere  na  dezen I 

Doch  't  wonderlicht  der  liefde  blijft  ontstoken, 

En  't  somber  graf  rijst  helder  in  't  verschiet; 
Verdwenen  zijn  des  twijfels  nare  spoken, 

't  Geloof  hecrscht  vrij  in  onbewolkt  gebied; 
De  bloem  der  hoop  is  welig  thans  ontloken, 

Het  schrikgevolg  des  doods  versaagt  en  vliedt; 
En  rustig  bidt  mijn  ziel  bij  't  opwaarts  zweven  : 

€  Ontvang  me,  o  God !  m  't  beter  eeuwig  leven.  • 

Niet  slechts  in  zijne  gedichten  van  vroegere 
dagteekening  -  men  herleze  onder  meer  de  twee 
slotstrofen  zijner  Morgenwandcling  —  ook  in  zijne 
latere  pennevruchten,  door  zijnen  schoonzoon 
Frans  de  Cort  uitgegeven,  en  misschien  nog  met 
meer  nadruk,  worden  dezelfde  gevoelens  vertolkt. 

Zoo  lezen  wij  in  zijn  dichtstuk  De  Doap(i), 
behoorende  tot  zijne  Herinneringen  uit  Limburg, 
de  volgende  beschouwingen  : 

Hij,  die  lacht  en  spot  met  der 

oudheid  gebruiken  en  zeden. 
Schaam'  zich  :  hij  ziet  in  des  menschen 

bestaan  noch  zin  noch  beteeknis. 
Immers  hij  weet  niet,  waartoe 

nog  peter  en  meter  van  noó  zijn, 


(l)  Verspreide  en  Nagelatene  Gedtckten,  1869,  blz.  41. 
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Wien  men  den  doop  veur 

*s  anderendaags  in  der  ijle  verkondi^'t. 
Nauweliks  vindt  in  des  twijfelaars 

oog  de  verhevene  wijding, 
Welke  de  kerke  volbrengt,  nog 

gend;  zijn  weifelend  lamplicht 
Schijnt  den  verwaand  kortzichtige 

groot  als  zonne  der  wijsheid. 
Alles  wat  stof  is  en  slijk, 

dat  weet  hij  wroetend  te  schatten, 
Maar  zijn  geest  is  te  stomp 

veur  symbool  of  heil'ge  gelijknis! 

Wat  verder  roept  hij  uit,  in  hetzelfde  ge- 
dicht (i)  : 

Gode  zij  dank,  dat  het  zcdcnbcderf 

niet  daalde  ten  veldling, 
Uit  den  verwaanden  verblijve 

der  mogende  heeren  en  damen. 

Maar  zijne  denkbeelden  in  dit  opzicht  heeft 
hij,  naar  onze  meening,  het  best  belichaamd  in 
zijn  gedicht  Kerk  en  Staat  (2),  dat  wij  hier  laten 
volgen  : 

Ik  licht  in  mijne  droomcn 
Den  sluier  der  vergetelheid  : 

Daar  staat  aan  Scheldes  zdomcn 
Een  bouw.  die  hart  en  ()0<icn  vleit, 

Die  tot  den  grijzen  wolken 

De  torenspitse  schiet. 

En  de  naburige  v<.lkcn 

Tot  huldiging  ontbiedt. 


(1)  Verspreide  en  Nagelatene  Gedichten^  1869,  blz.  42. 

(2)  ld.,  blzz.  249-250. 


Hoogheilige  koorgezangen 
Doordreunen  hel  den  reuzendom, 

Wiens  luchtig  bieede  gangen 
Vervult  een  oprecht  vrome  drom. 

Ik  stap  met  schuchteren  schreden 

Den  schoonen  tempel  in, 

En  menge  mijne  beden 

In  hunnen  christenzin. 

De  godsdienst  gaat  ten  einde, 
Ten  einde  *t  daverend  orgellied, 

Terwijl,  van  verre  en  heinde 
De  volksstroom  elders  henenvliet. 

Men  beiert  luid  ten  feeste 

De  burgerij  ic  gaar, 

Die  opgeruimd  van  geeste 

Blij  jubelt  hier  en  daar. 

Een  ander  steengevaarte 
Verheft  zich  ginder  nieuw  omhoog, 

Wiens  duizelende  zwaarte 
Verbazing  wekt  in  ieders  oog  : 
Stadhuis,  stadhuis!  geen  koning 
Heeft  prachtiger  gebouw. 
Dan  deze  zuilenwoning, 
Gesticht  door  burgertrouw. 

Met  litanie  en  psalmen, 

In  kosteliken  kerkgewaad. 
Met  geurigen  wierookwalmen 

Genaakt  een  statige  priesterstaat  : 
Hij  smeekt  om  's  hemels  zegen 
En  langen  vredestijd  l 
Men  juicht  dan  allerwegen, 
En  't  huis  is  ingewijd... 

Er  was  in  ouden  dagen 
Een  innige  zinnige  liefdeband 

Om  Kerk  en  Staat  geslagen 
Door  't  goede  vroede  vaderland; 
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De  stille  Vlaamsche  zeden. 
De  prille  Vlaamsche  taal. 
Die  stichtten  ons  verleden 
Met  lichten  zonnestraal. 

Nu  waant  men  zich  verlichter 
Omdat  die  band  verbroken  is ; 

Nu  zingt  de  Fransche  dichter, 
Dat  stad  en  land  gewroken  is ! 

O  stille  Vlaamsche  zeden, 

O  prille  Vlaamsche  taal, 

Gij  sticht  niet  meer  ons  heden, 

Uw  licht  is  zonder  straal. 

Vestigden  wij  reeds  de  aandacht  op  Dautzen- 
berg's  Katutirbedden  en  zijne  Zangen  der  Lente,  met 
evenveel  recht  mogen  wij  in  zijnen  eersten  bundel 
wijzen  op  de  rubriek  Natuur  en  Liefde,  en  op 
zijne  achttien  metrische  gedichten,  waaronder  de 
vier  Oden  aan  Vlaanderen  voorzeker  niet  de  minst 
belangrijke  zijn;  terwijl  wij  tevens  zijne  «  neve- 
iingenverzen  »  niet  mogen  vergeten  op  Keizer 
Karel  den  Vijfde,  dien  hij  in  zestien  gedichten 
bezongen  en  gehuldigd  heeft.  Ook  zijne  Volkslie- 
deren zijn  der  vermelding  weerdig. 

Uit  zijnen  tweeden  bundel,  welke  zijne  ver- 
spreide en  nagelaten  gedichten  behelst,  hebben 
wij  in  de  vorige  bladzijden  reeds  eenige  brok- 
stukken medegedeeld  uit  zijn  Buitenleven  en  zijne 
Herinneringen  uit  Limburg-,  wij  hebben  ocjk  ruim- 
schoots geput  uit  de  Mengelingen,  welke  deze  bun- 
del bevat,  dit  alles  met  het  doel  Dautzenberg  des 
te  beter  te  leeren  kennen. 
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Deze  aanhalingen  zullen  den  lezer  reeds 
getoond  hebben,  dat  Dautzenberg  met  den  ouden 
slenter  in  de  poëzie  afgebroken  heeft,  om  een 
baanbreker  te  worden  der  nieuwe  richting,  waarin 
latere  dichters  hem  zouden  volgen  (i). 

Aangespoord  door  het  voorbeeld,  hem  door 
eenige  Duitsche  dichters  van  zijnen  tijd  voorge- 
spiegeld, besloot  hij  meer  schoonheid  en  afwisse- 
ling aan  den  vorm  zijner  gedichten  te  geven,  en 
het  kleed,  waarin  hij  zijne  geesteskinderen  zou 
hullen,  meer  op  te  smukken  met  kunstige  versier- 
sels en  eigenaardige  kleuren. 

Om  welke  reden  hij  op  het  veld  der  poëzie 
eenen  nieuwen  weg  wilde  bewandelen,  zegt  hij 
volgender  wij  ze  in  het  Voorwoord  zijner  eerste 
gedichten  (2)  : 

«  (.)nze  voorouders  hielden  van  melodie  en  menig- 
vuldige afwisseling  cu  schakcering  der  sprake  meer,  dan 
wij  mogen  houden  van  onvermijdelik  eentonige  ïam- 
bische  of  trochüeïsche  versvoeten.  Onze  goede  voornu- 
ders  wilden,  gelijk  onze  oostersche  broeders,  beweging  in 
hunne  xer/cn,  en  wisten  hunne  gedichten  kunstig  ie 
doorweven  met  dactylen  en  anapaesten ;  zij  beniindon 
ccnen  dichtvorm,  waarin  alle  woorden  der  tale  kondi" 
opgenomen  worden.  » 


(1)  «  Was  het  getal  van  Dantzeoberg*s  volgelingen  niet  lecr 
^TQOif  toch  was  hij  ook  geen  prediker  in  de  worstqne,  en  oodn 
zijne  begaafde  en  verkleefde  leerlingen  slaat  Ferguut  (J.  Tan 
Droogenbroeck)  vooraan  ».  (Zie  J.  Muyldennans  :  Levensuhtts  van 
J,  van  Droogenbroeck.) 

(2)  Zie  het  Voorwoord  van  zijae  Gedichten  (1S50),  bU.  XTU. 
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«  Leest  toch  eens  de  oude  Vlaamsche  liedekeiis,  door 
Willems  en  Dr.  Snellaert  aan  't  licht  gehaald  ;  werpt 
ecnen  blik  in  den  eersten  den  besten  ouden  schrijver,  in 
Anna  Byns  bijvoorbeeld,  of  in  de  ^S^*^  Kerstine  van  prof. 
Bonnans,  en  zegt  dan  (»f  de  ingelaschte  dactvlen  en 
anapaesten  slechts  barbarismen  zijn,  gelijk  sommige  sinee- 
sche  tiraldiraldira* s  het  denken.  » 

«  Ten  slotte,  beweer  ik  tegen  wie  het  ook  zij,  dat 
onze  Nederduitsche  taal,  zoo  goed  als  de  HooR;duitsche, 
tot  alle  mogelike  dichtvormen  bruikbaar  is.  Indien  wij  de 
.schatten  der  oudheid,  welke  Bormans,  Willems,  Dele- 
court,  Jongbloet,  Lulofs,  De  Vries  en  anderen  te  onzer 
beschikking  stellen,  doelmatig  aanwenden,  dan  behoeven 
wij  niet  onder  te  doen  voor  de  schoonste  aller  levende 
talen.  » 

Dautzenberg  heeft,  niet  alleen  in  zijne  ver- 
talingen van  Horatius*  oden,  maar  ook  in  zijne 
gedichten  van  eigen  vinding,  de  regels  der  silben* 
meting  of  de  metrische  versmaat  met  goed  gevolg 
gebruikt,  en  deze  voorschriften  in  zijn  werkje 
Beknopte  Prosodia  (i)  ten  gebruike  der  jeugdige 
dichters  behandeld. 

In  het  Nabericht  van  dit  boekje  verdedigt  hij 
andermaal  zijn  stelsel  in  de  volgende  bewoor- 
dingen : 

«  Indien  de  vo(»rgaande  j)rosodia  voklocnde  bewijst, 
dat  de  Nederduitsche  si)rake  tot  de  vertaling  der  Griek- 


(l)  Beknopte  Prosodia  dfr  Nederduitsche  Tael^  gr-'S",  32  biz. 
1851.  —  Dii  werkje  verscheen  eerst  in  het  tijdschrift  liet  Tael- 
verbond  vao  Antwerpen,  in  den  jaargang  1850-51,  op  blz.  343 
en  vlg. 
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sche  en  Romeinsrhe  nioesterslukken  geschikt  is,  zooach-^ 
ten  wij  het  nochtans  niet  overtoHig  hier  nog  drie  Oden 
van  Horatius  to  laten  volgen,  niet  om  te  beweren,  dat 
alle  schemata,  (l<v)r  de  ouden  gekozen,  even  toepasselik 
zijn  op  onze  taal,  maar  alleenlik  om  te  laten  zien,  dat 
zij  allen  zonder  onderscheid  getrouw  kunnen  weder- 
gegeven worden.  > 

«  Wij  achten  den  hexameter,  alleen  of  in  verband 
met  den  pentameter,  dan»  de  sapphische,  alcivïsche  en 
de  asdepiadische  strophen  onder  de  verschillende  dicht- 
vormen der  oudheid  den  Dielschen  ooren  het  aan- 
genaamst; ofschoon  wij  de  innige  overtuiging;  hebben, 
dat  een  begaafd  vernuft  met  de  grondige  voorkennis 
der  ware  Nederduitsche  silbenmeting,  en  met  het  inge- 
boren gevoel  der  spraakzangerigheid  uitgerust,  weldra 
nieuwe  schemata  zal  vinden,  die  nog  meer  in  overeen- 
stemming zijn  zullen  met  ons  taaieigen.  « 

«  Zoo  (leed  de  onsterfelike  graaf  Platen  in  Duitsch- 
land,  die  steeds  van  gevoelen  was,  dat  afwisselende 
zangerigheid  en  veelvuldige  vonnen rijkdom  alleen  den 
gedachten  eene  blijvende  waarde  kunnen  bijzetten. » 

«  In  de  middeleeuwen  kende  men  onze  tegenwnür- 
dige  stijve  eentonigheid  niet;  de  taal  was  hoogst  vlt>ei- 
gend,  de  versvoeten  steeds  afwisselend,  de  zangerigheid 
overal.  » 

Ook  in  zijn  metrisch  gedicht  :  De  Vormen  der 
Taal  (i)  ontwikkelde  hij  zijne  denkbeelden  aan- 
gaande dit  punt  onder  meer  in  de  volgende 
verzen  : 

In  het  golvende  veld.  waar  's  lecuweriks  lied 

op  trillende  vlerken  omhoog  klimt, 

In  het  ccn;;ame  woud,  waar  iedere  struik 

een  verschillenden  orgel  belommert, 


(I)  Gedichten^  ('850),  biz.  116  en  vlg. 
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Daar  ga  ik  ter  leer  en  beluister  het  spel 

der  f^edurig  verandrende  koren. 

We  beminnen  de  kunst  en  we  weten,  dat  zij 

ons  poj^'en  alleen  zal  bekronen. 
We  beminnen  der  taal  toonzangeri^heid, 

die  steeds  met  de  kunst  in  verband  staat. 
De  gedachte  behoort  aan  't  menschdom,  ja; 

maar  de  vorm?  dien  mogen  we  kiezen. 
De  gedachte,  die  schoon  is,  behoeft  ook  het  kleed 

dat  heurer  beduiding  gepast  is. 

Aan  de  oevers  der  Seine  is  er  nooit  in  't  vak 

voor  Vlaandren  een  meester  geboren; 
En  de  Vlaming,  helaas!  die  bewondert  alleen 

de  gewrochten  der  bazen  van  Frankrijk, 
Als  of  hij  niet  wist,  dat  oostwaarts  slechts 

de  verlichtingszonne  hem  opgaat; 
Als  of  hij  niet  wist,  dat  muziek  en  gezang 

gansch  nauw  met  de  spraak  zijn  verbonden; 
Als  of  hij  niet  wist,  dat  in  Vlaamsch  en  Duitsch 

maar  een  en  hetzelfde  gevoel  heerscht. 

Hij  wijst  daarna  op  het  voorbeeld  van  Platen 
en  Rückert,  en  roept  uit  : 

Die  hebben  getoond,  dat  het  Dictsch  inderdaad 

voor  geene  gesprokene  taal  zwicht; 
Dat  *s  lands  speeltuig,  zoo  verheven,  zoo  grootsch, 

uit  alle  gewesten  en  tijden, 
In  het  eigene  schoon,  en  met  zoeter  gestreel, 

de  bewonderdste  liederen  weergeeft. 
Rijkkleurig  zij  ook  in  vinding'  en  vorm 

de  gezangmelodie  van  den  Vlaming. 

In  zijne  derde  en  zijne  vierde  Ode  aan  Vlaan- 
deren  drukt  hij  dezelfde  gedachten  uit,  wanneer 
hij  zingt  : 
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Lief  is  der  beek  murmlend  gelisp,  liever  is 
Mij  een  lied,  dat  met  kracht  verheven  en  blij  't  hart  ontvlamt; 
Geen  ééntonige  zangwijs 
Maar  een  gestadig  verandrend  koor! 

Staakt  uw  rust,  zingt  vroolijk  uw  lied,  en  voorwaarts! 
Laat  u  niet  blinddoeken  van  hen,  die  vreesvol 
't  Oude  spoor  aanraden 

Kent  uw  kracht,  wantrouwt  het  gelei  des  leeraars, 
Die  verwaand  inroept  het  gezag  van  onlangs; 
Eeuwig  leeft  wat  waar  is  en  schoon 

Hebben  niet  dwinglanden  beweerd  de  machtspreuk : 
«  Onze  zang  zij  eeuwig  beperkt  in  jamben, 
Trippelmaat,  mankgaande  trocheen?  ■  Der  waarheid 
Opent  uw  oogleênl 

Al  hetgeen  Germania  zingt,  dat  past  ook 
Onzer  luit;  nooit  worde  versmaad  een  dichtvorm! 
Trouw  ik  niet  mijn  eigen  gehoor,  ik  raadpleeg 
't  Zangrige  Duitschland. 

Het  zal  derhalve  niemand  verwonderen,  dat 
Dautzenberg  eenen  hekel  had  aan  het  Alexan- 
drijn, en  dat  hij  den  dichter  Blieck,  die  dezen 
vorm  had  bezongen,  de  volgende  verzen  toe- 
richtte  (2)  : 

Een  dichter  zijt  ge  mij,  en  groot  en  schrander. 
Al  mist  gij  soms  bij  uwe  onfeilbaarheid; 

Uit  Lilliput  kom  ik,  uw  tegenstander, 
En  bied  u  heusch  dit  nederig  bescheid  : 

Me  dunkt,  ik  ben  geen  slechte  vaderlander. 
Schoon  ook  mijn  vers  wat  minder  zich  verbreidt; 

Ik  zie  in  u  een  tweeden  Alexander, 

Schoon  ik,  een  dwerg,  met  korte  wapens  pleit. 


(i)  Gedichten,  (1850),  blz.  98  en  99. 
(2)ld.  bU.  137. 
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Verpletter  vrij  des  ongelooves  wormen, 
Maar  wil  me  niet  als  ketter  woest  bestormen, 
Al  deele  ik  op  een  punt  niet  uw  gevoel. 

De  waarheid  schat  ik  boven  's  leeraars  stoel, 
Ik  ken  en  min  als  gij  de  schoone  vormen. 
Alexandrijn,  ge  zijt  wat  stijf  en  koel! 

Alexandrijn!  op  vreemden  grond  geboren, 
Gij  hebt  te  lang  mij  in  het  oor  gcruischt  :  ; 

Eentonigheid  kan  enkel  dan  bekoren, 
Wanneer  niets  schooners  zacht  ons  tcgcnsuist. 

*t  Eenvoudig  schoon  kan  mij  het  schoonste  gloren, 
Dat  in  het  hart,  niet  in  de  hersens  huist; 

Liet  Bilderdijk  die  maat  het  meeste  hooren. 
Door  later  tijd  wordt  eens  die  toon  herpluisd. 

Gewaag  van  't  voorgeslacht  ons,  bid  ik,  nimmer, 
De  ouddietsche  kunst  ontkent  uw  los  getimmer. 
Getuige  des  —  zoo  menig  reuzensticht ! 

Blinkt  Reinaert  niet  voor  uw  verrukt  gezicht? 
Kent  gij  een. werk,  dat  stouter  is  en  slimmer? 
Is  ook  de  Vos  alexandrijnsch  gedicht  ? 

Eene  bijzondere  vermelding  verdienen  voor- 
zeker zijne  gedichten  in  oud  Vlaamschen  trant, 
welke  wij  ten  getalle  van  zes-en-twintig,  met  den 
titel  Looverkens,  in  zijne  dichterlijke  nalatenschap 
aantreffen. 

Meer  dan  een  pereltje,  fijn  geslepen  en  hel- 
der glansend,  komt  in  deze  gedichtenreeks  voor; 
zoet  en  zangerig  zijn  de  liedjes  en  tafereeltjes, 
welke  Dautzenberg  hier  verzameld  heeft. 
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Oordeelt  daarover  zelf  door  de  volgende  ver- 
zen uit  De  Moedersprakc  (i)  : 

Ie  weet  een  spceltuugh  edel, 
Ecne  harpe  weettic  schoon. 
Die  trilt  in  Europa's  herte 
Met  wonderlieven  toon. 

Dat  speeltuugh  is  die  tale, 
Het  is  die  godlicke  tongh, 
Waer  eene  minnende  moeder 
Ons  mede  ter  wieghe  songh. 

Die  harpe  bevct  so  teder 
Deur  onse  gheheughenis, 
Die  harpe  hoogh  ofte  neder 
Clinct  overal  even  frisch. 

Wee  hun,  die  waenwys  dencken 
Te  corten  heur  snarenghestel ! 
Uit  eenen  vermincten  tuughe 
Ruuscht  ook  een  vermincket  spel. 

Leest,  of  liever  zingt  het  zoetvloeiende  liedje 
van  Die  Vedelare  (2)  : 

Bi  den  spieghele,  die  daer  cronckelt, 
Waer  die  sonne  so  lief  in  fonckelt, 
Sittet  een  peinsende  vedelaer; 
Wattet  stroomken  mort  ofte  fluustcrt, 
Dat  al  hevet  hi  afgheluustert. 
Dat  al  maectti  ons  cont  ende  claer. 

Wat  die  boom  den  boome  vertellet, 
Alsi  tottcm  overhellet 
In  des  wouds  ghcheimsten  hoec, 
Wattet  gras  entic  cruden  lispelen, 
Alsi  elckande^  streelen  ende  quispclen, 
Dat  al  setti  ons  crec  te  boec. 


(1)  Verspreide  en  Nagelatene  Gedichten,  1869,  b!x.  3^9* 

(2)  ld.,  bl/..  331. 
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Ook  sal  hi  ons  wel  bcduden 

Vo^helsanc  ende  clockcniudcn 

In  des  avonts  bchemcrstont, 

Endc  waerom  die  bloemcmkclcken 

Puur  uut  liefde  henenwelcken 

Als  die  dajih  gheen  licht  meer  en  jont. 

Dat  ende  diiscnt  andere  din^srhen 
Sal  die  vedelaer  ons  besinj^hen 
Ende  stellen  in  rijm  ende  dicht  : 
Ja,  uut  sinen  sanghen  toovct 
Hi  ons  bloemen  groen  omloovcrt 
Voor  dat  salighc  aenghesicht. 

Beschikten  wij  over  meer  plaatsruimte,  wij 
zouden  hier  eveneens  opnemen  de  echt  gemoede- 
lijke gedichten  :  lek  en  proncke  niet,  Visschersliede- 
ken  (i),  Avonigroct{i)y  Tafereeltjes,  Twee  nooit  besoii' 
ghene  bloemekens,  Vryagie  ende  bruloft,  enz. 

Laat  er  ons  echter,  om  deze  korte  bespreking 
te  sluiten,  nog  een  tweetal  overschrijven,  en  wel 
Een  Vroiienblic  en  Nachtbesoec.{2)' 

Mijn  boescm  is  van  anxt  en  schric 

Verovert, 
Mi  hevet,  ach,  een  vrouwenblic 

Beioovert, 
Een  blic  vol  macht,  vol  sachtcn  gloor, 
Die  mi  doortintelt  door  end'  door. 


(1)  Het  Visschersliedeken  werd  op  muziek  gezet  door  Jan 
Blockx,  Bestuurder  van  het  Koninklijk  Viaamsch  Conservatorium 
te  Antwerpen. 

(2)  Avontgroet  werd  getoonzet  door  Julius  J.  B.  Schrey,  Kut- 
p€rsliedeken  door  \V.  Delaitiu  en  Drimkhedeken  door  Joz.  Van 
Hoof.  Deze  drie  liederen  verschenen  in  de  muziekuitgave  :  Liederen 
voor  ons  l'o/kt  welke  sedert  1904  ie  Antwerpen  maandelijks  ver- 
^hijnt. 

(3)  Verspreideen  Nagclatene  (Jedichten,{\^t^)  blz.333  c°  343- 
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Ie  wane  mi  in  salicheit 

Ghedompelt, 
End*  als  de  tongh  ten  sanc  bereit 

Mi  strompelt, 
Dan  vindic,  o  die  tooverij ! 
Niet  eens  het  woord  :  ie  minne  dijl 

Ie  dcrre  naulicx  om  mi  sien; 

Ie  conde 
Der  schoone  blieken  niet  ontvliên, 

Maer  vonde 
Ghedooft  mijn  bevent  lentclicht 
Door  heurer  ooghen  minneschicht. 

Nachtbesoec. 

Des  avonds  bi  den  manelichte 
Ie  mijnen  voeten  boschwaert  riehte, 
Daer  staet  een  huseken  aen  den  rant, 
leken  kenne  gheen  schoonder  in  Nederlant. 

Commic  daer  sachtekens  aenghcslopen, 
Dan  gaet  er  ooc  sacht  een  vensterken  open^ 
Ende  deur  die  traliën  blincket  een  hooft, 
Dat  sclvest  die  stralen  der  mane'  dooft. 

Veel  soetc  woorden  werden  ghesproken 
Door  soetere  suchten  afghebroken, 
Men  sweret  elckandcr  in  lief  ende  leet 
In  leven  ende  doot  der  trouwen  eet. 

Die  morghent  crieeket,  die  coelte  waeijet, 
Ende  uter  hoeve  die  hane  craeijet, 
Dan  daelt  eene  hant  ten  traliën  uut, 
End'ic  cusse  die  hant  miner  tedere  bruut. 

Hoeveel  goeds  wij  tot  hiertoe  hebben  mogerr 
zeggen  over  den  braven  en  verdienstelijken  dich- 
ter Dautzenberg,  toch  hebben  wij  nog  niet  alles 
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gezeid,  wat  wij  zinnens  waren  over  hem  mede  te 
dealen.  Wij  zouden  immers  aan  eenen  onzer 
eerste  plichten  te  kort  blijven,  indien  wij  hem  niet 
aan  onze  lezers  voorstelden  als  een  der  moedigste 
en  meest  overtuigde  strijders  voor  Vlaanderens 
taal  en  volk,  als  een  edel  en  onbaatzuchtig  kam- 
pioen voor  Vlaanderens  recht  en  grootheid. 

Dautzenberg  heeft,  voor  het  behoud  en  de 
verbreiding  onzer  moederspraak,  den  strijd  mede- 
gestreden,  welken  de  scheiding  van  Noord  en 
Zuid  in  onze  Vlaamsche  gouwen  heeft  doen  ont- 
staan. 

Hij  heeft  de  mannen,  die  het  nieuwe  vader- 
land zouden  leiden  en  gelukkig  maken,  aan  het 
werk  gezien  en  hij  heeft  zijn  volk  toegeroepen  in 
zijn  Vlaamsch  Lied  (i) : 

IJdel  zijn  uw  kindcrzuchten, 

IJdel  is  uw  jammerklacht, 

Ihans  geniet  ge,  ja,  de  vruchten. 

Die  't  jaar  Dertig  heeft  gebracht. 
De  erve  der  vadren,  de  tale,  versmacht; 
Vlamingen  hebben  ze  aan  vreemden  verpacht. 

Treurend  over  den  toestand,  waarin  zich 
zijne  stamgenooten  door  onverschilligheiden  eigen 
schuld  hadden  gebracht,  en  verbolgen  over  hunne 
karakterloosheid  en  hun  gemis  aan  zelfbewust- 
zijn, heeft  hij  voor  hen  zijne  Ode  aan  Vlaanderen  (2) 
gezongen  : 


(1)  Gedichten  (1850),  bh.  131. 

(2)  Gedichten  (1850),  blz.  9b. 
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Zie  *k  diep  somber  op  't  lot  mijner  gebroedren  schaar, 
O,  dan  prani^t  me  de  smart  jammerlik  hart  en  geest; 

Diep  zonk  het  geslacht,  dat  vroeger 

Zoo  verheven  en  edel  stond. 

Toen  no^  Vlaandcrens  taal,  zuiver  en  ongemengd, 
Schrikvol  klonk  den  tiran,  die  ze  verkrachten  wou, 

Toen  't  land  en  de  spraak  geheiligd 

En  bemind  was  bij  oud  en  jong; 

Toen  't  Vlaamsch  lied  zich  verhief  tegen  den  Franschen  wind. 
Toen  't  goudlaken  alhier  dracht  van  den  lande  was, 
Toen  woonde  op  den  vrijen  bodem 
Een  geslacht,  dat  begraven  ligt.  " 

Waant  niet  zonen  te  zijn  dezes  verheven  volks; 
Bastaards  zijt  ge  voorwaar,  fier  op  een  vreemden  tooi, 

Uwe  eigene  taal,  de  glorie 

Des  verledenen,  kent  ge  niet. 

Slechts  óen  land  is  op  aard,  waar  men  de  moedertaal 
Smaadvol  onder  't  gezwets  eener  uithecmsche  doofl;' 

Ook  nadert  de  wraak  des  hemels. 

En  verzwonden  is  't  eene  land. 

In  zijne  Tweede  Ode  van  Vlaanderen  (i)  zingt 
hij  op  klagenden  toon  : 

Thans  geen  Icntcgekweel.  hoe  bekoorlijk  't  zijn  moog'. 
Ook  geen  minnegezang  bij  der  harp  akkoorden, 

'k  Wil  geen  teedere  deuntjens  : 

'k  Zinge  den  val  van  het  land! 


Dietsch,  rechtschapen  en  trouw  —  het  drieëenig  kenmerk 
Van  't  voorvadcrlik  oord  —  is  zoo  bleek  en  duister, 

Dat  een  vlaag  uit  het  zuiden 

De  oovrige  sporen  verwaait. 


(i)  Geiiïchtefi  (1850),  blz.  97. 
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In  1849,  tijdens  de  bespreking  in  de  Kamer 
van  Volksvertegenwoordigers  over  de  wet  op  het 
hooger  onderwijs,  kon  hij  zijne  woede  niet  ver- 
kroppen bij  het  lezen  van  den  laster  en  den 
schimp,  door  eenige  Walen  en  franschgezinden 
onzer  taal  toegeworpen.  En  hij  dichtte  zijne 
JDicischc  Taal  en  Vlaamsch  Recht  (i),  waarin  hij 
de  verdrukkers  onzer  moederspraak  met  de  vol- 
leende  verzen  geeselde  : 

Maar  vloek  in  aller  ceuwif^heid 

Den  Vlaamschen  liberaal, 
Die  tej^cn  de  ci^^en  tale  pleit 

In  Belgies  stdtenzaal, 
Die  voor  het  nieuwe  Babelsticht 

Het  blinde  voorhoofd  bukt, 
En  als  onzalig  basterdwicht 

Op  land  en  burger  drukt. 

Vervloekt  in  aller  eeuwigheid 

Des  landes  eerste  kwaal! 
Vervloekt  wie  voor  den  vreemde  pleit 

In  Belgies  statcnzaal! 
Vervloekt,  wie  van  den  Vlaamschen  grond 

Het  Dietsch  te  bannen  zoekt! 
Hij  zij  door  eiken  Vlaamschen  mond 

In  eeuwigheid  gevloekt! 

Aan  hen,  die  himne  eigene  zwakheid  en  hunne 
verbastering  achter  den  roem  der  voorvaderen 
trachtten  te  verbergen,  en  pochten  op  de  deugden 
en  de  grootheid  van  het  voorgeslacht,  dorst  hij 
zonder  schroom  de  waarheid  zeggen  en  hun  toe- 
roepen : 


(I)  Gedichten^  1850,  blz.  122. 
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Laat  zachtjes  rusten  alle  braven, 
Die  in  Vlaanderen  liggen  begraven ! 

Laat  slapen  De  Coninc,  van  Artevelde 

En  zweert  niet  bij  Breidel,  dien  forschen  helde. 

Zij  hebben  eens  wakker  veur  *t  land  gestreden, 
Gij  heult  met  den  vijand  en  *s  vijands  zeden. 

Zij  konden  Vlaamsch  maar  bidden  en  zingen. 
Gij  kunt  op  zijn  Fransch  luid  pochen  en  springen. 

Zij  zwaaiden  den  goedendag  als  wapen. 
Gij  zijt  huns  vijands  zotten  en  apen. 

Laat  af,  gij  dwergen  en  schimmen  van  Belgen, 
Te  pochen  als  grooter  mannen  telgen. 

Laat  vreedzaam  rusten  alle  braven. 
Die  in  Vlaanderen  liggen  begraven  [X). 

Zijne  ongeveinsde  liefde  voor  taal  en  volk, 
voor  recht  en  vrijheid  straalt  uit  elk  vers  van  de 
achttien  gedichten,  welke  met  den  titel  Vlaamsche 
Taalstrijd  in  zijnen  nagelaten  bundel  werden  opge- 
nomen. Het  bestek  dezer  studie  laat  echter  niet 
toe,  dat  wij  al  deze  stukken  zouden  overnemen; 
wij  moeten  ons  derhalve  bij  eenige  uittreksels 
beperken. 

Waar  hij  zijn  strijdlied  Om  recht,  om  Taal  en 
Vaderland  (2)  aanheft,  roept  hij  tot  zijne  stam- 
genooten  : 


( 1 )  Verspreide  en  Nagelatene  Gedichten^  1 869,  bU.  2 1 2  en  213- 

(2)  ld.,  blz.  200. 
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Bemint  der  vaadren  reine  zeden 

En  hunnen  nooit  geknechten  moed; 
Herinnert  u,  waarvoor  zij  streden 

En  storteden  hun  goed  en  bloed. 
De  tasd  was  hun  de  schat  der  schatten, 

Zij  was  en  is  der  vrijheid  wal, 
Zoolang  zij  bloeit  op  Vlaandrens  matten 

Staat  onze  landaard  vast  en  pal. 

Bescherm  dies,  Vader  aller  volken. 

Bescherm  ons  dierbaar  kindererf. 
Verstuif  de  sombre  zuiderwolken, 

Die  woestheid  brengen  en  verderf; 
Laat  ons  door  vreemden  niet  verhooncn. 

Maar  zegen  't  staal  in  onzer  hand  — 
Wij  strijden,  bidden,  Vlaamsche  zonen, 

Om  Recht,  om  Taal  en  Vaderland ! 

Daarom,  zoo  besluit  hij  in  zijn  lied  De  Vlaam- 
sche Toon  (i)  : 

Geen  vreemde  zang 
Bekoom  bij  ons  den  eererang ! 

In  *s  Vlamings  woon 
Zij  't  Vlaamsrch  alleen  in  zwic  en  zw  ang  : 

Hier  past  de  schcpter  en  de  kroon 
Den  Vlaamschen  toon ! 

Op  eene  andere  plaats  ontsnapt  hem  als  een 
kreet  des  harten  : 

o  du  Diet"Nchc  klank, 

Dien  geen  andere  evenaart, 
Hecrsche  vrij  en  vrank 
Aan  mijnen  haard!  (z) 


(1)  Verspreide  en  XnL^elateiw  Gniichten^  blz.  230. 

(2)  ld.,  blz.  228. 
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Mijne  sprake,  diclsch  en  echt, 

Eens  van  God  gegeven, 

Is  mij  lust  en  leven, 
Is  mijn  erf  en  is  mijn  recht  (i). 

Met  het  onderwijs  in  Vlaanderens  scholen  {2) 
was  het  destijds,  evenals  nu  nog,  deerlijk  gesteld; 
ook  steekt  de  dichter  er  ongenadig  den  draak 
mede;  ten  bewijze  daarvan  dienen  de  volgende 
verzen  : 

Wat  leert  men  in  Vlaanderens  scholen? 
Men  leert  er  Fransch  en  ook  Latijn, 

En  Fransch  en  Grieksch,  zoo  is  't  bevolen; 
Men  geeft  zich  vele  moeite  en  pijn. 

Om  alles...  buiten  Vlaamsch  te  zijn. 

Wat  leert  men  in  Vlaanderens  scholen? 
Dat  Frankrijk  heerschte  aan  Maas  en  Rijn, 

Dat  Belgenland,  om  niet  te  dolen, 
Met  Frankrijk  moet  vereenigd  zijn, 

Al  ware  't  maar  om  den  Franschen  wijn. 

Dat  leert  men  in  Vlaanderens  scholen! 
Ja,  meer  nog  hoort  er  het  Vlaamsche  kind  — 

Verlichting,  vraag  ik  onverholen, 
Maakt  die  ons  Vlaamsch  verstand  zoo  blind, 

Dat  het  bezwijkt  voor  Franschen  wind? 

Wij  zouden  hier  nog  kunnen  aanhalen  Hd 
Lied  der  Taalvrijheid,  Lcliaarts  en  KlauwaartSj  Hei 
ingeschapen  Woord,  de  hekelliedjes  Onze  Pers  en 
Voor  Gerecht,  en  andere  gedichten,  maar  wij  den- 
ken dat  het  niet  noodig  zal  zijn  verder  uit  te 
weiden,  om  Dautzenberg^s  gehechtheid  aan 


(1)  Verspreide  en  Nagelattne  Gtdich  en,  biz.  201. 

(2)  ld.  blz.  224  en  zi^. 
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de  Dietsche  taal,  de  perel  der  talen 
te    doen   uitschijnen,   en   onze    hooge   waardec- 
ring  en  erkentelijkheid  voor  den  onverschrokken 
Vlaamschen  zanger  op  te  wekken. 

Evenals  zijn  medestrijder,  de  keurige  dichter 
Karel  Lodewijk  Ledeganck,  bleef  hij  steeds  der 
leuze  getrouw  : 

Geen  rijker  kroon 
Dan  eigen  schoon ! 

En  zooals  de  bard  van  Eekloo  tot  de  mannen 
van  Gent  zong  : 

Blijf  steeds  uw  Vlaamschen  oorsprong  waard  ! 

Wees  Vlaamsch  van  hert  en  Vlaamsch  van  aard ! 

Wees  Vlaamsch  in  uwe  spraak  en  Vlaamsch  in  uwe  zeden  ! 

zoo  klonk  ook  het  lied  van  Dautzenberg  tot 
het  volk  van  Vlaanderen;  zoo  streed  hij  insgelijks 
aanhoudend  voor  de  bewaring  en  den  bloei  zijner 
moederspraak. 

Vooraleer  voor  goed  afscheid  te  nemen  van 
den  koenen  strijder,  willen  wij,  ten  slotte,  onzen 
lezers  nog  het  gedicht.  Mijn  liefken  (i),  uit  de  hoo- 
ger  besprokene  reeks  laten  genieten. 

Ik  ken  van  de  teederste  jeugd 

Een  liefken  —  geen  schooner  op  aard  ! 

Het  weet,  wat  me  deert  en  verheugt, 
Het  schikt  zich  geheel  in  mijn  aard. 

Heur  toon,  die  bctoovert  mijn  oor, 

Heur  zang  is  verrukkclik  zoet  j    ' 
En  eer  ik  mijn  liefken  verloor, 

Verlore  ik  mijn  goed  en  mijn  bloed. 


(l)  Vtrspr,  en  Nagfl.  Gedichten,  (1869),  b-z-  202. 
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Ik  moeste  mijn  da^cliksch  leed 
Verkroppen  in  'L  eigene  hart, 

Want  liefken  alleenig  dat  weet 
Tc  lenigen  jammer  en  smart. 

Als  hope  verkwijnende  groent, 

Maar  welig  het  nijdige  lot, 
Dan  richt  ze  mij  op,  en  verzoent 

Mij  weder  met  wereld  en  God. 

Ze  is  Vlaamsch  en  van  edelen  stam. 
Zij,  welke  me  zaligend  troost ; 

'k  Heb  nooit  om  mijne  eigene  vlam 
En  nooit  om  de  hare  gebloosd. 

Ook  blijf  ik  der  tale  getrouw, 
Der  taal  —  mijn  bekorelik  lief! 

Zoolang  ik  het  leven  behou* 
Ontneemt  me  haar  dwinger  noch  diefi 


In  de  vorige  bladzijden  hebben  wij  getracht, 
zoo  getrouw  mogelijk,  het  leven  en  streven  van 
vader  Dautzenberg,  wel  is  waar  bondig  maar 
toch  volledig,  ten  bate  van  het  volk  van  Vlaan- 
deren te  schetsen. 

Den  fijn  gevoeligen  dichter,  den  bekoorlijken 
zanger  van  het  buitenleven  en  den  geboortegrond 
hebben  wij  gepoogd,  door  mededeeling  van  tal- 
rijke uittreksels  zijner  eigene  werken,  beter  te 
leeren  kennen  en  liefhebben  door  allen,  in  ^Yier 
boezem  de  liefde  voor  Vlaanderens  roem  en  heer- 
lijkheid nog  niet  is  uitgedoofd. 

Uit  de  verschillende  gedichten,  welke  wij  tot 
eenen  bloemenkrans  rond  zijne  beeltenis  hebben 
gestrengeld,   hebben  wij  zijne  edele  ziel  en  zijn 
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beminnelijk  hert  in  zoete  en  opbeurende  tonen 
laten  spreken. 

Met  niet  minder  nadruk  mochten  wij  wijzen 
op  zijne  liefde  voor  alles  wat  goed  en  schoon  is, 
alsook  op  zijnen  waren  godsdienstzin  en  zijne 
verknochtheid  aan  de  zeden  der  vaderen. 

Maar  nevens  dit  alles,  en  misschien  wel  met 
meer  ingenomenheid,  hebben  wij  in  Dautzen- 
BERG  den  man  van  karakter  mogen  huldigen, 
den  kloeken  verdediger  van  Vlaanderens  taal  en 
zeden,  wiens  onverpoosde  strijd  voor  zelfbestaan 
en  eigene  beschaving  onze  erkenning  en  onze 
waardeering  afdwingt. 

Terwijl  ten  huidigen  dage  rondom  ons,  in 
groote  en  kleine  steden,  het  uitheemsche  door 
honderden  monden  schier  dagelijks  wordt  ver- 
kondigd en  opgehemeld;  nu  het  zelfs  de  burgerij 
en  het  mindere  volk  met  zijn  bedwelmenden  adem 
aantast  en  grootendeels  ontzenuwt;  nu  men  aller- 
wege  pogingen  aanwendt,  om  het  stambewustzijn 
met  de  liefde  tot  onverbasterd  leven  en  eigene 
spraak  te  vernietigen;  nu,  meer  dan  ooit  is  het 
plicht,  ja  dringende  plicht  de  eerste  kampioenen 
in  den  taalstrijd  op  een  voetstuk  te  plaatsen,  en 
eerbied  en  bewondering  af  te  eischen  voor  hun 
edel  en  belangloos  pogen  en  hunne  voorbeeldige 
zelfopoffering. 

Zulk  een  strijder  voor  Vlaanderens  recht, 
zijnen  roem  en  zijne  grootheid  is  Johan  Michikl 
Dautzenberg  geweest. 


Maar  hij  was  tevens  een  edeldenkend  mensch, 
een  zoetzingende  harpenaar,  een  minnaar  ei> 
bevorderaar  van  de  schoonheid  onzer  nooit  vol- 
prezen moederspraak,  en  ook  daarom  moeten  wij 
hem  en  zijne  gedichten  en  gezangen  aan  het  nage- 
slacht doen  kennen,  en  zijne  gedachtenis  in  eere 
houden. 


Vergadering  van  16  December  1908. 


Aanwezig  de  heeren  :  Des.  Claes,  bestuur- 
der; Prof.  Dr.  W.  de  Vreese,  onderbestuurder^ 
en  Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris ; 

de  heeren  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  Prof.  Mr. 
JuLiüs  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan  Broeckaert^ 
Jan  Bols,  Karel  de  Flou,  Jhr.  Dr.  Karel  de 
Gheldere,  Prof.  Adolf  de  Ceuleneer,  Gus- 
TAAF  Segers,  Dr.  Jac.  Muyldermans,  Jan  Bou- 
CHËRij,  Amaat  Joos,  Prof.  Dr.  Juuus  Mac  Leod, 
Is.  Teirlinck  en  Dr.  C  Lecoutere,  werkende 
leden; 

de  heer  Dr.  Leo  Goemans,  briefwisselend  lid* 

De  heeren  Dr.  Hendr.  Claeys  en  Mr.  Edw. 
CoREMANS,  werkende  leden,  hebben  laten  weten 
dat  zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secre- 
taris, leest  het  verslag  over  de  November- verga- 
dering.—  Het  wordt  goedgekeurd. 

SALBMANB-STICHTING.  —  De  Besten- 
dige Secretaris  deelt  aan  de  Vergadering  den 
brief  mede  van  i"  December,  waarbij  de  Weled. 
Heer  Minister  van  Wetenschappen  en  Kunsten 
aan  de  Academie  een  afschrift  overmaakt  van 
het  Koninklijk  Besluit  van  lo  November,  hou- 
dende goedkeuring  der  Salsmans-Stichting.  Bij  dit 
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Koninklijk  Besluit  wordt  de  Heer  Minister  ge- 
machtigd, de  schenking  van  den  Z.  Eerw,  Pater 
JOZEF  SALSMANS,  namens  de  Regeering,  voor 
de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  te  aanvaar- 
den. Tot  uitvoering  daarvan,  belast  deze  hooge 
ambtenaar  het  Bestuur  der  Academie,  de  noodige 
maatregelen  te  treffen,  om  de  geschonken  som 
van  20.000  fr.,  op  naam  van  den  Belgischen  Staat 
en  ten  behoeve  onzer  Koninklijke  Instelling,  in 
het  Grootboek  der  Openbare  Schuld  te  doen  over- 
schrijven. —  Aan  die  lastgeving  heeft  de  Besten- 
dige Secretaris  zonder  uitstel  het  gewenschte 
gevolg  gegeven. 

Het  Koninklijk  Besluit  luidt  in  dezer  \oegQ  : 

LEOPOLD  II,  Ktming  der  Belgen, 
Aan  allen,  tegenwoordigeii  en  toekomenden.  Heil. 

Gezien  den  brief  van  19  Augustus  1908,  waarbij  de 
heer  J.  SALSMANS,  S.  J.,  verklaart  Ier  hand  te  stellou 
aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  eene  som  van 
twintig  duizend  frank  (fr.^o.ooo),  waarvan  de  jaarlij ksche 
intrest  tegen  3  °/o  van  het  kapitaal  door  genoemde  instel- 
ling zal  gebruikt  worden  naar  eigen  inzicht  en  naartlcn 
eisch  der  omstandigheden  : 

n)  hetzij  lot  het  uitschrijven  van  prijsvragen,  hetzij 
tot  het  uitgeven  van  ingezonden  werken  op  het  gehit^d 
der  Nederlandsche  taalkunde; 

d)  hetzij  tot  het  uitgeven  van  Middelnederlandsche 
teksten  op  het  gebied  der  Roomsch- Katholieke  bijbel- 
vertaling, bijbelverklaring,  liturgie,  zedenleer,  catechese, 
homiletiek,  hagiographie,  ascetiek,  geestelijke  liederen  en 
gedichten,  ordensregelen; 
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c)  hetzij  tot  het  bekostigen  van  wetenschappelijke 
zendingen  of  van  studiereizen,  welige  tot  het  voorbereiden 
van  uitgaven  als  de  onder  littera  a  en  d  genoemde  nood- 
zakelijk bevonden  worden; 

</)  hetzij  lot  hel  bekostigen  van  de  illustratie  van 
reeds  door  de  Academie  ondernomen  uitgaven  in  den 
aard  van  de  onder  littera  a  en  ó  genoemde; 

Gezien  het  gunstig  advies  van  de  Koninklijke  Vlaam- 
sihe  Academie; 

Gezien  artikels  910  en  937  van  het  Bur|;crlijk  wet- 
boek ; 

Op  voordracht  van  Onzen  ^linistcr  van  Wctenschaj)- 
pen  en  Kunsten, 

Wij  hebben  besloten  en  ^^'ij  besluittn  : 

Alt.  I.  —  Onze  Minister  van  Wetenschappen  en 
Kunsten  wordt  er  toe  gemachtigd,  namens  de  Regeering, 
vcjor  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  de  door  den 
heer  J.'SALSMANS  gedane  gift,  te  aanvaarden. 

Art.  2.  —  Onze  Minister  van  Wetenschappen  en 
Kunsten  is  belast  met  de  uitvoering  \an  dit  besluit. 

Gegeven  te  Laeken  den  10  Novunber  1908. 
(OndtrL)  LEOPOLD. 

Van  's  Konings  wegc  : 

De  Minister  van  Wetenschappen  en  Kunsten, 

(Ondert.)  B°"  Descamps. 

Artikel  over  de  KoninVlijke  Vlaamsche 
Academie.  —  De  heer  E.  van  Wilder,  burcel- 
uverste  aan  het  Ministerie  van  Wetenschappen 
en  Kunsten,  was  zoo  beleefd  aan  de  Academie 
een  overdruk  te  zenden  van  de  zoo  puike  als 
degelijk  samengevatte  Notitie  U Academie  Royale 
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Flcimande,  door  hem  geschreven  voor  Lc  Mou- 
vetmnt  Scientifiquc  en  Bclgique,  ISSO-lOOo  (Bruxel- 
les,  1907).  Den  heer  E.  van  Wilder  zij  hier 
daarvoor  de  bijzondere  dank  onzer  Koninklijke 
Instelling  betuigd. 

* 
-*  * 

Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 

Door  de  Regeering  : 

Lf  Mouvement  Scicntifique  en  Belgique.  1830-1905.  ïomc  I, 
Bruxelles,  1907;  Tomé  II,  ld.  1908. 

Ministère  des  Sciences  et  des  Arts.  Catalogue  des  Manus- 
crits  de  la  Bibliothèque  Royale  de  Belgique,  par  J.  van  des 
Gheyn,  S.  J.,  Conservateur  è.  la  Section  des  Manuscrits. 
Tonie  septièmc.  Histoire  des  pays  :  Allemagnc,  AngleUrre. 
Autriche,  Belgique  (histoire générale).  BruxcWtSy  1907. 

Analecta  Vaticano-Belgica,  publiés  par  PInstitut  Histo- 
rique  beige  de  Rome.  —  Vol.  I.  Suppliques  de  Clement  VI 
(1343-135^'.  Tcxtes  et  Analyses,  publiés  par  D.  Ursmer  Ber- 
LiÈRE,  O.  S.  B.,  Directeur  de  Tlnstitut  Historinue  beige  de 
Rome.  Rome,  Bruges  et  Lille,  Paris,  1906. 

Annuaire  astronomique  de  VObservatoire  Rqyal  de  Belgique 
public  par  les  soins  de  G.  Lecointe,  directeur  scicntifique  du 
Service  Astronomique.  1909.  Bruxelles,  1908. 

Royaume  de  Belgique.  Ministère  de  PIndustric  et  du 
Travail.  Ollice  du  Travail.  Bibliographie  générale  des  indus- 
tries a  domicile  Supplément  a  la  publication  :  Les  industries 
ddomicilc  en  Belgique.  Bruxelles,  1908. 

Tijdsschriften.  —  Bulletin  des  Commissions  Royalesd'Art 
et  d'ArcliéologiCy  n»»  11  et  ia,  1907.  —  Revue  Sociale  Catholiquef 
no  I,  1908.  —  Bulletijn  der  Maatschappij  van  Geschied-  en 
Oudheidkunde  te  Gent,  nrs  9-10,  1908.  —  Bulletin  des  Musi^s 
Royaux,  no  11,  1908.  —  Arbcidsblad,  n"  20-21, 1908. 
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Door  de  Almanak-Redactie  van  het  Leidsch  Studenten- 
korps  : 

Almanak  van  Itet  Leidsch  Studentenkorps  voor  1900. 95e  jaar- 
gang. Leiden. 

Door  de  Kungl.  Universitets-Biblioteket,  te  Upsala  : 

Hans  und  Hof  im  Französischen.  Mit  besonder  er  Berück- 
sicJUigung  der  Mundarten.  Versuch  einer  onomasiologischen 
Studie  von  Walter  O.  Streng.  Wird  mit  Genehmigung  der 
philosophiscJien  Faculteit  der  Kaiserlichen  Alexanders-Univer- 
sitdt  in  Finnland  am  9  November  1907...  öffentlich  verteidigt, 
Hcisingfors,  1907. 

Studiën  über  die  ö- Verba  im  Altscichsischen,  von  Ivar 
HoRTLiNG.  Wird  mit...  (als  boven)  am  4  December  1907... 
öffentlich  verteidigt.  ld. 

Li  Regres  Nostre  Dame  par  Htion  Le  Roi  de  Cambrai, 
pitblié  d^après  tous  les  manuscrits  connus par  Artl'r  Langfors. 
Tlüse  de  doctorat  'qui  sera  soutenue  d  lüniversitc  de  Helsing- 
fors,  dans  la  salie  d*histoire  et  de  philologie,  le  2$  Sept.  1907.  ld. 

Folknamnet  geatas  i  den  fornengelska  dikten  Beowulf.  Inb- 
judningsskrift  till  ahörande  af  de  offentUga  förelcisningar  med 
hnilka  Professorn  i  speciell  Privatratt  Bror  Herman  Dahberg 
och  Professorn  i  Botanik  Hans  Oscar  Juel,  tilltrüda  sina 
embetcn  af  Henrik  Schück,  kungl.  Universitetets  i  Upsala 
n.  V.  rektor.  Uppsala,  1907. 

Olof  Dalin,  en  littcraturhistorisk  undersökning  af  Hans 
Verk.  Akademisk  afliandling  som  med  tillstand  affilosofiska 
fakultetens  i  Uppsala  humanistiska  Sekt  ion  f'r  vinnande  af 
filosofie  doktor sgr ad  till  offentlig  granskning  framstülles  af 
Martin  Lamm,  fil.  lic.  Stockh.  a  Larosalen  N  :  r  IV  Lör- 
dagen  den  33  Maj   1908  kl.  10  F.  M.  Uppsala,  1908. 

Inbjudningsskrift  till  ahörande  af  den  ojfentliga  föreliisning 
med  huilken  Professorn  i  medicinsk  och  fysiologisk  kemi  medi- 
cine  och  filosofie  doktorn  Sven  Gi'staf  Hedin,  tilltriider  sitt 
iimbete  af  Henrik  Schück,  kungl.  Universitetets  i  Upsala 
n.  V.  rektor.  Upsala,  1908. 

Un  exposé  des  verbes  en  -eo  -io,  dans  le  latin  et  dans  les 
laHgues  romunes.  These  pour  le  doctorat,  prcsentée  d  la  Faculté 
des  Lettres  d' Upsal  et publiquemcnt  soutenue  Ic  2'  Mni  u)oS,,  ^ 
par  Anders  ERiKbsoN.  Stockholm,  kjoS. 
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BiJrng  UU  Tolkning  of  Rök-inskri/tfn.  Ifihjudningsskrift 
UU  ahörande  af  den  offenUiga  föreldsning  med  huUken  profes- 
som  i  zoologi  Axel  Wirén»  UlUrdder  siU  embete  af  Hekbik 
ScHÜCK,  kungl  Universitetets  i  Upsala  n.  v.  rektor.  Upp- 
sala»  1908. 

Door  het  Genootschap  «  Danmarks  Folkcmindci  »,  ie 
Kohenhavn  : 

Fra  Dansk  FolkemindesamUng^  Meddekher  og  Spvrsmaï, 
ft'if  Axel  Olrik,  samlingens  forstandcr.  Kobenhavn.  1908. 

Door  de  Reale  Accademia  dei  Lincei,  te  Rome: 
RendkonU  dcUa  Reale  Accademi.i   dei  Lhtcei,  CUisse  di 

ScUnzc  MoraUy  StorlcJie  c  FUologicJu  Serie  Quinta,  Vol.  XVII, 

Fase.  .|^-6o.  Roma,  190S. 

Door  den  heer  Dr.  J.  Muyldermans,  werkend  lid  der 
Academie,  te  Mcchelen  : 

Moderne  0/>voe.ikHnde  door  Kan.  Dr.  J.  Muylderman*^, 
lid  der  Koninklijke  Vlaamschc  Academie,  opziener  ovci  het 
vrij  middelbaar  onderwijs  in  het  Aartsbisdom  Mcchelen. 
Aanspraak  tot  de  onderwijzers  en  ondertrijzeressm  Viin  het 
Christen-O nderivljzersverbond  van  Oost- Vlaanderen,  te  Gent, 
den  J4  April  njoS.  Sint-Niklaas,  1908. 

Bene  Vlaamschc  Hoogeschool.  Hare  noodzakeUjkheii  en  lutrr 
mogeVjkheid  bewezen,  door  D.  Ackexs  (Fr.  Drijver*-,  pr  ). 
(Overdruk  uit  Het  Belfort.)  Gent,  18S9. 

Door  den  heer  V  de  la  Montagne,  bi  iefwisselcnd  lid 
der  Academie,  te  Antwerpen  : 

Soete  Meditatien  der  Godt-mintiende  ziele,  Overdenckemie 
de  honich-vloeynde  Mysteriën  des  Levens,  ende  des  bitter  Lwiens 
h.iers  beminden  Bruydcghom,  Waer  door  sy  tot  eene  u^edcr- 
liefde,  ende  oprecht  berouw  over  hare  sonden  verweckt  icordt, 
GhestcU  op  de  ivyse  van  't  Inwendich  OJtebedt ;  Ghclijck  hel  seh-e 
beoeffen t  it-ort ;  tot  ghemack  ende  bestieringhe  der ghcner,  dieJf 
verhroenthcydt  des  Aenschomvende  Leven  trachten  ie  bekomen. 
\'oor  dtsen  ghemaeckt  in  7  Latijn  door  den  Eerw.  Pater 
P.  Servatiüs  van  DEN'  H.  Petrus,  Carmcliet  Discals.  Ende 
nu  door  den  s:h\'n  Verduytst.  Eerste  deel.  Behelsende de  voor- 
naemite  Mysteriën  des  Kintslieyts  ons  Salighmakcrs.U.  Druck. 
Tweede  deel.  Behelsende  de  voorfMemste  Mysteriën  des  Lydens 
ons  S  il'g'im.ik:rs.  Tc  G'.icndt,  by  Michiel  Maes,  1702. 
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Leven  van  Martinns  Steyaert,  Primus  van  Leuven,  bestrij- 
der van  het  Jansenistendom,  Rector  der  Hoogeschool,  VoorzUt^ 
van  het  Kollegic  van  Bajns,  apostelykc  en  konlnglyk^  Boek- 
keurdtr,  Kanonik  Deken  van  Sint-Pieters  te  Leuven^  koninglyke 
Hoogleeraar  in  de  H.  Godgeleerdlteidj  apostelyke  Groot-  Vicaris 
vajt  hei  voormalig  Bisdom  van  's  Hertogenbosch,  Officiael  van 
Leuven  Bew.urder  van  de  voorregten  der  UniuersiteityCnz.,  en/., 
enz.,  door  Emilk  ArousTE  Dobbel aere   Gent,  z.  j.  (1850.) 

Door  den  he^r  A.  de  Cock,  briefwissclend  lid  der  Aca- 
demie, te  Antwerpen  : 

Spreeki^'uorden  en  Zegswijzen  afkomstig  van  Oude  Gebruiken 
en  Volkszeden»  door  A,  de  Cock.  Door  de  Koninklijke  Academie 
van  België  met  een  «  Prijs  de  Keyn  »  bekroond.  Tweede,  her- 
ziene en  vermeerderde  druk.  Ocnt,  1908. 

Door  den  heer  J.  Verdam,  haitenlandsch  eerelid  der 
Academie,  te  Leiden  : 

Midddnederlandsch  Handivoordenboek,  door  J.  Verdam, 
Hooj^leeraar  te  Leiden.  Aflevering  4.  'sGravcnha^fe,z.  j.(i9o8.> 

Door  Z,  E.  D.  Mercier,  kardinaal-aartsbisschop  van 
Mechelen  : 

L(i  vie  diocésaine.  Bulletin  du  Diocese  de  Malines.  Novem- 
bre  igoS.  Tomé  II,  fase.  IX  —  Documcnta  III  en  IV. 

Door  den  heer  En.  Adriaensen,  j^^emeentesccrctaris  te 
Hoop:  tra  ten  : 

Inventiiire  des  Archives  de  S.  A,  S.  Ie  Prime  de  Salm-Salm, 
Duc  de  Hoogstraten^  concernant  principilemcnt  Ie  Duché  de 
Hoogstraten,  au  diuteau  princier  a  An.'i.tU  (  Wcstphalie). 

Door  de  heeren  Van  Hoïcck  en  Walgrave,  leeraars 
aan  het  Klein  Seminarie,  te  Hoogstraten  : 

SederLindsche  Schrijvers  voor  h.'t  Middelbaar  Onderwijs. 
N*"  3.  Schaepman  [Gedichten).  —  N»"  4,  Rodenbach.  —  N'*  5, 
Polgieter,  l.  Souellen.  Hoofdstraten.  1908. 

Door  de  heeren  A.  en  V.  van  der  Schelden,  diukkers- 
uitjievers,  te  Gent  : 

Verhandeling  over  de  spelling  der  Xederduitsche  Taalj  ter 
bevordering  van  eenparigheid  in  dezelve,  door  Matthijs  Sie- 
GENBEEK,  Hoogleeraar  in  de  Nederduitschc  Letterkunde  te 
Leyden  :  uitgegeven  in  naam  en  op  last  van  het  Staats-Bewind 
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der  Bataafsclie  Republiek.  Derde  druk,  te  Amsterdam,  bij 
Johannes  Allart,  1810. 

Nederduitsche  Spraakkunst  door  P.  Weiland,  uitgegeven 
in  naam  en  op  last  van  }iet  Staatsbestuur  der  Bataa/sche  Repu- 
bliek. Nieuwe  door  den  Auteur  zelven  overziene  en  ver- 
beterde druk.  Dordrecht,  1820. 

Rudimenta  of  Gronden  der  Nederduitsche  Taal.  Uitgegeven 
door  de  Maatschappij  :  Tot  Nut  van  H  Algemeen,  i  Stukje. 
\Over  de  Woordgronding.)  Vierde  uitgave.  Leiden,  1837. 

Acadómie  Royale  de  Belgique.  Bulletin  de  la  Classe  des 
Lettres.  Séance  des  4  ^l  5  fnai  1859,  Rapports  sur  les  Concours  de 
i8s9  (Daaronder  komt  een  buitengewone  dichtwedstrijd  voor, 
uitgeschreven  ter  ^gelegenheid  van  de  25c  verjaring  der  wet 
van  I  Mei  1834,  ^^^  tot  het  leggen  der  eerste  spoorwegen 
besloot.  De  Jury  voor  de  vlaamschc  gedichten  bestond  uit 
de  heeren  Bormans,  David  en  Nolet  de  Brauwere;  hunne 
verslagen  over  de  17  ingezonden  gedichten  komen  voor 
op  blzz.  173-198.  De  heer  A.  van  Beers,  van  Lier  werd 
bekroond  en  het  bekroonde  gedicht  Bij  de  vijf-enrlwiniigste 
Verjaring  van  de  Instelling  der  Spoorwegen  in  België,  wordt 
medegedeeld  op  blzz.  299-311  ) 

Histoire  de  la  Littérature  flamande,  par  A.  Snellaert. 
Bruxclles,  s.  d. 

Neder duytsclu:  overzettinge  der  XII.  Boeken  van  Publii's 
ViRGiLius  Maro,  behelzende  wonderlijke  gevallen  van  dcngroo- 
ten  Mneas ;.. .  Zeer  dienstig  voor  alle  Lief -hebbers  der  Historiën, 
en  vrije  konsten.  Alles  opgcheldert  door  de  uytleggingc  der  duys- 
tere  piaetsen,  vergier ingen  der  Poëten  etc.  door  den  Ecrw.  heer 
Franciscus  Cockelet,  Priester.  t*Antwerpen,  2.  j.  (1747.) 

Nieuw  Hand-  Woordenboek^  der  Nederduitsche  en  Frattsche 
talen.  Verrijkt  met  de  Algemeene  in  beide  talen  aangenomcnc 
woorden,  de  thans  gebruikelijke  uitdrukkingen,  de  lijst  der 
ongetij kvloeijendc  en  onregelmatige  werkwoorden,  de  kunsiwoor- 
den  der  zeevaart  en  de  nieuwe  scheikundige  woorden,  enz.  door 
P.  Agron  en  G  N.  Landré.  2c  deel:  A-O;  :^c<ieel:  ?-Z. 
(Nederduitsch-Fransch,)  Laatstelijk  mede  bearbeid  door  P. 
Weiland. 

Proeve  eener  Hollandsche  Prosodia,  oordeelkundig  gegrond 
op,  en  door  het  gehoor  getoetst  aan  de  uitspraak  onzer  taal,  door 
het  beschaafde  gedeelte  onzer  natie,  en  toegepast  op  het  rythmus 
en  metrum  der  ouden y  in  zoo  verre  beiden  in  onze  Ilollandsdu 


—  929  — 

dichtkunde  zouden  kunnen  worden  ingevoerd  :  door  Mr.  J. 
KiNKER,  aan  zvdke  Verhandeling  de  gouden  eerepenning  is  toe- 
gewezen. 

Door  Prof.  Dr.  M.  C.  Schuyten,  bestuurder  van  den 
Paedolof(ischen  Schooldicnst,  te  Antwerpen  : 

De  Hygiëne  der  Schooljeugd  te  huis  Raadgevingen  voor 
ouders  en  Iwofden  van  kostscholen.  Door  Staatsraad  Dr.  Leo 
BuRGERSTEiN,  Professor  Ie  Weenen.  Uit  liet  Duitsch  vertaald 
door  Prol'.  Dr.  M.  C.  Schuyten,  Antwerpen.  (Naar  de  n^ 
fierziene  uitgave.  Door  het  Staatsbestuur  op  12100  Ex.  in  de 
lagere  scholen  van  België  verspreid,  en  wel  6000  in  liet  Vlaam- 
sche,  6000  in  liet  Waalsche  en  100  in  het  Duitsche  gedeelte  van 
liet  land.)  Antwerpen,  igo8. 

Door  den  E.  H.  P.  Soens,  priester,  te  Gent  : 
P.  Soens,  S.  T.  B.  Het  Modernisme  en  Prof.  Vercoullie. 
Laatste  Sommatie,  ons  gedaan  in  naam  der  Wetenschap.  Over- 
druk uit  «  Dietsche  Wara^tde  en  Belfort ».  Gent,  1908. 

Door  den  heer  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde,  bestuurder  van 
het  Stedelijk  Laboratorium,  te  Gent : 

De  sociale  verantwoordelijklieid  in  zake  voeding  en  levens- 
middelen. Openbare  Voordracht  gehouden  tijdens  }i€t  u^  Vlaamsch 
Xatuur-  en  Geneeskundig  Congres  te  St.  Niklaas  op  ig  Sep- 
tember igoS,  door  Dr.  A.  J.  J.  Vandevelde,  Directeur  van  het 
chemisch  en  bacteriologisch  Laboratorium  der  Stad  Gent, 
Docent  aan  het  Hooger  Instituut  voor  Gistingsnijverheden 
en  aan  de  Beroepsschool  der  Voeding,  Lid  van  de  Inter- 
nationale Commissie  tot  eenwording  der  Onderzoeksmetho- 
den van  Levensmiddelen.  (Overgedrukt  uit  de  «  Hande- 
lingen van  het  twaalfde  Vlaamsch  Natuur-  en  Geneeskundig 
Congres*,  gehouden  te  St.  Niklaas  op  ig,  20  en  ai  Sep- 
tember 1908.)  Z.  j.  (1908.) 

Door  den  heer  E.  van  Wilder,  bureeloverste  aan  het 
Ministerie  van  Wetenschappen  en  Kunsten,  te  Brussel : 

Lc  Mouvement  scientifi que  en  Belgique.  1830- 1905.  —  UAca^ 
démie  Royale  Flamande,  Bruxelles,  1907. 

Door  den  heer  Frédéric  M.  Kircheisen,  te  Geneve 
(Zwitserland)  : 

Bibliographie  du  temps  de  Napoléon,  comprenant  VHistoire 
des  EtatS'Unis,  par  F RÈDÈRic  M.  Kircheisen.  Tomé  I.  Paris, 
Gcnève,  London,  1908. 
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Door  Dr.  Karl  Vollmöller,  briefwisselend  lid  der 
Koninklijke  Spaansche  Academie  voor  Geschiedenis,  hooj:- 
lecraar  te  Dresden  : 

Zwcites  Beiltcft  zu  :  Vbcr  Plan  und  Einrichtung  desRoma- 
nisclun  Jahresberichtes,  Von  Kakl  Vollmöller.  Erlangen, 
1902. 

Door  de  Redactie  : 

Het  Boek,  n'"3,  1908.  -  De  Tuinbodc,  n»"  12,  1908. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 
Academie  zijn  ingekomen  : 

Catalogne  o/Books  printed  in  the  XV^^  Ceniury  now  in  the 
British  Museum.  Part.  i.  Xylographica  and  Booksprintdwiih 
types  at  Mainz,  Strassburg,  Bambcrg  and  Cologne.  PrinUd  hy 
order  of  the  Trustees.  London,  1908 

Peutschcs  Wörtcrbuch  von  Jacob  Grimm  und  Wilklm 
Grhnm.  Fortgcsdzt  von  Dr  Hermann  Wunderlich,  Dr.  Karl 
VON  Bahder,  Dr.  Rudolf  Meiszner,  Dr.  Moriz  Heyne,  Dr. 
RuDOLF  HiLDKRRAND,  Dr.  Matthias  Lexer,  Dr  Kakl 
Wkigand  und  Dr.  Ern^t  Wülcker.  Viertcn  Bandes,  Er>ic 
Abtheilung,  III.  Teil,  Neunte  Lieferung.  Gcwlmien-Grdnrkn. 
Bearbeitet  von  Dr.  H.  Wunderlich.  Leipzig,  1908. 

Van  onzen  Tijd.  Onder  Redactie  van  C.  R  de  Klerk,  Th. 
Molkenboer,  Albertine  Smulders,  Maria  Viola.  Lügavx 
van  de  Maatschappij  Ie  Katholieke  Illustratie,  ie  tot/dfjaar- 
ganfi^  en  afl.  1-4  van  8^"  jaargang. 

Sint-Lucas.  Nederlandsclie  uitgave  van  het  •  Bulletin  da 
Métiers  ^'/Ir/  »,  n"  1-5, 1908. 

Te  GidSf  December  1908. 

Ruildienst.  —  Tegen  ruiling  van  de  Verslagen 
en  Mededeeliugen  heeft  de  Bestendige  Secretaris 
voor  de  Boekerij  der  Academie  de  laatst  ver- 
schenen afleveringen  van  de  gewone  tijdschriften 
ontvangen  : 

Biekorf,  nr  33,  1908.  —  Christene  School,  n^  3,  1908.  — 
DietscJtc  Warande  en  Belfort,  n^  11,  1908.  —  De  KaÜicUd, 
nr  12,   1908.  —  Onze  Kunst,  nr  12,  1908.  —  Ncdcrlanduh 
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Archievenblad,  iir  2,  1908-1909.  —  Nterlandia,  w  11,  1908.  — 
De  Opvoeder^  n^s  31-33,  1908.  —  De  Opvoeding^  n»"  12,  1908.  — 
De  Schoolgids,  n^s  44-47.  —  St.  Cassianusblad,  nr  13;  Bijvoeg' 
sel,  nr  19,  1908.  —  Volkskunde,  n^s  9-10, 1908.  —  De  Vlaamsche 
Kunstbode,  n»"  11,  1908. 

Ingekomen  brieven.  — -  Vervolgens  stelt  de 
Bestendige  Secretaris  de  Academie  in  kennis  met 
den  volgenden  ingekomen  brief : 

J.  van  Ruusbroec  :  Huldiging  van  Jan  van 
Ruusbroec.  —  Brief  van  23  November,  waarbij 
de  Weled.  Heer  Minister  van  Wetenschappen  en 
Kunsten,  aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
zijn  hartelijken  dank  betuigt  voor  het  gunstig 
onthaal,  waarmede  zij  het  ontwerp  tot  oprichting 
van  een  gedenkteeken  aan  Ruusbroec  den  Won- 
derbare heeft  begroet.  «  Ik  houd  er  aan  UEd. 
te  verzekeren,  »  —  aldus  schrijft  de  Heer 
Minister,  —  «  dat  de  voorstellen  door  uw  ge- 
«  ieerd  Genootschap  gedaan,  met  het  oog  op  de 
<  voor  de  betooging  te  nemen  maatregelen,  met  de 
«  meeste  welwillendheid  te  gepaster  tijde  zullen 
«  onderzocht  worden.  > 

Mededeelingen 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

i®)  Van  de  pers  gekomen  uitgave.  —  Den 

14  December  is  verschenen  :  Bibliographic  van 
den  Vlaamschen  Taalstrijd,  door  de  heeren  Th. 
CooPM'AN  en  Jan  Brofxkaekt,  werkende  leden. 
Zesde  deel  {1H7H). 
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Op  gezegden  dag  werd  een  exemplaar  van 
dat  boek  aan  de  heeren  werkende  en  briefwis- 
selende  Leden  gezonden.  De  Bestendige  Secretaris 
liet  ook  aan  den  Weled.  Heer  Minister  van  Weten- 
schappen en  Kunsten  de  74  exemplaren  geworden, 
voor  de  verschillende  inrichtingen  bestemd,  welke, 
door  tusschenkomst  van  zijn  departement,  de 
uitgaven  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
ontvangen.  —  10  exemplaren  werden  ter  recensie 
aan  tijdschriften  uit  den  vreemde  gezonden. 

2^)  Jaarboek  voor  1909.  —  Behalve  de  ge- 
bruikelijke stukken  en  mededeelingen,  zal  de 
Bestendige  Secretaris  in  dit  Jaarboek  o.  a.  laten 
verschijnen  : 

a)  (Samen  met  den  heer  Prof.  Dr.  W.  de  Vreese.) 
Dietsche  kalenders.  Vier  kalenders,  \'an  vers(4iillenden  oor- 
sprong, worden  opgenomen  : 

Nï  5.  Kalender  uit  het  <  Brouwershoec  >  (i45^)» 
berustende  op  het  Stadsarchief  te  Gent.  Het  is  de  kalen- 
der van  het  bisdom  Doornik,  doch  van  de  stad  Gent 
in  't  bijzonder.  {Jaarb.,  blz.  15-26.) 

N^  6.  Utrechtsche  kalender,  uit  een  handschrift  op 
de  Groot  hertoglij  ke  bibliotheek  te  Weimar,  geschreven 
in  de  laatste  jaren  der  \^^  eeuw.  {/aarb.,  blz.  27-38.) 

N""  7.  Kalender  van  het  Utrechtsche  bi.sd()m,  geno- 
men in  een  hs.  (omstreeks  het  jaar  1470)  van  het  Museum 
Czartorisky  te  Krakow.  (Jaarb.,  blz.  39-50.) 

N"^  8.  Kalender  id.,  uit  een  hs.  (vervaardigd  in  1463} 
van  gezegd  Museum,  (faatb.,  blz.  51-66.) 

Een  inleidende  studie,  met  beschrijving  der  hand- 
schriften, gaat  vooraf.  (Jaatb.,  blz.  5-14.) 
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b)  Bestendige  Commissie  voor  Middelnederlandse he 
Taal"  en  letterkunde.  Het  Koninklijk  Besluit  van  3»»  De- 
cember 1845  (met  het  voorafgaande  «  Rapport  au  Rui  »), 
houdende  oprichting,  in  den  schoot  der  Acade'mie  Royale 
de  Belgiqne,  van  de  Commissie  belast  met  ^  la  publication 
<les  anciens  monuments  de  la  littcrature  Flamande  », 
waarvan  onze  Commissie  voor  Middelnederlandsche Taai- 
en Letterkunde  de  voortzetting  is.  {Jaarb.,  blz.  109- 1 10.) 

c)  Lijst  der  portretten  van  afgestorven  Leden,  en  van 
andere  portretten  in  de  reeds  verschenen  Jaarboeken  der 
Academie  opgenomen.  {Jaarb,,  blz.  I2S-I2().) 

d)  Briefwisse lende  Leden.  Lijst  dier  Leden  sedert  de 
stichting  der  Academie.  (Jaarb.,  blz.  149-150.) 

e)  Buitenlandsche  Eerelcden.  Lijst  dier  Eercleden  se- 
dert de  stichting  der  Academie.  {Jaarb.,  blz.  151- 154.) 

f)  Lrvensschetsen.  Lijst  van  de  levensschetsen  der 
afgestorven  werkende  en  bricfwisselende  Leden,  en  l)ui- 
tenlandsche  Eereleden,  alsook  van  een  afgestonen 
stichter,  reeds  in  de  Jaarboeken  verschenen,  {/aarb., 
blz.  162-163.) 

g)  Lezingen,  verslagen  en  uitgaven.  Overzicht  der 
lezingen,  verslagen  en  uitgaven  van  de  Leden  der  Aca- 
demie. (Jaarb.,  blz.  166-186.) 

h)  Geschriften  door  de  Nee  ren  leden  der  Academie  uit- 
gegeven.  Overzicht  der  Lijsten  reeds  in  ét  Jaarboeken  ver- 
schenen. {Jaarb.,  blz.  187-190.) 

i)  Staatsprijskampen.  —  Driejaarlijksche  wedstrijd 
voor  Tooneelletterkunde  :  het  inrichtend  Koninklijk  Be- 
sluit van  10  Juli  1858;  —  Vijfjaarlijksche  wedstrijd  voor 
Nederlandsche  Letterkunde  :  het  inrichtend  Koninklijk 
Besluit  van  6  Juli  1851.  {Jaarb.,  blz.  I0  en  blz.  200.) 
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Mededeeling  naxnenB  de 
Oommissie  voor  Middelnederlandsche 
Letteren. 

I®)  Verslag.  —  De  heer  Karel  de  Flou, 
secretaris  der  Bestendige  Commissie  voor  Mid- 
delnederlandsche  Taal-  en  Letterkunde,  legt  het 
volgende  verslag  ter  tafel  over  de  vergadering 
der  Commissie  van  21  October  laatstleden: 

Zijn  aanwezig  :  de  Hoeren  Gailltard.  voorzitter: 
Broeckaert,  Coopman,  Dr.  W.  de  Vreese,  Jhr.  de 
Gheldere,  Joos,  Dr.  Lecoutere,  leden,  en  K.  de  FLOl^ 
secretaris. 

Het  Bestuur  wordt  vernieuwd.  Voortaan  zal  het 
samengesteld  zijn  als  volgt : 

Voorzitter  :  de  heer  Dr.  W.  de  Vreese. 
Ondervoorzitter  :  de  heer  Dr.  Lecoutere. 
Secretaris  :  de  heer  K.  de  Flou. 

De  Heer  Gailliard  geeft  lezing  van  eene  nota  van 
ons  geacht  buitenlandsch  eerelid,  Dr.  Johan  Winkler, 
over  het  Vlaamschc  woord  jeugd  met  de  beteekenis  van 
jiis^  vleeschnat. 

Na  eene  korte  bespreking,  waaruit  blijkt,  dat  de 
Hollandsche  term /ar  dezelfde  is  als  het  door  volksety- 
mologie gevurmdeyi?«^</,  wordt  het  woord  hemomen  door 
den  heer  Gailliard,  die  handelt  over  de  uitdrukkingen: 
Iemand  een  gebak  in  den  zak  schieten  (Hoogstraten,  I5t)ö), 
en  Godskind  Q^V^  eeuw,  Hoogstraten). 

2®)  Nibelungenlied.  —  Vervolgens  deelt  de 
heer  K.  de  Flou  aan  de  Vergadering  mede,  dat 
de  Commissie,  in  hare  morgenvergadering,  kennis 
heeft  genomen  van  de  verslagen  door  de  heeren 
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Prof.  Dr.  B.  Sijmons,  ons  geacht  buitenlandsch 
eerelid,  Dr.L.  Simons  en  Prof.  Dr.  C.  Lecoutere, 
uitgebracht,  over  de  Nederlandsche  vertaling  van 
het  Nibelttngenlied,  door  den  heer  Osc.  van  Doors- 
SELAAR,  leeraar  aan  het  Koninkhjk  Athenaeum 
te  Mechelen.  aan  de  Academie  ter  uitgave  aange- 
boden. —  De  Commissie  heeft  den  Bestendigen 
Secretaris  den  last  opgedragen,  bedoelde  versla- 
gen aan  Schrijver  mede  te  deelen  en  deze  in 
de  Verslagen  en  Mededeelingen  op  te  nemen,  — 
(^Goedgekeurd,) 

lo)  Yenlagr  van  den  heer  Dr.  B.  SIJMONS. 

Ik  heb  de  eer  hierbij  het  door  de  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  van  mij  gevraagde  verslag  uit  te 
brengen  over  de  in  mijne  handen  gestelde  Nederlandsche 
vertaling  van  het  Nibelungenlied ^<>v»x  Q\Q.n  heer  Oscar  van 
DooRSSELAER,  Iceraar  aan  het  Koninklijk  Athenaeum  te 
Mechelen. 

De  vertaler  heeft  aan  zijne  vertaling  geen  enkel  ver- 
klarend of  ophelderend  woord  toegevoegd,  waaruit  zoude 
kunnen  blijken,  welke  bedoeling  bij  zijn  arbeid  heeft 
voorgezeten,  welke  beginselen  er  bij  in  acht  zijn  genomen 
en  welke  redactie  van  het  Nibelungcnlied  ten  grondslag  is 
gelegd  Het  antwc^ord  op  laatstgenoemde  vraag  kan  de 
kundige  lezer  zich  natuurlijk  verschaffen,  door  het  aantal 
en  de  opeenvolginpj  der  strofen,  hier  en  daar  ook  de  ge- 
kozen Nederlandsche  woorden,  te  vergelijken  met  de 
oorspronkelijke  overlevering.  Dan  blijkt  dat  de  redactie, 
die  in  het  Hs.  A  bewaard  is,  dus  de  uitgave  van  Lachmann 
(of  eene  daarop  berustende)  de  basis  der  vertaling  vormt, 
zonder  dat  echter  —  en  dat  terecht  —  Lachmann's  schei- 
ding van  echte  en  onechte  strofen  of  diens  licderenlheorie 
invloed  hebben  uitgeoefend. 
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Moeilijker  wordt  het  antwoord  op  de  beide  andere 
bovengenoemde  vragen  te  geven.  Voor  wie  heeft  de  ver- 
taler zijn  arbeid  bestemd?  Welke  metrische  beginselen 
heeft  hij  gevolgd?  Men  kan  hier  slechts  gissen,  maar 
van  welk  standpunt  uit  men  ook  den  arbeid  van  den 
heer  Van  Doorsselaer  moge  beoordeclen,  gunsiig  kan 
die  beoordeeling  bezwaarlijk  uitvallen. 

Blijkbaar  heeft  de  vertaler  zich  zoo  nauw  mogelijk 
willen  aansluiten  aan  den  grondtekst,  en  men  zoude 
daaruit  kunnen  opmaken,  dat  het  zijn  bedoeling  is  ge- 
weest, aan  Nederlandsche  lezers,  die  het  Middelhoog- 
duitsch  niet  verstaan,  het  beroemde  epos  toegankelijk 
te  maken  in  een  vorm  die  het  oorspronkelijke  zou  kunnen 
vervangen.  Is  dit  inderdaad  de  bedt^eling  geweest,  dan 
kan  die  niet  als  geslaagd  worden  beschouwd.  Tot  staving 
van  dit  oordeel  diene  het  volgende  : 

l«*  Hoewel  de  vertaler  den  Mhd.  tekst  over  't  geheel 
b^epen  heeft,  ontbreekt  het  toch  niet  aan  plaatsen, 
waar  hij  óf  zelf  niet  is  doorgedrongen  in  de  opvalling  van 
den  middeleeuwschen  dichter,  óf  die  althans  zoo  weer- 
geeft, dat  de  moderne  lezer  ze  niet  kan  begrijpen.  Ik  wijs 
oj)  enkele  voorbeelden  uit  die  gedeelten  van  de  vertaling, 
die  door  mij  met  het  origineel  zijn  vergeleken  :  4,4  *^dc 
vorsten  moesten  haar  verplegen  »  (mhd.  diefiinlen  heteiis 
in  ir pfle^eih  d.  i.  onder  hun  voogdij,  hun  tutela).  —  Ó.4 
«  nijd  »  (mhd.  ;///=. vijandschap).  —  9»  4  «  aan  alle  krach- 
ten wel  bewaard  *  (mhd.  mit ganzen  ellen  uwlheivariy^>\. 
een  onversaagde  held).  —  17,  2  «aan  menige  andere 
vrouwen  leerde  mij  reeds  de  schijn  »  (mhd.  ez  istan  mt' 
negen  ivtben  vildtcke  worden  schin^  d.  i.  het  is...  gebleken). 
—  33,4  is  kurzivile  verkeerd  begrepen  of  verkeerd  weer- 
gegeven. —  39,2  zijn  vamde  dtet  niet  •^  vreemde  gasten  >, 
maar  de  speellieden.  —  47.4  er  was  ir  vil  vremedt^  dem 
si  wart  sider  underidn,  d.  i.  zij  kende  hem  nog  niet;  door 
de  vertaling  «  wat  was  hij  haar  nog  vreemd  »  verkrijgt  de 
plaats  een  verkeerde  kleur.  —  48,3  verdienen^  niet »  ver- 
dienen »,  maar  (door  ridderlijken  dienst)  erlangen. 
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Voorls  vestig  ik  de  aandacht  op  de  volgende  plaatsen  : 
37,4.  ']\^\{des gie  in  wcerlicken  nóty  d.  i.  daarvoor  hadden 
zij  waarlijk  reden),  "^2^2  {vil  wol).  —  84,3.4.  98.2  (0/1  dtn 
berc,  d.  i.  tegen  den  berg  op).  —  760,2  (vor,  niet  «  voor  *, 
maar  «  vergeleken  met  »).  —  762,1.  767,2  {iiuwer,  d.  i. 
voornaam).  —  782,4  +  783,1  (waar  de  noodzakelijke 
woordspeling  tusschen  kebse  en  verkebset  in  de  vertaling 
geheel  vervallen  is).  —  783.3.  4  (c^eheel  verkeerd  weerge- 
geven). —  7^6.4  (heies'ii  conj.  praet.).  —  804  (niet  begre- 
pen). —  927,4  en  929.3  {êhafliu  nóty  grdziti  nol).  —  929,3 
.{schelden),  —  1330,2  {besceze).  —  1339,4,  I343»3  {^^^^^^  = 
nooit).  —  1550,4.  1351  (onverslaanbaar).  —  1658,3.4. 
1664,2  {sol leben  won  Kriemhilt,  d,  i.  zoolang  Kr.  leeft). 
—  1072,2  (gemtschei).  —  1673,2  (waar  bedoeld  is,  dat  het 
,^rj/W(?  afzonderlijk  word i  ondergebracht). —  1676,2  (j/r^ 
verdenken,  d.  i.  de  zaak  goed  overwegen).  —  1678  (zegt  het 
tegendeel  van  het  origineel).  —  1682,4  [des  enbringe  ich  iu 
nihty  d.  i.  daarom  breng  ik  11  niets).  —  Ten  slotte  nog  de 
laatste  strofe  (2316)  :  hier  zijn  de  woorden  ir  lieben 
vriunde  iöt  (objekt  bij  weinen)  gelieel  misverstaan,  zoodat 
het  slot  onzin  is  geworden. 

2*^  Ook  daar,  waar  de  vertaling  als  zoodanig  geen 
bezwaar  oplevert,  mist  zij  doorgaans  alle  dichterlijke  ver- 
heffing. De  vertaler  bevindt  zich  voortdurend  in  rijmnood 
en  behelpt  zich  dan  met  telkens  tcrugkeerende  stopwoor- 
den {dan,  nu,  m^n^  dijn,  zijn,  staat,  hooggemoed,  edele  meid 
enz.  enz.),  of  met  platte  proza-termcn.  Herhaaldelijk 
is  het  in  't  geheel  geen  Nederlandsch  met  r,  wat  mea 
te  lezen  krijgt,  zooals  :  «  daarover  wil  ik  zelve  niets  verwe- 
ten zijn  »  (771.3),  <  —  wat  van  goede  eigenschappen  ooit 
aan  Helke  lag  »  (1329,1),  —  «  daarom  doet  het  mij  zoo 
^pijt  »  (1343,2;  vgl.  1656,2.  1661,3  en  vaker),  —  «de  held 
van  Buigondië  allen  veel  welwillendheid  droeg  »(i674,4),  — 
«  zoo  ken  ik  nu  ook  Hagen  goed  aan  mijnen  kant  ;► 
{1694.1).  Het  is  niet  aannemelijk,  dat  een  Nederlandsch 
Jezer,  gesteld  al  dat  hij  de  volharding  bezat  deze  vertaling 
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door  te  lezen,  daardoor  van  de  kracht  van  de  middel- 
ceuwsche  taa',  van  de  epische  manier  van  zeggen,  met 
één  woord  van  het  oude  gedicht  een  juist  begrip  zou 
krijgen. 

Tot  zoover  mijn  opmerkingen  omtrent  het « sprach- 
liche  »  element  in  de  vertaling.  Mij  rest  nog  iets  te  zeggen 
omtrent  den  metrischen  vorm. 

De  vertaler  heeft  de  Nibelungenstrofe  zoo  getrouw' 
mogelijk  trachten  na  te  volgen.  Dat  hij  zich  daarbij  zekere 
vrijheden  heeft  veroorloofd,  die  de  moderne  taal  vcieischt 
of  gewenscht  maakt,  verdient  geen  blaam.  Zoo  schijnt 
het  o.  a.  raadzaam,  in  plaats  van  het  uitsluitend  slaande 
(mannelijke)  rijm  van  het  origineel,  naar  willekeur  staand 
en  slepend  rijm  te  gebruiken,  daar  rijmen  als  degtn  : 
pflegen,  klagen  :  sagen,  genesen  :  gewesen,  gebom :  gtswom 
e.  d.,  in  de  middeleeuwen  mannelijk,  in  de  moderne  taal 
door  de  rekking  der  stamsyllabe  vrouwelijk  moeten 
worden.  Minder  noodzakelijk,  maar  verdedigbaar,  is  de 
verkorting  van  het  laatste  (achtste)  halve  vcis  tot  drie 
heffingen :  in  de  vertaling  van  den  heer  Van  Doorssei.aer 
vindt  men  in  dat  vers  i  egels  van  vier  en  van  drie  heffingen 
naar  believen  door  elkaar.  Erger  is,  dat  de  caesuur  met 
groote  onverschilligheid  behandeld  is.  Het  kenmerkende 
van  de  strofe  immers  ligt  juist  in  de  caesuur,  die  den  bouw 
van  het  vers  met  groote  kunst  aanpast  aan  de  voordracht, 
en  het  is  m.  i.  de  eerste  plicht  van  een  vertaler,  in  zijn 
moderne  navolging  dit  moment  ook  voor  het  moderne 
oor  te  doen  uitkomen.  Dit  is  door  den  heer  Van  üoors- 
SELAER  ten  eenenmale  verzuimd,  en  daardoor  is  van  de 
rhythmiek  van  het  oude  epos  zoo  goed  als  niets  overge- 
bleven. Een  aantal  verzen  —  gekozen  uit  dezelfde  ge- 
deelten, waaruit  boven  de  voorbeelden  werden  genomen  — 
zullen  doen  zien,  dat  het  den  vertaler  aan  rhythmische 
fijngevoeligheid  volstrekt  ontbreekt 

^,3.4      Bovenmate  schoon  was  de  edele  maagd  te  aanschouwen: 
Hare  hoofsche  zeden  sierden  al  de  andere  vrouwen. 
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10,3-       Om  de  eer  van  het  hof  te  handhaven :  elk  was  een  trouwe 

[man. 
14,1.        Dien  droom  ging  zij  aan  hare  moeder  Ute  zeggen, 
18,1.       In  hooge  deugdzaamheid,  die  haar  zoo  schoone  lag. 

19^4.        Hoeveel  moeders  hebben  van  een  zoon  toen  den  dood 

[moeten  beklagen. 
24,1.        Met  al  de  zorg,  zijner  afkomst  waardig,  werd  hij  opgevoed. 

24,3.4     Hij  was  weldra  het  sieraad  van  den  voorvaderlijken  grond» 
Daar  men  hem  in  ieder  opzicht  immer  zoo  heerlijk  vond. 

26.3,  Wat  eer  was  leerden  hem  de  wijzen  aan  hunnen  kant. 

36.4.  Uit  de  handen  van  menige  ridders :  ijverig  streden  allen. 

(Zie  voorts  43,4.  45,1,  waar  men  feitelijk  moet  accen- 
tueeren:  «  Zelden  bekommerde  ||  heméenigehartepijn»(!). 
51,3  :  «  Het  voornemen  van  zijn  kind  »  (!).  56,3. 69,4. 72,3. 
744 :  «  En  die  aan  hare  beide  zijden  vreeselijk  sneed  >. 
91,4.  95,1.  96,1.  98,1.4.  99,4). 

765,3.4,    Daarom  kom  ik,  Brunhilde,  vriendelijk  u  smeeken, 
Zoo  goed  te  willen  zijn,  niet  meer  aldus  te  spreken. 
766,1        «  Ik  trek  die  woorden  niet  in  »,  zoo  sprak  Brunhilde  toen . 
768,1        Bovendien  verwondert  het  mij,  daar  gij  hem  lijfeigen  noemt. 
772,4        Toen  werden  beide  vrouwen  op  elkander  naijverig  genoeg» 

(Zie  voons  774,2.  778,2-4). 

913,4        Wanneer  hij  loopen  wil.  Of  hij  dat  toonen  kan  ? 

914,4        Dan  kent  men  den  prijs  toe  aan  hem,  dien  men  ginder 

[eerst  ziet  staan. 

919,4        Vóór  de  koning  zich  had  gelaafd.  Wat  ondank  is  hem 

[geschied  I 

(Zie  voorts  921,1.2.  931,4.  ()42,3.4). 

1332^4     Zij  dacht,  of  hem  dat  nooit  eens  slecht  zou  kunnen 

[bekomen. 
i334,a     In  vriendschap  te  scheiden  van  Gunther,  dien  degen  koea 

[in  den  strijd. 
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I358#4    Ik  ^ou»  wegens  zijne  trouw,  dat  hij  ook  hier  mocht  zijn. 
1665,4    0<^k  Kricmhilde  noodigde  dringend  ons  uit  met  den 

[afgezant. 

1673,4    Ten  gevolge  waarvan  men  de  knechten  in  hunne  herberg 

fversloeg. 

1675,4    Toen  Hagen  van  Troje  [N.  B  !  Tronend]  dat  zag,  bond 

[hij  vaster  den  helmenband. 

Deze  uit  een  ov€rgrtx)t  aantal  op  goed  geluk  gekozen 
vi)orbeelden,  die  tevens  het  proza-karakter  der  vertaling 
in  woordenkeus,  woordschikking  en  zinsbouw  zullen  ver- 
duidelijken, kunnen  voldoende  worden  geacht  om  aan 
te  toonen,  dat  het  metrisch  (rhy  thmisch)  karakter  van  het 
origineel  in  deze  Nederlandsche  vertolking  in  geenen 
deele  tot  zijn  recht  komt 

Na  het  bovenstaande  kan  mijn  advies  niet  twijfel- 
achtig zijn.  Hoezeer  met  leedwezen,  het  leedwezen  dat 
tegenover  een  goed  bedoelden  en  vlijtig  volvoerden  arbeid 
zekerlijk  op  zijn  plaats  is.  acht  ik  de  vertaling  van  den 
heer  Osc.  van  Doorsselaer  niet  geschikt  om  door  de 
Academie  te  worden  uitgegeven. 

B.  SiJMONS. 

80)  Venlaff  Yan  den  heer  Br.  L.  SIMONS. 

Ofschoon  ik  slechts  een  gedeelte  gelezen  heb,  acht 
ik  dit  voldoende  om  het  ongimstig  oordeel,  door  Dr.  B. 
Sijmons  uitgesproken,  te  onderschrijven,  vooral  mei  het 
oog  op  het  al  te  prozaïsch  karakter  van  de  vertaling,  al 
is  het  dan  ook  waar,  dat  het  oorspronkelijke  niet  voor  een 
toonbeeld  van  stijl  kan  doorgaan. 

Te  vergeefs  heb  ik  naar  een  inleiding  omgezien, 
waarin  schrijver  het  voornaamste  had  kunnen  mede- 
declen  uit  de  zoo  omvangrijke  stof  van  sage  en  ontstaan 
van  het  epos,  en  tevens  zijn  persoonlijke  zienswijze 
ontvouwen. 
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Om  den  Heer  O.  van  Doorsselaer  gelegenheid  te 
ircvcn  zijn  werk  te  verbeteren,  ware  het  mijas  inziems 
xit^nschelijk,  hem  inzage  te  verschaffen  van  het  verslag 
van  Dr.  B.  Sijmoxs. 

L.  SXMOKS. 

3o)  YenUg  Tan  den  heer  Pr.  C.  LSCOUTÜBB. 

Ik  heb  eigenlijk  niets  toe  te  voegen  aan  hetgeen 
do«>r  de  twee  achtbare  verslaggevers  over  het  ingezonden 
werk  is  opgemerkt.  Evenals  als  zij,  ben  ik  van  meening 
dut  de  vertaling  van  den  heer  ü.  vas  Doorsselaer  te 
veel  te  wenschen  overlaat  om  door  de  Koninklijke  Vlaam- 
M  :ie  Academie  uitgegeven  te  worden. 

Dat  die  uitspraak  echter  den  vertaler  niet  ontmoe- 
dige,  maiir  hem  een  prikkel  weze  om  zijn  arbeid  te  her- 
zien, te  verbeteren  en  aan  te  vullen  met  de  noodige  of 
auttige  inlichtingen  (b.  v.  over  het  doel  van  zijne  onder- 
ncning,  de  wijze  van  bewerking,  de  gevolgde  redactie  en 
dergelijke  meer).  Heeft  hij,  bij  zijne  vertaling,  den  gewo- 
nen lezer  op  het  oog  gehad,  dan  waren  bovendien  nog 
andere  mededeelingen  zeer  welkom  om  het  begrijpen  en 
waardeeren  van  den  inhoud  te  vergemakkelijken,  als  o.  a. 
oplieldernigen  van  geschiedkundigen  aard  of  betreffende 
de  realia. 

C.  Lecoutere. 

Ijetterkundige  mededeeling. 

Door  den  heer  üüvSTAaf  Segers,  over  Ne- 
derliincische  Schrijvers  voor  het  Middelbaar  Onder- 
wijs.  N"*  3  :  ScHAEPMAN  (Gedichten);  —  N""  4  : 
Rodenbach;  —  \'*  5  :  Potgieter  I.  Novellen.  Uit- 
gave van  de  heeren  J.  van  Hoeck,  de  Wals  en 
A.  Walgrave,  leeraars  aan  het  Aartsbisschoppe- 
lijk Seminarie  te  Hooo;straten. 
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De  Eerwaarde  Heeren  Leeraars  van  het  Aarls- 
bisschoppclijk  Seminarie  van  Hoogstraten  laten  lieden 
de  nummers  3,  4  en  5  hunner  uitgaven  van  Nederland- 
sche  schrijvers  voor  het  Middelbaar  onderwijs  verschijnen. 
Namens  de  heeren  Van  Hoeck,  De  Wals  en  Walgrave 
heb  ik  de  eer  een  exemplaar  dezer  werkjes  aan  de  Ko- 
m'nklijke  Vlaamsche  Academie  aan  te  biójen. 

N^  3  bevat  uittreksels  uit  de  poëtische  werken  van 
ScHAEPMAN  en  eene  korte,  doch  zaakrijke  studie  door 
den  heer  Van  Hoeck.  De  heer  leeraar  heeft,  evenals  zijne 
collega's,  veelal  andere  beoordeelaars  aan  het  woord  ge- 
laten en  de  schrijvers  zelf  laten  spreken. 

Twee  zaken  komen  in  deze  inleiding  voor,  waarop  ik 
vooral  de  aandacht  der  studenten  vestig. 

Ernstige  kunst  eischt  ernstigen  arbeid.  Edel  zelfbesef 
en  gewettigde  fierheid  klinken  in  Schaepman's  woorden, 

<  Vorm  en  inhoud  toonen...  genoeg,  dat  men  hier  niet 
met  jonge  verzen  heeft  te  doen.  Zij  ^ijn  ook  niet  jong.  Zij  zijn 
niet.  wat  den  vorm  betreft,  uit  het  hart  geweld,  of  uit  de 
borst  ontsprongen.  Niet  als  een  gewiekt  geluid  zijn  zij  de 
keel  ontvlogen.  Wel  mag  ik  het  niet  ontkennen;  als  geboren 
soldaten  slappen  zij  flink  en  zelfs  veerkrachtig  voort.  Maar 
dit  ook  moet  ik  zeggen,  zij  zijn  ter  dege  geoefend  en  gedrild. 

In  later  dagen  heb  ik  eens  gelegenheid  gehad  om  te 
zeggen  dat  dichters  wel  zondagskinderen  zijn,  maar  dat  de 
wet  van  den  arbeid  toch  ook  voor  hen  gegeven  is.  Alle  brood 
eischt  zweet,  ook  het  manna.  Wie  zich  niet  wil  bukken  om 
het  te  zamelen,  zal  het  niet  eten.  Ook  verzen  schrijven  vor- 
dert leeren,  en  gedichten  maken  nog  veel  meer  >. 

De  kunst,  ook  de  letterkundige  kunst,  moet  geniet- 
baar zijn;  het  volk  moet  er  zich  aan  kunnen  laven. 

«  Voor  mij  ontbreekt  aan  de  nieuwere  kunst  het  sociale. 
Zij  is  geene  kunst  voor  de  gemeenschap,  voor  het  volk.  Zij 
zingt  niet  in  den  nacht  voor  de  herders,  zij  geleidt  hen  niet 
tot  het  kindeken  van  Bethlchem. 
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De  poëzie  moet  zijn  voor  het  volk,  vreugdegeve nd  en 
verheftend.  Laat  ons  hier  nu  niet  elkander  plagen  met  volks- 
toon en  dergelijke  dingen  Dit  is  te  gemakkelijk  om  geestig  te^ 
zijn.  Ieder  weel  wat  hier  hel  volk  be  teek  ent.  Welnu  onze 
moderne  poëzie  is  niet  voor  het  volk  li).  > 

Deze  woorden  zijn  o  ouden  appelen  in  eene  zilveren 
schaal. 

N*"  4,  Albrecht  Rodenbach,  door  den  heer  A.  Wal- 
grave  bewerkt,  is  niet  min  merkwaardig.  Het  feit  alletn, 
de  uitgave  eener  bloemlezing  uit  de  werken  van  Albrecht 
Rodenbach,  den  standaard  drager  der  Viaamschgezinde 
studenten,  ten  behoeve  der  studenten  onzer  Seminariën, 
is  een  teeken  des  tijds.  Nog  meer  verlieugend  is  dit  feit, 
wanneer  n.en  de  opgenomen  verzen  leest,  waarin  de  rijke 
gaven  en  de  vurige  vaderlandsliefde  van  Rodenbach 
evenzeer  doorstralen. 

Onze  nooit  volprezen  Hugo  Verriest  wist  de  dichter- 
vonk,  die  in  z^nen  student  gloeide,  lot  eene  alles  verte- 
rende vlam  aan  te  blazen;  zijne  woorden,  door  Prof. 
Walgrave  medegetlecid,  zullen  stellig  in  de  harten  onzer 
studenten  op  vruchtbaren  grond  vallen. 

«  Eertijds  heeft  er  een  volk  bestaan,  edel  en  groot,  de 
wereld  rond  bekend.... 

«  Dat  volk  had  vrijheid.... 

«  Dat  volk  had  macht  ... 

«  Dat  volk  had  kunst....  had  eene  tale....  had  Godsdienst, 
had  eigen  gedaante,  houding,  gedacht,  inborst  en  opvoeding. 

Zoo  heeft  er  dan  een  volk  bestaan,  dat  van  boven  tot 
beneden  één  was  en  Vlaamsch.  Dat  volk  moeten  wij  doen  her- 
leven*  Geen  ander  volk,  geen  nieuw  volk,  dat  volk  (3)  ». 

Mogen  ook  thans  de  studenten,  die  uitblinken  door 
hunne  hartstochtelijke  liefde  tot  onze  taal,  in  de  harten 
hunner  professors  dezelfde  genegenheid  opwekken  als 
Rodenbach  dit  deed  bij  Veniest ! 


(1)  SCHAEPMAN,  Inleiding. 

(2)  Twintig  Viaamsche  koppen^  Inleiding,  4. 
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«  Zijn  kindergecst  straalde  in  de  oogcn  zijner  meester>, 
zoodanig  dat  zij  onder  elkander  van  hem  spraken  met  bewon- 
dering, zijn  dagelijkschc  werken  lazen  en  bewaarden  en  zei- 
den, peizend  op  later  ;  Wat  zal  en  wat  moet  er  van  dat  kind 
geworden  ?  Hij  straalde  in  de  oogen  zijner  meesters  zoodanig, 
dat  in  't  gedacht  van  allen  hij  de  andere  verre  overtrof.  Zoo 
verwierf  hij  bij  hen  achtingen  ongedwongen  eerbied  en  over 
hunnen  geest  en  wille  eene  wonderlijke  macht. 

Hij  was  een  kind  en  schreef  die  bladen,  waar  verstand, 
gevoelen  en  dichtcrÜjkheid  uit  stralen  met  die  kracht,  dien 
rijkdom  en  juiste  mate,  die  later  het  kenmerk  van  zijne 
poësis  zullen  zijn  (i.'  ». 

Uit  ganscher  harte  juichen  wij  Prof.  Walgraves 
w<  )orden  \oe : 

■  Zoo  deed  hij  'Rodenbachi  rondom  hem  roeren,  spijts 
allen  tegenstand,  die  prachtige  studentenbeweging,  waan'an 
hij,  zooniet  de  stichter,  dan  toch  de  voornaamste  inrichter  en 
een  der  voornaamste  voormannen  was,  en  die  de  redding  is 
geweest  en  nog  blijft  van  ons  eigen  Vlaamsch  wezen  (2). 

Daarom  moet  de  V'laamsche  en  de  geheele  Ncderland- 
sche  jeugd  zijn  werk  lezen  met  liefde,  niet  deze  kleine  bloem- 
lezing alleen,  ook  het  andere;  in  rijperen  leeftijd  zal  dc/e 
dichter  hun  harten  jeugdig  houden  en  hun  geesten  hoog'j  ». 

Zi)o  zij  het ! 

N^  5,  dat  door  Prof.  De  Wals  werd  bewerkt,  is  aan 
Potgieter  (Novellen)  gewijd. 

Everhardus  Johannes  Potgieter  (1808- 1875)  is  stellig 
een  der  voornaamste  Nederlandsche  dichters  en  proza- 
schrijvers der  negentiende  eeuw, 

«  In  al  zijne  werken  »,  zegt  de  heer  De  Wals  te  recht, 
«  stralen  door  zijne  vurige  Vaderlandsliefde  en  zijne  ver^ffuU 
bewondering  voor  Hollands  ly^  eeuw  (4)  ». 


(i)  Lijkrede  door  H.  Verriest^  loleidiog,  4. 

(2)  Inleiding,  5. 

(3)  Inleiding.  7. 

(4)  De  Wals,  Inleiding,  4. 
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«  Z\]npoëzie  is  mannelijk  en  fier,  edel  en  grootsch,  ridder- 
lijk en  teeder,  schoon  enkele  malen  ook  stroef  en  onbuig- 
zaam, in  haar  onverzettelijke  kracht.  In  zijn  proza  ademt 
niet  minder  een  dichterlijke  geest  dan  in  zijne  verzen.  Zijn 
kernige  en  tevens  schilderachtige  diktie  boeit  den  lezer  door 
een  geheel  eigenaardig  meesterschap  over  de  schatten  onzer 
taal  (i)  ». 

Potgieter  is  tevens  een  model  vnor  de  studeerende 
jeugd,  «  door  de  kracht,  die  van  hem  uitgaat;  door  de 
deugdelijkheid  zijner  methode;  door  zijne  bedrevenheid 
in  het  openen  van  nieuwe  wegen  en  nieuwe  vergezicli- 
ten  (2)  ». 

Dr.  Schaepman  en  P.  Jansen  brengen  in  geestdriftige 
bewoordingen  hulde  aan  Potgieter  als  menscli. 

Al  redenen  genoeg  om  de  uitgave  van  de  meester- 
werken van  dezen  schrijver  toe  te  juichen. 

De  keuze  is  alleszins  gelukkig;  de  ophelderingen 
zijn  gepast  en  tevens  zaakrijk. 

In  Potgieter  treffen  vooral  Jan,  fatwelje  en  hun 
jongste  kind,  Holland  voorheen  en  thans.  In  Burgemeesters- 
kamer  \  in  Sciiaepman  :  De  KruisDaarten,  Vondel,  Aya 
Sofia,  Het  Vaderland;  in  Roden B ACH  :  De  laatste  Stonn, 
Fierheid^  Gudrun. 

Ik  wensch  de  heeren  leeraars  geluk  met  zulk  meester- 
werk onder  de  oogcn  der  studenten  te  brengen  : 

«  Laat  hen  van  die  lui  maar  droomen, 
Dat  geeft  zwakke  lenden  kracht  (3)  »! 

DAGOBDE. 

10)  KAREL  BOURY-STICHTING.  —  Be- 
spreking van  hei  Reglement  door  de  Bestendige  Com- 


(1)  P.  VAN  "Hoogstraten,  Inleiding  De  Wals,  4. 

(2)  Busken- HuET,  Inleiding.  4. 

(3)  H.  J.  Schimmel,  Prentjes-Kijken, 
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missie  voor  Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde  voorge- 
steld. Dit  ontwerp,  indruk  aan  de  heeren  Leden 
der  Academie  medegedeeld,  wordt  met  eenparige 
stemmen  aangenomen.  Het  zal  door  het  Bestuur, 
ter  goedkeuring  aan  den  Weled.  Heer  Ministervan 
Wetenschappen  en  Kunsten  worden  voorgelegd. 

2°)  SALSMANS-STICHTING.  —  Bespre- 
king van  hei  ontwerp  van  Reglement  door  het 
Bestuur  voorgesteld.  Dit  ontwerp,  in  druk  aan  de 
heeren  Leden  der  Academie  medegedeeld,  wordt 
met  eenparige  stemmen  aangenomen.  Het  zal 
door  het  Bestuur,  ter  goedkeuring  aan  den  Weled. 
Minister  van  Wetenschappen  en  Kunsten  worden 
voorgelegd. 

30)  Lezing  van  den  heer  Dr.  Jac.  Muyl- 
dermans  :  Eenige  beschouwingen  over  de  nüspraak 
■onzer  taal.  Bespreking. 

Prof.  Dr.  DE  Vreese  verkrijgt  eerst  het  woord 
«n  bestrijdt  in  een  uitvoerige  wetenschappelijke 
voordracht  het  stelsel  van  den  heer  MmxDER- 
MANS.  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw  verklaart  ten  volle 
met  den  heer  De  Vreese  mede  te  gaan,  en  in  zijn 
lange  loopbaan  als  magistraat  dezelfde  onder- 
vinding te  hebben  opgedaan,  wat  de  zoogenaamde 
onverstaanbaarheid  van  het  beschaafd  Neder- 
landsch  betreft,  als  de  geachte  heer  Onderbestuur- 
der. Prof.  JuLius  Obrie  leest  een  korte,  geschre- 
ven uiteenzetting  waarbij  hij  zich  evenzeer  tegen 
alle  particularisme  verzet.  Prof.  C.  Lecoüterb 
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bestrijdt  op  zijn  beurt  het  stelsel  van  den  heer 
MuYLDERMANS,  en  betoogt  o.  a.  uitvoerig,  dat  de 
autoriteiten,  waarop  deze  zich  beroept,  te  wraken 
zijn.  Dr.  Leo  Goemans  (na  er  ook  de  aandacht 
op  gevestigd  te  hebben  dat  de  uitspraak  van  Ter- 
nest,  waarbij  de  heer  Müyldermans  zich  aansluit, 
niet  altijd  die  is  van  den  Spreker,  maar  van  zijn 
bestrijders)  zegt,  dat  de  Regeering  er  zeker  nooit 
in  zal  toestemmen  in  hare  scholen  een  andere 
uitspraak  te  laten  onderwijzen  dan  de  algemeene, 
die  er  nu  overal  onderwezen  wordt,  dank  zij  den 
invloed  der  universiteiten  en  der  normaalscholen. 

De  heer  Müyldermans  verklaart  zich  het 
recht  voor  te  behouden  op  de  heeren  tegenspre- 
kers te  antwoorden,  wanneer  hij  hunne  stukken, 
gedrukt,  zal  in  handen  hebben,  evengelijk  zij 
voor  zich  zei  ven  gevvenscht  hebben  zijne  voorle- 
zing in  druk  te  ontvangen,  eer  zij  hun  antwoord 
opstelden.  Hij  voegt  er  bij,  dat  hij  reeds  op  voor- 
hand protest  aanteekent  tegen  beweringen  welke 
men  hem  aanrekent  en  die  de  zijne  niet  zijn  noch 
in  zijne  voorlezing  liggen. 

Na  beraadslaging  wordt  besloten,  dat  de 
voordracht  van  Kan.  Müyldermans  zal  verschij- 
nen in  de  Decemberaflevering;  die  van  de  heeren 
De  Vreese,  Obrie  en  Lecoutere  in  de  Januari- 
aflevering  der  Verslagen  en  Mededeclingen. 

De  vergadering  wordt  te  4  3/4  gesloten. 
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KLEINE  VERSCHEIDENHEDEN. 

IX. 
<  MBT  PYI/KINS  WORPEN  ». 

Ik  laat  hier  een  bijvocgselkc  volgen  voor  het  n^  VI 
der  Kleine  Verscheidenheden  van  onzen  i overigen  secre- 
taris (zie  biz.  828  van  onze  Verslagen  en  Mededeelingen) : 

Dit  spel  der  «  jonghe  kynderen  »  van  Brugge  in  1538 
was  zonder  twijfel  in  den  aard  van  een  spel  gespeeld  d(X)r 
€  kynderen  »  van  mijnen  jongen  tijd.  Toen  ik,  nu  eene 
dikke  50  jaar  geleden,  op  school  lag,  wierpen  de  aJler- 
stoutsten  onder  ons  wel  eens  met  soortgelijke  papieren 
pijlkens,  in  drijhoek  gevouwd  en  van  eene  stalen  pen  aJs 
punt  voorzien,  naar  deur  of  bord  of  zoldering  der  klas.  — 
Die  pijlkens  werden  niet  altijd  gervorfien,  maar,  vasl- 
geperst  tusschen  de  toppen  van  beide  duimen,  werden 
zij,  door  oenen  behendigen  druk  als  door  eene  spring- 
veer, naar  het  beoogde  doel  geschoten.  —  Dat  dit  spel 
gevaarlijk  kon  zijn,  spreekt  van  eigen  :  ook  was  het  <  op 
.strenge  slraf  verboden  »,  zoowel  als  te  Brugge  in  1535.  ^^ 
\  hooger  gemeld  gesticht  is  het  ding  tegenwoordig,  zoo 
meen  ik,  heelengansch  onbekend. 

Elders  bestaat  het  nojj.  Men  zie  in  Kinderspelen  uit 
Vlaamse h' België,  verzameld  door  den  Westi^laamschen 
Ondenvpersbond,  II,  371  op  «  Motje  (i)  Mn^ten  ». 

Van  een  gemoderniseerd  «  pylkins  worpen  »  is  er  ook 
nog  spraak  in  Kinderspel  en  Kinderlusi  in  Zuid-Nederland 
door  A.  DE  CocK  en  Is.  Tktrlinck,  VII,  239 :  «^  De  Pen  — 
een  Pijl^\  «  In  het  uiteinde  van  den  pennestok  doet  men 
•eene  spleet,  hierin  een  papiertje,  dat  de  pijlveeren  moet 
vervangen.  Met  zulk  werptuig  smijt  men  naar  den  muur, 
het  bord,  soms  wel  naar  een  anderen  leerling. 

«  Het  is  een  gevaarlijk  spelletje.  «  ( Denderbelle). » 

Jan  Bols. 

(i)  Mot  =  vlinder.  De  c  mot »  staat  bg  deze  beschrjviog in  bet 
aangehaald  boek,  blz.  372,  duidelijk  afgeteekend. 


EENIGE  BESCHOUWINGEN 

OVER  DE 

UITSPRAAK  ONZER  TAAL 

door  Kan.  Dr.  J.  Müyldermans. 


Het  is  jaren  geleden,  dat  ik  in  het  degelijk 
onderwijzersblad  De  Toekomst  zes,  zeven  regels 
van  den  heer  Hansen  aantrof  over  de  weerde  der 
uitspraak  :  «  Eene  beschaafde  uitspraak  is  voor 
«  de  taal  wat  het  slijpen  voor  den  diamant  is  :  zij 
«  verhoogt  derzelver  waarde  en  doet  haren  luister 
«  uitschijnen.  Het  is  vooral  de  plicht  van  alwie 
«  in  het  openbaar  optreedt,  zuiver  uit  te  spreken; 
«  de  woordvoerder  moet  beseffen,  dat  hij,  zonder 
«  dit,  noch  edele  noch  verhevene  gevoelens  en 
«  gedachten  behoorlijk  uitdrukken  kan,  en  dat  hij 
«  door  eene  boersche  uitspraak  der  taal,  den  toe- 
«  hoorder  en  zich  zei  ven  beleedigt  (i)  ». 

Met  die  woorden  zal  iedereen  instemmen. 
Het  werd  dan  ook  nooit  betwist,  dat  allen  die 
het  met  de  moedertaal  wel  meenen,  naar  eene 
beschaafde  uitspraak  dienen  te  streven.  Onnoodig 
wierde  hier  aangestipt,  hoe  dikwijls  men  op  onze 


(i)  Cfr.  De  Toekomst,  1865,  blz.  402.  Zie  ook  welk  sgn  oor- 
dcel is  over  eenheid  van  uitspraak,  Handelingen  van  het  13*  Taal" 
congreSy  Ie  Aniwerpen,  in  1873,  ^^'  405» 
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taalcongressen  daar  op  aangedrongen  heeft;  en 
Jan  David,  b,  v.,  op  het  taal-  en  letterkundig 
Congres  te  Antwerpen,  in  1856,  verklaarde  reeds 
zonder  tegenspraak  :  «  Het  gaat  dus  vast,  dat  het 
«  streven  naar  eene  beschaafde  uitspraak  voor  ons 
«  allen,  taal-  en  vaderlandminnaars,  eene  hoofd- 
«  zaak  is,  waar  wij  niet  langer  mogen  on  verschil- 
«  lig  voor  zijn  (i)  ». 

Het  grondbeginsel  was  dus  van  eerst  af  en 
blijft  nog  aangenomen. 

Doch  de  toepassing  liet  nog  al  eens  te  wen- 
schen  over,  en  de  middelen  om  tot  eene  verzorgde 
uitspraak  te  komen  werden  licht  verwaarloosd. 
Dit  erkennen  kost  ons  geene  moeite.  Daar  viel 
zooveel  te  doen  in  de  eerste  jaren  der  Vlaamschc 
Beweging !  en  met  de  moedertaal  stond  het  toch 
zóó  erbarmelijk  slecht  in  het  onderwijs...  althans 
in  het  middelbaar  onderwijs. 

Dit  bediedt  echter  niet,  dat  men  niets  gedaan 
kreeg  voor  de  beschaafde  uitspraak  onzer  taal. 
Trouwens  menig  kundig  en  welgezind  meester 
ieverde  er  voor  zooveel  hij  kon,  en  in  het  eerste 
deel  dezer  verhandeling  zal  ik  doen  uitkomen,  hoe 
die  moedige  baanbrekers  hunne  taak  beschouw- 
den en  opnamen,  en  tot  welken  niet  te  misprijzen 
uitslag  zij  het  brachten.   Doch  in  het  Noorden 


(1)  Cfr.  Handelingen  van  het  vyfde  Neder landsch  taal- en 
letterkundig  Congres  gehouden  te  Antwerpen  den  /5»  en  /Ö* 
Augustus  1856;  blz.  61. 
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was  men  ons  verre  voor;  geen  wonder  nochtans  : 
Nederland  kon  zich  vrij  met  hert  en  ziel  op  het 
beoefenen  zijner  taal  toeleggen,  en  sedert  jaren 
en  jaren  werd  dit  gedaan. 

Middelerwijl  was  men  toch  tusschen  Noord 
en  Zuid  tot  eenheid  van  spelling  geraakt,  en  wat 
Theodoor  van  Ryswyck  weleer  zong,  was  door 
die  eenheid  nog  sterker  bevestigd  : 

«  Hier,  en  aan  den  overkant, 
Daar  en  hier  is  Nederland  !  > 

Zoo  ergens,  dan  is  het  zeker  in  het  onder- 
wijs, dat  eenheid  van  spelling  evenals  eenheid 
van  uitspraak  noodzakelijk  zijn. 

Eenheid  van  spelling,  zeg  ik,  en  wie  zou  het 
betwijfelen?  Dit  was  ook  de  hoofdreden,  welke 
Minister  Alph.  Vandenpeerenboom  in  zijn  verslag 
aan  den  Koning  deed  gelden,  ten  einde  het  benoe- 
men eener  Commissie  te  bekomen,  belast  om  de 
spelregels  van  het  Gentsche  Taalcongres  van 
1841  te  wijzigen  naar  den  eisch  der  omstandig- 
heden en  overeenkomstig  met  de  grondiger  ont- 
wikkelde kennis  onzer  taal.  «  Dit  voorstel  doende, 
«  Sire  »,  —  zoo  sprak  hij  —  «is  mijn  voornemeij 
«  geenszins  eene  officiöele  spelling  op  te  dringen; 

<  maar  het  is  noodig,  dat  er  gelijkheid  besta  tus- 
«  schen  de  spelling,  welke  in  de  staatsscholen 
«  wordt  onderwezen,  en  degene  der  taal-  en  let- 

<  terkundigen,  die  de  eenige  rechters  in  dergelijke 
«  zaak  zijn  >.  Waarop  dan  den  25"  Januari  1864 
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eene  Commissie  van  acht  leden  door  Koninklijk 
Besluit  benoemd  werd,  «  om  de  waarde  te  onder- 
«  zoeken  van  de  wijzigingen,  die  toegebracht  zijn 
«  aan  het  stelsel,  dat  aangenomen  is  voor  de 
«  Vlaamsche  spelling,  en  om  de  geschiktste  raid- 
«  delen  op  te  zoeken  om  tot  ,de  eenparigheid  te 
«  geraken  ». 

Zooals  men  weet,  stelde  die  Commissie  zich 
met  de  Redactie  van  het  Ncdcrlandsch  Woorden- 
boek in  betrekking ;  men  onderhandelde  over  de 
eenige  punten  van  het  spellingstelsel,  «  waar- 
omtrent bij  de  Commissie  en  de  Redactie  verschil- 
lende gevoelens  bestonden  »  ;  men  gaf  wat  en  nam 
wat  van  beide  kanten,  en  uit  die  wederzijdsche 
toenadering  ontstond  de  vurig  betrachte  eenparig- 
heid, die  dan  ook  door  Koninklijk  Besluit  van  den 
21"  November  1864  bekrachtigd  werd  :  Voortaan 
zouden  de  bepaalde  regels  geldig  zijn  «  voor  het 
«  onderwijs  der  Vlaamsche  taal  in  de  scholen  en 
«  athenaea  van  den  Staat,  voor  de  bestuurlijke 
€  briefwisseling,  voor  de  Vlaamsche  vertaling  der 
«  wetten  en  besluiten,  en,  in  't  algemeen,  voor  al 
«  de  openbare  acten,  uitgaande  van  wettelijk  aan- 
€  gestelde  overheid  ». 

Zoo  was  dan  voor  het  onderwijs  de  stronkel- 
steen  eener  verwarde  spelling  weggeruimd.  Doch, 
mijns  erachtens,  is  eenheid  van  uitspraak  —  een- 
heid althans  in  zekere  bepaalde  mate  —  even 
wenschelijk,  zoo  niet  noodzakelijk.  Onder  de 
Frankische    tongvallen   was    het    de   Westfran- 
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"kische,  die  meer  dan  eenig  ander  dialect  tot  de  " 
vorming  der  schrijftaal  bijdroeg  (i).  Dat  feit  cijfert 
men  uit  de  geschiedenis  onzer  taal  niet  weg.  De 
uitspraak  van  het  Nederlandsch  zal  dus  ook  van- 
eigen de  uitspraak  der  Westfrankische,  zeker 
meer  dan  die  eener  andere  gouw,  tot  grondslag 
hebben.  Die  gevolgtrekking  is  alleszins  gegrond, 
wat  men  ook  bewere.  Hindert  zij  sommigen,  men 
kan  er  toch  niet  voorbij.  Alzoo  blijft  er  in  de 
ontwikkeling  en  beschaving  onzer  geschrevene  en 
gesprokene  taal  een  logisch,  een  natuurlijk  ver- 
band, dat  niet  anders  dan  tot  voordeel  strekken 
kan  en  voor  de  taal  zelve  en  voor  het  volk. 

Rijst  nu  de  vraag  op,  of  de  Commissie  van 
1864  ook  niet  op  de  uitspraak  gedacht  heeft, 
m.  a.  w.  of  hare  besluiten  niet  eenigszins  de  uit- 
spraak Faken?  Men  kan  het  beweren;  anderen 
loochenen  het. 

Onder  de  algemeene  beginselen,  welke  ter 
regeling  van  de  spelling  werden  en  nog  worden 
in  acht  genomen  door  de  Redactie  van  het  Woor- 
denboek,  staat  vooraan  : 

«  Stel  in  uw  schrift  de  beschaafde  uitspraak  voor  : 
d-  i.  Reef  duor  lettcrteekens  al  de  bestanddeelen  op,  die 


(1)  Cfr.  Gesckieienis  der  Neder landsche  Taal  van  Dr.  J. 
te  Winkel,  naar  de  tweede  Hoogduitsche  uitgave  vertaald  door 
Dr.  F.  C.  Wieder.  Culemborg,  uitg.  Blom,  1901;  biz.  17. —  Hel 
Wesifrankiiich  heerscht  nagenoeg  ia  Oost- Vlaanderen,  in  hei  weste- 
lijk deel  van  ons  Brabant  en  Antwerpen,  in  westelijk  Noord- 
Srabant,  inde  B^immeler-  en  Tieler waard  en  in  de  Betuwe  :  men 
jnag  zeggen,  in  het  grootste  gedeelte  van  ons  België. 


-    954  - 

in  een  woord  gehoord  worden,  wanneer  het  door  be- 
schaafde lieden  zuiver  wordt  uitgesproken;  en  kies  in 
gevallen,  waarin  de  juiste  uitspraak  niet  kan  worden 
voorgesteld,  het  naast  bijkomend  ietterteeken  ». 

En  het  tweede  grondbeginsel  : 

«  Schrijf  hetzelfde  wcord,  zooveel  de  uitspraak  en 
de  verbuiging  of  vervoeging  toelaien,  steeds  met  dezelfde 
letters.  Geef  in  afgeleide  woorden  aan  het  grondwoord, 
en  in  samengestelde  aan  de  samenstellende  deelen,  zoo- 
veel de  uitspraak  toelaat,  steeds  dien  zelfden  vorm,  waar- 
onder zij  buiten  de  afleiding  en  samenstelling  voorkomen; 
wel  te  verslaan,  indien  die  grondwoorden  of  deelen  nog 
als  afzonderlijke  woorden  in  gebruik  zijn,  en  dan  dezelfde 
beteekenis  hebben  als  in  de  afgeleide  of  samengestelde 
woorden  ». 

Buiten  dien  dubbelen  regel  der  beschaafde 
uitspraak  en  der  gelijkvormigheid,  stip  ik  nog  den 
regel  der  welluidendheid  aan  : 

«  Waar  twee  of  meer  verschillende  spellingen  in 
gebruik  zijn,  waarvan  geene  zich  door  een  en  der  vroeger 
opgegeven  regels  laat  lechtvaardigen,  is  die  te  verkie- 
zen, welke  de  beschaafde  uitspraak  het  best  vertegen- 
woordigt ». 

Over  die  regels  vielen  Redactie  en  Commis- 
sie t'akkoord.  Menigmaal  wordt  dan  ook  in  het 
officieel  verslag  op  de  uitspraak  beroep  gedaan, 
of  wordt  zelfs  deze  of  gene  regel  voorgeschreven 
€  tot  voorkoming  van  eene  gebrekkige  uitspraak». 

Kan  men  dan  met  grond  niet  beweren,  dat  in 
het  spellingstelsel  van  1864  meer  dan  één  wenk 
voor  de  uitspraak  wordt  gegeven  ?  Naar  mijn  in- 
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zien,  ja,  en  ik  meen,  dat  men  met  onze  mogelijke 
letterUekens  heeft  willen  uitdrukken  wat  Redactie 
en  Commissie  hoofdzakelijk  voor  de  goede  en 
beschaafde  uitspraak  hielden. 

Nu,  men  versta  mij  wel,  ik  wil  er  geenszins 
uit  afleiden,  dat  de  Commissie  eene  uitspraakleer 
heeft  voorgeschreven.  Onmogelijk  kon  zij,  en  zal 
wellicht  niemand,  die  fijne  schakeeringen,  die 
veelsoortige  tongslagen  uitdrukken  die  eene  be- 
schaafde uitspraak  kenmerken.  Dat  voorschrijven 
lag  volstrekt  in  hare  bedoeling  niet;  de  kunst  van 
beschaafd-spreken  heeft  hare  eigene  regels;  doch, 
ik  herhaal  het,  met  hare  mogelijke  letterteekens 
heeft  zij,  dunkt  me,  min  of  meer  willen  weergeven 
wat  zij  de  beschaafd  gesprokene  taal  achtte  :  niet 
van  die  taal  zich  verwijderen  heeft  zij  willen  doen; 
doch,  op  eene  beschaafde  uitspraak  steunend 
waar  zij  kon,  heeft  zij  geschrevene  en  beschaafd 
gesprokene  taal  op  elkaar  als  willen  «  calkeeren  > 
in  zooverre  het  mogelijk  viel...  zoodat  dus,  on- 
rechtstreeks, zoo  ge  wilt,  doch  zeker  iets  voor  de 
uitspraak  uit  hare  besluiten  te  leeren  valt. 

«  Er  dient  eenparigheid  te  bestaan  in  de 
<  gesproken  en  geschreven  taal  »,  zei  van  Lennep 
op  het  zesde  taal-  en  letterkundig  Congres  te 
's  Hertogenbosch,  in  1860  (i),  en  die  zienswijze 
werd  wel  degelijk,  tot  vóór  weinig  jaren,  in  België 

(1)  Cfr.  Handelingen  van  dit  Coogres,  dat  den  il",  12"  en  13' 
September  gehouden  werd;  blz.  190. 
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algemeen  aangenomen;  althans  in  het  onderwijs 
schikte  men  er  zich  nagenoeg  overal  naar.  Zeker 
kan  iemand  opwerpen,  dat  men  het  mis  voorhad; 
doch  mij  dunkt  het  voor  België  een  natuurlijke 
gang  :  van  eene  wel  geregelde  schrijftaal  te  ver- 
trekken om  zonder  horten  en  stooten  tot  eene 
regelmatige  spreektaal  te  geraken.  Zoo  zeide  Jan 
David  alreeds  in    zijnen   tijd  :  «    Naar  mijn  in- 

<  zien  kan  men  den  naam  van  beschaafde  uitmaak 

<  geven  aan  de  spraak  van  hem,  die  al  de  sylben 

<  der  woorden  nauwkeurig  uitbrengt,  en  aan  de 
€  vokalen  in  H  algemeen  die  klanken  geeft,  welke  zij 

<  in  't  geschrift  voorstellen,  met  vermijding  van  alle 
€  bijzondere  dialectverschillen,  welke  niet  eens 
€  door  onze  Nederduitsche  letteren  kunnen  ver- 
€  beeld  worden  ii)  ».  Die  woorden  van  hem  dien 
Dr.  A.  de  Jager  zijnen  «  even  taalkeurigen  ais 
taalkundigen  vriend  »  noemde  (2),  werden  nog 
herhaald  door  den  heer  J.  Brouwers  Z.  op  het 
elfde  taal-  en  letterkundig  Congres,  te  Leuven 
(1869),  en  hij  voegde  er  bij  :  <  Professor  David 
«  had  gelijk  :  beschaafd  spreekt  hij,  die,  over 
«  't  algemeen,  al  de  lettergrepen  natuurlijk,  zon- 
«  der  aanstoot  noch  overdrijving,    uitbrengt;  — 

<  kortom,  die  elke  letter  haren  zuiveren,  wellui- 
«  denden  klank  geeft  (3)  ». 


(i)Cfr.  Handelingen  van  net  s*  Congres,  Antwerpen,  1856; 
blz.  61. 

(2)  Cfr.  De  Toekomst.  T^dsckrift  voor  Opvoedingen  Onder- 
wjr>.  Jaargang  1873,  blz.  472. 

(3)  Cfr.  Handelingen bU.  286. 
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Op  menig  ander  taalcongres  sprak  men  in 
dien  zelfden  zin,  en  b.  v.  te  Brussel  nog,  in  1906, 
wees  een  schoolbestuurder  er  op,  hoe  a  door  het 
«  onderwijs  van  lieverlede  de  boersche,  lompe  ge- 
€  westspraak  min  ruw,  min  hoekig  zal  worden, 
«  meer  naderen  zal  tot  de  geschrevene  taal,  en  winnen 
<  in  schoonheid,  kleur  en  zangerigheid  (i)  ». 

Die  inachtneming  van  de  geschrevene  taal 
ligt  ook,  naar  het  mij  voorkomt,  tot  grond  aan  de 
Uitspraakleer  der  Ncderlandsche  Taal  door  K.  L. 
Ternest,  wier  tweede  uitgave  het  Willemsfonds  in 
1872  op  zich  nam,  en  waar  Jan  van  Beers  op  het 
taal-  en  letterkundig  Congres  te  Gent  (1867)  van 
getuigde  : 

«  De  regels,  welke  de  heer  Ternest  daarin  voor- 
schrijft, zij  tl  die  welke  ik  reeds,  lang  vóór  zijn  boeksken 
verscheen,  tot  de  mijne  had  gemaakt,  welke  ik  jaren  lang 
aan  de  Normale  School  van  Lier  onderwezen  heb,  en  nu 
nog  in  mijnen  leergang  van  declamatie  te  Antwerpen 
onderwijs.  Zij  worden  in  de  meeste  lagere  scholen  der 
provinciën  Antwerpen,  Brabant,  Limburg  en  Vlaande- 
ren gevolgd,  en  de  heer  Heremans  met  meestal  de  per- 
sonen, aan  het  onderricht  der  moedertaal  in  onze  mid- 
delbare scholen  verbonden,  houden  er  zich  aan  met  mij. 
De  rebels  der  uitspraak  kan  men  dus  nagenoeg  als  vast- 
gesteld beschouwen.  Bestaat  er  nog  verschil,  zoo  kau 
dit  alleenlijk  enkele  geringe  punten  betrefien,  zooals  het 
laten  hooren  van  een  minder  of  meerder  on«ierscheid 
lusschen  de  zachte  en  scherplange  e  en  o,  het  aannemen 


(1)  Cfr.  Handelingen  van  het  XXIX*  Neder l.  taal-  en  let^ 
ierkundig  Congres  te  Brussel^  van  den  26^  lot  den  3on  Augustus 
1906;  bU.  88. 
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der  Hollandsche  aa  of  het  behouden  der  Vlaamschear 
in  paard  oïpaerd,  staart  of  siaett,  enz,...  De  goede  wtspraak 
moet  bij  ons  niet  meer  opgezocht  of  vastgesteld,  z^  moet  enkel 
bekrachtigd  worden  >. 

Wij  zeiden  daareven,  dat  de  Uitspraaklccr  van 
Tcrnest  de  geschrevene  taal  uit  het  oog  niet  ver- 
liest. Lasschen  wij  hier  enkel  in  wat  hij  onder 
n*"  21  aanhaalt : 

«  De  zarht-  en  de  scherplange  o  moeten,  zoowel  als 
de  verschillige  heldere  ^*s,  hoewel  het  rijm  er  ook  van 
geduld  wordt,  zelfs  bij  de  plechiigste  voordrachten  goed 
onrlerscheiden  worden,  dewijl  dit  verschil  van  klank,  in 
de  schrijftaal  algemeen  ( )nderhouden,  geenszins  willekeurig 
is,  maar  in  den  aard  der  tale  ligt  en  lot  hare  bijzondere 
eigenschappen  behoort.  Er  moet  dus  ook  voor  't  gehoor 
onderscheid  bestaan  tusschen  betogen  (betrokken)  en 
betoogen  (bewijzen),  genoten  (van  genieten)  en  genooten 
(gezellen)...  » 

En  na  eene  reeks  andere  voorbeelden  gaat 
de  schrijver    voort : 

<^  Terwijl  dit  onderscheid  op  de  tonge  der  meeste 
Noord-Nederlanders  ook  aanwezig  is  en  blijft  stand 
houden,  is  het  bij  een  goed  deel  hunner,  voornamelijk  in 
de  provmcie  Holland,  weinig  of  niet  merkbaar;  en,  daar 
het  juist  de  Hollandsche  tongval  is,  die  ten  grondslage 
ligt  van  die  uitspraak  welke  in  Noord-Nederland  als  de 
toongevende  geldend  is,  spreekt  men  daar  veelal  bij 
openbare  plechtigheden  en  waar  het  andeis  op  beschaafd 
en  deftig  spreken  aankomt,  alle  heldere  ^'s  en  ö*s  met 
den  natuurlijken  klank  dier  vocalen  uit.  De  uitspraak 
onzer  Noorderbroederen  —  dit  erkennen  hunne  taal- 
kundigen —  is  dan  in  openbaren  tweestrijd  met  de  alge- 
meene,  op  de  afleiding  gegronde,  schiijfwijze.  In  België 
bestaat  het  onderscheid  overal,  zoowel  voor  de  ooren  als 
voor  de  oogen  :  we  moeien  het  handhaven.  » 
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Niet  alleen  Ternest  eii  van  Beers  waren  van 
dat  gevoelen  ;  maar  toen  er  moest  besloten  wor- 
den, welke  middelen  het  Congres  van  Gent  aan 
te  wenden  had  om  in  Belgiü  de  uitspraak  der 
Nederlandsche  taal  te  beschaven,  antwoordde  de 
uitvoerende  Commissie,  op  't  Congres  van  's  Gra- 
venhage  in  1868,  dat  zij  meende  als  practisch 
middfl  ter  bereiking  van  het  beoogde  doel  te 
moeten  opgeven  :  Tot  leiddraad  in  de  Belgische 
scholen  zal  men  het  werkje  aanraden  van  den  heer 
Ternest,  «  waarin  als  grondslag  de  tegenwoordige 
«  beschaafde  uitspraak  van  Noord-Nederland  wordt 
ogenomen,  en  waaraan  de  Commissie  niet  aarzelt 
«  haar  zegel  te  hechten  ». 

Die  eenige  nota's  dacht  ik  hier  pro  metnoria 
te  mogen  mededcelen,  opdat  daaruit  blijke,  hoe 
het  niet  van  gisteren  is,  dat  er  voor  eene  be- 
schaafde uitspraak  van  het  Nederlandsch  in  België 
geïeverd  wordt.  —  «  Ik  geloof  niet,  Mijne  Heeren, » 
—  zoo  sprak  van  Beers  te  Gent,  in  1867  —  «  dat 
«  het  bij  ons  Vlamingen  zóó  erg  gesteld  zij  met 
«  de  uitspraak,  als  men  wel  onderstelt.  Indien 
€  men  de  zaak  wat  van  naderbij  beschouwen 
€  wilde,  zou  men  spoedig  bemerken,  dat  hier  reeds 
«  veel  voor  de  eenheid  van  uitspraak  is  gedaan  »  (i). 


( » )  Cf r.  Handelingen  Jvan  het  negende  Nederlandsch  taai- 
en letterkundig  Congres,  gehouüen  Ie  Gent,  den  19",  20"  en  21*' 
Angusti  1867  ;  blz.  399. 
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O  ja,  onze  begaafde  en  verdienstelijke  voor- 
gangers wisten  zeer  wel  wat  zij  door  beschaafde 
taal  verstonden...  en  ik  hoorde  nergens  op  onze 
taalcongressen,   tot  vóór  zes,  zeven  jaar,  onze 
Noordnederlandsche  letterkundigen  de  uitspraak 
en  de  taal  hunner  Belgische  stamgenooten  voor 
onbeschaafd    houden,    omdat,    naar    Zuidneder- 
landschen  trant,  sommige  klanken  met  eene  lichte 
verschillende  schakeering  werden  uitgebracht.  Ik 
meen  zelfs,  dat  het  hoegenaamd  geene  veinzende 
vleierij,  maar  een  woord  uit  vol  herte  was,  het- 
welk de  heer  Mees,  van  Rotterdam,  de  voorzitter 
van  het  negende  taalcongres,  te  Gent  uitsprak : 
«  Wij,  Hollanders,  zijn  zeer  ingenomen  met  de 
<  Vlaamsche  uitspraak !  (i)  >  Toen   kende  men 
aan  van  Beers,  zoo  ginder  als  hier,  eene  keurige 
uitspraak  toe.  Op  het  elfde  taalcongres,  te  Leu- 
ven, in  1869,  getuigde  nog  de  heer  T.  van  West- 
rheene,  van  *s  Gravenhage,  zonder  tegenspraak 
vanwege  zijne  landgenooten  :  <  Als  ik  hUrde  hecren 
van  Beers  en  anderen  spreken  hoor,  dan  ben  ik  over- 
tuigd, dat  allen,  zonder  onderscheid  van  gewest,  voor- 
treffelijke  meesters  in  de  uitspraak  zouden  zijn,  zoowel 
in  Noord-  als  in  Zuid-Nederland  »  (2).  Thans  plekt 
men  in  België  achter  van  Beers  zijn'  naam,  en  zoo 
wat  met  een  schamper  lachje  als  uit  medelijden, 


(1)  Cfr.  Handelingen..,^  blz.  404. 

(2)  Cfr.  Handelingen  van  het  elfde  Neder l.  taal-  en  leUer- 
kundig  Con^rest  gehoudea  te  Leuven,  den  6',  7"  en  8"  September 
1869;  blz.  297. 
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het  smaad  woord  :  ^  Particularist!  »,  en  de  uit- 
spraak^ vóór  twintig,  wat  zeg  ik?  vóór  tien,  vóór 
vijf  jaar  nog  aangenomen,  wordt  als  onbeschaafd 
uitgescholden...  Ei  lieven!  zoo  praten  maar  oor- 
den waren ! 

Edoch,  ik  herhaal  het,  want  het  is  van  groot 
belang  dit  te  onthouden  :  Jaren  dus  vóór  het 
taalcongres  van  Gent  in  1867,  «  moest  alreeds  de 
goede  uitspraak  in  België  niet  meer  opgezocht  of  vast- 
gesteld; zij  moest  nog  enkel  bekrachtigd  worden  »;  en 
toen  Jan  van  Beers  dit  zeide  en  met  feiten  bewees, 
antwoordend  op  eene  opwerping  van  den  heer 
Bosman,  van  Druten  :  «  De  eenheid  van  uit- 
«  spraak  is  toch  vooral  in  België  te  regelen, 
<  waar  men  in  die  zaak  het  meest  verachterd  is  », 
toen  ging  er  op  het  Congres  geene  enkele  stem  op, 
om  de  bevestiging  van  den  Antwerpschen  leeraar 
in  twijfel  te  trekken.  Die  uitspraaklcer  van  van 
Beers  en  Ternest  hield  redelijkerwijze  rekening 
met  ons  Belgisch  taaieigen,  was  aangenomen  en 
aangeleerd  door  het  onderwijzend  personeel  onzer 
openbare  scholen,  zag  de  uitspraak  van  het  Noor- 
den geenszins  over  't  hoofd,  en  ja  verwierf  al- 
gemeene  goedkeuring,  zelfs  op  onze  Congressen 
en   vanwege   de  Noordnederlandsche   geleerden. 

Ten  bewijze  late  men  toe,  dat  ik  hier  nog 
overschrijve  hoe  Dr.  Kern,  uit  Leiden,  het  werk 
van  den  heer  Ternest  beoordeelde  : 

«  Dit  voortreffelijk  boeksken  bevat  eene  volledip;e 
uitspraakleer  onzer  taal.  Niet  alleen  dorre  regelen  worden 
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ons  in  de  lOO  paragrafen  gegeven,  maar  ook  de  gronden 
waarop  die  re2;elen  berusten,  zoodat  men  't  werkje  met 
genoegen  lezen  kan.  We  achten  die  wijze  van  behande- 
ling zeer  aanbevelens  waard....  Waar  Tem  est  ccne  keuze 
doen  moest  tusschen  de  aanspraken  van  twee  of  meer 
wijzen  van  uitspraak,  heeft  hij,  o.  i.  overal  't  juiste  midden 
weten  te  treffen....  We  wenschen  van  ganscher  harte, 
dat  het  werk  van  den  kundigen  schrijver  't  verwachte 
nut  moge  stichten,  in  de  eerste  plaats  in  België,  waar- 
voor het  inzonderheid  bestemd  is,  maar  verder  ook  in 
de  noordelijke  streken.  Want  hoewel  we  erkennen,  dat 
de  onderwijzers  hier  te  lande  thans  meer  zorg  besteden 
aan  't  leesonderwijs  dan  een  25  of  30  jaren  geleden, 
het  neemt  niet  weg,  dat  men  op  onze  scholen  raenigen 
kweekeline,  om  van  de  leerlingen  te  zwijgen,  op  eene 
allermisselijkste  wijze  «  Hoallans  »  hoort  spreken  en  den 
kinderen  voorpraten.  Vooral  in  de  groote  steden  der 
provincie  Holland  hoort  men  eene  uitspraak,  die  in 
walglijke  leelijkheid  gerust  mag  wedijveren  met  de  platte 
taal  van  Gent  en  Brussel...  Om  niet  misverstaan  te 
worden,  zij  hier  uitdrukkelijk  gezegd,  dat  we,  van  de 
straattaal  der  HoUandsche  .steden  sprekende,  niet  daartoe 
rekenen  de  taal  van  't  landvolk.  Een  «  HoUandsche  tong- 
val »,  waarvan  zoo  dikwijls  gewag  wordt  gemaakt,  is  een 
mythe ;  er  bestaan  in  de  provincie  Zuid-Holland  alleen 
wel  25  tongvallen,  die  soms  meer  van  elkaar  verschillen, 
ten  minste  wat  de  uitspraak  betreft,  dan  Rotterdamsch 
en  Amhemsch,  of  Haagsch  en  Nijmeegsch.  We  wen- 
schen 't  verdienstelijk  werkje  van  Temest  menig  lezer 
ook  in  Noord-Nederland  toe  »  (i). 


(I)  Cfr.  De  Toekomst^  jaarg.  1873,  blz.  335.  —  De  schrifi}es 
<iie  toen  ter  tijde  over  de  uitspraak  in  Noord -Nederlaod  ver- 
scheneD,  wareo,  <  wat  de  grondbeginsels  en  regels  betreft,  vol- 
komen overeeostemmig  »  met  het  boekje  van  Ternest  opgesteld* 
Dit  getuigde  o.  a.  Dr.  Heremans  op  het  iie  taalcongres  te  Lenveo 
(1870).  Cfr.  Handelingen  van   dat  Congres,  blz.  41a  Nog  eene 
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Dit  alles  overdenkend,  vraag  ik  mij  af,  waar- 
om men  nu  sedert  eenige  jaren  met  die  vroeger 
aangenomcne  uitspraakleer  afgebroken  heeft  ? 
waarom  men,  als  zij  voor  verbetering  vatbaar 
was,  waarom  men  ze  niet  regelmatig  ontwikkeld  en 
gewijzigd  heeft  in  plaats  van  tot  een  ander  uiterste 
over  te  slaan,  en  ze  te  vervangen  door  eene  uit- 
spraak, die  niemand  vroeg,  die  het  Noorden  ons 
ook  nooit  dacht  te  moeten  voorschrijven,  en  die 
overigens  immer,  bij  het  meerendeel  van  ons  volk, 
in  zekere  mate  zal  vreemden  onnatuurlijk  klinken. 

Men  heeft  opgeworpen,  dat  die  omgangstaal 
te  zeer  van  het  Brabantsch  uitging.  Zoo  dit  ware, 
dan  weet  ik  nog  niet  welk  groot  kwaad  daarin 
gelegen  is,  daar  de  bakermat  onzer  schrijftaal 
grootendeels  Oud-Brabant  is,  althans  «  de  gcheele 
€  streek  waar  men  gij  en  u  zegt,  en  niet  jij  en 
<  ju  ol  jou  »  (i).  —  Doch,  zoo  meen  ik,  heeft 
die  opwerping  geen  vasten  grond.  Ternest  was 
een  Oost- Vlaming,  en  hoe  vatte  hij  zijn  werk  op  ? 

-^'^  De  beschaafde  uitspraak  onzer  taal  beslaat  »,  zegt 
hij;  «  het  is  die,  nwlke  in  Holland  voor  de  algemeene 
Nederlandsche  gehouden  tcordt,  en  daarbij  ook  in   België, 


andere  getuigenis  lees  ik  van  hem  op  biz.  415:  c  W^'  {Belgen) 
c  z^n  het  allen  eens  omtrent  de  goede  uitspraak.  De  grond- 
«  beginselen  en  de  regels  moeten  slechts  geformuleerd  worden  >. 
Dit  zeggende,  bedoelde  Heremans  de  taak  eener  Commissie,  belast 
met  een  werk  over  de  uitspraak  uit  te  brengen,  hetwelk  dan  als 
schoolboek  door  het  Staatsbestuur  zou  aangenomen  worden. 
(i)  Cfr.  Dr  Kkeic,  in  De  Toekomst^  jaarg.,  1867,  blz.  458. 
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mei  eenige  lichte  uitzonderingen,  waann  hét  erkende  betere  en 
onzen  luchti geren  landaard  van  oiids  eigene  wordt  gehand- 
haafd, door  de  meeste  lieden  van  geleuterden  smaalt  ah  de 
richtige  uitspraak  toordt  beschouwd.  Wij  mogen  ze  der- 
halve onzen  getierden  land-  en  taalgenooten  gerastelijk 
ter  algemeen  e  aanneming  aanbevelen,  en  onze  uitspraak- 
leer volgens  dezelve  inrichten  ». 

Zoo  schreef  de  man,  in  1860  en  nog  in  1872, 
in  de  voorrede  zijner  Beknopte  Uitspraakleer  der 
Nederlandsche  iaat. 

Die  woorden  bewijzen  dan  wel  zonneklaar, 
dat  de  opwerping  van  sommige  lui  geen*  steek 
houdt.  Ten  anderen,  ik  herhaal  het,  het  oordeel 
der  Congressen  en  der  Noordnederlandsche  ge- 
leerden over  Ternest  zijn  werk  bevestigt  ten  volle 
wat  ik  zeide,  en,  ja,  men  heeft  ongelijk  de  scha- 
kels der  overlevering  zoo  wat  onbezonnen  door 
te  hakken  om  te  probeeren  ons  eene  min  eigene 
uitspraak  op  te  dringen.  Is  het  omdat,  tot  nu  nog, 
onze  Belgische  omgangstaal  niet  genoeg  onder 
den  invloed  van  het  HoUandsch  stond,  en,  zoo 
wij  ons  dien  invloed  niet  laten  welgevallen,  wij 
nimmer  eene  beschaafde  spreektaal  zullen  hebben? 
Zoo  hoor  ik  beweren  :  maar  't  is  zoo  licht  geloo- 
chend als  gezeid  :  quod  gratis  asseritur,  gratis  nega- 
tur,..  Ik  herinner  mij  hierbij  de  woorden  van  Dr. 
G.  Kalff  in  De  Gids  van  1907  :  «  Moeten  de  Vkmn- 
gen  in  alles  ons  snit  volgen,  alles  op  onze  leest  schoeien? 
De  Hemel  beware  ons  en  hen  voor  zulk  een  soort  van 
eenheid.   Er  is  toch  nog  een  andere  harmonie  dan  die 
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dergelijk'  en  gelijkvormigheid!,..  Vullen  zij  ons  niet 
aan  in  menig  opzicht?  Kunnen  wij  niets  van  hen 
leer  en?  ».... 

Kortom,  eene  goede  uitspraak  moet  in  België 
niet  meer  opgezocht  of  vastgesteld  :  zij  moet  nog 
enkel  bekrachtigd  worden.  Dit  bewezen  van  Beers 
en  Heremans  en  anderen;  dit  herhalen  wij  met 
hen. 

Sedert  1867  werd  er  nog  op  menig  Congres 
over  de  uitspraak  gehandeld,  en  men  voerde  er 
dan,  althans  in  deze  laatste  jaren,  eene  heel  andere 
rede  dan  toen  ter  tijde  te  Gent.  Noord-Neder- 
landers, minder  bekend  met  onze  toestanden, 
beweerden  al  soms,  dat  Zuid-Nederland  geene 
beschaafde  spreektaal  had,  en  Zuid-Nederlanders, 
al  te  beleefd  naar  mijne  bescheiden  meening, 
knikten  ja.  Ik  zal  mij  daar  niet  meê  inlaten  :  ben 
ik  van  hetzelfde  gevoelen  niet,  staat  mijn  kop 
wat  vaster  en  kan  ik  zóó  licht  niet  meêknikken, 
best  is  het  toch  in  der  minne  de  zaak  te  bespreken, 
daar  wij  in  den  grond  hetzelfde  lofweerdig  doel 
beoogen,  den  bloei  en  de  verheerlijking  onzer  taal, 
en  bitsige  woorden  zouden  eene  klove  graven, 
waar  toenadering  en  verstandhouding  zóó  noodig 
zijn. 

Een  woordje  toch  moet  ik  inlasschen  naar 
aanleiding  van  hetgeen  er  op  het  29*  taalcongres, 
te  Brussel  in  1906,  gezegd  werd. 
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De  heer  Delpire,  leeraar  aan  het  middelbaar 
onderwijs  in  Brussel,  had  er  over  beschaafde  uit- 
spraak gehandeld,  en  het  behoud  der  zacht-  en 
scherpheldere  cc  en  oo  verdedigd.  Ei !  daar  lag, 
-volgens  een  jongen  leeraar,  «  eene  tegenstrijdig- 
heid >  in,  welke  <  hij  zich  niet  kon  verklaren  >;... 
•en  «  't  is  spijtig  >,  sprak  hij,  «  dat  de  uitspraak 
€  hier  verdcvligd  wordt  door  iemand  die  zelfs  de 

<  algemeen  aangenomen  beschaafde  uitspraak 
€  niet  aanneemt  ».  Kras  gesproken,  voorwaar! 
Spijtig,  dat  ik  zelf  ook  op  dit  oogenblik  den 
geachten  leeraar  zulk  spijt  moet  aandoen.  En, 
zoo  ging  hij  voort  :  «  Wij  moeten  eenen  norm 

<  hebben,  waarnaar  wij  ons  richten  :  kani  en  klaar 

<  de  Noordnederlandsche  uitspraak,  b.  v.  zooals  ze 

<  nu  geboekt  staat  in  het  zeer  wetenschappelijk 

<  werkje  van  Dijkstra  :  Hollandisch  »  (i).  Daarop 
werd  nog  wat  o  verend  weer  geharreward,  en  ten 
slotte  werd  er  door  den  heer  van  Kalken,  leeraar 
aan  de  normaalscholen  van  Brussel,  zonder  ver- 
dere tegenspraak  geantwoord  op  de  vraag : « Wat 
kan  er  gedaan  worden  voor  eenheid  en  zuiverheid 
van  uitspraak?  »,  en  dat  antwoord  luidde  :  <  Een 
vorm  is  wenschelijk...  Welnu,  houden  wij  ons  aan 
de  uitspraak  aangegeven  door  De  Vries  en  Te  Win- 
kel, Die  is  door  de  beide  Regeeringen  aangenomen. 


(I)  Cfr.  Handelingen  van  het  XXIX^  Neder landsck  taai- 
en letterkundig  Congres,  te  Brussel,  26,  27, 28,  2g,  30^  Auptstus 
igo6;  tweede  deel,  blzz.  298  en  vlg. 
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^n  wie  ze  navolgt^  zal  zeker  door  weinig  personen 
terecht  gewezen  worden,..  » 

Welnu,  t*  akkoord!  maar  dan  verwondere 
het  niemand,  dat  wij  onze  zacht-  en  scherpheldere 
^'s  en  o's  en  menig  ander  stuk  uit  ons  Belgisch 
taaieigen  verdedigen  tegen  hen  die  ze  in  den  ban 
slaan.  Trouwens,  de  Vries  en  te  Winkel  hebben 
nergens,  bij  onze  weet,  het  goede  recht  der  Vla- 
mingen miskend,  noch  in  onzen  taalschat  afge- 
keurd wat  den  toets  der  wetenschap  kan  lijden. 
Dat  goede  recht  is  voor  ons  een  beginsel,  en  aan 
dat  beginsel  houden  wij  vast,  niet  enkel  om  zich 
zelf,  maar  ook  om  w^Ue  der  gevolgen,  zoo  wij  er 
van  afwijken. 

Edoch,  loopen  wij  niet  te  verre  weg. 

Wij  vragen  ons  nu  af  :  Hadden  onze  ouderen 
het  goed  voor  met  verband  te  zoeken  tusschen  de 
schrijftaal  en  de  beschaafde  spreektaal,  zooals  zij 
die  verstonden  ? 

Voorzeker  ja !  «  De  spreektaal  vindt  hare  één- 
«  heid  en  regelmaat  door  de  louterende  werking 
«  der  schrijftaal  gehandhaafd  »,  daar  anderdeels 
toch  ook  «  de  schrijftaal  deelt  in  de  wijzigingen 
«  door  verstandige  ontwikkeling  en  maatschappe- 
«  lijk  verkeer  in  de  spreektaal  aangebracht  ». 
Zoo  schreef  J.  van  Vloten  (i),  en  hij  voegde  er 
nog  bij  :  «  Beschaafde  spreektaal  en  schrijftaal 


(1)  Cfr.  Nederlandsche  Spreek-  en  Schrijftaal.,,  door  J.  van 
Vloteo,  Zatfen,  1859;  biz.  167. 
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<  wandelen  beide  te  zamcn  haren  weg,  met  geert 

<  ander  verschil  dan  dat  van  een  meer  gekleeden 

<  dosch  en  den  meer  bescheiden  dagelijkschen 
«  tooi,  die  zich  dan,  in  de  volks-  of  (wil  men) 
«  straattaal  van  den  gemeenen  man,  vaak  tot 
«  haveloosheid  toe  verwaarloosd  ziet  ». 

Onze  voorgangers  deden  dan  wel  <  door  lou- 
terende werking  der  schrijftaal  >  «  den  bescheiden 
dagelijkschen  tooi  »  der  spreektaal  op  te  schikken. 
Zij  handelden  aldus  ook  overeenkomstig  met  het- 
geen Dr.  Jan  te  Winkel  op  het  Congres  van 
Gent,  in  1899,  zeide  :  «  De  beschaafde  spreektaah 
—  sprak  hij  —  «  wordt  langzamerhand  gevormd 
onder  invloed  van  de  schrijftaal.  Dit  geschiedt  natmtr- 
lijk  zeer  langzaam,  fiiaar  hoe  meer  de  mcnschen  gaan 
lezen  y  en  er  wordt  thans  veel  gelezen,  en  dus  gaan 
denken  in  de  schrijf-  of  leestaal,  des  te  meer  zal  ook 
de  beschaafde  spreektaal  doordringen  en  het  dialect  op 
zij  schuiven.  Dat  moet  echter  niet  opzettelijk  gebeuren^ 
maar  als  vanzelf  door  het  goede  voorheeld  ». 

De  baanbrekers  der  jaren  '60  waren  dan  niet 
mis,  en  't  was  wijs  gehandeld  met  vooreerst  orde 
te  stellen  in  de  schrijftaal,  en  vervolgens  naar  die 
schrijftaal  zooveel  mogelijk  te  verwijzen  voor  de 
spreektaal.  «  Lafigzamerhand  sluit  dan  immers  dt 
beschaafde  spreektaal  zich  meer  aan  bij  de  schrijftaal. 
De  schrijftaal  is  de  voorloopsier  van  de  algcmeene  con- 
versatietaal.  Dit  moge  eenigszins  zonderling  klinken, 
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Soch  is  het  zoo  >  (i).  Dit  ook  nog  is  de  getuigenis 
van  Dr.  J.  te  Winkel. 

In  dien  zin  had  reeds  de  heer  van  Driessche 
op  het  elfde  taalcongres,  te  Leuven  (1869),  ge- 
sproken :  <  In  al  de  Vlaamsche  gewesten,  zonder 
«  onderscheid,  is  de  taal  dezelfde;  overal  heeft 
«  men  hetzelfde  woordenboek.  De  uitspraak  alleen 
«  is  verschillend  volgens  de  streken...  Ik  denk 
«  overigens  niet,  dat  dit  verschil  van  uitspraak  in 
«  de  dialecten  zoo  hinderlijk  is,  als  men  het  ge- 
«  woonlijk  voorgeeft.  Het  oude  Griekenland  was 
€  insgelijks  verdeeld  in  verschillende  dialecten; 
€  maar  de  letterkundige  taal  was  één,  en  in  de 
€  scholen  onderwees  men  overal  één  en  dezelfde 
«  taal.  Zoo  ook  is  het  bij  ons.  Hoe  meer  zich  de 
«  letterkundige  taal  ontwikkelt  en  het  onderwijs 
«  zich  uitbreidt,  hoe  meer  de  verschillen  der  dia- 
€  lecten  verdwijnen  zullen  (2)  ».  —  Dit  is  inder- 
daad zoo  :  de  literarische  taal  is  de  brug  tusschen 
de  gewestspraken,  en  iedereen  zal  vaak  onder- 
vonden hebben,  dat  de  eenvoudigste  werkman,  uit 
welke  gouw  ook,  de  geijkte  Belgische  schrijftaal 
verstaat  waar  men  hem  in  aanspreekt. 


(i)  Cfr.  Handelingen  van  het  XX f^  Nederlandsch  taaU  en 
letUrkundig  Congres^  gehouden  te  Gent^  dea  2S%  29*  en  30*^ 
^ugustas  1899;  biz.  231. 

(2)  Cfr.  Handelingen....^  bIz.  296. 
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Maar  hoe  schijnt  men  het  nu  aan  te  leggen? 

Men  stoot  er  toe,  ons  tot  eene  spreektaal  te 
verplichten,  welke  zich  meer  en  meer  van  de 
schrijftaal  verwijdert,  en  er  zich  zoodanig  van 
verwijdert,  dat  men  alreeds  de  noodzakelijkheid 
gevoelt,  om  eenigszins  logisch  te  blijven,  eene 
verandering  van  spelling  te  eischen.  Die  spreek- 
taal heet  doorgaans  het  eenig  beschaafd  Neder- 
landsch;  doch  een  naam  doet  weinig  terzake  in 
onze  eeuwe,  waar  men  onder  de  verlokkendste 
benamingen  de  oneerlijkste  aanslagen  pleegt  tegen 
wettig  recht  en  gezonde  rede  :  beschaving  ligt 
alleen  in  de  benaming  niet.  Edoch,  uit  alles  wat 
men  thans  hoort  en  ziet  gebeuren  stel  ik  vast,  dat 
de  geest  onzer  jongeren  met  den  geest  der  oude- 
ren geenszins  overeenstemt,  en  dat  men  heden 
aan  «  beschaafde  uitspraak  »  en  aan  «  eenheid  in 
de  uitspraak  >  een  heel  anderen  zin  geeft  dan 
vroegertijds. 

Maar  slaat  men  daarin  den  bal  niet  mis? 

Naar  mijn  bescheiden  oordeel  ja !  en  zeker 
toch  in  het  Zuiden,  waar  immers  de  toestand  niet 
dezelfde  is  als  in  het  Noorden,  en  waar  men  nu 
de  natuurlijke  ontwikkeling  of  liever  den  heil- 
zamen  invloed  der  geijkte  schrijftaal  op  de  spreek- 
taal stremt,  den  band  tusschen  beide  geweldig 
doorhakt;  —  en  dit  doende  verricht  men  onvoor- 
zichtig werk.  Wij  staan  immers  in  het  Zuiden 
juist  op  een  keerpunt,  juist  op  het  oogenblik  dat 
een  meer  bezielende  geest  van  c  vlaamschheid  >,. 
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als  ik  zoo  spreken  mag,  door  ons  middelbaar  en 
hooger  onderwijs  waait,  en  dit  gewichtig  uur 
kiest  men  om  de  klove  tusschen  het  volk  en  zijne 
zoogezeide  beschaafde  spreektaal  te  verbreeden. 
Laat  ik  het  eenvoudig,  zonder  omwegen,  getui- 
gen :  dat  beschaafd  Nederlandsch,  hetwelk  inder- 
daad best  zou  HoUandsch  heeten,  is  eene  onrijpe 
vrucht,  die  nog  langen  tijd  ons  volk  in  de  keel  zou 
blijven  steken...  en  of  zij  ooit  smaken  zal,  of  zij 
ooit  zal  door  geraken  tot  in  hert  en  bloed,  is  een 
groot,  groot  raadsel ! 

Overigens,  bij  het  bedenken  van  hetgeen  men 
vóór  eenige  jaren  over  schrijf-  en  spreektaal 
oordeelde,  is  het  voor  mij  onbetwistbaar,  dat  men 
toen  de  eenheid  van  uitspraak  in  niet  zóó  eng 
beperkten  zin  verstond  als  nu.  Onze  ouderen  be- 
trachtten eenheid;  doch,  was  het  volledige  een- 
heid in  de  spelling,  in  de  uitspraak  integendeel 
was  het  eene  eenheid  die  verscheidenheid  duldde, 
—  geene  verscheidenheid  nochtans  die  verwarring 
brengt,  en  twee  broedervolken  uit  denzelfden  stam 
van  elkaar  vervreemdt, —  maar  eene  verscheiden- 
heid, die  sommige  fijne  en  innige  schakeeringen 
of  tinten  veroorlooft,  en  het  aangeboren  kroost 
van  beiden  herkennen  laat. 

Ik  acht  het  niet  te  onpas,  hier  in  't  voorbij- 
gaan de  aandacht  te  vestigen  op  eenige  beschou- 
wingen, waar  onze  geachte  collega  Dr.  de  Vreese 
zijne  gewaardeerde  Proeve  van  Taalzuivering  meê 
inleidt : 
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«  De  raad  laai  ons  b^  de  Noordnederlanden  ier  schok 
gaan  zou  slecht  zijn  en  derhalve  af  te  wijzen,  indien  er 
namelijk  mede  .bedoeld  werd,  dat  men  volstrekt  niet 
anders  mag  schrijven  dan  zooals  de  Hollanders  doen;  dat 
alleen  die  woorden  en  wendingen,  die  in  de  noordelgkc 
gewesten  bekend  en  gebruikelijk  zijn,  als  goed  Nedcr- 
landsch  kunnen  beschouwd  worden.  Want  zoo  heeft  men 
die  stelling  opgevat....  Eenheid  van  taal  voor  Noord  en 
Zuid  is  zeker  gewenscht,  maar  zij  moet  vóór  alles  bestaan 
in  eenheid  van  bouw,  van  syntaxis,  veeleer  dan  in  een- 
heid van  woordenschat.  Dit  laatste  wordt  door  de  Hol- 
landers zelf  niet  meer  verlangd  :  de  grondbeginselen, 
waarvan  de  tegenwoordige  taalwetenschap  uitgaat,  zijn 
in  Noord-Nederland,  althans  onder  het  hoogcr  ontwik- 
keld publiek,  reeds  zoo  verspreid,  dat  het  recht  \'an 
bestaan  der  dialecten  in  't  algemeen  overal  reeds  \Tii 
wel  bekend  en  erkend  is,  zoodat  men  heel  goed  begrijpt. 
dat  het  verschil  tusschen  Noord-  en  Zuidnederlandsch  in 
't  bijzonder  een  verschil  is  in  topographische  en  chrono- 
logische ontwikkeling,  die  met  geen  machtspreuk  is  weg 
te  cijferen.  Waarom  zou  eenheid  van  taal  volstrekt  onbestaan- 
baar zijn  met  zekere  mate  van  vrijheid  en  verscheidenheid  in 
den  woordenschat?  »  (i) 

Is  mijne  aanhaling  wat  lang,  zij  laat  me  toch 
a  priori  besluiten,  dat  eenheid  van  taal  noch  vol- 
komene eenheid  van  uitspraak,  noch  volkomene 
eenheid  van  woordenschat  vereischt.  En  dit  is 
wel  degelijk  het  gevoelen  van  Dr.  de  Vreese  : 
€  Eenheid  van  beschaafde  omgangstaal  »,  zegt  hij 
nog,  «  sluit  ook  hier,  evenals  in  den  woordettschat, 
*  een  gepaste  mate  van  vrijheid  en  verscheidenheid  nid 


(i)  Cfr.    Galtüismen  in  het  Zuidnederlandsch,  Fioevt  wn 
Taalzaivering, door  WiLLEM  DE  Vrebsk,  1899,  Gent;  bizc xu-niH. 
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«  uit  »  (i).  —  Ik  meen,  dat  dit  ook  de  zienswijze 
van  wijlen  M.  de  Vries  was,  den  wijzen  man, 

<  meer  dan  iemand  »,  zooals  hij  zelf  zeide,  «  af- 
€  keerig  van  meesterachtigen  dwang,  van  doode- 

<  lijke  eentonigheid  in  de  vrije  levende  taal  >  (2). 
En  waar  nu  Dr.  W.  de  Vreese  getuigt,  ja  te 
recht  :  «  Hoever  nu  onze  schrijvers  in  het  ge* 
«  bruik  van  Zuidnederlandsche  woorden  en  wen- 
«  dingen  mogen  gaan,  is  eene  kwestie  van  door- 

<  zicht  en  goeden  smaak  »  (3),  die  woorden,  zeg 
ik,  vallen  ook  op  de  gekuischte  Zuidnederland- 
sche uitspraak,  inzonderheid  op  de  uitspraak  van 
sommige  vocalen,  met  omzichtigheid  toe  te  passen. 

Weze  er  bijgevoegd,  dat  het  verschil  tusschen 
de  beschaafde  spreektaal  van  België  —  en  die  spreek- 
taal, naar  mijn  oordeel,  bestaat  wel  degelijk,  — 
dat  dit  verschil  tusschen  haar  en  het  beschaafd 
Nederlandsch  van  't  Noorden  niet  zóó  uiterst 
groot  is,  alsof  er  wederzijdsche  onverstaanbaar- 
heid moest  uit  volgen,  ei  neen  !  Het  zal  zeker 
al  niet  grooter  zijn  dan  tusschen  de  spreektaal 
van  Noord-  en  Zuid-Duitschland,  van  Noord-  en 
Zuid-Engeland en  dit  ligt  erkend  in  een  ant- 
woord van  den  heer  Dr.  de  Neef  aan  onzen  geach- 
ten  collega  Hugo  Verriest,  die  voor  het  taaieigen 
van  Vlaanderen  was  in  't  perk  gesprongen  op  het 


(1)  Cfr.  op.  «■/.,  blz.  XLV. 

(2)  Cfr.    Handelingen   van  het  y  Ned^rl,  letUrk,  Congres^ 
Brussel,  (851;  blz.  141. 

(3)  Cfr.  op.  cit.,  blz.  XLIV. 
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27*  taalcongres  te  Kortrijk  (1902)  :  «  Waarlijk^ 
«  Mijnheer  Verriest,  wij  staan  zoo  heel  ver  niet 
<  van  elkander  af,  en  zullen  elkander  weldra  in 
«  de  armen  vliegen  »  (i).  Gced!  doch,  juist  om  dien 
geringen  afstand  van  elkander  kan  ik  mij  niet 
voorstellen,  en  zal  dit  nimmer,  dat  de  eenheid  van 
spreektaal  verbroken  ligt,  en  de  taal  zou  schade 
lijden,  indien  sommige  schakeeringen  in  de  uit- 
spraak den  Noord-Nederlander  van  den  Zuid- 
Nederlander  onderscheiden,  vooral  als  wij,  Zuid- 
Nederlanders,  in  onze  uitspraak  bewaren  wat  hier 
nog  in  lijf  en  ziel  van  de  spraakmakende  gemeente, 
van  het  volk,  zit,  bewaren  wat  eeuwig  en  ervig, 
als  een  sieraad,  ja,  als  eene  eigenschap  onzer  taal 
gold,  kortom,  als  wij  hier  bewaren  wat  zoovelen 
alginder  met  weemoed  zien  verdwijnen  of,  juister 
gezeid,  zien  verschoppen. 

Eenheid,  levende  eenheid  is  mogelijk  tusschen 
Noord  en  Zuid,  zonder  dat  wij  gedwongen  worden 
ons  zelven  geweld  aan  te  doen  om  de  tong  te 
gewennen  aan  klanken,  die  onze  uitspraak  zonder 
nut  en  reden  vervreemden  van  ons  volk,  en  haar 
heel  en  al  ten  onrechte  verwijderen  van  de  ge- 
schrevene taal.  Eenheid  is  mogelijk,  zonder  dat 
wij  onzen  rijkdom  aan  heldere,  zuivere  en  altijd 
wettig  erkende  klanken  moeten  inkrimpen  en  de 
taal  verarmen... 

Zeker,  dit  kan  met  goeden  wil,  met  toegevend- 
heid van  beide  kanten,  met  grondig  onderzoek  van 


(1)  Cfr.  Handelingen.^.^Wz,  J91. 
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beider  recht  en  plicht.  In  dien  geest  werkten  onze 
voorgangers,  werkten  Noord  en  Zuid  vóór  dertig, 
veertig  jaar...  en  waarom  kan  nu  hetzelfde  niet 
meer  gedaan?  Even  onvervreemdbaar,  even  heilig 
bleven  sedert  al  dien  tijd  Vlaanderens  rechten  en 
de  wet  der  rechtveerdigheid.  Verjaring  geldt  hier 
niet;  want  nooit  gaf  het  Zuiden  die  rechten  op,  en 
heden  als  voorheen  zijn  wij  nog  talrijk,  talrijker 
dan  sommigen  meenen,  wij  die  deze  rechten  nog 
inroepen,  en  eenheid  met  dien  verstande  willen 
bewerken. 

Het  ware  wellicht  niet  ongepast  hier  eenige 
getuigenissen  aan  te  stippen  :  men  leere  er  uit, 
hoe  tal  van  onze  hooggeachte  voorgangers  de  be- 
schaafde uitspraak  verstonden,  zij  die  nochtans 
zóó  oprecht  voor  den  bloei  en  de  rechten  onzer 
taal  ieverden,  zij  die  insgelijks  de  eenheid  met  het 
Noorden  uiter  herte  betrachtten,  ja  die  hand  in 
hand  met  Nederlands  geleerden  tot  bevordering 
der  taaistudie  meewerkten,  en  te  recht  om  hunne 
kennis  werden  gewaardeerd. 

«  Men  gewenne  het  volk  »,  zoo  sprak  Jan 
Frans  Willems  te  Brussel,  in  1844,  «  aan  eene 
€  goede  zuivere  uitspraak,  door  geheel  Vlaamsch 
«  België  gangbaar,  dat  is,  men  spreke  overeen- 
«  komstig  de  letter  der  schrifttaai,  eenvoudig,  zoo 
«  men  wil,  maar  zonder  inmengsel  van  geweste- 
<  lijke  toongeluiden,  de  vocaal  altijd  helder  uit- 
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«  brengende,  en  fnet  vermijding  van  de  Hollanduhe 
«  verharding  der  fnedeklinkers ;  want  dat  stijve  ligt 
c  niet  in  onzen  aard  (i)  ». 

En  luistert  nu  naar  die  ouderen  van  jaren  op 
onze  Nederlandsche  congressen. 

Voorzeker  dringen  zij  op  eene  gezuiverde  uit- 
spraak aan,  —  en  dit  doen  wij  evenzeer  als  wie  ook. 
Zij  erkennen,  — en  wij  nemen  hunne  woorden  tot 
de  onze  over,  —  dat  «  nu  wederom  Noord-  en 
«  Zuid-Nederland  nauw  en  onscheidbaar  verbon- 
«  den  zijn;  alzoo  is  het  plechtig  gebleken,  dat 
«  beide  bevolkingen  maar  ééne  en  dezelfde  spraak, 
«  ééne  en  dezelfde  literatuur  bezitten,  en  dat  zij 
«  voortaan,  trots  de  politieke  grenspalen,  die  dure 
«  panden  van  verlichting  en  onafhankelijkheid, 
<  gezamentlijk  en  met  hart  en  ziel,  zullen  beoe- 
«  fenen  en  bevorderen  (2)  ».  —  Edoch,  wat  rieden 
of  wat  vingen  zij  aan  om  hier  de  zuivere  uitspraak 
der  taal  op  bijzondere  wijze  te  bevorderen  ? 

Die  vraag  verhandelde  de  geleerde  Lodewijk 
Vleeschouwer  op  het  vijfde  Nederlandsch  taal- 


(i)  Cfr.  Vlaemsch  Taelverhond.  Uitg.  Baschmann,  Aoiv»- 
pen,  1844.  Daarin,  op  blz.  44,  komt  de  redevoering  voor  van 
J.  F.  Willems,  op  de  -algemeene  letterkundige  vergadering,  deo 
im  Februari  1844,  te  Brussel  uitgesproken  :  «  Over  den  g«<st 
waerdoorde  Vlaemsche  Letterkunde  zich  moet  doen  onderaclieidei  >> 

(2)  Cfr.  Handelingen  van  het  derde  Nederl.  letierhOÊiig 
Congres,  gehouden  te  Brussel,  den  30»,  31Q  Augustus  en  in  Sep- 
tember 1851;  blz.  235:  Brief  van  de  Belgische  Afdeeiing  der 
Bestendige  Commissie  van  het  Nederlandsch  Letterkundig  Coii0res 
naar  k  hunne  geliefde  Stamgenooten  de  Heeren  Nederdoitscbe 
schrijvers  en  spraak- voorstanders  in  het  Oosten  >. 
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congres  van  1856  te  Antwerpen.  De  eenheid  van 
uitspraak  tusschen  Noord  en  Zuid,  «  waarop  zou 
«  die  gegrond  zijn  ?  Zou  de  HoUandsche  tongval 
c  als  grondlaag  moeten  dienen,  ofwel,  zouden  de 
€  Hollanders  en  de  Vlamingen  wederzijds  moeten 
«  toegeven,  om  aldus  tot  eene  spreekwijze  te 
«  geraken,  die  noch  HoUandsch  noch  Vlaamsch, 
«  maar  iets  tusschen  beide  zoude  wezen?  Opper- 
«  vlakkig,  schijnt  dit  laatste  het  billijkste.  Het  is 
<  maar  jammer,  dat  het  niet  doenlijk  is  (i)  ».  — 
Zoo  dacht  de  man,  en  hij  vroeg  zich  dan  ander- 
maal af  :  «  Zal  zich  de  uitspraak  der  Vlaamsche 
«  taal  naar  de  HoUandsche  richten  ?  Hierop  ver- 
«  meen  ik  insgelijks  neen  te  mogen  antwoorden. 
«  En  waarom  ?  Omdat  het  even  zoo  ondoenlijk 
«  is  als  de  HoUandsche  uitspraak  naar  de  onze 
«  richten;  en  dit  zult  gij  lichtelijk  begrijpen  ». 
Och  ja,  dit  zal  meer  dan  één  ondervonden  hebben. 
Nochtans,  zoo  zeide  hij  verder,  «  het  HoUandsch 
«  is  geene  vreemde  taal.  Doch  de  uitspraak  is 
«  vreemd  voor  het  grootste  gedeelte  onzer  bevol- 
«  king,  zóó  vreemd,  dat  een  HoUandsch  redenaar 
«  niet  dan  met  groote  moeite  door  de  menigte 
«  begrepen  wordt  ». 

Kan  daar  zeker  al  iets  op  afgedongen  wor- 
den, ons  is  't  voldoende  te  hooren,  hoe  men  toen 
de  eenheid  der  taal  verstond.  Vleeschouwer  oor- 
deelde de  eenheid  mogelijk   in  de  verscheidenheid. 


(l)  Cfr.  Handelingen.., ^  biz.  147. 
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en  eigenlijk  ligt  daar  niets  onredelijks  in.  Hij 
wou  eene  gelouterde  uitspraak,  maar  eene  die 
naar  de  streek  zou  rieken  waar  zij  gebruikt 
wordt,  eene  beschaafde  min  of  meer  Belgische 
uitspraak,  die  enkel  door  schakeeringen  in  som- 
mige vocalen  van  de  Noordnederlandsche  ver- 
schillen zou,  zonder  daarom  eene  andere,  eene  tweede 
taal  uit  te  maken.  In  zijne  verdere  beschouwingen 
verklaart  hij  dan  zich  openlijk  voor  het  behoud 
der  lange  ^'s  en  o's  :  c  Daar  die  scherplange  klin- 
«  kers  »,  zegt  hij,  «  overal  van  die  zachtlange 
«  onderscheiden  worden,  dient  men  ze  zorgvuldig 
«  te  bewaren  ».  Hij  hadde  het  gevoelen  van  Bil- 
derdijk  kunnen  inroepen,  die  van  zulke  verschei- 
denheden getuigt,  —  en  dit  oordeel  valt  wel 
eenigszins  op  al  de  verscheidenheden  tusschen 
de  beschaafde  uitspraak  van  Zuid  en  Noord  toe  te 
passen  :  «  Verscheidenheden,  die  nooit  tot  een  voU 
«  strekte  eenparigheid  zijn  te  brengen,  zoo  nicn  den- 
«  kende  en  gevoelende  spreekt  en  niet  extcrklapt.  Het 
«  een  en  ander  is  te  verdedigen  en  goed  naar  zijn 
«  beginsel;  en  hetzij  men  de  uitspraak  die  van 

<  plaats  tot  plaats  verschilt,  hetzij  men  zijn  gevoel 
«  raadpleegt,  even  zoo  een  goed  en  nuttig  dialect- 
«  verschil  als  die  tusschen  't  Attisch,  Dorisch  en 

<  Ionisch.  Ja  het  leven  eener  taal  is  aan  zulke 
«  verscheidenheden  verknocht,  omdat  de  klank 
€  slechts  haar  lichaam  is,   dat  door  het  gevoel 
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^  bezield  en  bestemd   moet   worden,    indien   wij 

<  geen  beesten  zullen  worden  »  (i). 

Op  dat  zelfde  taalcongres  van  Antwerpen 
(1856)  handelde  ook  Prof.  David  over  beschaafde 
uitspraak,  en,  nadat  hij  bepaald  had  wat  men 
door  zulke  uitspraak  moet  verstaan,  ging  hij 
Toort  : 

«  Ik  wil  echter  niet  beweren,  dat  wij  Belgen,  om  wel 
te  spreken,  onze  noordelijke  buren  eenvoudig  hebben  na 
te  spreken.  Neen,  i>t  meen  daarentefren,  dat  hunne  ^emeene 
uitspraak,  hoe  schoon  anders  en  hoe  icelluidend,  in  sommige 
punten  voor  verbetering  vatbaar  is,  en  dat  zij,  bij  voorbeeld, 
het  mis  hebben  met,  in  de  uitspraak,  geen  onderscheid  te 
maken  tusschen  de  scherp-  en  de  zachtlange  e  en  o, 
onderscheid  dat  in  den  aard  der  taal,  dat  in  hare  etymo- 
logische beginselen  gegrond  is,  en  hetwelk  daarom  in  de 
spelling  zorgvuldig  dient  waargenomen  te  worden,  zal  de 
oorsprong  en  de  afleiding  der  woorden  in  vele  gevallen 
niet  te  zoek  raken.  Ik  boude  het  dan  daarvoor,  dat  de 
tweevoudige  lange  e  en  0,  niet  alleen  in  het  schrift,  maar 
tevens  in  de  uitspraak  dienden  herkenbaar  te  wezen, 
mits  men  nochtans  den  klank  der  beide  scherplange  voka- 
len  niet  overdrijve,  en  ze  daardoor  onaangenaam  make 
voor  het  gehoor  (2)  ». 

Later,  op  het  zevende  taalcongres,  te  Brugge 
in  1862,  zal  hij  nogmaals  eene  lans  breken  voor 
zijn  grondbeginsel,  en  sprak  hij  :    «  Ik  wil  maar 

<  zeggen,  dat  wij,   Belgen,   ongelijk  zonden  hebhen 


(1)  Cfr.  Neder landsche  Spraakleer,  door  Willem    Bilderdijk. 
XJitg.  Immerzeel  junior,  's  Graveohage,  1826  ;  blz.  35. 
(3)  Cfr.  Handelingen,.,,  blz.  61. 


—  gSo  — 

«  tnet  onze  noordelijke  spraakgenooien,  ofschoon  die 
«  anders  op  het  veld  der  letterkunde  ons  verre 
«  vooruit  zijn,  in  alles  te  willen  navolgen  »  (i).  — 
Stipten  wij  hooger  niet  aan,  dat  Dr.  Kalff  er  ook 
zoo  nog  over  denkt  ? 

Te  Leuven,  op  het  elfde  taalcongres,  in  1869, 
hoorde  men  insgelijks  breedvoerig  handelen  over 
de  beschaafde  uitspraak  in  België,  Wel  zei  men 
daar,  dat  «  wij  eene  zelfde  taal  en  eene  zelfde 
«  spelling  hebben,  en  dus  ook  eene  zelfde  uitspraak 
«  moeten  bekomen  (2)  »;  doch  wie  beweerde  er, 
dat  wij  daarom  slaafs  moeten  navolgen  wat  het 
Noorden  ons  voorspelt  ?  Niemand !  «  De  Noord- 
Nederlanders  »,  zoo  getuigde  de  heer  Minnaert, 
zonder  tegenspraak  te  verwekken,  «  hebben  de 

<  gewoonte  wel  in  hunne  boeken  onderscheid  te 
«  maken  tusschen  scherplange  en  zachtlange  o, 
«  maar  in  de  toepassing  verzuimen  zij  haar  heel  en 
«  gansch.  Het  is  nochtans  wenschelijk  dit  onder- 
«  scheid  te  bewaren  :  ten  eerste,  om  reden  van 
«  den  rijkdom  der  taal;  ten  tweede,  voor  hetge- 

<  mak  van  schrijven;  en  ten  derde,  in  aanzien 
«  van  de  geschiedenis  der  taal.  Daarin  verschillen 
€  wij,  Zuid-Nederlanders,  hoofdzakelijk  van  onze 
«  Noordnederlandsche  broeders  (3)  ». 


(1)  Cfr.  Handelingen..,^  blz.  II4. 

(2)  Cfr.  Handelingen,,.^  blz.  412. 

(3)  Cfr.  Handelingen.,.,  blz.  414.  Zoo  oordeelde  ook  de  heer 
Dr.  C.  J.  Hansen.  Cfr.  zijne  mcdedeeling  op  het  tatlcongres  te 
Antwerpen,  in  1873,  in  de  Handelingen  van  dat  congres,  blz.405. 


Dit  herinnert  mij  eene  briefwisseling  in  De 
Toekomst  van  1869,  waar  het  elfde  Congres  aan- 
leiding toe  gaf.  De  heer  S.  Piccardt,  van  Goes,  had 
in  zijnen  brief  tot  Fr,  de  Cort  o.  a.  geschreven  : 

«  Ik  heb  de  Zuidnederlandsche  broeders  nog  nimmer 
van  school vosserij  beschuldigd,  als  zij  vrij  wat  nauwkeu- 
riger spraken  dan  de  Noord-Nederlanders.  Het  gaf  mij 
niet  den  indruk  van  gemaaktheid,  als  zij  zich  onthielden 
van  het  onderdrukken  der  dialectklanken.  Integendeel, 
hun  voorbeeld  «overtuigde  mij,  dat  onze  taal  wel  zoo 
schoon  is,  als  ze  correct  gesproken  wordt,  al  klonk  hunne 
uitspraak  van  menig  woord  vreemd  in  onze,  door  ver- 
knoeide taal  verleende,  ooren.  Bijna  zou  ik  u  daarom 
vrag;en  :  Vaar  niet  te  sterk  tegen  de  nauwkeurigheid  uwer 
landgenooten  uit,  ze  mochten  het  anders  ook  al  mooi 
vinden  om,  ten  einde  zeer  heel  te  zijn,  de  woorden  te 
Jialveere?i„.  De  tongval,  waarmede  gij  en  uwe  landgenoo- 
ten spreken,  moge  ons,  bij  sommige  woorden,  wat  hard 
of  vreemd  klinken,  maar  uwe  taal  herinnert  mij  steeds 
aan  de  oorspronkelijke  frischheid  en  kracht  van  ons 
Nederlandsch,  dat  wij  liefhebben  en  daarom  handhaven, 
maar  niet  bederven  willen  ^>  (i). 

En  met  die  woorden,  ;?eker  niet  kwetsend 
noch  aanmatigend,  dacht  Frans  de  Cort  nochtans 
niet  zonder  voorbehoud  te  mogen  instemmen.  Hij 
was  minder  met  dialectische  uitspraak  ingeno- 
men; doch  in  alles  het  Noorden  naspreken  zou  hij 
ook  niet  :  «  Maar  »,  antwoordde  hij,  «  dezellxie 
<  reden,  die  ons  aangezet  heeft  tot  het  aannemen 
«  ééner  spelling,  geldt  ook  voor  het  aannemen 
«  ééner  uitspraak.  Alleenlijk  is  het  te  hopen,   dat 


(I)  Cfr.  De  Toekomst^  1869,  biz.  541. 
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€  onze  Xoor derbroeders y  icat  de  uitspraak  aangaat, 
«  ::oo  toegevend  zullen  icczcn  als  icij  het  in  zake  van 
«  spelling  geiceest  zijn  » . 

Die  wensch  van  Fr.  de  Cort  is  notr  de  onze. 
is  ja  de  wensch  van  velen,  gelijk  op  bijna  elk  Con- 
gres, en,  nog  vóór  twee  jaren,  op  dat  van  Brussel 
bleek.  En  wanneer  wij  dien  wensch  uitdrukken, 
denken  wij  er  niet  op,  zooals  men  ons  wel  eens 
verwijt,  dat  wij  de  straattaal  voorstaan  of  althans 
een  niet-zuiver  Nederlandsch.  Ei  neen!  zoomin 
in  het  spreken  als  in  het  schrijven  :  «  Niemand  zal 
«  beweren,  dat  straattaal  op  school  moet  geleerd  wor- 
«  den  »,  zeggen  wij  den  waarden  collega  Verriest 
op  het  27*=  taalcongres  te  Kortrijk  (1902)  na  (i): 
«  siraattaal  moet  in  elk  geval  verbannen  worden  ». 
Wij  willen  maar  de  gegronde  rechten  van  ons 
Zuidnederlandsch  taaieigen  erkend  zien;  wij  zijn 
verklaarde  tegenstrevers  van  het  «  chauvinisme 
«  der  Hollandschc  spreektaal,,,  die  zich  vin  ouds  door 
«  eene  betreurenswaardige  onnauwkeurigheid  heeft  gc- 
<  kenmerkt  »  (2);  wij  loochenen  vlakaf,  dat  er 
geene  beschaafde  uitspraak  van  het  Nederlandsch 
in  Belgiü  bestaan  heeft  noch  bestaan  zou,  welke 
met  onze  eischen  rekening  houdt. 


(1)  Cfr.  HancUlingen  van  het  XXVIl^  Nederlandsch  taaUm 
letterkundig  Congres ^  gehouden  te  Kortrijk ^  den  20,  21  en  21 
Oogst  igo2\  blz.  192. 

(2)  Die  woorden  zijn  van  Dr.  J.  Ie  Winkel,  in  zijne  Rede  b^'Jf 
aanvaarding  van  het  Hoogleeraarsamht  aan  de  Universiteit  te 
Amsterdam^  op  den  31»  Maart  1892:  blz.  29-30. 
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Wij  deelden  hooger  reeds  mede,  hoe  het  er 
op  het  negende  congres,  te  Gent,  en  op  het  elfde, 
te  Leuven,  toeging  met  de  uitspraak  der  Belgische 
sprekers,  die  nochtans  voorstonden  wat  wij  thans 
verdedigen  :  hoe  de  Noord-Nederlanders  er  zich 
vrij  wat  broederlijker  over  uitlieten  dan  sommige 
onzer  landgenooten.  Welnu  te  Kortrijk  gebeurde 
'tzelfde:  Toen  de  heer  HugoVerriest  met  klank,  ten 
voordeele  van  ons  taaieigen  gesproken  had  onder 
de  luide  toejuichingen  der  vergadering,  stond  de 
voorzitter,  Dr.  J.  te  Winkel,  recht,  en  sprak  hij  : 
«  Ik  heb  bij  mij  zelven  gedacht  :  hij  spreekt  het 
<:  Nederlandsch  zoo  goed  als  het  maar  te  ver- 
«  wachten  is.  En  het  komt  mij  voor,  dat  de  heer 
«  Sabbe  volkomen  tevreden  zou  zijn,  als  zijne  taal 
<-  als  algemeen  Nederlandsch  op  de  school  onder- 
«  wezen  werd  »  (i).  En  de  «  luide  toejuiching  » 
welke  die  woorden  begroette,  mag  wel  ten  bewijze 
strekken,  dat  niet  iedereen  met  het  stokregeltje 
gediend  is  :  «  Het  Vlaamsch  deugt  niet  en  moet 
buiten  en  weg!  »  (2). 

En  slaan  wij  de  Handelingen  van  het  25*=  taal- 
congres te  Gent  (1899)  open,  wat  zien  wij  dan? 
Op  het  verzet,  door  onzen  geachten  collega  Prayon- 
van  Zuylen  aangeteekend  tegen  sommiger  bewe- 
ring als  zoude  er  geene  beschaafde  spreektaal  in 
België  bestaan,  was  het  antwoord  insgelijks  : 


(i)  Cfr.  op.  rzV.,  blz.  189. 
(2)Cfr.  op.  f//.,  blz.  184. 
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«  De  heer  Prayon-vaii  Zuylen  meent,  dat  men 
«  in  België  evengoed  Nederlandsch  spreekt  als  hij 
«  zelf  ».  En  te  recht  mocht  de  heer  Prayon  daarop 
bevestigen  : 

«  Noem  mij  geene  uitzondering;  men  kan  die  uit- 
zonderingen bij  honderden  en  duizenden  tellen.  Er  zijn 
in  België  talrijke  menschcn,  die  onze  taal  behoorlijk 
kunnen  spreken.  Ik  voeg  er  bij,  dat  die  menschen  natuur- 
lijk eene  minderheid  vormen.  In  Holland,  waar,  naar  het 
schijnt,  alles  volmaakt  is  volgens  sommige  Vlamingen,  is 
het  de  waarheid,  dat  de  overgroote  meerderheid  der 
inwoners  een  dialect  spreekt  en  niets  dan  dialect.  Ik  ben 
dikwijls  en  lang  in  Holland  geweest,  en  dit  is  de  indnik, 
dien  de  toestand  daar  op  mij  gemaakt  heeft.  Dit  is  zoo  in 
alle  landen  :  nergens  wordt  de  taal  volmaakt  en  zuiver 
gesproken  door  het  gemeene  volk;  dit  geschiedt  evenmin 
in  Frankrijk  als  in  Duitschland  of  in  Engeland  v  (i). 

*** 

Zijn  er  nu  menschen,  die  over  hegge  en  staak 
willen  springen,  en  de  anderen  met  geweld  mee- 
trekken, ik  meen  niet,  dat  zulk  waagspel  hun  zal 
gelukken,  en  ik  ben  geneigd  Dr.  Jan  te  Winkel 
op  hetzelfde  Congres  van  Gent(i899)nate  zeggen: 
«  Ik  geloof  niet,  dat  in  de  Nederlanden  dwafig  zal  la- 
«  den  tot  de  aanneming  van  eene  zelfde  uitspraak! [2)  - 
Jonkheid  kan  met  idealen,  kan  met  schoone  droo- 
men   in  den    kop  loopen;    —   maar  droomen  is 


(i)  Cfr.  Handelingen  van  het  XXV*  Nederlandsch  taal  (n 
letterkundig  Congres  gehouden  te  Gent,  den  28,  2g  en  30  Aiipt^- 
siit  iSgg;  blzz.  234-238. 

(2)  Cfr.  Handelingen...,  blz.  230. 
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bedrog!  zoo  spot  het  volk,  als  ge  er  wat  hoekig 
tegen  aankant,  en  uwe  idealen  wat  ruw  en  onbe- 
suisd wilt  omzetten  op  het  veld  der  werkelijkheid. 
Traagzaam  vooruit!  is  voorzichtiger  gegaan,  en 
is  het  eendracht  die  de  macht  uitmaakt  en  het 
huis  opbouwt,  tweedracht  echter  breekt  kracht 
en  doet  een  huis  instorten.  En,  o  neen !  die  een- 
dracht ligt  niet  verre  te  zoeken.  Maar  liefde  komt 
van  éénen  kant  niet. 

Eéne  taal,ééne  spelling,  ééne  uitspraak!  voor- 
zeker zit  er  klank  in  die  leus....  Doch  het  is  zoo 
min  of  meer  gelijk  de  heer  Hugo  Verriest  te 
Kortrijk  zeide  :  «  Ja,  als  het  woord  algemeen  be- 
€  schaafd  Nederlandsch  alzoo  in  de  lucht  hangt, 
«  het  klinkt  schoon  en  schemert  aangenaam;  maar 
«  als  wij  het  vlak  bezien,  als  wij  het  met  de  vuisten 
«  vastgrijpen,  het  nederhalen  en  vóór  ons  stellen, 
«  en  hem  zeggen  :  Wie  en  wat  zijt  gij  ?  —  dan  is 
<  het  wat  anders  »  (i). 

Laten  wij  dan  de  puntjes  op  de  Vs  zetten,  en 
zij  vooreerst  gevraagd  :  Hoe  groot  eene  maat  van 
eenparigheid  men  wenschelijk  of  liever  mogelijk 
schat  ? 

Volstrekte  gelijkheid  tusschen  Noord  en  Zuid? 
—  Wij  antwoorden  met  Dr.  Kern  : 

«  Dit  ware,  gelüoven  wc,  te  veel  geëischt,  want  het  is 
mogelijk  een  gegeven  tal  menschen,  noem  er  zooveel  ge 
wilt,  volmaakt  op  dezelfde  wijze  te  leeren  spellen,  maar 


(i)Cfr.  Handelingen.,,,  blz.  185. 
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alle  pogingen  een  tiental  personen  zelfs  de  klanken  vol- 
komen gelijkluidend  te  doen  uitbrengen,  zullen  te  vergeefs 
zijn.  Want  al  laten  wij  dtn  tongval  waarin  iemand  is  op- 
gevoed, buiten  spel,  we  zullen  nog  altijd  eencn  eigenaar- 
digen  tongslag  bij  hem  opmerken,  dien  hij  niet  vermag  af 
te  legj^en  »  (i). 

Neen,  zulke  eenheid,  dunkt  ons,  kan  men  niet 
bedoelen  :  het  ware  onredelijk  er  op  te  denken, 
en  de  nieuwe  leer  der  phonetiek  zelve  schijnt  ons 
volstrekt  onmachtig  die  eenheid  te  bewerken  (2). 

En  niettemin  —  zoo  werpt  men  op,  —  de 
beschaafde,    algemeene   spreektaal    bestaat.   De 


(1)  Cfr.  De  ToekonisU  jaargang  1867,  blz.  4 5/. 

(2)  Hierbij  weze  eene  bladzij  ie  herinnerd  uit  het  Algemeen 
NederditiUch  en  Friesch  Dialecticon  van  ous  geacht  buiieiiundsdi 
eereüd  Dr.  Johan  Wiokler  (uiig  M.  Nijhoft", 's  Graven hage  1874), 
2*  dee),  bizz.  2-3  :  «  Uit  de  volksuai  van  de  provinciëu  Holbtod 
«  en  van  westelijk  Utrecht,  uit  deo  holianaschen  tongval  van  de 
c  nederduitsche  taal,  heeft  de  hedenoaagsche  nedei  ianUsche  taal, 

<  de  geijkte  taal  van    het  koninkrijk   der  Nederlanden  zich  ont- 

<  wikkeld.  Deze  geijkte  nederlandsche  taal  ts  volkomen  ongescniki 
«  om  gesproken  te  worden.  Ze  umrdt  dan  trouwens  ook  door 
€  niemand  gesproken,  't  Is  een  scnrtjftaaly  een  boekeiaal^  meer 

<  mets ;  een  spreektaal  is  het  niet,,.  Ze  is  volmaakt  onge&dnkt 
€  om  gesproken  ie  woiden  in  't  dagelijKi»ch  leven ;  zelfs  voor  den 
«  kansel,  den  rechterstoel  en  den  leerstoel  aeugt  ze  niet.  Door 
c  niemand,  door  geen  mensch  in  Holland,  zoomin  als  in  een  der 
c  andere  nederlandsche  gewesten,  die  spreekt  zooals  zijn  moeuer 
«  't  hem  leerde  en  het  harte  'i  hem  ingetft,  frisch  en  vrij  eu 
«  eerlijk,  wie  ihm  der  Schnabel  gewacksen  nty  en  juist  zóo  ais 
€  bij  gebekt  is,  niet  gekunsteld  en  vaisch,  wordt  ooit  neoerlanUicb 

<  gesproken.  Toch  zijn  er  zeer,  zeer  veel  Uu  m  Nederland,  die 
«  meenen  dat  het  «  mooi  staat  >  om  neder landsch  te  «prekeo, 
«  die  meenen  dat  c  hoog  >   spieken  een   bewijs   van   goede  op-^ 

<  voeaing  en  hoogen  siand,  van  zoogenoemde  fatsoenlijkheid  is. 
«  Ze    trachten  daarom  zooveel  mogen, k  huu  natuurlijke,  van  hoiv 
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wetenschap  heeft  de  regels  van  dit  beschaafd 
Nederlandsch  bepaald  en  bekrachtigd  :  op  die 
beshssing  valt  niet   weer  te  komen. 

Dat  zij  bestaat,  althans  dat  er  eene  beschaafde 
spreektaal  bestaat,  betwisten  wij  niet;  doch  of  al 
de  regels  er  van  bepaald  zijn,  en  beslist  bepaald, 
mag  betwijfeld  worden.  Zij  kan  algemeen  heeten 
voor  het  Noorden,  maar  voor  Noord  en  Zuid  te 
zamen,  neen,  dat  is  zij  uo^  niet,  en   zal  zij  nim- 


«  ouders  of  eerste  omgeving  veikregene  spraak  en  uit&praak  te 
c  vei wringen  naar  het  geijkte  nederlandsch.  Voorai  in  de  provin- 
€  ciên  Holland  en  in  de  groote  sleden  van  Nederland  is  deze 
«  onnaiuurl^kheid  sterk  in  zwang...  In  Holland,  waar  de  volks- 
c  taal  reeds  uit  baar  aard  het  naaste  bij  de  geijkte  nederland- 
«  sche  taal  staat,  is  deze  dwaasheid  'i  eerst  in  zwang  gekomen... 
«  De  Hollanders  hebben  het,  uit  den  aard  der  zaak,  het  versie 
«  gebracht  in  deze  gemaakte  spreekwijze...  Toch  laat  natuurlgk 
«  ieder  Hollander  duidelijk  boeren,  dat  hij  een  Hollander,  niet 
«  een  Fries  of  iets  anders  is;  zijn  eigenen  tongslag  (accent)  kan 
«  h^  niet  verandeten,  dat  kan  niemand  ter  wereld.  Maar  ook  zijn 
€  eigen  tongval  te  vet  breken,  zijn  eigene  spraak  zoo  volkomen  te 
«  verkrachten  dal  men  den  aangeboren  tongval  niet  min  of  meer 
«  duidelijk  doet  hooren,  is  velen  menschen  hoogst  moeieiijk,  bijna 
«  onmogelijk,  ten  zij  men  ieder  woerd  vooraf  nauwkeurig  wikke 
«  en  wege.  Zoo  blijkt  bet  dan  ook  steeds  of  men  een  Hollander, 
«  een  Fries,  een  Gelderschman  of  iemand  anders  zich  hoort  uit- 
«  sloven  om  geijkt  nederlamlscn  te  spreken.  Maar  omdat  de  Hollan- 
«  ders  iuist  Hollanders  zijn,  óat  is  :  omdat  ze  gewoon  zijn  overal 
«  in  Nederland  de  eerste  viool  te  spelen  en  te  doen  aUof  slechts 

<  Holland  Nederland  was,  en  omdat  de  overige  Nederlanders, 
«  de  niet  Hollanders,  in  den  regel  gewoon  zijn  alles  na  te  volgen 

<  wat  de  Hollanders  doen,  alles  te  prijzen  wat  de  Hollanders 
«  wijzen,  zoo  is  men  ook  in  de  hoogere  standen  van  de  andere 
«  gewesten  en  vooral  in  de  groote  steden  buiten  Holland  begonnen 
«  ook  weer  hierin  de  Hollanders  na  te  apen  ». 
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mer  worden,  tenzij  een  vollere  en  meer  geregelde 
stroom  van  haar  tot  ons  volk,  en  van  ofis  volk 
tot   haar  vloeie. 

Wij  erkennen  gereedelijk,  dat,  in  zake  van 
uitspraak,  de  toestand  in  het  Noorden  beter 
is  dan  in  het  Zuiden.  «  Wij  zijn  al  meer  dan 
300  jaar  bezig,  om  onze  beschaafde  spreektaal  U 
vormen  *  (i),  zei  Dr.  J.  te  Winkel  op  het  25'  taal- 
congres te  Gent  (1899).  En  «  die  beschaafde  spreek- 
taal heeft  zich  gevormd  door  den  invloed  van  de  school 
en  het  hoor  en  spreken  »,  voegde  hij  er  bij.  —  Uit 
de  Handelingen  van  het  elfde  taalcongres,  te  Leu- 
ven (1869),  teekenen  wij  insgelijks  op  :  <  Bij  ons  », 
zoo  zegde  de  heer  van  Westrheene  Wz.,  van 
's  Gravenhage,  «  hebben  wij  eene  schooltaal,  die 
«  vaststaat,  en  door  onderwijzers,  predikanten, 
«  bestuur,  tnz,  gebezigd  wordt.  Daarnevens  blij- 

<  ven  de  dialecten  voortleven,  en  niemand  wenscht 
«  deze  te  zien  verdwijnen.  Zij  komen  de  schooltaal 

<  over  het  algemeen  nabij,  en  waar  zij  er  van  af- 

<  luijken,  zijn  ze  ook  gewoonlijk  beter  >  (2). 

Die  spreektaal  is  dan  wel  terdege  gevormd 
naar  een  Noordnederlandsch  oorbeeld.  «  De  spreek- 
«  taal  der  beschaafde  Hollanders  en  nog  meer  die 

<  van  het  mindere  volk  »,  schrijft  Dr.  J.  te  Win- 
kel, «  wijkt  in  menig  opzicht  van  de  schrijftaal 
«  af...  zij  is  veel  jonger  dan  de  schrijftaal,  en  ook 


(1)  Cfr.  Handelingen.,.,  bU.  251. 

(2)  Cfr.  Handelingen,,,^  blz.  297. 
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<  uit  de  vereeniging  van  deze  met  het  HoUandsch 

<  dialect  geboren.  Veel  heeft  zij  aan  de  schrijftaal 

<  te  danken,  maar  niet  alles.  De  schrijftaal  daar- 
«  entegen  is  in  de  Zuidelijke  Nederlanden  ont- 
«  staan....  De  spreektaal  der  Zuid-Nederlanders, 
«  wanneer  zij  zich  niet  meer  bedienen  van  het 
«  Vlaamsch,   Brabantsch  of  Limburgsch  dialect, 

<  verschilt  slechts  zeer  weinig  van  den  Belgischen 
«  vorm  der  Nederlandsche  schrijftaal  »  (i).  —  En 
wij,  Vlaamsche  Belgen,  die,  naar  de  getuigenis 
van  een'  Noord-Nederlander  —  en  hij  heeft  het  niet 
mis  voor,  —  «  volkomen  gescheiden  zijn  van  het 
«  Noorden  door  geschiedenis,  godsdienst,   staat- 

<  kunde,  opvoeding,  maatschappelijke  levensvoor- 
€  waarden  en  volksaard  »  (2);  wij,  die  verschillend 
karakter,  verschillenden  volkszin  en  verschillende 
nationaliteit  hebben,  wij  zouden  onze  taal,  die  met 
ons  vergroeid  is,  wij  zouden  die,  om  ze  beschaafd 
te  spreken,  naar  de  spreektaal  kant  en  klaar  van 
het  Noorden  moeten  verwringen;  wij  zouden, 
wellicht  omdat  men  het  ginder  ook  gedaan  heeft, 
geene  rekening  mogen  houden  met  de  goede  be- 
standdeelen  onzer  dialecten ;  wij  zouden  dus  het- 
geen nog  eigen  is  aan  ons  volk  en  tot  de  ziel  der 
taal  behoort,  wij  zouden  dit  moeten  opofferen 
van  het  oogenblik  dat   het  Noorden   er   geenen 


(1;  Cfr.  Geschiedenis  der  Nederlandsche  Taal^  enz.,  bizz.  45-46. 

(2)  Cfr.  Het  Dompertj'e  van  den  Ouden  VaUntyn^  30'  jaarg., 
1897-98  ;  are.  vaD  M.  Frank  Smit  :  De  Vlaamsche  Taalstr^d^ 
a>lz.  347. 
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vrede  mee  heeft?  Anderen  kunnen  dit  uitvoerbaar 
heeten,  en  noodig  zelfs  :  ik  heet  zulks  de  grillige 
mode  van  den  dag,  waar  het  volk  eens  even  naar 
luistert  en  morgen  mede  spot. 

Willen  wij  in  Belgiö  eene  Nederlandsche 
spreektaal  die  aanneembaar  en  duurzaam  zij,  dan 
moeten  wij  ook  met  ons  Belgisch  volk  gelijk  het 
staat  en  gaat,  rekening  houden;  wij  moeten  onze 
beschaafde  spreektaal  ontwikkelen  en  uitbreiden, 
naar  den  raad  van  Dr.  J.  te  Winkel,  «  door  den 
invloed  van  de  school  en  het  hooren  spreken  >, 
zijnde  dit  «  de  natuurlijke  invoering  eener  be- 
schaafde uitspraak  ».  En  wil  het  Nederlandsche 
volk  van  Noord  en  Zuid  van  stonden  aan  eene 
geijkte  eenheid  in  de  beschaafde  uitspraak,  dan 
moet  zeker  het  Noorden  zich  met  het  Zuiden  ver- 
staan, de  eenheid  erkennen  in  de  verscheiden- 
heid, en  willens  of  niet  zich  laten  welgevallenen 
toestemmen,  dat  er  ook  in  dien  opzichte  uitNaza- 
reth  eenig  goeds  komen  kan.  Wordt  of  kan  dit  van 
weerszijden  verkregen,  God  dank,  ja  dan  zeggen 
wij  meê  :  De  wetenschap  heeft  de  regels  van  het 
algemeen  beschaafd  Nederlandsch  bepaald;  —  en 
voor  zulke  wetenschap  worde  ook  de  deur  der 
Belgische  school  geopend. 

Edoch,  al  te  eenzijdig,  mijns  bedunkens,  gaat 
men  nu  te  werk.  Ik,  en  velen  met  mij,  ik  kon  noch 
zal  ooit  begrijpen,  hoe  het  onredelijk  zoude  zijn  te 
erkennen,  dat  de  eigenaaidige  schakeeringen  en 
spelingen,  die  de  uitspraak  eener  zelfde  taal  bij 
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twee  verschillende  natiön  kenschetsen,  —  dat  xij 
de  eenheid  dier  taal,  en  zelfs  de  echt  beschaafde 
uitspraak  er  van  niet  krenken. 

Men  werpe  ons  verder  niet  op,  dat  onze 
Waalsche  landgenooten  het  Fransch  wel  trachten 
te  spreken  gelijk  in  Frankrijk,  en  wij  dus  het 
Nederlandsch  van  't  Noorden  moeten  inburgeren. 
—  Die  opwerping  is  zwak.  Onze  taal  is  geen 
patois,  zooals  het  Waalsch;  zij  verschilt  enkel 
door  de  uitspraak  van  het  eene  tot  het  andere 
gewest;  doch  in  alle  Vlaamsche  gouwen  is  zij 
ééne  en  dezelfde  taal  met  hetzelfde  woordenboek, 
met  dezelfde  spraakleer;  dezelfde  taal,  zeg  ik,  die 
verstaan  wordt  van  liet  Westen  naar  het  Oosten 
door  arm  en  rijk,  zoodra  zij  min  of  meer  keurig 
gesproken  wordt  volgens  de  schrijftaal  en  de  zich 
langer  hoe  meer  ontwikkelende  omgangstaal  van 
Belgiö.  Het  Waalsch  dialect  daarentegen  mag  zich 
op  geene  Waalsche  vaststaande  en  beoefende  taal 
beroepen,  en  verschilt  daarenboven  van  het 
Fransch    in   de   woorden   zelven. 

*  * 

Wij  herhalen  dan:  Waarom  zou  dus  de  weten- 
schap, die  de  beschaafde  uitspraak  regelt,  waarom 
zoude  zij  thans  het  grondstelsel  van  w^ederzijdsche 
toenadering,  dat  zij  vóór  weinige  jaren  in  de  uit- 
spraakleer zelve  voor  wettig  hield,  waarom  zoude 
zij  die  grondregels  inkrimpen  en  wijzigen,  daar  toch 
het  volk  van  't  Zuiden,  dat  de  gemeenschappelijke 
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tale  gebruikt,  nog  immer  hetzelfde  vroegere  volk 
is,  en  regelmatig,  volgens  natuurlijken  gang,  zijne 
taal  al  meer  en  meer  ontwikkelt?  Waarom  zoude 
zij  den  zin  der  eenheid  anders  verstaan  in  zake 
van  uitspraak  dan  in  de  kwestie  van  woorden- 
schat ?  Waarom  mag  hier,  evenals  voor  de  spel- 
ling, hetZuiden  vóór  de  rechtbank  der  wetenschap 
niet  gehoord?  Zijn  vier  millioenNederlandschspre- 
kende  Belgen  dan  nul  in  cijfer,  waar  het  aankomt 
te  leeren  en  te  bepalen,  hoe  zij  Awfm^  gemeenschap- 
pelijke taal  zullen  en  moeten  spreken? 

De  wetenschap  heeft  beslist,  zegt  men ;  doch 
't  en  zijn  niet  enkel  beschaafde  menschen,  die  hare 
beslissing  naargoeddunken  vaststellen; maar  in  dit 
vak  heeft  het  eigenlijke  volk,  hebben  de  c  onge- 
letterden in  de  letterkunde  »,  zooals  N.  Beets  op 
het  taalcongres  van  1867  zóó  geestig  zeide,  heel 
wat  beteekenis  :  «  want  door  hen  blijft  bewaard 
«  wat  de  boeken  de  strekking  hebben  te  doen 
«  verloren  gaan ;  van  hen  is  te  leeren  wat  nergens 
«  anders  te  leeren  is.  Om  ons  veel  af  te  leeren  zijn 
«  zij  zoo  onmisbaar,  dat  indien  deze  letterkundige 
«  Congressen  den  tijd  zagen  aankomen,  waarin 
«  de  geheele  maatschappij  uit  letterkundigen  zou 
«  bestaan,  zij  wel  zouden  doen  hunne  werkzaam- 
st heden  onmiddellijk  te  staken  »  (i).  Welnu,  in 
de  wetenschap  der  uitspraakleer  hebben  die  onge- 
letterden een  woord  te  zeggen,  en  met  inacht- 


(i;  Cfr.  Handelinj^en...,  Gent,  1867,  blz.  208. 
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neming  van  wat  er  nog  goeds  leeft  in  dezer  hert 
en  nog  schoons  galmt  uit  dezer  mond,  zullen  de 
geleerden  hunne  regels  maar  vaststellen  en  hunne 
wetten  voorschrijven.  Willekeurigheid  wordt  niet 
geduld  :  lang  zoude  haar  dwang  niet  duren. 

Wat  er  ook  van  zij,  het  is  ondertusschen  toch 
zeker,  dat  men  in  België  niet  meer  t'  akkoord  is 
zooals  vroeger,  in  't  bepalen  van  'tgeen  men 
eigenlijk  door  beschaafde  uitspraak  moet  ver- 
staan, of,  met  andere  woorden,  hoeverre  de  een- 
heid van  uitspraak  hare  eischen  drijven  mag;  en 
insgelijks  vraagt  men  te  recht  zich  af,  wie  het 
noodig  en  wettig  gezag  heeft,  om,  b.  v.  in  onze 
scholen,  deze  en  niet  gene  uitspraak  voor  te 
schrijven. 

Dat  men  het  nopens  het  antwoord  op  die 
vragen  niet  eens  is,  ztg  ik.  Ja,  dit  blijkt  maar  al 
te  klaar,  wanneer  men  de  ooren  tot  luisteren 
openzet  in  onze  onderwijsgestichten,  op  onze 
feesten,  zelfs  op  onze  taal-  en  letterkundige  con- 
gressen, of  wanneer  men  de  spraakkunstenaars 
raadpleegt,  die  zich  met  het  bespreken  van  de 
uitspraak  bezighouden.  Hierover  uitweiden  ware 
onnoodig  :  iedereen  ziet  en  hoort  het. 

Dit  verschil  wordt  voornameUjk  waargeno- 
men in  het  gebruik  der  vocalen.' 

De  nieuwere  school  maakt  er  geen  geheim 
af,  dat  zij,  tegen  alle  vroegere  gebruik  in,  som- 
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niige  vocalen  van  kant  wil,  al  pleiten  eeuwen  en 
eeuwen  voor  hun  behoud,  al  worden  zij  door  de 
schrijftaal  voor  \\ettig  erkend,  al  lii;gen  zij  ni>\; 
immer  zuiver  en  gaaf  op  de  lippen  van  een  aan- 
zienlijk deel  der  natie,  ja  van  nienschen  die  wel 
voor  geene  «  onbeschaafden  »  moeten  doorgaan. 
Menige  van  die  vocalen  was  tot  gisteren  noi^  in 
de  geijkte  beschaafde  uitspraak  aanveerd:  vandaag 
wordt  zij  nog  enkel  in  de  gcwestspraak,  in  het 
ontmunte  patois  geduld...  en  hier  juist  vraa^  ik 
mij  met  velen  af  :  zegt,  door  wie  en  krachtens 
welk  gezag  ? 

Dit  uitstooten  heet  men  «  vereenvoudigen  . 
En  ten  believe  van  wie  of  wat?  Mij  echter  wil  het 
uit  den  kop  niet,  dat  zulke  vereenvoudiging  eene 
ontsiering,  eene  verarming,  of  maar  kraswe^ 
gczeid,  eene  verknoeiing  is.  Het  aanleeren  dei- 
spelling  wordt  er  uitermate  moeilijk  door  :  men 
beproeve  't  maar!  En  als  zij,  leeraars  uit  X.  en  Z.. 
zich  vandaag  die  en  die  vrijheid  veroorloven  op 
't  zeggen  van  dezen  of  genen  grammaticus,  wie. 
wie  verbiedt  er  aan  anderen,  dat  zij  zich  morgen 
tal  van  willekeurigheden  in  dien  zelfden  aard 
veroorloven  naar  het  schrijven  van  een  anderen 
spraakkunstige?  Waar  blijft  dan  het  gezag,  dat. 
zegt  wat  ge  wilt,  toch  volstrekt  noodig  is  in  het 
onderwijs  der  school,  noodig  onder  de  menigte  tot 
den  bloei  der  taal,  hoogst  noodig,  vooral  in  Belgitf, 
w^aar  het  er  op  aankomt  eerbied  voor  het  Neder- 
landsch  in  te  boezemen?  Begrijpen  kan  ik  geens- 
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zins,  dat  men  zoo  iets  niet  bemerkt,  of  in  't  prac- 
tisch  leven  van  school  en  onderwijs  vrijwillig  toch 
schijnt  te  vergeten. 

Naar  mijn  dunken  valt  er  niet  te  betwisten, 
dat  rijkdom  nog  immer  als  het  sieraad  eener  taal 
mag  gelden,  als  een  sieraad  dat  men  om  wille  van 
onkunde  of  gemakzucht  niet  moet  wegsmijten;  — 
en  die  rijkdom  moet  gezocht  worden  o.  a.  in  de 
verscheidenheid  der  klanken  eener  taal. 

Dit  deed  Dr.  Koenen  reeds  uitkomen  op  het 
taalcongres  van  Utrecht  (1854) :  «  Het  zielvolle 
eener  taal  ligt  vooral  in  hare  vocalen.  Met  reden 
t(.)ch  zegt  Grimm  ergens  :  Mc7i  mag  de  in  ede  klinkers 
de  beenderen  en  spieren  der  taal  noemen ;  de  vocalen 
zijn  hetgeen  de  vaste  deden  doorstroomt  en  bezielt  : 
Hoed  en  adem.  Medeklinkers  schijnen  als  't  ware  het 
lichaam,  de  vocalen  de  ziel  uit  te  maken.  Op  de  con- 
sonanten berust  de  gedaante,  op  de  klinkers  de  kleur- 
schakecring  :  zonder  deze  zou  het  de  taal  aan  licht  en 
schaduw;  zojtder  gene  aan  stof  ontbreken,  icaarop  of 
licht  of  schaduw  geworpen  zcordt  (Grimm.  Ciramm., 
3^  Ausg.,  S.  30)  (i)  ». 

Nu,  elkeen  ziet  en  hoort,  hoe  sommige  men- 
schen  de  scherplange  ee  en  00,  hier  en  elders,  uit 
de  beschaafde  taal  stooten,  alhoewel  het  volk  er 
nog  aan  hecht;  doch  wie  hun  het  gezag  daartoe 


(i)  Handclingttn  van  het  IV*  Neder l.  taal-  en  letter k.  Con- 
^res^  gehouden  te  Utrecht  op  20,  21  eo  32  Sept.  1854,  blz.  168. 
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gaf,  staat  niet  bewezen.  Achter  den  rug,  hoe  breed 
ook,  van  het  onbepaalde  «  uien  »  schuilen,  ^'alt 
gemakkelijk,  en  zich  aan  de  sleeptouw  van  Hol- 
land laten  meetrekken  acht  ik  effenaf  onredelijk. 
Ik  zal  hier  echter  de  pleitrede  niet  herhalen, 
welke  de  geachte  collega  Bols  (i)  voor  het  wettig 
behoud  van  die  klanken  geschreven  heeft;  enkel 
stip  ik  aan,  dat  zijn  schrift,  naar  ik  meen,  nog  niet 
weerlegd  werd,  en  dat,  volgens  de  aangehaalde 
getuigenissen  van  M.  de  Vries  (Leiden),  L.  A.  te 
Winkel,  H.  J  Nassau,  W.  J.  Hofdyk  (Amsterdam!, 
J.  A.  M.  Mensinga  (Flensburg),  Joh.  Winkler 
(Haarlem^  H.  Kern  (Leiden),  Kousemaker,  F.  C. 
Donders,  Qnz,  te  oordeelen,  het  verschil  tusschen 
de  zacht-  en  scherplange  ^  en  o  in  de  volksspraak 
der  meeste  gouwen  van  Nederland  nog  waar- 
genomen wordt. 

In  zijne  reeds  vermelde  Rede  bij  de  aanvaarding 
van  het  Hoogleeraarsambt  (1892),  raakte  ons  geacht 
buitenlandsch  eerelid  Dr.  J.  te  Winkel  die  kwestie 
aan  :  «  Zij  die  tegenwoordig  eene  lans  breken  voor 
V  het  uitwisschen  dezer  kleurschakeering  in  de 
«  taal,  zullen,  meen  ik,  in  de  eerste  plaats  nauw- 
«  keurig  moeten  onderzoeken,  of  de  eentonigheid 
«  op  e-  en  o-  gebied  in  geheel  Noord-  en  Zuid- 
<c  Nederland  zoodanig  is  toegenomen,  dat  er  zelfs- 
«  bij  eene  minderheid  van  cenigen  ovivafig  geene  kans 


(l)  Verschil  in  uitspraak  tusschen  de  zuivere  {tachtUinge)  tn 
gemengde  {scherplange)  E  en  O,  door  Jan  Bols,  Lid  der  Kon.  VI. 
Academie,  Gent,  1891. 
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<  meer  bestaai  om  die  hlanhverschcidenheid  in  het 
«  spreken  te  handhaven.  Mocht  die  minderheid  ont- 

<  breken,  dan  zou  ook  het  onderscheid  in  spelling 
«  moeten  ophouden,  want  dwaasheid  zou  het  zeker 

<  zijn,  in  de  spelling  te  willen  behouden  wat  uit  de 

<  gesprokene  taal  onherroepelijk  verdwenen  is  ». 
En  de  studie  van  den  heer  J.  Bols  aanhalend,  voegt 
hij  er  bij,  «  dat  die  minderheid  voorloopig  zelfs  nog 
meerderheid  schijnt  te  zijn  »  (i). 

Daaruit  blijkt,  hoezeer  het  onwaarheid  is  wat 
in  België  beweerd  wordt,  en  bij  hoog  en  laag  :  dat 
die  scherpheldere  klanken  in  het  Noorden  heel  en 
al  wegvielen,  —  en  dus  ook  moeten  wegvallen  in 
het  Zuiden. 

In  eenen  brief  van  wijlen  M.  de  Vries  tot 
den  heer  Bols  lees  ik  : 

«  Het  verschil,  dunkt  mij,  tusschen  het  Hollandsche 
standpunt  en  het  uwe  is  minder  groot  dan  gij  vermoedt. 
Want  ook  bij  o  fis  zvordt  het  onderscheid  tusschen  de  e^J  en  o's 
gehoord,  luel  niet  zóó  scherp  en  duidelijk  als  in  België,  maar 
toch  in  de  hoofdzaak  op  gelijke  lüijze  ;  en  wij  hebben  dan 
ook  niet  geaarzeld,  dat  verschil  in  de  spelling  met  zorg 
uit  te  drukken  »  (2). 


(1)  Cfr.  op,  cit.,  blz.  31. 

(2)  Brief  van  den  27  Juni  1884;  bij  den  heer  Bols  op  blz.  vii 
van  zijne  vermelde  studie  aangehaald.  —  In  *t  voorbijgaan  tij  ook 
gewezen  op  eene  nota  van  ons  geacht  medelid  Mr.  Prayon-van 
ZUYLEN  in  de  Verslagen  der  Koninklyke  Vlaamsche  Academie^ 
Mei  1902,  blz.  395  :  «  Men  weet  »,  zegt  hij,  t  dat  in  bet  eigenlijk 
«  Holland^  namelijk  de  provmciën  Noord-  en  Zuid-  Holland  en 
«  Uirecht,  en  ook  daarbuiten,  bij  vele  personen  lot  de  geletterde 
«  standen  behoorende,  dat  verschil  in  de  beschaafde  taal  niet  meer 
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En  uit  een  schrijven  van  Dr.  Cosijn  (Leiden, 
den  i8  Maart  1892)  tot  onzen  eerw.  collega  ver- 
neem ik  nog  : 

«  Moge  het  verschil  in  uitspraak  tusschen  e  en  cc,  o 
00  in  Vlaanderen  blijven  beslaan!  Zeer  leerrijk  zou  een 
boekje  zijn,  waarin  alle  woorden  met  zacht-  en  scherjv 
lange  e  en  o  volgens  de  Vlaamsche  uitspraak  worden 
opgegeven.  V»'aarom  zouden  de  Vlamingen  het  recht 
derven  om  hunne  uitspraak,  het  erfdeel  hunner  vaderen, 
ook  schriftelijk  voor  te  stellen,  zelfs  waar  die  spelling  met 
de  zoogenaamde  Nicmve  Spelling  in  strijd  ware?  Hoog- 
achtend blijf  ik  vol  sympathie  voor  uw  streven  .?. 

In  eene  studie  over  de  Eenheid  van  Uitspraak 
schreef  ook  nog  Dr.  H.  Kern  over  die  vocalen : 

«  Hoewel  de  scherpe  ee  op  de  zachte  rijmen  mao^,  is 
het  onderscheid  toch  nog  altijd  aanmerkelijk,  evenals  er 


«  bestaat...  Dit  belet  intusschen  niet,  dat  in  geheel  Vtaamsch- België 
«  en  in  een  frroot^  misschien  wel  het  grootere  gedeelte  van  Noftri' 
«  Nederland^  het  verschil  nog  altijd  bestaat  en  zoowel  in  de  taal  der 
«  beschaafden  als  in  die  van  het  volk  min  of  meer  wordt  vemomeD. 
«  Ook  is  Dr.  Kollewijn  volstrekt  mis,  wanneer  hij  apodictisch 
«  beweert,  dat  het  huidige  beschaafde  Nederlandsch  het  onderscheid 
€  waarvan  sprake  niet  meer  kent,  en  hierop  steunt  om  eene  wga- 
«  ging  der  spelling  voor  te  stellen.  —  Het  komt  mij  voor  dat,  rdce- 
«  ning  houdende  met  de  feiten,  die  zich  toch  niet  laten  wegcgferen, 
«  het  tevens  billijker  en  practischer  zcu  wezen  dienaangaande  aan 
«  den  goeden  smaak  van  het  beschaafd  publiek  cenige  vrijheid  te 
«  laten.  Laat  den  Nederlander  vrq  naar  goedduokeo  ai  of  niet  ia 
«  zijne  spraak  het  verschil  tusschen  zacht-  en  scherplange  ^  en  0  te 
c  eerbiedigen  ». 

Wel  ja,  daar  zou  de  eenheid  van  uitspraak  geene  schade  door 
lijden,  en  het  ware  rechtveerdig.  —  In  alle  geval  vind  ik  het  wat 
kras  vanwege  vele  onzer  jonge  leeraars  openlijk  te  schrijven  en  te 
onderwijzen,  dat  c  het  onderscheid  tusschen  de  zacht-  en  scherp- 
€  lange  ^'s  en  o's  sedert  lang  in  de  beschaafde  taal  verdwenen  h  »• 
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tusschen  werd  en  kari  ook  nog  een  tamelijk  verschil  hoor- 
baar is,  a]  mogen  ze  op  elkander  rijmen.  Menig  Noord- 
Nederlander  zal  beweren,  dat  er  tusschen  heelen  en  helen 
geen  verschil  te  hoor  en  is ;  doch  ge  behoeft  slechts  op 
hetzelfde  oogenblik  dat  iemand  zulks  beweert,  op  zijnen 
mond  te  letten,  en  ge  zult  bespeuren,  dat  die  bij  de 
scherpe  ee  eenen  geheel  anderen  plooi  aanneemt  dan  bij 
de  zachte,  al  is  de  spreker  zich  zclven  daarvan  niet  be- 
wust. Indien  er  werkeHjk  geen  onderscheid  was  tusschen 
hielen  en  helen^  zou  het  louter  pedanterie  wezen  een  ver- 
schil in  spelling  te  maken  Immers  schrijven  we  vader  o^ 
dezelfde  wijze  als  raden,  ofsciioon  de  a  in  het  eene  woord 
etymologisch  eene  gansch  andere  waarde  heeft  dan  in 
het  andere.  Nu  evenwel  eenmaal  die  twee  oorspronkelijk 
verschillende  a's  in  klank  volmaakt  één  zijn  geworden, 
schrijft  men  ze  beide  met  één  en  hetzelfde  teeken.  Der- 
halve, ware  er  geen  onderscheid  meer  te  bespeuren  tus- 
schen heelen  en  helen,  dan  zou  men  en  onverstandig  èn 
tegen  den  geest  van  ons  spelstelsel  handelen  met  in  het 
eeue  geval  na  te  laten  wat  men  in  een  gelijksoortig  geval 
noodig  oordeelt  ». 

En  verder,  van  de  scherp-  en  zachtlangc  oo 
gewagend,  schrijft  de  Hoogleeraar  : 

«  Ik  wil  hier  bijvoegen,  dat,  mijns  bedunkens,  niels 
onbillijker  is  dan  de  van  ondersclieidenc  kanten  aange- 
hevene  klacht,  dat  het  inachtnemen  des  onderschcids 
tusschen  e  en  ee,  o  en  oo  eene  kwellin":  des  crcestes  is.  Er 
is  een  ander,  hoewel  even  groot  verschil  tusschen  dcclcn 
en  delen,  tusschen  hooren  en  horen  (=  hoorn)  als  tusschen 
mat  en  met,  drank  en  dronk,  en  het  is  toch  ^ccn  overdreven 
eisch  aan  schrijvers  en  geleerden,  dat  ze  trachten  moeten  hun 
gehoor,  zoo  het  van  nature  niet  scherp  is,  zóó  te  oefenen,  dat  ze 
niet  achterstaan  by  den  eersten  den  besten  landbouwer  {\)  ». 


(i)  Cfr.  De  Toekomst.  Tijdschrift  voor  Opvoeding  en  Onder» 
'wijs^  jaargang  1868;  blzz.  59-60  en  62. 
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In  zijne  Practische  Spraakkunst  van  hei  heden- 
daagsch  Nedcrlandsch  (uitg.  W.  Versluys,  Amster- 
dam, 1898,  2  d.),  bevestigt  C.  H.  den  Hertog  (i), 
dat  het  verschil  in  uitspraak  tusschen  de  scherp- 
lange  en  de  zachtlange  ^'s  en  o's  uit  de  algimecnc 
taal  verdwenen  is.  Hij  erkent  er  nochtans  het 
bestaan  van  te  onzent  :  «  Alle  e's  en  o's  diphthon- 
€  geeren  >,  zegt  hij,  «  is  een  onbeschaafd  spraak- 
€  gebruik.  Er  zijn   echter  streken  (voornamelijk 

<  Vlaanderen,  Brabant  en  Zeeland),  waar  ver- 
€  schil  in  uitspraak  tusschen  e  in  geel,  beterende  e 

,  «  in  been,  deelen,  evenals  tusschen  de  o  in  zoon, 
«  zomer  en  de  o  in  boom,  drootnen  wordt  waargeno- 
€  men  ».  Al  houdt  hij  dan  dit  verschil  voor  «  ver- 
«  dwenen  uit  de  algemeene  taal  >,  wat  zeker  door 
anderen  zoo  gladweg  niet  bevestigd  wordt,  toch 
zie  ik  niet  wel  in,  dat  hij  daarom  ows  verschil  recht- 
streeks als  «  onbeschaafd  spraakgebruik »  afkeurt: 
en  zate  er  zelfs  afkeuring  in  den  zin  zijner  woor- 
den, dit  liete  ik  nog  onverlet,  voornamelijk  als  ik 
bedenk  wat  hij  op  de  volgende  bladzijde  erkent : 

<  In  het  onderscheiden  der  zachte  en  scherpe  o's 
«  zooals  in  dof,  tot,  enz.  heerscht,  ook  in  de  bc- 
€  schaafde  kringen,  eenige  ongelijkheid.  Een  regel 
«  daarvoor  is  echter  niet  te  geven  ».  —  Ei  lieven! 
als  het  zoo  is,  wat  dan  gedaan?...  En  den  Hertoj,^ 
voegt  er  nog  bij  :  « In  het  Woordenboek  komen  een 
«  paar  lijsten  van  woorden  met  zachte  en  scherpe 


{})  C(r.  op,  cii,,  blz7..  200-201 
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'<  o's  voor,  die  men  kan  raadplegen,  al  zijn  ze  niet 

<  beslissend  ».  Waarop  hij  dan  in  nota  volgen  laat : 

<  Menigeen  zal  bij  het  nagaan  dezer  lijsten  moeten 
c  erkennen,  dat  zijne  uitspraak  daarmede  niet 
«  altijd  overeenkomt,  zonder  daarom  te  willen  toe- 
«  geven  f  dat  zijne  uitspraak  onbeschaafd  is  ». 

Edoch,  nu  redeneer  ik  a  pari,  en  ik  vraag  aan 
elk  onbevooroordeeld  mensch  :  Als  het  Woorden- 
boek, als  de  spraakkunst  van  den  Hertog,  die  onbe- 
twistbaar onder  de  beste  gerekend  wordt,  de  on- 
gelijkheid in  't  uitspreken  der  zachte  en  scherpe 
.(korte)  ö's  niet  afkeuren  maar  dulden  en  wettigen, 
waarom  zou  dan  het  nog  schier  algemeen  heer- 
schead  verschil  tusschen  de  zachtlange  (zachthel- 
dere)  en  de  scherplange  (scherpheldere)  e^s  en  o's 
niet  geduld  worden  en  wettig  zijn?  (i)  Die  onder- 
scheiding is  immers  niet  willekeurig  en  onredelijk. 
Zij  heeft  haren  grond  in  de  oude  taal,  en  leeft  nog 
immer  voort  onder  het  volk.  Er  valt  alleenlijk  op 
te  letten,  dat  men  aan  die  klanken  de  weerde  geeft, 
welke  zij  altijd  gehad  hebben  en  nog  hebben  in  onxe 
Belgische  beschaafde  spreektaal,  zooals  Jan  David 
het  in  zijnen  tijd  reeds  aanried. 

Laat  ik  hier  nog  inlasschen,  dat  het  hand- 
haven van  het  verschil  in  de  uitspraak  der  zacht- 
en  scherplange  ^'s  en  o's  om  zoo  te  zeggen  tot  de 
traditie  in  onze  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
behoort.  Wanneer  ik  de  lijst  onzer  afgestorvene 


(l)  Cfr.  Verschil  in  Uitspraak  twz,  door  J.  Bols;b]zz.  42^4, 
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leden  overzie,  tref  ik  daar  menigen  naam  op  aan^ 
waarbij  ik  de  getuigenis  konde  neerschrijven, 
welke  zij  hier  of  elders  openbaar  voor  het  goede 
recht  dier  vocalen  aflegden.  Zoo  noem  ik  o.  a. 
D.  Delcroix,  L.  Delgeur,  G.  J.  Dodd  en  Nolet  de 
Brauwere,  die  na  ontvangst  van  's  heeren  Bols* 
studie  hem  schreef :  €  Citaten  bij  koopen,  gevende 
«  hope  op  gewenschte  uitwerking,  na  deze  zoo  ge- 

<  leerde,  uitvoerige  en  rijk  bewerkte  verbande- 

<  ling  > ;  E,  Stroobant,  J.  de  Laet,  L.  Schuermans, 
L,  Roersch,  J.  W.  Brouwers,  K.  Stallaert  en  Fr. 
Willems,  die  in  zijn  onderwijs,  in  zijne  scholenen 
in  zijne  schriften,  b.  v.  in  het  Noordnederlandsch 
Noord  en  Zuid,  1882,  2*  aflevering,  de  verdediging 
van  bedoeld  onderscheid  krachtdadig  deed  gelden; 
Lod.  Mathot,  P.  Willems,  P.  Génard,  Em.  Hiel, 
G,  Gezelle,  J.  van  Droogenbroeck,  S.  Daems  en 
P.  P.  Alberdingk-Thijm,  van  wien  ik  een  kaarde 
tot  den  heer  Bols  las  :  «  Ik  verkondig  gedurig  in 
«  mijne  lessen  uw  gedacht.  Ik  zal  mijne  studenten 
€  uw  werk  aanbevelen  » ;  H.  Sermon,  Fr.  de 
Potter,  H.  Schaepman,  E.  van  Even,  A.  Janssens, 
Am.  de  Vos,  enz. 

En  ware  't  noodig  buiten  de  Academie  nog 
getuigenissen  aan  te  halen,  dan  konde  ik  mij  be- 
roepen op  het  zoo  verdienstelijk  drijmanschap 
J.  F.  Willems,  David  en  Bormans,  op  Snellaert, 
Heremans  en  van  Beers,  op  Dautzenberg,  Fr.  de 
Cort  en  D.  Sleeckx,  op  H.  Conscience,  Hub. 
Delecourt,  enz.;  dan  konde  ik  mij  beroepen  op 
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de  traditie  in  onze  Nederlandsche  taat-  en  leiter^^ 
kundige  Coftgressen,  waar  eerst  maar  vóór  een 
tiental  jaren  dit  onderscheid  in  de  uitspraak  be- 
streden werd,  echter  niet  zonder  dat  die  aanval 
door  anderen  werd  gewraakt;  dan  konde  ik  mij 
beroepen  op  de  traditie  in  onze  taal-  en  letter- 
kundige  genootschappen,  b.  v.  in  de  Zuidneder^ 
latidsche  Maatschappij  van  Taalkunde;  kortom,  zoo 
ik  dat  gegrond  verschil  in  de  uitspraak  onzer  ^'s 
en  o's  verdedig,  dan  doe  ik  het  althans  in  de 
volle  overtuiging  van  mijn  recht,  in  den  geest 
onzer  verdienstelijkste  voorgangers,  en  verzekerd 
gelijk  ik  ben,  dat  de  eene  taaischennis  de  andere 
roept,  en  dat  het  wegcijferen  vandaag  van  het 
verschil  in  uitspraak  morgen  den  strijd  wettigt 
tegen  het  verschil  in  spelling.  En  waarheen  dan 
met  al  dat  geharrewar? 

Ernstige  bedenkingen  kon  men  ook  wel  ma- 
ken op  de  uitspraak  der  korte  i  en  u,  't  Is  waar, 
in  vele  streken  klinkt  de  korte  i  bijna  gelijk  de 
korte  e,  en  zoo  b.  v.  in  wind,  kind  zweemt  ze  naar 
wendy  kend.  Insgelijks  klinkt  de  korte  u  aldaar 
gelijk  de  verkorte  eu,  en  geluk  wordt  er  nagenoeg 
gcleük  uitgesproken. 

Jan  Frans  Willems  heette  die  uitspraak  «  sle- 
pend  en  wanluidend  »  (i),   en,  mij   dunkt,   met 


(i)  Cfr.  Verhandeling  over  de  Neder duytsche  Tael-  en  Letter- 
kunde.,,. II  D.,  Aot werpen,  1824;  blz.  335. 
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reden.  Overigens  schijnt  wel  de  uitspraak  den, 
zooals  zij  nog  in  Brabant  en  ook  in  Duitschland 
bestaat,  de  oorspronkelijke  geweest  te  zijn  :  <  Si 
€  Ton  compare  tous  les  dialectes  germaniques, 
■<  on  en  trouve  a  peine  quelques-uns  qui  justifient 
«  la  prononciation  de  V  i  bref  en  usage  dans  les 
<  Flandres  :  tous  admettent  Ie  son  bref  i  pur  » (i). 

Eveneens  is  onze  Brabantsche  w,  die  ook  nog 
in  't  Hoogduitsch  voortleeft,  de  oudere;  en  dat 
beide,  onze  i  en  w,  welluidender  zijn,  lijdt  voor 
mij  geenen  twijfel. 

Wat  de  heeren  Cuvelier  en  Huysmans  over 
•die  twee  zuivere  klinkers  voor  hunne  Bilsensche 
gewestspraak  getuigen,  herhaal  ik  over  't  alge- 
meen :  «  Opmerkenswaardig  zijn  dus  de  twee 
«  zuivere  klinkers  i  en  u,  We  borduren  ons  woor- 
«  den  met  heldere,  mooie,  pure  u^s  als  met  gulle 
«  luchtige  vuursprankels,  en  we  laten  de  korte  i's 
«  klinken  als  zilveren  witte  schijven,  die  rinkelen 
«  op  een  marmeren  winkelbank  *  (2).  Zet  daar  nu 
nevens  de  doffe  uitspraak  der  Vs  en  w's,  ik  zou 
zeggen  de  Vlaandersche  ;  dan  klinken  niet  zelden 
^,  u  en  1,  ja  en  ij  en  ee  met  denzelfden  doffen 
klank...  Of  dat  geene  verarming  van  klanken  op 
ons  taalorgel  mag  heeten!  En  zou  de  heer  Bols 


(1)  Cfr.  La  Lan^e  flamancUy  son  passé  et  son  avenir^  par 
H.  Van  den  Hoven  (Delecourt),  Bruxelies,  1844;  p.  69. 

(2)  Cfr.  Toponymische  Studie  over  de  oude  en  nieuwen 
Plaatsnamen  der  gemeente  Bilsen^  door  Dr.  Cuvelier  en  CHuy**- 
mans  (uitgave  dei  Kon.  VJ.  Ac),  Gent,  1897;  biz.  21. 
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-geen  gelijk  hebben,    waar  hij  schrijft  :  «  Met  i 

<  bijna  aan  e,  en  u  aan  eu  gelijk  te  zetten,  neemt 
«  men  twee  welluidende  klanken  uit  de  taal  weg, 
«  om  ze  te  vervangen  door  twee  andere  reeds  in 

<  ons  bezit,  en  alzoo  verschillende  klinkers  (hik 
«  en  bek,  de  e  en  u  in  geluk)  zonder  genoeg  onder- 

<  scheid  uit  te  drukken  »  (i)? 

Maar  moeste  nu  om  reden  van  eenheid  toe- 
gegeven, dan  viele  wellicht  akkoord  mogelijk  op 
den  gulden  middenweg  :  zoo  houdt,  volgens  Dr. 
Kern,  de  Noordnederlandsche  uitspraak  der  geslo- 
tene  i  en  u  het  juiste  midden  tusschen  de  oudere 
(d.  i.  tusschen  de  thans  nog  in  het  Hoogduitsch  en 
in  het  Oud-brabantsch  voortlevende  uitspraak)  en 
anderzijds  de  verst  afgewekene  en  al  te  doffe,  die 
in  Vlaanderen  in  zwang  is  (2).  Dit  is  ook  het 
gevoelen  van  Ternest,  die  de  woorden  van  Dr. 
Kern  aanhaalt,  en  daar  bijvoegt  :  «  Nu,  die  uit- 
«  spraak  is  juist  degene,  welke  wij  hebben  aan- 
€  gewezen  »  (cfr.  op  cit.,  blz.  18).  En  hier  zij  het 
toe^:5elaten  tusschen  haakjes  als  in  nota  aan  te 
stippen  :  Toen,  vóór  eenige  maanden,  een  onzer 
geachte  Noordnederlandsche  medeleden  op  eene 
onzer  vergaderingen  gesproken  had,  hoorde  ik 
van  hem  getuigen  :  «  Dat  is  de  ware  Nederland- 
«  sche  uitspraak  :   men  hoort  niet  van  waar  hij 

<  is  ».  Welnu,  zijne  korte  z-'s  en  w\s  klonken  bijna 


(i)  Cfr.  Verschil  in  Uiispraak  enz.,  blz.  14. 
(2)  Cfr.  De  Toekomst,  jaarg.  1868,  blzz.  60-62. 
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gelijk  ons  Brabantsch,  niet  gelijk  het  Vlaandersch^ 
zoodat  ik,  en  nog  andere  academieleden,  er  amper 
eenig  onderscheid  konden  tusschen  vinden.  En 
zeker  ook  werd  ons  oor  verschil  gewaar  tusschen 
zijne  gemengde  en  zuivere  e's  en  o's.  Van  nog 
andere  geletterde  Noord-Nederlanders  viele  het- 
zelfde te  zeggen. 

In  alle  geval  af  te  keuren  heet  ik  die  al 
te  doffe  uitspraak,  waar  men  nu  zoo  vaak  mede 
pronkt,  en  die  voorzeker  ons  taalonderwijs  ter 
schole  noch  vergemakkelijkt  noch  vereenvoudigt, 
ja  immer  toch  eene  verbastering  zal  wezen.  Wat 
mij  betreft,  dan  bleve  ik  nog  liever  van  't  gevoelen 
van  wijlen  Jan  Ferguut  :  «  Het  zij  ons  toegelaten 

<  ronduit  te  verklaren,  dat  wij  de  Brabantsche 
«  klanken  verre  verkiezen  boven  het  zoogenaam* 

<  de  Hollandsch.  Onze  a  is  voller  en  niet  blatend, 
«  onze  i  hel,  onze  u  zuiver,  en  bovenal  wij  ont- 

<  sieren  onze  stem  niet  met  die  walglijk  roche- 
«  lende  joodsche  rgr,  die  eerder  aan  Calcraft  dan 

<  aan  iets  anders  doet  denken  >  (i). 

Beschouwen  wij  nu  de  uu,  de  ie  en  oe.  MLen 
20ude  ze  thans,  zoo  leert  men,  moeten  kort  uit- 
spreken, behalve  vóór  de  r.  Nochtans  «  is  er  geen 
«  twijfel  aan  »,  zegt  Dr.  Kern,  «  of  deopene  u 
«  (arr  gcslotene  uu)  was  in  onze  taal  overal  lang. 


(i)  Ch.De  Toekomst,  i^Kg,  i869,.biz.  i;6. 
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<  en  niet  enkel  vóór  de  r,  zoodat  de  korte  uitspraak 
«  eenc  verbastering  is  »  (i). 

Eveneens  had  weleer  de  ie  eene  gerekte  uit- 
spraaky  en  noemt  die  geleerde  de  hedendaagsche 
uitspraak  met  korten  klank  insgelijks  eene  ver- 
bastering. 

Van  de  thans  voorgeschreven  korte  uitspraak 
van  oe,  vroeger  evenzeer  gerekt  als  ie  en  uUy 
getuigt  hij  hetzelfde. 

Zal  ik  nu  eigenlijk  beweren,  dat  wij  moeten 
spreken,  gelijk  men  vóór  tionderd,  vóór  twee- 
honderd jaar  hier  te  lande  sprak?  Volstrekt  niet; 
evenmin  als  Dr.  Kern  kom  ik  daar  voor  uit.  Even- 
wel, het  is  niet  zonder  eenig  belang  te  weten  welke 
de  vroegere  wijze  vau  spreken  was;  te  weten,  zeg 
ik,  dat  de  opene  u  of  mt,  cïe  ie  en  oe  vroeger  altijd 
eene  gerekte  uitspraak  hadden ;  te  weten  dat  zij 
die  zelfde  lange  uitspraak  nog  hebben  in  Zuid- 
Xederland;  —  en  bijgevolg  beaam  ik  ook  heel 
en  al  hetgeen  de  Leidschc  Hoogleeraar  ons  voor 
den  oe-klank  aanraadt,  —  en  wat  hij  nopens  dien 
klank  getuigt,  mag  ik,  per  analogiam,  met  alle 
recht  en  reden  op  de  uitspraak  der  mi  en  ie  toe- 
passen :  welnu,  «  de  Zuid-Nederlanders  spreken^ 


(I)  Cfr.  De  Toekomst,  1868,  blz.  63.  En  in  zïynt  Hand  leid  in i^ 
by  ket  Onderwas  der  Neder  la  nJ^che  Taal^  O"  druk,  !•  stuk,, 
(nitg.  Laarman,  Amsterdam,  187O;,  biz.  4,  lees  ik  :  c  Voorheen 
«  werden  de  klinkers  i>,  oe,  uu  (1/)  alle  gerekt  uitgesproken,  gelijk 
«  nog  heden  in  de  Zuidelijke  Nederlanden ;  de  ie  was  niet  alleen  een 
«  gerekte  klank,  maar  ook  een  tweeklank  ». 
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«  in  afwijking  van  hunne  noordelijke  stambroe- 
«  ders,  de  og  nog  algemeen  lang  uit,  gelijk  in 
€  't  Duitsch,  en  mij  dunkt,  dat  zij  verkend  zouden 
«  handelen,  indien  ze  in  dit  opzicht  de  Noordneder- 
<  landsche  uitspraak  tot  richtsnoer  namen  »  (i). 

*  * 

Nog  een  andere  klank  welken  velen  vrijwillig 
uit  de  taal  laten  vallen,  is  de  gerekte  è. 

«  De  gerekte  è  »,  leert  C.  H.  den  Hertog  in 
zijne  reeds  vermelde  Practische  Spraakkunst,  blz. 
201,  «  wordt  nog  gehoord  in  de  woorden  wereld, 
€  kerel,  perel,  ofschoon  men  deze,  onder  den  in- 
«  vloed  der  spelling  met  e,  ook  met  eene  heldere  e 
«  is  gaan  uitspreken.  Men  heeft  de  keus  tusschen 
€  beide  uitspraken,  tnaar  het  zou  jammer  zijn  de 
€  eerste  te  laten  vervallen.  In  verzen  b.  v.  klinkt  ze 
«  mooier  dan  de  tweede  ». 

En  Dr.  Kern,  van  de  aa  vóór  r  gewagend, 
schreef  in  De  Toekomst,  1868,  blz.  58  : 

« In  zeer  veel  gevallen,  zooals  'm  paard,  staart,  jvaard, 
aarde,  kaars,  waarde,  waardig,  e.  a.  staat  de  aa  voor  eene 
oudere  è  of  e.  Vandaar  dat  men  die  woorden  niet  slechts 
gewestelijk,  maar  zelfs  in  het  hartje  van  Holland  als  ptrd, 
stèrt  enz.  hoori  uitspreken.  De  vraag  is  nu,  of  we  die 
oude,  en,  wat  de  spreektaal  betreft,  schier  algemtene  uit- 
spraak è  moeten  prijs  geven,  dan  wel  of  we  verstandk^ 
zouden  doen  ze  wederom  in  de  redenaarstaai  in  eere  te 
brengen,  en  vroeger  of  later  weder  in  de  spelling  uit  te 


(I)  Cfr.  De  Toekomst,  jaarg.  1868,  blz.  64. 
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drukken.  Zonderling,  een  e  spelling  die  aandruischt  tegen 
alle  regelen  der  etymologie,  en  daarenboven  nog  in 
tweestrijd  is  met  de  uitspraak  der  meerderheid,  is  inge- 
slopen, men  weet  niet  hoe,  en  is  louter  door  de  wet  der 
verjaring  zóó  machtig  geworden,  dat  men  bedeesd  moet 
wezen  hare  titels  te  onderzoeken.  Edoch,  ook  buiten  het 
gebied  der  taalkunde  is  het  niels  zeldzaams,  dat  over- 
weldiging voor  legitimiteit  doorgaat,  mits  het  onrecht- 
maar  verjaard  zij.  Gaarne  laat  ik  aan  anderen  over  eenc 
keuze  te  doen  tusschen/^/Y/(peerd)  en  paard  ». 

Dr.  Kern  keurt  dus  onze  uitspraak ^^rrf(peerd) 
niet  af:  wel  integendeel;  doch  hij  wenscht  dan 
ook,  dat  men  de  spelling  peerd  behoude,  om  «  zich 
zelven  gelijk  te  blijven  ».  —  Peerd  oï  paard  en 
dergelijke  schrijfwijzen  behooren,  mijns  erach- 
tens,  tot  dat  «  weinige  verschil  »,  waarin,  om 
Dr.  A.  de  Jager  na  te  spreken,  «  niet  het  minste 
<  bezwaar  ligt  voor  het  wederzijdsch  verkeer 
«  tusschen  Noord  en  Zuid  op  letterkundig  ge- 
«  bied  » (i).  Doch  er  valt  daarenboven  nog  aan  te 
merken  :  Als  men  het  goede  recht  der  gerekte  c 
erkent;  als  de  heer  den  Hertog  het  wegvallen  er 
van  bejammert,  ja  en  de  «  legitimiteit  »  er  van 
tegen  willekeur  en  overweldiging  verdedigt,  wie 
zal  mij  dan  ten  kwade  duiden,  dat  ik,  in  den 
name  van  dat  zelfde  goede  recht,  de  verdediging 
opneem  van  bij  ons  —  dus  van  bij  millioenen 
nienschen  —  hecrschende  klanken,  die  eene  min- 


(l)  Cfr.  Handehngen  van* het  7*  Nederlandsch  taal-  en  let- 
terkundig Congres.,,  te  Brugge  {1862);  blz.  11 1.  Uit  eenen  brief 
tot  Jao  David  gericht. 
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derheid  welke  durft  en  stout  is,  wil  in  den  ban 
slaan,  maar  zonder  dat  die  minderheid  hare  ge- 
loofsbrieven daarvoor  toonen  kan?  Wie  toch  maj; 
het  gebruik  dier  klanken  als  onbeschaafd  spraak- 
gebruik aanrekenen  ? 

Laten  wij  overgaan  tot  de  ij. 

In  onze  Belgische  beschaafde  spreektaal  ma- 
ken wij  eenig  onderscheid  tusschen  de  ij  en  ei,  en 
Jan  Ferguut  wou  dit  onderscheid  wel  doen  uitko- 
men in  de  les  van  den  Schoolmeester  van  Hims: 

«  Leideti  zals  du  den  verdoolde  naar  den  weg; 

Troosten,  die  rampzalig  zijn  en  lijden. 
Meiden,  waar  noch  eer  noch  schaamte  in  zit, 

Zals  du  kloek,  geheel  dijn  leven,  mijden. 
Bereiden  moet,  met  liefde  en  goeder  zorg, 

De  man  het  ros,  wil  hij  het  lang  berijden. 
Weiden  moet  de  mensch  op  dorre  lettcrwei, 

Wil  hij  der  kennis  en  der  kunst  zich  wijde»  *. 

En  toen  de  leeraar  dit  hoorde  voorzeggen, 
sprak  hij  :  «  Du  spitsjong!  —  du  spitstong!  —  Ik 
zie  het,  du  bist  van  dien  bieën  of  bijen,  —  die 
onderscheiden  tusschen  vleien  en  vlijen,  —  neigcfi 
en  nijgen  —  dreigen  en  drijgen  >  (i). 

Dit  onderscheid  in  de  uitspraak  van  ij  en  ei 
wordt  heden  heel  en  gansch  weggevaagd  :  «  Zij 
zijn  volkomen  in  klank  gelijk  »,  schrijft  den  Her- 


(i)  Cfr.  Makamen  en  Gkazelen.  Tweede  druk,  nitg.  De  Sep, 
Roeselare,  18S7 ;  biz.  96. 
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tog(i).  Doch  van  dit  gevoelen  is  Dr.  Kern  niet : 
«  De  ei  komt  de  ij  nabij  »,  zegt  hij,  «  zonder  er 
meê  samen  te  vallen  »,  en  hij  besluit,  «  dat  er 
tusschen  ij  en  ei  hetzelfde  verschil  bestaat  als 
tusschen  de  Vlaamsche  i  in  dik  en  de  algemeene 
Nederlandsche  e  in  dek  ^  (2).  En  hooger  had 
Dr.  Kern  geschreven  : 

«c  Ten  ruwe  kan  men  zegc:en,  dat  //  veel  heeft  van  n'; 
menig  Hollander  zal  u  wederom  zeggen,  dat  er  tusschen 
//en  ei  geen  hoorbaar  onderscheid  bestaat.  Doch  zulks 
bewijst  slechts  een  ongeoefend  oor.  Bildcrdijk,  die  een 
Amsterdammer  was,  en  een  cclite  Hollander  van  kop  tot 
teen,  houdt  daarentegen  vol,  dat  i/  en  ei  evenmin  op  elk- 
ander rijmen  afls  inktkoker  c\\  zivavelstoky  en,  ofschoon  die 
uitdrukking  niet  van  overdrijving  is  vrij  te  pleiten,  ligt  er 
toch  waarheid  aan  ten  grondslag.  Men  moge  ook  al  aan- 
nemen, dat  een  Nederlandsch  oor  niet  onaangenaam 
wordt  aangedaan  als  het  ^'op  ei  hoort  rijmen;  het  neemt 
niet  weg,  dat  er  een  kennelijk  onderscheid  tusschen  beide 
klanken  is.  Zelfs  diegenen  welke  staande  zullen  houden, 
dat  zij  geen  verschil  maken,  doen  het  toch,  al  weten  ze 
zelven  niet  hoe  ze  het  doen.  Het  is  als  met  Monsieur 
Jourdain  in  Molière,  die  veertig  jaar  lang  proza  had  ge- 
sproken zonder  dat  hij  er  ooit  iets  van  bevroed  had.  De 
Noordnederlandsche  uitspraak  der  ^  heeft,  naar  het  mij 
voorkomt,  aanspraak  om  als  de  algemeen  Nederlandsche 
aangenomen  te  worden,  al  ware  het  slechts  daarom,  dat 
ze  minder  van  de  oude  is  afgeweken  ». 


(1)  Cfr.  op.  cïf.^  I*  d.,  blz.  202.  Raadpleegt  daarover  :  Bijdrage 
tot  de  Geschiedenis  van  het  Rif'm,  door  J.  Geurts  (uitgave  der  Kon, 
VI.  Acad.),  Gent,  igo6;  blzz.  83-93,  2*  d. 

(2)  Cfr.  De  Toekomst^  jaar^.  1868,  blz.  61-64, 
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Die  woorden  zullen  wij  niet  miskennen;  doch 
van  menigen  klank  uit  ons  Zuidnederlandsch 
taaieigen  kon  evenzeer  getuigd,  en  met  alle  recht : 
«  Hij  heeft  aanspraak  om  als  algemeen  Neder- 
«  landsch  aangenomen  te  worden,  al  ware  het 
«  slechts  daarom,  dat  hij  minder  van  de  oude  uit- 
«  spraak  is  afgeweken  » ! 


* 


Nog  een  woord  over  au  en  on, 

«  Niet  minder  dan  ei  en  ij  worden  zij  (jw-icen 
«  OU'W)  met  elkander  verward  >,  schrijft  K.  L, 
Ternest  (i).  «  Ratiw  en  rouiv  verschillen  nochtans 
«  evenveel  als  dag  en  dog,  hoewel  puikdichters, 
«  zoo  van  Noord  als  Zuid,  beide  tweeklanken  op 
<  elkander  laten  rijmen  ».  —  Ja,  velen  in  Belgiö 
willen  nu  alle  verschil  afschaffen  :  aldus  Prof.  Ver- 
coullie,  die  leert,  dat  «  auii\  ouu\  ow-it^-diphthon- 
gen  zijn  met  korte  o  als  eerste  element  (2)  >.  Ook 
Pater  Bauwens  kent  maar  den  o//-klank  alleen  in 
de  afbeeldingen  ouw,  aiiw,  ou  en  au  (3). 

Menigeen  stemt  daar  echter  niet  meê  in. 
Onder  onze  dichters  die   blijkbaar  systematisch 


(i)  Cfr.  UUspr aakleer  der  Neder landsche  Taal  door  K.  L. 
Ternest.  Uiig.  van  het  WilIemsfoDds,  n'  71,  Gent,  1872;  2*  aiig., 
blz.  26. 

(2)  Cfr.  Neder  landsche  Spraakkunst  voor  de  Athenaent  Col- 
leges en  Normaalscholeny  Geni,  J900;  blz.  16. 

(3)  Cfr.  Neder  landsche  Spraakkunst  voor  de  Hoogste  klassen 
van  hft  Middelbaar  Onderv^'s,  Aalst,  1903;  blz.  23. 
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onderscheid  tusschen  het  au- én  het  o«-rijm  maken, 
behooren  Ferguut,  Prosp.  van  Langendonck, 
Will.  Kloos  en  A.  Verwey.  Onderscheid  in  het 
rijm  onderstelt  wel  zeker  onderscheid  in  de  uit- 
spraak (i).  —  Dr.  Kern  maakt  er  eveneens  ver- 
schil tusschen,  gelijk  hij  duidelijk  doet  uitko- 
men in  De  ToekofJist,  1868,  blz.  66,  en  in  zijne 
Handleiding  hij  het  Onderwijs  der  Nederlandsche 
Taal,  6"  druk,  i*^  stuk,  blz.  6-7.  —  Ook  den  Her- 
tog is  er  voor  genegen  :  «  Veelal  w^ordt  het 
«  verschil  tusschen  au  en  ou  verwaarloosd  »,  zegt 
hij,  «  wat  een  verlies  is;  dauw,  blauw,  prauw 
€  moeten  liefst  niet  klinken  als  douw,  blouw, 
pouw  >  (2);  en  Eldar  erkent  insgelijks,  «  dat  men  in 
den  tweeklank  au  a  niet  mag  verwisselen  met  o** : 
<  Flauw  »i  zegt  zij,  «  moet  anders  klinken  dan 
houw  (3)  ».  —  Dit  komt  overeen  met  hetgene  Dr. 
P.  J.  Cosijn  schrijft  in  zijne  Nederlandsche  Spraak- 
kunst, Etymologie,  5"  druk  (uitg.  Bohn,  Haarlem, 
1878),  blz.  16  :  «  Men  ver  warre  de  au  niet  met  ou 
en  onderscheide  blauwen  en  blouwen  (slaan),  kauw 
(vogel)  en  kouw  (kooi),  enz.  ». 


(1)  Cfr.J.  Geurts,  op.cit.,  2»d.,  blz.  81. 

(2)  Cfr.  op.  cit,^  blz.  203. 

(3)  Cfr.  Spreken  en  Zingen  in  verband  gebracht  met  de  Neder' 
landsche  Taal  door  Eldar  (a=  Anna  Fles);  7*  druk,  Tiel,  igoo, 
blz.  86.  Op  blz.  1 13  breidt  zij  hare  stelling  uit  door  vele  voorbeelden. 
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Menig  ander  punt  konde  ik  hier  nog  bespre- 
ken; ik  acht  het  evenwel  onnöodig  :  genoeg  al 
raakte  ik  er  aan.  —  Doch  wat  worde  uit  dit  alles 
afgeleid?  Dat  de  leeraars  in  uitspraak  overeen- 
komen? O  zeker  niet;  maar  veeleer  dat  men  hier 
te  lande,  onder  voorwendsel  eene  zoogezeide  alge- 
meene  beschaafde  uitspraak  in  te  voeren,  niets 
anders  bewerkt  dan  het  versmachten  van  eigen- 
aardige degelijke  klanken. 

Heete  men  dit  nu  de  taal  vereenvoudigen,  ik 
heet  het  de  moeilijkheden  in  onze  spelling  ophoo- 
pen  en  effenaf  onze  taal  verarmen  en  verminken. 
Zijt  gij  onderwijzer?  Zeg  me  dan  of  ik  ongelijk 
heb.  Men  roemt  er  op,  dat  «  de  Germaansche  en 
«  dus  ook  de  Nederlandsche  woordfamilies,  dank 
«  aan  umlaut  en  ablaut,  zulke  rijke  schakeeringen 
«  van  klanken  kunnen  vertoonen  (i)  »;  —  en  zij 
die  het  doen,  en  voorzeker  te  recht,  zijn  noch- 
tans de  eersten  en  hardnekkigsten  om  noodeloos 
tal  van  andere  schakeeringen  uit  ons  Dietsch  te 
verdringen,  klanken  die  nog  levende  helder  in 
den  mond  van  't  Nederlandsche  volk  voortleven, 
en  van  de  vroegste  eeuwen  af  in  merg  en  been 
zijner  tale  zaten.  Er  ligt  daar  eene  inconsequentie, 
men  vergeve  mij  het  geschuimde  woord,  eene 
ongerijmdheid  in,  die  ik  althans  niet  versta,  en 
die  ook  nog  wel  anderen  zal  ergeren. 


(I)  Cfr.  Neder l.  Spraakkunst  door  Prof.  VcrcouUie.  blz.  9. 
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En  of  dat  moderne  stelsel  van  uitspraak  op 
A\'etenschappelijken  grond  berust,  laat  ik  onverlet. 

Nemen  wij  aan,  dat  de  r  in  menig  geval  in- 
vloed kan  hebben  op  den  voorgaanden  klinker,  en 
dat  er  b.  v.  rekking  van  e,  ook  enkele  van  i  en  «, 
vóór  r  kan  voorkomen;  edoch,  dit  verschijnsel 
wordt,  mijns  dunkens,  als  veel  te  algemeen  opge- 
t>even.  Hoort  men  thans  niet  onderwijzen,  dat 
de  scherplange  ce,  b.  v.  in  eer,  heerschen,  enz.,  om 
reden  eener  volgende  r  als  eene  gerekte  è,  gelijk 
in  pecrd,  moet  uitgesproken  worden?  —  Om  o.  a. 
te  bewijzen,  dat  onze  ie  zou  moeten  kort  klinken 
in  :  (wij-  zij)  knielen,  liepen,  schieten,  vielen,  liegen^ 
enz.,  hoorde  ik  aanhalen,  dat  de  dialecten  insge- 
lijks dien  korten  ^-klank  gebruiken,  b.  v.  in  :  (hij- 
gij)  knitit,  schiii,  enz.  —  O  ja,  dit  gebeurt  soms; 
maar  nooit  toch  hoorde  ik  die  dialectspraak:  (hij) 
li'p,  stiit,  ried,  rifp,  of  (gij)  vicli,  liegt,  enz.  bezigen ; 
ik  versta  dus  niet  waarom  men  :  (wij-  zij)  knielen, 
schieten,  vielen,  liegen,  zou  kort  moeten  uitspreken. 
Zij  gebruikt  eveneens  :  (gij-  hij)  nemt,  sprekt,  komt; 
doch  niettemin  :  (zij-  wij)  nemen,  spreken,  komen,,. 
Waarlijk,  zulk  wetenschappelijk  gezag  begrijp  ik 
niet;  —  en  daar  mag  vree  meê  hebben  wie  wil, 
om  soortgelijke  verkorting  of  verminking  van 
klinkers  te  rechtveerdigen,  en  van  ie  in  brief, 
spiegel,  vies,  rieken,  schiepen,  verliezen,  enz.;  van  oe 
in  spoed,  droef,  kroeg,  voeding,  roede,  ploegen,  zoenen, 
boezem,  hoef,  enz.  korte  klanken  te  maken. 
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Wat  er  ook  van  zij,  het  komt  mij  vrij  zon- 
derling voor,  dat  de  stelregels  dier  moderne  uit- 
spraak vaak  in  strijd  zijn  met  de  oude  taal  en 
terzelfder  tijd  nog  tttet  het  levend  spraakgebruik  van 
millioenen  Nederlanders.  Zij  slachten  niet  zelden 
iets  zeer  willekeurigs,  en  die  willekeur  valt  voor- 
namelijk in  't  oog,  als  men  de  oneenigheid  na- 
gaat, welke  onder  de  Hollanders  zelven  in  dat 
stuk  nog  heerscht. 

Ik  deed  terloops  die  oneenigheid  reeds  uitko- 
men, waar  sprake  was  van  de  zacht-  en  scherp- 
heldere  (korte)  e's  en  o's,  van  de  uu,  ie  en  oCy  van 
de  ij  en  ei,  van  de  au  en  ou.  Edoch,  't  en  is  zonder 
belang  niet,  die  verwarring  met  nog  eenige  andere 
voorbeelden  te  verduidelijken. 

Onder  de  toonlooze  of  onduidelijke  klinkers 
haalt  de  spraakkunst  van  den  Hertog  o.  a.  aan  de 
ij  in  't  achtervoegsel  lijk  en  lijks  (i).  Dr.  Kern 
ook  getuigt,  en  wij  met  hem,  dat  «  in  het  achter- 
«  voegsel  lijk,  waarop  geen  klemtoon  valt,  de  ij 
<  geheel  en  al  kleurloos  is,  en  ze  dan  klinkt  als 
«  doffe  e  »  (2).  Dit  leert  ook  Prof.  VercouUie,  die 
er  bijvoegt,  dat  «  dit  samengesteld  teeken  ij  den 
«  doffen  klank  nog  verbeeldt  in  het  woord  dikwijls, 
«  en,  wanneer  zij  niet  den  nadruk  hebben,  in  de 
«  bezitswoorden  mijn  en  zijn  (3)  » .  In  bijzondefr 


(i)Cfr.  op.cü.y  blz.  202. 

(2)  Cfr.  Z><r  Toekomst,  jtLtLTg.  l868,  blz.  6i, 

(3)  Cfr.  Neder h  Spraakkunst,  blz.  17. 
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:zegt  hij  nog,  verbeeldt  ij  de  korte  zuivere  i.  Pater 
Bauwens  echter  meent  :  de  zuivere  i  of  de 
Joffe  e  (i). 

Nochtans  neemt  den  Hertog  die  verdoffing 
jiiet  aan  zonder  eenig  voorbehoud  :  «  De  klinkers 
«  in  een  (lidw.),  mijn,  zijn,  daar,  en  de  ij  in  dikwijls 

<  worden  in  gemeenzaam  spraakgebruik  gewoonlijk 
«  toonloos  of  onduidelijk  uitgesproken  als  *n,  m'n, 

<  z'n,  dW  of  V,  dikwHs  ».  Let  wel  op  dat  hij  zegt  : 
m^t  altijd,  msiSiV  gewoonlijk,  en  dan  nog  in  gemeen- 
zaavi  spraakgebruik  :  wat  heden  over  't  hoofd 
gezien  wordt,  ja  grifweg  ontkend  ;  die  verminkin- 
gen worden  nu  zelfs  geschreven,  en  als  gangbare 
munt  in  de  schrijftaal  gestempeld.  —  Den  Hertog 
voegt  er  nochtans  bij  :  «  In  verzen  en  in  ander 
«  ongemeen  taalgebruik  ook  altijd    'n,   m'n,  z'n 

<  doen  hooren,  is  overdreven  en  leelijk.  De  mooi- 
«  ere  e-  of  ij-klank,  vooral  de  laatste,  is  dan 
«  veelal  te  verkiezen.  De  ij  in  dergelijke  toonloos 
«  te  maken  is  eene  slordigheid,  waaraan  niet 
«  toegegeven  moet  worden.  Sommigen  drijven 
«  het  zoQver  van  ook  de  ij  van  liefderijk  en  zelfs 
«  in  koninkrijk  toonloos  te  doen  hooren  \7,)  ». 

Over  de  uitspraak  der  korte  i  schijnt  er  ins- 
gelijks geen  volledig  akkoord  te  bestaan.  In  zijne 
Grammaire   Neerlandaise  (3)  onderscheidt   T.   E. 


(1)  Cfr.  Neder i.  Spraa/tkunst,  b\z.  33. 

(2)  Cfr.  Practische  Spraakkunst  enz.,  blz.  202. 

(3)  Cfr,  Uicg.  Jul.  Groos,  Heidelbeig,  1894,  blz.  13. 
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Valette  eene  lange  i  als  in  ivoor,  Russisch,  Jantmir 
eene  doffe  i  als  in  de  achtervoegsels  ik,  ig  en  itig^ 
b.  V.  in  perzik,  levendig,  koning,  doch  ook  eene 
korte  i,  uitgesproken,  zegt  hij,  gelijk  in  het  En- 
gelsch  woordje  in,  en  voorkomend  in  de  geslotene 
lettergrepen  als  in,  zin,  en  vóór  de  ch  m  lichaam. 
Hij  erkent  dus  wel  onze  heldere  korte  i  in  eene 
reeks  woorden  waar  anderen  ze  verdoffen,  des 
te  meer  daar  hij  bijvoegt,  dat  i^  «  a  un  son  un  peu 
«  prolongé  devant  r  ». 

Nemen  wij  nog  de  ij  en  ei.  Men  zal  zich  her- 
inneren hetgeen  wij  er  hoogerop  over  zeiden.  Geen 
verschil,  leert  Prof.  Vercoullie  :  «  De  «ï-klank 
«  wordt  verbeeld  door  ei  of  ij  » ;  doch  hij  erkent, 
dat  «  die  dubbele  spelling  aanduidt,  dat  we  hier 
«  met  twee  oorspronkelijk  verschillende  klanken 
<  te  doen  hebben,  namelijk  ai  en  i,  welke  de 
«  meeste  dialecten  nog  onderscheiden (i)>. Weten- 
schappelijk is  er  dus  verschil  tusschen  beide,  en 
dit  onderscheid  leeft  voort  in  de  dialecten.  Doch 
dwang  gaat  wederom  boven  recht  :  Dijkstra  (2), 
Holtvast   (3),   Hasselbach  (4),   Valette  (5),  Ege- 


(1)  Cfr.  op.  cit.,  blz.  24. 

(2)  Dijkstra.  Holldndisch.JJ'wg.TeuhntrJ^^xpzyg^  1903;  blz.  10. 

(3)  Holtvast.  Beknopte  SpraaiUer.  Uitg.  Noordhof,  Gronio» 
gen,  1905;  bizz.  119-124. 

(4)  Hasselbach,  Nederlandsche  Spraakkunst,  Uiig.  Wolicrs, 
Groningen,  1905.-  blzz.  11-52. 

(5)  Valette,  Grammaire  neerlandaise.  Ui  tg.  J.  Groos,  Hei- 
delberg,  1894 ;  blz.  6. 
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ner  (i),  enz.  stappen  over  het  verschil  heen.  — 
Het  wordt  echter  nog  verdedigd  door  adv.  Maurits 
Josson  en  Johan  Kesler,  leeraar  te  Brussel,  in 
hunne  Leer  der  Nederlandsche  Spraakgeluiden  (2), 
waar  ik  in  aantref :  «  Volgens  vele  spraakkundi- 
«  gen  zou  er  geen  verschil  bestaan  tusschen  ei  en 
«  èi  {ij  en  ei).  Professor  Donders  en  Eldar  be- 

<  schouwen  zelfs  beide  als  eenvoudige  klanken» 
«  Uit  het  bovenstaande  blijkt  reeds,  dat  wij  deze 

<  meening  niet  deelen.  Inderdaad,  het  gehoor 
^  zegt  ons  het  tegenovergestelde.  Vooral  in  open 
«  lettergrepen  hooren  wij  duidelijk  den  ^-klank 
«  achter  de  ^  of  ^  ». 

Evenmin  is  men  eens  over  de  uitspraak  van 
den  uitgang  je  in  verkleinwoorden  als  meisje, 
roosje,  enz.  Josson  en  Kesler  houden  het  met  onze 
Belgische  uitspraak  :  meis-je,  roos-je.  Anderen 
leeren,  dat  s-je,  si-je,  —  zelfs  wanneer  dej  tot  eene 
andere  lettergreep  of  tot  een  ander  ztoord  behoort,  — 
als  de  Fransche  che  in  chercher  uitgesproken  wor- 
den, b.  V.  neusje,  nestje,  vuistje,  kaast  je  wat.  De  t 
valt  dus  weg.  «  Nochtans  »,  zoo  schrijft  Pater 
Bauwens(3),  «  indien  s  tot  een  werkwoord  op  zen, 
«  en  y  tot  het  voornaamwoord  y^  behoort,  wordt 
«  sj  uitgesproken  als  de    Fransche  g  in  genre  : 


(i)  Cfr.  Methodisch  Hygiënisch  Spreken;  het  genezen  van 
stotteren  en  andere  Spraakgebreken^  door  Chr.  Egener-?an  Eykeo, 
spreekleerares  te  Rotterdam.  Uiig.  Rotterdam,  z.  j.,  blz.  45. 

(2)  Cfr.  <)^.  c//.,  uiig.  Castaigne,  Brussel,  1896;  blz.  28. 

(3)  Cfr.  op.  cit.,  blz.  36. 
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<  kics-je?  vrus-jc?  »  —  Volgens  Eldar  zou  men 
zelfs  hoofdje  moeten  keofj^  uitspreken :  «  want  het 
«  is  gebruikelijk  »,  zegt  ze,  «  in  de  beschaafde 

<  uitspraak  deze  eind-f,  als  ze  gevolgd  wordt  door 
^  je,  te  laten  wegvallen;  daarom  doet  men  beter 

<  ook  te  zingen  :  nesjc  dan  nestje,  ook  hoofje  voor 
«  hoofdje  (i)  ».  —  Bekent  met  mij,  dat  zulke  dub- 
bele verminking  voor  't  onredelijke  niet  terug- 
deinst, en  dat  de  spelkunst  er  wonderbaar  door 
vereenvoudigd  wordt!  Nooit  had  in  onze  moeder- 
taal de  verkleiningsuitgang  je  den  klank  der 
Franschey,  nog  minder  dien  der  Fransche  ch  ofg. 

Stippen  wij  in  't  voorbijgaan  nog  aan  nopens 
au  en  on  :  «  Doorgaans  »,  zoo  schrijft  Hassel- 
bach  (2),  «  klinkt  au  als  ou;  toch  hoort  men  in 

<  naast  elkaar  staande  woorden  nog  wel  eenig 
«  verschil  :  nou-nauw;  douw-dauw;  iemand  nabau- 
«  wen,  een  huis  bouwen  ».  —  En  Egener  getuigt 
insgelijks  :  «  Van  deze  beide  tweeklanken  behoudt 
«  de  eerste  zijn  eigen  karakter...  Dus  mag  niet  de 
<i  au  met  o  als  beginletter  worden  uitgesproken, 
«  zooals  verkeerdelijk  veel  gedaan   wordt,  maar 

<  met  a  (3)  ».  —  Legt  daar  nevens  nu  Dijkstra, 
Holtvast  en  wellicht  nog  anderen,  die  alle  verschil 
loochenen,  en  zegt  me  dan,  waar  de  eenheid  is?... 


(i)Cfr.  op.  cit,y  blz.  168.  En  op  biz.  169  wordt  er  aldus  be- 
volen :  »  Ook  de  /  niet  uitspreken  in  vuistje^  l^stje^ puistje ^  muUje, 
•  S^'^V^y  //aa/^>,  koetsje^  poetsje  »,  —  Het  kan  schoon  zijn...  toot 
de  liefhebbers ! 

(2)  Cfr.  op,  ciL,  blz,  52. 

(3)Cfr.  c/.  erf.,  blz.  4b. 
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Nog  iets  over  de  zachte  en  korte  o's.  Wij  tee- 
kenden reeds  aan  hetgeen  den  Hertog  er  over 
dacht.  Eldar  leert  ons  het  volgende  : 

«  Hoewel  in  schrijfwijze  precies  gelijk,  is  er  een  groot 
verschil  tusschen  de  c^  (in  bod)  en  de  6  (in  blom).  De 
eerste  is  ver^'ant  met  de  o  :  slot,  sloten  ;  de  tweede  is  de 
onvolkomen  oe.  De  volgende  medeklinker  heeft  grooten 
invloed  op  o^  en  o,  en  geeft  tot  onderlinge  ven\'isseling 
dezer  klinkers  aanleiding.  Er  is  eenig  verschil,  zelfs  bij  de 
deskundigen,  omtrent  de  uitspraak  van  enkele  woorden, 
die  met  o  geschreven  worden;  dit  mag  echter  geene  aan- 
leiding geven  tot  het  dooreen  warren  der  uitspraak  bij 
alle  woorden,  waarin  zulk  een  klank  voorkomt.  Ieder 
beschaafd  mensch  zal  weten,  dat  er  onderscheid  bestaat 
tusschen  den  klinker  in  kok  en  m  bok...  Over  de  uitspraak 
dier  klinkers  vindt  men  uitvoerig  bescheid  in  het  Woorden- 
boek  der  Nederlandsche  Taal,  blz.  1-14.  Ook  dit  echter  is 
m.  i.  geen  juiste  maatstaf  wat  betreft  de  waarde  derklafiken. 
Hier  moet  niet  alleen  de  afleiding  der  ivoorden  beslissen, 
tnaar  ook  het  oor,  dat  aan  sommige  taalgeleerden  wel  eens 
ontbreekt  (i)  ». 

Ei !  hier  wederom  vragen  wij  ons  dan  af :  waar 
is  de  eenheid  ?  En  is  Eldar  haar  grondregel  waar  : 
dat  men  niet  alleen  de  afleiding,  doch  ook  het  oor 
moet  raadplegen,  wat  kan  men  ons  dan  redelijk 
opwerpen  of  ten  kwade  duiden,  als  wij  ons  met 
hand  en  tand  verzetten  tegen  het  uitstooten  van 
tal  van  zuivere  heldere  klanken  uit  onze  Zuidne- 
derlandsche  spreektaal,  en  tegen  het  opdringen 
van  een  aantal  doffe,  die  zeker  de  welluidendheid 


(1)  Cfr.  op.  cit.^  blz.  92. 
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niet  bevorderen,    en  de   spelling   danig  moeilijk 
maken  ? 

Moeilijk,  inderdaad,  wordt  onze  spelling  er 
door;  denkt  maar  even  eens  na.  Moeilijk  ook 
wordt  voor  ons  volk  de  beschaafde  uitspraak  zij- 
ner taal.  Dit  is  zóó  waar,  dat  Dr.  J.  te  Winkel  in 
zijne  Geschiedenis  der  Nedcrlandsche  Taal  erkent, 
dat,  «  in  de  provinciën  buiten  Holland,  door  velen  de 
beschaafde  spreektaal  als  eene  vreemde  taal  moet  aan- 
geleerd ivotden  »  (i).  In  de  provincie  Holland  ech- 
ter heeft  het  dialect  vele  punten  van  aanraking 
met  de  spreektaal  der  beschaafden;  doch  de  schrijf- 
taal verschilt  er  in  menig  opzicht  van  die  spreek- 
taal zoodanig,  dat  men,  om  Dr.  te  Winkel's  woor- 
den te  gebruiken,  «  zich  licht  kon  verbeelden,  dat 
«  de  schrijftaal  een  houterig  beeld  van  de  spreek- 
«  taal  was  met  doode  spraakkunstige  vormen  en 
«  vreemdsoortige  verouderde  woorden  >.  —Heb- 
ben wij  dan  zulk  groot  ongelijk  te  beweren,  dat 
het  beschaafd  Nederlandsch  uit  zijn'  aard  zalven 
moeilijk  is?  dat  zijne  uitspraak  vaneigen  lastig 
valt  voor  den  Vlaming?  dat  zij  vreemd  klinkt  in 
onze  ooren,  en  de  klove  tusschen  geletterden  en 
ongeletterden  veeleer  verbreeden  dan  dempen 
zou? 

Nu,  wat  gedaan  ?  hoe  zelfs  die  uitspraak  aan- 
geleerd? Uit  hetgene  wij  aanhaalden,  blijkt  wel 


(l)Cfr.  ö/.  at.,  blz.  45. 
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ten  overvloede,  dat  de  leeraars  van  het  Noorden 
in  menig  stuk  niet  t'  akkoord  zijn.  't  En  is  niet 
enkel  voor  de  korte  o's  het  geval,  maar  ingelijks 
voor  zooveel  andere  punten!...  Wat  daaruit  be- 
sloten? Zouden  wij  het  dan  zoozeer  mis  voor- 
hebben, wanneer  wij,  met  Dr.  de  Vreese,  onzen 
geachte n  collega,  «  ecne  gepaste  mate  van  vrijheid  en 
verscheidenheid  »  voorstaan?  Wanneer  wi]  eene 
eenheid  aannemen,  die  de  zuivere,  degelijke  klan- 
ken van  ons  Belgiö  niet  uitsluit,  alhoewel  het 
Noorden  ze  deels  kwijt  geraakte?... 

Kleinigheden!  zei  den  Hertog,  waar  hij  van 
het  verschil  in  de  uitspraak  der  korte  o's  ge- 
waagde (i);  kleinigheden!  hooren  wij  er  velen  op- 
werpen, na  kennisneming  van  onze  nota's.  —  Het 
zij  zoo;  doch  waarom  zijn  al  die  kleine  afwijkingen 
geoorloofd  in  't  Noorden  en  gedoemd  in  het  Zui- 
den? Waarom  dan  b.  v.  onze  zacht-  en  scherp- 
lange  ^'s  en  o's  afgeschaft,  die  meestal  op  wat 
stelligs  berusten,  zoo  onder  het  volk  als  in  de 
geschiedenis  der  taal?...  Kleinigheden!  maar  geeft 
ons  dan  onze  kleinigheden  toe... 

Ik  herhaal  dus  wat  ik  hooger  zeide  : 
Moeilijk,  in  onze  moderne  richting,  worden 
spelling  en  uitspraak;  moeilijk,  omdat  meer  en 
meer  het  verband  tusschen  beide  gebroken  wordt; 
moeilijk,  omdat  de  natuurlijke  ontwikkeling  der 
taal  in  het  Zuiden  nimmer  regelmatig  tot  een  ver- 


(i)  Cfr.  op.  cü.f  biz.  301,  nota. 
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gelijk  kan  komen  met  eene  uitspraak  zooals  die, 
welke  thans  de  algemeene  beschaafde  Nederlandsche 
genoemd  wordt.  Geene  uitkomst  is  er  mogelijk, 
tenzij  men  de  verscheidenheid  in  de  eenheid  aan- 
neme ! 

En  ten  anderen  vragen  wij  ons  nog  af :  Waar- 
om toch  die  opeenstapeling  van  moeilijkheden, 
welke  men  veeltijds  niet  kan  wettigen,  en  die  zeker 
zonder  nut  zijn?  Eensdeels  roept  men  op  vereen- 
voudiging; anderdeels  hoopt  men  de  moeilijkhe- 
den samen  met  tal  van  onderscheidingen  in  te 
voeren  die  nooit  bestaan  hebben.  —  En  het  logisch 
gevolg  daarvan  ?  Dat  men  de  schoonheiden  dewel- 
luidendheid  der  uitspraak  bevordert?  Och  neen! 
Hoe  meer  heldere  klanken  men  er  uitstoot  en  hoe 
meer  doffe  men  er  binnensmokkelt,  hoe  meer  men 
ook  tot  onnatuurlijkheid  en  ver  vreemdheid  van 
het  spraakgebruik  overslaat  niet  alleen  van  Zuid- 
Nederland,  maar  van  't  grootste  deel  van  *t  Noor- 
den zelfs.  Hoe  armer,  hoe  harder  en  eentoniger 
de  noten  van  ons  taaiorgel  klinken,  hoe  stroever, 
hoe  leelijker  ook...  ten  ware  schoonheid,  rijkdom 
en  welluidendheid  eener  taal  ook  maar  conventie- 
woorden  zijn,  welker  beteekenis  verouderd  is. 
Wij,  Belgen,  zijn  zóó  gesteld,  dat  we  zelden  eigen 
gewin,  eigen  goed  zullen  schoon  vinden,  of  de 
stempel  van  Parijs  of  Londen  moet  er  op  geprent 
staan.  Het  merk  van  Amsterdam  schoot  nog  te 
kort  op  onze  spreektaal :  nu  wil  —  mag  ik  zeggen? 
—  de  mode  dat  merk  er  op,  of  ge  spreekt  geen 
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beschaafd  Nederlandsch!  Waarachtig,  Ledeganck 
had  ongelijk  voor  ons  te  dichten  :  «  Geen  rijker 
kroon  —  Dan  eigen  schoon  »  ! 

Ik  meen,  ja,  dat  velen  in  Zuid-Nederland  wat 
meer  besef  van  eigene  waarde,  wat  meer  natio- 
nalen  trots  dienden  te  hebben  :  wat  meer  kennis 
van  eigene  schatten.  Potgieter 's  schamper  ge- 
zegde moeste  zoodra  niet  vergeten  zijn,  en  dat 
slag  van  Vlamingen  mochte  niet  bestaan,  van  wie 
Mr.  C.  Scharten  overtijd  in  De  Gids  nog  zeide  : 
«  van  die  Vlamingen,  die  zóó  dom  zijn  geen  acht 
«  te  slaan  op  de  eigen  weelderige  schatten  hunner 
«  taal,  om  zich  onderwijl  blind  te  staren  op  een 
«  halfbegrepen  Noord-Nederland  ».  Rechtuit,  ik 
meen,  dat  al  te  veel  Vlamingen  op  de  HoUandsche 
spreektaal  verzot  zijn,  zonder  het  goede  uit  het 
slechte  te  onderscheiden.  Die  waarschuwing  gaf 
Dr.  Kern  ons  reeds  in  't  jaar  1868  : 

«  Denkt  niet,  zuidelijke  taalgenooten  »,  sprak  hij,  «dat 
ieder  Noord-Nederlander,  zonder  langdurige  oefening  en 
aanleg,  u  eene  juiste  voorstelling  zal  geven  van  de  Noord- 
nederlandsche  uitspraak,  alleen  omdat  hij  een  Noord- 
Nederlander  is.  Zeer  te  recht  maakt  de  geleerde  Dr.  J.  H. 
Halbertsma  de  opmerking,  in  Taalgids,  9"  jaarg.,  blz.  9, 
«  dat  het  taalgehoor  der  Nederlanders  in  het  stuk  van  voca- 
lisme  stomper  is  geworden  (i)  ». 

Dit  doet  eenigszins  denken  op  Pontusde  Heui- 
ter,  eenen  geboren  Delftenaar,  die  al  in  zijnen 
tijd  zekere  HoUandsche  uitspraak  een  «  woorden- 


(I)  Cfr.  De  Toekomst,  jairg.  1868,  blz.  68. 
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aftijtsel  en  half  eetsel  »  noemde  (i).  —  Eldar. 
vóór  een  tiental  jaren,  was  niet  minder  strenïi 
voor  hare  landgenooten.  Dit  leze  men  o.  a.  in  de 
inleiding  van  haar  reeds  v.ermeld  Spreken  oi  Zin- 
gen, lil  verband  gebracht  met  de  Nederlandsche  Taal. 
Luistert  hoe  zij  vooral  over  Holland  spreekt: 

«  Het  is  een  belreurens waardig:  feit,  dat  het  Ncdcr- 
landsch  over  't  algemeen  slecht  wordt  gesproken.  In  de 
hoogere  kringen,  waar  men  't  zich  tot  een  schande  zuii 
rekenf^n,  zich  niet  minstens  in  drie  vreemde  talen  Viüeiend 
en  zuiver  te  kunnen  uitdrukken,  bekommert  men  zich 
weinig  om  de  uitspraak  onzer  moederiaal;  men  behan- 
<lclt  ze  met  onverschillige  minachting,  vast  overtuigd  dal 
ze  leelijk  is,  onaangenaam  voor  het  oor,  zoo  hard  en 
onwelluidend^  dat  onze  naburen  gelijk  hebben  als  ze 
medelijdend  glimlachen  over  de  taal,  die  zij  als  een  dia- 
lect van  het  Hoogduitsch  beschouwen  ». 

Elders  teekende  ik  bij  haar  nog  aan  : 

«  Het  meerendeel  der  Nederlanders  brouwt  >  (in 
't  uitspreken  der  r),..  «  Het  meerendeel  onzer  kanselrede- 
naars brouwt  (2)  ». 

En  nog  op  blz.  136  : 

»  Men  hoort  in  plaats  van  «t/gaan,  w-gaan.  Een 
zekere  loomheid  der  tong  is  daarvan  de  reden,  als  men 
ten  minste  niet  wil  aannemen,  dat  sommige  Nederlan- 
ders uit  den  gegoeden  stand  het  beschaafd  vinden  die 
letters  te  onderdrukken;  juist  door  hen  hoort  men  z«»/» 
vaak  Zwisserland  Gu/assoeri  zeggen  ». 


(i)  Cfr.  Voorbericht  van  Reinacri  de  Vos^  uitgeg.  door  J.  Fr. 
Willeras,blz.  IX-X. 

(2)  Cfr.0/.  cit,^  inleiding,  blz.  I  eo  blz.  150. 
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Edoch,  wier  gezag  dan  ingeroepen  om  de  be- 
schaafde uitspraak  op  vaste  regels  te  doen  rusten  ? 
Het  gezag  der  Hollandsche  hoogescholen  komt, 
me  dunkt,  bij  haar  niet  in  tel,  en,  van  den  Hol- 
landschen  schouwburg  gewagend,  erkent  zij : 

«Terwijl  het  Tlicdtre francais  aan  geheel  Frankrijk 
liet  voorbeeld  van  een  correcte  uitspraak  geeft,  leert  men, 
Iichias!  7'an  vele  Hollandsche  acteins,  hoe  men  niet  moet 
spreken.  Wel  zijn  er  onder  hen  die,  opgeleid  aan  de  too- 
neelschool,  dit  verwijt  niet  behoeven  aan  te  trekken,  — 
enkele  zelfs  die  zeer  mooi  spreken,  —  maar  't  komt  me 
voor,  dat  aan  een  goede  uitspraak  over  *t  algemeen  te 
weinig  waarde  gehecht  wordt.  Bij  de  beoordecling  van 
een  acteur  blijft  zijn  accent,  tenzij  het  zeer  hinderlijk  is, 
buiten  aanmerking.  Vandaar  dan  ook  waarschijnlijk,  dat 
er  onder  de  oudere  acteurs  zijn,  die  zich  blijkbaar  niet  de 
minste  moeite  geven,  om  hun  Amsterdamschen  tongval 
;if  te  leercn,  tengevolge  waarvan  ze,  als  ze  een  i")ersoon 
van  stand  moeten  voorstellen,  een  eenigszins  bclachel ij- 
ken indruk  maken  op  ieder  beschaafd  mensch...  Onder 
tle  jonge  actrices  zijn  er  die  alle  klinkers  eenigszins  anders 
zeggen  dan  ze  zijn...  Dit  maakt  niet  alleen  een  geaffec- 
teerden  indruk,  maar  de  vlakke  klank  der  vocalen  ont- 
neemt der  stem  hare  diepte  en  waardigheid...  Van  de 
taal  die  men  hoort  van  het  tooncel  en  van  den  kansel 
hangt  voor  een  goed  deel  de  uitï^praak  van  het  volk  af. 
Ieder  weet,  hoe  het  voorbeeld  van  iemand  tot  wien  men 
opziet,  onwillekeurig  tot  navolging  dringt;  en  zoo  komt 
het,  dat  de  taal  die  't  kind  hoort  van  zijn  onderwijzer,  die 
de  gemeente  opvangt  van  den  kanselredenaar,  voortge- 
plant wordt,  eer  men  dit  vermoeden  zou.  Elke  nationali- 
teit wordt  o.  a.  gekenmerkt  door  de  volkstaal,  —  zou  nu 
<le  veredeling  van  deze  niet  een  uitstekend  middel  zijn 
tot  beschaving  van  den  volksgeest  en  tevens  —  wat  wij 
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waarlijk  van  noode  hebben  —  tot  versterking  van  het 
nationaal  gevoel  (i)  ?  » 

En  uit  die  zelfde  inleidingschrijf  ik  nogover : 

«  Reeds  in  't  jaar '70  schreef  de  Leidsche  Hoogleeraar 
Land  in  een  belangrijk  werkje  :  07'cr  Uitspraak  en  Spel- 
ling  voot namelijk  in  de  Nederlandse he  Taal :  c  Het  onder- 
wijs, de  kansel,  de  balie,  het  t(K)neel  hebben  dringende 
behoefte  aan  een  grondige  kennis  van  hetgeen  als  be- 
schaafde uitspraak  moet  geëischt,  en  bij  het  uitdrukken 
van  hoogere  gedachten  in  praktijk  gebracht  worden.  De 
dao;clijksche  ondervinding  leert,  hoe  weinig  er  ten  onzent 
nog  aan  de  gymnastiek  der  spraak  werk  tuigen  wordt  ge- 
daan, en  welke  slordige,  onduidelijke,  onaangename  uit- 
spraak de  moedertaal  in  veler  mond  ontsiert  ». 

En  is  't  sedert  gebeterd?  vraagt  Eldar  zich 
af.  —  O  neen!  luidt  het  antwoord  : 

«  In  de  jaren  die  sinds  het  schrijven  van  deze  r^els 
verloopen  zijn,  werd  er  weinig  gedaan  voor  de  beoefe- 
ning der  uitspraak  van  het  Nederlandsch.  Vruchteloos 
zocht  ik  naar  eene  handleiding  voor  de  beschaafde  uit- 
spraak, en  ginjj  er  daarom  eindelijk  zelve  toe  over,  zoo- 
danig boekje  samen  te  stellen  (2)  >. 

En  Hasselhach  nog,  in  zijne  Spraakkunst,  een 
woord  van  de  beschaafde  uitspraak  reppend^ 
getuigt  o.  a.  : 

«  De  gemeenschappelijke  taal  (d.  i.  dezelfde  taal 
welke  menschen  spreken  die  tr)t  een  zelfde  volkbeho<>- 


(i)  Cff.  op.  «■/.,  uitg.  1900,  Inleiding. 

(2)  Ik  meen  nochtans,  dat  het  boekje  van  Eldar  nog  (|eene 
eigenlijke  uitspraakleer  is;  haar  doel  is  vooral  het  oefenen  van  het 
stemorgaan  of  de  gymnastiek  der  spraak  werk  tuigen. 
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ren)  verschilt,  soms  meer,  soms  minder,  van  de  indivi- 
duëele  (d.  i.  de  taal  welke  aan  iederen  mensch  eigen  is). 
Dit  hangt  af  van  den  levenskring,  waartoe  men  behoort, 
en  van  den  streek  waar  men  werd  opgevoed.  Bij  vele  be- 
schaafden  ü»  in  uitspraak  en  woordenkeus,  het  dialect  nog 
duidelijk  herkenbaar  (l) ». 

Kortom,  welk  is  dan  ons  besluit?  —  Dat  men 
wel  verkeerd  handelt,  zooals  niet  zelden  gebeurt, 
met  alhs  voor  klinkende  munt  te  aanveerden  wat 
men  ons  uit  Noord-Nederland  of  in  zijnen  naam 
in  zake  van  uitspraak  aanbiedt,  of  wat  men  zelve 
uit  den  mond  van  Noord-Nederlanders  verneemt. 

Eene  andere  beschouwing  is  nog  deze  :  Moest 
men  toegeven  in  het  loopje,  dat  er  thans  met  de 
uitspraak  genomen  wordt;  moest  men  alles  sche- 
ren over  een  Ilollandschen  kam,  waar  men  nu, 
men  loochene  het  zooveel  men  wil,  meê  bezig  is (2). 


(l)Cfr.  op.cit.,  blz.  8. 

(2)  Dit  getuigt  o.  a.  ons  geacht  buitenlandsch  eerelid  Dr.  J. 
Winkler,  in  het  voorbericlit  van  zijn  Algemeen  Nederduitsch  en 
Friesch  DialecticoHy  blzz.^  XI-XIII  :  «  De  Hollanders  (d.  i.  de  lui 
«  in  de  beide  nederlandsche  provinciën  Holland  te  huis  behooren- 
«  de)  maligen  zich  in  de  Nederlanden  alles  aan,  ook  de  alleenheer- 
«  schappij  over  ons  aller  nederlandsche',  liever  nog  nederduitsche 
«  laal.  Ni^t  alleen  dat  reeds  sedert  ruim  twee  eeuwen,  in  geheel 
«  Noord-Nederland,  langzamerhand  de  algemeene  schrijftaal  al 
«  meer  en  meer  op  de  hollandsche  leest  is  geschoeid  geworden; 
«  neen,  maar  tegenwoordig  wil  niefi  aan  de  niei-hollandsche 
<  Nederlanders  niets  meer  of  minder  dan  den  hollandschen  tong" 
«  val  als  de  eenige  zoogenoemd  beschaafde  uitspraak  der  neder~ 
«  landsche  taal,  als  het  eenige,  het  onfeilbare,  het  eenige  geijkte 
4c  neder landsch  opdringen.  Alsof  we  Franschen  waren,  die  slechts 
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moest  men  de  vocalen  uitbrengen  gelijk  de  nieu- 
were school  vereischt,  dan  staat  men  andermaal, 
eerlang  en  noodzakelijk,  vóór  eene  verandering  in 
de  spelling.  Wij  weten,  dat  die  nieuwigheid  onder 
de  vrome  wenschen  telt  van  het  meerendeel  van 
hen  die  het  overheerschen  der  moderne  uitspraak 
zonder  wijzi.:jing  voorstaan;  en  al  erkennen  wij 
wel,  dat  onze  huidige  spelling  zeker  niet  volmaakt 
is,  toch  houden  wij  de  zoogezeide  vereenvoudigde 
voor  niets  beters,  en  zonder  meer  daarover  uit  te 
weiden,  zijn  wij  overtuigd,  dat,  moest  men  tot  die 
verandering  zoo  onverwijld  overgaan,  gelijk  er 
betracht  wordt,  dit  zou  het  begin  zijn  van  een 
eindeloos  getwist  en  eene  ramp  voor  het  gebruik 
van  het  Nèderlandsch  in  ons  vaderland. 

Doch  laten  wij  niet  langer  daarbij  stilstaan. 

Het  valt  niet  te  loochenen,  dat  op  dit  oogen- 

blik  ons  volk  alreeds  gewoon  is  aan  eene  beschaaf- 


€  in  middetpuDtzoeking  (centralisatie)  hun  heil  viDden  kanoso! 
c  De  HoUaoders  spreken  slechts  van  holUndsch;  dat  bijvoeglqke 
«  naamwoord  neemt  bij  hen  geheel  de  plaats  van  nèderlandsch  in. 
«  Holland  is  in  hun  oog  Nederland;   wat   in    Nederland   buiten 

<  Holland  is,  dat  zien  ze  over  't  hoofd,  dat  bestaat  niet,  dat  is  niet 
«  c  fatsoenlijk  ».  Wie  niet  hun  hollandschen  tongval  spreekt,  die  is 
€  eenvoudig  geen  Hollander- Nederlander,  dat  is  een  «  mof  >  of  een 
c  «  belg  »,  of  een  «  fries  >,  mogelijk  wel  een  c  fries  uit  Groningen 
«  of  uit  Drenthe  >...  ^  Is  goed,  dat  alle  Nederlanders  zich  aan  eea 

<  algemeene  nederlandsche  schrijftaal  houden  (van  een  spreektaal 
«  gewaag  ik  hier  niet);  maar  dit  algemeene  nèderlandsch  ma^  niet 
«  uitsluitend  hollandsch  zijn.  Neen,  maar  in  dit  nèderlandsch  moet 
«  even  goed  plaats  zijn  voor  de  eigenaardigheden  van  alie  andae 

<  nederlandsche  tongvallen,  voor  zoo  verre  als  die  door  alle  Neder- 
«  landers  worden  verstaan  en  begrepen.  » 
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de  omgangstaal,  gelijk  deze,  tot  vóór  weinig  tijds, 
in  bijna  al  onze  scholen  onderwezen  werd,  eene 
omgangstaal  die  het  Belgisch  taaieigen  in  hetgeen 
er  degelijks  in  bewaard  wordt,  eerbiedigt.  De  uit- 
spraakleer van  Ternest  en  van  Beers  was  ook 
die  der  spraakkunstenaars:  van  David,  Sleeckx  en 
Roucourt,  van  Bols,  Willemsen  de  Vos,  van  Torfs, 
D.   Claes  en   C.   van  de  Velde,  van  Heremans, 
de  Bo,  enz.,  w'iev  schoolwerken  jaren  lang,  en  nog 
altijd  op  vele  plaatsen  stand  houden  zoo  in  het 
vrij  als  in  het  staatsonderwijs.  Aldus  bracht  de 
invloed  der  school  eene  gemeenschappelijke  taal 
in  zwang,  welke  van  het  Oosten  naar  het  Westen 
des  vaderlands  door  iedereen,  zelfs  door  den  ge- 
meenen  en   ongeletterden  man,  verstaan  wordt. 
Nu,  mag  zoo   iets  geen   schoone  uitslag  heeten? 
Dat  de  uitspraak  er  van  nog  kan  verbeterd  wor- 
den, wij  geven  het  toe:  ook  betrachten  w^ij,  nu  nog, 
die  verbetering  gelijk  wij  ze  altoos  betracht  hebben. 
In  die  beschaafde  omgangstaal  beluistert  en  her- 
kent ons  volk  zijn  eigen  zelf,  en  pedanterie  alleen 
wordt  als  schoolvosserij  bestempeld. 

Nochtans  zoude  't,  naar  sommige  menschen 
beweren,  eene  onvolmaaktheid  zijn  vormen  uit  de 
schrijftaal  in  de  omgangstaal  te  gebruiken,  en  zou 
die  omgangstaal  daardoor  een  mengelmoes  worden 
van  gezochtheid  en  onnatuurlijkheid.  —  Wij  ver- 
klaren dat  verwijt  niet  te  begrijpen.  Het  moet, 
voor  ons,  Belgen,  veel  minder  gezocht  en  onna- 
tuurlijk heeten,  zich  naar  onze  gelouterde  schrijf- 
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taal  te  regelen,  dan  eene  uitspraak  na  te  stamelen^ 
die  in  klank  en  toonval  zóó  vreemd  voorkomt  en 
toch  zóó  stroef  en  stijf  is.  —  Ten  anderen  :  of  die 
vormen  uit  de  schrijftaal  zijn  goed,  of  zij  zijn  het 
niet.  Zijn  zij  wetenschappelijk  goed  en  worden  zij 
door  het  volk  verstaan,  waarom  ze  dan  verstoe- 
ten ?  ja  waarom  ze  in  de  spreektaal  niet  gebruikt, 
ten  einde  de  klove  tusschen  schrijf-  en  spreektaal 
te  vullen  :  wat  immer  wenschelijk  is?  Zijn  zij 
echter  niet  goed,  d.  i.  in  strijd  met  de  wetten  der 
taal,  of  klinken  zij  al  te  opgeschroefd  en  wanlui- 
dend,  o  zeker,  laat  ze  dan  maar  varen  :  onze  taai- 
schat  is  zóó  arm  niet,  dat  wij  ze  door  wat  beters 
niet  kunnen  vervangen.  Maar  verarmen  en  ver- 
knoeien zou  men  dien  taalschat,  zoo  in  woorden 
als  in  klanken,  indien  men  geijkte  vormen  uit  de 
schrijftaal  in  de  spreektaal  niet  en  duldt,  of  zoo 
men  de  beschaafde  spreektaal  beperkt  bij  hetgeen 
deze  of  gene  provincie  in  zake  van  klank  en  woord 
heeft  aan  te  bieden. 

Dit  schijnt  mij  ook  wel  het  gevoelen  te  zijn 
van  Hoogl.  J.  Verdam  in  zijne  Geschiedenis  der 
Nederlandsche  Taal  : 

«  Wanneer  men  spreekt  van  den  afstand,  die  te 
onzent  de  spreektaal  nog  steeds  van  de  sclirijftaal  scheidt, 
dan  bedoelt  men  het  groote  verschil,  dat  er  in  Nederland 
is  waar  te  nemen  tusschen  de  wijze,  waarop  een  beschaafd 
man  zich  in  woorden,  en  waarop  hij  zich  op  schrift  pleegt 
uit  te  drukken.  £n  dit  is  een  gebrek,  dat  moet  worden  i^r* 
beterd,  rvant  dit  ligt  niet  in  de  natuur  der  zaak  alleen,  in  het 
natuurlijke  verschil  tusschen  iedere  spreektaal  en  schr^taal. 
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maar  in  de  bandeloosheid,  waardoor  onze  omgangstaal  zich 
kenmerkt,  en  welke  Huët  aanleiding  gegeven  heeft  om  te 
zeggen,  dat  de  spreektaal  en  schrijftaal  bij  ons  elkander 
nog  steeds  den  rug  toekeeren.  Nu  moet  worden  toe- 
gegeven, dat  een  zeker  verschil  tusschen  de  spreektaal 
en  schrijftaal  van  alle  volken  zal  worden  opgemerkt,  en 
dat  niemand  spreekt  of  wil  spreken  geheel  zooals  hij 
schrijft,  of,  gelijk  wij  zeggen,  zooals  het  gedrukt  staat, 
ledere  spreektaal  heeft  haren  eigenaardigen  woordvoor- 
raad, welke  in  eenige  opzichten  van  dien  der  schrijftaal 
verschilt  :  de  eerste  heeft  een  groot  aantal  gemeenzame 
uitdrukkingen  en  woorden,  waarvan  de  laatste  zich  stelsel- 
matig onthoudt;  de  laatste  heeft  als  haar  domein  een 
aantal  «  stadhuiswoordcn  >.,  gelijk  de  spreektaal  smalend, 
en  tevens  in  eene  niet  geheel  onjuiste  herinnering  aan 
den  oorsprong  der  schrijftaal,  eene  reeks  van  woorden 
noemt,  welke,  aan  een  korter  of  langer  vervlogen  tijd- 
perk der  taal  ontleend,  haar  te  deftig  en  te  pedant  klin- 
ken, en  waarvan  dus  op  hare  beurt  de  spreektaal  niet 
weten  wil.  Doch  den  afkeer  voor  deze  als  deftigheid 
gebrandmerkte  eigenschap  kan  men  overdrijven,  en  door 
alle  icoordcn  en  uii(lnikkin<rvn  te  vermijden,  die  ons  te  ver- 
heven in  de  ooren  tt linken,  omdat  men  onnoodig  vreest  zie  h 
belachelijk  te  maken,  i'cnvijdt  men  noodeloos  de  kloof  tus- 
schen schrijftaal  en  spreektaal,  welke  men  moest  helpen  dem- 
pen. En  aan  dit  euvel  i^aat  ons  volk  zeer  mank...  Ook  nog 
door  andere  oorzaken  is  bij  ons  de  spreektaal  verder  dan 
noodig  was  van  de  schrijftaal  afgedwaald,  en  %vel  door 
eene  zekere  venvildering  der  spreektaal  »...  ( l) 

Edoch,  hierover  noi^  uitweiden  laat  de  om- 
vang dezer  verhandeling  niet  toe  :  wij  meenen, 
ten  slotte,  —  en  ons  dunkt  dat  ook  Dr.  J.  te 
Winkel  daarmee  instemt,  —  dat  er  «  geene  groote 


(I)  Cfr.  op.  ci't.y  uiig.  Suringar,  Leeuwarden,  1903;  blzz.  57-59. 
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«  bezwaren  bestaan,  om  onze  (beschaafde)  spreek- 
«  taal  eenvoudig  aan  de  schrijftaal  te  ontleenen, 
«  of  die  als  voorbeeld  voor  de  spreektaal  te 
«  nemen  »  (i). 

«  Kant  en  klaar  de  Noordnederlandsche  uit- 
spraak alleen  »  erkennen,  vvierde  noodlottig,  wat 
men  ook  bewere,  noodlottig  vooral  in  ons  Zuiden, 
waar  zij  de  massa  van  het  volk  zonderling  in 
de  ooren  klinkt,  als  iets  uitheemsch,  als  iets  zon- 
der zin  of  beeld  die  tot  den  geest  spreken,  zon- 
der snaar  of  klank  die  in  't  herte  dringen.  Dit 
wordt  men  vooral  gewaar,  wanneer  men  in  zulke 
uitspraak  vertolken  wil  die  honderden,  die  dui- 
zenden spreuken  en  spreekwoorden,  die  in  de 
dichterlijke  taal  van  ons  volk  leven  en  zingen 
met  iets  zóó  eigenaardigs,  zóó  frisch,  zóó  beval- 
ligs,  maar  ook  zoodanig  doortrokken  en  door- 
drongen met  den  geur  onzer  velden  en  met  de 
kleur  onzer  zeden,  dat  zij  moeten  uitgesproken 
worden  zus  en  niet  anders,  in  akkoord  met  de  toon- 
schaal  die  trilt  in  de  diepte  van  des  volks  herte.  Ja, 
bevalligheid  en  klaarheid,  frischheid  en  gemoede- 
lijkheid gaan  te  loor,  en  dus  vervreemdt  de  taal  in 
de  ooren  der  menigte,  als  zij  den  grondtoon  mist, 
welke  van  heure  taal  eigenlijk  de  heure  maakt. 
Spreekt  eens  even  uit,  met  de  thans  vereischte 
verminking  der  vocalen,  spreuken,  als  :  mooren 
wascht  men  niet;  —  höög  van  gemoed,  leeg  van 


(i)  Cfr.  op.  cïL,  Geschiedenis  der  Neder l.  Taal^  blz.  45. 


—  I035  — 

goed;  —  heden  rood,  morgen  dood;  —  hoe  m^^r- 
der  hoop,  hoe  beter  koop;  —  beter  een  kwaad 
btftfn  als  geen;  —  geen  vl^^sch  zonder  b^^nen,  g^en 
krt^ken  zonder  st^djnen;  —  een  ezt\  struikelt  g^^n 
tw^^  k^^ren  t^gen  denzelfden  st^^'n;  —  in  den  nood 
mag  6'dnt^gelijk  doopen;  —  kleine  dieven  zal  men 
knoöpen,  groote  Aiev^n  ziet  men  loopen;  —  die 
l/>gt  bedr/dgt;  —  U'tJgers  zijn  bedr7>gers;  —  lui- 
aards  zw^^t  is  gauw  ger<?djd,  enz.  Welnu,  spreekt 
die  zinnen  uit  naar  het  nieuwe  stelsel,  en  zegt  of 
er  de  klaarheid  door  bevorderd  wordt?... 

Menigmaal  had  ik  reeds  gelegenheid  feesten 
bij  te  wonen,  muziek-  en  tooneelfeesten,  voor- 
drachten te  aanhooren,  waarop  men  de  Noord- 
nederlandsche  uitspraak  —  «  kant  en  klaar  », 
dacht  men  —  en  geene  andere,  wou  gebruiken  : 
en  laat  ik  het  ronduit  bekennen,  ik  niet  enkel 
maar  het  volk  over  't  algemeen  had  er  last  in  de 
sprekers  gaandeweg  te  verstaan.  Hier  vielen 
plaats  en  datum  aan  te  duiden;  doch  neen!  Meer 
dan  eens  nochtans  hoorde  ik  Noord-Nederlanders 
van  dat  nieuw  beschaafd  Nederlandsch  onzer  da- 
gen getuigen  :  «  Ja,  maar  bij  ons  is  die  uitspraak 
heel  wat  anders!  >  —  al  liepen  's  anderendaags 
onze  algemeen  -  beschaafd  -Nederlandsch  -  gezinde 
weekbladen  hoog  op  met  de  «  schoone,  zuivere 
uitspraak  der  sprekers  en  figuranten  ».  O  neen! 
op  zulke  feesten  zijn  wij,  is  ons  volk  niet  thuis  — 
en  onze  sprekers,  me  dunkt  dat  zij  er  niet  zelden 
slachten  van  boonstaken,  zóó  stijf!  Sprake  ik  uit 
ondervinding  niet,  'k  en  zr^ude  't  niet  zeggen. 
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Ei!  overdrijven  wij  niet!  Laten  wij  in  school 
en  feestzaal,  op  kansel  en  spreekgestoelte  eene  — 
onze  —  gelouterde  taal  spreken  :  geen  dialect,  maar 
eene  algemeene  omgangstaal,  wetenschappelijk 
gekuischt  en  gelouterd  :  dat  zou  echte  veredeling 
van  het  Nederlandsch  heeten. 

Men  zou  aldus,  --  om  Eldar's  woorden  nage- 
noeg te  gebruiken  (i),  —  «  overtuigd  worden,  dat 
eene  taal,  zóó  krachtig,  zóó  welluidend,  zóó  rijk 
aan  schakeeringen  als  de  onze,  bij  uitstek  geschikt 
is  om  te  worden  gezongen  »  —  zegt  ze,  —  ik  voeg 
er  bij,  om  overal  en  altijd  met  eere  te  worde»  ge- 
sproken. —  Laten  wij  niet  overdrijven.  Wij  ook, 
wij  willen  eene  zuivere  uitspraak,  algemeen  be- 
schaafd Nederlandsch  zoowel  in  klanken  als  m 
woorden,  eene  taal  die  gezuiverd  is  van  al  het- 
gQnQ  zij  grofs  en  onhebbelijks  heeft  in  den  mond 
van  den  gemeenen  man,  eenheid  van  uitspraak 
als  van  spelling  —  en  waarom  niet?  —  doch 
men  kome  ons  geene  eenheid  opdringen,  die  op 
een  dwanggareel  gelijkt ;  wij  willen  levende,  geene 
doodende  eenheid,  levende  eenheid,  die  lichte  ver- 
scheidenheden en  tinten  opneemt,  welke  de  weten- 
schap goedkeurt  en  het  spraakgebruik  des  volks 
wettigt;  g^ene  doodende  eenheid,  die  wat  helder 
is  verdoft  en  wat  klaar  is  verduistert;  gGtnc  een- 
heid die  het  volk  onverschillig  en  doof  laat,  en  zich 
van  dat  volk  verwijdert  zonder  reden  en  zonder 
nut. 

(1)  Cfr.  op.  cit.  Inleiding. 
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Wi)  meenen  zelfs,  dat  zulke  spreektaal  bij 
geene  billij  k-gezinde  Noord-Nederlanders  afkeu- 
ring vinden  zou,  nu  zoomin  als  vóór  twintig,  dertig 
jaren.  Zoo  het  nu  waar  is  hetgene  Willem  Kloos 
van  Gezelle  getuigt  :  «  De  taal  van  Gezelle  toch, 
«  zijn  woord  zooals  het  danst...  dat  is  zuiver-Hol- 
€  landsch,  alleen  maar  wat  leniger,  wat  frisscher, 

<  wat  jeugdiger  dan  het  burgerlijk-nette  en  afge- 

<  past-schoolsche  van  de  meeste  Noorderlingen 
«  in  zijn  tijd  »  (i);  —  zoo  dat  waar  is,  dan  is 
zeker  onze  gelouterde  Zuidnederlandsche  spreek- 
taal ook  die  onaangename  en  onfatsoenlijke  taal 
niet,  waar  sommige  jongelui  zóó  misprijzend  op 
neerzien;  —  en  wat  ons  in  onze  meening  be- 
vestigt, is  de  uitbundige  lof,  waarmede  sommige 
onzer  hooggeachte  vrienden  op  hunne  voordrach- 
ten door  gansch  Nederland  onthaald  worden,  al 
klinkt  hunne  stemme  Vlaamsch. 

Doch  dit  zij  genoeg. 

Onze  verhandeling  bedoelde  geenszins  twist 
te  stoken,  of  de  pogingen  te  belemmeren  welke 
ter  beschaving  onzer  moedertaal  worden  aange- 
wend, o  neen ! 

Wij  zijn  tecncnmaal  van  *t  gevoelen  van  ons 
geacht  medelid  Th.  Coopman,  <  dat  de  toekomst 
«  van  onze  taal,  als  ovcrgangs-,  onderwijs-  en  be- 

<  stuurstaal,  als  middel  tot  *s  volks  ontwikkeling 


(l)  Cfr.  Nifuwcre-Litcratiiurgeschicdenis^  IV. 
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<  en  veredeling,  tot  beoefening  en  verspreiding 
«  van  hooger  wetenschap,  zoo  nauw  verbonden  is 
«  met  het  bestendig  streven  naar  de  loutering  der 
«  uitspraak,  opdat  iedereen,  wie  het  wenscht  of 
«  wil,  bij  elke  gelegenheid,  naar  de  vast  bepaalde, 

<  algemeen  aangenomen  norme,  op  zijn  zon- 
«  dagsch  zou  kunnen  spreken,  en  opdat  boven  de 

<  bonte  verscheidenheid  van  dialecten,  nevens  de 
«  algemeen  gekende  letterkundige  schrijftaal,  de 

<  algemeen  begrepen  letterkundige  spreektaal  zou 
€  tronen.  Konden  wij  er  toe  komen,  na  weinige 
€  jaren  onze  vokalen  vol  en  zilverhei  te  hoeren 
«  klinken  in  de  school,  op  den  kansel  en  het  too- 
«  neel,  de  verfijning  van  's  volks  taal  en  schoon* 

<  heidsgevoel  zou  gaandeweg  volgen  (i)  ». 

Wel  ja,  dat  ook  is  onze  w^ensch;  dat  ook  be- 
trachten wij.  Doch  zal  men  er  toe  komen  gelijk 
men  het  thans  beproeft  ?  Wij  denken  in  gemoede,  dat 
menige  poging  haar  doel  zal  missen,  omdat  men 
averechts  te  werk  gaat.  Dwang  en  baat  niet  lang, 
althans  in  België,  en  mode  is  geen  zede.  Het  stoot 
mij  en  zooveel  anderen  tegen  't  hoofd,  dat,  in 
't  stuk  der  uitspraakleer  van  ons  gemeenschap- 
pelijk Nederlandsch,  de  stem  van  België's  recht 
al  te  zeer  verdoofd  wordt  zonder  reden  en  tot 
schade  der  taal  zelve.  En  daarom  onderzochten  wij 
hetgene  vroegertijds  hier  loffelijks  gewrocht  werd 


(1)  Cfr.  Verslagen  en  Mededeelingen  der  Koninkl^kt  Vlaam- 
sche  Academie,  Mei  1902,012.382. 
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voor  de  beschaafde  uitspraak ;  hoe  het  Noorden 
zelf  die  natuurlijke  ontwikkeling  der  beschaafde 
uitspraak  hier  te  lande  goedkeurde;  kortom,  naar 
ons  inzien,  staat  het  vast,  dat  België  eene  be- 
schaafde omgangstaal  bezat  en  bezit,  die,  één  in 
spelling  met  de  spelling  van  het  Noorden,  één  in 
uitspraak  zelve  is,  althans  zoo  men  de  eenheid 
verstaat  gelijk  zij  bij  alle  volkeren  van  Germaan- 
schen  oorsprong  verstaan  wordt. 

Naar  ons  inzien  heeft  men  ongelijk  daar  geene 
rekening  meê  te  houden,  en  de  natuurlijke  ont- 
wikkeling der  beschaafde  uitspraak  naar  de  schrijf- 
taal te  stremmen.  Te  recht  ook  vragen  wij  ons  af^ 
op  wiens  gezag  men  van  dat  natuurlijk  spoor 
afweek;  in  wiens  naam  men  ons  vandaag  komt 
zeggen  :  «  dat  is  onbeschaafd  en  bedorven  !  »,  het- 
gene,  pas  gisteren  nog,  zoo  Noord  als  Zuid  voor 
gaaf  en  gezond  hielden...  hetgeen  nog  immer  op 
wetenschappelijken  grond  berust. 

En  dan  was  'tons  ook  wel  toegelaten  te  onder- 
zoeken, even  maar  in  eenige  opzichten,  wat  de 
eigenlijke  beschaafde  uitspraak  van  het  Noorden 
is,  zooals  men  die  in  Belgiö  uitvent  :  zij  verarmt 
ons  taalorgel  met  tal  van  klanken  uit  te  stooten  of 
te  verdoffen;  zij  hoopt  de  moeilijkheden  op  zonder 
nut,  maakt  dan  ook  voor  ons  volk  de  taal  stroef  en 
onduidelijk;  —  en  of  zij  buitendien  wetenschap  en 
gebruik  mag  inroepen  om  hare  voorschriften  te 
bekrachtigen,  beslis  ik  niet;  zeker  is  het  noch- 
tans, dat   de   eenheid  in  het  Noorden  zóó    een-i 
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parig  niet  is  als  sommigen  ons  in  't  Zuiden  voor- 
spellen. —  En  bijgevolg, ons  practisch  besluit? 

Wij  zien  geene  uitkomst  dan  op  den  gulden 
middenweg;  geen  duurzamen  uitslag  dan  in  ecne 
wel  begrepene,  levende  vrijheid,  die  daarom  in 
bandeloosheid  niet  ontaarden  moet;  geen  heil  dan 
in  den  geest  van  broederlijke  inschikkelijkheid, 
waarmede  ook  de  eenheid  van  spelling  bewerkt 
en  bevestigd  werd  door  onze  voorgangers. 

Om  daartoe  te  geraken  ware  het  daarstellen 
van  een  gezag  te  wenschen :  want  wel  heeft  men 
op  te  werpen,  dat  de  uitspraak,  de  klankbuiging 
of  -meting,  zou  ik  zeggen,  gedurig  aan  verandert : 
het  zij  zoo;  doch  tijdelijk  moet  er  eene  uitspraak 
zijn,  in  engen  of  breeden  zin  verstaan,  die  als  de 
eenigc  en  wettige  in  het  onderwijs  geldt,  —  niet 
het  gezag,  alhier  of  ginder,  van  deze  of  gene  lee- 
raars of  opzieners,  die  vandaag  wat  bepalen  en 
morgen  eene  andere  zicnswijs  verdedigen,  neen; 
maar  een  gezag,  waar  leeraars  en  opzieners  zich 
de  eersten  moeten  aan  onderwerpen.  Wie  toch 
beweert  :  «  Zóó  moet  het  zijn  en  niet  anders  >. 
moet  ook  op  een  wettig  gezag  steunen,  op  een 
gezag  dat  men  herkennen  en  ondervragen  kan, 
—  en  terzelfder  tijd  eerbiedigen.  Zoo  niet  is  en 
blijft  het  een  echt  protestantisme  op  taalgebied, 
waarin  elke  secte  haar  kapelletje  en  haren  do- 
minee heeft.  Zeker  wordt  middelerwijl  volle  vrij- 
heid gelaten  aan  geleerden  de  wetten  van  .spel- 
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ling  en  uitspraak  in  den  rtaam  der  wetenschap  te 
onderzoeken  en  te  bespreken  ;  doch  de  school- 
man  en  de  leerling  mogen  noch  zullen  ondertus- 
schen  verwarren  en  verloren  loopen  in  een'  dool- 
hof van  allerhande  voorschriften  der  grammatici. 

Wie  zal  nu  echter  dit  gezag  zijn?  wie  zal  er 
spreken  in  zijnen  naam? 

Aan  mij  niet  daarover  uitspraak  te  doen  :  ik 
geef  maar  ter  bedenking  wat  op  zoo  menig  onzer 
taalcongressen  werd  voorgesteld  en  nooit  opge- 
lost; doch  juist  omdat  er  geene  beslissing  op 
volgde,  houden  de  oneenigheid  en  de  onzekerheid 
niet  op. 

Zal  ik  herinneren,  dat  velen  den  eersten  stap 
daartoe  vanwege  de  Academiün  van  Zuid  en  Noord 
verwachten?  Alreeds  in  eene  mededeeling  op  het 
taalcongres  van  's  Hertogenbosch  (1860)  drukte 
Dr.  de  Jongh  die  mecning  uit,  toen  hij  verklaarde 
waarom  het  stichten  eener  Academie  hier  te  wen- 
schen  viel  (i).  Ook  zette  men  nog  het  voorstel 
vooruit  eene  officiëelc  Commissie  ter  bewerking 
van  de  eenheid  in  de  uitspraak  te  benoemen.  Dit 
deed  alreeds  Vleeschouwer  op  het  Congres  van 
1856  te  Antwerpen  ;  te  Gent  in  1867  werd  het 
andermaal  te  berde  gebracht  door  Snellaert.  Van 
Beers,  Brouwers  en  zoo  menig  andere  spraken 
in  dien  zelfden  zin  te  Leuven  en  elders,  ja,  en 
tot  in  deze  laatste  jaren  w^erd  er  nog  bij  mijne  weet 


(l)  Cfr.  Handelingen.,.^  blz.  209. 
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op  aangedrongen  o.  a.  te  Gent  (1899),  te  Kortrijk 
(1902)  en  te  Brussel  (1906).  —  In  zijne  door  de 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  gedrukte  ver- 
handeling Over  hei  Xut  van  de  zuivere  Uitspraak  der 
Nedcrlandschc  Taal  (igo^),  uit  Mr.  Prenau  denzelf- 
den wcnsch  :  «  In  Duitschland  bestaat  een  Com- 
«  missie  die  wel  feitlijk  de  beschaafde  uitspraak 
«  vaststelt  en  regelt,  waarom  zou  iets  in  dien 
«  aard  voor  de  Ncderlandsche  taal  niet  kunnen 
«  tot  stand  komen  (i)  »? 

Ik  eindig  met  de  wijze  woorden  van  Snel- 
laert  :  «  De  Belgen  voelen,  dat  zij  de  taal  niet  zoo 
«  zuiver  spreken  als  het  te  wenschen  is;  de  Hol- 
«  landers,  van  hunnen  kant,  hebben  —  onzes 
«  dunkens  eene    uitspraak,    die   niet  in  alle 

«  opzichten  is  goed  te  keuren.  Maar  de  verschil- 
«  len  van  uitspraak  vallen  slechts  op  enkele  kleine 
«  punten...  Konden  wij  nu,  door  wederzijdsche  toe- 
«  fiaderingen,  tot  de  gewcnschte  eenheid  geraken,  dit 
«  ware  onbetwistbaar  cene  zeer  verblijdende  aan- 
«  winst  (2)  *. 

En  ik  voeg  er  bij  :  Moest  echter  het  Noorden 
die  toenadering  van  de  hand  wijzen,  dan  bleve 
ons  niets  beters  te  doen  dan,  eendrachtig  en  trouw 
aan  het  zoo  dikwijls  gehuldigd  stelsel  onzer  gezag- 
hebbende voorgangers,  onze  uitspraak  voor  Belgic 


{i)C(r.op.cït.yb\z.  147. 

(2)  Cfr.  Handelingen  van  het  g*  Neder I,  Ittterk.  Congres., 
Gent,  1867,  blz.  404. 
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ernstig  te  regelen  en  te  bekrachtigen,  ten  einde 
eene  levende  eenheid  te  bewerken  in  eene  niet- 
doodende  verscheidenheid.  Zoo  kwame  hier  voor- 
zeker verbetering  der  uitspraak  van  lieverlee  en 
vrijwillig  in  zwang.  En  wie  zoude  daar  niet  meê 
instemmen?  Trouwens  wij  ook,  wij  gelooven  niet, 
om  de  woorden  van  Dr.  J.  te  Winkel  te  herhalen, 
dat  in  de  Nederlanden  dwang  tot  de  aanneming 
eener  zelfde  uitspraak  zal  leiden.  Hard  tegen  hard 
is  altijd  kwade  kans. 
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I.  —  ZAKEN  O. 


A 


Aan  de  Academie  aangeboden  boeken.  Zie 
op  Boeken. 

Aan  de  Academie  ter  tiitgave  aan^qeboden 
verhandelingen.  'Iaq  op  Commissiën  : 
Bestendige  Commissiën. 

Aardryksknndige  namen  ( Vlaamschë).  Zie 
op  Namen  der  Belgische  gemeenten^ 

Academia  Regia  Disciplinarum  Neerlan- 
dica.  Zie  op  Academie. 

AGABIMIE.  Artikel  over  de  EoninUg- 
ke  Vlaamsohe  Academie,  door  P.ter 

A.HAUMGARTNER,S.J.,builenlandsch 
eereiivi  der  Academie  te  Luxemburg 
(Groüt  Hertogdom).  23. 

ld.  door  den  heer  E.  van  Wilder, 
bureeloverste  aan  het  Ministerie  van 
Wetenschappen  en  Kunsten,  923-924. 

Academie  :  Pruisische  Academie  der  We- 
tenschappen. Commissie  uit  haar  mid- 


den belast  met  een  onderzoek  naar 
alle  in  binnen-  en  buitenlandsche  boe- 
kerijen nog  aanwezige  en  onuitgegeven 
Hoog-  en  Nederduitsche  handschrif- 
ten. 111-112. 

Mededeel  ing  door  den  heer  Edw, 
Gailliard,  bestendigen  secretaris,  be- 
treffende het  op  touw  zetten,  door  de 
Koninklijke  Academie  van  Pruisen» 
van  een  inventaris  der  Duitsche  Codi- 
ces, naar  het  voorbeeld  van  de  Biblio- 
theca  Neerlandica  Mantiscripta  van 
Dr.  W.  DE  Vreese.  473-475.  —  Zie 
verder  op  Bibliotheca  Neerlandica 
Manuscripta. 

Academie  Royale  de  Belgique.  Zie  op  Con^- 
missiën  :  l.  Bestendige  Commissie 
voor  Middelnederlandsche  Taal'  en 
Letterkunde. 

Academie  van  Wetenschappen  {Koninkly- 
ke)^  te  Amsterdam.  {Academia  Regia 
Disciplinarum  Neerlandica.)  Mede- 


(1)  Behandelde  woorden  agn  bqeengebraolit  onder  het  lemma  Woord' 
register^  djit  op  het  Register  van  zaken  Tolgt. 
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deeling  betreffende  den  Wedstrijd  *ex 
Legato  Haeufftiano  >  voor  i<>08  en 
ea  voor  1909.  306. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  731. 

Académie  Royale  d* Archéologie  de  Belgi- 
que,  te  Antweroen.  Schenkt  boeken 
aan  de  Academie.  300,  606,  731. 

Accademia  dei  Lincei  {Reale\  te  Rome. 
Schenkt  boeken  aan  de  Aca  ieraie.400, 
833.  854.  <)26- 

Accademia  {Reale)  delle  Scienz'  delV  hti- 
iulo  di  Bolo^na.  Voorstel  rot  ruiling. 
89.90.  —  Schenkt  boeken  aan  de  Aca- 
demie. 73,  476. 

Afgestorven  I.id.  Zie  op  Leden. 
Aflaat  van   Portiunkula.  Zie  verder  op 

Portiunkula, 
Aix  (Provence).  Zie  op  Université. 
Alle  Heiligen.  Zie  op  Litanie, 
Aller  kind erenda^,  Allerkinderenfeest,  Zie 

op  Onnoozele-kinderendag, 

«  Altijts  doende,  »  Z.  op  Reder ^' kerskamer. 

Ambachten  (De)  der  Timmerliedeii  en 
der  Sohrgawerkers  te  Brngrgre, 
Tan  de  14«  tot  de  19e  eeaw :  hunne 
wetten, grebrniken  en  werken.  Ver- 

handeünii  door  den  heer  ARTHUR  VAN 
DE  Velde,  beambte  aan  het  Pro- 
vinciaal Bestuur  te  Biugge,  aan  de 
Academie  ter  uitgave  aangeboden.  413. 
Door  het  Bestuur  naar  de  Besten- 
dige Commissie  voor  Geschiedenis  ver- 
zonden. 413.  —  De  Commissie  be- 
noemt tot  verslaggevers  de  heeren  K. 
de  Flou»  Edw.  Gailliard  en  Jan 
Broeckaert.  Naar  aanleiding  van  de 
verslagendoor  hen  uitgebracht  en  op 
voorstel  der  Commissie,  beslist  de 
Academie  de  verhandeling  van  den 
heer  A.  VAN  DE  VELDE  onder  hare 
uitgaven  op  te  nemen.  Voorwaarden 
daarvoor  gesteld.  418-419.  —  Versla- 
gen. 419-425.  —  De  heer  A.  VAN  DE 
Velde  belooft  aan  de  wenken  der  hee- 
ren verslaggevers  gevolg  te  zullen  ge- 
ven. 614.  —  Verslag  door  den  heer 
K.  DE  Flou  :  aan  de  wenken  van  de 
heeren  keurders  is  voldoening  gege- 


ven. De  Commissie  beslist  derhalTf, 
dat  het  werk  ter  pers  mag  gaan.  746. 
America.  Zie  op  Hispanic  Society, 
Amsterdam,  Zie  op  Academie, 
Antwirpsche  Bibliophilen.  Zie  verder  op 
Maatschappij, 

Arheidshlad.  Zie  op  Tg  ischriften. 

ABTHUR  MBROHELTÏGK-LSaiAT. 

Zie  verder  op  Merghelynck-legaat. 

B 

Bakkersbedriff,  Pr^svraag.  725. 
Balie.  Zie  op  Vlaamsche  Conferentie, 
Ballade  :  De  Germaansche  ballade,  Hiar 
ontstaan  en  hare  beieekenis.  Waar  het 
woord  eerst  gebruikt  werd.  Wanneer 
de  ballade  in  eere  kwam. Omwenteling 
die  zij  ia  de  literatuur  in  Eng^laf^d  en 
vooral  in  Duit«chiand  bewerkte.  De 
ballade  later  in  Enc;eland.  in  Franb^k 
en  bij  ons.  Haar  invloed  oo  de  mimeL 
Lezing  door  den  heer  Omsr  Wat- 
TEZ.  326-328  en  329-356. 

—  Germaansche  balladen  van  Nederbnd- 

schen,  Engelschen,  Duit<rhen  en  Scan- 
dmavischen  oorsprong.  Vervolg  op  de 
lezing  van  den  H.  WaTTEZ.  35;-S93- 

—  Bibiiographie.  394-396. 

Barbara  :  «  De  kloekmoedige  Martelit  w 
dheylige  magd  Barbara  ».  Een  rede- 
rijkersspel. 205,  268. 

Bastaardwoorden  :  Dient  het  Neder' 
landsch  nooieloos  met  bastaardwoor- 
den doorspekt  te  zijn^  om  ah  veten- 
5chapt>elgke  taal  te  kunnen  dwrgiOJ^ 
Over  de  verbasterde  taal  door  de  sdir^* 
vers  van  Nederlandsche  geneeskandige 
uitgaven  aangenomen.  Lezing  door  Jar. 
Dr.  KaREL  DE   G HELDERE.  769-79' • 

BeanToorde-kasteel,  te  Wuiverinkrem  bf 

Veurne.  Z.  op  Merghelynck4egi^. 

Beeldende  kunsten.  Prijsvraag.  724. 

Beeldhouwkunst,  Prijsvraag.  724. 

BEGROOTINO  DER  ACADEiflE.  A^;'r#i?//»r 
voor  het  dienstjaar  igoS.  Wordt  door 
den  Heer  Minister  van  Wetenschap- 
pen en  Kunsten  goedgekeurd.  612. 
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~  BfSf rooting  voor  het  dienstjaar  igog. 
Door  de  Commissie  voor  Rekendienst 
goedgekeurd.  In  de  Academie  ter  tafel 
aebracht  en,  na  kennisoeminp,  door  de 
Vergadering  aangenomen.  93. 

r<!oi^.  Zie  op  Vlaamse h' België, 

filmische  g-e  meenten.  Zie  op  Namen. 

Illgische  Opstand  van  1830.  Zie  op  Mu- 
%iekbibliographie. 

Bfricht  betreflfende  de  Bihliooraphie  van 
den  VLaamschen  Taalstrijd.  472. 

—  ld.,  betreffende  de  Vande  Ven-Here- 

mans* 'Stichting.  108. 

Berliner  Tagehlatt.  Zie  verder  op  Biblio- 
theca  Neerlandica  Manuscripta. 

Inroepsschool  voor  Voeding  te  Gent,  Zie 
verder  op  Brooddeeg. 

Bestendige  Commissiën  hij  de  Acade- 
mie, Zie  verder  op  Commissiën. 

Bestuur  der  Academie.  De  verkiezing 
van  bestuurder  en  onderbestuurder 
voor  het  dienstjaar  1008,  goedgekeurd 
bij  Koninklijk  Besluit  van  12  Decem- 
ber 1907.  22. 

—  Verkiezing  van  bestuurder  en  onderbe- 

stuurder voor  het  jaar  1909.  865. 

/.'  hliographie.  Z.op  Miiziekhibliographie. 

Biblios^aphie  van  Pater  Jan  David's  pole- 
misiischen  arbsi  i.  622-624.  —  Zie  ver- 
der op  David, 

B;óiiosrraphie  van  de  Germaansche  balla- 
de :  Nederlandsche,  Duif^ctie.  Engel- 
sche,  Scandinavische  en  Toonkundige 
Bibliographie.  394-396. 

Biblio^aphie  Tan  den  Vlaamsohen 
Taalstrgd,  door  Th.  Coopman  en 
Jan  BroeCKAERT,  Vierde  deel.  10  ex. 
daarvan  aan  tijdschriften  ter  recensie 
gezonden.  204. 

—  Het  vijfde  deel  van  de  pers  gekomen. 

409-410.  —  Ter  gelegenheid  daarvan 
brengt  het  Bestuur  der  Academie  hul- 
de aan  de  uitgevers.  410.  —  10  Exem- 
plaren ter  recensie  aan  tijdschriften  ge- 
zonden. 650. 


—  Het  zesde  deel  van  de  pers  gekomen. 

931.  —  10  ex.  daarvan  aan  tijdschrif- 
ten ter  recensie  gezonden.  932, 

—  Artikel  over  de  uitgave,  door  E.  Pater 

A.BAüMGARTNER,S.J.»buitenlandsch 
eerelid  der  Academie,  te  Luxemburg 
(Groot  Hertogdom).  23. 

—  Bericht.  472. 

Bibliographie :  Bi  o-  en  Bihliooraphie.  Zie 
op  Commissiën  :  Bestendige  Commis- 
sie voor  Bfo-  en  Bibliographie. 

Bibliographische  aanteekening^en  :  ~ 

Door  den  heer  J.  Bols,  over :  Op  een 
Troepschip  naar  Indic\  door  E.  H. 
Jozef  Feskens,  pastoor  te  Hainton  in 
Engeland.  29-31. 

—  Door  den  heer  GUSTAAF  Segers.  over  : 

Nog  Slaven  /  Nieuwe  reeks  schetsen 
naar  het  leven  geteekend^  door  I.  DE 
Vreese.  311-312. 

—  Door  den  heer  Jan  Bols,  over  :  l^ijs- 

heid.  Drie  sermonen,  uitgesproken  te 
Leuven  voor  het  Sint-Thomasgenoot- 
schop,  door  Dr.  Caeymaex.  312-314. 

—  Door  den  heer  Dr.  Jac.  Muyldermans, 

over  :  Cours  de  Methodologie^  door 
Dr.  C.  CaeYxMaex.  487. 

—  Door  den  heer  Dr.  DE  Vreese,  over  : 

Voor  Vriend  en  Vreemde,  door  Ka- 
nunnik EuG.  DE  Lepeleer.  747-748. 

—  Door  den  heer  J.  BoucHERij,over  :  Het 

IJzer,  door  D.  Allaeys.  748. 

—  Door  den  heer  Mr.  Paul  Bellefroid, 

over  Ae Dichtbundels  van  HuiBRECHT 
Haenen.  749-750. 

—  Door  Prof.  Ad.  de  Ceuleneer,  over : 

Albrecht  Rodenbach  :  zijn  leven  en 
zijn  werk,  door  Dr.  Leo  VAN  PüY- 
vklde.  841-842. 

—  Door  den  heer  G.  Segers,  over  :  Ne- 

derlandsche Schrijvers  voor  het  Mid- 
delbaar Onderwijs,  door  De  Boeck 
en  Van  Hoeck.  842-843.  —  ld.,  over 
n"  3-5  van  die  uitgave.  941-945. 

Bibliophilen  :  Antwerpsche  Bibliophilen. 
Zie  op  Maatschappij. 

Bibliotheoa  Neerlandica  Manosoripta. 

De  Öibliotheca  Neerlandica  Manu- 


1048  — 


scripta  vao  Prof.  Dr.  W.  DE  Vreese. 
Naar  aanleiding  ran  het  op  touw  zet- 
ten daarvan,  eene  Commtsste  door  de 
Pruisische  Academie  der  Wetenschap- 
penmet  een  onderzoek  belast  naar  alie 
in  binnen-en  buttenlandsche  boekerijen 
DOg  aanwezige  en  onuitL'egeven  Hoog- 
en  Nederduitsche  handschriften,  iii- 
112.  —  Mededeeling  dienaangaande 
door  den  heer  Edw.  Gailliard,  be- 
stendigen secretaris.  473-475. 

—  Voordracht  over  zijne  Bibliotheca  Neer^ 

landica  Afanuscripta,  door  den  heer 
Dr.  W.  DE  Vreese  gehouden,  op  het 
Internationa  Ier  Kongtess  für  histo- 
rische Wissenschaften  te  Berlijn.  Me- 
dedeeling,  door  den  heer  Edw.  Gail- 
LIARD,  naar  aanleiding  van  verschil- 
lende artikels  over  deze  voordracht 
verschenen  in  de  Tagliche Rundschau^ 
in  den  Lokal-Anzeiger  en  in  het  Ber- 
liner  Tageblatt.  Over  het  debat,  dat 
op  de  voordracht  volgde.  De  heeren  Dr. 
Kari  Lamprecht,  uit  Leipzig,  en  Prof. 
Dr.  Roethe,  buitenlandsch  eerelid  der 
Koninklijke  Vlaamsche  Acadennie, ne- 
men deel  aan  dit  debat.  Wensch  om- 
trent de  wederzijdsche  hulp,  die  de 
Bibliotheca  en  de  Inventarisation  der 
deutschen  Handschriften  elkander 
moeten  verleenen.  740-744. 

—  Tentoonstelling  van  wrijfsels  van  boek- 

banden en  van  photographiën,  in  de 
uitgave  van  zijn  Bibliotheca  Neerlan- 
dica Manuscripta  te  benuttigen,  door 
Dr.  W.  DE  Vreese,  in  de  voorgalerij 
van  het  Academiegebouw  ingericht. 
641.  —  Lijst  der  tentoongestelde  stuk- 
ken. 744-746.  —  Aan  den  heer  Dr. 
DE  Vreese  de  toelating  verleend,  ge- 
zegde phoiographieën  te  zenden  naar 
de  Internationale  Tenloonslelhng  voor 
Photographie,  te  Dresden  in  1909  te 
houden.  861. 

Bibliotheek  :  Groother tog^lijke  bibliotheek 
te  Weimar,  Zie  op  Weimar. 

Bibliotheek  {Koninklijke),  te  's  Graven- 
hage.  Schenkt  een  boek  aan  de  Aca- 
demie. 833. 

Bidprocessii'n,'Een\ge  bijzonderheden  daar- 
omtrent. 798  en  vlg. 


Bgblad  tot  de  Verslagen  en  Mededefïin- 

gen :  Handdlingoi  der  Besteadige 
GommiBde  Toor  het  Oaderwgi  11 
en  door  het  Hederlaiidsoh.  L\t  op 

Lezingen  in  de  Academie. 

Bilderdyk  :  Een  vers  uit  I>e  Echt  opge- 
helderd, door  Dr.  W.  DE  Vreese.  74", 
825-827. 

BiO'  en  Bibliographie.  Zie  op  Commi^- 
sien :  Bestendige  Commissie  voor  Ge- 
schiedenis- Bio-  en  Bibliographie. 

Blanke nberghe.  Zie  op  Zeilmvischsloeptn. 

Bloemlesing  uit  Jan  tkb  Bnnsbroee'? 

werken^  door  de  Academie  uit  ie  ge- 
ven. De  heeren  Dr.  H.  CLAEYSen  Dr. 
W.  DE  Vreese  belast  ^^vt  uitgave  te 
bezorgen.  320-321.  —  De  heer  Dr.  W. 
DE  Vreese  verklaart  aan  de  hem  ge- 
geven opdracht  binnen  de  aangewezen 
tijdruimte  niet  te  kunnen  voldoen.  Hg 
zal  echter  de  opdracht  aannemen,  zoo 
er  hem  meer  vrijheid  van  bewq^ng 
wordt  gelaten.  De  Academie  schikt 
zich  naar  de  gegeven  redenen  :  aan  Je 
uilgevers  zal  de  noodige  tijd  gegund 
worden.  397-399. 
Boekbanden  :  Wrijf seh  van  boekbanden. 
Zie  boven  op  Biblwtheca  Neerlaniua 
Manuscripta,  §  XenioonsielliDg. 

Boeeen  :  Aan  de  Acaiiemie  aangeboden 
boeken.  1 2-20, 72-81,1 93- 1 98.  299-304, 
399.404,  475-479,  605.607.  641-^6, 
729-738,  832-835,  853.857.  924-93'J- 

—  Boeken  voor  de  Boeker^'  der  Academie 

ingekomen,  20*22,  81-86,  igv^zoi. 
304-305*404-407.  479-482,  608,640, 
738-739.  835-830,  857.858.  930. 

—  Aankoop  van  boeken  ten  dienste  der 

Commissiên,  864. 

—  Zie  op  Ruildienst  en  Tgdschriften. 

Boekerij  der  Academie.  Jaarlijkscfa  ver- 
slag door  den  Bestendigen  Secreuns. 
Jaar  1907.  101-104. 

Boeren  edelman  :  %  Ktuchtspelvan  den 
boeren  edelman  ».  £en  rederijkersspel. 
Aanteekening  dienaangaande.  205, 268. 

Bologna.  Zie  op  Accademia, 
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Bouiofrne,    Zie  verder  op    Toponymüch 
Woordenboek, 

BOÜBT :  KABEL  BOUfiT-FONDS.  Af. 

SI- 1  ven  ie  rtruüöe,  van  Juffrouw  SO- 
PHIE  BOURY,  roedestichister  van 
het  Fonds.  1 89. 1 93.  —  Zie  het  Register 
yan  Personen,  op  Boury, 

—  Doel  Tan  het  Fonds.  547. 

— -  Bentetitel.  De  Academie  in  bezit  van 
den  rci.i-  titei  gesteld.  307-308. 

—  Begrlement.  De  Bestendige  Commissie 

vc*or  Nieuwere  Taal- en  Letterkunde 
lioor  de  Academie  belast  een  outvwerp 
van  Reglement  ie  maken.  326.  —  Hel 
«Hitwerp  voorbereid.  Het  zal  in  druk, 
ter  besprekinj;,  aan  de  Leden  worden 
rnedejie.ieeid.  863.  —  Het  omwerp 
met  eenparige  siemmen  aangenomen. 
ZaJ  ter  goen keuring  aan  den  Weled. 
Heer  Minister  van  Wetenschappen  en 
Kunsten  worden  voorgeJejjd.  945-946. 

Bouwkunst.  Prijsvraag.  724. 

Bremen.  Zie  op  StaJtbibhothek. 

BriefwtsseUnde  Leden.  Zie  op  Ltdmaal- 
schap  der  Academie. 

Briefwisseling  met  het  Ministerie.  In 
het  i'ransch  ge!»teide  brieven  aan  de 
Academie  gezonden .  MeJedeeJing 
dienaangaande  door  den  Bestendigen 
Secretaris.  87.  —  Zie  op  Taalwet, 

Brieven.  Ingekomen  brieven.  De  Acade- 
mie daarmede  in  kennis  gesteld.  22-24 

^l'^^l  ?L"-°^'  3*^^-307.  408.409, 482- 
483.  608-617,  647.648,  739-740.  837, 

Brooddeeg: :  Onderzoekingen  over  de 
ffistiBff  Tan  het  brooddeeg.  Ver- 

nafiiieiiug  aoor  de  heeren.  Di.  A.-J  -J 
Vandeveldk,  L.  Bosmans  en  ARe- 
VIJN  ter  uitgave  aangeboden.  (4»  me- 
deiieeluig  uit  "de  Beroepsschool  voor 
Voeding,  te  Gent.)  Om  advies  verzon- 
den naar  de  Bestendige  Commissie 
voor  Nieuwere  Taal-  en  Leiierkunde. 
484-485.  —  De  Commissie  stelt  voor 
bedoelde  siudie  in  de  Verslagen  en 
Mededeelin^en  te  laten  opnemen.  487. 
—  De  studie  opgenomen.  493-526. 


Brouwerij.  Prijsvraag.  722. 

Brugge  :  Geschiedenis  van  de  Vlaamsche 
Schilderkunst,  ie  Brugge.  Uitgeschre- 
ven prijsvraag.  720. 

—  Zie  verder  op  School  ven  verloskunde. 

Brugge-Zeehaven  :  Gedenkpenning  ter 
gelegenheid  van  de  inhuldiging  van 
Brugge-Zeehaven  geslagen.  De  Weled. 
Heer  Ministervan  Wetenschappen  en 
Kunsten  schenkt  een  exemplaar  daar- 
van aan  de  Academie.  89. 

Bruufiswyc  :  Over  het  lied  van  den  her^ 
togvan  Brnunswyc.  Lezing  door  den 
heer  Dr.  W.  de  Vkeese.  (Zie  Versla- 
gen en  Mededeeltngen^  1906,  biz.  l Sl- 
ip 2.)  De  Commisr»ie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde  steit  voor  die  le- 
zing m  de  Verslagen  en  Mededeelin- 
gen  op  te  nemen.  Goeügekeurd.  618. 

BuiïENLANDSCHK  Eereleden.  Zie  verder 
op  Leden  der  Academie  ea  op  Z/i£- 
maatschap  der  Academie. 


Candidaten  voor  de  openstaande  plaatsen 
van  Eere-  en  Brief -wisselend  Lid.  Zie 
op  Lidmaatschap  der  Academie. 

Cercle  archéologique,  littéraire  et  artisti- 
que,  te  Mectieien.  Schenkt  boeken  aan 
de  Academie.  300. 

Codices  :  Duitsche  Codices.  Zie  verder  op 
Duitsche  Codices. 

Commissiën  bfj  de  Academie  :  Besten- 
dige Commiasiën  en  andere. 

I.  Bestendige  Commissie  voor  Middel-  " 

NEDERLANDSCHE  TaaL-  KN  LETTER- 
KUNDE. —  KoninkiijK  Beslaic  van  i« 
December  1845,  houuende  oprich- 
ting, in  den  scöoot  ^iLeT  Académie  Roya- 
le de  Belgique,  van  de  «  Commission 
pour  ia  puölication  des  anciens  mo* 
numents  de  la  littcrature  Flaman^ 
de  »,  waarvan  de  Commissie  de  voort- 
zetting is.  933. 

—  Bestuur  der  Commissie,  Verkiezing  van 
het  Bestuur  voor  het  tijdperk  i"  Ja- 
nuari 1 909  tot  3 1 "  Decem  ber  1910. 840, 
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—  Verslagen  :  Verslag  over  de  vergade- 

ring van  15  April.  48^-4^6.  —  ld.  van 
5  Augustus.  650.  —  ld.  van  18  Ocio- 
ber.  840. 

—  Ter  uitgave  aangeboden  verhandeling^ 

naar  de  Commissie  om  advies  verzon- 
den :  Nibeiungenlied^  Neuerlandsche 
vertaling  door  Osc.  VAN  DooRSSE- 
LAER.  484.  —  Zie  verder  op  Nibelun- 
gen  lied, 

—  ld.,  door  den  heer  Dr.  Franz  Jostes  : 

€  Kyrieleison  ».  De  Commi>sie  sielt 
voor  deze  studie  in  de  Verslagen  en 
Afededeelingen  te  laten  opnemen.  486. 

—  Z>e  veruer  op  Kyrieleison. 

—  Gezamenlif'ke  vergadering  der  Besten- 

dige Commiisiè'n  voor  ASiddelneaer* 
landsche-  en  voor  Niewwere  Taal-  en 
Letterkunde.  Voorstel  tot  uitgave,  na- 
mens ue  beide  Comniissiën,  van  £d. 
DE  Dene's  Testament  tn  Fabelen  der 
dieren.  Verslag  door  den  heer  Prof. 
Dr.  Willem  dü  Vreese.  90-92.  —  Zie 
verder  op  7 rs tarnen t. 

—  Rubriek  Kleiie  Terscheideiilieddn, 

in  ae  Verslagen  en  AJededeelingen  oip 
te  nemen.  Voorstel  door  den  heer 
£dw.  Gailliard,  bestendigen  secre- 
taris. Het  voorstel  door  de  Academie 
aangenomen.  De  Commissie  met  het 
toezicht  over  de  op  re  nemen  artikels 
belast.  488-489.  —  Zie  verder  op  Klei- 
ne Verscheiaenneden. 

n.  Bestendige  Commissie  voor  Nieu- 
were Taal-  en  Lettereunde.  — 
Bestuur  der  Commissie.  Verkiezmg 
van  bet  Bestuur  voor  hel  tijdperk 
1"  Januari  1908  10131"  Dec.  1910.  841. 

*—   Verslagen.  309.  —   Vergadering   van 

17  Juui»  487.  —  ld.  vau  15  Juli,  618, 

—  ld.  van  21  Octuber,84i.  —  ld.  van 

18  November,  861-863. 

—  Ter  uitgave  aangeboden  verhandelin' 

gen^  aoor  de  Acaaemie  naar  de  Com- 
missie ofn  advies  verzonden  : 

—  a  )  De  Viaamsche  Pseudoniemen^ 
door  den  heer  V.  dela  Montagne. 
Zie  op  Vlaawsche  Pseudoniemen  \De). 

—  b.^  Practisch  leerboek  over  Plan- 
tenkunde,  ooor  oen  heer  A.  BUSSERS. 
Zie  verder  op  Plantenkunde. 


—  c.)  Onderzoekingen  tn^er  de  /f:.- 
iing  van  het  brooddeeg,  door  de  bee- 
ren  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde,  L.  Bo?- 
MANS  en  A.  Kevijn.  Z.  op  Brooddo:^. 

—  tl.)  Het  Water  in  het  dagelijijci 
leven^  door  den  heer  Dr.  A  -jl-j  Vax- 
DEVELDE.  Zie  verder  op  Water. 

—  Reglement  voor  de  Karel Boury-St  ck- 

ting.  De  Commissie  door  de  AdUejui* 
beiast  een  ontwerp  van  Reg lemen i  ie 
maken.  326.  —  Zie  verder  op  Beun: 
Karel  Boury-  Bondt, 

—  Verslag  over  het   Van  de  Ven-Heft- 

mans' -Fonds  :  Verslag,  door  den  Deti 
Th.  Coopman,  secretaris  der  Commiï- 
sie,  over  de  wei  kzaamheid  neiiertfn.i-ï 
de  Van  de  VEN-HEREMANS'-blKH- 
TING  eii  dezer  geldelijken  toesiariü. 
Dienstjaar  1907.  92-93.  105-107.  — 
Zie  verderop  Van  de  Ven-I/eremans- 
Stichting. 

—  Lezing  :  Ch^er  het  lied  van  den  hert^^ 

van  Bruunswycy  door  oen  heer  Dr. 
W.  DE  VrEKSE.  1q  de  Verslagen  er. 
Mededeeltngen  op  te  nemen.  öl8.  Zk 
verder  op  Bruunsivyc. 

—  Zie  ook  boven  op  Bestendige  Commi.- 

sie  voor  Middel  neder  lanasche  Tac- 
en  Letterkunde^  rubriek  Getamcn.ijxe 
vergadering. 

III.  Bestendige  Commissie  voor  Ge- 
schiedenis, Big- EN  biBUOGRAPHIE. 
—  Verslagen  :  Verslag  over  ue  ver- 
gadenog  van  15  Januari.  25.  —  ld. van 
18  Maart.  204-206.  —  ld.  van  20  Mcj. 
415-416,  418-419.  —  ld.  van  30  Sqï- 
tember.  746. 

—  Ter  uitgave  aangeboden  verhandein- 

gen^  door  de  Acadenue  naar  de  trw- 
missie  om  cuivies  verzonden: 

—  a.)  De  Ambachten  der  Timmer- 
lieden en  der  Scn renwerker 5 teBmi- 
ge^  van  de  14*  tot  de  /p*  eetnc,  docr 
den  heer  Arthür  van  de  Veld£. 
413.  —  Zie  op  Ambachten, 

—  b.)  Geschiedkundige  oorspnm^' 
van  den  aflaat  van  Portntnkuiay^ocs 
den  heer  Dr.  A.  FiERENS.  204.  —  ^c 
verder  op  Portiunkula, 
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—  Lezingen  in  de  vergaderingen  : 

—  a.)  Lezing  door  den  heer  Edw. 
Gailli ARD,  over  Onnooze U-kinderen- 
dag,  25.  56-64. 

—  b.)  ld.  door  den  heer  Gailliard, 
over  «  De  Gave  Gods  >.  20$,  258-265. 

—  c.)  ld.,  door  den  heer  Gailliard, 
namens  den  heer  Dr.  K.  Van  den 
Haute,  onderarchivaris  van  den  Staai, 
te  Brugge,  over  De  voormalige  Rede- 
rykerskamer  «  Aitijts  doende  >,  vaa 
L^ffin(>he,  20S,  266-269. 

—  Sub-Commissie  belast  met  verslag  uit  te 

brengen  over  het  voortzetten  van  de 
uitgave  Leven  en  werken  der  Zuidne* 
derlantische  schrijvers.  863-8Ö4. 

IV.  Bestendige  Commissie  voor  het 
Onderwijs  in  en  door  het  Neder- 
LANDSCH.—  Bestuur  der  Commissie. 
Verkiezing  van  hei  Bestuur  voor  het 
tijdperk  in  Januari  1909  lot  31"  De- 
cember 1910.  864. 

—  Verslagen.  De  heer  G,  Segers  brengt 

verslag  uil  over  de  vergadering  van 
15  ]anuaii.  25-26.  —  De  heer  Jan 
BOUCHLRIJ  brengt  verslag  uit  over  de 
vergaaermg  van  18  Maart.  206.  —  ld. 
van  20  Mei.  425-426.  —  ld.  van  18 
November.  864-805. 

—  Handelingen  der  Commissie  :  Bijblad 

tot  de  Verslagen  en  Meaedeelingen. 
£igen  orgaan  oer  Commissie.  —  Uit- 
gegeven handelingen  (ais  vervolg  op 
liei  Register  van  zaken,  jaargang  1907, 
blz.  1092,  col.  2)  : 

—  N'  7  :  Diamandiy  door  den  heer 
Ahaat  Joos.  25,  65-68. 

—  N'  8  :  Over  den  eerbied  voor  de 
taal,  door  Muyldermans.  270-297. 

—  Vootstel,  aan  den  Weled.  Heer  Minister 

van  Wetenschappen  en  Kunsten  een 
brief  te  sturen,  om  de  aandacht  van 
het  Hoogcr  bestuur  te  vestigen  op  de 
voordracht  :  Eerbied  voor  de  taal, 
door  den  heer  Dr.  Jac.  Muylder- 
mans gehouden,  en  de  daarmede  m 
verband  ataande  toestanden.  426. 

V.  Commissie  tot  het  voordragen  van 

CANDIDATEN    VOOR     HET    LIDMAAT- 


SCHAP DER  ACADEAiiE.  {Brie/wisse- 
lende  Leden  en  Bunenlandsche  Eere» 
leden.)  Benoeming  dezer  Commissie 
voor  1908.  95. 

VI.  Commissie  voor  Prijsvragen  :  Com- 

missie belast  met  het  voorstellen  van 
uit  te  schrijven  Prijsvragen,  benoeming 
der  Commissie  voor  1908.619.  —  Ver- 
slag van  22  Juli,  door  den  heer  Th. 
CooPMAN,  secretaris  der  Commissie. 
Dit  verslag  aan  de  heeien  werkende 
Leden  vertrouwelijk  medegedeeld.650. 

—  Lezing  van  hel  verslag.  650.  —  De 
Academie  stelt  de  L^'st  aer  uit  te 
schrijven  Prijsvragen  vast,  650-651. 

—  Lijst  der  Prijsvragen,  7 19-728. 

VII.  Commissie  voor  Rekendienst,  voor 
1908.  benoeming.  31-32.  —  De  Com- 
missie keurt  goed  :  i^^de  Algemeene 
Rekening  over  het  aienstjaar  IQOJ, 
den  21  J  uil  1908.  (Ligger  Rekendienst 
jgo8.)  —  2")  de  Begroeting  voor  het 
dienstjaar  igog.  93. 

VIII.  SUB-COMMISSlE  VOOR  DE  STÜDEE 
DER  PLAATSNAMEN.  Wenken  door  den 
heer  Claes,  bestuurder,  in  zijne  toe- 
spraak bij  het  openen  oer  Jauuari-ver- 
gadering.  9-10. 

Commissie  van  Advies  voor  's  Rijks  Ge^ 
schiedkundige  Publicatiè'n  bg  het 
R^ksarchiejy  te  *sGravenhage.  — 
Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  13, 
642, 73» • 

Congres  :  XXX*  Nedtrlandsch  Taal-  en 
LetterkunaigCongres,teLeiden{tgoS), 
DeAcaueraie,uainensheiHoofdbesiuur 
van  de  Regelmgscom missie,  verzocht, 
zich  op  het  Congres  te  laten  vcrtcgen- 
wooraigen.  613.  —  De  heer  Dr.  Dtt 
Vreese  daarmede  belasL  619. 

Congres.  Zie  op  Natuur-  en  Geneeskun» 
dige  Congressen. 

Congress  for  the  history  0/  Religions,  te 
Oxtoiü  (September  1908;.  De  Acade- 
mie veizochi  zich  daarop  te  laten  v er- 
tegen wooruigeu.  24. 

Conscience  :  Hulde  aan  Hendrik  Con- 
science,  te  Aniwerpen,  op  13  septem- 
ber 1908, door  het  Verbond  oer  Vlaam- 


—   IOS2  — 


sche  Maatschappijen  ingericht.  De  Aca- 
demie op  die  plechtigheid  vertegen- 
woordigd. 648.  —  Mededeel inu  over 
de  belooging,  door  den  heer  Güstaaf 
Segers.  747. 

Czartorihky  :  Museum  Czartorüky^  te 
Krakow.  Dietsche  kalenders,  geno- 
men in  handschriften  van  dat  Mu- 
seum, in  hel /aarboek  voor  1909  uil- 
gegeven.  932. 


D 


Daghet  {Het)  in  den  Oosten.  Oudneder- 
landsche  ballade.  369-371. 

€  Danmarks  Folkeminder  »  genootschap 
ie  Kjobenhavn.  :!>cheukl  een  boek  aan 
de  Academie.  92b. 

Danske  Videnskabernes  ScUkab  (A'onge- 
^^^')t  Vestre  Bouievard,  35,  te  Kjo- 
benhavn. Schenkt  bof  ken  aan  de  Aca- 
demie, 13,  302,  606-607. 

Dat ,'  Het  voegw.  Dat.  Prijsvraag.  727. 

Dantzenbcrg  .•  De  honderdste  verjaring 
van  dtn  dichter  J.  Ai.  Dautzenberg 
(O  December  i8o«).  Voordracht  door 
den  heer  Jan  Boücherij.  866-867 
ea  874-920. 

David {Pater  Joannes),  S.  J.  (1545-1613)  : 
Een  pamflet  tegen  Pater  Joannes  Da- 
vid.  Lezmg  door  den   heer   VlCTOR 

DELA  MONTAGNE.  619,621-632. 

De  drie  raven.  Oudengelsche  ballade.  379. 

Delft.  Zie  op  Techniscnc  IloogeschooL 

.I)eiie(Ed.  de).  Zie  op  Testament. 

Departamento  de  Sanidad  de  la  Habana 
(Republica  de  Cuba),  te  Havanne. 
Schenkt  een  boek  aau  de  Acad.  302. 

De  twee  zusters.  Oudengelsche  ballade.  376. 

DevefUer :  Gemeentebestuur  van  Deven- 
ter, Schenkt  een  Doek  aau  ae  Acade- 
mie. 303. 

Dialecten.  Zie  op  Neder landsche. 
Dialectstudie.  Zie  op  Gewesttaai, 
Diamanai.  (B;rfaamd  hoofarekenaar.)  Le- 
zing door  den  heer  A,  Joos.  25,  65-68. 


Dichters  :  Hoe  men  dichters  genieten  hafi. 

Lezing  door  den  heer  AicaatJoos. 

750-572  en  753-7<>8- 
Dicttonnaire  gent'ral  des  pariers  romans 

de  la  Belgique.  Zie  verder  op  Sodete 

Liegeoise. 

Dictionnaire  Walton.  Zie  boven  op  Z«f- 
lionnatre  génc'ral. 

Doode  moeder.  Zie  op  Moeder. 

Doornik  :  Kalender  van  het  büdoai  Dooi- 
nik,  in  het  Jaarboek  voor  1909  opge- 
nomen. 932. 

Dovrefeid.  Zie  op  Kampers, 

Driejaar  lij ksche  IVed^trijd  voor  Neder- 
lanascne  Tooneelletterkunde.  Zie  ver- 
uer  op  Staatspr^skampen. 

Drie  raven  {De).  Een  oudengelsche  bal- 
lade. 379-380. 

Drukkersvak :  Prgsvraagover  het  Druè- 
kersvak.  De  schrijver  van  het  ingp- 
zonden  antwoord  met  motto  c  Bock- 
Druk  Kunst  Bioeie  %  zendt  aaa  de 
Academie  een  gedrukt  ex.  ia  van  290 
stuk.  614-615. 

—  Zie   verder   op    JVedstr^den,  ruhtiek 

IVedstr^den  voor  igo8, 

Duitsch  :  Gerinaansche  balladen  van  Dnil- 
schen  oorsprong.  357-393. 

—  De  Duitsche  Bibliographie  over  deGer- 

maansche  ballade.  394. 

Duitsche  Codices,  of  Handschriften.  Zie 
boven  op  BibliothecaNeerlandwiM^ 
nuscrtpta. 

Duitsche  vers  :  Hel  ontstaan  van  het  Dait- 
bche  vers.  Zie  up  c  Kyrieleison ». 

E 

Echt  :  De  Echt.  Zie  op  Bildcrd^k, 
Edelman  :  %  Kltuhtspel  van  den  boeren 

edelman  ».  Rederijkersspel.  205,  Jtó. 
EdwardJ  Edward!  Keu  ondeogelidie  bal- 

lade.  374-376. 
Een  oud  liedeken,  van  Victor  de  la  31ob- 

lagne,  naar  Jean  Richepin.  371. 
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Et'rbï>d  voor  de  taal  {Over  den).  Zie  op 
Lezingen, 

EeRELEDEN  :  BUITENLANDSCHE  EERELE- 
DEN.  Zie  op  Leden  der  Academie  en 
op  Lidmaatschap  der  Academie. 

Ehenkonin^s  dochter.  Ouddeensche  bal- 
lade. 387-389. 

K-i^reland.  Een  jjebruik  aldaar  op  Sin  te 
Valentijnsdag  in  zwang.  b2. 

Bngelsch  :  Germaansche  balladen  van  En- 
gelschen  oorsprong  enz.  357-393. 

—■  De  Engelsche  Biblio^raphie  over  de 
Geruiainscne  ballade,  394-395. 

Engelsche  Tooneeluteratuur.  Zie  hieron- 
der OU  Rrasmus. 

Erasmas  :  De  invloed  Tan  Erssmns  op 
deEngelsclieTooneeüiteratnarder 
XVr  en  XVn-  eeawen,  uiM>r  Ur. 

H.  DE  VOCHT.  (Vervolg  up  hei  Re- 
giiler  van  ziken,  Vcrsunren  en  Mede- 
uee/irii^ren^  j.iar^ang  1907,  biz.  IO94, 
col.  I,  i.  \.  Erasmus.) 

—  Eerste  deel  :  Skakespeare  [o^tbooks, 

—  Av^J'.  Den  2b  Juli  1908  van  de  pers 
gekomen.  Ö17.  —  Dj  100  presL-ni- 
exeiiiDiaren  aan  ueii  Schrijver  gezon- 
den. Brief  vau  dankoeiui<jing.  Ö13. 

—  Iweede  deel,  D^  heer  Dr.  de  Vociir 

schfijh,  dal  hij  noopi  oinneukon  het 
h.nascnrjfivannei2«deeien  van  de  bij- 
voegsels ie  kunueu  luzenden.  613. 


Pabelen  der  dieren :  Ed.  de  Dene's  Fa- 
beien  der  dieren.  Zie  op  'lesiament. 

Feestmaal  dkr  Academie.  Zie  verder 
op  Jaar  lijklek  Eee^ttmaal. 

*^Folke minder*',  c  DanmarksKolkeniinder» 
genootschap,  ie  Kjubeuiiavn.  Scnenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  92b. 

Folklore,  Pnj>vragen,  noor  de  Academie, 
op  het  gcDied  der  folklore  uitgeschre- 
ven. 723,  723. 

Fransch  :  In  hel  Fransch  gestelde  brieven 
door  het  Minisierie  aan  de  Acaaeinie 
gezonden.  Zie  op  Taalwet, 


—  Vertaling,  in  het  Fransch,  van  eene  uil- 
gave  der  Academie.  Zie  op  Invloed, 
Fransche  pieiade.  Prijsvraag.  725. 

Fransche  Republiek,  Brandschalling  (24 
September  1794).  217. 

Friesch  Genootschap  van  Geschied-^  Oud- 
heid- en  Taalkunde.,  te  Leeu wanen, 
bcnenkt  boeken  aan  de  Acad.476,  833. 


Gallicismen.  A^ituwe  uit  o  ave.  Voorstel 
uoor  iicn  Bestendigen  Secretaris  het 
werk  van  Prof.  Dr.  W.  DE  Vkeese  : 
De  Gallicismen  in  het  Zuidneder» 
landicn  {Froeve  van  taalzuivering) 
ie  laicii  iierürukken.  211.  —  Benoe- 
ming van  eene  Corninis>ie  belast  met 
daarover  veistag  uit  ie  brengen.  211. 
—  Verslag  uer  Commissie.  322-326. 

c  Gave  Gods  »  (Z^f),  of  Z?^?  «  Gave  Goids 
genotmt  de  Fei telende  ».  Lezuig  door 
uen  heer  Gailliard.  205,  258-265. 

Gedenktcckrn.  Zie  op  Ruusbroec, 

Gelder sch-Over ij selsch  dialect.  Prijsvraag 
daarover  uhgescnreven.  722. 

Gemeenten  {/ici^ische).  Zie  op  Namen. 

Geneeskunde.  Beschouwingen,  met  het  oog 
op  ue  bastaara woorUeu,  over  de  laai 
in  zcKere  NcUcriantische  geneeskun- 
oi^e  ui[^aven.  In  :  Dient  net  Neder- 
landsch  noodeloos  met  öastaaruwoor' 
uen  Uoorspcfii  te  zt/n^  om  ais  wetcU' 
SC  ka  p  pel  ij  ke  taal  ie  kunnen  Uoor  gaan? 
Le/iijg  üoor  Jhr.  Dr.  Kakel  üeGhel- 

DtKE.  769-791. 

Geneeskundige  Congressen.  Zie  op  Bas- 
taardwooraen  en  op  Natuur-  en  Ge* 
fictskunaig  Congressen. 

Geneeskundig".  {Mediscni)   uitgaven.  Zie 

op  liastaardwoot  den, 
Genootscfiap,  Zie  op  Friesch  Genootuhap^ 

op   Htscoriscn    Genootscnap   en    op 

Frovmciaai  Genootscnap, 

Gent :  Gemeentebestuur  der  stad.  Schenkt 

een  boek  aan  ue  Acaaemie.  475. 
Gentse h  Idioticon.  Prijsvraag.  723. 
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Centsch  KaUnder,  Kalender  van  het  bis- 
dom Doornik,  doch  van  de  stad  Gent 
in  *t  bijzonder,  in  hvi  Jaar  bot  k  voor 
1909  opgeiioiiieii.  932. 

Germaansche  ballade  {De).  Z.  op  Ballade, 

OermauiBolie  Elementen  in  de  fiomaan- 
sclie  talen  (De),  uuor  Dr.  Eog.  Ul- 

&1X.  Zie  op  Uitgaven, 

Germanismen,  Prijsvraag.  724. 

Geschiedenis.  Zie  op  Commissièn  :  Besten- 
dige Commissie  T^oor  Gtsc/iiedems, 
Bio-  en  Bibliographte. 

Geschiedenis.  Piijsvragen,  door  de  Acade- 
mie, op  hel  geuied  der  geschieüems 
uitgebcnreven.  719,  721,  72O. 

Geschriften  door  de  Heertn  Leden  der 
Academie  uitgt geven.  Overzichi  der 
Lijs  ie  u  in  ue  Jaarboeken  reeds  ver- 
sctaeiien.  933. 

Gewestiaal.  Frijsviagen,  door  de  Acade- 
mie, Op  bei  gtrbieü  üer  ciiaiecisiuviie 
uitgescoreven.  720,  722,  723,  725. 

Gewonden  jongeling  ( Van  den).  Oudduic- 

sche  baiJaae.  3^4-3»5. 
Gisting.  Zie  op  Brooaaeeg. 
Glasschildering.  Prijsvraag.  724. 
GraveerRunst.  Prijsvraag.  724. 

' s-Gravenhage,  Zie  boven  op  Commissie 
van  Advies. 

Groningen.  Zie  op  Rijks-  Unizersittit. 

Grootmoeder  de  Slangerivrouw.  Ouaduit- 
fecne  Daliade.  301-362. 

Guines,  Z.  op  l'oponymisck  Woordenboek, 

H 

HaUwyn,  Zie  op  /:/eer  Halewijn, 
HcUU.  Zie  op  Vereeniging. 

Handelingen  der  Bestendige  Commis- 
sie voor  het  Onderwgs  in  en  door 
hetNederlandsch.  Zie  op  Byblau, 

JJancLscnriften  :  Deutsche  Handschriften. 
Zie  op  Jnveniarisatton. 

Randschriften  :  Onuitgegeven  Hoog'  en 
Neder duitsche  handschriften.  Onaei- 


zoek  ingesteld.  Zie  boven  op  Acait- 
mie  :  Pruisische  Academie  aer  He- 
tenschappen. 

Hasselt,  Zie  op  Socte'te', 

Havanne,  Zie  op  Departamentc, 

Heer  Halewyn,  OudnederUndsche  ballade. 

365-368. 
Heks  :  De  zwartbruine  heks.  Oadduiiscbe 
ballade.  302-384. 

* s-Heriogenbosch.  Zie  verder  op  Provih- 
ciaal  Genootschap. 

Het  daghet  in  den  Oosten.  OudnederiaDd' 

scue  baiiaae.  3t)9-37 1  • 
Hispanic  Society   of  America,  te  New 

York .  Scheukt  een  boek  aan  de  Au 

demie.  195. 

Historisch  Gettootichap^xe  Uiiecht.Scheckt 
boeken  aan  de  Acaueniie.  731. 

Historisch'Poiitische  Bldtier  für  das  A'c- 
tholische  Dt  utscmand^vnü  MÜLcaen). 
Aiukei  over  de  Acadeiuie.  23. 

Historische  Wissenschaften.  Zie  op  Inkr 
nationaler  Kon  gres s. 

Hollandsch  dialect.  Piijsvraag.  720. 

Hollandsche  Universiteiten,  Mededcciiog 
door  uen  Besienuigen  Seercuris,  »- 
treffende  de  luchiDaarbeid  door  bcoi 
in  ue  Holianusche  Univeisiieiiea  •^- 
geven,  aan  ue  aoor  de  Academie  dic- 
geschreven  prijsvragen.  411-413. 

Hoofdrederijkkamer  Het  Kenowwken,  te 

Leuven.   Scnenkc   een   boek  aao  ^t 

Academie.  400. 
Hoofdrekenaar  :  De  befaamde  hoofdreke- 

naar  Diamandi.  Lezing  over  hem,door 

den  heer  Amaat  Joos.  25,  55-6iJ. 
Hoogescholen,  Zie  boven  op  Hoiiandstnc 

Universiteiten, 
Hoogeschool,  te  Delft.  Zie  op  Technische 

Hoogeschool. 
HoogescHooly  te  Groningen.  Zie  op  Ry^^- 

Universiteit. 
Hoogeschool :  Katholieke  Hoogtschoeï,  ie 

Leuven.  Schenkt  een  Doek  aan  üc  Ao- 

aemie.  194. 
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Hutsgezin  in  Viaatnsch-Bclgiè{(jtx\\\eét- 
Dis  van  hei).  Piijsvraag.  719. 


I 


Idioticon  :  Zuid-OostvlaanJersch  Idioti- 
con. Zie  op  Uitgaven. 

Interna tionaler  Kofigress  fiir  historische 
IVisit-nschoften^  ie  Berlijn  ie  houden. 
(Augusius  1908.)  Deeii  aan  de  Acaue- 
mie  hei  programma  zijner  werkzaam- 
heid mede.  203. 

—  De  heer  Dr.  W.  de  Vreese  uiigenoo- 

digd  om  aldaar  een  voordracht  te  ko- 
men houden  over  zijne  Bibliotheca 
JVeerlandica  Manuscripta,  474-475. 
—  Meuedeciin^  over  deze  voordraciit, 
door  den  heer  Gailliard.  740-744. 

—  Het  «  Organisaiions  komitee  »  schenkt 

eeo  boek  aan  de  Academie.  642. 

hïventarisation  der  dt^utscfien  Hand- 
schriften,  /.ie  op  Bibliotheca  Neerlan- 
dica Manuscripta. 

InTloed  (De)  door  Znid-Nederland  op 
Noord-Nederland  nitg:eoefénd,  op 
het  emde  der  XVI«  en  in  het  begrin 
der  XVII»  eenw,  aoor  Mr.  j.  l.  ai. 

KGGhN.  Van  ue  pers  gekomen.  840. 

—  Vertaling  in  het  Fransch.  Aan  aen  heer 

£GG£iN  de  loelaiing  verleend  zijn  werk 
m  het  l*iani)Ch  te  laien  vertalen.  Welke 
voorwaarden  gesteld,  8b  i. 

Istituto  dl  Bologna.  Zie  verder  op  Reale 
Accademia. 


JmATboeken  der  Academie.  Overzicht 

van  stukkeu,  van  veibcbilienaeu  aard, 
daarin  reeds  veri>cheueu.  933.  ^ 

Jaarboek  TOOr  1908.  Den  28  Januari  van 
de  pers  gekomen.  90. 

— .  Verzending.  203-204. 

—  Kxemplaren  aan  Tijdschriften,  bij  wijze 
van  ruiimg  gezonden.  204. 

Jaarboek  TOOr  1909.  Levensschets  van 

Frot.  Ui.  J.  H.  ü ALLEE,  afgestorven 


buitenlandsch  ecrelid.  De  heer  Dr.  A. 
Beets,  te  Leiden,  buitenlandsch  eere- 
lid,  verklaait  zich  met  het  schiijven 
daarvan  te  willen  beiasten.  201-202. 

—  Stukken  van  verschillenden  aard,  welke 

daarin  zuilen  verschijnen.  932-933. 

Jaarlijksche  Plechtige  Vergadering: 
op  Zonaag  28  Juni  1908.  —  De  WeJ- 
edeljjeboren  Baron  K.  DE  Kerchove 
d'Exaerde,  gouverneur  oer  piovin- 
cie,  stelt  de  grooie  feestzaal  van  het 
üouvernementshotel,  ter  bej^chikking 
der  Academie,  voor  hfi  houden  van 
die  vergaoeiing.  408-409. 

—  Vaststelling  van  het  programma.  427. 

—  Lezing  der  voordtacnien  op  die  verga- 

dering te  houden.  49:. 

—  Verslag  over  die  vergadering  .•  Aanwe- 

zige i-eden.  527.  —  Leden  die  verhii- 
derd  waren  <ie  vergadtring  bij  te  wo- 
nen. 528. —  Lijst  van  de  hooganibiena- 
ren  en  van  de  voornaamste  personen  die 
de  plechtigheid  mei  hunne  tegenwoor- 
digheid vereeren.  528-530.  —  Com- 
mihsarissen  bij  de  piechiigheid.  531. — 
Opening  der  veigauering,  door  den 
heer  D.  Claes,  bestuurdrr.  531-534. 

—  Lijsi  der  hoogam Dienaren  en  perso- 
nen, welke  schnfielijk  bericht  hebben 
gezonuen,  dat  het  hun  spijt  ue  verga- 
dering niet  ie  kunnen  bijwonen.  534- 
536.  —  De  heer  Bestuurder  verleent 
het  woord  aan  tXtn  heer  Dr.  Adr. 
Beets.  537.  —  Voordracht  van  den 
heer  Dr.  Beets  :  Volkswijsheid  over 
het  weer.  Beknopt  overzicnt.  537-539. 

—  De  heer  Besiuunier  brengt  hulde 
aan  Dr.  Beets.  539-540.  —  Door  den 
heer  Edvv.  Gailliard,  besiendigen 
secretaris  :  Bekendmaking  van  den 
uitslag  der  IVeustryden  door  de  Aca- 
demie, voor  1908  uitgeschreven,  540- 
543;  Verslag  over  de  werkzaamheid 
van  het  Van  de  Ven- Fleremans'-Fonds, 
544-545;  Hulde  aan  de  Gezusters 
BoUKY  zaliger,  stichtsters  van  hei  Ka- 
tel  Boury- Fonds i  onlangs  overleden, 
545-547;  Verslagover  den  Driejaar- 
lijkschen  Wedstrijd  voor  Nederland- 
sche  Tooneelle  tier  kunde  (lijuvak  1904- 
iQO^jt  54^-550;  Hulde  aan  Prof.  Dr» 
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J.  H.  Gallée  gebracht.  530-51^1 ;  Ver- 
slag over  de  Verkifzinsren  in  de  Aca- 
demie, 550-5^  I .  —  De  heer  Bestuurder 
verklaan  ae  vergadering  ge^ioien.  551- 
552.  —  Voordracht  van  Dr.  Beets. 
553-592. 

Verslafr,  Overdrukken,  Brief  van 
dankbeiuijjing  vanwege  Z.  M.den  K.o- 
nnig  LE<3 POLD  Il^voor  de  loezending 
van  een  overdruk  van  hel  verslag.  740. 

—  I.I.,  vanweu'e  H.  M.  WILHELMI- 
NA, Koningin  der  Nederlanden.  740. 

Jaarlijksche Plechtige  Vergadering: 
op  Zondag,  27  Juni  1909.  Vaststel- 
ling van  den  aag.  8óo. 

-—  De  heer  Prof.  Dr.  J.  Blok,  ie  Leiden, 
neemt  aan  op  die  vergadering  een»? 
vooriracht  te  komen  houden.  Hij  zil 
spreken  over  «  De  Prins  van  Oranje 
te  Antwerpen^  in  Octohcr  1830 ..  860. 

Jaarlijksch  Feestmaal  der  Acade- 
mie :  28  Juni  igoS,  Inrichting.  427. 

—  Namen  der  aanziltenden.  593.  — . 
Heil  ironk  ter  eere  van  Z.  M,  LEO- 
POLD  II,  Koning  der  Heigen,  en  van 
de  Konmklijke  Familie.  594-59$.  — 
Telegram  aan  Z.  M.  den  Koning  ge- 
zonden. 59b.  —  Aniwoord  van  den 
Koning,  öoi.  —  HeiUironk  ter  eere 
van  iL  M.  WILHELMINA,  Konin- 
gin  der  Nederlanden  en  van  Hoogsi- 
derzelver  Gemaal.  596-597.  —  Tele- 
gram aan  H.  M.  Koningin  WILHEL- 
AHNA.  S<^7-59^-  —  Antwoord  van 
Hare  Majisteit.  602.  —  Heildronk  ter 
eere  van  den  heer  Dr.  Adr.  Beets. 
598-599.  —  Antwoord  aoor  den  heer 
Beets.  599*000.  —  Verdere  heildron- 
ken.  óooboi. 

Jezuïeten.  De  School  f eeUen  bij  de  Jezuïe- 
ten.Zie  in  de  lezing  van  Prof.  Dr.  W. 
DE  Vreese  :  Een  trits  Vlaamsche 
woorden  verklaard^  de  studie  over  het 
woord  Baskane.  33-47. 

Jongeling.  Zie  op  Gewonden  jongeling, 

K 

^alendors :  Dietsche  kalenders  in  het^aar- 
•     boek  voor  1909  opgenomen.  932, 


Kampers  op   Dovrejtld  (ZV).  Oaddeen- 
sche  ballade.  385-386. 

Kantwerk.  Prijsvraag.  721. 

KABEL  BOïïfiT-FOïOS.  Zie  bov^c^) 

Boury, 

Katholieke  Hoogeschool^  te  Leuveo.  Zie  op 
Hoogeschool. 

Kersouwken  {Het),  Zie  boven  op  Hoofd- 
rede rij  kkamer. 

Kinderliteratuur.  Prijsvraag.  719. 

Kindenpel  en  Einderlnst,  door  A.  de 

COCK  en  IsiD.  Teirlinck.  Hel  achi- 
ste  en  laaisie  deei  van  de  peis  geko- 
men. 648. 

Kjobenhavn.  Zie  op  Danske  Videnskaher- 
nes  Selskab  en  op  Danmark. 

Kleine  Teracheidenheden  in  de  v<rsh- 

gen  en  Mededeelingen  op  ie  nemen. 
Voorstel  door  den  heer  Edw.  GaIL- 
UARD.  Het  voorstel  door  de  Academie 
goedgekeurd,  onder  beding  dal  de  Be- 
Kteodige  Commissie  voor  Middelacdei- 
landhche  Taal-  en  Leilerkunde  mei  he: 
toezicht  over  de  op  ie  nemen  aitikeU 
zal  belast  zijn.  488-489. 

De  Commissie  keurt  goed  de  opo3- 
me  van  twee  artikels  over  Bre€k\p<l 
en  Vleeschjeugd^  dojr  den  beer  Edw. 
Gailliakd  aangeboden.  487.  —  Be> 
doelde  artikels  op^^enoraen.  603-604- 
—  Andere  reeks  artikelen  door  dea 
heer  Gailliard  aangeboden  en  door 
de  Commissie  aangenomen.  650,  954. 
—  Opgenomen  artikels  : 

—  1 .  «  Breek  spel  »,  of  c  Makers  en 
brekers  »,  door  Edw.  GaiLLIard.  603. 

—  2.1  leeschjeugd  en  JeugdvUesck, 
ld.  003-004. 

•        —  3. «  Hoetje  >  (soort  van  igkkroooi. 
ld.  752. 

—  4.  c  Travellieren  >,  t  TVrwM- 
^(ff  »,  en  €  Spelen  >,  li.  791-792. 

—  5. «  Behemelen  %^%Te  voorsckyttf 
brynghen  »,  c  Ghisterenvas  vig  da- 
ghe  »,  en  c  Dryncpenninc  »,  alsook 
«  Brandstichten  » :  €  Gebrandstickt*^ 
als  lijdend  werkwoord.  ld.  793-794. 
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—  6.  «  Met  pylkins  worpen  ».  ld. 
828.  —  Bijvoegsel,  door  den  heer  Jan 
Bols.  948. 

—  7.  *  Schyn  van  oorloghen  ma- 
len >,  door  Edw.  Ga-ILLIArd.  847-848. 

—  8.  «  Goidskind  ».  ld.  868. 

Klinkers :  Middelnederlandsch  /  en  ti.  Prijs- 
vraag. 724.  —  Zie  verder  op  Spelling. 
Kloef kapper^.  Prijsvraag.  720. 
Klompenmaker^.  Prijsvraag.  720. 

€  KluchUpel  van  den  boeren  edelman  ». 
205,  268. 

Kböe/iAavn.  Zie  op  K/obenhavn. 

Kongelige...  Zie  op  Danske. 

Koftgress.  Zie  boven  op  InternationaUr 
Kongress^ 

Koninklijke  Academie  van  Pruisen.  Zie 
op  Academie  :  Pruisische  Academie 
der  Wetenschappen. 

Koninklijke  Acaiemie  van  Wetenschap- 
pen^ te  Amitcrdam.  Zie  op  Academie. 

Koninklijke  Bibliotheek.  Zie  boven  op  Bi- 
bliotheek. 

Krakow.  Zie  op  Czartorisky. 

Kring-.  Zie  op  Oudheidkundige. 

Kungl.  Zic  op  Universitet, 

Kunstgeschiedejiis.  Prijsvraag,  door  de 
Academie,  op  hei  gebied  der  kunstge- 
schiedenis uitgeschreven.  720. 

Kyrieleison  • :  Efne  studie  over  het  ont' 
staan  van  het  Duitsche  vers,  door 
Dr.  Franz  Jostes,  ter  uitgave  aange- 
boden. De  Bestendige  Commissie  voor 
Middelnederlandsche  Taal-  en  Letter- 
kunde steil  voor  deze  studie  in  de  f^er- 
slagen  en  Mededeelingen  te  laten  op- 
nemen. 486.  — *  De  studie  opgenomen. 
795-824. 


umdbouwbedrijf.  Prijsvraag.  720. 

r  Lands  Schatkist^  Zie  op  Schatkist, 

\and  van  Waas.  Zie  verder  op  Oudheid* 
kundige  Kring, 


Lkdek  der  Academie.  Afgestorven  bui^ 
tenlandsch  Eerelid.  Hulde  door  den- 
Bestendigen  Secretaris,  bij  de  Plech- 
tige Vergadering  van  iqo8,  aan  de  na- 
gedachtenis van  Prof.  Dr.  GallÉE,  af- 
gestorven  buitenlandsch  Eerelid,  ge- 
bracht. (4  Februari  1908.)  550-551. 
—  Afsterven  van  Mr.  Joan  Bohl,  buiten- 
landsch eerelid.  (21  Ociober  1908.)  De 
Bestuurder  brengt  hulde  aan  den  afge- 
storvene. 850-851.   Zie  Register  van 
personen,  op  Bohl. 
^fr-  Zie  verder  op  Lidmaatschap. 
Leeuwarden.  Zie  op  Friesch. 

Leffin^he  f  bij  Oostende).  Zie  verder  op  Re- 
dery  kerskamer, 

Leidsche  Studentenkorps  :  De  Almanak- 
R-^dactie.  Schenkt  een  boek  aan  de 
Academie.  925. 

Leise :  De  oude  naam  leise.,  vooreen  volks- 
lied, voornamelijk  een  godsdienstig 
volkslied.  Waaruit  ontslaan.  795. 

Leopoldsorde.  Vijf  heeren  werkende  Leden 
der  Academie  tot  officier  in  de  Leo- 
poldsorde  bevordenl,  en  andere  heeren 
L---den  Tot  ridder  benoemd.  851-853. 

€  Letania.  >  Onder  dezen  naam  werden  de 
Bidprocessiën  benoemd.  Andere  bij- 
zonderheden. 798  en  vIct. 

Letterkunde,  Prijsvragen,  door  de  Acade- 
mie, op  het  gebie  i  der  letterkunde  uil- 
geschreven. 722,  725. 

Letterkundige  mededeelingen.  Zie  op 

Bibliograpkische  aanteekeningen. 
Letterkundigen.  Zie  od  Vereenisrïng. 

Leven  en  werken  der  Zoidnederland- 

BCheSchrgTers.Siib- Jominis^ie  in  de 

Besteiidii^e  Commissie  voor  Geschie- 
denis, Blo-  en  Bibliographie  aange- 
steld, belast  met  over  het  voortzetten 
van  de  uitgave  advies  uit  te  brengen. 
863-864. 

Levenssolietsen  in  de  Jaarboeken  der 
Academie  verschenen.  933. 

Lezen  :  Het  lezen  van  dichters^  in  Hoe  men 
dichters  genieten  kan.  Lezing  door 
den  heer  Amaat  Joos.  7t;o-7C2  ea 
753-768.  '^ 
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Lesingrea  in  de  loademie  :  Overzicht 

der  lezingen,  versltiijen  en  uitgaven 
van  de  Le>ien  der  Academie.  933. 

—  Lezingen  in  de  miandeiijksche  vergade- 

riocen  alsook  in  lie  vergaderingen  der 
Bestendige  C  ïmmissiën  gehouden,  en 
in    de    Verslaoen   en   Medcdeelingcn 
opgenomen. 
^%  Maandelijksche  vergaderingen  : 

—  Een    trits    Vlaamsrhe   woorden    ver- 

klaard:  Basketie.  GorU  en  Pottekarie, 
door  Prof.  Dr.  VV.  DE  Vreese.  32.  33- 
55.  —  Een  addendu.ai.  loo. 

—  OnnoozeïC'kinderendaZ'  Eeni^e  teksten 

uit  de  Brus^sche  HalUs^eboden^  do«»r 
den  heer  Edw.  Gailliard.  25,  50-64. 

—  E^n  nifuw  hand wh rif t  van  den  Rei- 

naert,  door  Prof  ür.  J.  \V.  MüLLKR. 
9S-100  en  i09-i88. 

—  Michiel  DavidtSy  door  den  heer  Jan 

Bols.  212-257. 

D>  G^rmaansche  ballade^  door  den  heer 

Omer  Watfez.  326-328  en  329-396. 

—  Volkswijsheid  over  het  iveer^^door  den 

heer  Dr.  A-  Beets  537-539,  553-5^2- 
Een  pamflet  testen  Jan  David^  door  H' 

V.  DELA  MONTAGNE.  6 1 9,  621-632. 

—  De  Voertaal  van  het  Onderwijs,  door 

H'G.Segers.  651652  en  653-718. 

— Hoe  men  dichters  genieten  kan,  door  den 
heer  A  Joos.  750-752,  753*768. 

Dtént  het  Neder landsch  noodeloos  met 

bastaardwoorden  doorspekt  te  zijn, 
om  ah  wetenschappelijke  taal  te  kun- 
7ien  doorgaan,  door  Jhr.  Dr.  K1.AREL 
DE  GHELDERE.  746,  769-791. 

—  Eenig*.    beschouwingen  over   de   uit- 

spraak {van  het  Ne  der  landsch).  Le- 
zing door  den  heer  Dr.  Jac.  Muylder- 
MANS.  84^.  —  Bespreking  op  die  le- 
zing gevolgd.  843-845,  94^-947« 

De  honderdste  verjaring  van  den  dich- 
ter /.  M.  Dautzenberg  (6  December 
i9o'8),  door  den  heer  Jan  Boucherij. 
866-867  en  874-920. 

^^  Bestendige  Commissie  voor   Ge- 

SCUIEDENIS,  BlO-  EN  BlBLIOGRAPHIEl 


—  a)  De  «  Gai'e  Gods  t.  door  Edw. 
Gailliard.  205  en  25^-265. 

—  b.)  .Mededeelmg  door  Dr.VAXDEN 
H.AUTB.  onderarchfvaris  van  den  Sü^t 
te  Brugge,  over  de  voornnlige  /?^u' - 
rijkersk'tmer  *  Altijts  dofnde  »,  van 
Leffinghe.  205,  266-269. 

^%  Bestendige  Commissie  voor  hetOx- 

DERWIJS  in  en  DOOR  HET  NEDER- 
L\NDSCH :  Een  paar  verfjes  van  Von- 
del opgehelderd,  dorjr  den  heer  Gr5- 
TAAF  SeGERS.  865. 

'^%  Verhandelingen  :  Ter  opvawe  tx 
DE  Verslagen  en  Afed'^deeliKgen  ASS- 
GEBODEN  VERHANDELINGEN  : 

—  Onderzoekingen  oi'er  de  nstrn^ 
van  het  brooddeee;  «ioor  Dr.  A.-ï-J. 
Vandevelde,L.  Bosm.ans  en  A.  Re- 
vijN.  493-525- 

^*^.  Handelingen  der  Bestendige  Com- 
missie VOOR  HET  Onderwijs  IN  ev 

DOOR  HET  NEDERLANDSen,  of  Bj]- 
blad  tot  de  Verslagen  en  Med^d^fUr.- 
gen.  Uitgegeven  handelingen  ; 

—  N'  7.  Diamandi^  door  den  heer 
Amaat  Joos.  25,  65-68. 

—  N""  8.  Over  den  eerbied  voor  d- 
taaly  door  Dr.  J.\c.  MuYLüERii.\X^. 
270-297.  —  Bespreking  van  die  toot- 
dracht.  426. 

Lidmaatschap  der  Academie.  —  Eref- 
wisselende  Ledtn  en  Buitenlands :h* 
Eereleden.  VaststeUin-^  van  het  geti" 
openstaande  plaatsen,  voor  de  jaarlijk- 
schc  verkiezing  Jaar  1908.  321-323. 

—  CandidatenN  Qiat%X,€i\\Xki_  raDca-:- 
didaten  voor  de  openstaande  plMCsen. 
Verslag  namens  de  Commissie  toi  voor- 
stelling. Bespreking  der  candidataren. 
(Het  verslag  in  druk,  den  15  Mei,  isn 
de  heeren  werkende  Leden  vercroij- 
weiijk  medegedeeld).  427-42S. 

—  BriefwisseUnde  Leden^  sedert  de  stich- 

ting der  Academie.  933. 

—  Buitenland sche  Eereleden,  sedert  de 

stichting  der  Academie.  933. 

—  Levensschetsen  van  afgestorven  Ltden^ 

in  ^^  Jaarboeken  opgenomeo.  953. 
~^  Overzicht  der   lezingen,  verslagen  en 
uitga veo  van  de  Leden  der  Acad.  955. 
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—  Overzicht  der  Lijsten  van  de  geschrif- 

ten der  heeren    Led -o,  reeds  ia    de 
Jaarboeken  verschenen.  953. 

—  Zie  verder  op  Commissie  tot  het  voor- 

drao-fn  van  Candidaten,  sub  v"  Com- 
miszien  bij  df  Acidemie. 

Lied,  Z>e  op  Bmunszvyc. 
I.iedekfn  :   E^n  oud  liedeken^  van  V.  dela 
Moniaojie,  naar  Jean  Rlchepin.  372. 

Lijkkronen.  Zie  Kleine  Verscheidenheden  : 
Hoetje.  752. 

Limbiirosch  dialect.  Prijsvraag.  725. 

Lincei.  Zie  op  Accademia, 

Litanie  van  All^  Heiliiren,  Werd  onder 

-^vr/VfrZ-'Aön  verslaan.  795  en  vig. 
Littératnre  Wallonne.  Zie  op  Sociéte'. 
Liturfrie.  Zie  op  lyvrieleison, 

Lokal-Anz^i^^r,  Zie  boven  op  Bibliotheca 
Neerlandica  ^[anuscripta. 

Loodffiet^r  (ATibicht  vm  den).  Zie  op  Vak- 
en  Kunstwoordenboeken^ 

^-yfy'  Zte  op  Er.nmu^. 

M 

Maandelijksche  vergaderingen  in 
jgo8.  Zie  boven  op  biz.  1045. 

Maat  SC  haf) pa  der  Antitserpsche  Bihliophi- 
len,  te  Antweroen.  Schenkt  een  boek 
aan  d*»  Acidemie.  399. 

Maatschatipij  van  Geschied-  en  Oudheid" 
kzinde^  te  Gent.  Zie  op  Tijdschriften. 

Madoc    150.  156  en  vIg. 

Marseille.  Zie  op  Université, 

<  Afartelie  :  De  kloekmoedis^e  Martelie 
7'an  dheylige  ni^gd  Barbara.*  Rede- 
rijkersspel. Aaoleekening  dienaangaan- 
de. 205,  268. 

Medische  ititsriven  van  Scheltema  en  Hol- 
kema's  boekhandel  te  Amsterdam.  Be- 
spreking door  Thr.  Dr.  K.  DE  G  HELDE- 
RE, in  zijne  lezing  Het  Nederlandsch 
als  Wetenschappelijke  taal.  773-791. 

Mélophiles.  Zie  op  Sociéte. 


MEBGHELTHGK-LEeAAT:  Jonkheer 
ABTHUR  MERQHELTirCK-LE- 
GAA.T.  (Z'e  h«t  Register  van  perso- 
nen, op  Msrsi^h'lynck.)  —  Mededee- 
ling  door  d-n  heer  Eu»,  van  der 
Meer-4ch,  notaris  te  To-r'^n,  b»tr«»fF*nde 
het  legaat  van  het  BsaHTOOrde-kaS* 
teel,  door  ]hr.  ARFKUR  MER- 
GHELYNCK  aan  de  Acaiemie  ver- 
maakt. 634,  6;o.  —  De  Weledele  heer 
Minister  van  Wetenschappen  en  Kun- 
sten daarmede,  door  hel  Bestuur  der 
Academie,  in  kennis  gesteld.  64O. 

—  Brief  van  den  Weled.  Heer  Minister  van 

Wetenschappen  en  Kunsten,  betref- 
fende het  aanvaarden  van  het  Legaat. 
De  Academie  sprei-kt  den  wensch  uit, 
dat  de  Regeering,  te  hiren  behoeve 
het  legaat  zou  aanvaarden.  837. 

Metselaar  (Ambacht  van  d-n).  Zie  op  Vak' 

en  Kunstwoordenboeken, 
Middelburg,  Zie  Zeeuw^ch  Genootschap, 
Middelnederlaridschr  taalkunde.  Prijsvra- 
gen door   (ie   Koninklijke  Vlaamsche 
Aca.lemie,  00  dat  gebi  d  uitgeschre- 
ven. 719,  720,  722,  7^3'  7241  727- 

—  Zie  verderop  Co  m  miss  ie  n. 

Militaire  Strafrechtspleging.  Uitgeschre- 
ven prijsvraag.  721. 

Ministerie  :  Brief  ivi^selimr  nfit  het  Mi-- 
nisterie.  Zie  op  Taalwet  van  1878. 

Ministerie  van  Wetenschappen  en  Kun- 
sten. Brieveri  a^n  de  Koninklijke 
Vlaimsche  Academie  gericht.  22,  23, 
87,  88,  89,  306,  408,  647,  837. 

—  Een  afschrift  van  het  jiarlijksch  verslag 

over  de  Van  de  Ven- Her  e  mans* -Stich- 
ting, dienstjaar  1907,  aan  den  Weled. 
Heer  Minister  van  Wetenschappen  en 
Kunsten  overgemaakt.  93. 

€  Mi nnebriev ekens.  »  Een  gebruik  vroeger 
in  zwang,  bij  het  vieren  van  Onnoozele- 
kinderendag.  61-62. 

Moeder:  De  doode  moeder.  Deensche  volks- 
ballade. 391-393. 
Moeder  hart  {Het).  Oud  vl.  ballade.  37 1-372. 
Moedertaal.  Zie  op  Voertaal, 
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Museum  Czartorisky,  Zie  op  Czartorisky, 

MuMtekbiblio^raphie  hetrfffendr  den  BeU 
gischen  ofxtand  van  tSjo,  Prijsvraag, 
door  de  Vceeniginj»  van  Noord-Ne- 
deriand<«  Mu7,iek}»eschie<ipnis,  voor  het 
jaar  1910  uii}j**«'cbreven.  615-617. 

Afuaüko'esc/u'edf'rtis.  Zie  verder  on  Virrfeni- 
giftf^  voor  Noord- Nederlands  Muziek- 

geschiedenis, 

N 

Namen  der  Belgische  gemeenten,  Eene  of- 
ficieele  Commissie»  in  1886,  ingericht 
belast  met  een  ontwerp  op  te  maken 
tol  rechtsch  rij  ving  van  die  namen. 
Herinnering  aan  het  instellen  dier  Com- 
missie, in  de  toespraak  van  den  heer 
Claes,  bestuurder,  bij  het  openen  der 
Januari-vergaderioij.  9- co. 

Namen:  Vlaani'^ch^  aardrijkskundige nn- 
men.  Zie  op  Namen  der  Belgische 
gemeenten. 

Naturen  Bloeuu-  :  Der  — .  Een  afschrift 

daarvan  gevonden.  27,  113. 
Natuur-  en   Geneeskundig^  Congres  :  ^Yc 

Vlaamsch  — ,  te  Bru^'ge  (1906).  772. 

Natuur-  en  Geneeskundige  Congressen  : 
Bestuur  van  de  Vlaatnscke  — .  Schenkt 
boeken  aan  de  Academie.  194. 

*  Neder-Duvtsrh  »  :  c  Schat  der  Neder- 
Duyischcr  Soraken  ».  van  Chr.  Plan- 
tijn.  UiitJ^schreven  prijsvraag.  726. 

Nederland.  Zie  op  Noord- Neder  land  en 
op  Zuid- Neder  land. 

Neder  land sch  :  Dient  het  Neder  latidsch 
noodeioos  met  bastaardwoorden  door- 
spekt te  zijn.,  om  als  wetenschappe- 
lijke  taal  te  kun  f  ie  n  doorgaan  f  Le- 
zing door  Jhr.  Dr.  Karel  DE  Ghel- 

DERE.  769-791. 

—  Middel'  en  Nieuwnederlandsch.  Prijs- 

vraag op  dat  gebied,  door  de  Acade- 
mie uilgeschreven.  727. 

—  Germaansche  balladen  van  Nederland- 

schen  oorsprong  enz.  357-393. 

—  De  NeJerlandsche  Bibliographie  over 

de  Germaansche  ballade.  394. 


Nederlandsch  Geneeskundig  Tgdschrif:, 
Verslag  over  het  X*  Vlaamsch  Gt- 
neeskundig  Congres  (Brugge).  773. 

Nederlandsch  Taal-  en  Letterkundig  Con- 
gres. Zie  op  Congres. 

Neder landsche  dialecten.  Bouwstoffen  vo»?: 
een  werk  over  de  Nederianiisjhedial-c- 
ten,  nagelaten  door  w.  len  Prof  Pieter 
WILLEMS,  eersten  bestaurder  der  Ata- 
demie.  Dit  m  il»  riaal  door  d^zes  zoon. 
Prof.  J.  WILLEMS,  aan  de  Academie 
geschonken.  Welke  voorwaarden  ge- 
steld. 859-860. 

Neder  landsche  letterkunde  in  de  i6*,  l,"'. 
i8',  19'  en  begin  20'  eeuw.  Prij&vrs.i^ 
daarover  uitgeschreven.  722. 

Nederlandsche  taal.  Zie  op  7aal. 

—  Zie  verder  op  Uitspraak. 

Nederlandsche  toonee  liet  ter  kunde. Z\t  tct- 
der  op  Staats  prijskampen. 

Neerlinter  en  omstrektn.  Gebruik  aldaar 
op  Allerkmderenfeest  in  voege.  6203. 

Nibelungenlied,  Nederlandsche  vertalm; . 
door  den  heer  Oscar  van  Door.sse- 
LAER,  leeraar  aan  het  Koninklijk  Aibr- 
naeum.  te  Mechelen,  ter  uitgave  aan- 
geboden. 483.  —  Om  advie»  verzor- 
den  naar  de  B^siendigeComn.is^'.e  vo-r 
Mlddelnederlandsche  Taal-  en  Lellir- 
kunde.  484.  —  De  Commissie  öcnoemi 
drie  verslaggevers.  486.  —  De  heer  Dr. 
Sijmons.  tot  verslaggever  benoemd,  in- 
richt gaarne  van  advies  ie  zuilen  dir.- 
nen.  614.  —  Verslagen  over  die  \«- 
handeling  uitgebracht.  934-941.  —  Be- 
slissing door  de  Academie  genomen. 
934-935- 

Niederdentsche  Sprachforschung.  Zit  ver- 
der op  Ferein, 

Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde.  Zie  op 
Commissiên^  onder  de  rubriek:  Besttn- 
dige  Commissie  voor  Nieuwere  Taüf 
en  Letterkunde. 

Noord-Nederland  :  De  invloed  door  Zuid- 
Nederland  op  Noord-Nederlaod  uitce* 
oef  end,  op  het  einde  der  XVI*  en  lu 
het  begin  der  XVIP  eeuw.  Zje  bo«a 
op  Invloed. 


—  io6i 


Xoord'Nederland.  Z.  op  Hollandsche  Unü 
versüeiten  eo  op  Vrrecniging. 

O 

Ofiderwgs  in  en  door  het  Neder  landdek . 
Zie  op  Commissiën  •  Bestendige  Com- 
missie voor  het  Onierivi/s  in  en  door 
kei  Neder land)>ch. 

Onderwas.  Prijsvragen,  door  de  Academie, 
on  het  jjehie  1  v.m  het  Onderwijs  uitge- 
schreven. 719,  721. 

—  De  voertaal  van  het  onderwijs.  Lezing 

<ioor  <\^\\  heer  Gustaaf  Segers.  651- 
t>52  en  653-718.  —  Zie  op  Voertaal. 

—  Zie  ook  op  Verbeteringsraad. 
Onderzoekingen  nver  de  gisting  van  het 

Brood  deeg.  Zie  on  Brooddeeg 
O'ino^zele^kindercndag  :  Eenige  teksten 
uit  de  Brugsche  Hallegeboden.  Lezin" 
door  H'  Edw.  Gailliard,  25,  56-64! 
Oostende.  Zie  op  Zeil-vischsloepen, 
Ontvlaamsck.  Zie  op  IVesivlaamsch. 
Oy^t- Vlaanderen  {Provincie).  Zie   verder 

op  Provinciaal  Bestuur. 
Openstaande  plaatsen  van  eere-  en 
BKIEFVVISSELEND  LID.  Z.  op  Lidmaat- 
schap der  Academie. 

Oadduitsche  rijmvers.  Over  het  ontstaan 
daarvan.  805  en  vlg. 

Oudheidkundige  Kring,  te  Dendermonde. 
Schenkt  boeken  aan  de  Acad.400,833. 

Oudheidkundige  Kring  van  het  Land  van 
IVans,  te  Sint-Niklaas.  Schenkt  een 
ooek  aan  de  Academie.  606. 

^Jverijsel.  Zie  op  Geldersch, 


Paardenfokkerij.  Prijsvraag.  720. 

''am  fier  {Een)  tegen  Pater  Joannes  David, 

Lezirjg  door  den  heeV  ViCTOR  DELA 

MONT.AGNE.  619,  621-632. 

^anne{De).  bij  Veurne.  Zie  verder  op  Zeil- 
vischsioeJ>en. 


Pariers  romans.  Zie  op  Roman, 
Pennsylvania.  Zie  op  University, 
Periodieken.  Zie  op  Tijdschriften. 
*  Pes telende.  »  Zie  op  «  Gave  Gods  », 
Philadelphia.  Zie  op  University. 
Photograpkie:  Internalionale  Tentoon  UeU 
ling  voor  Phoioqraphie  te  Dresden 
in  igog  Zte  boven  op  Bibliotheca Neer- 
landica Afanuscripta,  §  Tentoonstel- 
ling van  wrijfseis. 

Photographirën.  Zie  boven  op  Bibliotheca 
Neerlandica  . Munuscrip ta. 

PLAATSEN  (OPENSTAANDE)  VAN  EERE-  EN 
BRIEFWISSELEND  LID.  Zie  Lidmaat^ 
schap  der  Academie. 

Plaatsnamen.  Zie  onder  Commissien,  rubr. 
Subcommissie  voor  de  studie  aer 
plaatsnamen  alsook  op  Namen  der 
Belgische  gemeenten, 

Plantenkumle  :    Practisch    leerboek  van 

Plnntenknnde.  Verhandeling  door  den 

heer     A.    BUSSERS.     üestuurder    van 

>Rijks  MidaelDare  School  te  Iperen 

ler  opname  on.ier  de  uugaven  van  het 

Van  de   Vm  Her  e  mam'  Fonds,  nan 

tie  Academie  aangeboden.  Om  advies 

verzonden   naar  de  Bestendige  C  )m- 

misaie  voor  Nieuweie  Taai-  en  Leiier- 

kunde.  De  Commij^sie  stelt  drie  ver- 

slagüevers  aan.  Uitgebrachte  verslao,Mi  • 

het  uitgeven  van  dergelijke  werkeiriigt 

met  op  den  weg  van  het  Fonds.  De 

Aca.iemie  sluit  zich  bij  die  zienswiize 

aan.  309-310.  "" 

Plantijn  {Chr.):  Schat  derNeder-Duyischer 
Spraken.  Prijsvraag.  726. 

Plechtige  Vergadering  Z.  o^  f  aarlij  icsche 

Plechtige  l  ergadering, 
Pleiade.  Zie  op  Fransche  pleiade. 

Portianknia  :  GeschiedkandiM  oor- 
sprong  van  den  aflaat  vanPortiun- 

iUla.  Ver  Handeling  door  aen  heer  A 
't  IJA^Y.^?,  doctor  in  wi/.begeene  en 
letteren,  lid  ven  het  Btl^isch  Insti- 
tuut  voor  Geschiedenis  te  Rome,  aan 
de  Academie  ter  uitgave  aangeboden 
Verzonden  naar  de  Bestenaige  Com- 
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missie  voor  Geschieden js.  Bic-  en  Bi- 
bliographie.  204. —  De  Commissie  be- 
noemt drie  verslaggevers.  205-206.  — 
Naar  aan  lei  iiny  van  de  verslagen  Hoor 
deheeren  Dr.  J.  Müvldermans,  Jan 
Bols  en  Des.  Claks  uiti^ebracnt,  en 
op  voorstel  van  <ie  Commissie,  beslist 
de  Academie,  hel  werk  van  den  heer 
P'iERENS  onder  hare  uitgaven  op  te  ne- 
men. 415-416.  —  Verslagen,  416-418. 

Portretten  van  afgestorven  Leden.  933. 

Practisch  leerboek  over  Planten intnde.  Zie 
op  Plantenkumie 

Prijskampen.  Zie  verder  op  JVedstri/den  en 
op  Stajtsprijskampen, 

Prijsvragen.  Zie  op  Commissie  voor  prijs- 
vragen en  op  Wedstrijden. 

—  Lijst  der  uits^rschreven  prysvragen.TXe 

op  Wedstrijden. 
Provinciaal  Bestitur  der  provincie  Oost" 

Vlaanderen.  Schenkt  een  boek  aan  de 

Academie.  80. 

Provinciaal  Genootschap  van  Kunsten  en 
l^^etenschappen  in  de  provincie  Noord 
Brabant^  te  *s-  ffertoitenbosch.^henVt 
boeken  aan  de  Academie.  12-13. 

Proiincieraad  van  Antiverptn.  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  731. 

Pruisen.  Zie  op  Academie. 

Pruisische  Academie  der  Wetenschappen. 
Zie  boven  op  Academie. 

Pseudoniemen.  Zie  verder  op  Vlaamsche 
Pseitdon  ie  men . 

R 

Raven  :  De  drie  raven.  Oudengelsche  bal- 
lade. 379-380. 

Rcale  Accademia  dei  Lincei.  Zie  boven  op 
Accademia. 

Rcale  Accademii  di  Bologna,  Zie  boven  op 
Accademia. 

Rederijkerskamer  *  Allijts  doende »,  te  Lef- 
finghe.  Mededeeling  door  den  heer  Dr. 
A.  VANDEN  Haute.  205,  266-269. 


—  Zie  ook  op  Kersouwken. 

^Refereinen.  •  Eene  bijzonderheid  dienaan- 
gaande. 63-64. 

Regeerino  :  De  Belgische  Reoeeriko 

(Ministerie  van  Wetenschappen  en 
Kunsten;  Ministerie  van  Landbouw; 
Mmisterie  van  Nijverheid  en  Artieid; 
en  Mmisterie  v;in  Financiën).  Schenkt 
boeken  aan  de  Academie.  12,  72.  103» 
299-300,  399,  475,  605-606,  729-730, 
832.  8S3-854»924- 
Reinaert:E*n  nieuw Reinaerthandschrijt. 
Mededeeiing  door  Prof.  Dt.  W.  de 
VREESEover  het  vinden  van  een  niea* 
Reinaert-handschrift  in  het  arcöief 
van  Vorst  Salm  von  Reiff-rscbeiat- 
l>vck,  te  Dyck  (nabij  Neuss  aan  den 
Rijn).  Prof.  Hx.  J.  \V.  MüLLER.  bui- 
tenlandsch  eerelid  der  Academi*.  l»€- 
reid  gevonden  over  die  heujjiijie 
vondst  in  de  Academie  een  vooidracni 
te  komen  houden.  26-28. 

Lezing  van  den  heer  Prof.  Dr.  J. 
W.  Muller  :  Ds  ontdekking  van  het 
Hs.  109-1 13.  —  Waarde  derer  vonc*l- 
113-114.  —  Beschrijving  van  het  ont- 
dekte Hs.  114-115. —  Hoe  het  H«.  00 
het  slot  van  den  Vorst  van  Salm-Re:l- 
ferscheidt-Dyck  beland  is.  1 15-1 18,  — 
De  omstandigheid  dat  de  Reinaert  hr«r 
in  een  codex  vereenigd  is  met  Der  Si- 
turen  Bloeme.  119.  —  Nog  een  opmer- 
king naar  aanleidmg  dezer  vondst  o:» 
een  Duitsch  kasteel.  De  oorsprong  Her 
bekende  handschriften .  1 20- 1 25.  —  Het 
nieuwe  Hs.  zou,  in  't  algemeen  gespro- 
ken, uit  tweeërlei  oogpunt  van  beUog 
kunnen  zijn  :  1*  voor  het  critisch  hw- 
stellen  van  den  vermoedelijken  iek<t: 
2*  voor  de  geschiedenis  van  het  gr- 
dicht.  125-136.  —  De  plaats-  en  per- 
soonsnamen, in  verbanti  met  de  ui;- 
vormen,  kunnen  voor  de  bepaling;  der 
herkomst  van  dichter  of  (en)  nfs^hr^v-sr 
gegevens  verschaffen.  130-144.-1'» 
welke  betrekking  staat  hel  nieove  Hv 
tot  de  reeds  bekende.  144- 1 56.  —  Wie 
iH  Willem,  de  dichter  van  den  Mad>\' 
Wal  is  zqn  aandeel  in  den  Rein^ifr* 
geweest?  Daartoe  moet  ten  slotte  o? 
proloog  worden  beschoavd.  l5(>•lS^. 
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Rekendtenst.  Zie  or»  Commüsiên  :  VIL 
Commissie  voor  RekendienU. 

Republiek.  ZXe  op  Franscke  Republiek. 

Richfpin  {Jeon).  Zie  op  Liedeken, 

Rijk^'trrhi'fXK  VGravenhage.Zie  boven  op 
Coffimissie  van  advies. 

Ri/k^- Universiteit^  te  Groningen.  Schenkt 
bo^-ken  aan  de  Academie.  iq4-iq5.300. 

—  V«>orstel  tol  ruiling. De  heer  A.-G.  Roos, 

hiblinihTans  der  Universiteit,  stelt 
voor  in  eene  seregel  ie  wisseling  van 
Tuiblicaties  met  de  Academie  ie  ireden. 
Dit  voorstel  wordt  aangenomen.  202- 
203,  307. 

K'i invers.  Zie  od  Oudduitsche  r^mvers. 

Ris^atiên.  Ta^  op  Bidprocessiën. 

Romann^che  talen.  Zie  boven  op  Germaan- 
se he  elementen. 

Roman  :  Pariers  romnns  de  la  Bel^figjte. 
Zie  OD  Sociéié  Li'-'j^eoise  de  Litterature 
Wallonne. 

Rome.  Zie  op  Accademia, 

Rtcmsche  litanie.  W»rd  onder  Kyrie  elei- 
son  verslaan.  795  en  vig. 

.RuiLDiENST :  Ruiling  vax  de  Verslatren 
en  Med^deelinocn  TEGEN  TIJDSCHRIF- 
TEN. Ontvangen  tij(i*rhriften.  22,  86- 
87,  201,  305-306.  408.  482.  608,  647, 
739,836,859,930-931. 

—  De  h'^er  A  -G.  Roos,  bibliothecaris  der 

Rijk«;-Univer»iteii  te  Groningen,  stelt 
aan  de  Acalemie  voor,  in  een  geregel- 
de wisseling  van  uitgaven  te  treden. 
Aangenomen.  202-203,  S^r* 

—  Jaarlijksche  verzanding  van   het  Jaar- 

boek voor  igoS.  204. 

Rntishroec  (1294-1381)  :  Huldiging  van 
Jan  Ru2isbrofi-.0>iQï  het  ontwerp,  dat 
de  R^geering  zou  opgevat  hebben,  in 
het  Groene ndaalbosck^  een  gedenktee- 
ken  ter  verheerlijking  van  Jan  van 
Ruu%ororCy  den  beroemden  prior  der 
voormalige  adbij  van  Groenendaal^op 
te  rich  <r«,  en  te  dezer  gelegenheid 
den  heer  Maurice  Maeterlixck  uit 
te  nood i gen  om  den  geniaien  Vlaam- 
.schen  Schrijver  te  huldigen.  Toespraak 


door  Prof.  A.  DE  Ceuleneer  tot  de 
Academie.  314-317. 

—  Bg  de  rondvraag,  gedachtea wisseling 

tusschen  verschillende  Leden  on Utaao. 
Hello,  Huysman,  Maetkrlinck, 
David,Jünck BLOKT,  Serrure,  en  de 

werken  van  Ruüsbroec   317-321. 

De  Academie  beslist:  f)  Ain  den  Wel- 
ed.  Heer  Mmisier  van  Weienschappen 
en  Kansten  een  brief  te  sturen  om  te 
vragen,  dat  bij  het  te  houden  feest  de 
eereplaats  aan  de  A-ademie  zou  wor- 
den toeg^'kend;  2»)  E^ne  Bloemlezing 
uit  van  Rüürbroec's  werken  uit  te 
geven.  321.  (Zie  verder,  boven  op 
Bloemlezing^ 

—  Het  op  te  richten  Gedenkteeken.  Wed- 

strijd onder  Belgische  beeldhouwers  en 
bouwkundigen  uitgeschreven.  De  taal 
op  het  Gedenkteeken.  Schrijven  dier- 
aangaandevan  hel  Bestuurder  Acade- 
mie, aan  den  Wel.  Heer  Minimier  van 
Wetenschappen  en  Kunsten.  837-838. 
— Antwoord  van  den  H' Minister. 931. 

—  De  Werken  van  Jan  van  Ruüsbroec. 

Verkeerde  inlichiing^n  daarover  in  een 
Brussekch  dagblad  ver>chenen.  Te- 
rechlwijzing.  838.  —  Statistiek  uit  Dr. 
DE  Vreese's  werk  De  Handschrijtfn 
van  Jan  van  Ruüsbroec  op  te  maken. 
838. 83Q.  —  Laiijnsche  vei iaiingen  van 
RuusHROEC's  werken.  839. —  Verdere 
bijzonderheden.  839  840. 

—  Miniatuur  waarop  Jan  van  Ruüs- 

broec is  voorgesteld.  839. 


SALSMAHS-STICHTINe    :    JOZEF 
SALSKAU'S  STIGHTOre.  De  Z.  E. 

Heer  Pater  JOZEF  bALSMANS. 
priester  der  Socieieit  Jesu,  te  Leuven, 
schenkt  de  som  van  20,000  fr.  aan  de 
Koninklijke  Vlaamï>che  Academie,  tol 
oprichting  van  een  Fond*  dat  de 
SALSMAXS-STICHTING  heeten 
zal.  De  heer  D.  Claes.  bestuurder, 
deelt  die  heuglijke  tijding  aan  de  Aca- 
demie mede.  Deze  mededeeling  wordt 
levendig  toegejuicht.  820-«io.*—  De 
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Weledele  Heer  Minister  van  Weten- 
schappen en  Kunsten  daarmede  in 
kennist  gesteld,  alsook  met  het  DO0I 

Tan  de  Sticlitiiig.  830-831, 837.  — 

Brief  waarbij  de  Mmisterde  Academie 
verzoekt  hem  te  laten  weten  of  zij 
weoscht  de  Stichting  aan  te  nemen. 
De  Academie  stemt  m.  831-832. 

Ooedkenringr  der  stichting  en 

Bentetitel.  Koninklijk  besluit  van 
10  November  1Q08,  houden  ie  goed- 
keuring der  SALSMANS-STICH- 
TING  :  de  Weled.  Heer  Minister  van 
Wetenschappen  en  Kunsten  wordt  ge- 
machtigd, de  schenkinu  van  Paier  J. 
SA LS  MANS,  namens  de  Regeering, 
ten  behoeve  der  Koninklijke  Vlaam- 
sche  Academie  te  aanvaarden.  Over- 
schrijving der  geschonken  som,  ten 
bate  der  Academie^  in  het  Groothoek 
der  Openbare  Schuld.  Maatregeien 
door  den  Besteniiigen  Secreiaris  daar- 
toe getroffen.  921-922.  —  Tekst  van 
het  Koninklijk  Besluit.  922-923. 

Reglement.  Het  ontwerp  van  re- 
glement door  het  Bestuur  voorgesteld, 
in  druk  aan  de  Leden  medegedeeld. 
Wordt  met  eenparige  stemmen  aange- 
nomen. Zal  aan  den  Weled.  Heer  Mi- 
nister ler  goedkeuring  worden  voorge- 
legd. 946. 

Scandinavisch :  Germaansche  balladen  van 
Scandinavischen  oorsprong,  357-393. 

—  De  Scandinavische  Bibliographie  over  de 
Germaansche  ballade.  395. 

Schat  der  Neder- Dnytscher  Spraken^  van 
Chr.  Pianiijn.  Prijsvraag.  726. 

Schatkist  {'s  Londs).  Storting  in  's  Lands 
Schatkist,  uit  hoofde  van  uitgaven,  ge- 
durende het  afgeioopen  jaar  1907,  voor 
rekening  der  Academie  verkocht.  408. 

Schertnen,  Zie  op  Tooneel, 

Schilderkunst,  Prijsvraag.  724. 

School  van  Verloskunde^  te  Bruf^ge.  De 
taal  die  men  aldaar  spreekt.  781. 

Schoolfeesten.  De  Schoolfeesten  bij  de  Je- 
zuïeten. Zie  o^  Jezuïeten, 

Schrijnwerkers,  Zie  op  Ambachten, 


Sciente  {Accademia  delU).  Zie  boven  op 
Reale  Accademia, 

Selskah.  Zie  boven  op  Danske  Videmia- 
hernes  SeUkah, 

Shakespeare  Jesthooks.  —  Lyly.  Zie  boven 
op  Er  as  mus. 

Sint-  Truidensch  dialect.  Prijsvraag.  720. 

Sinte-  Valent^'nsdag.  Een  gebruik  in  En*^- 
land  in  zwang.  62. 

Slangenvrouw,  Zie  op  Grootmoeder. 

Smid  (Ambacht  van  den).  Zie  op  Fak-  fn 
Ku  nstwoordenboeken, 

Socie'te'chorale  et  littéraire  des  Me'iopkiU> 
de  Hasselt.  Schenkt  een  boek  aao  ce 
Academie.  12 

Socicte  d*  Emulation  pour  Ve'tudedeVhi' 
toire  et  des  antiquite'<  de  la  Fionart, 
te  Brugge.  Schenkt  boeken  aan  de  Aca- 
demie. 12,  300.  400.  642,  731,  833. 

Socie'te'  historique  et  archéologiqut  dam  U 
Limbourg,  i»»  Maastricht.  Schenkt  b«:>e- 
ken  aan  de  Academie.  301,  470. 

Socie'te'  Litgeoise  de  Litte'rature  Waüonnc 
(secrétariat  :  Rus  Fond  Pirette,  75, 
Liéye).  Voorstel  lot  ruiling  van  nitca- 
ven.  Dit  voorstel  &angenomeD.4i4-4i5. 
—  Het  Dictionnaire ge'ne'raldespüT' 
Iers  romans  de  la  Belgique,  door  haar 
uit  te  geven.  415,  t>o6. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  475. 

Society  :  Hispanic  Society  of  America^  te 
New  Yoik.  Schenkt  een  boek  aan  üe 
Academie.  195. 

Soldaatje  spelen  :  <  Schijn  van  oorloghfo 
maken  >.  847-848. 

Spelden-  of  Kantwerk.  Prijsvraag.  721. 

c  Spelen,  spraken  en  refereinen.  »  Eecc 
bijzonderheid  dienaangaande.  63-64. 

Spelling  der  lange  klinkers  in  het  Middel- 
nederlandsch.  Prijsvraag.  723. 

Spelling.  Wet  op  de  spelling  van  i8fi4. 
Werken,  regelrecht  in  strijd  met  0; 
voorschriften  dier  wet,  door  den  Ver- 
beteringsraad  aangenomen  eo  zelfs  aac- 
bevolen.  426. 
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•*  Spy^g^^  istoriale  %  :  ^  De  vive  deel  van 
den  Spyegel  istoriale  ».  Teksc  uit  een 
charier  van  12  December  1334,  medege- 
aeelü  door  den  heer  üK  Flou«  485-486. 

Sprachforschung  {Niederdeutsche),  Zie 
verder  op  Verein. 

Spraken :  «  Spelen,  spraken  ea  refereinen  ». 
Kene  bijzondei  iieid  dienaangaande.  63. 

Staatsprijs  KAM  PEN.  —  Driejaar  lyksche 
IVedslrijd  voor  Neder  land ^cke  Too» 
neelletterkunde.  Inricniiog  van  aien 
wedbirija  op  10  Juii  1858.  Die  mrich- 
iing  met  een  waar  genoegen  door  het 
Viaamsche  Lanu  ucgroei.  Doel.  Enz. 
548-549. 

Zeventiende  tydvak  :  igo4-igo6. 
De  pnjs  üóor  de  Jury  aan  uen  neer 
R.\PHAÊL  VtRHULST,  uit  Antwerpen, 
toegekend.  549.  —  De  heer  v  ekhulst 
ontvangt  het  diploma  met  verguld  eere- 
metaal hem  door  de  Academie  ver- 
eerd. 550.  —  De  Weleu.  Heer  Mmis- 
ler  va.i  Wetenschappen  en  Kunsten 
b  tuurt  aan  de  Academie  25  exemplaren 
van  het  versiag  over  dien  wedstrijd 
uitgebracht.  23. 
—  Bescheiden  betreffende  de  Staatsprijs- 
kampen,  in  hal.  Jaarboek  voor  1909 
opgenomeo.  933. 

Stadtbibliothek  van  Bremen.  Schenkt  een 
boek  aan  de  Academie.  607. 

Steenbakkerij,  Zie  op  Vak-  en  Xunstwoor- 
«Unboeken. 

Strafrechtspleging  :  Militaire  Strafrechts- 
plegmg.  Prijsvraag.  721. 

Strassburg.  Zie  op  Zweigverein, 

Stnienttnkorps.  Zie  boven  op  Leidsche 
Studen  tenkorps . 

Studies  van  wetenschappelijken  aard^door 
den  heer  Dr.  A.-J.-J.VANDEVELDE,ter 
opname  m  de  l^erslagen  en  Aleaedee' 
tingen  aangeboden.  Zie  op  Verslagen 
en  Mededeeltngen. 


Taal  :  Over  den  eerbied  voor  de  taal.  Zie 
op  Lezingen, 


Taalbederf,  Zie  op  Bastaardwoorden, 
Taalkunde,  Prijsvragen,  door  de  Academie, 

op  dat  gebied  uiigescnreven.  726. 
—  Zie  o^Middelnederlandsche  taalkunde, 
Taalstryd.  Zie  op  viaamsche  taalstr^d. 
Taalwet  van  1878.  In  het  Fransch  gestelde 
brieven  door  het  Ministerie  van  Weten- 
schappen en  Kunsien  aan  de  Acade- 
mie gezonden.  De  Bestendige  Secreta- 
ris doet  een  beroep  op  aen  Weled.heer 
Minister  opdat  zijne  onderhoorigen  de 
Taalwet  van  1878  stipt  naleven.  87. 
Taalzuivering.  Prijsvraag,  door  de  Acade- 
mie, op  üat  geoied  uitgeschreven.  724. 
—  Zie  op  Gallicismen, 

Tdglische Rundschau.  Zie  boven  op  Biblio- 
tneca  Neerlandica  Aïanuscripca. 

Tant-stoker  voor  Pater  loannes  David 
lesuit  binrun  leperen.  Het  stuk  door 
den  heer  VictürdelaMontagnk  uit- 
gegeven en  besproken,  big,  621-632. 

Technische  Hoogeschool,\dL\i  Delft.  Schenkt 
een  ooek  aan  de  Academie.  854. 

Te  Deüm.  Op  21  Juli.  609,  648. 

—  Op  15  November.  859. 

Teekenkunst.  Prijsvraag.  724. 

Testament :  Ed  de  Bene's  Testament 
en  Fabelen  der  dieren.  Voorstel  tot 

uitgave  namens  ue  gezamenlgke  Be^ 
stendige  Commissie n  voor  Afiddelne- 
derlandscht-  en  Nieuwere  'Taal-  en 
Letter kunae^  Verslag  uoor  den  heer 
Prof.  Dr.  Willem  de  Vreese,  met 
uiieenzeumg  van  de  beraamde  manier 
van  uitgave.  Dat  plan  door  de  Acade- 
mie goedgekeurd  :  dientengevolge  zal 
de  uitgave  bezorgd  worden  door  den 
eerw.  heer  L.  de  WolF,  leeraar  aan  het 
O.-L.- Vrouwcollege  ie  Oostende,  met 
medewerking  van  de  heereu  Édw. 
üAiLLiAED  en  Dr.  Willem  de  Vree- 
se.  Bijzondeie  huiue  gebracht  aan  den 
heer  A.  de  Wou»,  te  Brugge,  die  tot 
de  uitgave  van  zijn  koAiDaar  hand- 
schrift van  Ed.  de  dene's  Testament 
zoo  wei  willend  zijue  toeslemming  heeft 
verleend.  90-92. 
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Tijdschriften  :  Maandelijks  voor  lU  £o^ 
kery  der  Academie  ingekomen  tgd- 
schriften,  i2,  72,  193-194,300,399, 
475,  606,  641-642,  730,  832, 854.  924. 

— >  10  ex.  van  de  Bibliographie  van  den 
Vlaamschen  Taalstrga,  4*  deel,  ter  re- 
censie aan  Tijdschriften  gezonden.  204. 
— -  ld.,  5»  aeel.  650.  —  ld.,  6*  dl.  932. 

—  34  ex.  van  het  Jaarboek  voor  igo8,  bij 

wijze  van  ruiling  aan  Tijdschriften  ge- 
zonden. 204. 

—  Zie  verder  op  Ruildienst, 

Timmerlieden.  Zie  op  Ambachten. 

Timmerman  (Ambacht  van  den).  Zie  op 
Vak'  en  Kunstwoordenboeken. 

Toestand  des  Rijks  van  1876  tot  igoo.  Nota 

door  de  Koninklijke  VlaamscheAcade* 

mie  in  te  leveren.  647. 
Tooneel;  ook  Tooneelschermen  :  Baskene, 

enz.  Zie  in  de  lezing  van  Prof.  Dr.  W. 

DE  Vreese  :  Een  trits    Viaamsche 

woorden  ver  klaarde  de  studie  over  het 

woord  Baskene.  33-47. 
TooruelUtterkunde  {Neder landsche).  Zie 

boven  op  Staatsprijskampen, 

Tooneelliteratuur  :  Engelsche  tooneellite- 
ratuur.  Zie  op  Erasmus. 

Toonkunde  :  De  Toonkundige  Bibliogra- 
phie over  de Germaansclie  ballade. 395. 

Toponymisch  Woordenboek  van  Oost' 
Vlaanderen^  Guines  en  Boulogne.  De 
heer  Karel  de  Flou  leest  eeue  noti- 
tie over  zijn  plan  van  bewerking.  485. 

Tropen,  Eenige  bijzonderheden.813  en  vlg. 

7'ruidensch\Sint-)' dialect.  Prijsvraag.  720. 

Twee  zusters.  Oudvlaamsche  ballade.  373. 

U 

Uitgaven  :  Overzicht  der  lezingen,  versla- 
gen en  uitgaven  (in  en  builen  de  Aca- 
demie) van  de  Leden  der  Acad.  933, 

üitgaTon  der  Academie.  Verzending. 

(Maanaeiijks  wurüeti  ae  Verslagen  en 
Mededeelmgen  verzonden  aan ;  ae  Hee- 
ren  werkenae,orief wisselende  en  eere- 


ledeo,  aan  het  Ministerie  van  Wdesy 
schappen  en  Kunsten  en  andere  .Mi- 
nisteries, alsook,  in  België  en  in  bet 
Buireniand,  aan  al  de  t  ienootschappcn. 
Schoolinrichtingen  en  bijzondere  pers> 
nen  waarmede  ue  Koniukiijke  Vbau.- 
sche  Academie  m  letterkundig  vcrkee: 
is  of  hare  uitgaven  ruin  )  —  Gexont 
verzendingvd^xi  de  uitgaven  ücr Acade- 
mie aan  ae  werkeiuie  en  brief*  ij«- 
lende  Leden, alsook  aan  hei  Mioisienc 
van  Weienschappen  en  Kunsieo,  ica 
behoeve  van  de  verschiiieuae  InridiUL- 
gen,  die,  door  tus»chenkomst  vao  0:1 
Departement,  de  uiigaven  ucr  AcaJe- 
mie  ontvangen.  90,  308,  409-410,  01 ', 
648-649,  840,  932. 

—  Zesniaandelijksche  verzending. 

— a.)  Verzending  der  uitgaesen  in  kc: 
2**  hal/j.  igoy  ( t  ü"  A  ugustus  tot  3 1 '  De- 
cember) van  de  pers  gckomcD,  aan  üc 
Heeren  buitenlaudsche  Eerekaen.  aan 
de  Ministeries,  genootschappen,  lx)c- 
kerijen,cnder  wijninnchiingen  en  bijzoL- 
dere  personen  in  België  en  nit  aei 
vreemde,  welke  de  uiigavea  der  A:a- 
demie  ontvangen.  203-204. 

—  b.)  Verzending  der  uitgavtn  o 
hei  /•  halfj.  190S  (f  Januan-3oJu»: 
van  de  pers  gekomen.  649-650. 

—  Zie  ook  verder  op  Vak'  en  Kunstwjif- 

denboeken, 
^%  Van  de  pers  gekomen  uitgaven  : 

—  Den  28  Januari  1908  :  Jaarboek  t  vr 

igo8.  90. 

—  Den  20  Maart :  De  Girmaanscheekm^r.- 

ten  in  de  Romaansche  talen^  aoot  üi. 
EüG.  Ulrix.  308. 

—  Den  10  April  :  Zuid-Oostvlaanden.^ 

Idioticon,  door  Is.  Teirusck.  Etriie 
afl.  {A-Dahlia).  308. 

Den  1°  »Vlei  :  Bibliographie  van  *ï'< 

Vlaamschen  TuaUtrgd,  door  Th. 
CooPMAN  en  Jan  Broeckaert.  Vijl- 
de deel.  409-410. 

—  Den  26  Juni :  De  invloed  van  E'&i- 

mus...,  aoor  Dr.  de  Vocht.  !•  dl.  bi ;. 

—  Den  28  luli:  Kinderspel  en  Kinderluu, 

door  A.  DE  CoCK  en  Isiü.  Teirunck. 
Achtste  en  laatste  deel.  648-649. 
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—  Den  7  Augustus:  De  Ittvhed door Zutd' 

Nederland  op  Noord- Neder  land  uit" 
geoefend,  op  het  einde  der  XVI*  en  in 
tut  begin  aer  XV II*  et  uw,  door  Mr. 
J.  L.  M.  £gg£N.  840. 

—  Deo  14  December  :  Btbliographie  van 

den  Vlaamschen  7aaislrffd,u,s,ztSQe 
deel.  931. 

Uitspraak  (van  het  NederlandscK)  :  Beni- 
ge beschouwingen  over  de  ttiispraak. 
i^ezing  door  Dr.  Jac.  Muyldekmans. 
843.  —  Bespreking;  op  die  lezing  ge- 
volgd. 843-846, 946-947. 

Universtte'  d* Aix-AdarseilU,  te  Aix  (Pro- 
vence).  Schenkt  boeken  aan  de  Acade- 
mie. 401,  732. 

Universiteit.  Zie  op  Hoogeschool  en  Rijks- 
Universiteit. 

Universiteiten.  Zie  op  Jlollandsche  Uni- 
versiteiten. 

Universitets  Bibliotheket(Kungl.),  ie  Up- 
sala.  Schenkt  boeken  aan  de  Academie. 
400-401,  925-926. 

Unroersity  of  Pennsylvania,  ce  Philadel- 
phia.  Schenkt  boeken  aan  de  Acade- 
mie. 401,642,  732.855. 

Upsala  (Zweden).  Zie  op  Universitets  Bi- 
bliotheket. 

Utrecht.  Zie  op  Historisch  Genootschap. 

Utrechtsche  Kalenders,  in  hei  Jaarboek 
voor  1909  opgenomen.  932. 

V 

Vak"  en  Kunstwoorden.  Prijsvragen,  door 
de  Academie,  op  het  gebied  der  Vak- 
en  Kuiistwooruen  uugeschreven.  720, 
721,  722,723,  724. 

Tak-  en  KmiBtwoordeiiboeken  door  de 

Academie  uitgegeven.  Nieuwe  uitga- 
ve. Verslag  aoor  ue  bij/.ondere  Com- 
missie (zie  Verslagen  en  Mededeelin- 
gen,  jaarg.  1907,  biz.  95O-950  "iige- 
brachi.  206-209. 

De  heer  ïft.  Coopman  vei klaart 
zich  bereid  zijn  Vakwoordenboek  over 
de  Steenbakker^  aan  ie  vullen  en  te 
veroeteien,  209-210. 


Mededieeling  door  den  Bestendigen 
Secretaris  van  de  antwoordeu,  van- 
wege de  heeren  Schn)vera  van  de  door 
de  Academe  reeds  uitgegeven  Vak-- 
en  Kunstwooraenboeken  ohtvangeo, 
bctrtffenae  de  ontworpen  uieuwe  uit- 
gave. 21  o-a  II. 

Het  Vakwoordenboek  over  het  am- 
bacht van  den  Loodgieter  en  Zinkbe- 
werker,  door  Alj^üns  VAN  Holcke. 

—  Afsterven  van  den  heer  A.  VAN 
HOUCKE,  op  13  Juni  1908.  Deze  had, 
bij  brie ve  van  7  Februari  iqo8,  bcnchc 
gezonden  aan  aen  Bestendigen  Secreta- 
rib  dat  zijn  weik  voor  oe  ontworpen 
nieuwe  uiigave  binueukori  kon  gereed 
ziju.  483-484. 

Het  Vakwoot denboek  over  het  am- 
bacht van  den  Metselaar,  door  Alf. 
VAN  HOUCKK  en  JoZ-Sleypen.  614. 

De  heer  Joz.  Sleypen  bericht  de 
Academie, dat  hij  zich  vuigaaine  zal  be- 
lasten met  de  uitgave  van  Alpons  van 
HoUCKE's  Vakwoordenootk  van  den 
Loodgieter  en  Zinkbewerker. 6 1 3-6 1 4. 

—  Hij  zal  de  uu<;ave  van  het  Vakwoor- 
denboek van  den  Metselaar  op  zich  al- 
leen nemen.  614. 

Onze  Zeil-vischsloepen,^ooT  den  H' 
Fkans  Bly.  Zie  op  Ze li'Viscns loepen. 

Valentijnsdag  {^Sinte-^  (14  Februari).  Een 
georuik  m  Ëngeiaua  in  zwang.  Anuere 
bgzonderheia.  62. 

VAH  DE  VSN-HEBEMANS'-STICH- 

Tilll0.  Veralag  uvcr  ae  wcrkzaamue- 
den  Deireffende  dat  Fonds  en  dezes 
geideiijUen  toestand.  Dien&tjaar  1907. 
92-93  en  105-107.  —  Een  afschrift  van 
dat  verslag  aan  den  Wcled.  Heer  Mi- 
nister van  Weten^cnappen  en  kunsiea 
gezonden.  93.—  Ontvan^stbericht  van- 
wege den  Heer  Minister.  306. 

—  Verslag  over  de  werkzaamheden  van  het 

Fonos,  op  de  Plechtige  Vergadering 
van  28  Juni  1908.  544-54S* 

—  Ter  opname  onder  de  uiigaven  van  het 

Fonds,  aan  de  Academie  aangeboden 
verhaijdeiiug.  Zie  op  Planten  kunde. 

—  ld. :  Het  water  in  het  dagelykuh  leven^ 

door  Dr.  A-J  -J.  Vandevelde.  617. 
Zie  vei  der  op  li  'aier. 
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—  Bericht  betreffende  het  Fonds.  io8. 

— -  Ruchtbaarheid  aan  het  bestaan  van  hec 
Fonds  ge|>even.  410-41 1. 

J'ae teelt.  Prijsvraag.  720. 

yerbeterinorsraad.  Over  zekere  boeken 
door  dieu  raad  aangenomen.  426. 

Verbond  der  Vlaamsche  Maatschappijen^ 
te  Antwerpen  (Riinpoorivest,  22).  Zie 
op  Conscience. 

Verecnigingvan Letterkundi<ren^ te  Halle. 
Schenkt  een  boek  aan  ae  Acad.  854. 

Vereenigirigvoor  Noord-Nederlands  Mtc 
ziekg^schiedenis^  te  Amsterdam.  — 
Prijsvraag  door  haar  voor  19 10  uitge- 
schreven. 615-617. 

Vtrcïn  fiir  niederdcutsche  Sprach/or- 
schungt  te  Leip^i^.  Schenkt  een  ooek 
aau  de  Academie.  73. 

Vergaderingen  der  Academie,  /aar- 
lijksche  Plechtige  Vergadering.  Zie 
op  die  ruDriek. 

—  Maandelij ksche  vergaderingen.  Zie  de 

lijst  bovenaau  het  Kegiater  van  Ziken. 

Vrrhondelimren :  Aan  de  Academie  ter  uit- 
gave aangeboden  verhandelingen.  Z,\e 
op  CommiSMt'/t  {Bestendige). 

Verkiezingen  in  de  AcAi)K}^nE./aar lijk- 
sche verkiezing  voor  de  openstaande 
plaatsen  van  brie/wisselend  Uden  van 
buitenland  %ch  eer  e  lid. 

—  r)  Vei kiezing  van  een  briefwis- 
selena  iid,  loi  vervanging  van  Prof. 
Dr.  C.  Lecoutere,  tnans  werkend 
lid.  489.  —  Goedkeuring.  t>i2. 

—  2**)  ld.  van  een  buiienlanasch  eere- 
lid,  loi  vervanging  van  wijlen  Prof. 
Dr.  J.  H.  Gallée.  489.  —  Goedkeu- 
ring. 612. 

Verloskunde.  Z.ie  op  School. 

Vers,  Zie  op  Duitsche  vers. 

Ve.rscheidenhcden.L\K  boven  op  Kleine  ver- 
sclienienheden. 

Verslagen  over  prijsvragen,  over  ter  uitgave 
aangeiu>üen  vci handelingen,  enz.,  door 
heer  en  Leden  der  Academie  uitge- 
bracht. Overzicht.  933. 


VenUigeii  en  Kededaeliiigei.  Mttlld^ 

ll)ksch«;  verzending.  Zie  op  Uitgeven 
der  Academie. 

—  Studies  van  wetenschappeujkix 

AARD,  door  den  heer  Dr.  A  JJ.  Va.v 
DEVELDE,  ter  opname  111  de  Verslager. 
en  Afededeelin^en.{Z,ie '}ZZT^. l^O/, Du- 
511-512.) —  Aakgeboden  vekhan- 
deling:  Onderzoekingen oi'er dep.- 
ting  van  het  brooddeeg  [z**  raedcaet- 
ling).  door  Dr.  A.  J.  J.  Vandevelde, 
L.  BosM ANS  eu  A.  Revijn.  493-S2S. 
Vertaling  van  eene  uitgave  derAcadfnr 
in  het  Fransen,  Zie  op  Invloed, 

Verzending  van  de  Uitgaven  der  Aca- 
DEMIE.  Zie  op  Uitgaven. 

Videmkabernes  Selskab,  Zie  op  Danske. 

Vijfjaar  lijksche  iprds  trijd  voor  Xederiand- 

sche  Letterkunde.  Zie  op  Staatspr^r 

kampen. 
Visscherssloep.Zxt  boven  op  Vak-en Kumi- 

woordenboeken. 
Vlaamsch' België.    Geschiedenis   van  be: 

huisgezin  in   Vlaamsch -België.  Pri}V 

vraag.  719. 

—  Beschaving.  Prijsvraag.  721. 
Vlaamsche  aardry kskundige  namen.  Zit 

op  Namen  der  Brlgist  he  gemeenten. 

Vlaamsche  Beweging.  Prijsvraag,  aoor  «ie 
Academie,  op  het  geoieJ  der  Vuax- 
sche  Beweging  uitgeschreven.  721. 

Vlaamsche  Conferentie  der  Baiie  r.'s 
Gent.  Scneukt  een  boek  aan  ae  Acade- 
mie. 642. 

Vlaamsche  Maatschappijen,,  te  Amwerpeo. 

Zie  boven  op  Verbond. 
Vlaamsche  Natuur-  en  GeneeskundigeC"^ 

gressen.  Bestuur.  Schenkt  boeken  aan 

de  Academie.  194. 

Tlaamsche  PBoadoniemeii  (De).  Verha-- 

deliug  door  oen  neer  V.delaMos- 
TAGNE,  brief  wisselend  iid,  ter  oiiga'f 
aangeboden.  Verzonden  naar  de  i>t- 
stendige  Commissie  voor  Nieuvete 
Taal-  en  Letterkunde.  484. 
Vlaamsche  Schilderkunst.  Zit  op  Brug^- 
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Viaamsche  taal.  Zie  op  Taal. 
Tlaunsohe  Taalstrqd.  Zie  boven  op  Bi- 

bliograpnie^  enz. 

Viaamsche  volksspelcn.  Prijsvraag.  723. 

Vlaanderen  :  Oud-  Vlaanderen,  Zie  op  7b- 
ponymisch  Woordenboek, 

Voeding.  Zie  op  BeroepsschooL 

Voertaal :  De  voertaal  van  het  onderwijs. 
Lezing  door  den  heer  Gust.  Segeks. 
Spreker  sreii  zich  voor,  andermaal  ae 
steiliuu  te  bewijzen  :  De  Moedenaal 
is  het  eenige  doelmatige  voertuig  van 
alle  degelijk  onderwijs.  Als  aanhangsel, 
meviedeeling  van  brieven  van  voorna- 
me  onderwijs-  en  letterkundigen,  die 
het  mei  iipreker  eens  zijn.  631-652  en 
053.718. 

Vogt'^en  Club.  Zie  op  Ziveigverein. 

Volksspelen  (  Viaamsche),  Prijsvraag.  723. 

/  'oiksweerwijsK  ei  1 :  VolkMt^'sheidnver  het 
weer.  Zie  op  Lezingen. 

Vondel  :  De  folklore  bij  Vondel.  Uitge- 
schreven prijsvraag.  725. 

—  Vondel'?  taal.  Prijsvr.iag.  726. 

—  £en  paar  versjes  van  Vondel  opgehel- 

derd. Lezing  door  den  heer  Gustaaf 
Segeks.  865. 

Voorlezingen  in  de  Academie.  Zie  op 
Lezingen. 

f  ('aas.  Zie  op  Land  van  II  aas. 

Hal  Ion  :  Lütcrature  H  allonne.  Zie  boven 

op  Socicté  Lie'geoise, 
Wallonia.  Zie  op  Tijdschriften. 

Water  :  Het  water  in  het  dagreiykscli 

levea.  Vertianueung  door  den  heci 
l^ï  A.  J.  J.  Vandevelde,  aan  de  Aca- 
demie, voor  het  Van  ac  Ven- Het  e- 
7nans''Fcnds  ter  uiigave  aanjzeboden. 
617.  —  Naar  de  Bestendige  Commis- 
sie voor  Nieuwere  Taal-  en  Leiterkun- 
de  verzonden.  618.  —  De  Commissie 

benoemt  drie   verslaggevers.   618.  

Verslagen.  861-862  en  869-872.  —  De 
Commisïie  stek  voor  de  verhandeling 


als  n'  5  onder  de  uitgaven  van  het  Van 
de  Ven- Her  e  mans* -Fonds  op  te  ne- 
men. Goedgekeurde  862. 

Ifaterman  [De)  Ouddeensche  ballade.389. 

**«  Wedstrqdeii  door  de  Academie  uit- 
ffeschreven.  —  Wedstkijdbn  voor 
1908.  De  Bestendige  Secretaris  deelc 
aan  de  Academie,  in  de  Feoruari-yer- 
gadcring,  den  uiislag  mede  der  letter- 
kuuciige  wedstrijden  voor  het  jaar  1908 
uitgeschreven.  31  en  93-95. 

—  Ingekomen  prijsantwoorden  : 

—  l**;  Over  het  Drukkersvak,  Sa- 
menstelling van  den  keurraad.  31,  95. 

—  2«)  Over  het  Vakwoordenboek 
van  de  Zeevisscherij.  Samenstelling 
van  den  keurraad.  94-95. 

—  Lezing  van  de  Verslagejt.  De  Academie 

neemt  kennis  vau  de  verslagen  door  de 
heeren  Keurders  uitgebracht  :  zij  zul- 
len, vóór  ue  Juni-vergadering,  aan  de 
heeren  werkende  Leden  medegedeeld 
worden.  (Art.  31  der  Wet.)  426. 

—  Verslagen  der  Keurraden  : 

—  iO)4''' prijsvraag  :  Woordenlyst 
van  de  Zeevisscherij.  Verslagen  door 
de  heet  en  Prof.  Dr.  C.  Lkcoutere, 
Prof.  Dr.  JuLius  Mac  Leod  en  Jhr. 
K.  de  üheldere.  429-447. 

—  2")  l^^  prijsvraag  :  Woordenlijst 
van  het  Drukkersvak.  Verslagen  door 
de  heeren  Th.  Coqpman,  Edw.  Gail- 
LiARD  en  Jan  Broeck aert.  448-47 1 . 

—  Lezing  door  den  Bestendigen  Secretaris 

over  de  verslagen  betreffende  de  inge- 
zonden antwoorden.  489-490.  —  Be- 
slissingen der  Academie  : 

—  1»)  De  Academie  neemt  het  voor- 
stel aan  de  prijsvraag  over  de  Zerzz/j- 
j^"A<fAy  opnieuw  uit  te  schrijven  en  ver- 
zendt de  zaak  om  verder  advies  naai^. 
de  Commissie  voor  Prijsvragen,  490. 

—  20)  Op  voorstel  van  den  heer  Dr. 
W.  DE  Vreese,  voorstel  waarbij  de 
heet  en  Verslaggeveis  verklaren  zich 
aan  te  sluiten,  beslist  de  Academie  drie 
der  ingezonden  antwoorden  over  het 
Drukkersvak  gezamenlijk  te  bekro- 
nen. 490-492. 
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^%  Wedstrijden  voor  1909  en  volgen- 
de jaren.  Vaststelling  van  dé  uit  te 
schrijven  prifsvrogen  en  bepuiiog  der 
loe  ic  kennen  prijzen.  650-651.  —  Lyst 
der  prijsvragen  voortgog  en  van  «le- 
lijke prijsvrjyen  reeds  voor  /9/0,  igii, 
igt2^  igrj^  igi4^  igiS  en  igi6  uinje- 
schreven.  7 19-727.  —  Voorwaarden 
der  uitschrijving,  yij-yzü. 

^%  Lijst  dkr  uitgeschrevkn  Prijsvra- 
gen. Gegeven  ruchtbaarheid.  Mede- 
deeling  üoor  ilen  i^e^iendigen  Secreta- 
ris, beirertendr  ue  rucnibiurheid.  aoor 
hem  in  de  Hollandscne  UnIver^iteilen 
aan  die  Lij^i  gelieven.  411-413. 

Weer:  Volkswijsheid  over  het  weer.  Zie  op 
Lezingen. 

IVeimar  :  Groother togiijke  bibliotheek,  ie 
Weiinar.  Dietsche  Kalender  genomen 
in  een  handscnrifi  van  uie  DiDiioiheek, 
ea  in  ïi^i  Jaarboek  voor  1909  uitgege- 
ven. 932. 

West*  en  Ooitvl tamsch  dialect.  Topogra- 
phische  grens.  Prijsvraag.  722. 

Wetenschappelijke  studies.  Zie  op  Versla" 
gen  en  Meaedtelingen. 

Wetenschappelijke  taal :  Dient  het  Neder^ 
landsch  noodeloos  met  bastcardwoor- 
den  doorspekt  te  zijn,  om  als  weten" 
schappelijke  taal  te  kunnen  doorgaan? 
Lezing  door  J  nr.  Dr.KAREL  DE  CiH£X- 
DERE.  769-791. 

JVillemsfonds  t  Algemeen  Besiuur),  te  Gent. 
Schenkt  een  Doek  aan  de  Academie,  73. 

WtS5enschaften{Historische)./Atop  Jnter- 
naiionaler  Kongress. 

IVrijfsels  van  boekbanden.  Zie  op  Biblio- 
theca  Neerlandica  Manuscnpta, 


Zeeuwsch  dialect,  Prij» vraag.  719. 
Zeevisschery.  Prijsvraag.  723. 
—  Zie  op  l^edstrijcUn^  rubriek  JVeditn- 
den  voor  igo8, 

Zeil-TisoliBloepeB  ((hiae).  Beschrfd^ 

der  zeil'Viscnslaepen  te  OosterUe,  te 
Blankenberghe  en  in  De  Panne  -n 
gebruik,  door  Frans  Bly.  (Uiigave 
oer  Reeks  Vak-  en  Kunstvoordenki- 
ken,  leeds  door  de  Academie  uiij^- 
veu.)  Nieuwe  uitgave.  De  heer  Bly 
zeoat  zijne  kopij  in.  Naar  de  Be»teQ- 
dige  Commissie  voor  Nieaweie  T<iai- 
en  Letterkunde  om  aavies  verzonoen. 
Aau  den  eer&t  aangestelden  keurr^uJ 
overgemaakt.  862-863. 

Zinkbewerker  (Ambacht  vau  den).  Zie  op 
Vak '  en  kunstwoordenboeken. 

Zuid- Nederland  :  De  invioed  door  Zaïc- 
Neüerlana  op  Nooru-Nederiaaa  uit- 
geoefend, op  hei  eniue  der  XVI*  en 
m  het  begin  der  XVII*  eeaw.  Zie  lyr 
veo  op  Invloed, 

Zuidnederiandsche  schryvtrs.  Zie  op  U- 
ven  en  werken  der  Zuidnedenand' 
sche  ichr^vers. 

Znid-Oostvlaandench  IdiotiMm,  docr 

Is.  Xeirunck.  Zie  op  Uitgaven. 

Zusters  :  Twee  zusters.  Oudvlaamscbe  bal- 
lade. 373-374.  —  De  twee  zusiersX}^\- 
engelsche  ballade.  37C>-379. 

Zwartbruine  :  De  zwartbruine  heks.  Öai- 
duitsche  ballade.  382-384. 

Zweigverein  {Histor isch-literarisck)  «i- 
Vogesen  Clubs,  te  Siras^burg.  Schenk: 
een  ooek  aan  de  Academie.  2)54. 


II.  —  WOORDREGISTER. 


i\lderkingere  (AHerkinderenfeest).  62-63. 
Aldren  Kynderdach.  Een  siudie  door  Edw. 

Gailliard,  56-64. 
Amblois.  In  eene  studie  over  den  «  Rei- 

naerc  »,  door  Prof.  Dr.  J.  W.  Muller. 

—  B^  die  studie  behooren  een  aantal 
woorden   in   deze    lijst    opgenomen, 

—  «37. 
Amplosis.  137,  140. 
Arbeyder.  868. 
Ardennen.  141. 
Ardiuene.  141. 
Arttinen.  141. 

JDartanghen  ende  Pollanen.  136. 
Baskene.  Siudie  over  dii  woord,  door  Pi  of. 

Dr.  Willem  de  Vreese.  33-47. 
Baskieo.  33.  Zie  op  Baskene. 
Baucent  {^Ft.).  140. 
Begaefi  zijn  metter  smettelycke  siecien  der 

pesten.  259.  Zie  op  Gave  Gods, 
Behemelen.  Aanteekening  over  dit  woord, 

door  Edw.  Gailliard.  793-794. 
Bcicele.  141. 
Bellaceila.  141. 
Belsele.  141. 
Bertengen.  137. 
Biest.  781. 
Blacart  die  boe.  140. 
Blancaert.  141. 

Blanchart  li  chevrel  (Fr.).  141. 
Bloemen  voor  dooden  garen.  Aanteekening 

door  Edw.  Gailliard.  752. 
Blois.  137. 

Boloys  :  van  boloys.  137. 
Bovril,  603. 
Brandstichten  :  Gbebrandsticbt  (als  lijdend 

werkwoord).   Aanteekening   daarover 

door  Edw.  Gailuard.  793-794. 


Breekspel.  (Een  spel.)  603. 

Brekers.  Zie  op  Makers, 

Brisaert  die  stier.  141. 

Brynghen  te  voorschytie.  Aanteekening  over 

die  uiidrukkiog  door  Ei.w.Gailliakd. 

793-794- 
Bruanz  li  tors  (Fr.).  141. 

K^hapel  de  roses  (Fr.).  752. 

Uach  stellen :  Eic  anderen  dach  ende  veit 
stellen.  Aanteekening  over  die  uitdruk- 
king door  Edw.  Gailuard.  84». 

Dryncpeuninc.  793-794. 

IJ/lc  anderen  dach  ende  velt  stellen, Anntee- 
kening  over  aie  uitdrukking  door  Edw. 
Gailliard.  848. 

Ermeiijnc.  143. 

Ermeric  die  keyser.  143. 

Extrait  de  vtande  Liebig.  603. 

c  Extraki  van  vleesch.  »  604. 

Falten  (S.  Valeniijn).  62. 
Feiten  (S.  Valentijn).  62. 
Firapeel  :  Har  Firapeel.  143. 
Forcondeti^x.),  140. 
Foret  adent.  140. 

VJTaelz  gaeve.  259. 

Gave.  De,  Die  gave.  258. 

Gave  Gods.  Studie  OYer  die  uitdrukking, 

door  Edw.  Gailliard.  258-265. 
Gave  Goids.  258. 
Ghibteren    was   viij   daghe.  Aanteekening 

over  die  uitdrukking  door  Edw.  Gail- 

llard.  793-794- 
Goeie.  Studie  over  dit  woord^  door  Prof. 

Dr.  Willem  de  Vreese.  47-50.  — 

Een  addendum.  100. 
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Goidskiod.  868. 

6^oulu  (Fr.).  47,  48,  49,  100,  Zie  op  Go^/f^, 
Gotiluchon  (Fr.).  49.  Zie  op  Goeie» 
Grindemont.  137. 

xlaestige  ziekte.  258. 

Har  Firapeel.  143. 

Hermeric.  143. 

Hoetje.  (Soort  van  lijkkronen.)  Aanteeke- 

ning  door  Edw.  Gailliard.  752. 
Homme  de  bon  Dien  (Fr.).  868. 
Hulsterloe,  Hulsterloo.  141,  142. 

In  u'aerts.  141. 
in  Waes.  141. 

J  eugd.  (Overschot  vao  sausen.)  604,  934. 
Jcugdvleesch.  Aanteekening   door   Edw. 

Gailliard.  603-604. 
Jus  (Fr.).  934. 
Jus  de  viande.  604. 

jN^inder  :  Den  Kinder.  58. 

Kyrieleison.  Eene  studie  over  den  oor- 
sprong van  het  Duitsche  vers,  door 
Prof.  Dr.  Franz  JosTES.  795  en  vlg. 

Ayrïel/e(FT.).  796. 

Kruyt  voor  dooden  garen.  Aanteekening 
door  Edw.  Gailliard.  752. 

Lant  van  Vermendoys.  139. 

Leise.  795  en  vlg. 

Loopinghe  :  Vergaderinghe  of  loopinghe 
achter  strate  houden  ofte  doen.  Aan- 
teekening door  Edw.  Gailliard.  848. 

Lotlram.  137. 

Ludmoer.  137. 

Lu  dolf.  137. 

iXLakers  en  brekers.  (Een  spel.)  Aanteeke- 
ning door  Edw,  Gailliard.  603. 
Malcroys.  136. 
Maperthus.  136. 
Meister  Gei  ijs.  143. 
Muer  (s=  Mueder  :=  Modder).  60. 


Oorloghen :  Schijn  van  —  maken.  Aaotce- 
kening  door  Edw.Gailuard.  847-84$. 
Opstel,  Opsteiraad.  782-783. 
Otram.  137. 
Olrans  (Ofr.).  137. 
Otrans  U')  (Oh.).  137. 
0x0.  603. 

i  alm  voor  dooden  garen.  752.  Zie  K^rurt- 

PartsoeiiioE.  34. 
Parasoeniiim  (Latijn).  35. 

Paschemie.  33.  Zie  op  Baskene, 

Paschene.  39. 

Paschenia,  35,  36. 

Pascheuie.  33, 34. 

Passchenia.  37. 

Personage.  791-792. 

Personnaigen  ende  spelen.  AanteekeoiDg 
door  Edw.  Gailuard.  792. 

Peste,  Peslelencie.  258,  259. 

Pylkin  :  «  Met  pylkins  worpen ».  Aanteeke- 
ning door  Edw.  Gailuard,  828.  — 
Bijvoegsel,  door  H'  Jan  Bols.  948. 

Polane.  136. 

Pollanen.  136. 

Porschenia.  37. 

Porscheniaen.  35,  36. 

Ponaengen  ende  Polane.  136. 

Portengen,  137. 

Posoen  ia.  46. 

Posoeninm  (Latijn).  37. 

Poscheen,  Poschene,  33,  39. 
Poschemie.  33. 
Poschene.  Zie  op  Poscheen. 
Poskenie.  33, 34. 
Posschenia.  35,  36,  37. 

PostsoenioB.  34. 
PoBtsceBimn  (Latijn).  35, 37. 

Pouekaree.  50,51. 

Pottekarie.  Studie  over  dit  woord,  door 
Prof.  Dr.  Willem  de  Vrkese.  $(>55- 
Pottekarij.  50. 

(^uirielU  (Fr.).  796. 
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JKencontre.  848. 

R^deD  (^  Ommegaan).  59. 

Rijden  (=  Perambalare).  59. 

Rysen  jeghens  elcaoderen.  Aanteekening 

door  Edw.  Gailliard.  848. 
RoDoe.  141. 
Roozen  hoct.  752. 

Oymon  die  sies.  143. 
Syrapeel.  143. 
Somme.  141. 
Spelen.  79Ï-792. 

1  ravellieren.  AanteekeDing  over  dit  woord 

door  Edw.  Gailliard.  791-792. 
Tromp  boem.  142. 
Trompborne.  142. 
Trompbrugge.  142. 
Tiompe.  142. 

Uancellae.  141. 

Umi-  of  umibloys.  137. 

Voschuldige  Kynde.  57. 

L'prysingbe  jeghenselc  anderen  maken. Aan- 
teekening over  die  uitdrukking  door 
Edw.  Gailliard,  848. 


V  alccllae.  141. 
Valentijn  (S.  Valentijn).  62. 
Vanbloys.  137. 
van  boloys.  137. 
Velten  (S.  Valentijn).  62. 
Velt  stellen  :  Elc  anderen  dach  ende  velt 

stellen.  Zie  Uprysinghe,  848. 
Vergaderinge  houden.  848. 
Vergaderinghe  of  loopinghe  achter  sirate 

houden  ofte  doen.  848.  Z.  Uprysifighe. 
Vermandois,  139. 

Vermendoys :  Laot  van  Vermendoys.  1 39. 
Vianoys.  138. 
Vleeschjeugd.  603-604. 
Vleeschnat.  604. 
Voorschyne  :  Te  —  brynghen.  Aanteeke- 

ning  door  Edw.  Gailliard,  793-794- 
Vrouwe  Wimar.  137. 
Vrauwe  Vulmaerie.  137. 
Vulmaerte  :  Vrauwe  Vulmaerte.  137. 


Vv  aes  :  in  Waes.  141. 
Wimar  :  Vrouwe  Wimar. 
Worpen  (=  werpen).  59. 


137. 


III.  —  PERSONEN. 


Z.  M.  LBOPOLD  II,  KONING  DER  BELGEN,  Bkschermheer 
DER  Academie.  HcildroQk,  (jp  het  Jaarlijksch  Feestmaal  der  Academit. 
door  den  bestuurder  D.  Claes,  ter  eere  van  Zijne  Majesteit  en  van  ei  e 
Koninklijke  Familie  ingesteld.  504-595.  —  Als  gevolg  op  dien  heildroLk. 
telegram,  door  den  Bestendigen  Secretaris,  aan  Zijne  Majesteit  den  Knnin- 
gezonden.  59b.  —  Antwoord  van  Zijne  Majesteit,  601,  609. 

—  Brief  van  dankbetuiging  vanwege  Zijne  Majesteit  voor  de toezci- 
(1  ing  van  een  overdruk  van  het  verslag  over  de  Plechtige  Vergadering  vai 
28  Juni  1908.  740. 

H.  M.  WILHELMINA,  KONINGIN  DER  NEDERLANDEN, .: 
Hoogstderzclver  Gemaal  Z.  K.  H.  PRINS  HENDRIK.  Hcildronk  t.- 
c(Te  van  Hare  Majesteit  en  van  Z.  K.  Hoogheid,  op  het  Jaarlijksch  Fe»  >t- 
niaal  der  Academie,  door  den  heer  bestuurder  D.  Claes  ingesteld.  >  e  - 
SQ/.  —  Als  gevolg  op  dien  heildronk,  telegram,  door  den  Be>tendiu'e. 
Si^cretaris,  aan  H.  M.  de  Koningin  gezonden.  597-598.  —  Antwoord  wf 
Hare  Majesteit,  mede  namens  Z.  K.  Hoogheid.  Ó02,  609. 

—  Brief  van  dankbetuiging  vanwege  Hare  Majesteit  voor  de  toezei  - 
ding  van  een  overdruk  van  het  verslag  over  de  Plechtige  Vei^gaderin?  v.i'. 

28  Juni  1908.  740. 


A 


Adriaeasen  (Ed.),  gemeentesecretaris  te 
Hoogstraten.  Schenkt  een  boek  aan  de 
Academie.  927. 


BAU.MGARTNER  (Eerw.  Patcf  Alex.),  S.  J., 
buiteniandscti   eerelid  der  Academie, 


te  Luxemburg  (Groot- Hertogdom !- 
Schenkt  boeken  aan  de  Acad.  19. 105. 
—  Laat  OTer  de  Academie  en  over  de  /•  • 
blio^raphie  van  den  Vloamsdif^ 
Taalstrijd  een  artikel  verschgneo  ie 
de  Historisch-Polittscke  BiatUrjür 
das  Katolische  Deutsckland.  23. 

Baur  (Frank),  leeraar  aan  het  Sint-Twe^'- 
gesticht,  te  Turnhout.  Schenkt  f- 
boek  aan  de  Academie.  478-479- 
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Reets  (Prof.  Dr.  Adri^an),  redacteur  van 
het  Woordenboek  der  Neder landsche 
Taal^  buiienlandsch  eerelid  der  Acade- 
mie, te  Leiden.  —  Bericht  omtrent  de 
voordracht  door  hem  op  de  Plechtige 
Vergadering  van  28  Juni  iqo8  te  hou- 
<ien.  409.  —  Zijn  voordracht  :  Volks- 
ivijsheii  over  het  weer.  Reknont  over- 
zicht. 5 37-5 ^Q-  —  De  studie  in  de  Ver- 
s  lasren  en  MedcJcelingen  opgeoomen. 
553-592. 

—  Zijn  antwoord  op  de  heildronken,  onder 

het  Janrlijksch  Feestmaal  der  Acade- 
mie, te  zijner  eere  door  de  heeren  D. 
Claes  en  Dr.  W.  DE  Vree.SE  inge- 
steld. 5qq-6oo. 

—  Het  schrijven  van  de  Levensschets  van 

Prof.  Dr.  Gallée,  voor  het  Jaarboek 
voor  1909,  hem  opgedragen.  88.  — 
Verklaart  aJin  het  verlangen  der  Aca- 
«iemie  gaarne  te  volioen.  201-202. 

Bkli.ep'koiü  (\Ir.  Paul),  briefwisselend 
ii(i.  —  Biblio^raphische  aanteekening 
ov»r  de  Dichtbundels  van  HuiBRKCHT 
Ha  EN  EN.  749. 

—  Schenkt  een  boek  aan  de  Acaiemie.733. 

Bly  (Frans),  ontvanger  van  de  zeevaartrech- 
ten,  te  Antwerpen.  Belooft  voor  de 
nieuwe  uitgave  van  de  Vak- en  Kunst- 
woordenboeken, zijn  werk  over  de  Vi%- 
scherssioep  te  zullen  overzien  en  verbe- 
teren. 210.  —  De  kopij  voor  zijn  werk 
ingezon^ien.  8Ó2-863. 

Blok  (Prof.  Dr.  P.  J.),  hoogleeraar  te  Lei- 
den, buitenlandsch  eerelid.  Neemt  aan 
op  de  Pieclitige  Vergadering  van  1909 
eene  voordracht  te  komen  houden. 
Zd  spreken  over  :  c  De  prim  van 
Oranje  te  Antwerpen^  in  October 
tSjo  ».  860. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  19, 

402.  733- 

Bocck  ( A.  de),  leeraar  aan  het  Klein  Semi- 
narie, te  Hoogstraten.  Schenkt  boeken 
aan  de  Academie.  834. 

BoHL  (Prof.  .Mr.  JOAN),  buitenlandsch  eere- 
lid. Zijn  afsterven  op  21  October  1908. 
Mevrouw  C.  P.  J.  BoHl/rACHl  deelt 
de    droeve    mare  aau  de  Academie 


mede.  849-850.  —  Bij  het  openen  der 
November-vergadering  brengt  de  Be- 
stuurder eerbiedig  hulde  aan  den  afge- 
storvene. 850-851.  —  D;  Academie 
beslist,  dat  een  brief  van  rouwbeklag 
aan  Mevrouw  BoHL  zal  gezonden 
wonien.  851.  —  Levensschets.  De  heer 
Prof.  Dr.  Jan  te  Winkel  zal  ver- 
zocht worden  een  levensschets  van  den 
afgestorvene  te  willen  schrijven.  851. 

BolIansee(.\lberti.leeraarteBrugge.Schenkt 
een  boek  aan  de  Acidemie.  80. 

BOLS  (Jan),  werkend  lid.  Belast  met  ver- 
slas uit  te  brengen  over  de  verhande- 
ling over  Por tiunkn la, &sin  de  Acade- 
mie ter  uitgave  aangeboden.  206.  — 
Zijn  verslag.  418. 

—  Letterkundige   mededeeliig  over  :  Op 

een  Tr(*epschip  naar  Indiè\  door  E. 
H.  Jozef  Feskens,  pastoor  te  Hain- 
ton  in  Engeland.  2Q-^i. 

—  ld.,  over  :  Wijsheid^  door  Dr.  C. 
Caeymaex.  312-314. 

—  Mededeelinï!  over  de  uitdrukkiug  Met 

pylkin^  worpen.  948. 

—  Lezing  :  Michiel  Davidts.  212-257. 

—  Levensschets  van  hem.  303,  nota. 

Bosmans  (L.),  bakker,  leerling  aan  de  Be- 
roeps»4chool  vnor  voeding,  te  Gent.  Zie 
op  Vandevelde. 

Boucherij  (Albrecht  en  Leo),  boekdrukkers 
te  Antwerpen.  Het  door  hen  ingezon- 
den prijsani woord  over  het  DrukkerS'^ 
vak  wordt  bekroond.  492.  —  Ontvan- 
gïn  hun  diploma  op  de  Plechtige  Ver- 
gadering van  28  Juni  1908.543-544. 

BOUCHERIJ  (Jan),  werk-nd  lid.  Brengt. 
als  secretaris  der  Commissie,  verslag  uit 
over  de  vergaderir.gen  van  de  Besten- 
dige Commissie  voor  het  Onderwijs  in 
en  door  het  Nederlan<lsch.  Vergade- 
ring van  18  Maart.  20Ó.  —  ld.  van  20 
Mei.  425-426.  — ld.  van  18  November 
864-865. 

—  ïot  secretaris  herkozen  van  de  Com- 

missie voor  het  Onderwijs  in  en  door 
het  Nederlandsch.  (1909-1910.)  864. 

—  Bibliographische  aanteekenin  j  over:  Het 

ijzer^  door  D.  ALLAEYS.  748-749. 
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—-  Schenkt  boeken  aan  de  Academie,  76, 
477.  643,  732. 

—  Vertegenwoordigt  de  Koninkl.  Vlaanj- 

scbe  Academie  od  de  Con>cience-be- 
tooging  te  Antwerpen.  648. 

—  Lezing  :  De  honderdste  verjaring  der 

geboorte  van  den  dichter  J.  M.  Da  ut' 
zenberg  (6  December  1808).  866-867, 
873.920. 

—  Eene  levensschets  van  hem.  303,  nota. 

BOUBT  :  Juffrouw  SOPHIE  BOURY, 
siichtster,  met  hare  zuster  Tuffrouw 
MARIE  BOURY,  van  het  KiBEL 
BOUBT-FONDS.  Haar  afsterven  te 
Brutfwe,  op  12  Maart  1908.  Officieele 
mededeeling  daarvan  aan  de  Academie 
gedaan.  i8q.  -^  Bij  het  openen  der 
Maart- vergadering  brengt  de  heer  Be- 
stuurder tier  Academie  hulde  aan  de 
Gezusters  bOURY,  welke  zoo  vroom 
den  wt*iisch  vnn  hunnen  broeder  KA- 
REL  BOURY  vervulden.  190-191.— 
Namens  het  Bestuur  spreekt  de  heer 
Edw.  GailliaRD.  bestendige  .«ecreta- 
tis,  m  het  sterfhuis  eene  lijkrede  uit. 
19 T -192.  —  De  Academie  bij  de  lijk- 
plechtigheid  vertegen uoordigd.  192.— 
De  Academie  besiist  «lat  aan  de  familie 
een  brief  van  rouwbeklag  zal  gezonden 
worden.  193. 

—  Hulde  door  tien  heer  Edw.  Gailliard, 

aan  de  GEZUSTERS  BOURY  gebracht, 
opdePiechtigeVergaderingvan28Juni 
1908.  545-54r- 

Broeck  (A.  van  den),  onderwijzer  te  Loven - 
joel  bij  Leuven.  Schenkt  een  boek 
aan  de  Academie.  607. 

BROECKAERT(jAN),  werkend  lid.  Tot 
officier  in  de  Leopoldsorde  benoemd. 
De  heer  Bestuurder  wenschi  hem  geluk 
met  die  onaeractieiding.  851-852. 

—  Brengt,  als  secretaris  der  Commissie, 

verslag  uit  over  de  vergaderingen  van 
de  Bestendige  Commissie  voor  Ge- 
schiedenis, Bio-  en  Bibliographie.  Ver- 
gadering van  1 5  Januari ƒ2  5.  —  ld.  van 
18  Maart.  204-206.  —  ld.  van  20  Mei. 
415-416,  418-419.  —  ld.  van  30  Sep- 


tember. 746.  —  ld.  van  18  November. 
863864. 

—  Tot  ondervoorzitter  verkozen  der  Com- 

missie voor  Middel  neder  laudsche  Ta.-.- 
e«  Letterkunde.  (1909- 19 10.)  840. 

—  Benoemd  tot  lid  van  den  keurraad  vo.  • 

de  prijsvraag  over  het  Drukker  ^ ia. 
31.  —  Zijn  verslag.  47 1 . 

—  Benoemd  tot  lid  der  Sub-Conanïis*!". 

belast,  door  de  Bestendige  Commissi- 
voor  Geschiedenis,  Bio-  en  Bibhogrj- 
phie,  met  verslag  uil  te  brengen  orer 
de  uitgave  Z«'^*f  en  Werken  der  Zn\'- 
neder landsche  schryvers.  863-864. 

— i  Belast  met  verslag  uit  te  brengen  o\  t 
de  verhandeling  :  De  ambackit^n  jer 
Timmerlieden  en  der  Schri/nTJcerktr. 
te  Brugge^  aan  de  Academie  ter  ut:- 
gave  aangeboden.  419.  —  Zijn  verski^v 
423-425. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  73. 

302,  607,  732,  833. 

—  Eene  levensschets  van  hem.  "03,  Do:a. 

—  Zie  op  Coopman  en  BroeckaerK 

Brouwer  (N.),  bestuurder  der  Kweekscho*^l 
voor  onderwijzers  en  onderwijzer tr>sen, 
te  Leiden.  Brief  over  de  stelling,  d.:i 
de  moedertaal  de  voertaal  van  het  on- 
derwijs hoeft  te  wezen.  698. 

Bruyne  (Prof.  Dr.  C.  de),  schepen  der  <\z^\ 
Gent.  Schenkt  boeken  aan  de  Acjde- 
mie.  643. 

Buitenrast  Hellema  (Dr.  F.),  te  Zwolle. 
Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  19^. 

Bussers  (A.),  bestuurder  van  's  Rijks  AHd- 
delbare  Schooi^  te  Iperen.  Biedt  aafi 
de  Academie  eene  verhandeling  ter  ui;- 
gave  aan.  Zie  Register  van  zakeo,  o.> 
Plantenkunde. 


Caeymaex  (Eerw.  Kan.  Dr.  Ch.),  profe^>r 
aan  het  Groot  Seminarie,  te  Mechelen. 
Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  305. 
478.  —  Letterkundige  mededceiir^ 
door  den  heer  Jan  Boi^,  over  een  v» 
die  boeken.  312-314.  —  ld.  door  dea 
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"heer  Dr.  Jac.  Muyldermans  over  «jn 
Cours  de  methodologie.  487. 

:a1lant   (Emiel),  leeraar  te  Gent.  Schenkt 

een  Dock  aan  de  Academie.  643. 
^arpenier   (J.  Estlin).   secretaris   van    het 

Conpress  for  the  history  of  Religions. 

Nooni«»t  de  Academie  op  dal  Congres 

uit.  23. 

[^elis  (Gabr.),  priester  te  Gent.  SchenJcteen 
boek  aan  ae  Academie.  834. 

:EULENEER  (Prof.  Ad.  de),  werkend 
lui.  Benoemd  lot  lid  van  de  Commii^sic 
voor  Rekendieiisi  voor  iqü8.  32. 

—  Tot  ondTbesimirüer  verkozen  voor  het 

jaar  1909.  860. 

—  Toespraak  tot  de  Academie,  betreffende 

het  ontwerp  dat  de  Regeering  zou  heb- 
ben opjjevai.  in  het  Groenenciaalbosch 
een  ge.ienkieeken  ter  verheerlijking 
van  Jan  van  Ruusbrokc  op  te  rich- 
ten.  314-317.  Zie  Register  van  zaken, 
op  IZuusbrctc. 

—  Letterkiindice  mededeeling  over  :  Al- 

brecht  Rodenbach  :  zijn  leven  en  zijn 
-werk^  door  Dr.  Leo  Van  Puy velde 
841  842. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  401- 

402,  855. 

1:LAEYS  (Dr.  Hendrik),  werkend  lid. 
Tot  ofiicier  in  de  Leopoldsorde  bc- 
TJoeiTid.  De  heer  Bestuurder  wen.scht 
hem  «:eluk  metdie  onderscheiding.  85  2. 

—  Benoemd  tot  lid  van  de  Commissie  voor 

Rekendienst  voor  1908.  32. 

—  Neemt  deel  aan  de  bespreking  over  het 

omwerp  ïan  van  Ruusbroec  te  hul- 
dit^en.  —  Zie  het  Kegisier  van  zaken, op 
JZujtsbrotc. 

—  Zijn   voordracht  over  Jan  VAN  RüüS- 

broec's  taal  en  stt/L^i-j. 

—  Door  de  Academie  belast,  samen  met 

Dr.  W.  DE  Vreese,  de  uitgave  van 
eeiie  Bloemlezing-  uit  Jon  van  Rttus- 
brat  e's  licrken  ie  De/or^en.  320-321. 

—  Schenkt  een  boek  aan  de  Academie.  401. 

—  E?ne  levensschets  van  hem.  303,  nota. 


CLAES  (Des.),  werkend  lid,  bestuurder 
voor  het  dienstjaar  1908.  Goedkeuriog 
van  zijne  verkie^mg  tot  bestuurder.  22. 

—  Toespraak  bij  hel  openen  der  Januari- 

vergadering. 5-1 1. 

—  Brengt  hulde  aan  den  heer  Lammens, 

oud-5enator  ie  Gent,  en  aan  Prof.  Dr. 
J.  H.  Gali.ee,  buitenlandsch  eeielid 
beiden  overleueu.  69-72. 

■—  Brengt  hulde  aan  Mr.  Joan  Bohl,  af- 
gestorven buitenl.  eereiid.  850-851. 

—  Wenscht  de  heeren  Le<ien  der  Acade- 

mie geluk,  welke,  bij  Konmkiijk  Be- 
sluit van  14  November  '.908,  tot  offi- 
cier in  de  LeopoldsoMe  bevorderd 
werden  of  tot  ridder  benoemd.  85 1-S52. 

—  Tot  voorzitter  verkozen  van  de  Com- 

missie voor  hei  Onderwijs  in  en  .loor 
het  Nederlandsch.  (1909-1910.)  864. 

—  Openingrede  bij  de  Plechtige  Verg.ide- 

rirg  van  28  Juni  1908.  531-534.  ** 

—  Toespra-^k  ter  verwelkoming  van  Prof. 

Dr.  J.  \V.  Muller,  bij  het  houden  vaa 
zijne  leziiii£  over  het  nieuwgevoiuien 
Rei naert'hand schrift.  95-96.  —  Toe- 
spraak bij  het  eindigen  üer  voordracht 
van  Dr.  MULLER.  98. 

—  Hcildronken   door  hem,  op  het   jaar- 

iijksch  Feestmaal  der  Academie  inge- 
steld ter  eere  van  Z.  M.  den  KONING 
DER  BELGEN  en  van  H.  M  de 
KOMINGLV  DER  NEDERLAN- 
DEN. 594-595  en  596-597.  —  Heil- 
aronk  ter  eere  van  den  heer  Dr. 
Adriaan  Beets.  598-599. 

—  Neemt  deel  aan  de  besoreking  over  de 

lezing  van  den  heer  Dr.  Jac.  .Muyl- 
dermans :  Eenige  beschouwt n^en 
over  de  uitspraak  (van  het  Neder- 
landsch). 843-844. 

—  Belast  met  verslag  uit  te  brengen  over 

de  verhandeling  over  Port  iun  i-u  la, aaa 
de  Academie  ter  uitgave  aangeboden. 
206.  —  Zijn  verslag.  418. 

—  Aanieekeningen   betreffende  het  AHer- 

kinderenfeest  te  Neerliuter  en  omstre- 
ken. 62-63. 

—  Eene  levensschets  van  hem.  303,  nota. 
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COCK  (Alf.  de),  briefwisselend  lid.  Belast 
met  verslag;  uit  te  brengen  over  Prac- 
tisch  Uerhoekvan  Plantenkunde^Aoox 
den  heer  A.  BussERS  aan  de  Acade- 
mie ter  uitgave  aangeboden.  Zijn  ver- 
slag. 309-310. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Acad.  80,  927. 

^%  A.  DK  CocK  en  IsiD.  Teirlinck  :  het 
8*  en  laatste  deel  van  hun  door  de  Aca- 
demie bekroond  werk  Kinderspel  en 
Kindfrlust^xAn  de  pers  gekomen. 648  . 

COOPMAX  (Th.),  werkend  li  1.  Tot  offi- 
cier in  de  Leopoldsorde  benoemd.  De 
heer  Bestuurder  wenscht  hem  geluk 
met  die  onderscheidmg.  851-852. 

—  Biengt,  als  secretaris,  versUg  uil  over  de 

vergaderingen  van  de  Bestendige  Com- 
missie voor  Nieuwere  Taal-  en  Letter- 
kundige. 309,  487,  618,  841,  861.863. 

—  Brengt,  als  secretaris  der  Bestendige  Com- 

missie voor  Nieuwere  Taal-  en  Letter- 
kunde, verslag  uil  over  de  werkzaam- 
heid betreffende  de  Van  de  Ven-Here- 
vmns*' Stichting  en  dezer  geldelijken 
toestand,  voor  het  dienstjaar  1907.  92- 
93  en  105-107. 

—  Tol  secretaris  herkozen  van  de  Commis- 

sie voor  Nieuwere  Taal-  en  Letter- 
kunde. (1909- 19 10.)  841. 

—  Benoemd  tot  lid  en  secretaris  der  Com- 

missie voor  1908,  belast  met  het  voor- 
stellen van  prijsvragen.  619.  —  Brengt 
verslag  uit  over  de  werkzaamheid  der 
Commissie.  650. 

—  Tot  lid  benoemd  der  Commissie  belast 

met  verslag  uit  te  brengen  over  het 
voorstel  de  Gallicismen  van  Prof.  Dr. 
W.  DE  Vreese,  te  laten  herdrukken. 
21 1.  —  Verslag,  namens  die  Commis- 
sie, uitgebracht.  322-326. 

—  Benoemd  tot  lid  van  den  keurraad  voor 

de  prijsvraag  over  het  Drukkersvak. 
31.  —  Zijn  verslag.  448-452. 

—  Neemt  deel  aan  de  bespreking  over  het 

ontwerp  Jan  van  Ruüsbroec  te  hul- 
digen. Zie  het  Register  van  zaken,  op 
Rïtitibroec. 


-^  Neemt  deel  aan  de  bespreking  over  r^ 
lezing  vao  Dr.  Jac.  Mu YLDERMAKS  : 
Eenige  beschouwingen  ox'er  de  ».?- 
spraak  (van  het  Nederiandscfa).  844. 

—  Verslag  betreffende  de  nieuve  niigirt 

van  de  Vak-  en  Kunst woordeabocbsL 
206-209. 

—  Nieuwe  uitgaveder  Vak-  en  Kunstwocr- 

denboeken.De  heerCoopu  ^.n  ver  kban 
btreid  te  zijn  zijn  ValrxaorJembocz 
ever  dr  Steenbakker^  aan  ic  v\ii:t* 
en  te  verbeteren.  209-210. 

*%  CooPAfAN(TH.)e7ï  Bkoeckaerti  Jan\ 

—  Met  vijfde  deel  vjmi  hun  metVBihi^- 
graphie  zfan  den  Vlaamschen  Taai- 
strijd,  van  de  pers  gekomen.  409-4 ia 

—  Het  Bestuur  brengt,  te  deicr  gele- 
genheid, de  schrijvers  een  wei«erdier> 
de  hulde.  410. 

D 

David  (Kanunnik  Prof.  J  ),  in  leven  hoog- 
ieeraar  te  Leuven.  Zie  Register  vao 
zaken,  op  Ruüsbroec. 

Degering(Dr.  H.).  assistent  aan  deUnim- 
siteits- Bibliotheek,  te  Manster.  Viodt 
een  nieuw  Reinaerl^kandtchri/t  ia 
het  archief  van  Vorst  Saira  von  Reiffo- 
scheid-Dyck,  te  Dyck  tnabg  Neuss  aan 
den  Rijn).  26-28,  1 1 2  en  vig. 

Delbeke,  minister  van  Openbare  Werken. 
Zendt  een  afgevaardigde  naar  de  Plec^ 
lige  Vergadering  van  28  Juni  looS, 
528,534- 

Delcroix  (  Alfr.),  bestunider  aan  het  Mi- 
nisterie van  Binnenlandsche  Zaken,  i«f 
Brussel.  Door  den  Weled.  Heer  jki- 
nisier  SCHOLLAERT  bij  de  Plechtig 
Vergadering  van  28  Juni  afeevaardïed« 
528.  534. 

Oesoamps  (Baron),  Minister  van  Weiea- 
schappen  en  Kunsten.  Zendt  een  at^e- 
vaardigde  naar  de  Plechtige  Ver2»i^ 
ring  van  28  Jnni  1908.  528,  534. 

Dhont  (Gustaaf),  te  Brugge.  Schenkt  eeo 
boek  aan  de  Academie.  80. 
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HDobbelaere  (Mr.  Edgar),  secretaris  van  de 
Vlaamsche  Conferentie  der  Balie  van 
Geni.  Schenkt  een  boek  aan  de  Acade- 
mie. 642. 

'X)oorsselaer  (Oscar  van),  leeraar  aan  het 
Koninklijk  Athenaeum,  te  Mechelen. 
Door  hem  ter  uitgave  aangeboden  ver- 
handeling. 483.  Zie  verder  hetRegis- 
ler  van  zaken,  op  Nibslungenlied, 

•  Doa:reponl  (Aug.).  hoogleeraar  te  Luik,  lid 
van  de  redaciie  van  het  Dictionnaire 
Wallon,  Voorstel  tot  ruiling.  415. 

E 

Eeckhout  (G.1,  afieelingshoüfd  aan  het 
Ministerie  van  Wetenschappen  en  Kun- 
sten, secretaris  van  het  kaoinetaan  dit 
Ministerie,  te  Brussel.  Door  den  Wel- 
edelgeboren  Baron  Descamps,  minister 
van  Wetenschappen  en  Kunsten,  bg 
de  Plechtige  Vergadering  van  28  Juni 
1908  afgevaardigd.  528,  534. 

Eggen  (Mr.  J.  L.  M.),  advokaat  bij  het  Hof 
van  Gent.  Wordt  gemachtigd  zijn  werk 
De  Invloed  door  Zuid- Neder  land  op 
Noord- Neder  land  uitgeoefend^  door 
de  Academie  bekroond,  in  het  Fransch 
te  laten  vertalen.  861. 

Enschedé  (J.  W.),  secretaris  der  Vereeni- 
gujg  voor  Noord-Nederlands  Muziek- 
geschiedenis, te  Amsterdam.  Mededee- 
lin«  van  eene  prijsvraag  door  de  Ver- 
ceniging  uitgeschreven.  615. 


Farnell  (L.  R.),  secretaris  van  het  Congress 
for  the  history  of  Rcligions.  Noodigt 
de  Academie  op  het  congres  uit.  33. 

feller  (Jules),  leeraar  aan  het  Athenaeum, 
te  Verviers,  lid  van  de  redactie  van  het 
Dictionnaire  IVal Ion.  Vooisiel  tot  rui- 
ling. 415- 

Feskens  (Joseph),  pastoor  te  Hainton,  in 
Engeland.  Schenkt  een  boek  aan  de 
Academie.  19.  —  Letterkundige  me- 
dedeeling  over  dit  boek.  29-31. 


Fierens(Dr.  A  ),  lid  van  het  Be 

tuut  voor  Geschiedenis  te  Rome.  Ver- 
handeling door  hem  aan  de  Academie 
ter  uitgave  aangeboden.  Zie  Register 
van  zaken,  op  Portiunkula, 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  196. 

FLOU  (Karkl  de),  werkend  lid.  Bren^l, 
als  secretaris  der  Commissie,  verslag 
uit  over  de  vergaderingen  van  de  Be- 
stendige Commissie  voor  Mi  Idelneder- 
landsche  Taal-  en  Letterkunde,  Verga- 
dering van  15  Aoril.  485-486.  —  ld. 
van  5  Augustus.  650.  —  ïd.  van  21  Oc- 
tober.  840,  93 1. 

—  Tot  secretaris  herkozen  van  de  Commis- 

sie voor  Middel nederlandsche  Taal-  en 
Letterkunde.  (1909- 19 10.)  840. 

—  Benoemd  tot  lid  der  Commissie  tot  het 

voordragen  van  candidaten  voor  het 
lidmaatschap  der  Academie.  (Dienst- 
jaar 1908.)  95. 

—  Benoemd  tot  lid  der  Commi«ie  voor 

1908,  belast  met  het  voorstellen  van 
prijsvragen.  619. 

—  Benoemd  lot  lid  der  Sub-Commissie, 

belast  door  de  Bestendige  Commissie 
voor  Geschiedenis,  Bio-  en  Bibliogra- 
phie,  met  verslag  uil  ie  brengen  over 
de  uitgave  Le%>en  en  Werken  der  Znid- 
nederlandsche  schrijvers.  863-854. 

—  Belast  met  verslag  uit  te  brengen  over 

de  verhandeling  :  De  Ambcuhten  der 
Timmerlieden  en  der  Schrgnwerkers 
te  Brugge,  aan  de  Academie  ter  uil- 
gave  aangeboden.  419.  —  Zijn  verslag. 
419-422.  —  Tweede  verslag.  746. 

—  Verslag  betreffende  de  nieuwe  uitgave 

van  de  Vak-  en  Kunstwoordenboeken. 
206-209. 

—  Leest  eene  notitie  over  zijn  plan  van  be- 

werking van  een  Toponymisch  Woor- 
denboek van  Oud' Vlaanderen,  Gui^ 
nes  en  Boulogne.  485. 

—  Mededeel  ing  betreffende  den  «  Spyegel 

istortale  %  \  *.  De  vive  deel  van  den 
Spyegel  istoriale  •.  485-486. 

—  Schenkt  een  bock  aan  de  Academie.  401. 


—  io8o 


GAILLIARD  (Edw.),  werkend  lid,  be- 
■tendige  secretaris  der  Academie.  Tol 
officier  in  de  Leopoldsorde  benoemd. 
De  heer  Bestuurder  wenscht  hem  geluk 
met  die  onderscheiding.  851-852. 

—  Vermeerdering  van  wedde.  88. 

—  Jaarlijksch  verslag  over  de  Boekerij  der 

Academie.  Jaar  1907.  101-104. 

—  Benoemd  tot  lid  der  Commissie  voor 

1908,  belast  met  het  voorstellen  van 
prijsvragen.  619. 

—  Benoemd  tot  lid  van  den  keurraad  voor 

de  prijsvraag  over  het  Drukkersvak. 
31.  —  Zijn  verslag.  452-471. 

—  Benoemd  tot  lid  der  Sub-Commissie,  be- 

last, door  de  Bestendige  Commissie 
voor  Geschiedenis,  Bio-  en  Bibliogra- 
phie,  met  verslag  uit  te  brengen  over  de 
uitgave  Leven  en  werken  der  Zuidne- 
derlandsche  Schrgvers.  81)3-864. 

—  Den  heer  L.  DE  Wolf,  met  Prof.  Dr. 

Willem  de  Vreese,  als  medewerker 
toegevoegd  voor  de  uitgave  van  Ed. 
DE  Dene's  Testament.  90-92.  —  Zie 
verder  het  Register  van  zaken,  v"  Tes- 
tament, 

—  Belast  met  verslag  uit  te  brengen  over 

de  verhandeling  :  De  Ambachten  der 
Timmerlieden  en  der  Schrynwer- 
kers  te  Brugge,  aan  de  Academie  ter 
uitgave  aangeboden.  419.  —  Zijn  ver- 
slag. 422-423. 

—  Verslag  betreffende  de  nieuwe  uitgave 

van  de  Vak-  en  Kunstwoordenboeken. 
206-209. 

—  Mededeeling  betreffende  de  ruchtbaar- 

heid door  hem  in  de  Hollandsche  Uni- 
versiteiten gegeven,  aan  de  Lijst  der 
Prijsvragen  auorde  Academie  uitge- 
schreven. 41 1-413. 

— '•  Mededeeling  over  de  voordracht  door 
den  heer  Dr.  W.  DE  Vreese  gehou- 
den, op  het  Internationaler  Kongress 
für  historische  W  issenschaften  te  Ber- 
lijn, betreffende  zijne  Bibliotheca  Neer- 
,landica  Manuscripta.  740-744. 


-  Voorstel  de  Gallicismen  van  Prof.  Dr.. 

W.  DE  Vreese  te  laten  herdrukken. 
211.  —  Tot  lid  benoemd  der  Commis- 
sie belast  met  daarover  verslag  uit  te 
brengen.  2 11.  —  Verslag  der  Commis- 
sie. 322326. 

-  Voorstel  omtrent  het  opnemen  in   de 

Verslagen  en  Mededeelingen  van  eeo 
rubriek  met  name  AV^iW  verscheiden- 
heden, 487,  488.  —  De  Academie 
neemt  dat  voorstel  aan.  489.  —  Door 
hem  medegedeeld  : 

—  c  Breekspel  »,  «  Makers  en  Bre- 

kers ».  603. 

—  Vleeschjeugd,/eugdvleesch.  603. 

—  «  Hoetje  ».  752. 

•^  €   Travellieren  >,  c  Personagf  », . 
«  Spelen  ».  791. 

—  t  Behemelen  »,  enz.  793-794. 

—  «  Me(  pylkins  worpen  >.  828. 

—  €  Schijn  van  oorloghen  maken  %. 

847-848. 

—  c  Goidikind  ».  868. 

-  Neemt  deel  aan  de  bespreking  over  het 

ontwerp  Jan  van  Ruusbroec  te  hul- 
digen. Zie  hei  Register  van  zaken,  op 
Ruusbroec. 

-  Mededeeling  over  het  afsterven  van  Jhr. 

Arthür  Merghelynck,  te  Wulvc- 
ringem  bij  Veurne,  en  het  legaal  door 
hem  aan  de  Academie  vermaakt.  633- 
637,640-641. 

-  Woont,  als  bestendige  secretaris,  te  Wul- 

veringem  de  lijkplechiigheid  bij  van 
Jhr.  Arthur  Merghelynck,  begif- 
tiger der  Academie.  63b. 

•  Lijkrede  uitgesproken  bij  de  lijkplechiig- 

heid van  Jhr.  Arthür  Merghelynck. 
20  Juli  1908.  637-610. 

•  Bij  de  Plechtige  Vergadering  van  28  Juni 

1908  :  Bekendmaking  van  den  uit>bg 
der  Wedstri/den  door  de  Academie 
voor  1908  uugeschreven.  540-543.  — 
Verslag  over  de  werkzaamheid  van  het 
Van  de  Ven' Heremans* -Fonds.  544- 
545.  —  Hulde  aan  de  Gezui»teis  Si^- 
PHIE  en  Marie  Hoüry,  uit  Brugge, 
stichtsters  van  het  Karel Boury-Fonds^ 
onlangs  overleden.  545-547.—  Verslag 
over  den  Driejaar Ignscken  Prgskamp 


—  io8i  — 


1  oor  Neder landsche  looneelUtterkufi" 
de  ^tijdvak  1904-1906).  548-550.  — 
Verslag  over  de  )aarlijksche  verkiezio- 
gen  in  de  Academie.  550-551. 

—  Uitgave  mei  Prof.  Dr.  W.  DK  Vreesb, 

van  Dieische  Kalenders,  in  hecyaar- 
boek  voor  1909.  932. 

—  Lezing  :  De  c  Gave  Gods  ».  205,  258- 

205. 

—  ld.  OnnoozeU'kinderendag,  25,  56-64. 

^ALLÉE  (Prof.  Dr.  Johan-Hkndrik),  pro- 
tessüf  aan  de  hoogeschoul  ie  Ucrechi, 
buicenlaodsch  eereiid  oer  Acaaemie. 
—  Afateiven  van  den  Weied.  heer 
G ALLER,  op  4  b  ebruari  1 908.  Mevrouw 
J.  il.  G  ALLÉ  E  Geektsema  geefc  aan 
ae  Academie  kennis  van  nei  (^verlijden 
van  haren  echcgeuoot.  88.—  Bij  het  ope- 
nen der  FeDruan-vergadermg  breugc 
ae  bestuurder  eerbiedig  huiae  aan  aea 
overledene  en  vermeiai  dezes  verdien- 
•ïten  luzunderneid  op  hei  terrein  der 
Ou>i germaansene  en  vergelijkende  taal- 
kunde. 69-72.  -  De  Academie  beshsi 
dal  een  brief  van  rouwbeklag  aan  Me- 
vrouw GalléeGeektsema  zal  gezon- 
den worden.  88.—  Leve nssc  tets.  Hei 
scnrijven  van  de  levensschets  van  Prof. 
Dr.  GaLLÉe,  voor  het  Jaarboek  voor 
1909,  aan  Dr.  A.  Beets,  buiieiiiand^ch 
eerend,  opgedragen.  6ti,  —  De  heer 
Beets  laai  weten  dat  hijaau  hei  verlan- 
gen der  Academie  zal  voldoen.  201- 
202.  —  Hulde,  door  den  Bestendigen 
Secretaris, op  de  Plechtige  Vergadering 
van  28  Juni  1908,  aan  den  Deireurdeo 
afgestorvene  gebracht.  550-551. 

•GHELDERE  (Jonkheer  Dr.  Karel  de), 
werkend  liu.  Tot  othcier  in  de  Leo- 
pol  isorde  bevorderd.  De  heer  Bestuur- 
der wen&cht  nem  geluk  met  die  onder- 
scheiding. 851-852. 

—  Benoemd  tot  lid  van  den  keurraad  voor 

de  piijbvraag  over  de  Zeevisscherij.  95. 
— -  Zijii  verslag.  445-447- 

—  Lezing  door  hem  in  de  Commissie  voor 

Ge:>cniedenis,  Bio-  en  Bibiiograpnie  ge- 
nouden  :  Het  Neder landsch  als  ixre- 
teniichappelgke  taal,  74b,  769-791. 


—  Schenkt  een  boek  aan  de  Academie.  732. 

—  Eene  levensschets  van  hem.  303,  nota. 

Giiiiodts-van  Severen  (Mr.  L.),  archivaris 
der  stad  Brugge.  Schenkt  boeken  aan 
de  Academie.  856. 

GOEMANS  (Dr.  Leo),  opziener  van  het  Mid- 
delbaar Onderwijs,  te  Leuven.  Tot 
briefwisselend  lid  verkozen.  489.  — 
De  verkiezing  bij  Koninklijk  Beslait 
goedgekeurd.  612.  —  Brief  waarbij 
Dr.  GoEMANS  ziin  dank  aan  de  Aca- 
demie betuigt.  61 1-612. 

—  Neemt  deel  aan  de  bespreking  over  de 

lezing  van  Dr.  Muyldermans  :  Eeni- 
ge  beschouwingen  over  de  uitspraak 
(van  het  Neieriandsch).  947. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Acad.  402-403. 

Groeve  (Jos.  de),  bewaarder  van  de  Katho- 
lieke VolKsbiblioiheek,  te  Brugge. 
Schenkt  een  boek  aan  de  Acad.  607. 

Groote  (Alfr.  de),  substituut  des  krijgsaudi- 
teurs van  Oost- Vlaanderen  en  Hene- 
gouwen. Schenkt  boeken  aan  de  Aca> 
demie.  478,  733. 

H 

Haust(Jean),  leeraar  aan  het  Athenaeum, 
te  Luik,  lid  van  de  redactie  van  het 
Dictionnaire  IVallon,  Voorstel  tot  rui- 
ling. 415. 

—  Scheukt  een  boek  aan  de  Academie.  478. 

Haute  (Dr.  K.  vanden),  onderarchivaris  van 
den  Staat  te  Brugge.  Mededeeimg  aan 
de  Academie,  over  de  voormalige  Re- 
derijkerskamer «  Auijts  doende  >,  van 
Leffinghe.  205,  260-209. 

Hello  (Er nest),  Fiansche  schrijver,  te  Pa- 
rijs. Zie  Keg.  van  zaken,  op  i?MMjdrotf4'. 

Hender ickx  ^Adeifons),  volksvertegenwoor- 
diger, ie  Aniv^erpeu.  Scheukt  een  boek 
aan  de  Academie.  733. 

Hoeck  (Van),  leeraar  aan  hel  Klein  Semi- 
narie, ie  Hoogstraten.  Scheukt  boeken 
aan  oe  Academie.  834,927. 

Hoepü(Uirico),uiigeverteMilauen.Scheokt 
een  ooek  aan  ue  Acaaemie.  85b. 


—  io82  — 


Holkema.  Zie  op  Scheltema. 

Hoadt  (G.  d'),beainbte  aan  het  Stadsbestuur 
te  Gent.  Scheoki  een  boek  aan  de  Aca- 
demie. 304. 

Houcke  (Alf.  van),  bouwkundig  ingenieur 
aan  bet  Ministerie  van  Spooi  wegen,  te 
Brussel.  Zal,  voor  de  nieuwe  uitgave 
der  Vak-  en  Kunstwoordenboeken, 
si)n  Vakwoordenboek  over  het  ambacht 
van  den  Loodgieter  en  Zinkbewerker 
overzien  en  verbeteren.  210.. 

—  Zijn  afsterven  op  13  Juni  1908.  483. 

—  Schenkt  een  boek  aan  de  Academie.  304. 

^*^  Houcke  (Alf.  van),  ais  boven,  en  Siey- 
pcn  (Jozef),  bureeloversie  aan  het  Mi- 
nisterie van  Spoorwegen,  te  Brussel. 
Nemen  aan,  hun  Vakwoordenboek  over 
het  ambacht  van  den  Metselaar^  aan 
te  vullen  en  te  verbeteren.  210-211. — 
Zie  verder  op  Sleypen, 

Huysman  (Karl),  Fransche  schrijver,  te  Pa- 
rijs. Z.  Reg.  van  zaken,  op  Rumbroec. 


J 


Jonckbloet  (W.  J.  A.),  hoogleeraar.  te  Lei- 
den.Z.Reg.vau  zaken,  op  Huusbroec. 

JOOS  (Amaat),  werkend  hd.  Lezing :  Dia- 
mandt.  25,  65-68. 

—  ld.  :  Hoe  men  dichters  genieten 
kan.  750-752  en  753-768. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  303. 

—  Brief  over  de  stelling,  dal  de  moedertaal 

de  voertaal  van  het  onderwijs  hoeft  te 
wezen.  715-718. 

—  Eenc  levensschets  van  hem.  303,  nota. 

JOSTES  (Dr.  Franz),  hoogleeraar  te  Munster, 
buiienlandsch  eereiid.Een  nieuw  hand- 
schrift van  den  Rcinaert  gevonden. 
MeoedeeJing  door  hem  aan  Prof.  Dr. 
W.  DE  Vreese.  26,  III. 

—  Verhandeling  door  hem  ter  uitgave  aan- 

geboden :  «  Kyrielcnon  »  :  Eene  siuaie 
over  het  ontstaan  van  het  Duitsche 
vers.  486.  —  Zie  hel  Regisier  van  za- 
ken, op  «  Kyrie  lei son  ». 


K 

Keirsbilck  (V.  van),  dienstovcrste  aan  de- 
Buurtspoorweeen,  te  A«sebro^  69 
Brugge,  en  Keir&bilck  (Jalius  vans 
aannemer,  te  Bruoge.  Nemen  aan,  voor 
de  nieuwe  uitgave  van  de  Kunst- en 
Vak  woordenboeken,  hun  Vahu^vr- 
denboek  over  het  ambacht  van  den 
Timmerman  en  over  dit  van  den  .h'ei' 
selaar  te  herzien  en  te  verbeteren.  2 1 1. 

—  De  heer  V.  van  Keirsbilck  schenkt  een 
boek  aan  de  Academie.  643. 

EerohOTe  d'Ezmerde  (Baron  B.  de),  gou- 
verneur der  provincie  Oo^i- Vlaande- 
ren, te  Gent.  Sielt  de  groote  fee»tzaai 
van  het  Gouvernementshotel  ter  be- 
schikking der  Academie^  voor  het  hou- 
den van  hare  Jaarlijksiche  Plechtige 
Vergadering  op  28  Juni  1908.  408. 

Kircheisen(Freder.  M.),  te  Geneve.  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  929. 

Kluge  (Dr.  Friedrich),  buitenlandsch  ee- 
relid,  te  Freiburg  im  Breisgau.  Schenkt 
een  t)oek  aan  de  Academie.  733. 

KUYPER  (Dr.  ABRAHAM),  buitenlandsch 
eerelid  der  Acadeinie.bchenkteen  boek 
aan  de  Academie.  855-856. 


Lacquet  (Maurits),  notarisklerk,  te  Gent. 
Schenkt  boeken  aan  de  Acaaemie.  734. 

LanmeoB  (Jnliiu-Clemeiifi),  oud^^nator. 

te  Geni.  —  Afsterven  van  den  He/ed. 
heer  Juliui-Clemens  Lammens^  op  4 
Februari  190b.  Bij  het  openen  der  x-er- 
)>adeiing  van  19  Februari  herinnext  de 
Bestuurder  aan  de  nagedachtenis  van 
den  overledene,  wien  de  Koninklij- 
ke Vlaamsche  Academie  grooteudecis 
haar  bestaan  te  danken  heeft.  69-71. 

Lamprecht  (Dr.  Karl),  uu  Leipztg.  Over  de 
Bibliotheca  Neerlanaica  Afanuscrip- 
ta  van  Dr.  W.  de  Vkeese.  742-743. 
—  Zie  Register  van  zaken,  op  Biblio- 
theca Neerlandica  Aianuscripta. 

—  Schenkt  een  boek  aan  de  Acad.  85O. 


—  io83  — 


Lateur  (Frank),  briefwisselend  Iid«  Tot 
ridder  in  de  Leopoldsorde  beooemd. 
De  heer  Bestuurder  wenscht  hem  geluk 
met  die  oDdcrscheidiog.  851-852. 

— -  Scheukt  een  boek  aan  de  Academie.  19. 

—  £ene  levensschets  van  hem.  303,  nota. 

LECOUTERE  (Prof.  Dr.  C),  werkend  lid. 
Benoemd  tot  Hd  der  Commissie  tot  het 
voordiagen  van  candidaien  voor  het 
lidmaatschap  der  Academie.  (Dienst- 
jaar 1908.)  95. 

—  Tot  lid  benoemd  van  de  Commissie  be- 

last verslag  uit  te  brengen  over  het 
voorstel  de  GaUtcismen  te  laten  her- 
drukken. 211.  —  Verslag  der  Com- 
missie. 322-326. 

— —  Benoemd,  ter  vervanging  en  op  verzoek 
van  den  heer  Th.  Coopman,  tot  lid 
van  den  keurraad  voor  de  prij&vraag 
over  de  Zeevisscher^.  95.  —  Zijn  ver- 
slag. 429-442. 

• —  Belast  met  verslag  uit  te  brengen  over 
de  Nederlaudsche  vertaling  van  het 
Nibelungenliedy  aan  de  Academie  ler 
uitgave  aangeboden.  486.  —  /ijn  ver- 
slag. 935  «»  94»- 
—  Nee  ml  deel  aan  de  bespreking  over  de 
jezinj;  van  Dr.  Muyldermans:  Ee- 
nige  behchowwiftgen  over  ae  uitspraak 
(van  hel  Nederlandich).  947. 

Lehembre  (Leonara),  onderwijzer,  hoofd- 
op&teiiei  van  De  Schooigtas^  te  Schei- 
Ie.  Schenkt  boeken  aan  de  Academie. 
81,  19b,  643-644. 

Lepeleer  (Z.  E.  Kan.  Eug.  de),  opziener 
van  hel  Viije  Aiidaelbaar  Unaerwijs, 
te  Geul.  Schenkt  een  boek  aan  de 
Acaoeniie.  834.  —  Bibliographische 
aanteekenin^  u\er  dit  werk.  747-748. 

Logeman  (Dr.  H.),  hoogleeraar  te  Gent. 
ScheLKt  een  boek  aau  de  Acad.  404. 

M 

MAC  LEOD  (Prof.  Dr.  Juuus),  weikend 
iid.  Benoemd  lot  lid  van  den  keurraad 
voor  ae  prijsvraag  over  de  Zeevissche- 
rij.  95.  —  Zijn  verslag.  442-445. 


—  Belast  met  verslag  uit  te  brengen  over 
Practisch  leerboek  van  Plantenkunde, 
dour  den  heer  A.  Bussers  aan  de  Aca- 
demie ter  uitgave  aangeboden.  Zijn 
verslag.  309-310. 

—  ld.  over  de  verhandeling  Het  Wd" 
ter^  door  den  heer  Dr.VANDSVELDE  ter 
uitgave  aangeboden.  618.  —  Zijn  ver- 
slag. 861-802,  869-870. 

JMaerlant.  Zie  Register  van  zaken,  op  Na» 
turefi  bioeme, 

Maeterlinck'(L.),  bewaarder  van  het  Mu- 
seum van  Schoone  Kunsten,  te  Gent. 
Schenkt  boeken  a«in  de  Academie.  196, 
304.  478, 733- 

Maeteriinck  (Maurice),  vertaler  van  Ruus- 
broec's  Gheesteitke  Brtilocht^xt  Parijs. 
Zie  Register  van  zaken,  op  Ruusbroec. 

Marescaux  (C),  notaris,  te  Dilbeek.  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  196. 

Martin  (Ernst), buitenlandsch eerelil, te 
Straatsburg.  Schenkt  eeu  boek  aan  de 
Academie.  402. 

Meersch  (Eug.  van  der),  notaris  te  Iperen. 
Mededeeling  aan  ae  Academie  betref- 
fende het  afsterven  van  Jhr.  Arthur 
Merghelynck  en  het  legaat  aoor  de- 
zen aan  de  Academie  vermaakt.  634. 

Meert  (H.),  leeraar  aan  hel  Koninklijk 
Aihenaeum,  te  Gent.  Schenkt  boeken 
aau  de  Academie.  733-734. 

Meyer  (Dr.  Des.  de),  geneesheer,  te  Brugge. 
Scnenkt  boeken  aau  ae  Academie.  81. 

Mercier  (Z.  Emin.  D.),  kardlnaal-aansbis- 
sctiop  van  Mecheien.  Schenkt  boeken 
aan  de  Academie.  303,  402,  478,  b07, 
643»  «5^927. 

MilBGHELTNCK  (Jonkheer  Arthar),  te 

Ipereu,  uu  van  uen  Hoogen  Kauii  van 
Adel,  enz.  Veiniaakt  zijii  Beauvoordc- 
kasteel^  te  ^^  uiveiingem  bij  Veurne, 
aau  de  Koninklijke  Viaamsctie  Acade- 
mie. —  Af  sur  Vin  van  den  Weledel' 
geboren Jf^r.  ARTHUR  MERGHE- 
i-YNCK,  ie  Wulveringtm^op  14  Juli 
igo8.  MededeeiiDg  daaromtreui  door 
oen  heer  Eug.  vau  der  Meetsch,  nota- 
ris te  Iperen.  634.  —  Telegram  van 
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rouwbeklag  door  het  Bestuur  der  Aca- 
mieaan  MevrouwMERGHELYNCK 
gezonden.  634-635.  —  De  Bestendige 
Secretaris  breogr,  namens  hel  Bestuur, 
ee»i  bezoek  aan  Mevfouw  MERGHE- 
lA'NCK.  635-636.—  De  droeve  mare 
ter  kennis  der  heeren  Leden  der  Aca- 
demie jrebracht.  636.  —  Tot  reeken 
vat:  rouu  ,de  vla^  aan  den  gevel  van  hel 
Academicffebouw  halfstok  geheschen. 
63b.  ~  De  Lif'kpUchtigheid  te  IVul- 
Viringem.  De  Academie  daarop  verte- 
genwoordigd. Lijkrede  door  den  heer 
Edw.Gailliard,  bestendigen  secreta- 
ris der  Academie,  uiigesproken.  636- 
640.  —  Een  brief  van  rouwbekiac,  na- 
mens de  Academie  aanMevrouwMER- 
GHELYNCK  jzesiuurd.  637.  —  Brief 
van  dankbetuiging  vanwege  Mevr 
MKRGHELYXCK.  740.  —  Zie  verl 
der  het  Regisier  van  zaken,  op  Mer- 
ghelynck-legaat. 

MoNTAGNE(ViCTOR  dela),  briefwisseiend 
lid.  Tot  ridder  in  de  Leopoldsorde  be- 
noemd. De  heer  Bestuurder  wenscht 
hem  geluk  mei  die  ouderscheiding.85 1. 

—  Toe^»evoei»a  aan  de  Sub-Commissie  be- 

lasi,  door  de  Bestendige  Commissie 
voor  Geschiedenis,  Bio-  en  Bibliogra- 
pnie,  met  verslag  uit  te  brengen  over 
de  uitgave  Leven  en  7verken  der  Zuid- 
neder lattdsche  schrijvers.  803-864. 

—  Voor  den  Mredstrijd  over  het  Dr  ukken- 

vak^  den  eerst  aangestelden  keurraad, 
op  verzoek  van  de  Heeren  Verslagge- 
vers, toegevoegd.  492. 

— Veriegenwooraigi  de  Koninklijke Vlaam- 
sche  Academie  op  de  Conscience-be- 
tüogiug  te  Antwerpen.  648. 

—  Vet  handeling  door  hem  ter  uitgave  aan- 

geboden. Zie  het  Register  van  zaken, 
op  Viaatjische  Pseuaoniemen, 

—  L<  zing  :  Een  pamflet  tegen  Jan  David. 

0 19,  621-632. 

—  Schenkt  een  boek  aan  de  Academie.  927. 

—  Belangrijk  geschenk  van  Viaamsche 
boeken  uu  oe  ib«,  1 7»  en  t8'  eeuw.  Me- 
dedeeling  dienaangaande  door  den  Be- 
stendigen Secretaris  aan  de  Academie 


gedaan.  24.  —  Lijst  der  geschoakea 
boeken.  14-19,  Tö-So,  Q2b. 

MUYLDERMANS  (Dr.  Jac),  werkead 
lid.  Tot  onder voorz' lier  verkozen  deg 
Commissie  voor  Nieuwere  Taai-  ca 
Letterkunde.  ( 1 909-  i  9 1  o.)  84 1 . 

—  Benoemd  tot  Üd  der  Commissie  tot  het 

voordragen  van  candidaten  vr>or  het 
li  Imaaiscbap  der  Academie.  (Oieosl- 
jaar  I90«.)  95. 

—  Benoemd  tot   lid  der  Sub-Commissie, 

belast,  door  de  Bestem ige  Commissie 
voor  Geschiedenis,  Bio-  en  Bibliocn- 
phie.  met  verslag  uit  te  brengen  over 
de  uitgave  Leven  en  ver  ken  der  Zuid- 
neder landsche  schrijvers.  803-^04. 

—  Belast  met  verslag  uil  te  brengen,  oter 

de  verhandeling  over  Poriiunkida^^axk 
de  Academie  ter  uitgave  aangetxïden. 
206.  —  Zgn  verslag.  416  418. 

—  Letterkundige  mededeeiing  over :  0«rx 

de  Methodologie^  door  Eer  w.  beer  KaL. 
Ch.  Caeymaex.  487. 

—  Neemt  <ieel  aan  de  besoreking  over  Hei 

ontwerp  Jan  van  Ruusbroec  te  hiu- 
digen.  Zie  het  Register  van  zakeo,  00 
Ruwibroec. 

—  Lezing  :  Over  den  eerbied  voor  de  taal. 

270-297. —  Be^iprekiDg  van  aie  \-oor- 
dracht.  42t). 

—  Itl. :  Eenige beschouwt ngen^oTKr 
de  uitspraak  {van  het  \'edrriandsdi\. 
843. — Bespreking  <iaarop  gevoigd,&53- 
^45»  946-947-  —  Zijn  antwoord.  ^7. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  13. 

73-75»  195»  302.  402.  476  477,  642, 
732,  834.  926. 

—  Ecne  levensschets  van  hem.  303,  nota. 
Muller  (Prof.  Dr.  J.  W.),  ie  Utrecht,  bm- 

teniamiscn  eereiid.  Bereid  gevondcBifl 
deFebruari-veigadering  een  voordiacot 
te  komen  houden  over  net  nieuw  Rr.- 
naert-handschrijt,  dat  m  het  arcfaKf 
van  Vorai  Saini  von  ReifTeiscneia:- 
Dyck,  te  Dyck  (nabij  Neuss  aan  dca 
Rijn),  gevouuen  is.  28. 

—  Lezing  :  Een  nieuw  handschrift  vsz 

den  Reinaert.  95-100  en  109-188. 
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—  'Brief  over  de  stelling,  dat  de  moedertaal 

de  voertaal  van  het  onderwijs  hoeft  te 
wezen.  703-706. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Acad.  303,  834. 

N 

Nelis  (Hubert),  archivaris  aan  's  Rijks  Ar- 
cnief  (ie  Brussel),  te  Leuven.  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  80. 

O 

OBRIE  (Prof.  Mr.  Juliüs),  werkend  Vu\. 
Binoemd  tot  lid  der  Commissie  voor 
1908,  belust  met  bet  vooisieileu  van 
prijsvragen,  tig. 

—  Neemt  deel  aan  de  bespreking  over  de 

lezing  van  Dr.  Muvli>ekmans  :  £rnt- 
i^-r  beichouwirti^en  over  de  itiispraak 
(van  het  Neaenanascn).  94O-947. 

OvE  (Dr.  EUü.  Va.n),  brielwisselend  lid. 
Belast  met  verslag  uit  te  brengen  over 
de  verhandeling  Jlet  IVater  door  den 
heer  Dr.  A.-J  -j.  Vanüevelde  ler  uil- 
gave  aarigetjoden.  t)l8.  —  Zijn  verslag. 
öbi-SÓ2,  871-872. 

Oiihckendt\  uit  Aritwerpen.  Zendt  boeken 
aan  de  AcaUeniie.  738,  837. 

Opdediinck  (E.  H.  J.),  onderpasioor  te  Po- 
peririghe.  Schenkt  een  uoek  aan  de 
Academie.  O44. 

Ussïiiblok  (E.  J.),  te  Antwerpen.  Schenkt 
een  boeic  aan  ue  Academie.  835. 


PAUW  (Jonkheer  Mr.  Nap.  üe).  werkend 
lid.  tieni)ema  u>i  li  1  van  ue  Coiii mis- 
sie voor  R-^keuuiensi  voor  1908.  32. 

—  Neemt  dt^el  aan  de  bespreking  over  het 

ontwerp  Jan  van  RuusnKOEr  ie  hu- 
dig::n.  Zie  iiet  Re^i'ster  van  zaken,  op 
Ruusbroec. 

—  Neemt  deei  aan  de  bespreking  over  de 

le/.ing  van  Dr.  MUYLDSKlf  ans  :  Eeni- 
;'•«•  beschouwingen  over  dn  uitspraak 
(van  het  Neaeriandsch).  946. 


—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  73. 

PRAYON-VAN  ZUYLEN  (Mr.  A.),  wer- 
kend lid.  Neemt  deei  aan  de  bespre- 
kmg  over  het  ontwerp  Jan  van  Ruus* 
BROEC  te  huldigen.  Zie  Register  van 
zaken,  op  Ruusbroec. 

Puy  velde  (Dr.  Leo  van),  leeraar  aan  het  Ko- 
ninklijk Atnenaeum,  te  Gent.  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  834. 


Quicke  (A.),  leeraar  in  Germaansche  talen, 
te  Andenne,  en  Quicke  (G.),  proeven- 
lezer,  te  Brussel.  Hei  door  ben  inge- 
zoniien  prijsantwoord  over  hel  Druk' 
kersvak  wordi  bekroond.  492.  —  Ont- 
vangen nun  uiploma  op  de  Plechtige 
Vergadering,  28  Juni  1908.  S43«S44. 

R 

Rens  Hz.  (G.  J.),  te  Kaprijke.  Schenkt  een 
boek  aan  de  Academie.  304. 

Revijn  (A.),  bakker,  leerling  aan  de  Beroep- 
scnooi  voor  voeding,  ie  Gent.  Zie  ver- 
oer op  Vandeveldf. 

Ridiier  (Fr.  de),  onderpastoor  te  Thieoen. 
bchenkl  boeken  aan  de  Academie. 835. 

Righi  (Prof.  Augusto),  voorzitter  van  de 
Reale  Accauemia  delle  Scienze  dell' 
Istiiulo  dl  Hoiogna.  Voorstel  tot  rui- 
ling Vctn  uitgaven.  89-9O. 

Rodenbjch  (Feiix),  te  Brugge  (Sint-Mi- 
cniels).  Scherki  boeken  aan  de  Acade* 
mie.  19,  644. 

ROETHE  (Dr.  GUSTAV),  gewoou  hoog- 
leer aar  m  de  «  Dcuiscne  Philologie  » 
aan  de  Koninklijk-Keizerlijke  Univer- 
siceii,  ie  Bei  lijn.  Tot  Duiienlandsch  ee- 
rend verkozen.  489.  —  De  verkiezing 
bij  Koninklijk  Besluit  goedgekeurd. 
O12.  —  Brief  waaroij  Dr.  G.  ROETHE 
zijn  dank  aan  de  Academie  betuigt, 
bio-üii. 

—  Dr.  ROETHE,  over  de  Biblioth^ca  Neer» 
iandica  Alanuscripta  van  den  heer 
Dr.  W.  DE  Vreese.  743.  —  Zie  Re- 
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gister  van  zaken,  op  Bibliotheca  Neer- 
landica^  Manuscripta. 

Roos  (A.  G.),  bibliothecaris  der  Rijks>Uni- 
versiteit  te  Gronin)>cn.  Stelt  aau  ae 
Academie  voor  in  eene  gere^^elde  wis- 
seiibg  van  uiigaveii  te  treden.  Aaoge- 
nomen.  202-203,  307. 

Runsbroec  (Jan  van).  Zie  Register  van  za- 
ken, op  Ruusbfoec, 


Salm-Reiffericheidt-Dyik  (Vorst),  te  Dyck 
nabij  Neuss  aan  oen  Rijn  ^tegenover 
Dusseidorpj.  £en  nieuw  handschrift 
van  den  Remaert^  in  het  Archief  op 
zijn  kasteel  gevonden.  20-28,  112. 

Schelden  (A.  en  V.  vandei),  drukkers-uitge- 
vers, ie  Gent.  Schenken  boeken  aan  de 
Academie,  «i,  196-197,  479,  73:-738» 
927.929. 

Scheltema  en  Holkema,  boekhandelaars,  te 
Ambterdam.  Geneeskundige  uitgaven 
van  die  firma.  773-791. 

Schepers  (Dr.  J.  B.),  ieeraar  aan  het  Gym- 
nasium, te  Haarlem.  Brieven  over  de 
stelling,  dai  de  moedertaal  de  voertaal 
van  het  onderwijs  hotli  te  wezen.  707- 
710,  7 13-7 14. 

Sdiollaort,  minister  van  Binnenland&che 
Zakeii,  hoofd  van  hel  Kabinet.  Zendt 
een  afgevaardigde  naar  de  Plechtige 
Vergadering,  28  Juni  1908.  528,  534. 

Schuyten  (M .  C  ),  bestuurder  van  den  Pae- 
dologischen  Schoolaienst,  te  Antv^er- 
pen.  Schenkt  boeken  aan  de  Academie. 
734:735.  929- 

SEGERS  (GusTAAF),  werkend  lid.  Tot 
ridder  in  de  Leopoldsorde  benoemd. 
De  heer  Bestuurder  wenscht  hem  geluk 
met  die  onder&cheiuing.  851-852. 

—  Brengt  ver&lag  uit  over  de  vergadeiing 
der  Bestendige  Conimiai^ie  voor  het  On- 
derwijs in  en  door  het  Nederlandsch, 
van  15  Januari.  25-2Ö.  —  ld.  van  30 
September.  746-747. 

—  Vertegen woorcigt  de  Academie  op  de 
Conscience-beioogiig    te   Antwerpen, 


op  13  September  1908. 648.  —  Mede- 
deeUng  dienaangaande.  747. 

—  Neemt  deel  aan  de  bespreking  over  het 

ontwerp  Jan  VAN  Ruusb&oec  te  hul- 
digen. Zie  bet  Register  van  zaken,  op 
Ruusbroec. 

—  Letterkundige  mededeeling  over  :  Nog 

Slaven/^  ooor  I.  DE  Vkeese.  311. 

—  Lezing  :  De  voerzaal  van  het  onder- 

wijs.  050-052  en  653-718. 

—  Bibiiographische  aanteekening  over:  Ne- 

der iandsche  Schriji/ers  z^oor  het  M:d^ 
delbaar  Onder  w^s,qoot  De  Boece  en 
Van  Ho£CK.84  2-843. — Id.,ovcr  n'*ys 
van  die  uitgave.  941-945. 

—  Lezing  in  vergadering  van  de  Commissie 

voor  het  Onderwijs  in  en  door  het 
Nederlandsch,  van  eene  studie  tot  op- 
heldering van  een  gedicht  van  Vondel. 
805. 

—  Eene  levensschets  van  hem.  303,  nota. 

Segers  (Z.  E.  Kanunnik;,  te  Gene  Wordt 
door  Z.  H.  Mgr.  uen  Bisschop  van 
Gent,  bij  de  Plecntige  Vergadering  van 
28  Juni  1908  afgevaardigd.  529,  535. 

SiJMONS  (Prof.  Dr.  B.),  te  Gronmgeo,  bui- 
lenlandsch  etreiid.  Verzocht  om  verslag 
uit  te  brengen  over  de  Nedcrlindscbe 
vertaling  van  het  NibeiungenUed^  aan 
de  Academie  ter  uitgave  aangebodeo. 
486.  —  Benchi  dat  hij  gaarne  van  ad- 
vies zal  dienen.  014.  —  Z^n  verslag. 
935-940- 

—  Brief  over  de  stelling,  dat  de  moedertaai 

de  voertaal  van  bet  onderwijb  hoeft  te 
wezen.  701. 

SIMONS  (Dr.  L,),  werkend  lid.  Belast  met 
verMag  uil  te  brengen  over  de  Nedex- 
land&che  vettaiiog  van  het  Ntöelufi- 
genlitd^  aan  de  Academie,  ter  uitgave 
aangeboden.  486.  —  Zijn  verslag.  935, 
940. 

Sleypen  (Jozef),  ambtenaar  aan  het  Ministe» 
rie  van  Spoorwegen,  Poster^en  en  Te- 
legrafen, te  Brussel.  Bericht  de  Acade- 
mie dat  hij,  ten  gevoige  van  Alfons 
van  HoucK£*b  al&iervcn,  zich  volgaar- 
ne zal  belasten  met  oe  nieuwe  uitgave 
van  dezes  Vakwoordenboek  van  aest 
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Loodgieter  en  Zinkbewerker.  6(3-614. 
>—  Hij  zal  de  nieuwe  uitgave  van  het 
Vakwoordenboek  van  den  Metselaar 
op  ztch  alleen  oemcD.  614. 

Soens  (E.  H.  Ernesi),  leeraar  aan  het  Ko- 
Dinklijk  Aiheuaeum,  ie  Gent.  Schenkt 
boeken  aan  oe  Academie.  644-646« 
735-737. 

Soens  (E.  H.P.).  leeraar  aan  de  Middelbare 
School,  te  (^ent.  Schenkt  een  boek  aan 
de  Academie.  929. 

Spilbeeck  (W altman  van),  briefwisse- 
lend  lid.  Tot  nuuer  in  de  Leopoldstorde 
benoe.Tid.  De  heer  Bestuurder  wenscht 
hem  geluk  metdieondeischeiding.851. 

Stillemans  (Mgr.  A.)«  bisschop  van  Gent. 
Zeudi  een  afgevaardigde  naar  de  Plech- 
tige Vergadering  van  28  Juni  1908. 
529.  535- 


TEIRLINCK  (IsiD  ),  werkend  lid.  Totrid- 
der  in  de  Leopoldsorde  benoemd.  De 
heer  Bestuurder  wenscht  hem  geluk 
met  die  onderscheiding.  851-852. 

—  Deeeiste  aflevering  van  zijn  Zuid-Oost' 

vlaandersch  Idioticon^  van  de  pers  ge- 
komen. 308. 

—  Belast  met  verslag  uit  te  brengen  over 

de  verhandeling  Het  Water^  door  den 
heer  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde  ler  uit- 
gave aangeboden.  618.  —  Zijn  verslag. 
861-862,  870-871. 

—  Schenkt  botken  aan  de  Acad.  477-478. 

—  Zie  op  Cock  (de),  rubriek  A.  de  Cock  en 

Is.  Teirlinck. 

TemmeimaD(H.),oud-bestuurderder  Staats- 
normaaischool,  te  Lier.  Brief  over  de 
stelling,  dat  de  moedertaai  de  voeitaal 
van  het  onderwijs  hoeft  te  wezen.  698. 

ïrombelii  (Alfredo),  secietaris  der  Reale 
Accademia  deile  Scienze  deli*  Isiiiuto 
dl  Bologna.  Voorstel  tot  luihng  van 
uitgaven.  8990. 

TrOOB  (J.  de)j  minister  van  binnenland- 
sche  zaken,  hoofd  van  het  Kabinet.  — 
Afsterven  van  den   Welt  delgeboren 


/^rJuL. DE TROOZ,  op  \*  Januari igoS, 
Bij  het  openen  der  Januari-vergadenng 
brengt  de  heer  Bestuurder  eerbiedig 
hulde  aan  de  nagedachtenis  van  den 
hooggeschat  ten  afgestorvene,  il.  —  De 
Academie  beslist  dat  een  bnef  van 
rouwbeklag  aan  de  Weledele  Mevrouw 
DE  Xrooz  zal  gezonden  worden.  1 1. 

U 

Ulrix  (Dr.  Eug.).  leeraar  aan  het  Konink- 
lijk Athenajum  te  Biugge.  Zijne  ver* 
handeling  :  De  Germaansche  eUmen- 
ten  in  de  Romaamche  talen^  van  de 
pers  gekomen.  308. 

—  Mededeeling  door  den  Bestendigen  Se- 

creiaris,onitrenr  den  bijval  die  het  werk 
van  (len  heer  Uirix  in  de  wetenschap- 
pelijke wereld,  hier  en  in  den  vreeinue, 
te  beurt  valt.  413-414. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  403. 


Vandevelde  (Dr.  A.-J.-J.),  bestuurder  van 
het  Stedelijk  Laboratorium,  te  (ient. 
Verhandehng  Het  waier  in  het  dage- 
lijksch  leven, iloor  hem,  voor  het  lan 
de  Ven-Heremans' -Fonds,  ler  uitgave 
aangeboden.  Zie  hei  Register  van  za- 
ken, op  Water. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  404, 

b4t>»  73^.  929. 
»*^  Vandevelde  (Dr.  A.-J.-J.),  Bosmans  (L.) 
en  Kevijn  (A.),  te  bent.  Verhandeling 
door  ben  ter  uitgave  aangeboden :  On- 
derzoekingen over  de  gisting  van  liet 
brooadceg.  Zie  het  Kegisiei  van  zaken, 
op  Brooddteg. 

Velde  (Arthur  van  de),  beambte  aan  het 
Provinciaal  Besiuur,  ie  Brugge.  Ver- 
handeling door  hem  aan  de  Academie 
ter  uiigave  aangeboden  :  De  ambacn^ 
ten  aer  Timmerlieden  en  der  Schrijn- 
werkers te  Brugge.  Zie  Register  vun 
zaken,  op  Ambacnten, 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  19,. 

403.404,  479. 
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Veibaere  (Prosper),  typograaf  ie  Brussel. 
Het  door  hem  ingezonden  prijsant- 
woord  over  hel  Drukkersvak  woroc 
hekioond.  492.  —  Ontvangt  zijn  diplo- 
ma op  de  Plechtige  Vergadering  van 
28  Juni  1908.543-544. 

Verdam  (Prof.  Dr.  J.),  buiienlandsch  eere- 
lid,  te  Leiden.  Schenkt  boeken  aan  de 
Academie.  195,  478,  733,  927. 

Vercieyen  (Dr.  R.),  leeraar  aan  hel  Konink- 
lijk Athenjeum,  te  Oostende.  Schenkt 
een  boek  aau  de  Academie.  856. 

VeihaIst(Raphael),teAniwerpen.bekroond 
in  den  Driejaailijkschen  Wedstrijd  voor 
Xederiaud^che  Tooncelletierkunde  ( ze- 
ventiende lijdvak  :  1904-1906).  Ont- 
vangt hel  diploma  met  ver^iuid  eere- 
ineiaal,hem  door  de  Academie  vereerd. 
549-550. 

Verriest(Dr.  Gustaaf).  hoogleeraar  ie  Leu- 
ven. Brief  over  de  bteiiing,  dat  de  moe- 
dertaal de  voertaal  van  het  onderwijs 
hot  ft  te  wezen.  701-702. 

VERRlEST(Di.  HuGO),  werkend  lid.  Tot 
ridder  in  ae  Leopold&oroe  benoemd. 
De  heer  Bestuurder  wen^cht  hem  ge- 
luk met  die  onderbchciding.  851-832. 

—  lielast  met  verslag  uit  te  biengen  over 

Practisck  leerboek  van  Plantenkuti' 
de,  door  den  heer  A.  BussERS  aan  de 
Academie  ter  uitgave  aangeboden.  Ziju 
verslag.  309-31O. 

—  Brief  over  de  sieliiug,  dat  de  moedertaal 

de  voertaal  vau  het  ouaerwijs  dieni  ie 
wezen.  703. 

—  Keue  levensschets  van  hem.  303,  nota. 

Versmissen  (Fr.),  eere-opziener  over  het  La- 
ger Onaerwijs,  te  Hoogstraten.  Brief 
uver  de  bteliing,  dat  de  moeaeriaal  ae 
vuertaal  van  het  onderwijs  noefc  te 
wezen.  699-700. 

Vëkstkaete,  ingenieur  der  eerste  klasse 
van  Hrugüen  en  Wegen  te  Gent.  Üoor 
uen  Weied.  Heer  Delbeke,  minister 
van  Openbare  Werken,  bij  de  Plechtige 
Vergadering  van  28  Juni  1908  afge- 
vaardigd. 528,  534. 


Verié  (A.),  notaris  te  Brugge.  Stelt  de  Aa- 
demie  in  bezit  van  tien  rentetiiel  no 
het  Karel  Boury -Fonds.  307-308. 

Vocht  (Dr.  Hendrik  de),  te  Leuven.  Z]|iie 
verhandeling  :  De  invloed  tran  EraS' 
mus  op  de  Engehche  TooneeUiterü- 
tuur  van  de  pers  gekomen.  6 1 7. 

—  Brief  van  dankbetuigios  voor  de  hem 

toegezonden  present-ezemplarea  van 
zijne  verhandeling.  613. 

Vollmölier  ^Dr.  Kan),  hoogleeraar,  te  Dres- 
den.  Schenkt  een  boek  aan  de  Aca- 
demie. 930. 

Vreese  (L  de), klerk  der  Academie.  Schenkt 
boeken  aan  de  Academie.  197,  304, 
856-857.  —  LetterkdiMige  mededee- 
liug  door  den  heer  G.  Segers  over  zgo 
boek  Nog  Slaven i  3 1 1  -3 1 2. 

VREESE  (Prof,  Dr.  Willem  de),  wer- 
kend hd.  Tot  ridder  in  ae  Leopolds- 
orde benoemd.  De  heer  Be»tuiirder 
wenschi  hem  geluk  met  die  ondexschei- 
ding.  851-852. 

—  Goedkeuring  van  zijne  verkiezing  tot 

onderbesiuurder  voor  1908.  22. 

—  Tot  bestuurder  der  Academie  verkozen 

voor  het  jaar  1909.  805. 

—  Tot  voorzitter  verkozen  der  Commissie 

voor  Middelneaerland»che  Taai-  en 
Letterkunde.  ( 1 909- 1910.)  840. 

—  Tot  voorzitter  verkozen  der  Commissie 

voor  Nieuwere  Taai-  eu  Letterkunde. 
(1909-1 910.)  841. 

-^  Tot  ondervoorzitter  verkozen  van  de 
Commissie  voor  hei  Onderwq»  ui  eo 
door  hei  Nederlaudsch.  (^1909- 19  ia) 
864. 

—  benoemd  tot  lid  der  Commissie  TOor 

1908,  belast  met  het  vooniteüen  van 
prijsvragen.  619. 

—  Woont,  als  onderbestuurder,  te  Wnlve- 

lingem  de  lijkplechtigheid  by  van  Jfar. 
Akthur  Mkkguelynck,  i>egifuger 
van  de  Academie.  636. 

—  Heildronk,  onder  hel  Jaarlijksch  Feest- 

maal der  Academie,  ter  eere  van  deo 
heer  Dr.  Ad&iaan  Beets.  599. 


—  1089  — 


-  Benoemd  tot  afgev  lardigde  der  Acade- 

mie bij  het  XXX»  Nederlandsch  Taai- 
en Letterkundig  Congres,te  Leiden.6 1 9. 

-  Door  de  Academie  belast,  met  den  heer 

Dr.  H,  Claeys,  de  uitgave  van  eene 
Bloemlezing  uil  Jan  van  Rttusbroec  s 
werken  te  bezorgen.  320-321.  —  Ver- 
klaart aan  de  hem  gegeven  opdracht 
binnen  de  aangewezen  tijdruimte  niet 
te  kunnen  voldoen.  Zal  echter  de  op- 
dracht aannemen,  zoo  er  hem  meer  vrij- 
heid van  beweging  wordt  gelaten.  De 
Acadeinie  schikt  zich  naar  de  gegeven 
redenen  :  aan  de  heeren  Dr.  H.  Claeys 
en  DE  Vreese  zal  de  noodige  tijd  gela- 
ten worden.  397-399. 

-  Den  heer  L.  de  Wolf,  met  den  heer 

Edw.  Gailliard,  ais  medewerker  toe- 
gevoegd voor  de  uitgave  van  Ed.  de 
Dene's  Testament.  90-92.  —  Zie  ver- 
der het  Register  van  Zaken,  op  Testa- 
ment. 

-  Zijn  voorstel  omtrent  de  ingezonden  ant- 

woorden voor  den  wedstrijd  over  het 
Drukkersvak.  491.  —  Den  eerst  aaii- 
gesteiden  keunaad,  op  verzoek  van  de 
Heeren  Verslaggevers,  tot  nader  on- 
derzoek toegevoegd.  492. 

.  Een  nieuw  handschrift  van  den  Reinaert 
gevonden.  Bericht  daarover  aan  Prof. 
Dr.  Muller  gezonden,  iio-iii. 

■  Toespraak,  bij  de  rondvraag  op  de  voor- 
dracht van  Prof.  Dr.  J.  \V.  MuLLER, 
over  het  nieuw  gevonden  Reinaert^ 
handschrift,  98-100. 

-  Neemt  deel  aan  de  bespreking  over  de 

lezing  van  den  heer  Dr.  Jac.  Muyl- 
DERM  ANS :  Eenige  beschouwingen  over 
de  uitspraak  (van  het  Nederlandsch). 
844-84t),  946. 

-  Zijne  studie  op  de  Handschriften  van 

Jan  van  Kuusbroec's  werken.  317. 

.  Richt  in  de  voorgalerij  van  het  Acade- 
miegebouw een  tentoonstelling  in  van 
wrijfsels  van  hoekbanken  en  van  pho- 
lographieën,in  zijne  Bibliotheca  Neer- 
landica  AJanitscripta  te  gebiuiken. 
641.  —  Lijst  oer  tentoongestelde  stuk- 
ken. 744-74Ü.  —  Hem  wordt  de  toe- 
lating   veileend,   ctie    piioiographieën 


naar  de  Internationale  Tentoonstelling 
voor  Photographie  te  Dresden  te  stu- 
ren. 861. 

—  Uitgenoodigd  om  op  het  Internationa- 

Ier  Kongresi  fiir  historische  Wissen^ 
schaf ten^  te  Berlijn  (Augustus  1908;, 
een  voordracht  te  komen  houden  over 
zijne  Bibliotheca  Neerlandica  Ma- 
nuscripta.  474-475-  —  Zie  over  deze 
voordracht,  eene  mededeeling  door  den 
heer  Edw.  Gailliard,  bestendigen 
secretaris.  740-744. 

—  Uitgave,   met  Edw.  Gailliard,  van 

Dietsche  Kalenders,  m  het  Jaarboek 
voor  1909.  932. 

—  Lezing  :  Een  trits  Vlaamsche  woorden 

verklaard.  32,  33  55.  —  Een  adden- 
dum. 100. 

—  ld..  Over  het  lied  van  den  her- 
tog van  Bruunsvyc.  In  de  Verslagen 
en  Mededeelingen  op  te  nem«'n.  618. 

—  ld.,  over  een  vers  van  Bildeniijk 
voorkomende  in  De  Echt.  747,825-827. 

—  Bibliographische  aanteekeningoverf^rx?/- 

Vriend  en  Vreemde, (Uk^ï  Z.E.  H.  Ka- 
nunnik EUG.  DE  LlPELEER.  747-748. 

Vuylsleke  (Jos.),  snelschiijver  bij  de  Kamer 
van  Volksvertegenwoordigers,  te  Brus- 
sel.Belooft,  voor  de  nieuwe  uitgave  van 
de  Vak-  en  Kunstwoordenboeken, zijn 
Vakwoordenbotk  over  het  ambacht 
van  den  Smid  te  zullen  overzien  en  ver- 
beteren. 2l0. 

W 

Walgrave,  leeraar  aan  het  Klein  Seminarie 
te  Hoogstraten.  Schenkt  boeken  aan 
de  Academie.  927. 

Wattez  (Omer),  briefwisselend  lid.  Tot 
ridder  in  de  Leopolsorde  benoemd.  De 
heer  Bestuurder  wenscht  hem  geluk 
met  die  onderscheiding.  851-852. 

— Vertegenwoordigt  de  Koninklijke  Vlaam- 
sche Academie  op  de  Conscience-betoo- 
ging  te  Antwerpen.  648. 

—  Lezing  :  De  Germaansche  ballade.  326- 

328  en  329-396. 


—  logo  — 


AVier^um  (Dr.  E.)-  te  Roiterdam.  5>chenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  738. 

Wil  ier  (E.  van),  biireeloverste  aan  het  Mi- 
nisterie van  Wetenschanpen  en  Kun- 
sten. Ariikel  over  de  Academie  door 
hem  ge<ch  reven  voor  Le  Afou7'etnent 
scientifiqiie  en  Belgique,  923-924. 

—  Schenkt  een  boek  aan  de  Academie.  939. 

W'I  LLEMS  (Prof.  Pikter),  eerste  bestuur- 
der der  Academie.  Zijne  Rouw^tofen 
voor  een  werk  over  de  Nederlandsche 
t//(j leden. Het  door  hem  n:«gelaien  ma- 
ler iaal,  door  zijn  zoon.  Prof.  J.VVillems, 
aan  de  Academie  geschonken.  Onder 
welke  voorwaarden.  8 59-860. 

\Villems(J  )  professor  aan  de  Hoogeschool 
ie  Luik.  Zie  op  IViiiems  {Prof.  Pieter) . 

Winkel  (Dr.  Jan  te),  hoogleeraar  te  Am- 
sterdam, buitenlandsch  eerelid.  Ver- 
zocht, zich  met  het  schrijven  te  willen 


belasten  van  eene   levensschets  voor 
Prof.  Mr.  JOAN  BoHL.  851. 

WiNKLER  (Dr.  JoHAN),  buiten laodsch  eeif- 
iid.  te  Haarlem.  Mededeelins  over  het 
Vlaamsche  wooxdjmgd.  934. 

Wolf  (A.  de),  apotheker  te  Bragge.  Ver- 
leent aan  de  Academie  met  de  mee»t<; 
welwillendheid  zijne  toestemming  tot 
de  uitgave  van  zijn  kostbaar  haod^dihft 
van  Ed.  de  Dene*s  Testament.  Haloe 
hem  gebracht.  90-92.  —  Zie  verder  het 
Register  van  zakeo,  op  Teitantent, 

Wolf  (L.  de),  leeraar  aan  het  O.- L-- Vrouw- 
college,  te  Oostende.  Bereid,  met  mede- 
werking van  de  heeren  E<iw.  Gaiiltard 
en  Dr.  W.  de  Vreese,  de  ui'give  te 
bezor>!en  van  Ed.  DE  Dene\  Teiia- 
ment  en  FabeUn  der  dieren,  90-92' 
—  Zie  verder  Register  van  zaken,  op 
Testament. 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE 
VOOR  TAAL-  EN  LETTEBKÜNDE,  TE  GENT. 

VAN  DE  VEN-HEREMANS' 

STICHTING. 


BE:KE3s^ID:^J:-A-B:I3^^  o-. 

Namens  het  Bestuur  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  heeft  de  ondergetee- 
kende  de  eer  kenbaar  te  maken,  dat  er  in 
die  Koninklijke  Instelling  een  Fondsbestaat, 
met  name  Van  de  Ven-Heremans'  Stich- 
ting, waarvan  het  doel  is  <i  de  Nederland- 
shce  Taal  en  Wetenschap  te  bevorderen  ^ 
door  het  uitgeven,  in  het  Neder landsch,  van 
nieuwe  werken  over  Natuur-  of  Geneeskun- 
dige Wetenschappen,  over  Rechtsgeleerd- 
heid  en  over  het  Vak  van  den  Ingenieur  ». 

Dankbaar  ontvangt  de  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  alle  Nederlandsche 
handschriften  van  geleerden  ter  uitgave.  In- 
gezonden verhandelingen  worden  met  de 
meeste  zorg  nagezien  door  drie  Commissa- 
rissen van  de  Bestendige  Commissie  voor 
Nieuwere  Taal  en  Letteren.  Na  kennis- 
neming van  de  uitgebrachte  verslagen,  be- 
slist de  Academie  over  het  al  of  niet  laten 
drukken  van  de  aangeboden  handschriften. 

Tot  verdere  inlichtingen  verklaart  de 
ondergeteekende  zich  volgaarne  bereid. 

De  Bestendige  Secretaris^ 
Edw.  GAILLIARD. 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE. 


BERICHT. 


BIBLIOGBAPHIE 


VLAAMSCHEN_  TAALSTRIJD. 

Heeren  Leden  of  Bijzondere  personen, 
die  in  hunne  boekerij,  boeken,  brochuren 
overdrukken  enz.,  bezitten,  welke  in  de  Bi- 
bliographie  van  den  Vlaamschen  Taal- 
strijd zouden  dienen  benuttigd  te  worden 
wezen  zoo  goed  ze  te  zenden  aan  den  Besten- 
digen Secretaris,  die  zich  belasten  zal  met  ze 
in  hunnen  naam  aan  de  Heeren  Coopmax 
en  Broeckaert  mede  te  deelen. 

Mochten  aanplakbiljetten,  viet  b€irekki»/<^ 
lol  den  Vlaavischen  Taalslrijd,  in  welke  om- 
standigheid ook,  in  hunne  stad  verschijnen, 
dan  worden  de  heeren  Leden  der  Academie 
verzocht  den  Bestendigen  Secretaris  een 
exemplaar  daarvan,  voor  het  Archief  onzer 
Koninklijke  Instelling,  te  bezorgen. 

De  BesUndige  Secretarts, 
Edw.  Gailliard. 


^^  /t 


